
´àì²Ü¸²ÎàôÂÚàôÜ 
 
 
Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ËáëùÁ:  ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ ³Ûë Ù»ÏÝ³μ³ÝáõÃÛáõÝÁ û·Ý»É Ó»½ .................................................. 4 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ×Çßï Ï³ñ¹³Éáõ áõÕ»óáõÛó: êïáõ·í³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÇÝùÝáõñáõÛÝ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ ...................................................................................................................................................... 7 
ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃÇ Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ ............................................................................................. 17 
¶ÉáõË 1 ............................................................................................................................................................................ 22 
¶ÉáõË 2 ............................................................................................................................................................................ 58 
¶ÉáõË 3 ............................................................................................................................................................................ 77 
¶ÉáõË 4 ............................................................................................................................................................................ 98 
¶ÉáõË 5 .......................................................................................................................................................................... 113 
¶ÉáõË 6 .......................................................................................................................................................................... 134 
¶ÉáõË 7 .......................................................................................................................................................................... 149 
¶ÉáõË 8 .......................................................................................................................................................................... 166 
¶ÉáõË 9 .......................................................................................................................................................................... 200 
¶ÉáõË 10 ........................................................................................................................................................................ 224 
¶ÉáõË 11 ........................................................................................................................................................................ 238 
¶ÉáõË 12 ........................................................................................................................................................................ 255 
¶ÉáõË 13 ........................................................................................................................................................................ 277 
¶ÉáõË 14 ........................................................................................................................................................................ 299 
¶ÉáõË 15 ........................................................................................................................................................................ 317 
¶ÉáõË 16 ........................................................................................................................................................................ 336 
Ð³í»Éí³Í 1:ÐáõÝ³ñ»Ý É»½íÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ Ñ³Ù³éáï ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ  ........ 353 
Ð³í»Éí³Í 2: î»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ  ................................................................................... 364 
Ð³í»Éí³Í 3:  ´³ó³ïñ³Ï³Ý μ³é³ñ³Ý  ........................................................................................ 368 
Ð³í»Éí³Í 4: ì³ñ¹³å»ï³Ï³Ý ëÏ½μáõÝùÝ»ñ  ............................................................................... 380 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 2  

ÐèÐèÐèÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆ Ð²îàôÎ ÂºØ²ÜºðÆ  Ð²îàôÎ ÂºØ²ÜºðÆ  Ð²îàôÎ ÂºØ²ÜºðÆ  Ð²îàôÎ ÂºØ²ÜºðÆ 
´àì²Ü¸²ÎàôÂÚàôÜ´àì²Ü¸²ÎàôÂÚàôÜ´àì²Ü¸²ÎàôÂÚàôÜ´àì²Ü¸²ÎàôÂÚàôÜÀÀÀÀ 

    
 
àõÕÕ³ñÏí³Í (Apostellō), 1:1.................................................................................................................... 25 
ì³Õ »Ï»Õ»óáõ å³ï·³ÙÁ Kerygma, 1:2 ................................................................................................. 26 
²ëïÍá àñ¹ÇÝ, 1:3 ..................................................................................................................................... 27 
Ø³ñÙÇÝ (Sarx), 1:3 .................................................................................................................................... 28 
²ëïÍá ³ÝáõÝÝ»ñÁ, 1:4 ............................................................................................................................. 30 
Î³Ýãí³Í. 1:6...................................................................................................................................... . . .  35 
êáõñµ»ñ, 1:6 ............................................................................................................................................... 36 
Ð³Ûñ, 1:7..................................................................................................................................................... 37 
²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ, 1:17 ................................................................................................................................... 42 
§ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ¦ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ, 1:18 ................................................................................. 47 
ÎáñÍ³Ý»É, ³í»ñ»É, ³å³Ï³Ý»É,³Õ³í³Õ»É (Phtheirē), 1:23 ................................................................ 50 
êÇñïÁ, 1:24 ............................................................................................................................................... 51 
Ð³íÇïÛ³Ý (ÐáõÝ³ñ»Ý Ç¹ÇáÙ³Ý»ñ), 1:25 ............................................................................................... 52 
²Ù»Ý, 1:25 .................................................................................................................................................. 52 
ØÇ³ë»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, 1:26,27.................................................................................................................. 54 
²Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ³é³ùÇÝáõÃÛáõÝÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, 1:28-31 ....................................... 55 
äáÕáëÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  Huper  Ý³Ë¹ÇñÁ, µ³ñ¹ µ³é»ñ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 1:30.............................. 56 
²å³ßË³ñáõÃÛáõÝ, 2:4 .............................................................................................................................. 62 
è³ëÇ½Ù2:11............................................................................................................................................... 65 
ä³ñÍ»Ý³É, 2:17 ........................................................................................................................................ 71 
ÐáõÝ³ñ»Ý §÷áñÓ»É, ëïáõ·»É¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ¨ ¹ñ³Ýó Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëïÝ»ñÁ, 2:18 ........................... 72 
²Ýí³í»ñ (Katargeō), 3:3 .......................................................................................................................... 80 
ö³éù, 3:23 ................................................................................................................................................. 89 
ÜÎ ÷³ëïÁ Ù³ñ¹áõ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, 3:24......................................................................................... 89 
öñÏ³·ÇÝ/²½³ï³·ñáõÙ, 3:24.................................................................................................................. 90 
Ð³í³ïù, 4:5............................................................................................................................................ 102 
ÎÝÇù, 4:11 ................................................................................................................................................ 105 
ºñ³ßËÇù/·ñ³í, 4:16 .............................................................................................................................. 109 
Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝ, 5:1 ................................................................................................................................. 116 
Î³Ý·áõÝ, Ñ³ëï³ï (Histēmi), 5:2 ......................................................................................................... 117 
Ü»ÕáõÃÛáõÝ, 5:3 ........................................................................................................................................ 120 
Â³·³íáñ»É ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç, 5:17,18............................................................................ 129 
ØÏñïáõÃÛáõÝ, 6:3-4.................................................................................................................................. 138 
êñµ³óáõÙ, 6:4 .......................................................................................................................................... 139 
Ü³Ë³ïÇå,ûñÇÝ³Ï (Tupos), 6:17 ........................................................................................................ 145 
äáÕáëÇ ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÕáÃùÁ ¨ ·áÑáõÃÛáõÝÁ ³é ²ëïí³Í, 7:25 ........................................... 164 
ÐÇëáõëÝ áõ Ðá·ÇÝ, 8:9 .............................................................................................................................. 174 
ºññáñ¹áõÃÛáõÝÁ, 8:11 .............................................................................................................................. 176 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ, 8:17........................................................................................... 181 
Þñç³å³ïáÕ ÙÇç³í³Ûñ, µÝ³Ï³Ý é»ëáõñëÝ»ñ, 8:19.......................................................................... 183 
ÐáõÛë, 8:25................................................................................................................................................. 187 
Ð³Ùµ»ñ»Éáõ Ï³ñÇù, 8:25 ......................................................................................................................... 188 
Ðá·ÇÝ áñå»ë ²ÝÓ, 8:26 .......................................................................................................................... 190 
²Ý¹ñ³ÝÇÏáõÃÛáõÝ, 8:29........................................................................................................................... 193 



 

 3  

ÀÝïñáõÃÛáõÝ/Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý  
Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛ³Ý Ï³ñÇù, 8:33 ....................................................................................................... 195 
êÏÇ½µ Archē, 8:38 ..................................................................................................................................... 198 
´³ñ»Ëáë³Ï³Ý ³ÕáÃù, 9:3 .................................................................................................................... 205 
²Ý»Íù (Anathema), 9:3 ............................................................................................................................. 208 
àõËï, 9:4 .................................................................................................................................................. 209 
²ÝÏÛáõÝ³ù³ñ, 9:33 .................................................................................................................................. 222 
ÐÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ, 10:3 ............................................................................................................................. 227 
ÐáõÝ³ñ»Ý µ³Û»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñÁ` ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ù»ç, 10:4 .................................... 228 
Êáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ, 10:9 .......................................................................................................................... 230 
îÇñáç ³ÝáõÝÁ, 10:9 .................................................................................................................................. 231 
ÐÇëáõë Ü³½áíñ»óÇ, 10:13 ....................................................................................................................... 233 
ÊáñÑáõñ¹, 11:25 ....................................................................................................................................... 250 
êáõñµ, 12:1 ................................................................................................................................................ 258 
Ü»ñÏ³ ¹³ñ³ßñç³Ý ¨ ·³ÉÇù ¹³ñ³ßñç³Ý, 12:2................................................................................... 259 
Üáñá·áõÙ (Anakainōsis), 12:2................................................................................................................... 260 
²ëïÍá Ï³ÙùÁ (Thelēma), 12:2 ................................................................................................................ 261 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ, 12:6............................................................................................. 264 
²é³ï³Ó»éÝ, ²ÝÏ»ÕÍ (Haplotes), 12:8 .................................................................................................. 268 
Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ Koinōnia, 12:13........................................................................................................ 273 
Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, 13:1 ...................................................................................................... 280 
äáÕáëÇ Ï³ñÍÇùÁ Ùáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ Ù³ëÇÝ, 13:9.......................................................................... 287 
ÜßáõÙÝ»ñ ºÉÇó ·ñùÇó 20,13:15,17........................................................................................................... 288 
îÏ³ñáõÃÛáõÝ, 14:1..................................................................................................................................... 302 
øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ Ï³ñá±Õ »Ý ¹³ï»Ý ÙÇÙÛ³Ýó, 14:13 ........................................................................... 309 
²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ, 14:17........................................................................................................... 311 
ÞÇÝáõÃÛáõÝ, Ëñ³ï»É 15:2........................................................................................................................ 320 
²é³ïáõÃÛáõÝ (Perissevō), 15:13.............................................................................................................. 325 
øñÇëïáÝÛ³Ý ¨ ëáí³ÍÁ, 15:26 ................................................................................................................ 331 
ºÏ»Õ»óÇ (Ekklesia), 16:1 .......................................................................................................................... 339 
²ÝÓÝ³Ï³Ý ã³ñÁ, 16:20 ........................................................................................................................... 346 
Ð³íÇï»Ý³Ï³Ý, 16:26 ............................................................................................................................. 351 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

 4  

Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ËáëùÁ:  ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ ³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ û·Ý»É Ó»½Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ËáëùÁ:  ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ ³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ û·Ý»É Ó»½Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ËáëùÁ:  ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ ³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ û·Ý»É Ó»½Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ËáëùÁ:  ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ ³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ û·Ý»É Ó»½ 
 

 
 
 ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹³ Ùï³ÛÇÝ ¨ Ñá·¨áñ ·áñÍÁÝÃ³ó ¿, áñÁ ÷áñÓáõÙ ¿ 
Ñ³ëÏ³Ý³É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ý»ñßÝãí³ÍáõÃÛ³Ý ã³÷Á µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùáï, ³ÛÝå»ë áñ ²ëïÍá å³ï·³ÙÁ 
Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¨ ÏÇñ³é»ÉÇ ÉÇÝÇ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ: 
                      
 Ðá·¨áñ ·áñÍÁÝÃ³óÁ áñáßÇã ¿, µ³Ûó Ý³¨ ¹Åí³ñ ¿ ³ÛÝ ë³ÑÙ³Ý»É: ¸³ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ µ³ó 
ÉÇÝ»É ²ëïÍá ³é³ç ¨ Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝ»É ²ëïÍá ³ë³ÍÝ»ñÁ: Ø³ñ¹áõ Ù»ç å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Í³ñ³í 
(1)Üñ³ Ñ³Ý¹»å, (2) Üñ³Ý ×³Ý³ã»Éáõ, ¨ (3) Üñ³Ý Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ý¹»å: ²Ûë ·áñÍÁÝÃ³óÁ 
Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ ³ÕáÃù, Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ÏÛ³Ýù¹ ÷áË»Éáõ å³ïñ³ëï³Ï³ÙáõÃÛáõÝÁ: êáõñµ 
Ðá·ÇÝ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ áñáßÇã ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ, µ³Ûó ÇÝãáõ±  ³ÝÏ»ÕÍ, 
³ëïí³Í³å³ßï ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ï³ñµ»ñ Ï»ñå »Ý Ñ³ëÏ³ÝáõÙ: ¸³ Ù»ñ Ñ³Ù³ñ 
ÙÝáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇù:  
 
 ¶áñÍÁÝÃ³óÇ Ùï³ÛÇÝ ÏáÕÙÁ ÝÏ³ñ³·ñ»É Ñ»ßï ¿: Ø»Ýù å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ýù Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ¨ 
Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ï³Ýù ï»ùëïÇÝ, ³ÛÉ áã Ã» ³ÝÓÝ³Ï³Ù Ï³Ù »Ï»Õ»ó³Ï³Ý Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇÝ: 
Ø»Ýù µáÉáñë ¿É ·ïÝíáõÙ »Ýù áñáß³ÏÇ å³ïÙ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: Ø»½ÝÇó áã áù ãÇ 
Ï³ñáÕ ÉÇÝ»É ûµÛ»ÏïÇí ¨ ã»½áù Ù»ÏÝ³µ³Ý: ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ áõß³¹Çñ ¨ 
ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ùáï»óáõÙ, áñÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý »ñ»ù ëÏ½µáõÝùÝñÇ íñ³, áñáÝù 
Ïû·Ý»Ý Ù»½ Ëáõë³÷»É ÙáÉáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: 
    
²é³çÇÝ ë²é³çÇÝ ë²é³çÇÝ ë²é³çÇÝ ëÏ½µáõÝùÏ½µáõÝùÏ½µáõÝùÏ½µáõÝù 
 ²é³çÇÝ ëÏ½µáõÝùÁ ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ Ýñ³ÝáõÙ, áñ å»ïù ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÁ, 
»ñµ ·ñí»É ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·ÇñùÁ, áñÁ ³éÇÃ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ñ³Ù³ñ ·ñ»Éáõ ïíÛ³É 
·ÇñùÁ: ´áõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ áõÝ»ñ Ýå³ï³Ï ¨ å³ï·³Ù` ÷áË³Ýó»Éáõ Ù³ñ¹Ï³Ýó: î»ùëïÁ ãÇ Ï³ñáÕ 
Ù»½ Ñ³Ù³ñ Ýß³Ý³Ï»É ÙÇ µ³Ý, áñÁ »ñµ»ù ãÇ Ýß³Ý³Ï»É µáõÝ, Ý»ñßÝãí³Í Ñ»ÕÇÝ³ÏÇÝ:  ¸³ 
Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ áã Ã» Ù»ñ å³ïÙ³Ï³Ý, ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ, Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ, ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ï³Ù 
»Ï»Õ»ó³Ï³Ý Ï³ñÇùÝ ¿, ³ÛÉ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ:  
 ÎÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ë»ñï Ï³åí³Í ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï, µ³Ûó ×Çßï Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇßï 
å»ïù ¿ Ý³Ëáñ¹Ç ÏÇñ³éáõÃÛ³ÝÁ: Ð³ñÏ  ¿ Ñëï³Ï ÁÝ¹·Í»É, áñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý  Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
ï»ùëï áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ÇÙ³ëï: ¸³ ³ÛÝ ÇÙ³ëïÝ ¿, áñÁ Ñ»Ýó µáõÝ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ, ·ïÝí»Éáí êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÛ³Ý Ý»ñùá, Ùï³¹ñí»É ¿ ÷áË³Ýó»É Çñ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇóÝ»ñÇÝ:   ÆëÏ Ñ»Ýó ³Û¹ ÇÙ³ëïÝ ¿É Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ ï³ñµ»ñ 
Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñáõÙ ¨ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ:    ´³Ûó µáÉáñ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ï³å³Ïóí³Í ÉÇÝ»Ý 
·ÉË³íáñ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÁ ÷áË³ÝóáõÙ ¿ Ù»½ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ: ²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí, ³Ûë 
áõëáõóáÕ³Ï³Ý ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³½Ùí³Í ¿ ³ÛÝå»ë, áñ Ïï³ ³ÝÑñ³Å»ßï 
å³ïÏ»ñ³óáõÙ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ÇñùÇ Ù³ëÇÝ:  
    
ºñÏñáñ¹ ëÏ½µáõÝùºñÏñáñ¹ ëÏ½µáõÝùºñÏñáñ¹ ëÏ½µáõÝùºñÏñáñ¹ ëÏ½µáõÝù 
 ºñÏñáñ¹ ëÏ½µáõÝùÁ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÝ»ñÁ ×Çßï áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·Çñù Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ù»Ï ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÷³ëï³ÃáõÕÃ: Ø»ÏÝ³µ³Ý»ñÝ 
Çñ³íáõÝù ãáõÝ»Ý ³é³ÝÓÝ³óÝ»É ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù»Ï ³ëå»Ïï` Ù»ñÅ»Éáí ÙÛáõëÝ»ñÁ: àõëïÇ, Ù»Ýù 
å»ïù ¿ Ñ³Ïí³Í ÉÇÝ»Ýù Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³ÙµáÕç ·ñùÇ Ýå³ï³ÏÁ, Ý³Ëù³Ý  
·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÝ»ñÇ ³é³ÝÓÇÝ Ù»ÏÝ³µ³Ý»ÉÁ:  ¶ñùÇ ³é³ÝÓÇÝ Ù³ë»ñÁ—·ÉáõËÝ»ñ, 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ï³Ù Ñ³Ù³ñÝ»ñ —ã»Ý Ï³ñáÕ Ýß³Ý³Ï»É ³ÛÝ ÇÝã ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ³ÙµáÕç 
µ³ÅÇÝÁ: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ³ÙµáÕçÇ ¹»¹áõÏïÇí Ùáï»óáõÙÇó ·Ý³ ¹»åÇ Ù³ë»ñÇ 
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ÇÝ¹áõÏïÇí Ùáï»óÙ³ÝÁ: àõëïÇ ³Ûë ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ïû·ÝÇ í»ñÉáõÍ»É 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ Áëï å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ: ¶ñùÇ ·ÉáõËÝ»ñÇ ¨ 
Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó û·ÝáõÙ »Ý Ù»½ áñáß»É ï»ùëïÇ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ:  
 
 Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ íñ³—áã Ã» Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý, 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ï³Ù µ³éÇ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Çµñ¨ µ³Ý³ÉÇ,  µ³ó³Ñ³Ûï»Éáõ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÁ: ä³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝí³Í »Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
Ã»Ù³ÛÇ íñ³, Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ Ã»Ù³ Ï³Ù Ã»Ù³ïÇÏ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ: ä³ñµ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ µ³é, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ ¨ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ  ÇÝã áñ Ï»ñå 
Ï³åí³Í ¿ ³Ûë ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ã»Ù³ÛÇÝ: ¸ñ³Ýù ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ, ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ, µ³ó³ïñáõÙ »Ý 
¨/Ï³Ù Ñ³ñó³¹ñáõÙ: ÖÇßï Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ ÙÇ³Ï ×ßÙ³ñÇï Ï»ñåÁ` Ñ»ï¨»É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÙïùÇÝ 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÇó å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ, ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·ñùÇ ÙÇ µ³ÅÝÇó ÙÛáõëÇÝ: ²Ûë 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÁ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¿ û·Ý»É Ù³ñ¹Ï³Ýó` Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·É»ñ»Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù»Ù³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  ²Ûë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ÁÝïñí»É »Ý, áñáíÑ»ï¨ 
Ýñ³Ýù   Ñ»ï¨»óÇÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ Ùáï»óáõÙÝ»ñÇÝ: 
1.  ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ãáññáñ¹ í»ñëïáõ·í³Í ëñµ³·ñáõÃÛáõÝ, Ññ³ï³ñ³Ïí³Í 

²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ØÇáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó (UBS4): ²Ûë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¿ µ³Å³Ýí»É Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó:   

2.  Ð³Ïáµ Â³·³íáñÇ Üáñ Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (NKJV) -ë³ µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿, 
ÑÇÙÝí³Í ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý íñ³, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ Textus Receptus 
(Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÁÝ¹áõÝí³Í ï»ùëï): ²Ûë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ ³í»ÉÇ »ñÏ³ñ »Ý ù³Ý ÙÛáõë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝÁ: ²Ûë »ñÏ³ñ µ³ÅÇÝÝ»ñÁ 
û·ÝáõÙ »Ý ³í»ÉÇ Ñ»ßï ï»ëÝ»É ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ã»Ù³Ý»ñÁ:  

3.  Üáñ ì»ñëïáõ·í³Í êï³Ý¹³ñï Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (NRSV)- Ï³ï³ñ»É³·áñÍí³Í µ³é³óÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿: ê³  Ï³½ÙáõÙ ¿ ÙÇç³ÝÏÛ³É Ï»ï Ñ»ï¨Û³É »ñÏáõ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨: ²Ûë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ 
µ³í³Ï³ÝÇÝ û·ï³Ï³ñ »Ý Ã»Ù³Ý»ñÁ ×Çßï áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

4.  Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ²Ý·É»ñ»Ý Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (TEV)- ¹ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³í³ë³ñ³½áñ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿ Ññ³ï³ñ³Ïí³Í  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ØÇáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó: ê³ 
÷áñÓáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ã³ñ·Ù³Ý»É ³ÛÝå»ë, áñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·ÉÇ³Ëáë ÁÝÃ»ñóáÕÁ 
Ï³Ù ù³ñá½ÇãÁ Ï³ñáÕ³Ý³ Ñ³ëÏ³Ý³É ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÁ:   Ð³×³Ë, Ñ³ïÏ³å»ë 
²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ, å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÁ ³í»ÉÇ ß³ï Ï³åí³Í ¿ Ëáë³óáÕÇ Ñ»ï 
ù³Ý Ã»Ù³ÛÇ, ³ÛÝå»ë ÇÝãå»ë NIV (Üáñ ØÇç³½·³ÛÇÝ Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ) ¿: 
Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛëåÇëÇ Ùáï»óáõÙÁ û·ï³Ï³ñ ã¿: Ð»ï³ùñùÇñ ¿ Ýß»É, áñ Ã»  UBS4 ¨ Ã» 
TEV Ññ³ï³ñ³Ïí³Í »Ý ÝáõÛÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, µ³Ûó Ýñ³Ýó å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ »Ý: 

5.  ºñáõë³Õ»ÙÇ ²ëïí³Í³ßáõÝã (JB)- ¹ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³í³ë³ñ³½áñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿, ÑÇÙÝí³Í 
ýñ³Ýë»ñ»Ý Ï³ÃáÉÇÏ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý íñ³: ê³ ß³ï û·ï³Ï³ñ ¿ Ñ³Ù»Ù³ï³Í »íñáå³Ï³Ý 
Ùáï»óÙ³Ý Ñ»ï  å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ ³éáõÙáí: 

6.  1995-Ç Üáñ ²Ù»ñÇÏÛ³Ý êï³Ý¹³ñï ²ëïí³Í³ßÝãÇ í»ñëïáõ·³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(NASB), áñÁ µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿: ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç »ë û·ïí»É »Ù ³Ûë 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÇó: 
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 ºññáñ¹ ëÏ½µáõÝùÁ Ï³Û³ÝáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ßÝãÇ ï³ñµ»ñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ñ¹³Éáõ Ù»ç, 
áñå»ë½Ç Ï³ñáÕ³Ý³É ÁÝÏ³É»É É³ÛÝ³Ù³ëßï³µ ÑÝ³ñ³íáñ ÇÙ³ëïÁ (ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßï/semantic) 
áñ Ï³ñáÕ »Ý áõÝ»Ý³É ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý µ³é»ñÝ áõ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ð³×³Ë ÑáõÝ³ñ»Ý 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù µ³éÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ÙÇ ù³ÝÇ Ó¨: ²Ûë ï³ñµ»ñ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ û·ÝáõÙ »Ý ÝÏ³ï»É ³Û¹ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ û·ÝáõÙ Ñ³ëÏ³Ý³É áõ 
µ³ó³ïñ»É ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: êñ³Ýù ã»Ý ³½¹áõÙ í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý 
Ñ³ñó»ñÇ íñ³, µ³Ûó û·ÝáõÙ »Ý Ù»½ ³í»ÉÇ Ùáï ÉÇÝ»É µÝ³·ñÇÝ:   
 ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÇÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ Ù»Ãá¹, µ³í³Ï³ÝÇÝ ³ñ³· ëïáõ·»Éáõ 
Çñ ë»÷³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ï»ùëïÇ í»ñ³µ»ñÛ³É: ²ÛÝ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ÇÝã áñ ÙÇ³Ýß³Ý³Ï 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ ³í»ÉÇ Ñ³Ïí³Í ¿ ï³É Éñ³óáõóÇã ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ¨ Ùï³ù»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝ: 
Ð³×³Ë, ³ÛÉ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ û·ÝáõÙ »Ý Ù»½ Ó»ñµ³½³ïí»É 
ë»÷³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÝ»ñÇó ¨ ãÉÇÝ»É ³Û¹ù³Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï, ¹á·Ù³ïÇÏ ¨ ³Õ³Ý¹³íáñ³Ï³Ý: 
Ø»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÁ  å»ïù ¿ å³ïÏ»ñ³óáõÙ áõÝ»Ý³Ý ÑÝ³ñ³íáñÇÝë ß³ï Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ, áñå»ë½Ç ·Çï³Ïó»Ý, Ã» áñù³Ý »ñÏÇÙ³ëï Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É ÑÇÝ ï»ùëï»ñÁ:²åß»óáõóÇã ¿, 
Ã» ÇÝãù³Ý ùÇã Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ï³ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ ÙÇç¨, áñáÝù Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
Ñéã³ÏáõÙ »Ý áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñ:   

 
 Ä³Ù³Ý³ÏÇÝ ³Ûë ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ û·Ý»É »Ý ÇÝÓ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É ß³ï Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñ, µ³é³óÇáñ»Ý 
å³ñï³¹ñ»Éáí ÇÝÓ Í³Ûñ³ëïÇ×³Ý áõß³¹Çñ í»ñ³µ»ñí»Éáõ ÑÇÝ µÝ³·ñ»ñÇÝ ¨ Ó»é³·ñ»ñÇÝ: ÐáõÛë 
áõÝ»Ù, áñ ¹ñ³Ýù ûñÑÝáõÃÛáõÝ ÏÉÇÝ»Ý Ý³¨ Ó»½ Ñ³Ù³ñ: 
 
              ´áµ ²ÃÉÇ 
              ²ñ¨»ÉÛ³Ý î»Ë³ëÇ ØÏñï³Ï³Ý Ð³Ù³Éë³ñ³Ý 
              ÐáõÝÇë 27, 1996 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ÆÜâäºê ÖÆÞî Î²ð¸²È ²êîì²Ì²ÞàôÜâÀÆÜâäºê ÖÆÞî Î²ð¸²È ²êîì²Ì²ÞàôÜâÀÆÜâäºê ÖÆÞî Î²ð¸²È ²êîì²Ì²ÞàôÜâÀÆÜâäºê ÖÆÞî Î²ð¸²È ²êîì²Ì²ÞàôÜâÀ    
êîàô¶ì²Ì ÖÞØ²ðîàôÂÚ²Ü ÆÜøÜàêîàô¶ì²Ì ÖÞØ²ðîàôÂÚ²Ü ÆÜøÜàêîàô¶ì²Ì ÖÞØ²ðîàôÂÚ²Ü ÆÜøÜàêîàô¶ì²Ì ÖÞØ²ðîàôÂÚ²Ü ÆÜøÜàôðàôÚÜ àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜôðàôÚÜ àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜôðàôÚÜ àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜôðàôÚÜ àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜ    

    
 

 Î³ñá±Õ »Ýù Ù»Ýù ×³Ý³ã»É ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: àñï»±Õ ¿ ³ÛÝ ·ïÝíáõÙ: Î³ñá±Õ »Ýù ³ÛÝ 
ëïáõ·»É ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ: Î³± ³ñ¹Ûáù ·»ñ³·áõÛÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ:  Î³± ³ñ¹Ûáù Çñ³Ï³ÝáõÙ 
ÇÝã áñ ³ÝÏ³ëÏ³Í ¨ Ï³ï³ñÛ³É ÙÇ µ³Ý, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ß³ñÅ»É Ù»ñ ÏÛ³ÝùÁ ¨ ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÁ:  
à±ñÝ ¿ ÏÛ³ÝùÇ ÇÙ³ëïÁ: ÆÝãáõ± »Ýù Ù»Ýù ³Ûëï»Õ: àõ±ñ »Ýù ·ÝáõÙ:  ²Ûë Ñ³ñó»ñÝ ³ÛÝ Ñ³ñó»ñÝ »Ý, 
áñáÝó ßáõñç Éñçáñ»Ý ËáñÑ»É »Ý Ùï³íáñ³Ï³ÝÝ»ñÁ ¨  áñáÝù Ñ³Ý·Çëï ã»Ý ïí»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ Å³Ù³Ý³ÏÇ ëÏ½µÇó ëÏë³Í (ÄáÕ. 1:13-18; 3:9-11):   ºë ÑÇßáõÙ »Ù ÇÙ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
áñáÝáõÙÝ»ñÁ ÇÙ ë»÷³Ï³Ï ÏÛ³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝÇ Ñ³Ù³ñ, ÇÝãÇ ßáõñç ³Ù»Ý ÇÝã å»ïù ¿ åïïíÇ: ºë 
ÐÇëáõëÇÝ, áñå»ë ÇÙ ÏÛ³ÝùÇ î»ñ áõ öñÏÇã  ÁÝ¹áõÝ»É »Ù ÷áùñ Ñ³ë³ÏáõÙ, ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÑÇÙÝí»Éáí 
ÇÙ ÁÝï³ÝÇù íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: ºñµ »ë ã³÷³Ñ³ë ¹³ñÓ³, ÇÙ ¨ ÇÙ ³ßË³ñÑÇ Ù³ëÇÝ Ñ³ñó»ñÁ 
ÝáõÛÝå»ë Ù»Í³ó³Ý: ä³ñ½ Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý  ÏÉÇß»Ý»ñÁ ÇÙ³ëï ãÙïóñ»óÇÝ ³ÛÝ 
·áñÍÝ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÇ Ù³ëÇÝ »ë Ï³ñ¹³ó»É Ï³Ù ³éÁÝãí»É »Ù: ¸³ 
ß÷áÃáõÃÛ³Ý, ÷ÝïñïáõùÝ»ñÇ, Ïñùáï ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  Å³Ù³Ý³ÏÝ ¿ñ, ¨ Ñ³×³Ë  ³ÝÑáõÛë ÉÇÝ»Éáõ 
½·³óáÕáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ ¹³Å³Ý, Çñ³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ, áñï»Õ »ë ³åñáõÙ ¿Ç:  
 Þ³ï»ñÁ åÝ¹áõÙ ¿ÇÝ, áñ Çñ»Ýù áõÝ»Ý ³Ûë ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³ñó»ñÇ å³ï³ëË³ÝÝ»ñÁ, µ³Ûó 
áõß³¹Çñ ¨ »ñÏ³ñ Ùï³Í»Éáõó Ñ»ïá, »ë Ñ³ÛïÝ³µ»ñ»óÇ, áñ ³Û¹ å³ï³ëË³ÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ÇÝ  (1) 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, (2) ÑÇÝ ³é³ëå»ÉÝ»ñÇ, (3) ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, 
Ï³Ù (4) Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ íñ³: ÆëÏ ÇÝÓ Ñ³ñÏ³íáñ ¿ñ áñáß åÝ¹áõÙÝ»ñ, áñáß³ÏÇ 
³å³óáõÛóÝ»ñ, Ë»É³óÇ ÷³ëï³ñÏÝ»ñ, áñÇ íñ³ Ï³ñáÕ ¿Ç Ï³éáõó»É ÇÙ ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ, ÇÙ 
³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝÁ, ÇÙ ÏÛ³ÝùÇ ÇÙ³ëïÁ: 
 ºë ³Û¹ ³Ù»ÝÁ Ó»éù µ»ñ»óÇ ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: ºë ëÏë»óÇ 
÷Ýïñ»É ³å³óáõÛóÝ»ñ  íëï³Ñ»ÉÇ ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ, áñáÝù ·ï³ (1) ²ëïí³Í³ßÝãÇ å³ïÙ³Ï³Ý 
íëï³Ñ»ÉÇáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ñ ÑÝ¿³µ³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó, (2) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ×ß·ñÇï Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ, (3) 1600 ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñí³Í 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý å³ï·³ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ ÙÇ³ëÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ¨ (4)  Ù³ñ¹Ï³Ýó 
³ÝÓÝ³Ï³Ý íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ÏÛ³Ýù»ñÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÷áËí»É ¿ÇÝ ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ñ»ï 
ß÷í»Éáõó Ñ»ïá: øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ, áñå»ë Ñ³í³ïùÇ ÙÇ³óÛ³É Ñ³Ù³Ï³ñ·, áõÝÇ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝ 
ÉáõÍ»Éáõ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ µ³ñ¹ Ñ³ñó»ñÝ áõ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ: ²Û¹ ³Ù»ÝÁ ÙÇ³ëÇÝ áã ÙÇ³ÛÝ ÇÝÓ ïí»ó 
Ñëï³Ï ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·, ³ÛÉ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³í³ïùÇ  ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝ, áñÝ ÇÙ 
ÏÛ³ÝùáõÙ µ»ñ»ó áõñ³ËáõÃÛáõÝ ¨ Ï³ÛáõÝáõÃÛáõÝ: 
 ºë Ñ³ëÏ³ó³, áñ ·ï»É ¿Ç  ÇÙ ÏÛ³ÝùÇ ³Û¹ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝÁ `øñÇëïáëÁ, áñÇÝ »ë 
×³Ý³ã»óÇ êáõñµ ¶ñùÇ ÙÇçáóáí: ¸³ ÑÇ³ëù³Ýã ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝ ¿ñ, ½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ Ã»Ã¨³óáõÙ: 
ê³Ï³ÛÝ »ë ÙÇÝã¨ ÑÇÙ³ ÑÇßáõÙ »Ù ³ÛÝ  óÝóáõÙÝ áõ ó³íÁ, »ñµ ÇÙ ³éç¨ µ³óí»óÇÝ ³ÛÝ ÷³ëï»ñÁ, Ã» 
ÇÝãù³Ý ß³ï ÑÇÙÝ³íáñí³Í, µ³Ûó ï³ñµ»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý, »ñµ»ÙÝ ÝáõÛÝÇëÏ ÝáõÛÝ 
»Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ ¨ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¹åñáóÝ»ñÇ ÙÇç¨: ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ý»ñßÝãí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù 
íëï³Ñ»ÉÇáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ï»ÉÁ ÁÝÃ³óùÇ í»ñçÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ÙÇ³ÛÝ ëÏÇ½µÁ: ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ »Ù 
íëï³Ñ»É Ï³Ù Ù»ñÅ»É ï³ñµ»ñ ¨ Ç³ñ³ñ³Ù»ñÅ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ  ß³ï 
µ³ñ¹ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëï»ñÁ, »Ã» Ýñ³ÝóÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ ³é³ÝÓÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ¹ñ³ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ íëï³ÑáõÃÛ³Ý ³ñÅ³ÝÇ ÉÇÝ»ÉÁ:     
 ²Ûë ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ ¹³ñÓ³í ÇÙ ÏÛ³ÝùÇ Ýå³ï³ÏÝ áõ Ñ³í³ïùÇ áõËï³·Ý³óáõÃÛáõÝÁ: ºë 
·Çï»Ç, áñ ÇÙ Ñ³í³ïùÝ ³é øñÇëïáë  µ»ñ»É ¿ñ ÇÝÓ Ù»Í Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ ¨ áõñ³ËáõÃÛáõÝ: ÆÙ ÙÇïùÁ 
÷³÷³·áõÙ ¿ñ ·ïÝ»É ÇÝã áñ µ³ó³ñÓ³Ï ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ (1) ÇÙ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ Ñ»ï 
Ï³åí³Í (÷áëï-Ùá¹»éÝÇëï³Ï³Ý); (2) Çñ³ñ µ³ËíáÕ ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ¹á·Ù³ïÇ½ÙÁ 
(³ßË³ñÑÇ ÏñáÝÝ»ñ); ¨ (3) Ñ³ñ³Ýí³Ý³Ï³Ý ·áéá½³ÙïáõÃÛáõ: ÆÙ áñáÝáõÙÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
Çñ³Ï³Ý íëï³Ñ»ÉÇ Ùáï»óáõÙÝ»ñÇ ÑÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, »ë 



 

 

½³ñÙ³Ý³ÉÇ Ï»ñåáí Ñ³ÛïÝ³µ»ñ»óÇ ÇÙ ë»÷³Ï³Ý ß÷áÃáõÃÛáõÝÝ»ñÁ`  å³ïÙ³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ, 
Ñ³ñ³Ýí³Ý³Ï³Ý ¨ ·áñÍÝ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í:  ºë Ñ³×³Ë Ï³ñ¹³ó»É »Ù 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ, áñå»ë½Ç ·ïÝ»Ù åÝ¹áõÙÝ»ñ ÇÙ Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ ¨ ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ºë 
û·ï³·áñÍ»óÇ ³ÛÝ áñå»ë ¹á·Ù³ÛÇ ³ÕµÛáõñ, áñå»ë½Ç ·ñáÑ»Ù áõñÇßÝ»ñÇ íñ³, í»ñ³Ñ³ëï³ï»Éáí 
ÇÙ ë»÷³Ï³Ý ³ÝÑáõë³ÉÇ ¨ ³ÝÏ³ÛáõÝ Ï³ñÍÇùÝ»ñÁ:  ²ÛÝù³Ý ó³í³ÉÇ ¿ñ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ÁÝ¹áõÝ»É ³Û¹ 
÷³ëïÁ: 
 âÝ³Û³Í, »ë  »ñµ»ù ã»Ù Ï³ñáÕ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ûµÛ»ÏïÇí ÉÇÝ»É, »ë Ï³ñáÕ »Ù ²ëïí³Í³ßÝãÇ 
³í»ÉÇ É³í ÁÝÃ»ñóáÕ ÉÇÝ»É: ºë Ï³ñáÕ »Ù ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É ÇÙ  ß»ÕáõÙÝ»ñÁ ×³Ý³ã»Éáí ¨ ÁÝ¹áõÝ»Éáí 
¹ñ³Ýó ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ: ºë ¹»é¨ë ³½³ï³·ñí³Í ã»Ù ¹ñ³ÝóÇó, µ³Ûó ¹ÇÙ³¹ñ»É »Ù ÇÙ 
ïÏ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Ø»ÏÝ³µ³ÝÁ Ñ³×³Ë ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ×Çßï ÁÝÃ»ñó»Éáõ ³Ù»Ý³í³ï ÃßÝ³ÙÇÝ 
¿:  
 ÂáõÛÉ ïí»ù ÇÝÓ, ëÇñ»ÉÇ ÁÝÃ»ñóáÕ, Ãí³ñÏ»É Ï³ÝË³Ï³ñÍÇùÝ»ñÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁ, áñáÝó íñ³ ¿ 
ÑÇÙÝí³Í ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÇÙ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë½Ç ¹áõù Ï³ñáÕ³Ý³ù ÇÝÓ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ 
ëïáõ·»É ¹ñ³Ýù:  
 
I. I. I. I.     Î³ÝË³Ï³ñÍÇùÝ»ñÎ³ÝË³Ï³ñÍÇùÝ»ñÎ³ÝË³Ï³ñÍÇùÝ»ñÎ³ÝË³Ï³ñÍÇùÝ»ñ    

². ºë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, áñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ ÙÇ³Ï ×ßÙ³ñÇï ²ëïÍá ÙÇ³Ï Ý»ñßÝãí³Í 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿:  àõëïÇ, ³ÛÝ å»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ µáõÝ ³ëïí³Í³ÛÇÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ (êáõñµ 
Ðá·áõ) Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý ÉáõÛëÇ Ý»ñùá,  Ù³ñ¹-·ñáÕÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, áñáÝù ³åñ»É »Ý áñáß³ÏÇ 
å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ: 

 ´.  ºë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, áñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ·ñí»É ¿ ëáíáñ³Ï³Ý Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ ¨ µáÉáñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í ·ï³í ³ÛÝåÇëÇ ÙÇçáó, áñå»ë½Ç Ñëï³Ï Ù»½ ³ëÇ ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, 
ÇÝã »Õ»É ¿ ïíÛ³É å³ïÙ³Ï³Ý ¨ Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ÏáÝï»ùëïÇ Ù»ç: ²ëïí³Í ãÇ Ã³ÏóÝáõÙ 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ - Ü³ áõ½áõÙ ¿, áñ Ù»Ýù Ñ³ëÏ³Ý³Ýù: àõëïÇ, ³ÛÝ å»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ³ÛÝ 
ûñ»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá ¨ áã Ã» Ù»ñ ûñ»ñÇ: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ  ãå»ïù ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ Ýß³Ý³ÏÇ ÙÇ 
µ³Ý, áñÁ ãÇ Ýß³Ý³Ï»É ³é³çÇÝ ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ï³Ù ÉëáÕÇ Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ 
³Ù»Ý³Ñ³ë³ñ³Ï Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ, ¨ Çñ Ù»ç å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ëáíáñ³Ï³Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ó¨»ñ ¨ Ù»Ãá¹Ý»ñ:    

 ¶. ºë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, áñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõÝÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý, ÙÇ³íáñí³Í å³ï·³Ù ¨ 
Ýå³ï³Ï: ²ÛÝ ãÇ Ñ³Ï³ëáõÙ ÇÝùÝ Çñ»Ý, ãÝ³Û³Í áñ Çñ Ù»ç å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ¹Åí³ñ ¨ 
å³ñ³¹áùë³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ: ²ÛëåÇëáí, ²ëïí³Í³ßÝãÇ É³í³·áõÛÝ Ù»ÏÝ³µ³ÝÁ Ñ»Ýó 
ÇÝùÝ` ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ ¿: 

 ¸. ºë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³ïí³Í (µ³óÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñÇó) áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ÇÙ³ëï` ÑÇÙÝí³Í µáõÝ, Ý»ñßÝãí³Í Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý íñ³: âÝ³Û³Í 
Ù»Ýù »ñµ»ù ã»Ýù Ï³ñáÕ µ³ó³ñÓ³Ï íëï³Ñ  ÇÙ³Ý³É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ, ß³ï 
óáõóÇãÝ»ñ Ïû·Ý»Ý Ù»½ áñáß»É ¹ñ³Ýù. 

  1. ·ñ³Ï³Ý Å³ÝñÁ` ÁÝïñí³Í å³ï·³ÙÇ ÷áË³ÝóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
  2. å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ ¨/Ï³Ù áñ¨¿ Çñ³íÇ×³Ï, áñÁ ³éÇÃ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É ï»ùëïÁ  

·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
  3. ³ÙµáÕç ·ñùÇ ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝ 
  4. ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÝ»ñÇ Ï³éáõóí³ÍùÇ áõñí³·ÇÍÁ Ï³Ù åÉ³ÝÁ, Ï³åí³Í ³ÙµáÕç 

å³ï·³ÙÇ Ñ»ï 
  5. Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ å³ï·³ÙÁ ÷áË³Ýó»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ 
  6. ÁÝïñí³Í µ³é»ñ` å³ï·³ÙÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ  
  7. ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñ 
 ²Ûë å³Ñ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÇ  áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ´³Ûó Ý³Ëù³Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï 
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ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ Ù»Ãá¹Á µ³ó³ïñ»ÉÁ, ÃáõÛÉ ïí»ù ÝÏ³ñ³·ñ»É ÙÇ ù³ÝÇ áã åÇï³ÝÇ Ù»Ãá¹Ý»ñ, 
áñáÝù û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý Ù»ñ ûñ»ñáõÙ, ëï»ÕÍ»Éáí Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý µ³½Ù³½³ÝáõÃÛáõÝ, áñáÝóÇó 
å»ïù ¿ Ñ³Ù³éáñ»Ý Ëáõë³÷»É:    
 
II.  II.  II.  II.      ²ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³Ù áã åÇï³ÝÇ Ù»Ãá¹Ý»ñ²ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³Ù áã åÇï³ÝÇ Ù»Ãá¹Ý»ñ²ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³Ù áã åÇï³ÝÇ Ù»Ãá¹Ý»ñ²ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï³Ù áã åÇï³ÝÇ Ù»Ãá¹Ý»ñ    

². ²Ýï»ë»Éáí ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·ñù»ñÇ ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ, ¨ û·ï³·áñÍ»Éáí 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÝáõÛÝÇëÏ ³é³ÝÓÇÝ µ³é»ñ, 
Çµñ¨ Ñ³ëï³ïí³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ, áñÁ áã ÙÇ Ï³å ãáõÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
³í»ÉÇ É³ÛÝ ÏáÝï»ùëïÇ Ñ»ï: ê³ Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ §³ÝÑñ³Å»ßï ³å³óáõÛóÝ»ñ ï»ùëïÇ 
Ù»ç¦: 

´. ²Ýï»ë»Éáí ·ñù»ñÇ å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ, ÷áË³ñÇÝ»Éáí »ÝÃ³¹ñÛ³É å³ïÙ³Ï³Ý 
ÏáÝï»ùëïáí, áñÝ áõÝÇ ß³ï ùÇã Ï³Ù ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ãáõÝÇ ÑÇÙù µáõÝ ï»ùëïÇó:   

¶. ²Ýï»ë»Éáí ·ñù»ñÇ å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ, ³ÛÝ Ï³ñ¹³É áñå»ë ³é³íáïÛ³Ý Éñ³·Çñ, 
áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ·ñí³Í ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ÝÑ³ï ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  

¸. ²Ýï»ë»Éáí ·ñù»ñÇ å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ, ÷áñÓ»É ³ÛÉ³µ³Ýáñ»Ý Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ³ÛÝ, 
÷áË»Éáí ï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÁ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý/³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ùÝÝ³ñÏÙ³Ý, áñÁ áã ÙÇ 
Ï³å ãáõÝÇ ³é³çÇÝ áõÝÏÝ¹ÇñÝ»ñÇ ¨ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ: 

º. ²Ýï»ë»Éáí áõÕ»ñÓÇ ÇÙ³ëïÁ, ÷áË³ñÇÝ»Éáí ÇÝã áñ Ù»ÏÇ ë»÷³Ï³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ñ»ï, ëÇñ³Í í³ñÏ³ÍÇ Ï³Ù Ï»Ýë³Ï³Ý Ýå³ï³Ï³Ñ³ñÙ³ñáõÃÛ³Ùµ, áñÁ áã 
ÙÇ Ï³å ãáõÝÇ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ýå³ï³ÏÇ ¨ å³ï·³ÙÇ Çñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ Ñ»ï: ²ÛëåÇëÇ 
µ³Ý Ñ³×³Ë å³ï³ÑáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ßÝãÇ ëÏëÝ³Ï ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ Ñ»ï, û·ï³·áñÍ»Éáí 
³Ûë ûñÇÝ³ÏÁ ë»÷³Ï³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ åÝ¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ê³ Ñ³×³Ë í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ 
áñå»ë §ÁÝÃ»ñóáÕÇ ³ñÓ³·³ÝùÁ¦ (ÇÝã ¿ ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ) Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ: 

 ´áÉáñ ·ñ³íáñ ÇÝýáñÙ³óÇ³ÛÇ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³Ù»Ý³ùÇãÁ 
»ñ»ù Ï³å³Ïóí³Í µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñ: 
 
  
  
  
  
  
  

          
²ÝóÛ³ÉáõÙ ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ Ù»Ãá¹Ý»ñ Ï»ÝïñáÝ³ó»É »Ý »ñ»ù 
µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó Ù»ÏÇ íñ³: ´³Ûó áñå»ë½Ç Çñ³å»ë Ñ³ëï³ïíÇ ²ëïí³Í³ßÝãÇ »½³ÏÇ 

Ý»ñßÝãí³ÍáõÃÛáõÝÁ, ³Ûë ëË»Ù³Ý ³í»ÉÇ Ñ³ñÙ³ñ ¿:  
 
 
  

 
  
 
 

 
 
 
 

  

êÏ½µÝ³Ï³Ý 

Éë³ñ³ÝÁ 

¶ñ³íáñ 

ï»ùëïÁ 

´áõÝ  
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 

Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 

Ò»é³·ñ»ñÇ  
ï³ñµ»ñ³Ï- 

Ý»ñ 

êáõñµ Ðá·ÇÝ 
²í»ÉÇ áõß 

Å³Ù³Ý³Ï³-
Ñ³ïí³ÍÇ 

Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ êÏ½µÝ³Ï³Ý 

Éë³ñ³ÝÁ 
¶ñ³íáñ 

ï»ùëïÁ 

´áõÝ  
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 

Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 
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 Æñ³Ï³ÝáõÙ, µáÉáñ »ñ»ù µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñ·ñ³íí³Í ÉÇÝ»Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç: ºñµ ÇÙ ³éç¨ ¹ñí³Í  ¿ ³é³ç³¹ñ³Ýù, ·ïÝ»É ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ åÝ¹áõÙ, ÇÙ ³ÙµáÕç 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï»ÝïñáÝ³óíáõÙ ¿ ³é³çÇÝ »ñÏáõ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ íñ³` µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ¨ 
ï»ùëïÁ:  ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ³Ûë ³Ù»ÝÇ Ù»ç ÏÇëáí ã³÷ ³éÏ³ ¿ ÇÙ áã ×Çßï ·áñÍ³ÍáõÙÁ, áñÇ Ñ»ï »ë 
ëïÇåí³Í »Ù »Õ»É µ³Ëí»É (1) ï»ùëï»ñÇÝ ãÑÇÙÝ³íáñí³Í ³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý Ï³Ù Ñá·¨áñ ÇÙ³ëï 
ï³É ¨ (2) §ÁÝÃ»ñóáÕÇ ³ñÓ³·³ÝùÁ¦ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ (ÇÝã ¿ ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ):  
â³ñ³ß³ÑáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Í³·»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÷áõÉáõÙ: Ø»Ýù ÙÇßï å»ïù ¿ ëïáõ·»Ýù Ù»ñ 
ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÁ, Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÁ, áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÁ ¨ ·áñÍÝ³Ï³Ý 
ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ´³Ûó ÇÝãå»±ë ³Ûë ³Ù»ÝÁ ÑëÏ»É, »Ã» ã¹ñíÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñëï³Ï 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñ, Ñëï³Ï ã³÷³ÝÇßÝ»ñ: ºí Ñ»Ýó ³Ûë Çñ³íÇ×³ÏáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¨ 
ï»ùëïÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù ã³÷³ÝÇßÝ»ñ, áñáÝù ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë ÇÝÓ áñáß»É 
ÑÝ³ñ³íáñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ:  
 ²ÛëåÇëáí ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ³Ûë áã åÇï³ÝÇ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, áñá±Ýù 
»Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛÝ ÙÇ ù³ÝÇ ÑÝ³ñ³íáñ 
Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù ï³ÉÇë »Ý áñáß³ÏÇ íëï³ÑáõÃÛ³Ý ³ëïÇ×³Ý ¨ ïñ³Ù³µ³Ýáñ»Ý ã»Ý 
Ñ³Ï³ëáõÙ Çñ³ñ:  
  
III.III.III.III.    ²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý  ÑÝ³ñ³íáñ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý  ÑÝ³ñ³íáñ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý  ÑÝ³ñ³íáñ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý  ÑÝ³ñ³íáñ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ    
 ²Ûëï»Õ »ë ã»Ù ùÝÝ³ñÏáõÙ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïáõÏ Å³Ýñ»ñÇ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ù»Ãá¹Ý»ñ, ³ÛÉ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ù ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñ, áñ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Ý ³Ù»Ý ï»ë³Ï 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëï»ñÇ Ñ³Ù³ñ: È³í ·Çñù ¿ ï³ñµ»ñ Å³Ýñ»ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ §ÆÝãå»ë Ï³ñ¹³É ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Çñ µáÉáñ ³ñÅ»ùÝ»ñáí¦ 
¶áñ¹áÝ üÇ ¨ ¸áõ·É³ë êïáõ³ñï, ïå³·ñí³Í ¼áÝ¹»ñí³Ý¦ (How To Read The Bible For All Its 
Worth, by Gordon Fee and Douglas Stuart, published by Zondervan):  
 ÆÙ Ù»Ãá¹Ç Ù»ç, Ý³Ë¨³é³ç, Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ »Ù ³ÛÝ ÁÝÃ»ñóáÕÇ íñ³, áí ÇÝùÝáõñáõÛÝ ãáñë 
³Ý·³Ù Ï³ñ¹áõÙ ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÁ, ¨ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù ÃáõÛÉ ï³ÉÇë, áñ êáõñµ Ñá·ÇÝ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ ¹ñ³ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: ²Û¹ Ï»ñå, êáõñµ Ðá·ÇÝ ï»ùëïÁ ¨ ÁÝÃ»ñóáÕÁ Ñ³ÛïÝíáõÙ »Ý 
³é³çÇÝ ï»ÕáõÙ ¨ áã Ã» »ñÏñáñ¹³Ï³Ý: ²Ûë Ùáï»óáõÙÁ Ý³¨ å³ßïå³ÝáõÙ ¿ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëóí»ÉÇù Ù»Í Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÇó: ØÇ ³Ý·³Ù ³ÛëåÇëÇ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ »Ù Éë»É §²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ß³ï ÉáõÛë ¿ ë÷éáõÙ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³¦: ºí 
ë³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ ï»ùëïÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ µ³í³ñ³ñ ã»Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
µ³Ûó  ¹ñ³Ýù Ï³ñ»ÉÇ ¿ û·ï³·áñÍ»É ½·áõÛß ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Å³Ù³Ý³ÏÇÝ: 
 
 Ø»Ýù å»ïù ¿ Ï³ñáÕ³Ý³Ýù Ù»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ åÝ¹áõÙÝ»ñ ·ïÝ»É Ñ»Ýó 
ï»ùëïÇó: ì»ó µÝ³·³í³éÝ»ñ, áñáÝù ï³ÉÇë »Ý Ù»½, Ñ³Ù»Ý³ÛÝ¹»åë, áñáß³ÏÇ íëï³ÑáõÃÛáõÝ: 
 1. Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
  ³. å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ 
  µ. ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëï     
 2. Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó ÁÝïñí³Í 
  ³. ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñ (ß³ñ³ÑÛáõëáõÃÛáõÝ) 
  µ. ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ïí³ µ³é³ÛÇÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ 
  ·. Å³Ýñ 
 3. Ù»ñ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ 
  ³. Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñ 
 
 Ø»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ µ³Ý³Ï³Ý ¨ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ù»ñ 
ÙÇ³Ï Ñ³í³ïùÇ  ¨ ×Çßï ·áñÍÝ³Ï³Ý ³åñ»É³Ï»ñåÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿: ò³í³ÉÇ ¿, áñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ 
Ñ³×³Ë ã»Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ»ï, ÇÝã ëáíáñ»óÝáõÙ ¿ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ, Ï³Ù ÇÝã áñ Ý³ 
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åÝ¹áõÙ ¿: ²Û¹ ¹»åùáõÙ Ù»Ýù Ù»½ ¹³ï³å³ñïáõÃÛ³Ý »Ýù »ÝÃ³ñÏáõÙ, »Ã» ÙÇ ÏáÕÙÇó Ù»Ýù 
Ñ³Ù³éáñ»Ý åÝ¹áõÙ »Ýù Ýñ³ Ý»ñßÝãí³Í ÉÇÝ»ÉÁ, µ³Ûó ³ÝÙÇç³å»ë Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ »Ýù, áñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É êáõñµ ¶ñùÇ Ñëï³Ï áõëÙáõÝùÇ Ï³Ù å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ 
Ñ»ï: 
 ÀÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ãáñë ßñç³ÝÝ»ñÁ ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, áñ Ï³ñáÕ³Ý³Ýù ï»ëÝ»É 
µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ×Çßï Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ. 
 ². ÀÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ßñç³Ý 
  1. Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù ·ÇñùÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ: Î³ñ¹³ó»ù ³ÛÝ ¨ë Ù»Ï ³Ý·³Ù áõñÇß 

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝáí, ó³ÝÏ³ÉÇ ¿ áõñÇß Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó 
   ³. µ³é³óÇ (NKJV, NASB, NRSV) 
   µ. ¹ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³í³ë³ñ³½áñ (TEV, JB) 
   ·. í»ñ³å³ïÙáõÙ (Living Bible, Amplified Bible) 
  2. ¶ï»ù ³ÙµáÕç ·ñí³ÍùÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÁ: àñáß»ù Ýñ³ Ã»Ù³Ý: 
  3. ²é³ÝÓÝ³óñ»ù (»Ã» ÑÝ³ñ³íáñ ¿) ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ, ·ÉáõËÁ, å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù 

Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ñëï³Ï ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³Ûë ·ÉË³íáñ Ýå³ï³ÏÁ Ï³Ù 
Ã»Ù³Ý: 

  4. àñáß»ù ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ·ñ³Ï³Ý Å³ÝñÁ 
   ³. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý 
    (1) ºµñ³Û»ñ»Ý å³ïÙáõÃÛáõÝ 
    (2) ºµñ³Û»ñ»Ý åá»½Ç³ (ÇÙ³ëïáõÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, ë³ÕÙáë) 
    (3)  ºµñ³Û»ñ»Ý Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ (³ñÓ³Ï, µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý) 
    (4) úñ»Ýë·Çñù 
   µ. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý 
    (1) ä³ïÙáõÃÛáõÝÝ»ñ (²í»ï³ñ³ÝÝ»ñ, ¶áñÍù) 
    (2) ²é³ÏÝ»ñ (²í»ï³ñ³ÝÝ»ñ) 
    (3) Ü³Ù³ÏÝ»ñ/ÃÕÃ»ñ 
    (4) ì³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 
 ´. ÀÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý »ñÏñáñ¹ ßñç³Ý 
  1. ÜáñÇó Ï³ñ¹³ó»ù ·ÇñùÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ, ÷áñÓ»Éáí ·ïÝ»É ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÁ Ï³Ù 

ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ: 
  2. ÀÝ¹·Í»ù ·ÉË³íáñ Ã»Ù³Ý»ñÁ, Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ ß³ñ³¹ñ»ù ¹ñ³Ýó 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
  3. Ð³Ù»Ù³ï»ù Ó»ñ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÁ ³Ûë ³Ù»ÝÇ Ù³ëÇÝ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

Ñ»ï: 
 ¶. ÀÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ßñç³Ý 
  1. ÜáñÇó Ï³ñ¹³ó»ù ·ÇñùÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ, ÷áñÓ»Éáí ·ïÝ»É å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÁ ¨ 

Ñ³ïáõÏ Çñ³íÇ×³ÏÁ, áñÝ ³éÇÃ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É ³Û¹ ·ÇñùÁ ·ñí»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  
  2. Âí³ñÏ»ù å³ïÙ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ïíÛ³É 

²ëïí³Í³ßÝãÇ ïíÛ³É ·ñùáõÙ 
   ³. Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ 
   µ. ·ñí»Éáõ ï³ñ»ÃÇíÁ 
   ·. áõÙ Ñ³Ù³ñ ¿ ·ñí»É 
   ¹. ÇÝãÇ Ñ³Ù³ñ ¿ ·ñí»É 
   ». Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ÏáÝï»ùëïÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý 

·ñí»Éáõ Ýå³ï³ÏÇ Ñ»ï 
   ½. ³ÏÝ³ñÏ å³ïÙ³Ï³Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¨ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
  3. ÀÝ¹³ñÓ³Ï»ù Ó»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ íñ³ ¨ 

Ñ³ïÏ³å»ë ·ñùÇ ³ÛÝ Ñ³ïí³ÍÁ, áñÝ áõ½áõÙ »ù Ù»ÏÝ³µ³Ý»É: ØÇßï ·ï»ù ¨ ÁÝ¹·Í»ù 
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·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ: ê³ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ÙÇ ù³ÝÇ ·ÉáõËÝ»ñ Ï³Ù å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: ¸³ 
Ïû·ÝÇ Ó»½ Ñ³ëÏ³Ý³É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ï»ùëïÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ:   

  4. êïáõ·»ù å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÇ Ù³ëÇÝ Ó»ñ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` û·ï³·áñÍ»Éáí 
ï»Õ»Ï³ïáõ Ó»éÝ³ñÏÝ»ñ: 

  
 ¸. ÀÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý ãáññáñ¹ ßñç³Ý 
  1. Î³ñ¹³ó»ù áõëáõÙÝ³ëÇñíáÕ Ñ³ïí³ÍÁ ÏñÏÇÝ ÙÇ ù³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí 
   ³. µ³é³óÇ (NKJV, NASB, NRSV) 
   µ. ¹ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³í³ë³ñ³½áñ  (TEV, JB) 
   ·. í»ñ³å³ïÙáõÙ (Living Bible, Amplified Bible) 
  2. öÝïñ»ù ·ñ³Ï³Ý Ï³Ù ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñ  
   ³. ÏñÏÝíáÕ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, º÷. 1:6,12,13 
   µ. ÏñÏÝíáÕ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñ, Ðé. 8:31 
   ·. Ñ³Ï³ëáÕ ·³Õ³÷³ñÝ»ñ 
  3. ä³ñ½»ù Ñ»ï¨Û³É å³Ñ»ñÁ 
   ³. Ï³ñ¨áñ, µ³Ý³ÉÇ ï»ñÙÇÝÝ»ñ 
   µ. ³Ýëáíáñ ï»ñÙÇÝÝ»ñ 
   ·. Ï³ñ¨áñ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñ 
   ¹. µ³ñ¹ µ³é»ñ, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ 
  4. öÝïñ»ù Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ 
   ³. ÷Ýïñ»ù ³Ù»Ý³Ñëï³Ï áõëáõó³ÝáÕ Ñ³ïí³ÍÁ Ó»ñ Ã»Ù³ÛÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, 

û·ïí»Éáí 
    (1) §ëÇëï»Ù³ïÇÏ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ ·ñù»ñÇó 
    (2) áõëáõóáÕ³Ï³Ý ²ëïí³Í³ßÝã»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý 

ÝÛáõÃ»ñáí 
    (3) Ñ³Ù³µ³ñµ³éÝ»ñÇó 
   µ. öÝïñ»ù ÑÝ³ñ³íáñ å³ñ³¹áùë³ÛÇÝ ½áõÛ·»ñ ÝáõÛÝ Ã»Ù³ÛÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ: Þ³ï 

³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý §¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý ½áõÛ·»ñÇ¦ Ù»ç; 
Ñ³ñ³Ýí³Ý³Ï³Ý ß³ï µ³ËáõÙÝ»ñ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ï»ùëïÁ ÏÇëáí ã³÷ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: ²ÙµáÕç ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ý»ñßÝãí³Í ¿ ¨ Ù»Ýù å»ïù ¿ ÷Ýïñ»Ýù ³ÙµáÕç 
å³ï·³ÙÁ áñå»ë½Ç å³Ñ»Ýù Ù»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç  ëáõñµ·ñ³ÛÇÝ 
Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ:   

   ·. öÝïñ»ù ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ ÝáõÛÝ ·ñùÇ Ù»ç, ÝáõÛÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùáï ¨ ÝáõÛÝ Å³ÝñÇ 
ï»ùëï»ñÇ Ù»ç; ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Çñ ÇëÏ ë»÷³Ï³Ý É³í³·áõÛÝ Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ ¿, 
áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ áõÝÇ Ù»Ï Ñ»ÕÇÝ³Ï` êáõñµ Ðá·ÇÝ:  

 5. ú·ïí»ù Éñ³óáõóÇã áõëáõóáÕ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇó, ëïáõ·»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ó»ñ ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñÁ 
å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÇ ¨ ÏáÝÏñ»ï ¹»åùÇ ßáõñç, Ï³åí³Í ·ÇñùÁ ·ñ»Éáõ Ñ»ï 

   ³. áõëáõóáÕ³Ï³Ý ²ëïí³Í³ßÝã»ñ 
   µ. ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³ÝÝ»ñ, Ó»éÝ³ñÏÝ»ñ ¨ µ³é³ñ³ÝÝ»ñ 
   ·. ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñ 
   ¹. ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ (³Ûë ÷áõÉáõÙ ÃáõÛÉ ïí»ù 

Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ³ÝóÛ³ÉÇ ¨ Ý»ñÏ³ÛÇ û·Ý»É Ó»½ ¨ áõÕÕ»É Ó»ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÁ):   

 
 
IV.IV.IV.IV.    ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ    
 ÐÇÙ³ Ù»Ýù ÏÝ³Û»Ýù ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý Ñ³ñó»ñÇÝ: ¸áõù µ³í³Ï³ÝÇÝ Å³Ù³Ý³Ï Í³Ëë»óÇù, 
áñå»ë½Ç Ñ³ëÏ³Ý³ù ï»ùëïÇ ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ; ÑÇÙ³ Ó»ñ ³éç¨ ¹ñí³Í ¿ 
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³é³ç³¹ñ³Ýù ¹³ ×Çßï ÏÇñ³é»É Ó»ñ ÏÛ³ÝùáõÙ, Ó»ñ Ùß³ÏáõÛÃáõÙ: ºë áñáßáõÙ »Ù  ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
ï»ùëï Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ áñå»ë §³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ, Ã» ÇÝã ¿ ³ë»É Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ Çñ 
Å³Ù³Ý³ÏÇÝ, ¨ ¹ñ³ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ¦:  
 ÎÇñ³éáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ñ»ï¨Ç µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, Ã» 
Å³Ù³Ý³ÏÇ Ù»ç ¨ Ã» ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ: Ø»Ýù ã»Ýù Ï³ñáÕ ÏÇñ³é»É ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ñ³ïí³ÍÁ 
Ù»ñ ûñ»ñáõÙ ÙÇÝã¨ áñ ãÑ³ëÏ³Ý³Ýù Ã» ÇÝã Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ ¹³ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ïí³ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
Ñ³Ù³ñ, áõÙ Ñ³Ù³ñ áñ ·ñí»É ¿ ¹³: âÇ Ï³ñ»ÉÇ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÇÝ ÇÙ³ëï ï³É, áñÁ »ñµ»ù 
ãÇ µáí³Ý¹³Ï»É: 
 ²Ûëï»Õ Ó»ñ áõÕ»óáõÛóÁ ÏÉÇÝÇ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ù³Ï³ñ¹³Ïáí (ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý óÇÏÉ #3): ÎÇñ³éáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ï³ï³ñíÇ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý 
Ù³Ï³ñ¹³Ïáí ¨ áã Ã» µ³éÇ: ´³é»ñÝ áõÝ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ÙÇ³ÛÝ ÏáÝï»ùëïáõÙ, 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý ÇÙ³ëï ÙÇ³ÛÝ ÏáÝï»ùëïáõÙ, Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý ÇÙ³ëï 
ÙÇ³ÛÝ ÏáÝï»ùëïáõÙ:  ØÇ³Ï Ý»ñßÝãí³Í ³ÝÓÁ, áñÁ Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ¹³ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ¿: Ø»Ýù ÙÇ³ÛÝ Ñ»ï¨áõÙ »Ýù Ýñ³ ³é³çÝáñ¹áõÃÛ³ÝÁ êáõñµ Ðá·áõ 
Éáõë³íáñáõÃÛ³Ùµ: ´³Ûó Éáõë³íáñáõÙÁ Ý»ñßÝã³Ýù ã¿: §²Ûëå»ë ¿ ³ëáõÙ î»ñÁ¦ ³ë»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ù»Ýù 
å»ïù ¿ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ »ÝÃ³ñÏí»Ýù µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ: ÎÇñ³éáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ 
Ï³åí³Í ÉÇÝÇ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³ÙµáÕç ·ñí³ÍùÇ, Ñ³ïáõÏ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ ¨ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý 
Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ ÙïùÇ ½³ñ·³óáõÙÁ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
 ÂáõÛÉ ÙÇ ïí»ù Ù»ñ ûñ»ñÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñÝ áõ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Ý ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ, ÃáÕ 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ËáëÇ: ÆÑ³ñÏ», ¹³ Ù»½³ÝÇó ß³ï ç³Ýù ¿ å³Ñ³ÝçáõÙ, áñ Ï³ñáÕ³Ý³Ýù 
ï»ùëïÇó ëÏ½µáõÝùÝ»ñ ù³Õ»É: ºí ¹ñ³Ýù Ï·áñÍ»Ý ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ  ï»ùëïÁ Ñ³ëï³ïÇ 
¹³: ¸Åµ³Ëï³µ³ñ, ß³ï ³Ý·³Ù Ù»ñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ  Ñ»Ýó §Ù»ñÝ »Ý¦, ¨ áã Ã» ³ÛÝ ÇÝã 
ï»ùëïÝ Çñ³Ï³ÝáõÙ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿: 
 ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ÏÇñ³é»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, ß³ï Ï³ñ¨áñ ¿ ÑÇß»É, áñ (µ³óÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÇó) 
³Ù»Ý ÙÇ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëï áõÝÇ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ÇÙ³ëï: ²Û¹ ÇÙ³ëïÁ Ï³åí³Í ¿ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Çñ ûñ»ñÇ ×·Ý³Å³Ù»ñÝ áõ Ï³ñÇùÝ»ñÁ: Þ³ï 
ÑÝ³ñ³íáñ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ñáÕ »Ý ¹áõñë µ»ñí»É ³Ûë Ù»Ï ÇÙ³ëïÇó: î»ùëïÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ 
ÑÇÙÝí³Í ÏÉÇÝÇ ÏáÝÏñ»ï Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï³ñÇùÝ»ñÇó, µ³Ûó å»ïù ¿ Ï³åí³Í ÉÇÝÇ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ïí³Í ÇÙ³ëïÇÝ:    
 
V.V.V.V.    êáõñµ Ðá·áõ ¹»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»çêáõñµ Ðá·áõ ¹»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»çêáõñµ Ðá·áõ ¹»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»çêáõñµ Ðá·áõ ¹»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç    
 ØÇÝã¨ ³Ûë å³ÑÁ »ë ùÝÝ³ñÏ»É »Ù ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ï»ùëï³ÛÇÝ ·áñÍÁÝÃ³óÁ, áñå»ë 
Ï³ñ¨áñ ÑÇÙù` ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ ¨ ÏÇñ³é»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ÐÇÙ³ ÃáõÛÉ ïí»ù 
Ñ³Ù³éáï ß³ñ³¹ñ»É Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ñá·¨áñ ÏáÕÙÁ: ²Ûëï»Õ ÇÝÓ ß³ï »Ý û·ÝáõÙ 
Ñ»ï¨Û³É ù³ÛÉ»ñÁ 
 ². ²ÕáÃù êáõñµ Ðá·áõ û·ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:26-2:16). 
 ´. ²ÕáÃù ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ý»ñÙ³Ý ¨ ·Çï³Ïó³Ï³Ý Ù»ÕùÇó Ù³ùñí»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 1:9). 
 ¶. ²ÕáÃù ²ëïÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáõ Ù»Í ó³ÝÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ê³Õ. 19:7-14; 42:1; 

119:1). 
 ¸. ´³ó³Ñ³Ûïí³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ³ÝÑ³å³Õ ÏÇñ³éáõÙ ùá ë»÷³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ 
 º. ØÝ³ó»ù ËáÝ³ñÑ ¨ å³ïñ³ëï ëáíáñ»Éáõ 
 Þ³ï ¹Åí³ñ ¿ å³Ñ»É Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ¨ êáõñµ Ðá·áõ 
Ñá·¨áñ ³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý ÙÇç¨: Ð»ï¨Û³É Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÝ û·Ý»É »Ý Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛ³Ý Ù»ç 
å³Ñ»É ³Û¹ »ñÏáõëÁ 
 ². æ»ÛÙë àô. ê³Ûñ §êáõñµ ¶ñùÇ ²Õ³í³ÕáõÙ¦, ¿ç 17-18 (James W. Sire, Scripture Twisting, pp. 17-

18): 
     §Èáõë³íáñáõÙÁ å³ÛÍ³é³óÝáõÙ ¿ µáÉáñ ²ëïÍá ÅáÕáíñ¹Ç ÙÇïùÁ, ¨ áã Ã» ÙÇ³ÛÝ ÇÝã 
áñ Ñá·¨áñ µ³ñÓñ Ë³íÇ: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ùñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ ·áõñáõ 
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¹³ë³Ï³ñ·, áã Ñ³ïáõÏ Éáõë³íáñí³ÍÝ»ñ, áã Ñ³ïáõÏ Ù³ñ¹ÇÏ, áñáÝó ÙÇçáóáí ¿ ÙÇ³ÛÝ 
×Çßï Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ïñíáõÙ:  ºí ù³ÝÇ áñ êáõñµ Ðá·ÇÝ ¿ ï³ÉÇë Ñ³ïáõÏ 
å³ñ·¨Ý»ñ ÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý, ·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ Ñá·¨áñ Ëáñ³Ã³÷³ÝóáõÃÛ³Ý, Ü³ ãÇ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ³Û¹ å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³Í ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇÝ ÉÇÝ»Éáõ Æñ ÊáëùÇ ÙÇ³Ï 
Ñ»ÕÇÝ³Ï³íáñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáÕÝ»ñÁ: ´³Ûó Æñ ÅáÕáíñ¹Çó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
¿  ëáíáñ»Éáõ, ËáñÑ»Éáõ ¨ Ùï³Í»Éáõ ³Ù»Ý ÇÝã ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÙÇçáóáí, áñÁ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ ¿ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ¨ Ý³¨ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áõÙ ²ëïí³Í ïí»ó µ³ó³éÇÏ 
Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ: ²Ù÷á÷»Éáí ³ë»Ù, áñ ³ÙµáÕç ³Ûë ·ñùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ »ë åÝ¹áõÙ »Ù, 
áñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ²ëïÍá ×ßÙ³ñÇï Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÝ 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ³ÝÓ»éÝÙË»ÉÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ, ÇÝãÇ Ù³ëÇÝ áñ ËáëáõÙ ¿, 
áñ ³ÛÝ ãµ³ó³Ñ³Ûïí³Í ·³ÕïÝÇù ã¿, µ³Ûó Ï³ñáÕ ¿ µ³í³Ï³ÝÇÝ É³í Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ 
ÉÇÝ»É ëáíáñ³Ï³Ý Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ` ó³ÝÏ³ó³Í Ùß³ÏáõÛÃ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ¦: 

 ́ . ÎÛáñÏ»·áñ³, ´»ñÝ³ñ¹ è³Ù §´áÕáù³Ï³Ý ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦, ¿ç 75 
(Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation, p. 75): 
    Ð³Ù³Ó³ÛÝ ÎÛáñÏ»·áñ³ÛÇ ²ëïí³Í³ßÝãÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý, É»ùëÇÏáÝ³ÛÇÝ ¨ 
å³ïÙ³Ï³Ý ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÁ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ, µ³Ûó Ý³Ë¨³é³ç Ï³ñ¨áñ ¿ 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ×Çßï ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛáõÝÁ: § àñå»ë½Ç ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ï³ñ¹³óíÇ 
áñå»ë ²ëïÍá Êáëù, å»ïù ¿ Ï³ñ¹³É ³ÛÝ ë³ëïÇÏ í³Ë»Ý³Éáí, Í³ÍáõÏ, É³ñí³Í 
ëå³ëáõÙáí, ²ëïÍá Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáí: ²ëïí³Í³ßáõÝã Ï³ñ¹³É 
ãÙï³Í»Éáí Ï³Ù ³Ý÷áõÃáñ»Ý, Ï³Ù ³Ï³¹»ÙÇ³Ï³Ý ¨ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ùµ, 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿   ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ãÏ³ñ¹³É áñå»ë ²ëïÍá Êáëù: ´³Ûó »ñµ Ù³ñ¹Á 
Ï³ñ¹áõÙ ¿ ³ÛÝ, áñå»ë ëÇñ³ÛÇÝ Ý³Ù³Ï, ³Û¹Å³Ù Ý³ Çñ³Ï³ÝáõÙ Ï³ñ¹áõÙ ¿ ³ÛÝ áñå»ë 
²ëïÍá Êáëù¦:   

 ¶. Ð.Ð. èáÉáõ»Û §²ëïí³Í³ßÝãÇ å³ïß³×áõÃÛáõÝÁ¦, ¿ç 19 (H. H. Rowley in The Relevance of the 
Bible, p. 19): 
     §²ëïí³Í³ßÝãÇ áã ÙÇ Ùï³ÛÇÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ, áñù³Ý ¿É áñ ³ÛÝ ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
ÉÇÝÇ¦ ãÇ Ï³ñáÕ µ³ó³Ñ³Ûï»É Ýñ³ µáÉáñ ·³ÝÓ»ñÁ: ²ÛëåÇëÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ùµ ãÇ 
Ï³ñ»ÉÇ ã³ñ³ß³Ñ»É, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßï µ³ÕÏ³óáõóÇã Ù³ëÁ, 
áñÁ ³å³ÑáíáõÙ ¿ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ: ´³Ûó, áñå»ë½Ç ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
ÉÇÝÇ, ³ÛÝ å»ïù ¿ Ñá·¨áñ ·³ÝÓ»ñÁ ³é³çÝáñ¹Ç Ñá·¨áñ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý: ÆëÏ Ñá·¨áñ 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ³í»ÉÇÝ ù³Ý ÙÇ³ÛÝ Ùï³ÛÇÝ ½·áÝáõÃÛáõÝÁ: 
Ðá·¨áñ µ³Ý»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É ÙÇ³ÛÝ Ñá·¨áñ ï»ëáÕáõÃÛ³Ùµ, ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ 
²ëïí³Í³ßáõÝã áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ Ù³ñ¹Á å»ïù ¿ ·ïÝíÇ Ñá·¨áñ ½·³ÛáõÝáõÃÛ³Ý 
Çñ³íÇ×³ÏáõÙ, áõÝ»Ý³ ËÇëï ÷³÷³· ²ëïÍáõÝ ÷Ýïñ»Éáõ, áñå»ë½Ç Çñ»Ý Ñ³ÝÓÝÇ 
²ëïÍáõÝ, »Ã» Ý³ áõ½áõÙ ¿ ³ÝóÝ»É Çñ ·Çï³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÁ ³Ûë 
³Ù»Ý³Ñ³ñáõëï Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý µ³ó³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ Ñ³ëÝ»Éáí¦:  

 
VI.VI.VI.VI.    ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹ÁÁÁÁ    
 §Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó¦-Á Ý³Ë³ï»ëí³Í ¿ ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ó»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç û·Ý»É Ó»½ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå 
 
 ². Ð³ÏÇñ× å³ïÙ³Ï³Ý ³ÏÝ³ñÏ, áñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

·Çñù: §ÀÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý #3 ßñç³ÝÁ¦ ³Ý»Éáõó Ñ»ïá ëïáõ·»ù ³Ûë ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ:  
 
 ´. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ÉËÇ í»ñçáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ÏáÝï»ùëïÇ ï»ëáõÃÛáõÝÁ: ê³ Ïû·ÝÇ Ó»½  

ï»ëÝ»Éáõ, Ã» ÇÝã Ï³éáõóí³Íù áõÝÇ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ: 
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 ¶. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ÉËÇ Ï³Ù ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ ëÏ½µáõÙ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý  µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ ¨ 
å³ïÏ»ñ³íáñ í»ñ³¹ÇñÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý ÙÇ ù³ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí 

  1. ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ãáññáñ¹ í»ñëïáõ·í³Í ëñµ³·ñáõÃÛáõÝ, Ññ³ï³ñ³Ïí³Í 
²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ØÇáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó (UBS4) 

  2. 1995-Ç Üáñ ²Ù»ñÇÏÛ³Ý êï³Ý¹³ñï ²ëïí³Í³ßÝãÇ í»ñëïáõ·³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(NASB),   

  3. Ð³Ïáµ Â³·³íáñÇ Üáñ Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (NKJV) 
  4. Üáñ ì»ñëïáõ·í³Í êï³Ý¹³ñï Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (NRSV) 
  5. Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ²Ý·É»ñ»Ý Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (TEV) 
  6. ºñáõë³Õ»ÙÇ ²ëïí³Í³ßáõÝã (JB) 

ä³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý: Üñ³Ýù å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí»Ý 
ÏáÝï»ùëïÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: Ð³Ù»Ù³ï»Éáí ÙÇ ù³ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
áñáÝù Ï³ï³ñí³Í »Ý ï³ñµ»ñ Ã³ñ·Ù³Ýã³Ï³Ý ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇó, Ù»Ýù Ï³ñáÕ »Ýù í»ñÉáõÍ»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÙïùÇ »ÝÃ³¹ñÛ³É 
Ï³éáõóí³ÍùÁ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ù»Ï ·ÉË³íáñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ:  ê³ 
Ïáãí»É ¿ §·ÉË³íáñ Ã»Ù³¦ Ï³Ù §ï»ùëïÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ÙÇïù¦:  ²Ûë ÙÇ³óÝáÕ ÙÇïùÁ 
µ³Ý³ÉÇÝ ¿ ×Çßï å³ïÙ³Ï³Ý ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý: ºñµ»ù ãÇ Ï³ñ»ÉÇ 
Ù»ÏÝ³µ³Ý»É, ù³ñá½»É Ï³Ù ëáíáñ»óÝ»É  ÑÇÙÝí»Éáí Ù»Ï å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÇó ÷áùñ Ñ³ïí³ÍÇ 
íñ³: Ü³¨ ÑÇß»ù, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ï³åí³Í ¿ Çñ»Ý ßñç³å³ïáÕ 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ²Ñ³ Ã» ÇÝãáõ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ ¿ áõÝ»Ý³É ³ÙµáÕç 
·ñùÇ åÉ³ÝÁ: Ø»Ýù å»ïù ¿ Ï³ñáÕ³Ý³Ýù Ñ»ï¨»É  Ã»Ù³ÛÇ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 
½³ñ·³óÙ³ÝÁ Áëï Ý»ñßÝãí³Í Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ: 

 ¸. ´áµ ²ïÉ»Ç Ùáï»óáõÙÝ ³ÛåÇëÇÝ ¿, áñ ×Çßï Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ 
Ï³ï³ñ»É Ñ³Ù³ñ ³é Ñ³Ù³ñ ë»ñïáÕáõÃÛáõÝ: ê³ ëïÇåáõÙ ¿ Ù»½ Ñ»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
Ùïù»ñÇÝ: ÜßáõÙÝ»ñÁ Ù»½ û·ï³Ï³ñ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë ÙÇ ù³ÝÇ µ³ÅÇÝÝ»ñáõÙ, 
¹ñ³Ýù »Ý` 

   1. ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëï 
 2. å³ïÙ³Ï³Ý, Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 3. ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÇÝýáñÙ³óÇ³ 
 4. µ³é³ÛÇÝ ë»ñïáÕáõÃÛáõÝ 
 5. Ï³ñ¨áñ ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñ 

 º. àñáß³ÏÇ ¹»åù»ñáõÙ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, 1995-Ç Üáñ ²Ù»ñÇÏÛ³Ý êï³Ý¹³ñï 
²ëïí³Í³ßÝãÇ í»ñëïáõ·³Í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ (NASB), Éñ³óí³Í ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ³ÛÉ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÕáõÙÝ»ñáí: 

  1. Ð³Ïáµ Â³·³íáñÇ Üáñ Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (NKJV), -ë³ µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿, 
ÑÇÙÝí³Í ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý íñ³, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ Textus Receptus 
(Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÁÝ¹áõÝí³Í ï»ùëï): 

  2. Üáñ ì»ñëïáõ·í³Í êï³Ý¹³ñï Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (NRSV), áñÁ µ³é³óÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ 
¿ ºÏ»Õ»óÇÝ»ñÇ ²½·³ÛÇÝ ÊáñÑñ¹Ç ÏáÕÙÇó, áñÁ ì»ñëïáõ·í³Í êï³Ý¹³ñï 
Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: 

  3. Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ²Ý·É»ñ»Ý Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ (TEV), ¹ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³í³ë³ñ³½áñ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿ Ññ³ï³ñ³Ïí³Í ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý 
ØÇáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó: 

  4. ºñáõë³Õ»ÙÇ ²ëïí³Í³ßáõÝã (JB), áñÁ ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿ ÑÇÙÝí³Í 
ýñ³Ýë»ñ»Ý Ï³ÃáÉÇÏ ¹ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³í³ë³ñ³½áñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý íñ³ 
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 ¼. Üñ³Ýù, áíù»ñ ÑáõÝ³ñ»Ý Ï³ñ¹³É ã»Ý Ï³ñáÕ, Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí ³Ý·É»ñ»Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÏÏ³ñáÕ³Ý³Ý ÉáõÍ»É ß³ï ËÝ¹ÇñÝ»ñ, áñáÝó Ñ»ï ³éÁÝãíáõÙ »Ý 
ï»ùëïÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï 

  1. Ó»é³·ñ³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ 
  2. µ³½ÙÇÙ³ëï µ³é»ñ 
  3. ù»ñ³Ï³Ýáñ»Ý µ³ñ¹ ï»ùëï»ñ ¨  Ï³éáõóí³Íù 
  4. »ñÏÇÙ³ëï, ³Ýáñáß ï»ùëï»ñ 

âÝ³Û³Í ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ ÉáõÍ»É ³Ûë ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, Ýñ³Ýù ÝßáõÙ 
»Ý ï»ùëïÇ ³ÛÝ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ, áñáÝù å³Ñ³ÝçáõÙ »Ý ³í»ÉÇ ËáñÁ ¨ Ù³Ýñ³ÏñÏÇï 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ: 

 ¾. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ÉËÇ í»ñçáõÙ Ï³Ý Ï³ñ¨áñ Ñ³ñó»ñ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñáÝù Ïû·Ý»Ý 
Ï»ÝïñáÝ³óÝ»É Ó»ñ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ ³Û¹ ·ÉËÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ã»Ù³Ý»ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ íñ³: 
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ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆ Üºð²ÌàôÂÚàôÜÀÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆ Üºð²ÌàôÂÚàôÜÀÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆ Üºð²ÌàôÂÚàôÜÀÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  àôÔÔì²Ì ÂÔÂÆ Üºð²ÌàôÂÚàôÜÀ    
    
    
    
    Üºð²Ì²Î²Ü  êÎ¼´àôÜøÜºðÜºð²Ì²Î²Ü  êÎ¼´àôÜøÜºðÜºð²Ì²Î²Ü  êÎ¼´àôÜøÜºðÜºð²Ì²Î²Ü  êÎ¼´àôÜøÜºð 
 

  ². ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃÁ äáÕáë ²é³ùÛ³ÉÇ ³Ù»Ý³ëÇëï»Ù³ïÇÏ ¨ 
ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý ·ÇñùÝ ¿: ÐéáÙáõÙ ïÇñáÕ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ 
å³ï×³é Ñ³Ý¹Çë³ó³Ý, áñ äáÕáëÁ ·ñ»ñ ³Ûë ÃáõÕÃÁ, áõëïÇ ³ÛÝ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ 
§Ñ³ïáõÏ ³éÇÃáí ·ñí³Í¦ ÷³ëï³ÃáõÕÃ: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, ÇÝã áñ  µ³Ý ¿ñ å³ï³Ñ»É, áñÁ 
å³ï×³é ¹³ñÓ³í, áñ äáÕáëÁ ·ñ»ñ ³Ûë Ý³Ù³ÏÁ: ÆÝã¨¿, ³ÛÝ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇó 
³Ù»Ý³ã»½áùÝ ¿, áñÇ Ù»ç äáÕáëÁ ³éÁÝãíáõÙ ¿ ÙÇ ËÝ¹ñÇ (Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ 
Ý³Ë³ÝÓáõÃÛáõÝ Ï³ñ  Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³Ýáë ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ÙÇç¨), Ýñ³  
³í»ï³ñ³ÝÇ å³ñ½ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ ¿ñ ¨ ¹ñ³ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùáõÙ: 

 
  ´. Â», ÇÝãå»ë ¿ äáÕáëÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ³í»ï³ñ³ÝÁ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃáõÙ, 

Çñ Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÝ ¿ áõÝ»ó»É »Ï»Õ»óáõ ÏÛ³ÝùÇ íñ³ µáÉáñ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÝ»ñáõÙ;  
   1. ú·áëïáëÁ ¹³ñÓÇ »Ï³í 386 ø.Ð. Ï³ñ¹³Éáí Ðé. 13:13-14 
   2. Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ³ñÙ³ï³å»ë 

÷áËí»ó 1513 ø.Ð., »ñµ Ý³ Ñ³Ù»Ù³ï»ó ê³Õ. 31:1-Á Ðé. 1:17-Ç Ñ»ï (ÑÙÙï. ²Ùµ. 2:4):  
   3. æáÝ ì»ëÉÇÝ ¹³ñÓÇ »Ï³í 1738 ø.Ð.` Éë»Éáí ÈÛáõÃ»ñÇ ù³ñá½Á ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ 

áõÕÕí³Í ÃÕÃÇ Ý»ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: 
 
  ¶. ÆÙ³Ý³É ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÇÙ³Ý³É   ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ:  

Ü³Ù³ÏÁ Ó¨³íáñáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÏÛ³ÝùÇ ¨ áõëÙáõÝùÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ºÏ»Õ»óáõ Ñ³Ù³ñ µáÉáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ:  

 
ÐºÔÆÜ²ÎÐºÔÆÜ²ÎÐºÔÆÜ²ÎÐºÔÆÜ²Î 
  

 ²ÝÏ³ëÏ³Í` äáÕáëÝ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ: Üñ³Ý Ñ³ïáõÏ  áÕçáõÛÝÇ ËáëùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 1:1.  
ÀÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ß³ï»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ »Ý ³ÛÝ ÙïùÇ Ñ»ï, áñ äáÕáëÇ §Ë³ÛÃáóÁ¦ í³ï 
ï»ëáÕáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áõëïÇ ýÇ½ÇÏ³å»ë Ý³ ãÇ ·ñ»É ³Ûë Ý³Ù³ÏÁ, ³ÛÉ û·ï³·áñÍ»É ¿ ¹åÇñ 
î»ñïÇáëÇÝ (ÑÙÙï. 16:22): 

î²ðºÂÆìî²ðºÂÆìî²ðºÂÆìî²ðºÂÆì    
 
 ²   ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃÇ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ï³ñ»ÃÇíÁ  ø.Ð. 56-58: ê³ Üáñ   

Îï³Ï³ñ³ÝÇ  ³ÛÝ ë³Ï³í ·ñù»ñÇó ¿, áñÇ ï³ñ»ÃÇíÁ Ï³ñáÕ »Ýù ÇÙ³Ý³É ×ß·ñïáñ»Ý: ê³ 
³ñíáõÙ ¿ ¶áñÍù 20:2 Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí Ðé. 15:17: ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃÁ 
Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ·ñí»É ¿ ÎáñÝÃáëáõÙ, äáÕáëÇ »ññáñ¹ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï, ÙÇÝã¨ ºñáõë³Õ»Ù í»ñ³¹³éÝ³ÉÁ: 

 ´.   äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ Å³Ù³Ý³Ï³·ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ´ñÛáõë ü. ü. ¨ ØÛáõñÇ 
Ð³ñÇë (F. F. Bruce and Murry Harris) ³ÝÝß³Ý áõÕÕáõÙÝ»ñáí: 
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                                    ¶Çñù¶Çñù¶Çñù¶Çñù                î³ñ»ÃÇíî³ñ»ÃÇíî³ñ»ÃÇíî³ñ»ÃÇí        ¶ñ»Éáõ í³ÛñÁ¶ñ»Éáõ í³ÛñÁ¶ñ»Éáõ í³ÛñÁ¶ñ»Éáõ í³ÛñÁ        Î³åÁ ¶áñÍù ²é³ù»Éáó Î³åÁ ¶áñÍù ²é³ù»Éáó Î³åÁ ¶áñÍù ²é³ù»Éáó Î³åÁ ¶áñÍù ²é³ù»Éáó 
·ñùÇ Ñ»ï·ñùÇ Ñ»ï·ñùÇ Ñ»ï·ñùÇ Ñ»ï    

  1.  ¶³Õ³ï³óÇë        48    êÇñÇ³ÛÇ ²ÝïÇáù   14:28; 15:2  
  2.  I Â»ë³ÕáÝÇÏ»óÇë 50    ÎáñÝÃáë     18:5 
  3.  II Â»ë³ÕáÝÇÏ»óÇë 50    ÎáñÝÃáë 
  4.  I ÎáñÝÃ³óÇë   55    º÷»ëáë      19:20 
  5.  II ÎáñÝÃ³óÇë  56    Ø³Ï»¹áÝÇ³    20:2 
  6.  ÐéáÙ»³óÇë   57    ÎáñÝÃáë     20:3 
  7.-10.  Ü³Ù³ÏÝ»ñ µ³ÝïÇó 
       ÎáÕáë³óÇë   í³Õ 60-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ  
                   º÷»ë³óÇë   í³Õ 60-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ  ÐéáÙ     
                   öÇÉÇÙáÝ    í³Õ 60-³Ï³ÝÝ»ñÇÝ 
       öÇÉÇå»óÇë    62-Ç í»ñçáõÙ-63        28:30-31 
      11.-13.  âáññáñ¹ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛáõÝ   
       I îÇÙáÃ»áë   63 (Ï³Ù ³í»ÉÇ áõß,   Ø³Ï»¹áÝÇ 
             îÇïáë    63  µ³Ûó ÙÇÝã¨   º÷»ëáë(?) 
             II îÇÙáÃ»áë          64  ø.Ð. 68)   ÐéáÙ 
 
 
àôØ ¾ àôÔàôØ ¾ àôÔàôØ ¾ àôÔàôØ ¾ àôÔÔÔÔÔì²Ì ÂàôÔÂÀì²Ì ÂàôÔÂÀì²Ì ÂàôÔÂÀì²Ì ÂàôÔÂÀ    
    
Ü³Ù³ÏáõÙ å³ñ½ ³ëíáõÙ ¿, áñ ³ÛÝ Ñ³ëó»³·ñí³Í ¿  ÐéáÙÇÝ: ê³Ï³ÛÝ Ù»Ýù ã·Çï»Ýù, Ã» á±í ¿ 
ÑÇÙÝ»É ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ; 
 
². ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ¹ñ³Ýù ³ÛÝ  Ù³ñ¹ÇÏ ¿ÇÝ, áíù»ñ »Õ»É ¿ÇÝ ºñáõë³Õ»ÙáõÙ ä»Ýï»Ïáëï»Ç ûñÁ ¨ 

¹³ñÓÇ »Ï»É áõ í»ñ³¹³éÝ³Éáí ïáõÝ` ÑÇÙÝ»É »Ï»Õ»óÇ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 2:10): 
 
´. ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ¹ñ³Ýù ³ß³Ï»ñïÝ»ñÝ ¿ÇÝ, áñáÝù ÷³Ë»É ¿ÇÝ ºñáõë³Õ»ÙÇ Ñ³É³Í³ÝùÝ»ñÇó` 

êï»÷³ÝáëÇ Ù³ÑÇó Ñ»ïá (ÑÙÙï. ¶áñÍù19:21): Ï³Ù 
 
¶. Üñ³Ýù Ï³ñáÕ ¿ äáÕáëÇ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ¹³ñÓÇ »Ï³Í 

Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñÁ ÉÇÝ»ÇÝ, áñáÝù ³ÛÝáõÑ»ï¨ ³Ûó»É»óÇÝ ÐéáÙ: äáÕáëÁ »ñµ»ù ã¿ñ »Õ»É ³Û¹ 
»Ï»Õ»óáõÙ, µ³Ûó Ý³ ÷³÷³·áõÙ ¿ñ ÉÇÝ»É ³ÛÝï»Õ (ÑÙÙï. ¶áñÍù19:21): ²ÛÝï»Õ Ý³ ß³ï 
ÁÝÏ»ñÝ»ñ áõÝ»ñ (ÑÙÙï. Ðé. 16): 

       Àëï »ñ¨áõÛÃÇÝ Ýñ³ Íñ³·ñáõÙ Ï³ñ ³Ûó»É»É ÐéáÙ` Æëå³ÝÇ³ ·Ý³Éáõ 
×³Ý³å³ñÑÇÝ(ÑÙÙï. Ðé. 15:28) §ëÇñá ÁÝÍ³Ý»ñáí¦ ÉÇ ºñáõë³Õ»Ù ×³Ù÷áñ¹»Éáõó Ñ»ïá: 
äáÕáëÁ ½·áõÙ ¿ñ, áñ Çñ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝáõÙ ³í³ñïí³Í ¿ñ: Ü³ 
ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý Ýáñ ¹³ßï»ñ ¿ñ ÷ÝïñáõÙ (ÑÙÙï. 15:20-23): äáÕáëÇ Ý³Ù³ÏÁ ÐáõÝ³ëï³ÝÇó 
ÐéáÙ ï³ÝáÕÁ, Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ »Õ»É ¿ öÇµ» ë³ñÏ³í³·áõÑÇÝ, áñÁ ×³Ù÷áñ¹áõÙ ¿ñ ³Û¹ 
áõÕÕáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. Ðé.16:1): ÆÝãáõ± ³Ûë Ý³Ù³ÏÁ, áñÁ ·ñí»É ¿ ³é³çÇÝ ¹³ñáõÙ, ÎáñÝÃáëÇ 
Ñ»ïÇÝ ÷áÕáóÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ ³åñáÕ ÙÇ Ññ»³ íñ³Ý³·áñÍÇ ÏáÕÙÇó, ³Û¹ù³Ý ³ñÅ»ù³íáñ ¿: 
Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÁ ³ÛÝ Ïáã»ó §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ·ÉË³íáñ ·ÇñùÁ ¨ ³Ý³Õ³ñï 
²í»ï³ñ³ÝÁ¦: ²Ûë ·ñùÇ ³ñÅ»ùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÇ Ù»ç, áñ ³í»ï³ñ³ÝÇ 
µ³ó³ïñáõÃÛ³Ý ËáñáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹³ñÓÇ »Ï³Í ñ³µµÇÇ ÏáÕÙÇó, êáÕáëÁ Â³ñëÇëÇó, Ï³Ýãí³Í 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ: äáÕáëÇ Ý³Ù³ÏÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ ËÇëï ·áõÝ³½³ñ¹í³Í »Ý 
ï»Õ³Ï³Ý »Ï»Õ»óáõ Çñ³íÇ×³Ïáí ¨ áã Ã» ÐéáÙÇ: ¸³ ³é³ùÛ³ÉÇ ÙÇÝã¨ ÏÛ³ÝùÇ í»ñçÁ ï¨áÕ 
Ñ³í³ïùÇ ëÇëï»Ù³ïÇÏ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ ¿: 
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  ¸áõ Ñ³ëÏ³ó³±ñ, ùñÇëïáÝÛ³ ÁÝÏ»ñ, áñ ß³ï ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ, áñ ³Ûëûñ 
û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý §Ñ³í³ïùÁ¦ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (§³ñ¹³ñ³óáõÙ¦, §Ù»Õë³·ñáõÙ¦, 
§áñ¹»·ñáõÙ¦, ¨ §ëñµ³óáõÙ¦) ·³ÉÇë ¿ ÑéáÙ»ñ»ÝÇó:  ²ÕáÃÇñ ²ëïÍáõÝ, áñ µ³ó ³ÝÇ ù»½ 
Ñ³Ù³ñ ³Ûë ëù³Ýã»ÉÇ Ý³Ù³ÏÁ, ÙÇÝã Ù»Ýù ÙÇ³ëÇÝ Üñ³ Ï³ÙùÝ »Ýù ÷ÝïñáõÙ Ù»ñ ÏÛ³Ýù»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ ³Ûëûñ: 

    
Üä²î²ÎÀÜä²î²ÎÀÜä²î²ÎÀÜä²î²ÎÀ    

².  ú·ÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñ³Ýù ¹»åÇ Æëå³ÝÇ³ Çñ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛ³Ý         
Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÁ ï»ë³í, áñ Çñ ³é³ù»É³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÁ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝáõÙ 
³í³ñïí³Í ¿ (ÑÙÙï. 16:20-23): 
 
´. àõÕÕ»É ËÝ¹ÇñÁ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ¨ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
ÙÇç¨: Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ ë³ µáÉáñ Ññ»³Ý»ñÇ ³ñï³ùëáõÙÝ ¿ñ ÐéáÙÇó ¨  Ýñ³Ýó Ñ»ï³·³ 
í»ñ³¹³ñÓÁ: ØÇÝã¨ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÁ Ðñ»³ ùñÇëïáÝÛ³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÁ ÷áË³ñÇÝí»É ¿ÇÝ 
Ñ»Ã³Ýáë ùñÇëïáÝÛ³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñáí:  
 
¶.     Ì³ÝáÃ³óÝ»É Çñ»Ý ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÝ: äáÕáëÇ ¹»Ù ß³ï Ñ³Ï³é³ÏáõÃÛáõÝ Ï³ñ ³ÝÏ»ÕÍ 
Ññ»³ Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ºñáõë³Õ»ÙáõÙ (ºñáõë³Õ»ÙÇ ËáñÑáõñ¹Á ¶áñÍù 15), ³Ý³½ÝÇí 
Ññ»³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó (Ñáõ¹³Û³Ï³ÝÝ»ñÁ ¶³Õ³ï³óÇë ¨ 2 ÎáñÝÃ. 3, 10-13) ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
ÏáÕÙÇó (ÎáÕáë³óÇë, º÷»ë³óÇë) áíù»ñ ÷áñÓáõÙ ¿ÇÝ ³í»ï³ñ³ÝÁ Ë³éÝ»É Çñ»Ýó ëÇñ»ÉÇ 
Ã»áñÇ³Ý»ñÇ Ï³Ù ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: 
 
¸. äáÕáëÁ Ù»Õ³¹ñíáõÙ ¿ñ íï³Ý·³íáñ Ýáñ³ñ³ñ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÐÇëáõëÇ áõëÙáõÇÝùÇÝ 
³ÝËáÑ»Ùáñ»Ý ³í»É³óÝ»Éáí: ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ Çñ»Ý ëÇëï»Ù³ïÇÏáñ»Ý å³ßïå³Ý»Éáõ 
Ï»ñåÝ ¿ñ óáõÛó ï³Éáí Ã» áñù³Ý ×ßÙ³ñÇï ¿ñ Çñ ³í»ï³ñ³ÝÁ, û·ï³·áñÍ»Éáí ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ ¨ ÐÇëáõëÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÁ (²í»ï³ñ³ÝÝ»ñÁ): 
 

    
Ð²Ø²èàî àôðì²¶ÆÌÐ²Ø²èàî àôðì²¶ÆÌÐ²Ø²èàî àôðì²¶ÆÌÐ²Ø²èàî àôðì²¶ÆÌ    
 
 ².  Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ (1:1-17) 

1. àÕçáõÛÝ (1:1-7) 
³. Ð»ÕÇÝ³Ï (1-5) 
µ. ÎáãáõÙ, Ýå³ï³Ï (6-7³) 
·. àÕçáõÛÝ (7µ)   

2. ä³ï×³é, ³éÇÃ (1:8-15) 
3. Â»Ù³ (1:16-17) 

 
´. ²ëïí³Í³ÛÇÝ ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Î³ñÇùÁ (1:18-3:20) 

1. Ð»Ã³Ýáë ³ßË³ñÑÇ ³ÝÏáõÙÁ, Ññ³Å³ñí»ÉÁ (1:18-32) 
2. Ðñ»³Ý»ñÇ Ï³Ù Ñ»Ã³Ýáë µ³ñáÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ï»ÕÍ³íáñáõÃÛáõÝÁ (2:1-16) 
3. Ðñ»³Ý»ñÇ ¹³ï³ëï³ÝÁ (2:17-3:8) 
4. Ð³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ/îÇ»½»ñ³Ï³Ý ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ (3:9-20) 

        
           ¶. Æ±Ýã ¿ ²ëïí³Í³ÛÇÝ ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ (3:21-8:39) 

1. ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³ÛÝ Ñ³í³ïùáí ¿ (3:21-31) 
2. ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ: ²ëïÍá ËáëïáõÙÁ (4:1-25)  

³. ²µñ³Ñ³ÙÇ ×Çßï ¹ÇñùÁ (4:1-5) 
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      µ. ¸³íÇÃ (4:6-8) 
      ·.²µñ³Ñ³ÙÇ Ï³åÁ ÃÉ÷³ïáõÃÛ³Ý Ñ»ï (4:9-12) 
      ¹. ²ëïÍá ËáëïáõÙÁ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ (4:13-25) 
3. ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ó»éù µ»ñáõÙÁ (5:1-21) 

³. àõÕÕ³Ï³Ý Ï»ñåÁ: ³Ý³ñÅ³Ý ë»ñ, ³ÝÑ³í³ë³ñ áõñ³ËáõÃÛáõÝ (5:1-5) 
µ. úµÛ»ÏïÇí ÑÇÙùÁ: ²ëïÍá ½³ñÙ³Ý³Ññ³ß ë»ñÁ (5:6-11) 
·. ²¹³Ù/øñÇëïáë Ý³Ë³ïÇå: ²¹³ÙÇ ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ, ²ëïÍá 
Ý³Ë³å³ïñ³ëïáõÙÁ (5:12:21) 

4. ²ëïí³Í³ÛÇÝ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ  å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ (6:1-7:25) 
³. ³½³ïí³Í Ù»ÕùÇó(6:1-14) 

(1) Ï³ñÍ»óÛ³É ³é³ñÏáõÃÛáõÝ (6:1-2) 
(2) ÙÏñïáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ (6:3-14) 

        µ. ê³ï³Ý³ÛÇ Í³é³ Ï³Ù ²ëïÍá Í³é³: ùá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ (6:15-23) 
        ·. Ø³ñ¹áõ ³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÁ úñ»ÝùÇÝ  (7:1-6) 
        ¹. úñ»ÝùÁ µ³ñÇ ¿, µ³Ûó Ù»ÕùÁ ËáãÁÝ¹áïáõÙ ¿ µ³ñáõÝ (7:7-14) 
        ». µ³ñáõ ¨ ã³ñÇ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý å³Ûù³ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç (7:15-25) 

5. ²ëïí³Í³ÛÇÝ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ý»ÉÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ (8:1-39) 
³. ÎÛ³ÝùÁ Ðá·áõ Ù»ç (8:1-17) 
µ.  ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ³½³ï³·ñáõÙÁ (8:18-25) 
·. Ðá·áõ Ùßï³Ï³Ý û·ÝáõÃÛáõÝÁ (8:26-30) 
¹. Ð³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ ûñÇÝ³Ï³Ý Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÁ (8:31-39) 

 
¸.  ²ëïí³Í³ÛÇÝ Ýå³ï³ÏÁ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (9:1-11:32) 

1. Æëñ³Û»ÉÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ (9:1-33) 
³. Ð³í³ïùÇ Çñ³Ï³Ý Å³é³Ý·áñ¹Ý»ñÁ (9:1-13) 
µ. ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛáõÝÁ (9:14-26) 
·. ²ëïÍá ïÇ»½»ñ³Ï³Ý Íñ³·ÇñÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ Ñ»Ã³ÝáëÇÝ (9:27-33) 

2. Æëñ³Û»ÉÇ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ (10:1-21) 
³. ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹áõ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹»Ù (10:1-13) 
µ. ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ å³ï·³Ù³µ»ñÝ»ñ, ³ßË³ñÑÇÝ  
³í»ï³ñ³Ý»Éáõ Ï³ÝãÁ (10:14-18) 
·. Æëñ³Û»ÉÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ãÑ³í³ï³É øñÇëïáëÇÝ (10:19-21) 

3. Æëñ³Û»ÉÇ ³ÝÑ³çáÕáõÃÛáõÝÁ (11:1-36) 
³. Ðñ»³ ÙÝ³óáñ¹Á (11:1-10) 
µ. Ðñ»³Ý»ñÇ Ý³Ë³ÝÓÁ (11:11-24) 
·. Æëñ³Û»ÉÇ Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ÏáõñáõÃÛáõÝÁ (11:25-32) 
¹. äáÕáëÇ ÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ý åáéÃÏáõÙÁ (11:33-36) 

 
º. ²ëïí³Í³ÛÇÝ ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ä³ñ·¨Ç ³ñ¹ÛáõÝùÁ (12:1-15:13) 

1. ÜíÇñÙ³Ý Ïáã (12:1-2) 
2. ä³ñ·¨Ý»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÙ (12:3-8) 
3. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõñÇß Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï (12:9-21) 
4. Ð³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï (13:1-7) 
5. Ð³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÁÝÏ»ñÝ»ñÇ Ñ»ï (13:8-10) 
6. Ð³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ù»ñ îÇñáç Ñ»ï (13:11-14) 
7. Ð³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ï»Õ»óáõ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ Ñ»ï (14:1-12) 
8. Ø»ñ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ áõñÇßÝ»ñÇ íñ³ (14:13-23) 
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9. øñÇëïáë³ÝÙ³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ (15:1-13) 
 
¼. ²Ù÷á÷áõÙ (15:14-33) 

1. äáÕáëÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Íñ³·ñ»ñÁ (15:14-29) 
2. ²ÕáÃùÇ ËÝ¹ñ³ÝùÝ»ñ (15:30-33) 

 
¾. ºï·ñáõÃÛáõÝ (16:1-27) 

1. àÕçÛáõÝÝ»ñ (16:1-24) 
2. úñÑÝáõÃÛáõÝ (16:25-27) 

 
ÀÂºðò²ÀÂºðò²ÀÂºðò²ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ²è²æÆÜ Þðæ²Ü ÜàôÂÚ²Ü ²è²æÆÜ Þðæ²Ü ÜàôÂÚ²Ü ²è²æÆÜ Þðæ²Ü ÜàôÂÚ²Ü ²è²æÆÜ Þðæ²Ü     
 
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³Ûë ·ÇñùÁ: Ò»ñ Ëáëù»ñáí ·ñ»ù ³ÙµáÕç ·ñùÇ 
Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý: 

1. ²ÙµáÕç ·ñùÇ Ã»Ù³Ý 
2. ¶ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÁ (Å³ÝñÁ) 

 
 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºðÎðàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºðÎðàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºðÎðàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºðÎðàð¸ Þðæ²Ü     
 
        ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
        ºñÏñáñ¹ ³Ý·³Ù Ù»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³Ûë ·ÇñùÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 

1. ²é³çÇÝ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
2. ºñÏñáñ¹ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
3. ºññáñ¹ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
4. âáññáñ¹ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
5. ¨ ³ÛÉÝ 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ 1 1 1 1    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

àÕçáõÛÝ ´³ñ¨Ý»ñ àÕçáõÛÝÝ»ñ àÕçáõÛÝ àÕçáõÛÝ ¸ÇÙáõÙ/ 
àÕçáõÛÝ 

1:1-7 1:1-7 1:1-6 1:1 1:1-2 
   1:2-6  
    1:3-7 
  1:7³ 1:7³  

  1:7µ 1:7µ  
äáÕáëÁ 
÷³÷³·áõÙ ¿ 
³Ûó»É»É ÐéáÙ  

ÐéáÙ ³Ûó»É»Éáõ 
÷³÷³·  

¶áÑáõÃÛáõÝ ¶áÑáõÃÛ³Ý 
³ÕáÃù  

¶áÑáõÃÛáõÝ ¨ 
³ÕáÃù 

1:8-15 1:8-15 1:8-15 1:8-12 1:8-15 
   1:13-15  
²í»ï³ñ³ÝÇ 
½áñáõÃÛáõÝÁ 

²ñ¹³ñÁ Ñ³í³ïùáí 
Ï³åñÇ 

Ü³Ù³ÏÇ Ã»Ù³Ý ²í»ï³ñ³ÝÇ 
½áñáõÃÛáõÝÁ 

Â»Ù³Ý 
Ñ³ëï³ïíáõÙ 
¿  

1:16-17 1:16-17 1:16-17 1:16-17 1:16-17 
Ø³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ýó³ÝùÁ 

²ëïÍá µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ 
³Ý³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý íñ³ 

²ëïÍá 
¹³ï³ëï³ÝÁ 
Ù»ÕùÇ Ñ³Ý¹»å 

Ø³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ýó³ÝùÁ 

²ëïÍá 
µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
¹»Ù 

1:18-23 1:18-32 1:18-23 1:18-23 1:18-25 
1:24-32  1:24-25 1:24-25  
  1:26-27 1:26-27 1:26-27 
  1:28-32 1:28-32 1:28-32 

 
*âÝ³Û³Í å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹ñ³Ýù û·ÝáõÙ »Ý Ñ³ëÏ³Ý³É ¨ 
Ñ»ï¨»É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ µ³Å³Ý»É ¨ 
í»ñÉáõÍ»É ¿ ³é³çÇÝ ·ÉáõËÁ: ²Ù»Ý ÙÇ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ù»Ï Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ã»Ù³, 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÙÇïù:  ²Ûë Ã»Ù³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ã³ñ·³Ù³Ýí³Í ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ Ó¨³íáñíáõÙ 
¿ Çñ ÇëÏ Ó¨áí: Î³ñ¹³Éáí ï»ùëïÁ, Ñ³ñó»ñ ïí»ù ÇÝùÝ»ñ¹ Ó»½, Ã» Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñ Ù»ÏÝ 
¿ ³í»ÉÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ Ã»Ù³Ý»ñÇ ¨ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ Ó»ñ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³ÝÁ:   
 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ÉËÇ Å³Ù³Ý³Ï ¹áõù Ý³Ë å»ïù ¿ Ï³ñ¹³ù ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ¨ ÷áñÓ»ù áñáß»É 
Ã»Ù³Ý»ñÁ (å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ): Ð»ïá Ó»ñ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù»Ù³ï»ù Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï:    ØÇ³ÛÝ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ Ñ³ëÏ³Ý³ù Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ, 
Ñ»ï¨»Éáí Ýñ³ ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³ÝÝ áõ ß³ñ³¹ñ³ÝùÇÝ, ¹áõù ÏÏ³ñáÕ³Ý³ù ×Çßï Ñ³ëÏ³Ý³É 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ: ØÇ³ÛÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ¿ Ý»ñßÝãí³Í – ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝ»Ý ÷áË»É Ï³Ù 
Ë»Õ³ÃÛáõñ»É Ýñ³ å³ï·³ÙÁ/ áõÕ»ñÓÁ: ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÝ å³ñï³íáñ »Ý ÏÇñ³é»É 
Ý»ñßÝãí³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Çñ³íÇ×³ÏÇ ¨ Çñ»Ýó ÏÛ³Ýù»ñÇ Ù»ç:     
 
´áÉáñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ Ñ³å³íáõÙÝ»ñÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý Ð³í»Éí³Í  ´áÉáñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ Ñ³å³íáõÙÝ»ñÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý Ð³í»Éí³Í  ´áÉáñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ Ñ³å³íáõÙÝ»ñÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý Ð³í»Éí³Í  ´áÉáñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ Ñ³å³íáõÙÝ»ñÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý Ð³í»Éí³Í  
1,2 ¨ 3 1,2 ¨ 3 1,2 ¨ 3 1,2 ¨ 3 ––––áõÙ: áõÙ: áõÙ: áõÙ:     
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ÀÂºðò²ÜàôÂÚÀÂºðò²ÜàôÂÚÀÂºðò²ÜàôÂÚÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü     
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
  Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³é³çÇÝ ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý 
³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 
 
1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
2.   ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ  
3. ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ  
4. ¨ ³ÛÉÝ 
 
Îàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´è ÜºðÀØ´è ÜºðÀØ´è ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÜàôØÜºðÜàôØÜºðÜàôØÜºð    
 
².   1-7 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ý³Ù³ÏÇ Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿: ²ÛÝ ³Ù»Ý³»ñÏ³ñ Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿ äáÕáëÇ 

·ñ³Í  Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ Ù»ç: Ü³ ÷áñÓáõÙ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ÇÝùÝ Çñ»Ý ¨ Çñ 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ïíÛ³É »Ï»Õ»óáõÝ, áñÁ ã¿ñ ×³Ý³ãáõÙ Çñ»Ý ³ÝÓÝ³å»ë ¨ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÝýáñÙ³óÇ³ áõÝ»ñ Çñ Ù³ëÇÝ:  

 
´.    8-12 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ·áÑáõÃÛ³Ý ³ÕáÃù ¿: ê³ µÝáñáß ¿ñ ÑáõÝ³ñ»Ý Ý³Ù³ÏÝ»ñÇÝ 

ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ¨ Ñ³ïáõÏ ¿ñ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ:  
 
¶.   16-17 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ·ñùÇ Ã»Ù³Ý: 

       ¸.  18 Ñ³Ù³ñÇó ÙÇÝã¨ 3:20 Ó¨³íáñáõÙ ¿ ³é³çÇÝ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ ¨ äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ 
·ÉË³íáñ ÙÇïùÁ; µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ïáñëí³Í »Ý ¨ å»ïù áõÝ»Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹áó): 
1. ³Ýµ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ 
2. µ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ 
3. Ññ»³Ý»ñ 

 
 º.   ÐéáÙ»³óÇë 1:18 ¨ Ñ³çáñ¹áÕ Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ »Ý ÌÝÝ¹.3 ·ÉáõËÁ: 

Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ëï»ÕÍí»ó ²ëïÍá Ñ»ï Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ²ëïÍá 
å³ïÏ»ñáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27): ÆÝã¨¿, Ù³ñ¹Ý ÁÝïñ»ó Éáõë³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨  áõÅÇ ¨ 
³é³í»É ÉÇÝ»Éáõ ËáëïáõÙÁ: Àëï ¿áõÃÛ³Ý, Ù³ñ¹ÇÏ ²ëïÍáõÝ ÷áË»óÇÝ Çñ»Ýóáí 
(³Ã»Çëï³Ï³ÝÙ³ñ¹Ï³ÛÝáõÃÛáõÝ/ÑáõÙ³ÝÇ½Ù):  
 ²ëïí³Í ÃáõÛÉ ïí»ó , ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÝáõÛÝÇëÏ Ý³Ë³Ó»éÝ»ó, ³Ûë ×·Ý³Å³ÙÁ: ²ëïÍá 
å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»ÉÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÉÇÝ»É å³ï³ëË³Ý³ïáõ, ÉÇÝ»É 
µ³ñáÛ³å»ë Ñ³ßí»ïáõ, ³½³ï Ï³Ùù áõÝ»Ý³É, µ³Ûó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñáí: ²ëïí³Í 
³é³ÝÓÝ³óÝáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ã» Æñ ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ ¨ Ã» Ýñ³Ýó (áõËïÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ):  
Ü³ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ýñ³Ýó, áñ ÁÝïñ»Ý Çñ»Ýù ³Ù»Ý Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñáí: ²ëïí³Í íßï³ÝáõÙ ¿ 
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6:5-7) µ³Ûó Ù³ñ¹ÇÏ ³½³ï µ³ñáÛ³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñ »Ý ³Ù»Ý 
Çñ³íáõÝùÝ»ñáí ¨ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñáí, áñáÝù ³é³ç »Ý ·³ÉÇë: ÎñÏÝíáÕ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ §²ëïí³Í ïí»ó Ýñ³Ýó  ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. 1:24,26,28) ³Û¹ 
³½³ïáõÃÛ³Ý ×³Ý³ãáõÙÝ ¿, áã Ã» ²ëïÍá Ï³ÙáíÇ Ù»ñÅáõÙÁ: ê³ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ 
ã¿ñ: ê³ ã¿ ³ÛÝ ³ßË³ñÑÁ, áñ ²ëïí³Í Ùï³¹ñ»É ¿ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:22; 6:5-7,11-13): 
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¼. 1:18-3:20 Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 3:21-31 
Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ: ê³ ³í»ï³ñ³ÝÇ ³é³çÇÝ Ý³Ë³¹ñÛ³ÉÁ - µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ù»Õ³Ýã»É »Ý ¨ 
²ëïÍá Ý»ñÙ³Ý Ï³ñÇùÝ áõÝ»Ý: 

 
¾. äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù»ç, ³Ûë ³é³çÇÝ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝáõÙ, Ñ»ï³ùñùÇñ ¿ 

ÝÏ³ï»É, áñ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ Çñ ³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý ¨ Ù»ÕùÇ 
Ñ³Ù³ñ, ³é³Ýó Ù»Õ³¹ñ»Éáõ ê³ï³Ý³ÛÇÝ Ï³Ù ¹Çí³ÛÇÝ áõÅÇ (ÑÙÙï. Ðé. 1:18-3:20): ²Ûë 
µ³ÅÇÝÝ ³Ýßáõßï ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ ÌÝÝ¹áó 3-Ç ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó ³é³Ýó 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ·³ÛÃ³ÏÕÇãÇ: ²ëïí³Í ÃáõÛÉ ãÇ ï³, áñ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ÝáñÇó 
Ù»Õ³¹ñÇ ê³ï³Ý³ÛÇÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:13) Ï³Ù Æñ»Ý` ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:12): 
Ø³ñ¹Á ëï»ÕÍí³Í ¿ ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹.1:26; 5:1,3; 9:6): Üñ³Ýù áõÝ»Ý 
ÁÝïñ»Éáõ Çñ³íáõÝù, ½áñáõÃÛáõÝ ¨ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: Üñ³Ýù å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý 
Çñ»Ýó ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ã» ³¹³Ù³Ï³Ý ¨ Ã» ³ÝÓÝ³Ï³Ý (ÑÙÙï. 3:23): 

                                                    
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ    
    
NASBNASBNASBNASB ( ( ( (UPDATEDUPDATEDUPDATEDUPDATED) ) ) ) TEXTTEXTTEXTTEXT: 1:1: 1:1: 1:1: 1:1----6666    
1
Paul, a bond-servant of Christ Jesus, called as an apostle, set apart for the gospel of God, 2which 
He promised beforehand through His prophets in the holy Scriptures, 

3
concerning His Son, who was 

born of a descendant of David according to the flesh, 
4
who was declared the Son of God with power 

by the resurrection from the dead, according to the Spirit of holiness, Jesus Christ our Lord, 
5
through whom we have received grace and apostleship to bring about the obedience of faith among 
all the Gentiles for His name’s sake, 

6
among whom you also are the called of Jesus Christ;    

                               
                  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:1----6666    
1111 1äûÕáë ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Í³é³Û` Ï³Ýãáõ³Í ³é³ù»³É` ²ëïáõÍáÛ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ 
áñáßáõ³Í« 2  ²ÛÝ áñ  ³é³çáõó Ëáëï³ó³õ Çñ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇ Ó»éáíÁ ëáõñµ ·ñù»ñáõÙÁ, 3 Æñ àñ¹áõ 
Ñ³Ù³ñ« áõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿  ¸³õÇÃÇ ½³õ³ÏÇóÝ »Õ³õ. ºõ 4 ²ëïáõÍáÛ àñ¹Ç ë³ÑÙ³Ýáõ»ó³õ 
½ûñáõÃÇõÝáí` ëñµáõÃ»³Ý  Ðá·áõ ÏáÕÙ³Ý¿ª  Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ñ³ñáõÃÇõÝ ³éÝ»ÉáõóÁ«  Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë 
øñÇëïáëÇ Ñ³Ù³ñ« 5àñáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù ßÝáñÑù »õ ³é³ù»ÉáõÃÇõÝ` Ñ³õ³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃ»³Ý 
Ñ³Ù³ñ ³Ù»Ý ³½·»ñÇ Ù¿ç  Ýáñ³ ³ÝáõÝÇ Ñ³Ù³ñ.  6àñáÝó ÙÇçáõÙÁ  ¹áõù ¿É  ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ 
Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù© 
                                                         
                                                                                                                                                                          
            
1:1 §äûÕáë¦ 1:1 §äûÕáë¦ 1:1 §äûÕáë¦ 1:1 §äûÕáë¦ äáÕáëÇ ûñ»ñáõÙ ß³ï Ññ»³Ý»ñ áõÝ»ÇÝ »ñÏáõ ëÏ½µÝ³ÝáõÝ, Ù»ÏÁ Ññ»³Ï³Ý, ÇëÏ ÙÛáõëÁ` 
ÑéáÙ»³Ï³Ý (ÑÙÙï. ¶áñÍù 13:9): äáÕáëÇ Ññ»³Ï³Ý ³ÝáõÝÁ êáÕáë ¿ñ: Ü³, Æëñ³Û»ÉÇ Ã³·³íáñÇ 
ÝÙ³Ý, ´»ÝÇ³ÙÇÝÇ ó»ÕÇó ¿ñ(ÑÙÙï. Ðé.11:1; öÇÉ.3:5): Üñ³ ÑéáÙ»³Ï³Ý ³Ýí³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý Ó¨Á 
äáÕáë (ä³áõÉáë) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §÷áùñ¦: ê³ Ï³Ù (1) í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Çñ ýÇ½ÇÏ³Ý Ñ³ë³ÏÇÝ, áñÇ 
Ù³ëÇÝ ³ÏÝ³ñÏíáõÙ ¿ »ñÏñáñ¹ ¹³ñÇ áã-Ï³ÝáÝ³Ï³Ý ·ñùáõÙ, äáÕáëÇ ¶áñÍù»ñÁ,Â»ë³ÕáÝÇÏ»Ç 
Ù³ëÇÝ ·ÉËáõÙ, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ñ §äáÕáëÁ ¨ Â»ÏÉ³Ý¦; (2) Çñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ` ëáõñµ»ñÇó 
³Ù»Ý³í»ñçÇÝÁ ÉÇÝ»Éáí, áñáíÑ»ï¨ Ý³ ³é³çáõó Ñ³É³ÍáõÙ ¿ñ ºÏ»Õ»óÇÝ (ÑÙÙï. 1 ÎáñÝ.15:9; º÷»ë. 
3:8; 1 îÆÙ. 1:15); Ï³Ù (3) ³ÝáõÝ, áñÁ ïñí³Í ¿ñ Çñ ÍÝáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÍÝí»Éáõ å³ÑÇó:  
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§ÐÇëáõë øñÇë§ÐÇëáõë øñÇë§ÐÇëáõë øñÇë§ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Í³é³¦ ïáëÇ Í³é³¦ ïáëÇ Í³é³¦ ïáëÇ Í³é³¦ ²Ûë Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù (1) Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ ³ÛÝ ÙïùÇÝ,  ÐÇëáõëÇÝ 
áñå»ë î»ñ; Ï³Ù (2) ÐÆÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ñ·³ÉÇó ïÇïÕáë (ÑÙÙï. Øáíë»ëÁ Âíáó 12:7 ¨ Ð»ëáõ 1:1; 
Ð»ëáõÝ` Ú»ëáõ 24:25; ¨ ¸³íÇÃÁ ê³ÕÙáëÝ»ñáõÙ (í»ñÝ³·ñ»ñÁ) ¨ ºë³ÛÇ 42:1, 19; 52:13): 
 
§Ï³Ýãí³Í ³é³ù§Ï³Ýãí³Í ³é³ù§Ï³Ýãí³Í ³é³ù§Ï³Ýãí³Í ³é³ùÛ³É¦ Û³É¦ Û³É¦ Û³É¦ ê³ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áã Çñ    (ÑÙÙï. ¶áñÍù 9:15; ¶³Õ. 1:15; º÷»ë. 
3:7): äáÕáëÁ å³ßïå³ÝáõÙ ¿ Çñ Ñá·¨áñ áñ³Ï³íáñáõÙÝ»ñÝ áõ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ (ÇÝãå»ë Ý³ ³ÝáõÙ 
¿ 1 Îáñ.1:1; 2 Îáñ. 1:1; ¶³Õ.1:1; º÷»ë.1:1; ÎáÕ.1:1; 1 îÇÙ. 1:1 ¨ îÇïáë 1:1) ³Ûë »Ï»Õ»óáõ Ùáï, 
áñÇÝ Ý³ »ñµ»ù ã¿ñ Ñ³Ý¹Çå»É: î»ë Ð³ïáõÏ/²é³ÝÓÇÝ Â»Ù³: Î³Ýãí³Í 1:6-Ç ï³Ï    

§²é³ùÛ³É¦ ï»ñÙÇÝÁ ä³Õ»ëïÇÝÛ³Ý Ññ»³Ý»ñÇ 1 ¹³ñÇ ßñç³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ § Ù»ÏÝ 
áõÕÕ³ñÏí³Í áñå»ë å³ßïáÝ³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã¦ (ÑÙÙï. 2 Îáñ.17:7-9): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
³Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ »ñÏáõ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: (1) 12 Ñ³ïáõÏ ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ ¨ äáÕáëÇ: ¨ (2) 
Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ç, áñ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ »Ï»Õ»óáõÙ (ÑÙÙï.1 Îáñ. 12:28-29; º÷»ë. 4:11): 

 
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : àôÔàôÔàôÔàôÔÔÔÔÔ²ðÎì²Ì²ðÎì²Ì²ðÎì²Ì²ðÎì²Ì    (APOSTELLŌ) 
²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ Ñ³ë³ñ³Ï ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é §áõÕ³ñÏ»É¦ (³ÛÝ ¿, apostellō):  ²Ûë ï»ñÙÇÝÝ 
áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

 
².  è³µµÇÝ»ñÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ÇÝ ³ÛÝ ÙÇ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ï³Ýãí³Í ¨ áõÕÕ³ñÏí³Í ¿ñ ÇÝã 

áñ Ù»ÏÇ ÏáÕÙÇó, áñå»ë Çñ å³ßïáÝ³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï Ù»ñ ³Ý·É»ñ»Ý 
§¹»ëå³Ý¦Á (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:20): 

´.      ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ »Ý ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ, »ñµ ³ëíáõÙ ¿, áñ ÐÇëáõëÝ 
áõÕÕ³ñÏí»ó Ðáñ ÏáÕÙÇó: ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ³í»ï³ñ³ÝáõÙ ï»ñÙÇÝÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ù»ëÇ³Ï³Ý 
ÑÝã»ñ³Ý· (ÑÙÙï. Ø³Ã. 10:40; 15:24; Ø³ñÏ. 9:37; ÔáõÏ. 9:48 ¨ Ñ³ïÏ³å»ë ÐáíÑ. 4:34; 
5:24,30,36,37,38; 6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21):  ºí ³ÛÝ 
Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÏáÕÙÇó , »ñµ Ü³ áõÕ³ñÏáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 17:18; 20:21) 

¶.      Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ  
1. 12 ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ Ý»Õ ßñç³ÝÁ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 6:13; ¶áñÍù 1:21-22) 
2. ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ û·Ý³Ï³ÝÝ»ñÇ ¨ ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñÇ Ñ³ïáõÏ ËáõÙµÁ  

³. ´³ñÝ³µ³ë (ÑÙÙï. ¶áñÍù 14:4,14) 
   µ. ²Ý¹ñáÝÇÏáë ¨ ÚáõÝÇ³ (KJV, Junia, ÑÙÙï. Ðé. 16:7) 
   ·. ²åáÕáë (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:6-9) 
          ¹.     Ð³Ïáµáë` îÇñáç »Õµ³Ûñ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 1:19 
   ». êÇÉí³Ýáë ¨ îÇÙáÃ»áë (ÑÙÙï. I Â»ë. 2:6) 
   ½. Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ îÇïáë (ÑÙÙï. II Îáñ. 8:23) 
   ¿.  Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿  ºå³÷ñá¹Çïáë (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:25) 
  3. å³ñ·¨, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ »Ï»Õ»óáõÙ ¨ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ  (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:28-29; º÷. 
4:11) 
¸. äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ³é³ùÛ³ÉÇ ïÇïÕáëÁ Çñ Ñ³Ù³ñ Çñ Ý³Ù³ÏÝ»ñÇó ß³ï»ñÇ Ù»ç, 

áñå»ë åÝ¹áõÙ/Ñ³ëï³ïáõÙ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ïñí³Í ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý, áñå»ë øñÇëïáëÇ 
Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã (ÑÙÙï. Ðé. 1:1; I Îáñ. 1:1; II Îáñ. 1:1; ¶³Õ. 1:1; º÷. 1:1; ÎáÕ. 1:1; I îÇÙ. 1:1; II 
îÇÙ. 1:1; îÇïáë 1:1): 

    
    
§á§á§á§áñáßí³Í¦ ñáßí³Í¦ ñáßí³Í¦ ñáßí³Í¦ ê³ í³Õ³Ï³ï³ñ Ïñ³íáñ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ý³ áñáßí³Í ¿ñ 
²ëïÍáõ ÏáÕÙÇó ³ÝóÛ³ÉáõÙ (ÑÙÙï. ºñ»Ù. 1:5 ¨ ¶³Õ. 1:15) ¨ ë³ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ áñå»ë Ý»ñÏ³ 
íÇ×³Ï: ê³ ÑÝ³ñ³íáñ µ³é³Ë³Õ ¿ñ ²ñ³Ù»ñ»Ý §ö³ñÇë»óÇ¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ: Üñ³Ýù 
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³é³ÝÓÝ³óí³Í ¿ÇÝ Ññ»³Ï³Ý ûñÇÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (¨ äáÕáëÁ ÝáõÛÝå»ë (öÇÉ.3:5)), µ³Ûó 
ÑÇÙ³ Ý³ ³é³ÝÓÝ³óí³Í ¿ñ ³í»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ:     

ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ »µñ³Û»ñ»Ý §ëáõñµ¦ µ³éÇÝ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §áñáßí³Í ²ëïÍá  
û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ (ÑÙÙï. ºÉ.19:6; 1ä»ï.2:5): §êáõñµ¦, §ëñµ³óÝ»É¦, ¨ §³é³ÝÓÝ³óÝ»É¦ 
ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ µáÉáñÝ ¿É áõÝ»Ý ÝáõÛÝ ÑáõÝ³ñ»Ý ³ñÙ³ïÁ, §ëáõñµ¦ (Ñ³·Çáë/hagios): 

 
§²ëïáõÍáÛ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦  §²ëïáõÍáÛ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦  §²ëïáõÍáÛ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦  §²ëïáõÍáÛ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ eis Ý³Ë¹ÇñÁ (¨ Ñ.5)  óáõÛó ¿ ï³ÉÇë äáÕáëÇ 
§Ï³ÝãÇ¦(Ñ.1µ.)¨ §áñáßí³Í¦(Ñ.1 ·.)ÉÇÝ»Éáõ Ýå³ï³ÏÁ: 

²í»ï³ñ³ÝÁ µ³Õ³¹ñÛ³É µ³é ¿ µ³ÕÏ³ó³Í §µ³ñÇ¦ (eu) ¨ §Éáõñ¦( angellos) : ²ÛÝ ¹³ñÓ³í 
ï»ñÙÇÝ, áñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Üáñ àõËïÇ Ù»ç Ñ³ÛïÝí³Í í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ(ÑÙÙï. Ñ.2 ¨ ºñ»Ù. 
31:31-34: º½»Ï. 36:22-23), áñÁ ²ëïÍá Ëáëï³óí³Í Ø»ëÇ³Ý ¿ (ÑÙÙï. 3-4 ÑÑ.): 

ê³ ²ëïÍá ³í»ï³ñ³ÝÝ ¿, ¨ áã Ã» äáÕáëÇ (ÑÙÙï. 15:16; Ø³ñÏ.1:14; 2 Îáñ.11:7; 1 Â»ë. 2:2,8,9: 
1 ä»ï. 4:17): äáÕáëÁ Ýáñ³ñ³ñ Ï³Ù Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ Ñ³ñÙ³ñ»óÝáÕ ã¿ñ, ³ÛÉ Çñ ëï³ó³Í 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñéã³ÏáÕ (ÑÙÙï. 1Îáñ. 1:18-25): 

 
1:21:21:21:2  §²ÛÝ áñ  ³é³çáõó Ëáëï³ó³õ Çñ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇ Ó»éáíÁ ëáõñµ ·ñù»ñáõÙÁ¦, ²ÛÝ áñ  ³é³çáõó Ëáëï³ó³õ Çñ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇ Ó»éáíÁ ëáõñµ ·ñù»ñáõÙÁ¦, ²ÛÝ áñ  ³é³çáõó Ëáëï³ó³õ Çñ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇ Ó»éáíÁ ëáõñµ ·ñù»ñáõÙÁ¦, ²ÛÝ áñ  ³é³çáõó Ëáëï³ó³õ Çñ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇ Ó»éáíÁ ëáõñµ ·ñù»ñáõÙÁ¦, ²í»ï³ñ³ÝÁ   
²ëïÍá áõß³ó³Í ÙÇïùÁ ã¿ñ ³ÛÉ Üñ³ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý, Ýå³ï³Ï³ëÉ³ó Íñ³·ÇñÁ(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹.3:15; 
ºë³Û. 53; ê³Õ. 118; Ø³ñÏ. 10:45; ÔáõÏ. 22:22; ¶ñáÍù 2:23; 3:18; 4:28; îÇïáë 1:2): ¶áñÍù 
²é³ù»Éáó ·ñùáõÙ í³Õ ù³ñá½Ý»ñÁ (kerygma) Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇÝ áñå»ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
ËáëïáõÙÝ»ñÇ ¨ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙ: 
 
  
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ì²Ô ºÎºÔºòàô Ð²îàôÎ ÂºØ²: ì²Ô ºÎºÔºòàô Ð²îàôÎ ÂºØ²: ì²Ô ºÎºÔºòàô Ð²îàôÎ ÂºØ²: ì²Ô ºÎºÔºòàô ä²î¶²ØÀä²î¶²ØÀä²î¶²ØÀä²î¶²ØÀ` ` ` ` KERYGMAKERYGMAKERYGMAKERYGMA----ÜÜÜÜ    

1. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ²ëïÍá ïí³Í ËáëïáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñí»É »Ý ÐÇëáõë Ø»ëÇ³ÛÇ ·³Éáõëïáí 
(¶áñÍù 2:30; 3:19,24; 10:43; 26:6-7,22; ÐéáÙ.1:2-4; 1îÇÙ.3:16; ºµñ.1:1-2; 1ä»ï.1:10-12; 
2ä»ï.1:18-19) 

2. ÐÇëáõëÁ ûÍí»ó áñå»ë Ø»ëÇ³ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó Æñ ÙÏñïáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (¶áñÍù 10:38) 
3. ÐÇëáõëÁ ëÏë»ó Æñ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ¶³ÉÇÉ»Ç³ÛáõÙ Æñ ÙÏñïáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá (¶áñÍù 10:37) 
4. Æñ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ñ µ³ñÇù ·áñÍ»Éáí ¨ ½áñ³íáñ ·áñÍ»ñ ³Ý»Éáí ²ëïÍá 

½áñáõÃÛ³Ùµ (Ø³ñÏ. 10:45; ¶áñÍù 2:22;10:38) 
5. Ø»ëÇ³Ý Ë³ãí»ó Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÇ  (Ø³ñÏ.10:45; ÐáíÑ.3:16; ¶áñÍù 2:23; 3:13-

15, 18; 4:11; 10:39; 26:23; ÐéáÙ.8:34; 1ÎáñÝ.1:17-18; 15:3; ¶³Õ.1:4; ºµñ. 1:3; 1ä»ï.1:2,19; 
3:18; 1ÐáíÑ. 4:10) 

6. Ü³ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í Ù»é»ÉÝ»ñÇó ¨ Ñ³ÛïÝí»ó Æñ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ (¶áñÍù 2:24, 31-32; 3:15, 
26; 10:40-41; 17:31; 26:23; ÐéáÙ.8:34; 10:9; 1ÎáñÝ.15:4-7, 12; 1Â»ë³Õ.1:10: 1îÇÙ.3:16; 1ä»ï. 
1:2; 3:18,21) 

7. ÐÇëáõëÁ Ù»Í³ñí»ó ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ¨ ïñí»ó³í §î»ñ¦³ÝáõÝÁ (¶áñÍù 2:25-29, 33-36; 3:13; 
10:36; ÐéáÙ. 8:34; 10:9; 1îÇÙ. 3:16; ºµñ. 1:3; 1ä»ï. 3:22) 

8. Ü³ ïí»ó êáõñµ Ðá·ÇÝ Ó¨³íáñ»Éáõ ²ëïÍá Ýáñ Ñ³Ù³ÛÝùÁ (¶áñÍù 1:8; 2:14-18, 38-39; 10:44-
47; 1ä»ï.1:12)  

9. Ü³ ÝáñÇó Ï·³ ¹³ï»Éáõ ¨ í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ ³Ù»Ý µ³Ý (¶áñÍù  3:20-21; 10:42; 17:31; 
1ÎáñÝ.15:20-28; 1Â»ë³Õ. 1:10) 

10. àí áñ ÉëáõÙ ¿ å³ï·³ÙÁ å»ïù ¿ ³å³ßË³ñÇ ¨ ÙÏñïíÇ (¶áñÍù 2:21,38: 3:19; 10:43,47-48; 
17:30; 26:20; ÐéáÙ. 1:17; 10:9; 1ä»ï.3:21)    
²Ûë ëË»Ù³Ý Í³é³ÛáõÙ ¿ áñå»ë í³Õ »Ï»Õ»óáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñéã³ÏáõÙÁ, ãÝ³Û³Í áñ Üáñ 

Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï³ñµ»ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ µ³ó »Ý ÃáÕ»É ÙÇ Ù³ë Ï³Ù ÁÝ¹·Í»É »Ý áõñÇß 
Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Çñ»Ýó ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý Ù»ç: ²ÙµáÕç Ø³ñÏáëÇ ²í»ï³ñ³ÝÁ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ 
Ñ»ï¨áõÙ ¿ ä»ïñáë ³é³ùÛ³ÉÇ ù³ñá½Ý»ñÇÝ: Àëï ³í³Ý¹áõÛÃÇ Ø³ñÏáëÁ·ñ»É ¿ Çñ ²í»ï³ñ³ÝÁ, 



 

 27 

³ÛÝ Ï³éáõó»Éáí ä»ïñáëÇ ù³ñá½Ý»ñÇ íñ³, áñáÝù  ù³ñá½í»É »Ý ÐéáÙáõÙ: Â» Ø³ïÃ¨áëÁ ¨ Ã» 
ÔáõÏ³ëÁ Ñ»ï¨áõÙ »Ý Ø³ñÏáëÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇÝ: 
 
1:3 1:3 1:3 1:3 § Æñ àñ¹áõ Ñ³Ù³ñ¦  Æñ àñ¹áõ Ñ³Ù³ñ¦  Æñ àñ¹áõ Ñ³Ù³ñ¦  Æñ àñ¹áõ Ñ³Ù³ñ¦ ´³ñÇ ÉáõñÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý å³ï·³ÙÝ ³ÝÓ ¿, ÐÇëáõë Ü³½áíñ»óÇÝ, ÏáõÛë 
Ø³ñÇ³ÙÇó ÍÝí³Í: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³½·Á, Ã³·³íáñÁ ¨ Ø»ëÇ³Ý ÏáãíáõÙ ¿ÇÝ §áñ¹Ç¦ (ÑÙÙï. 2 
Â³·. 7:14; àíëÇ³ 11:1; ê³ÕÙ. 2:7; Ø³Ã.2:15): 
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ²ëïí³Í Ëáë»ó Í³é³Ý»ñÇ ¨ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇ ÙÇçáóáí: ÐÇëáõëÁ ²ëïÍá 
Í³é³Ý ã¿ñ: Ü³ ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³Ù ¿ñ (ÑÙÙï. ºµñ.1:1-2; 3:6; 5:8; 7:28): ¼³ñÙ³Ý³ÉÇáñ»Ý ë³ ÙÇ³Ï 
ï»ÕÝ ¿ ·ñùáõÙ, áñï»Õ äáÕáëÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ øñÇëïáÉá·Ç³ÛÇ /øñÇëïáë³µ³ÝáõÃÛ³Ý íñ³: 
ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ëÇëï»Ù³ïÇÏ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ ã¿:  
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà àð¸ÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà àð¸ÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà àð¸ÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà àð¸ÆÜ    
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ë³ ³Ù»Ý³·ÉË³íáñ ÏáãáõÙÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ ÐÇëáõëÇ í»ñ³µ»ñÛ³É/Ù³ëÇÝ: ²ÛÝ ³Ýßáõßï 
áõÝÇ ³ëïí³Í³ÛÇÝ Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëïÝ»ñ: ²ÛÝ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇÝ áñå»ë §àñ¹ÇÝ¦ Ï³Ù §ÆÙ àñ¹ÇÝ¦ ¨ 
²ëïí³Í áñå»ë  §Ð³Ûñ¦: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³ÛÝ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý 124 ³Ý·³Ù: ÜáõÛÝÇëÏ ÐÇëáõëÇ 
ÇÝùÝ³³Ýí³ÝáõÙÁ áñå»ë §Ø³ñ¹áõ àñ¹Ç¦ áõÝÇ ²ëïí³Í³ÛÇÝ Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëï ¸³ÝÇ»É 7:13-14: 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §áñ¹Ç¦ ³Ýí³ÝáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñí»É »ñ»ù Ñ³ïáõÏ ËÙµ»ñÇ: 
1. Ññ»ßï³ÏÝ»ñ (ëáíáñ³µ³ñ Ðà¶Ü²ÎÆ Ãíáí, ÑÙÙï. ÌÝÝ¹.6:2; Ðáµ 1:6; 2:1) 
2. Æëñ³Û»ÉÇ Â³·³íáñÁ (ÑÙÙï. 2 Â³·.7:14; ê³ÕÙ. 2:7; 89:26-27) 
3. Æëñ³Û»É ³½·Á áñå»ë Ù»Ï ³ÙµáÕç(ÑÙÙï. ºÉÇó.4:22-23; 2 úñÇÝ.14:1; àíë.11:1; Ø³Õ. 2:10) 
4. Æëñ³Û»ÉÇ ¹³ï³íáñÝ»ñÁ ( ÑÙÙï. ê³ÕÙ.82:6) 
ê³ »ñÏñáñ¹ ÏÇñ³éáõÙÝ ¿, áñ Ï³åíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ñ»ï: ²Ûë Ó¨áí §¸³íÃÇ àñ¹Ç¦ ¨ §²ëïÍá áñ¹Ç¦ 
»ñÏáõëÝ ¿É í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý  2 Â³·. 7; ê³ÕÙ. 2 ¨ 89: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §²ëïÍá áñ¹Ç¦ »ñµ»ù ãÇ 
û·ï³·áñÍíáõÙ  Ñ³ïáõÏ Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ, µ³óÇ áñå»ë í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý Ã³·³íáñ áñå»ë 
Æëñ³Û»ÉÇ §ûÍÛ³ÉÝ»ñÇó¦ Ù»ÏÁ: ÆÝã¨¿, Ø»éÛ³É ÍáíÇ Ù³·³Õ³ÃÝ»ñÇ Ù»ç Ø»ëÇ³Ï³Ý Ý»ñÇÙ³ëïÝ»ñáí 
ïÇïÕáëÁ/ÏáãáõÙÁ ëáíáñ³Ï³Ý ¿: Ü³¨ §²ëïÍá àñ¹Ç¦ Ø»ëÇ³Ï³Ý ïÇïÕáëÁ »ñÏáõ Ý»ñ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
Ðñ»³Ï³Ý ³åáÏ³ÉÇåïÇÏ ·áñÍ»ñáõÙ ( ÑÙÙï. 2 º½ñ³ë 7:28; 13:32, 37,52; 14:9 ¨ 1 ºÝáíù 105:2): 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³ÛÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇÝ ³Ù»Ý³É³í Ó¨áí ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ 
Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñáõÙ: 
1. Üñ³ Ý³Ë³-·áÛáõÃÛáõÝÁ ( ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:1-18) 
2. Üñ³ »½³ÏÇ, Ïáõë³Ï³Ý ÍÝáõÝ¹Á ( ÑÙÙï. Ø³Ã.1:23; ÔáõÏ. 1:31-35) 
3. Üñ³ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ ( ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:17; Ø³ñÏ. 1:11; ÔáõÏ. 3:22: ºñÏÝùÇó »ÏáÕ²ëïÍá Ó³ÛÝÁ 

ÙÇ³íáñáõÙ ¿ ê³ÕÙ.2-Ç Ã³·³íáñÇÝ ºë³ÛÇ 53-Ç ï³é³åáÕ Í³é³ÛÇ Ñ»ï) : 
4. ê³ï³Ý³ÛÇ ÏáÕÙÇó Æñ ÷áñÓí»ÉÁ ( ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:1-11; Ø³ñÏ 1:12,13; ÔáõÏ. 4:1-13: Üñ³Ý ÷áñÓáõÙ ¿ 

ê³ï³Ý³Ý, áñ Ï³ëÏ³ÍÇ Æñ áñ¹Ç ÉÇÝ»Éáõ íñ³ Ï³Ù Ñ³Ù»Ý³ÛÝ ¹»åë ³í³ñï»É ¹ñ³ Ýå³ï³ÏÁ áõñÇß 
ÇÙ³ëïáí ù³Ý Ë³ãÁ): 

5. Üñ³ Ñ³ëï³ïáõÙÁ ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Ëáëïáí³ÝáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
³. ¹¨»ñ ( ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:23-25; ÔáõÏ. 4:31-37; Ø³ñÏ. 3:11-12) 
µ. ³ÝÑ³í³ïÝ»ñ ( ÑÙÙï. Ø³Ã.27:43; Ø³ñÏ.14:61; ÐáíÑ.19:7 ) 

6. Üñ³ Ñ³ëï³ïáõÙÁ Æñ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
³. Ø³Ã. 14:33; 16:16 
µ. ÐáíÑ. 1:34, 49; 6:69; 11:27 

7. Üñ³ ÇÝùÝ³Ñ³ëï³ïáõÙÁ 
³. Ø³Ã. 11:25-27 
µ. ÐáíÑ. 10:36 

8. Ü³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ñ³ÛïÝÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ²ëïÍá Ù³ëÇÝ áñå»ë Ð³Ûñ 
 ³. Ü³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §³µµ³¦ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ 

1) Ø³ñÏ. 14:36 
2) ÐéáÙ. 8:15 
3) ¶³Õ. 4:6 
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µ. Ü³ å³ñµ»ñ³µ³ñ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ð³Ûñ (å³ï»é)ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Æñ Ï³åÁ 
³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï 
²Ù÷á÷»Éáí §²ëïÍá àñ¹Ç¦ ïÇïÕáëÁ áõÝ»ñ Ù»Í ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëï Ýñ³Ýó 
Ñ³Ù³ñ , áíù»ñ ·Çï»ÇÝ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ  ¨ Ýñ³ ËáëïáõÙÝ»ñÝ áõ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÁ, µ³Ûó 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ·ñáÕÝ»ñÁ Ý»³ñ¹³ÛÝ³ó³Í ¿ÇÝ ¹ñ³Ýó û·ï³·áñÍáõÙÁ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ»ï 
Çñ»Ýó Ñ»Ã³Ýáë ³ÏáõÝùÝ»ñÇ å³ï×³éáí, »ñµ §³ëïµí³ÍÝ»ñÁ¦ Ï³Ý³Ýó ¿ÇÝ í»ñóÝáõÙ 
ë»ñáõÝ¹ ï³Éáõ Ýå³ï³Ïáí ÉÇÝ»Éáí §ÑëÏ³Ý»ñ¦: 
 

§¸³õÇÃÇ ½³õ³ÏÇóÝ »Õ³õ.¦ §¸³õÇÃÇ ½³õ³ÏÇóÝ »Õ³õ.¦ §¸³õÇÃÇ ½³õ³ÏÇóÝ »Õ³õ.¦ §¸³õÇÃÇ ½³õ³ÏÇóÝ »Õ³õ.¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ 2 Â³·. 7 Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³ÝÁ:    Ø»ëÇ³Ý ¸³íÃÇ 
Ã³·³íáñ³Ï³Ý ë»ñÝ¹Çó ¿ñ ( ÑÙÙï. ºë³Û. 9:7; 11:1, 10; ºñ»Ù. 23:5; 30:9; 33:15) Ðáõ¹³ÛÇ ó»ÕÇó ( 
ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 49:4-12; ºë³Û. 65:9): Ø³Ã¨áëÇ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ ÐÇëáõëÇÝ áõÕÕí³Í ¿ ³Ûë ÏáãáõÙáí ÙÇ 
ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ( ÑÙÙï. 9:27; 12:23; 15:22; 20:30), áñÁ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ñ Ññ»³Ý»ñÇ ÑáõÛëÁ ·³ÉÇù 
÷ñÏãÇ Ñ»ï Ï³åí³Í: 
      ¼³ñÙ³óÝáÕ ¿, áñ äáÕáëÁ ãÁÝ¹·Í»ó ÐÇëáõëÇ ³Ûë ï»ë³ÝÏÛáõÝÁ: Ü³ Ýß»ó ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ ¨ 
2 îÇÙ. 2:8; »ñÏáõ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÝ ¿É ÑÝ³ñ³íáñ ¿ áñ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ »Ý »Õ»É Ñ³í³ïùÇ ýáñÙáõÉ³ÛáõÙ 
í³Õ »Ï»Õ»óáõ:  
 
NASB, NKJV,  

NRSV         “according to the flesh” 

TEV      “as to his humanity” 

JB     “according to human nature” 

 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦    
ê³ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿ñ ¨ ÐÇëáõëÇ Ù³ñ¹»ÕáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙÁ, áñÁ ³é³çÇÝ 
¹³ñÇ ¿ÏÉ»ÏïÇÏ ÏñáÝ³Ï³Ý ³ßË³ñÑÝ áõñ³ó³í ( ÑÙÙï. 1ÐáíÑ. 1:1-4; 4:1-3): ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ñëï³Ï 
óáõÛó ¿ ï³ÉÇë , áñ äáÕáëÁ ÙÇßï ã¿ û·ï³·áñÍáõÙ  §Ù³ñÙÇÝ¦ (sarx) ï»ñÙÇÝÁ µ³ó³ë³Ï³Ý 
³éáõÙáí  ( ÑÙÙï. 2:28; 9:3), ê³Ï³ÛÝ äáÕáëÁ ëáíáñ³µ³ñ û·ï³·áñÍ»ó §Ù³ñÙÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ 
Ñ³Ï³ë»Éáõ §Ñá·Ç¦ ï»ñÙÇÝÇÝ ( ÑÙÙï. 6:19; 7:5, 18,25; 8:3-9,12,13; 1ÎáñÝ. 5:5; 2ÎáñÝ. 1:17; 11:18; 
¶³Õ. 3:3; 5:13, 16, 17-19, 24; 6:8; º÷»ë. 2:3; ÎáÕ. 2:11, 13, 18, 23): 
ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ³Ûë Ï³éáõóí³ÍùÁ kata (Ñ³Ù³Ó³ÛÝ) ·áõÙ³ñ³Í Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáí 
½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³Ù³ñ 4-áõÙ; ÐÇëáõëÁ Ã» Ù³ñ¹ ¿ (Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿) ¨ Ã» ³ëïí³Í³ÛÇÝ 
(Ðá·áõ ÏáÕÙ³Ý¿): Ø³ñÙÝ³óÙ³Ý ³Ûë í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÁ í×é³Ï³Ý ¿/Ë³ã³Ó¨ ( ÑÙÙï. 1 ÐáíÑ. 4:1-
3): ²ÛÝ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ ÐÇëáõëÇ ÇÝùÝ³ÁÝïñ³Í ³Ýí³ÝÙ³Ý Ý»ñÇÙ³ëïÁ ÉÇÝ»É, §Ø³ñ¹áõ àñ¹Ç¦  ( 
ÑÙÙï. ê³Õ. 8:4; º½»Ï. 2:1[ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ] ¨ ¸³Ý. 7:13[ ³ëïí³Í³ÛÇÝ]):   
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ðØÆÜ (Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ðØÆÜ (Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ðØÆÜ (Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ðØÆÜ (SARXSARXSARXSARX)))) 
 ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ³ßË³ñÑÇÏ ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. 1:20; 
2:6,8; 3:18): äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §Ù³ñÙÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ (sarx) ÙÇ ù³ÝÇ Ó¨»ñáí Çñ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ:  
 1. Ù³ñ¹áõ Ù³ñÙÇÝÁ (ÑÙÙï. 5:5; 7:28; Ðé. 2::28) 
 2. Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ë»ñáõÝ¹ (i.e., Ñ³Ûñ-áñ¹Ç, ÑÙÙï. 10:18; Ðé. 1:3; 4:1) 
 3. Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ áñå»ë Ù»Ï ³ÙµáÕç (ÑÙÙï. 1:26,29) 
 4. Ù³ñ¹áõ ïÏ³ñáõÃÛáõÝÁ Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí  ÌÝÝ¹. 3 (ÑÙÙï. Ðé. 6:19; 7:18)    
 
1:41:41:41:4 §ë³ÑÙ³Ýáõ»ó³õ¦  §ë³ÑÙ³Ýáõ»ó³õ¦  §ë³ÑÙ³Ýáõ»ó³õ¦  §ë³ÑÙ³Ýáõ»ó³õ¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú ¿: ²ëïí³Í 
Ñëï³Ïáñ»Ý Ýß³Ý³Ï»ó ÐÇëáõëÇÝ §²ëïÍá àñ¹Ç¦ : ê³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ Ã» ´»ÃÉ»Ñ»ÙÁ ÐÇëáõëÇ 
ëÏÇ½µÝ ¿ñ Ï³Ù Ã» Ü³ ëïáñ³¹³ë ¿ñ ÐáñÁ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: ºññáñ¹áõÃÛáõÝÁ 8:11 
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§²ëïáõÍáÛ àñ¹Ç¦ §²ëïáõÍáÛ àñ¹Ç¦ §²ëïáõÍáÛ àñ¹Ç¦ §²ëïáõÍáÛ àñ¹Ç¦ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ Ñ³×³Ë ã¿ÇÝ í»ñ³·ñáõÙ ÐÇëáõëÇÝ §²ëïáõÍáÛ 
àñ¹Ç¦ ÏáãáõÙÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:3) ÑáõÝ³Ï³Ý ³é³ëå»ÉÝ»ñÇ Ï»ÕÍ ÇÙ³ëïÝ»ñÇ å³ï×³éáí (ÝáõÛÝÁ 
Ý³¨ Ï³åí³Í Ïáõë³Ï³Ý ÍÝÝ¹Ç Ñ»ï): êáíáñ³µ³ñ ·³Õ³÷³ñÁ áñ³Ï³íáñíáõÙ ¿ §»½³ÏÇ, ÙÇ 
ï»ë³ÏÇ¦ (monogenes) (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:18; 3:16, 18; 1ÐáíÑ. 4:9): ê³ ¿ ÇÙ³ëïÁ § ÐÇëáõë, ²ëïÍá 
ÙÇ³Ï ×ßÙ³ñÇï àñ¹ÇÝ¦: 
Üáñ Ïï³Ï³ñ³ÝÁ áõÝÇ »ñÏáõ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý µ¨»éÝ»ñ Ï³åí³Í Ð³Ûñ ²ëïÍá ¨ ÐÇëáõë àñ¹áõ 
Ñ»ï: (1) Ýñ³Ýù Ñ³í³ë³ñ »Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:1; 5:18; 10:30; 14:9; 20:28; 2ÎáñÝ.4:4; öÇÉ. 2:6; ÎáÕ. 
1:15; ºµñ. 1:3), ¨ (2)  Ýñ³Ýù ³é³ÝÓÇÝ ³ÝÓ»ñ »Ý (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 10:18; 14:36; 15:34):      

 
§Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ñ³ñáõÃÇõÝ ³éÝ»ÉáõóÁ¦ §Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ñ³ñáõÃÇõÝ ³éÝ»ÉáõóÁ¦ §Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ñ³ñáõÃÇõÝ ³éÝ»ÉáõóÁ¦ §Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ñ³ñáõÃÇõÝ ³éÝ»ÉáõóÁ¦ Ð³Ûñ ²ëïí³ÍÁ Ñ³ëï³ï»ó ÐÇëáõëÇ ÏÛ³ÝùÝ áõ å³ï·³ÙÁ 
Üñ³Ý Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ñ³ñáõÃÛáõÝ ï³Éáí (ÑÙÙï. 4:24; 6:4, 9: 8:11):  ÐÇëáõëÇ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÝ (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 1:1-14; ÎáÕ. 1:15-19; öÇÉ. 2:6-11)   áõ Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ (4:25; 1 ÎáñÝ. 15)  øñÇëïáÝ»áõÃÛ³ÝÝ 
»ñÏáõ ëÛáõÝ»ñÝ »Ý: 
 
²Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ §áñ¹»·ñáõÃÛ³Ý¦ Ñ»ñ»ïÇÏáëáõÃÛáõÝÁ å³ßïå³Ý»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ, áñ ÐÇëáõëÁ í³Ó³ïñí³Í ¨ µ³ñÓñ³óí³Í ¿ñ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó Æñ 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý ûñÇÝ³Ï»ÉÇ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ: Ð»ñ»ïÇÏáëÝ»ñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ÇÝ , áñ Ü³ ÙÇßï 
²ëïí³Í ã¿ »Õ»É (ûÝÃáÉá·Ç³Ï³Ýáñ»Ý/ ·áÛ³µ³Ý³Ï³Ýontologically), µ³Ûó ¹³ñÓ³í ²ëïí³Í, »ñµ 
²ëïí³Í Ýñ³Ý Ñ³ñáõÃÛáõÝ ïí»ó: Â»¨ ë³ å³ñ½áñ»Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ß³ï 
ï»ùëï»ñÇó ÇÝãåÇëÇÝ ÐáíÑ. 1 ¨ 17, ÇÝãáñ ÑÇ³ëù³Ýã µ³Ý ßÝáñÑí»ó ÐÇëáõëÇÝ Æñ Ñ³ñáõÃÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï: ¸Åí³ñ ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»É Ã» ÇÝãå»ë ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ í³ñÓ³ïñíÇ, ¹³ ³ÛÝ ¿ ÇÝã ï»ÕÇ 
áõÝ»ó³í:  âÝ³Û³Í ÐÇëáõëÁ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÷³éùÁ µ³ÅÝ»Ïó»ó Ðáñ Ñ»ï, Üñ³ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ ÇÝã-
áñ Ó¨áí Ñ³ñëï³ó³í` Çñ Ýß³Ý³Ïí³Í ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ Ï³ï³ñÛ³É Ó¨áí Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáí:  
Ð³ñáõÃÛáõÝÁ ÏÛ³ÝùÇ Ðáñ Ñ³ëï³ïáõÙÝ ¿ñ, ûñÇÝ³Ï, áõëÙáõÝùÝ»ñÁ, ¨ ÐÇëáõë Ü³½áíñ»óáõ 
½áÑ³µ»ñíáÕ Ù³ÑÁ; Ñ³íÇïÛ³Ý ³ëïí³Í³ÛÇÝ, ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹, Ï³ï³ñÛ³É ÷ñÏÇã, 
í»ñ³Ï³Ý·Ýí³Í ¨ í³ñÓ³ïñí³Í, »½³ÏÇ/ÙÇ³Ï àñ¹Ç:  î»ë Ð³í»Éí³Í »ñ»ùÁ- àñ¹»·ñáõÃÛáõÝ: 
 
NASB, NKJV “according to the Spirit of holiness” 

NKJV    “according to the spirit of holiness” 

TEV      “as to his divine holiness” 

JB     “in the order of the spirit, the spirit of holiness” 

 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § Ðá·áõ ÏáÕÙ³Ý¿¦ Ðá·áõ ÏáÕÙ³Ý¿¦ Ðá·áõ ÏáÕÙ³Ý¿¦ Ðá·áõ ÏáÕÙ³Ý¿¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·ÇÇÝ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·ÇÇÝ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·ÇÇÝ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·ÇÇÝ ÏáÕÙ³Ý¿¦ ÏáÕÙ³Ý¿¦ ÏáÕÙ³Ý¿¦ ÏáÕÙ³Ý¿¦    
àñáß Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ðá·Ç µ³éÁ ·ñáõÙ »Ý Ù»Í³ï³éáí, Ï³å»Éáí êáõñµ Ðá·áõ Ñ»ï, ÇëÏ 
÷áùñ³ï³é §Ñ¦ Ï³åáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇ Ñá·áõ Ñ»ï: ø³ÝÇ áñ Ð³Ûñ ²ëïí³ÍÁ Ðá·Ç ¿, áõñ»ÙÝ ÐÇëáõëÁ 
ÝáõÛÝå»ë: ÐÇÝ »µñ³Û»ñ»ÝÝ áõ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëï»ñÁ ãáõÝ»ÇÝ Ù»Í³ï³é, Ï»ï³¹ñáõÃÛáõÝ, ·ÉáõËÝ»ñÇ 
Ï³Ù Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ µ³Å³ÝáõÙ, ³Û¹ å³ï×³éáí ³Ûë ³Ù»ÝÁ ³í³Ý¹áõÃÛáõÝ ¿ Ï³Ù Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ:  
ºñ»ù Ï»ñå»ñáí Ï³ñáÕ »Ýù Ý³Û»É 3 ¨ 4 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ: (1) Ï³åí³Í ÐÇëáõëÇ »ñÏáõ µÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï, Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¨ ³ëïí³Í³ÛÇÝ; (2) Ï³åí³Í Æñ ÏÛ³ÝùÇ í³Õ ßñç³ÝÇ »ñÏáõ ÷áõÉ»ñÇ Ñ»ï, Ù³ñ¹ 
¨ Ñ³ñáõóÛ³É î»ñ; Ï³Ù (3) áñå»ë ½áõ·³Ñ»é §Ø»ñ î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáë¦-ÇÝ:  
 
§ÐÇëáõë¦§ÐÇëáõë¦§ÐÇëáõë¦§ÐÇëáõë¦ ²ñ³Ù»ñ»Ý ÐÇëáõë ³ÝáõÝÁ ÝáõÛÝÝ ¿, ÇÝã »µñ³Û»ñ»Ý Ð»ëáõ ³ÝáõÝÁ: ²ÛÝ »µñ³Û»ñ»Ý 
§Ú»Ñáí³¦ ¨ §÷ñÏáõÃÛáõÝ¦ »ñÏáõ µ³é»ñÇ Ï³å³ÏóáõÙÝ ¿: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É §Ú»Ñáí³Ý 
÷ñÏáõÙ ¿¦, §Ú»Ñáí³Ý ³½³ïáõÙ ¿¦ Ï³Ù §Ú»Ñáí³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝ ¿¦:  î»ë Ø³Ã. 1:21,25: 
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§øñÇëïáë¦  §øñÇëïáë¦  §øñÇëïáë¦  §øñÇëïáë¦  ê³ »µñ³Û»ñ»Ý Ù»ëÇ³ ï»ñÙÇÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
§ûÍÛ³É¦: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³ÛÇÝ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ÙÇ ù³ÝÇ ËÙµ»ñ (Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ, ù³Ñ³Ý³Ý»ñ, 
¨ Ã³·³íáñÝ»ñ), áñáÝù ûÍí³Í ¿ÇÝ áñå»ë ²ëïÍá ÁÝïñÛ³ÉÝ»ñ: ÐÇëáõëÁ Çñ³Ï³Ý³óñ»ó ³Ûë µáÉáñ 
»ñ»ù ûÍÛ³É å³ßïáÝÝ»ñÁ: (ÑÙÙï. ºµñ.1:2-3):    
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ï³ÝË³·áõß³Ï»ó, áñ ²ëïí³Í ÏáõÕ³ñÏÇ Ñ³ïáõÏ §ûÍÛ³É Ù»ÏÁ¦ Ñ³ÛïÝ»Éáõ 
³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Üáñ ¸³ñÁ: ÐÇëáõëÝ Æñ Ñ³ïáõÏ §Í³é³Ý¦, §áñ¹ÇÝ¦ ¨ §Ø»ëÇ³Ý¦ ¿ñ:  

 
§î»ñ¦ §î»ñ¦ §î»ñ¦ §î»ñ¦ Ðáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ²ëïÍá àõËïÇ     ³ÝáõÝÁ`  `  `  `  Ú³Ñí»Ý, ¹³ñÓ³í ³ÛÝù³Ý ëáõñµ, áñ 
ñ³µµÇÝ»ñÁ ³ÛÝ ÷áË³ñÇÝ»óÇÝ §î»ñ¦ (Adon) ïÇïÕáëÇ/ÏáãÙ³Ý, »ñµ Ï³ñ¹áõÙ ¿ÇÝ êáõñµ ¶ñù»ñÁ, 
áñáíÑ»ï¨ Ýñ³Ýù í³Ë»ÝáõÙ ¿ÇÝ, áñ Ï³ñáÕ ¿ ²ëïÍá ³ÝáõÝÁ ³Ýï»ÕÇ µ»ñ³Ý ³éÝ»Ý: (ÑÙÙï. ºÉÇó 
20:7; 2úñÇÝ. 5:11) ¨ ³ÛëåÇëáí ù³Ý¹»Ý î³ë ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: ºñµ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ ÐÇëáõëÇÝ Ïáã»óÇÝ §î»ñ¦ (§Kurios¦) ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÝ»ñáõÙ, Ýñ³Ýù 
Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ÇÝ Üñ³ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ: (ÑÙÙï. ¶áñÍ.2:36; ÐéáÙ. 10:9-13; öÇÉ. 2:6-11):    
        
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²:::: ²êîÌà ²ÜàôÜÜºðÀ ²êîÌà ²ÜàôÜÜºðÀ ²êîÌà ²ÜàôÜÜºðÀ ²êîÌà ²ÜàôÜÜºðÀ    
². ¾È (El) 

1. êÏ½µÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý ÑÇÝ ï»ñÙÇÝÇ ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³Ýáñáß ¿, 
ãÝ³Û³Í áñ ß³ï ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ ³ÛÝ ³é³ç³ó»É» ¿ ³ùù³¹³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÇó, 
§áõÅ»Õ ÉÇÝ»É¦ Ï³Ù §½áñ»Õ, ½áñ³íáñ ÉÇÝ»É¦ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 17:1; Âí. 23:19; 2 úñÇÝ. 7:21; ê³Õ. 50:1) 
2. ø³Ý³Ý³Ï³Ý ¹Çó³ñ³ÝáõÙ µ³ñÓñ ³ëïí³ÍÁ  ¾É  ¿ (Ras Shamra –ÛÇ ï»ùëï»ñÁ) 
3. ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ  ¾É  µ³éÁ  ëáíáñ³µ³ñ ãÇ û·ï³·áñÍíáõÙ áñå»ë µ³Õ³¹ñÇã Ù³ë áõñÇß µ³é»ñ 
Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ÛëåÇëÇ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹³ñÓ³Ý ÙÇçáó ²ëïÍáõÝ µÝáõÃ³·ñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: 
 ³. ¾É-¾ÉÇáÝ (El-Elyon) (§´³ñÓñÛ³É ²ëïí³Í¦), ÌÝÝ¹. 14:18-22; 2 úñÇÝ. 32:8; ºë. 14:14 
 µ. ¾É- èáÇ (El-Roi) (§²ëïí³Í, áñ ï»ëÝáõÙ ¿¦ Ï³Ù §²ëïí³Í, áñ Æñ»Ý Ñ³ÛïÝáõÙ ¿¦), ÌÝÝ¹. 
16:1 
 ·. ¾É-Þ³¹³Û (El-Shaddai) (§²Ù»Ý³Ï³ñáÕ ²ëïí³Í¦ Ï³Ù §²ëïí³Í ²Ù»Ý³áÕáñÙ³Í¦ Ï³Ù § 
È»é³Ý ²ëïí³Í¦), ÌÝÝ¹. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ºÉ. 6:3 
 ³. Ú²Ðìº (YHWH) ê³Õ. 85:8; ºë. 42:5 
 µ. ¾ÉáÑÇÙ (Elohim) ÌÝÝ¹. 46:3; Ðáµ 5:8, §ºë »Ù ²ëïí³Í El, ²ëïí³ÍÁ Elohim ùá Ñáñ¦ 
 ·. Þ³¹³Û (Shaddai)  ÌÝÝ¹. 49:25 
 ¹. §Ý³Ë³ÝÓáï¦ ºÉ. 34:14; 2 úñÇÝ. 4:24; 5:9; 6:15 
 ». §áÕáñÙ³Í¦ 2 úñÇÝ. 4:31; Ü»». 9:31; §Ñ³í³ï³ñÇÙ¦ 2 úñÇÝ. 7:9; 32:4 
 ½. §½áñ³íáñ ¨ ³Ñ³ñÏáõ¦ 2 úñÇÝ. 7:21; 10:17; Ü»». 1:5; 9:32; ¸³Ý. 9:4 
 ¿. §·ÇïáõÃÛáõÝ¦ I Â³·. 2:3 
 Á. §ÇÙ ½áñ³íáñ µ»ñ¹Á¦ II Â³·. 22:33 
 Ã. §ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ íñ»ÅËÝ¹Çñ »ÕáÕ¦ II Â³·. 22:48 
 Å. §ëáõñµÁ¦ ºë. 5:16 
 Ç. §Ñ½áñ¦ ºë. 10:21 
 É. §ÇÙ ÷ñÏáõÃÛáõÝ¦ ºë. 12:2 
 Ë.   §Ù»Í ¨ Ñ½áñ¦ ºñ. 32:18 
 Í. §Ñ³ïáõóáÕ¦ ºñ. 51:56 
5. ´áÉáñ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÑÇÝ Ïï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ²ëïÍá ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý 

Ð»ëáõ 22:22 (¾É, ¾ÉáÑÇÙ, Ú²Ðìº¦ ÏñÏÝáÕ³µ³ñ) 
´. ¾ÉÇáÝ (Elyon) 
1. êñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿  §µ³ñÓñ¦, §Ù»Í³ñí³Í, ÷³é³µ³Ýí³Í¦ Ï³Ù §í»ñ 

µ³ñÓñ³óí³Í¦ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 40:17; 3 Â³·. 9:8; 4 Â³·. 18:17; Ü»»Ù. 3:25; ºñ. 20:2; 36:10; ê³Õ. 
18:13): 
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2. ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áñå»ë ½áõ·³Ñ»é ²ëïÍá ÙÇ ù³ÝÇ áõñÇß ³ÝáõÝÝ»ñÇ/ïÇïÕáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
³. ¾ÉáÑÇÙ (Elohim) – ê³Õ. 47:1-2; 73:11; 107:11 
µ. Ú²Ðìº (YHWH) – ÌÝÝ¹. 14:22; II Â³·. 22:14 
·. ¾É – Þ³¹³Û(El-Shaddai) – ê³Õ. 91:1,9 
¹. ¾É (El )- Âíáó 24:16 
». ¾É³Ñ (Elah) – Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍí³Í ¿ ¸³Ý. 2-6 ¨ º½ñ³ë 4-7, ÇÉÉÇ³ñ (illair) µ³éÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ 

(³ñ³Ù»ñ»Ý §´³ñÓñ ²ëïí³Í¦) ¸³Ý. 3:26; 4:2; 5:18,21 
3. ²ÝáõÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍí»É ¿ áã Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
³. Ø»ÉùÇë»¹»Ï, ÌÝÝ¹. 14:18-22 
µ. ´³Õ³³Ù, Âíáó 24:16 
·. Øáíë»ë, Ëáë»Éáí ³½·»ñÇ Ù³ëÇÝ 2 úñÇÝ. 32:8 
¹. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÔáõÏ³ëÇ ²í»ï³ñ³ÝÁ, ·ñ»Éáí Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ, Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 

ÑáõÝ³ñ»Ý Ñ³Ù³½áñÁ Hupsistos (ÑÙÙï. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; ¶áñÍù 7:48; 16:17) 
¶. ¾ÉáÑÇÙ (Ñá·Ý³ÏÇ ÃÇí), ¾Éá³Ñ (»½³ÏÇ ÃÇí), ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ û·ï³·áñÍí»É »Ý åá»½Ç³ÛÇ Ù»ç: 
1.   ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó ¹áõñë: 
2. ²Ûë µ³éáí ÏáãáõÙ »Ý ¨ Æëñ³Û»ÉÇ ²ëïÍáõÝ ¨ ÙÛáõë ³½·»ñÇ  ³ëïí³ÍÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ºÉ. 12:12; 

20:3):  ²µñ³Ñ³ÙÇ ÁÝï³ÝÇùÁ  µ³½Ù³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³í³ïùÇ ¿ñ å³ïÏ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. Ð»ëáõ. 
24:2): 

3. ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É Æëñ³Û»ÉÇ ¹³ï³íáñÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ºÉ. 21:6; ê³Õ. 82:6): 
4. ¾ÉáÑÇÙ ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áõñÇß Ñá·¨áñ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (Ññ»ßï³ÏÝ»ñ, ¹¨»ñ) 

ÇÝãå»ë 2 úñÇÝ. 32:8 (LXX); ê³Õ. 8:5; Ðáµ 1:6; 38:7: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñíÇ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó/Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¹³ï³íáñÝ»ñÇÝ  (ÑÙÙï. ºÉ. 21:6; ê³Õ. 82:6): 

5.  ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ë³ ²ëïÍá ³é³çÇÝ ³ÝáõÝÝ ¿/ïÇïÕáëÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:1): ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ µ³ó³é³å»ë ÙÇÝã¨ ÌÝÝ¹. 2:4, áñï»Õ ÙÇ³óíáõÙ ¿ ÚºÐàì² µ³éÇ Ñ»ï: ²ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
(³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý) í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ, áñå»ë ²ñ³ñÇã, ä³Ñå³ÝáÕ ¨ ²ÕµÛáõñ ³ÙµáÕç 
ÏÛ³ÝùÇ ³Ûë ÙáÉáñ³ÏáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ (ÑÙÙï. ê³Õ. 104): 
²ÛÝ ÑáÙ³ÝÇß ¿ ¾É µ³éÇÝ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 32:15-19): ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ ½áõ·³Ñ»é ÉÇÝ»É ÚºÐàì²-
ÛÇÝ, ÇÝãå»ë  ê³Õ. 14 (¿ÉáÑÇÙ) ×Çßï ê³Õ.53 ÝÙ³Ý ¿ (ÚºÐàì²), µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ï³ñµ»ñ 
·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ³ÝáõÝÝ»ñÇ: 

6. âÝ³Û³Í Çñ Ñá·Ý³ÏÇ ÃíÇ Ï³éáõóí³ÍùÇÝ, ¨ Ý³¨ áõñÇß ³ëïí³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍáõÙáí, 
³Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ñ»Ýó Æëñ³Û»ÉÇ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó ëáíáñ³µ³ñ 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë »½³ÏÇ Ãíáí, óáõÛó ï³Éáí Çñ ÙáÝáÃ»Çëï³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ: 

7. ²Ûë µ³éÁ ÑÝãáõÙ ¿ áã-Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇ ßáõñÃ»ñÇó, µ³Ûó áñå»ë ²ëïÍá ³ÝáõÝ: 
 ³. Ø»ÉùÇë»¹»Ï, ÌÝÝ¹. 14:18-22 
 µ. ´³Õ³Ù, Âíáó 24:2 
 ·. Øáíë»ë, »ñµ Ý³ ËáëáõÙ ¿ ³½·»ñÇ Ù³ëÇÝ, 2 úñÇÝ. 32:8 
8. î³ñûñÇÝ³Ï ¿, áñ ³Û¹ ï³ñ³Íí³Í ³ÝáõÝÁ Æëñ³Û»ÉÇ ÙáÝáÃ»ÇëïÇÏ ²ëïÍá  Ñá·Ý³ÏÇ Ãíáí ¿: 
 âÝ³Û³Í ãÏ³ ÏáÝÏñ»ï Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ, ³Ñ³ í³ñÏ³ÍÝ»ñÁ. 
 ³. ºµñ³Û»ñ»Ý É»½íáõÙ ß³ï ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñ áõÝ»Ý Ñá·Ý³ÏÇ ÃÇí , Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý 
ÙÇïùÝ ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ: êñ³Ý ß³ï Ùáï ¿ ³í»ÉÇ ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ÝáÝÁ, áñÁ 
ÏáãíáõÙ ¿ §·»ñ³½³ÝóáõÃÛ³Ý Ñá·Ý³ÏÇ ÃÇí¦, áñï»Õ Ñá·Ý³ÏÇ ÃÇíÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÏáÝÏñ»ï 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÝ ³í»ÉÇ ³Ùñ³åÝ¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 µ. ê³  Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇ ËáñÑñ¹ÇÝ, áñáÝó Ñ»ï ²ëïí³Í Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 
»ñÏÝùáõÙ ¨  áñÝ  Æñ  ßñç³å³ïáÕ ÙÇç³í³ÛÝ ¿ (ÑÙÙï. 3 Â³·. 22:19-23; Ðáµ 1:6; ê³Õ. 82:1; 89:5,7): 
 ·. ê³ ÝáõÛÝÇëÏ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ë³ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Ø»Ï 
²ëïÍá »ñ»ù ³ÝÓ»ñáõÙ:  ÌÝÝ¹. 1:1 ²ëïí³Í ëï»ÕÍáõÙ ¿; ÌÝÝ¹. 1:2 êáõñµ Ðá·ÇÝ ÷ãáõÙ ¿ ¨ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇó ÐÇëáõëÁ Ðáñ ²ëïÍá  Ï³ï³ñáÕÝ ¿ñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:3,10; 
Ðé. 11:36; I Îáñ. 8:6; ÎáÕ. 1:15; ºµñ. 1:2; 2:10): 
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¸. ÚºÐàì² 
1. ²Ûë ³ÝáõÝÁ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ áñå»ë àõËïÇ ²ëïí³Í, ²ëïí³Í áñå»ë öñÏÇã, 
²½³ï³ñ³ñ: Ø³ñ¹ÇÏ Ë³ËïáõÙ »Ý áõËïÁ, µ³Ûó ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ ÙÝáõÙ Æñ ËáëùÇÝ, 
ËáëïÙ³ÝÁ, áõËïÇÝ (ÑÙÙï. ê³Õ. 103): 
 ²Ûë ³ÝáõÝÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ¾ÉáÑÇÙ µ³éÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ÌÝÝ¹. 2:4:  ÌÝÝ¹. 1-2 
·ÉáõËÝ»ñáõÙ ãÏ³Ý ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ ¹ñ³ »ñÏáõ Ï³ñ¨áñ ÏáÕÙ»ñÁ (1) 
²ëïí³Í áñå»ë ïÇ»½»ñùÇ ²ñ³ñÇã (ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ßË³ñÑÇ) ¨ (2) ²ëïí³Í áñå»ë Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
½³ñÙ³Ý³ÉÇ ²ñ³ñÇã: ÌÝÝ¹. 2-4 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ ëÏëíáõÙ ¿ Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
³ñïáÝÛ³É ¹ÇñùÇ ¨ Ýå³ï³ÏÇ Ù³ëÇÝ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ù»ÕùÇ ËÝ¹ÇñÝ áõ 
ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÝ ²ëïÍá ¹»Ù ³Ûë »½³ÏÇ ¹ÇñùÇó »ÉÝ»Éáí: 
2.  ÌÝÝ¹. 4:26 ³ëíáõÙ ¿ §Ù³ñ¹ÇÏ ëÏë»óÇÝ Ï³Ýã»É îÆðàæ ³ÝáõÝÁ¦ (ÚºÐàì²):  ´³Ûó, ºÉÇó 6:3-Ç 

ÇÙ³ëïÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ í³Õ áõËïÇ Ù³ñ¹ÇÏ  (Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÝ áõ Ýñ³Ýó ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÁ) 
×³Ý³ãáõÙ ¿ÇÝ ²ëïÍáõÝ áñå»ë ¾É-Þ³¹³Û:  ÚºÐàì² ³ÝáõÝÁ µ³ó³ïñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï 
³Ý·³Ù ºÉÇó 3:13-16, µ³óÇ. Ñ. 14-Çó: ÆÝã¨¿, Øáíë»ëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ÏáÝÏñ»ï µ³é»ñÁ 
Ñ³×³Ë µ³ó³ïñíáõÙ »Ý É³ÛÝ³ï³ñ³Í µ³é³Ë³Õ»ñáí, ¨ áã Ã» ëïáõ·³µ³Ýáñ»Ý/ 
etymologies (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 17:5; 27:36; 29:13-35):  ¶áÛáõÃÛáõÝ »Ý áõÝ»ó»É ÙÇ ù³ÝÇ Ã»áñÇ³Ý»ñ 
³Ûë ³Ýí³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É (í»ñóí³Í ¿ IDB, Ñ³ï. 2, ¿ç. 409-11) 

 ³. ³ñ³Ù»ñ»Ý ³ñÙ³ïÇó, §óáõó³µ»ñ»É Ïñùáï ë»ñ¦ 
 µ. ³ñ³Ù»ñ»Ý ³ñÙ³ïÇó, §÷ã»É¦  (ÚºÐàì²  ÇÝãå»ë ÷áÃáñÇÏÇ ²ëïí³Í) 
 ·. àõ·³ñÇÃ³Ï³Ý (ù³Ý³Ý³Ï³Ý) ³ñÙ³ïÇó §Ëáë»É¦ 
 ¹. ÷ÛáõÝÇÏÛ³Ý Ó»é³·ñÇó, ä²Ö²è²Î²Ü ¸ºð´²Ú¦, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ü³, áí å³ÑáõÙ ¿, 

áõÅ ¿ ï³ÉÇë¦ Ï³Ù §Ü³, áí Ñ³ëï³ïáõÙ ¿¦ 
 ». »µñ³Û»ñ»Ý Qal (øí³É ) µ³éÇ Ó¨Çó § Ù»ÏÁ, àí Ï³, ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ¦, Ï³Ù §Ù»ÏÁ, àí Ý»ñÏ³ 

¿¦ (³å³éÝÇ Å³Ù³Ý³Ïáí, §Ø»ÏÁ, áí ÏÉÇÝÇ¦) 
 ½. »µñ³Û»ñ»Ý Hiphil (ÐÇ÷ÑÇÉ ) µ³éÇ Ó¨Çó § Ù»ÏÁ, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ·áÛáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÁ¦  

 ¿. »µñ³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ïÇó §³åñ»É¦ (ûñ., ÌÝÝ¹. 3:20), áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ñ³íÇïÛ³Ý Ï»Ý¹³ÝÇ¦, 
Ù»ÏÁ, áñ Çñ³å»ë Ï»Ý¹³ÝÇ ¿¦ 

 Á. ºÉÇó. 3:13-16 ÏáÝï»ùëïÇó ²ÜòÚ²È ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²Î û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 
Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Îàì, §»ë Ïß³ñáõÝ³Ï»Ù ÉÇÝ»É ³ÛÝ, ÇÝã »Õ»É »Ù ÇÝã áñ ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï¦ 
Ï³Ù §»ë Ïß³ñáõÝ³Ï»Ù ÉÇÝ»Ù ³ÛÝ, ÇÝã ÙÇßï »Õ»É »Ù¦ (ÑÙÙï. J. Wash Watts, A Survey of 
Syntax in the Old Testament, ¿ç. 67-æ.ìáß ìáÃë, §ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Þ³ñ³ÑÛáõëáõÃÛ³Ý 
²ÏÝ³ñÏÁ¦ 

ÚºÐàì² µ³éÇ ÉñÇí  ³Ýí³ÝáõÙÁ Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë Ñ³å³íáõÙáí Ï³Ù ÑÝ³ñ³íáñ ¿ áñå»ë 
µÝ³·ñÇ Ó¨ 
 (1)   Yah (ûñ., Hallelu – yah, Ð³É»Éáõ-Û³) 
 (2) Yahu (Ú³Ñáõ)   (³ÝáõÝÝ»ñáõÙ, ûñ., Isaiah, ºë³Û³)  

 (3) Yo (Ûá)   (³ÝáõÝÝ»ñáõÙ, ûñ., Joel, Úáí»É) 
3.  àõß Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ³Ûë áõËïÇ ³ÝáõÝÁ ¹³ñÓ³í ³ÛÝù³Ý ëáõñµ (the 
tetragrammaton), áñ Ññ»³Ý»ñÁ í³Ë»ÝáõÙ ¿ÇÝ ³ÛÝ ÝáõÛÝÇëÏ ³ñï³ë³Ý»É, áñ Ñ³ÝÏ³ñÍ å³ïí»ñÁ 
ã¹ñÅ»ÇÝ ºÉ. 20:7; 2 úñÇÝ. 5:11; 6:13:    
àõëïÇ Ýñ³Ýù ÷áË³ñÇÝ»óÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý µ³éÁ  §ë»÷³Ï³Ý³ï»ñ¦, §ï»ñ¦, §³ÙáõëÇÝ¦, 
§ïÇñ³Ï³É¦—adon (³¹áÝ)   Ï³Ù adonai (³¹áÝ³Û)   (§ÇÙ ï»ñ¦): ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ Ñ³ëÝáõÙ ¿ÇÝ  ÚºÐàì² µ³éÇÝ, Ýñ³Ýù ¹ñ³ ÷áË³ñ»Ý 
³ñï³ë³ÝáõÙ ¿ÇÝ §î»ñ¦: ¸ñ³ Ñ³Ù³ñ ÚºÐàì² µ³éÇ ÷áË³ñ»Ý ³Ý·É»ñ»Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ·ñí³Í ¿ îºð: 
4.  Ü³¨, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¾É-Ç Ñ»ï, Ú²Ðìº ³ÝáõÝÁ Ñ³×³Ë Ï³å³ÏóíáõÙ ¿ áõñÇß µ³é»ñÇ Ñ»ï` ï³Éáí 
Ñ³ïáõÏ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ Æëñ³Û»ÉÇ àõËïÇ ²ëïÍá áñáß³ÏÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛ³ÝÁ: ø³ÝÇ áñ 
³ÛëåÇëÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ ß³ï »Ý, ³Ñ³ ¹ñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁ; 



 

 33 

  ³. YHWH - Yireh (Ú²Ðìº - ÚÇñ») (Ú²Ðìº-Ý Ï³å³ÑáííÇ, ÏÑ³ÛÃ³ÛÃÇ), ÌÝÝ¹. 22:14 
  µ. YHWH - Rophekha (Ú²Ðìº - èáý»ùË³) (Ú²Ðìº-Ý ùá µÅÇßÏÝ ¿), ºÉ. 15:26 
  ·. YHWH - Nissi (Ú²Ðìº - ÜÇëëÇ) (Ú²Ðìº ÇÙ ¹ñáß³ÏÝ ¿), ºÉ. 17:15 
  ¹. YHWH - Meqaddishkem (Ú²Ðìº-Ø»ù³¹ÇßÏ»Ù) (Ú²Ðìº- Ü³, áñ ù»½ ëñµ³óÝáõÙ ¿), ºÉ. 

31:13 
  ». YHWH - Shalom (Ú²Ðìº - Þ³ÉáÙ) (Ú²Ðìº-Ý Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝ ¿), ¸³ï. 6:24 
  ½. YHWH - Sabbaoth (Ú²Ðìº - ê³µ³áíÃ) (Ú²Ðìº- ¼áñ³ó ²ëïí³Í), I Â³·. 1:3,11; 4:4; 

15:2; Ñ³×³Ë Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý ·ñù»ñáõÙ) 
  ¿. YHWH - Ro‘I (Ú²Ðìº - èá’Ç) (Ú²Ðìº-Ý ÇÙ ÑáíÇíÝ ¿), ê³Õ. 23:1 
  Á. YHWH - Sidqenu (Ú²Ðìº - êÇ¹Ï»ÝÛáõ) (Ú²Ðìº-Ý Ù»ñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ), ºñ. 23:6 
  Ã. YHWH - Shammah (Ú²Ðìº - Þ³ÙÙ³Ñ) (Ú²Ðìº-Ý ³ÛÝï»Õ ¿), º½. 48:35 
 

1:5 §Ù»Ýù¦ 1:5 §Ù»Ýù¦ 1:5 §Ù»Ýù¦ 1:5 §Ù»Ýù¦ äáÕáëÁ áã ÙÇ ³ÝÓÇ ³ÝáõÝ ãÇ ÝßáõÙ Çñ Ý»ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ÇÝãå»ë Ý³ Ñ³×³Ë ³ÝáõÙ ¿ 
ÙÛáõë ÃÕÃ»ñáõÙ: ²Ûë ³é³çÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ¸³Ù³ëÏáëÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ 
äáÕáëÇ ¹³ñÓÇ ·³ÉáõÝ ¨ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³ÏÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍ.9), áñÁ ËëïÇí »ÝÃ³¹ñáõÙ 
¿/³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿ ËÙµ³·ñ³Ï³Ý û·ï³·áñÍáõÙÁ §Ù»Ýù¦-Ç:    
    
§ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù ßÝáñÑù ¨ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝ¦ §ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù ßÝáñÑù ¨ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝ¦ §ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù ßÝáñÑù ¨ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝ¦ §ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù ßÝáñÑù ¨ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝ¦ äáÕáëÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ñ·¨Á 
øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí, ³ÛÉ Ý³¨ ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í  Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ ÏáãáõÙÁ: ²Ûë 
³Ù»ÝÁ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í í³ÛñÏ»Ý³Ï³Ý  ¸³Ù³ëÏáëÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍ.9): ¸³ ³ñÅ³ÝÇù 
ã¿ñ ³ÛÉ Ýå³ï³Ï³ëÉ³ó ßÝáñÑù.   
    
§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ §Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ §Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ §Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ ê³ »ñÏñáñ¹ ³Ý·³ÙÝ ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ eis            
Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ÏáÝï»ùëïáõÙ (ÑÙÙï. 1Ñ.): ²í»ï³ñ³ÝÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ ²ëïÍá    å³ïÏ»ñÁ 
Ù³ñ¹áõ Ù»ç ÐÇëáõëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí: ê³ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë, áñ ²ëïÍá µáõÝ 
Ýå³ï³ÏÁ »ñ¨³, áñÁ …. Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï, áíù»ñ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ »Ý 
Üñ³ Ï»ñå³ñÁ (ÑÙÙï. 7Ñ):    
    
NASB, JB   “the obedience of faith” 

NKJV   “for obedience to the faith” 

NRSV   “to bring about the obedience of faith” 

TEV      “to believe and obey” 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦§Ñ³í³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦    

    
ê³ ³é³çÇÝ û·ï³·áñÍáõÙÝ ¿ “Ñ³í³ïù” ÑÇÙÝ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÇ ÑéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ: ²Ûë ·ÉËáõÙ ¨ 
·ñùáõÙ »ñ»ù ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ: 

1. Ð³Ù³ñ 5. ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù³ñÙÇÝ Ï³Ù í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ 
Ï³åí³Í ÐÇëáõëÇ ¨ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 6:7; 13:8; 14:22; 16:5; Ðé. 
14:1; 16:26; ¶³Õ. 1:23; 6:10; Ðáõ¹³ 3,20): 

2. Ð³Ù³ñ 8. ²ÛÝ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ ÐÇëáõëÇ íñ³ ³éáõÙáí: ²Ý·É»ñ»Ý 
§Ñ³í³ï³É¦, §Ñ³í³ïù¦ ¨ §íëï³ÑáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ »Ý ÑáõÝ³ñ»Ý Ù»Ï 
µ³éáí (pistis/pisteuo): ²í»ï³ñ³ÝÁ Ã» ·³Õ³÷³ñ³ÛÇÝ (í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý) ¨ Ã» 
³ÝÓÝ³Ï³Ý (ÑÙÙï.  16Ñ.; ÐáíÑ. 1:12; 3:16): 

3. Ð³Ù³ñ 17. ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Çñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí íëï³ÑáõÃÛ³Ý 
³ñÅ³ÝÇ, Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ, Ï³Ù Ñáõë³ÉÇáõÃÛáõÝ: ê³ ²Ùµ³Ï. 2:4 Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿: ÐÇÝ 
Ïï³Ï³ñ³ÝáõÙ ãÏ³ñ ½³ñ·³óñ³Í í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ Ñ³í³ïùÇ Ù³ëÇÝ, µ³Ûó Ñ³í³ïùÇ 
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ÏÛ³ÝùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ûñÇÝ³Ï ûñÇÝ³ÏÇ Ñ»ï¨Çó (ÑÙÙï. ²µñ³Ñ³Ù ÌÝÝ¹. 15:6); áã Ï³ï³ñÛ³É 
Ñ³í³ïù ë³Ï³ÛÝ å³Ûù³ñáÕ Ñ³í³ïù (ÑÙÙï. ºµñ. 11): Ø³ñ¹áõ ÑáõÛëÁ ×Çßï Ñ³í³ï³Éáõ 
Ï³Ù Ï³ï³ñ»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÁ ã¿, ³ÛÉ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ Ù»ç ¿:  ØÇ³ÛÝ ²ëïí³Í ¿ 
Ñ³í³ï³ñÇÙ:  

Î³Ý ÙÇ ß³ñù ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ïáãí»É ÷ñÏáõÃÛ³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ: (1) 
³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ.1:15; ÔáõÏ.13:3,5; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21); (2)  Ñ³í³ïù (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ.1:12; 3:16; ¶áñÍù 16:31); (3) ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 2 ÎáñÝ.9:13; 10:5; 1 ä»ï. 1:2,22); ¨ (4) 
Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 2 ÎáñÝÃ. 4:1,16; ¶³Õ. 6:9; 2 Â»ë. 3:13);: êñ³Ýù Üáñ àõËïÇ 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñÝ »Ý: Ø»Ýù å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»Ýù ¨ ß³ñáõÝ³Ï»Ýù ÁÝ¹áõÝ»É ²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³Í ½áÑÁ 
øñÇëïáëáí (ÑÙÙï. 16Ñ.; ÐáíÑ. 1:12):  

 
 NASB    “for His name’s sake” 

NKJV   “for His name” 

NRSV   “for the sake of his name” 

TEV   “for the sake of Christ” 

NJB   “for the honor of his name” 

 

 ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § Ýáñ³ ³ÝáõÝÇ Ñ³Ù³ñ ¦§ Ýáñ³ ³ÝáõÝÇ Ñ³Ù³ñ ¦§ Ýáñ³ ³ÝáõÝÇ Ñ³Ù³ñ ¦§ Ýáñ³ ³ÝáõÝÇ Ñ³Ù³ñ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý  §³Ýáñ ³ÝáõÝÇÝ Ñ³Ù³ñ¦ §³Ýáñ ³ÝáõÝÇÝ Ñ³Ù³ñ¦ §³Ýáñ ³ÝáõÝÇÝ Ñ³Ù³ñ¦ §³Ýáñ ³ÝáõÝÇÝ Ñ³Ù³ñ¦ 
 
î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 10:9 
 
NASB, NRSV “among all the Gentiles” 

NKJV   “among all nations” 

TEV      “people of all nations” 

JB      “to all pagan nations” 

 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §³Ù»Ý ³½·»ñÇ Ù¿ç ¦§³Ù»Ý ³½·»ñÇ Ù¿ç ¦§³Ù»Ý ³½·»ñÇ Ù¿ç ¦§³Ù»Ý ³½·»ñÇ Ù¿ç ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý  §µáÉáñ ³½·»ñáõÝ Ù»ç¦ §µáÉáñ ³½·»ñáõÝ Ù»ç¦ §µáÉáñ ³½·»ñáõÝ Ù»ç¦ §µáÉáñ ³½·»ñáõÝ Ù»ç¦    
ê³ ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ³í»ï³ñ³Ý ¿: ²ëïÍá ÷ñÏáõÃÛ³Ý ËáëïáõÙÁ ÌÝÝ¹áó 3:15-áõÙ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿  
³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ: ÐÇëáõëÇ ÷áË³ñÇÝáÕ  Ù³ÑÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ ²¹³ÙÇ µáÉáñ ÁÝÏ³Í áñ¹ÇÝ»ñÇ 
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:16; 4:42; º÷»ë. 2:11-3:13; 1 îÇÙ. 2:4; 4:10; îÇïáë 2:11; 2 ä»ï. 3:9): äáÕáëÁ` 
²ëïÍá ³í»ï³ñ³ÝÁ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ù³ñá½»ÉÁ, Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ Ñ³ïáõÏ Ï³Ýã (ÑÙÙï. ¶áñÍù 9:15; 
22:21; 26:17; Ðé. 11:13; 15:16; ¶³Õ. 1:16; 2:29; º÷»ë. 3:2,8; 1 îÇÙ. 2:7; 2 îÇÙ. 4:17):  
 
 
1:6 §¹áõù ¿É¦ 1:6 §¹áõù ¿É¦ 1:6 §¹áõù ¿É¦ 1:6 §¹áõù ¿É¦ äáÕáëÁ ³ñï³Ï³ñ· ûñÇÝ³Ï ¿ñ (»Ï»Õ»óáõÝ Ñ³É³ÍáÕÁ) ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ, µ³Ûó Ýñ³ 
ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÁ ÝáõÛÝå»ë ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ ³Ý³ñÅ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñ ¿ÇÝ: 

 

NASB, NKJV “the called of Jesus Christ” 

NRSV   “who are called to belong to Jesus Christ” 

TEV     “whom God has called to belong to Jesus Christ” 

JB     “by his call belong to Jesus Christ” 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦§ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦§ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦§ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý  § ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦  § ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦  § ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦  § ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñÝ ¿ù ¦    
ê³ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ (1) µ³é³Ë³Õ ¿ §»Ï»Õ»óÇ¦ µ³éÇ , áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §Ï³Ýãí³ÍÝ»ñ¦ Ï³Ù 
§Ñ³í³ùí³ÍÝ»ñ¦; (2) í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ëïí³Í³ÛÇÝ ÁÝïñáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï.  Ðé. 8:29-30; 9:1;  º÷»ë. 
1:4, 11; 3:21; 4:1,4):  
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: Î²Üâì²ÌÐ²îàôÎ ÂºØ²: Î²Üâì²ÌÐ²îàôÎ ÂºØ²: Î²Üâì²ÌÐ²îàôÎ ÂºØ²: Î²Üâì²Ì    

Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ï³ÝãÁ ¨ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ  ²ëïÍá  Ó»éùÇÝ ¿: ²ëïí³Í ¿ ÁÝïñáõÙ, Ï³ÝãáõÙ ¹»åÇ 
Æñ»Ý  (ÑÙÙï.  ÐáíÑ.6:44, 65; 15:16; 1ÎáñÝ.1:12; º÷»ë. 1:4-5,11): §Î³Ýã¦ ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ÇÙ³ëïáí. 

². Ø»Õ³íáñÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý ²ëïÍá ßÝáñÑùáí øñÇëïáëÇ Ï³ï³ñ³Í-
³í³ñïí³Í ·áñÍÇ ÙÇçáóáí ¨ Ðá·áõ Ñ³Ùá½»ÉáíÁ (kletos, ÑÙÙï.  Ðé. 1:6-7; 9:24, áñÁ 
³ëï³Í³µ³Ýáñ»Ý ÝÙ³Ý ¿  1ÎáñÝ.1:1-2 ¨ 2 îÇÙ. 1:9; 2 ä»ï. 1:10): 

´.  Ø»Õ³íáñÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý îÇñáç ³ÝáõÝáí ÷ñÏí»Éáõ (epikaleY, ÑÙÙï.  ¶áñÍù 2:21;    22:16; 
Ðé.10: 9-13): ²Ûë ¹ñáõÛÃÁ Ññ»³Ï³Ý å³ßï³ÙáõÝùÇ Ëáëí³ÍùÇ á× ¿: 

¶.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÏÛ³Ýù»ñ ³åñ»Éáõ (klesis, ÑÙÙï.   
1ÎáñÝ.1:26; 7:20;  º÷»ë. 4:1; öÇÉ. 3:14; 2 Â»ë.1:11; 2 îÇÙ. 1: 9): 

¸. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ¶áñÍù 13:2; 1ÎáñÝ.12:4-7; º÷»ë. 
4:1): 

 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:7777    
 7 Ò»½ ³Ù»ÝÇ¹` áñ ÐéáíÙáõÙÝ ¿ù` ²ëïáõÍá ëÇñ»ÉÇÝ»ñÇ¹` Ï³Ýãáõ³Í ëáõñµ»ñÇ¹, ßÝáñÑù ÉÇÝÇ Ó»½ »õ 
Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó` Ù»ñ ÐûñÇóÁ »õ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇóÁ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 1:7 
7
to all who are beloved of God in Rome, called as saints: Grace to you and peace from God our 
Father and the Lord Jesus Christ. 
 
 

1:7 1:7 1:7 1:7 §²ëïáõÍá ëÇñ»ÉÇÝ»ñÇ¹¦ ²ëïáõÍá ëÇñ»ÉÇÝ»ñÇ¹¦ ²ëïáõÍá ëÇñ»ÉÇÝ»ñÇ¹¦ ²ëïáõÍá ëÇñ»ÉÇÝ»ñÇ¹¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³ñ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:17; 17:5): ÐÇÙ³ Û³Ý û·ï³·áñÍí³Í ¿ñ »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ù³ñ ÐéáÙáõÙ: ê³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
²ëïÍá ëÇñá ËáñáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ íëï³ÑáõÙ »Ý Æñ àñ¹áõÝ: ²Ûë ï»ë³Ï 
÷áË³ÝóáõÙÁ Ï³ñáÕ »Ýù ï»ëÝ»É º÷»ë. 1:20 (²ëïÍá ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÐÇëáõëÇ ³ÝáõÝÇó) ¨ 2:5-6 
ÐÇëáõëÇ  ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³ÝáõÝÇó):  
 
§ÐéáíÙáõÙ¦ §ÐéáíÙáõÙ¦ §ÐéáíÙáõÙ¦ §ÐéáíÙáõÙ¦ äáÕáëÁ ãÇ ÑÇÙÝ»É ³Ûë »Ï»Õ»óÇÝ: àã áù ã·Çï» Ã» áí ¿ ÑÇÙÝ³¹ÇñÁ: ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ 
Çñ»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ »Ï»Õ»óáõ, áñÁ ³ñ¹»Ý ÑÇÙÝí³Í ¿ñ: ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ åáÕáëÇ 
³Ù»Ý³½³ñ·³óí³Í Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ ¿ ³í»ï³ñ³ÝÇ , áñÁ Ý³ ù³ñá½»É ¿: ê³ ï»Õ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÇ 
ÏáÕÙÇó ³Ù»Ý³ùÇã Ý»ñ·áñÍí³ÍÝ ¿, ãÝ³Û³Í áñ ³ÛÝï»Õ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ Ðñ»³ ¨ 
Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨, áñáÝó Ý³ ¹ÇïáÕáõÃÛáõÝ ¿ ³ÝáõÙ ³ÙµáÕç Ý³Ù³ÏÇ Ù»ç:     

    
NASB    “called as saints” 
NKJV, NRSV, JB “called to be saints” 

TEV       “called to be his own people” 

    
    

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § Ï³Ýãáõ³Í ëáõñµ»ñÇ¹,¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ëáõñµ ÁÉÉ³Éáõ Ï³Ýãáõ³ÍÝ»ñáõ¹¦ 
§êñµ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ù»ç »ÕáÕ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ, áã Ã» Ýñ³Ýó 
³ÝÙ»ÕáõÃÛ³ÝÁ: ²ÛÝ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»É Ýñ³Ýó ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»Éáõ ³é³çÁÝÃ³óÁ: 
î»ñÙÇÝÁ ÙÇßï Ðà¶Ü²ÎÆ ¿ñ µ³óÇ öÇÉ. 4:21: ÆÝã¨¿,ÝáõÛÝÇëÏ ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ³ÛÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¿: 
øñÇëïáÝÛ³ ÉÇÝ»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÉÇÝ»É Ñ³Ù³ÛÝùÇ, ÁÝï³ÝÇùÇ, Ù³ñÙÝÇ Ù³ë: 
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Ð³Ù³ñ 1-Á óáõÛó ¿ ï³ÉÇë , áñ äáÕáëÁ Ï³Ýãí³Í ¿ñ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ §ÐÇëáõë 
øñÇëïáëÇ Ï³Ýãí³ÍÝ»ñ¦ -Ý »Ý Ñ³Ù³ñ 6: Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ý³¨ ÏáãíáõÙ »Ý §ëáõñµ»ñ¦ Ñ³Ù³ñ 7: 
²Ûë §Ï³Ýã¦Á Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ó¨ ¿ Ñ³ëï³ï»Éáí ²ëïÍá Ý³Ë³Ó»éÝáÕ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛ³Ý 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: àã Ù»Ï ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ »ñµ¨¿ Çñ»Ý ãÇ Ïáã»É (ÑÙÙï. 3:9-13; ºë. 53:6; 1 ä»ï.2:25): 
²ëïí³Í ¿ ÙÇßï Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÁ í»ñóÝáõÙ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6;44, 65; 15:16): Ü³ ÙÇßï áõËïÁ Ù»½ ¿ 
µ»ñáõÙ: ê³ Ù»ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ¿ (Ù»½ í»ñ³·ñ³Í ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ûñÇÝ³Ï³Ý 
¹ÇñùÁ, µ³Ûó Ý³¨ Ù»ñ ßÝáñÑ³ÉÇáõÃÛáõÝÁ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 1 ÎáñÝ. 
12:7,11) ¨ Ù»ñ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³Ýù»ñÁ: 

 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ºðÐ²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ºðÐ²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ºðÐ²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ºð    
    

ê³ ÑáõÝ³ñ»Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ ¿ »µñ³Û»ñ»Ý kadash µ³éÇ, áñÝ áõÝÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëï ÇÝã-áñ 
Ù»ÏÇÝ, ÇÝã áñ ÙÇ µ³Ý Ï³Ù ÇÝã áñ ÙÇ ï»Õ  ÙÇ ÏáÕÙ ¹Ý»É, ³é³ÝÓÝ³óÝ»É ºÑáí³ÛÇ µ³ó³éÇÏ 
û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³Ý·É»ñ»Ý §ëáõñµ¦ (sacred) ·³Õ³÷³ñÁ: ºÑáí³Ý 
³é³ÝÓÇÝ ¿ Ù³ñ¹áõó Æñ µÝáõÃÛ³Ùµ (Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý áã-ëï»ÕÍí³Í Ðá·Ç) ¨ Üñ³ Ï»ñå³ñÁ 
(µ³ñáÛ³Ï³Ý Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛáõÝ): Ü³ ¿ ã³÷³ÝÇßÁ, áñáí ã³÷íáõÙ ¨ ¹³ïíáõÙ »Ý ÙÝ³ó³Í µáÉáñÁ: 
Ü³ ·»ñ³½³ÝóÝ ¿, êáõñµÁ: 
 ²ëïí³Í ëï»ÕÍ»ó Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Õáñ¹³Ïóí»Éáõ Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó ³ÝÏáõÙÁ (ÌÝÝ. 3) å³ï×³é 
¹³ñÓ³í  µ³ñáÛ³Ï³Ý ¨ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý ËáãÁÝ¹áïÇ` êáõñµ ²ëïÍá ¨ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
ÙÇç¨, ²ëïí³Í ÁÝïñ»ó í»ñ³Ï³Ý·Ý»É Æñ ·Çï³ÏÇó ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ; áõëïÇ, Ü³ Ïáã ¿ ³ÝáõÙ 
Æñ ÅáÕáíñ¹ÇÝ §ëáõñµ¦ ÉÇÝ»É (ÑÙÙï. Ô¨ï.11:44; 19:2; 20:7,26; 21:8): ºÑáí³ÛÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í 
Ñ³í³ïùÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Æñ ÅáÕáíáõñ¹Á ëñµ³ó³í  Çñ»Ýó Üñ³ íñ³ áõÝ»ó³Í áõËïÇ ÑÇÙ³Ý 
íñ³, µ³Ûó Ý³¨ Ï³Ýãí³Í »Ý ëáõñµ ÏÛ³Ýùáí ³åñ»Éáõ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:48). 
 ²Ûë ëáõñµ ÏÛ³ÝùÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñáíÑ»ï¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝí³Í »Ý ¨ 
Ý»ñí³Í` ÐÇëáõëÇ ÏÛ³ÝùÇ ¨ ·áñÍÇ ÙÇçáóáí  ¨ êáõñµ Ðá·áõ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ýó Ùïù»ñáõÙ ¨ 
ëñï»ñáõÙ ¿: ê³ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ å³ñ³·áùë³É Çñ³íÇ×³ÏÁ  
1.   ëáõñµ ÉÇÝ»É øñÇëïáëÇ í»ñ³·ñí³Í ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ùµ 
2.  Ï³Ýãí³Í ³åñ»Éáõ ëáõñµ ÏÛ³Ýùáí` Ðá·áõ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ §ëáõñµ»ñ¦ »Ý (hagioi) áñáíÑ»ï¨ Ù»ñ ÏÛ³Ýù»ñáõÙ Ý»ñÏ³ ¿ (1) êáõñµÇ Ï³ÙùÁ 
(Ð³ÛñÁ); (2) êáõñµ àñ¹áõ ·áñÍÁ (ÐÇëáõë); ¨ (3) êáõñµ Ðá·áõ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ: 

Üáñ Îï³Ï³ñ³Ýï ëáõñµ»ñÁ µ³éÁ ÙÇßï Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ðà¶Ü²ÎÆ Ãíáí  (µ³óÇ ÙÇ 
ï»ÕÇó öÇÉ. 4:12, µ³Ûó ÝáõÛÝÇëÏ Ñ»ïá ÏáÝï»ùëïÁ ³ÛÝ ¹³ñÓÝáõÙ ¿ Ðà¶Ü²ÎÆ): öñÏí³Í ÉÇÝ»É 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÁÝï³ÝÇùÇ, Ù³ñÙÝÇ, ßÇÝáõÃÛ³Ý Ù³ë ÉÇÝ»É: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³í³ïùÁ   ëÏëíáõÙ ¿ 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ÁÝ¹áõÝáõÙáí, µ³Ûó ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÉÇÝáõÙ ¿ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáÕ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ: Ø»Ýù 
³Ù»Ýùë áõÝ»Ýù å³ñ·¨  (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:11) ³éáÕçáõÃÛáõÝ, ³× ¨ µ³ñ»Ï»óáõÃÛáõÝ øñÇëïáëÇ 
Ù³ñÙÝÇ - »Ï»Õ»óÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:7).  Ø»Ýù ÷ñÏí³Í »Ýù Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ: êñµáõÃÛáõÝÁ 
ÁÝï³Ý»Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ ¿:   

 

§ßÝáñÑù ÉÇÝÇ Ó»½ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦ §ßÝáñÑù ÉÇÝÇ Ó»½ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦ §ßÝáñÑù ÉÇÝÇ Ó»½ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦ §ßÝáñÑù ÉÇÝÇ Ó»½ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦  ê³ äáÕáëÇÝ µÝáñáß µ³óÙ³Ý ûñÑÝ³ÝùÇ 
ËáëùÝ ¿:  ê³ ³í³Ý¹³Ï³Ý ÑáõÝ»ñ»Ý §áÕçáõÛÝ¦ (charein) ï»ñÙÇÝÇ  µ³é³Ë³Õ ¿ ¨ »½³ÏÇ 
ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ §ßÝáñÑù¦ (charis).  ÑÝ³ñ³íáñ ¿ äáÕáëÁ ÙÇ³óÝáõÙ ¿ ³Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý 
µ³óÙ³Ý ËáëùÁ »µñ³Û»ñ»Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý áÕçÛáõÝÇ Ñ»ï Shalom Ï³Ù “Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ.” ÆÝã¨¿, ë³ 
ÙÇ³ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝ ¿: ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ßÝáñÑùÇÝ ÙÇßï Ý³Ëáñ¹áõÙ ¿ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ: 
 
§Ù»ñ ÐûñÇóÁ »õ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇóÁ¦§Ù»ñ ÐûñÇóÁ »õ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇóÁ¦§Ù»ñ ÐûñÇóÁ »õ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇóÁ¦§Ù»ñ ÐûñÇóÁ »õ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇóÁ¦ êáíáñ³µ³ñ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï 
Ü²Ê¸Æð »ñÏáõ ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:3; ¶³Õ. 1:3; º÷. 1:2; öÇÉ. 1:2; II Â»ë. 1:2; I 
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îÇÙ. 1:1; II îÇÙ. 1:2; îÇïáë 1:4):  ê³ ù»ñ³Ï³Ýáñ»Ý Ï³å³ÏóáÕ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý ³Ûë »ñÏáõ ²ÝÓ»ñÇ 
Çñ Ó¨Ý ¿ñ ê³ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ñ ÐÇëáõëÇ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ: 
 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ÚðÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ÚðÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ÚðÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²Úð    
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ùï»ñÙÇÏ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ²ëïí³Í áñå»ë 
Ð³Ûñ; 

1. Æëñ³Û»É ³½·Á Ñ³×³Ë ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ áñå»ë ºÑáí³ÛÇ §áñ¹Ç¦ (ÑÙÙï. àíë. 11:1; Ø³Õ. 
3:17) 

2. ÝáõÛÝÇëÏ ³í»ÉÇ ßáõï 2 úñÇÝ³óáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ²ëïí³Í áñå»ë Ð³Ûñ ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(1:31) 

3. 2 úñÇÝ³ó 32 Æëñ³Û»ÉÁ ÏáãíáõÙ ¿  §Çñ áñ¹ÇÝ»ñÁ¦ ÇëÏ ²ëïí³Í ÏáãíáõÙ ¿  §Ó»ñ Ñ³ÛñÁ¦ 
4. ³Ûë ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ ê³Õ. 103:13 ¨ ½³ñ·³ÝáõÙ ê³Õ. 68:5 (áñµ»ñÇ Ñ³ÛñÁ) 
5. ³ÛÝ ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ñ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï. ºë. 1:2; 63:8; Æëñ³Û»ÉÁ áñå»ë áñ¹Ç, 

²ëïí³Í áñå»ë Ð³Ûñ, 63:16; 64:8; ºñ. 3:4,19; 31:9): 
 

ÐÇëáõëÁ Ëáë»ó ³ñ³Ù»ñ»Ý, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ß³ï ï»Õ»ñáõÙ, áñï»Õ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ §Ð³Ûñ¦ 
µ³éÁ, ÑáõÝ³ñ»Ýáí, Pater, ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ³ñ³Ù»ñ»Ý Abba (ÑÙÙï. 14:36): ²Ûë Ñ³ÛïÝÇ 
ï»ñÙÇÝÁ §Daddy¦ Ï³Ù §Papa¦ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ùï»ñÙáõÃÛáõÝÁ Ðáñ Ñ»ï; ê³ Ñ³ÛïÝ»Éáí 
Æñ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇÝ Ý³¨ ù³ç³É»ñáõÙ ¿ Ù»½ Ù»ñ Ùï»ñÙáõÃÛáõÝÁ Ðáñ Ñ»ï: §Father¦ ï»ñÙÇÝÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÙÇ³ÛÝ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ºÑáí³ÛÇ Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó ÐÇëáõëÝ ³ÛÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
Ñ³×³Ë: ê³ Ù»Í Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ ¿ Ù»ñ Ýáñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí: 
 

 

 

NASB (UPDATED) TEXT: 1:8-15 

 
8
First, I thank my God through Jesus Christ for you all, because your faith is being proclaimed 

throughout the whole world.  
9
For God, whom I serve in my spirit in the preaching of the gospel of 

His Son, is my witness as to how unceasingly I make mention of you, 10always in my prayers making 
request, if perhaps now at last by the will of God I may succeed in coming to you.  

11
For I long to see 

you so that I may impart some spiritual gift to you, that you may be established; 
12
that is, that I may 

be encouraged together with you while among you, each of us by the other’s faith, both yours and 
mine.  

13
I do not want you to be unaware, brethren, that often I have planned to come to you (and 

have been prevented so far) so that I may obtain some fruit among you also, even as among the rest 

of the Gentiles.  
14
I am under obligation both to Greeks and to barbarians, both to the wise and to 

the foolish.  
15
So, for my part, I am eager to preach the gospel to you also who are in Rome. 

 

 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË: 1:8: 1:8: 1:8: 1:8----15151515    
    8²é³ç ·áÑ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ Ó»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ. áñ Ó»ñ 
Ñ³õ³ïùÁ µáÉáñ ³ßË³ñÑùÇ Ù¿ç å³ïÙíáõÙ ¿: 9 àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ÇÝÓ íÏ³Û ¿, áñÇÝ »ë å³ßïáõÙ 
»Ù ÇÙ Ñá·áíÁ Ýáñ³ àñ¹áõ ³õ»ï³ñ³ÝáõÙÁ, Ã¿ ÇÝãå¿ë ³Ý¹³¹³ñ Ó»½ ÛÇßáõÙ »Ù: 10 ²Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï 
ÇÙ ³ÕûÃùÝ»ñáõÙÝ ³Õ³ã»Éáí` áñ ÉÇÝÇ Ã¿ ÙÇ ³Ý·³Ù Û³çáõÕÇ ÇÝÓ` ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùáíÁ Ó»½ Ùûï ·³É: 
11  àñáíÑ»ï»õ ß³ï ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ù Ó»½ ï»ëÝ»É, áñ ÙÇ Ñá·»õáñ ßÝáñÑù Ñ³Õáñ¹»Ù Ó»½ Ó»ñ 
Ñ³ëï³ïáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ. 12 ²ÛëÇÝùÝ` áñ Ó»½ Ñ»ï ÙËÇÃ³ñáõÇÙ Ù»ñ ÷áË³¹³ñÓ` ÇÙ »õ Ó»ñ Ñ³õ³ïùÇ 
ÙÇçáóáí: 13 ºÕµ³ñù, ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ áñ ¹áõù ã·Çï»Ý³ù, Ã¿ ß³ï ³Ý·³Ù ÙÇïùë ¹ñÇ áñ Ó»½ Ùûï ·³Ù, 
(Ã»¨ ÙÇÝã»õ ÑÇÙ³ ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û.) áñ Ó»ñ ÙÇçáõÙÝ ¿É åïáõÕ áõÝ»Ý³Ù` ÇÝãå¿ë »õ áõñÇß Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
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Ù¿ç:14  àñáíÑ»ï»õ »ë ÚáÛÝ»ñÇÝ »õ ´³ñµ³ñáëÝ»ñÇÝ, ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÇÝ »õ ³ÝÙÇïÝ»ñÇÝ å³ñï³Ï³Ý 
»Ù: 15 ²ÛÝå¿ë` ÇÙáíë³ÝÝ ÛûÅ³ñ »Ù Ó»½ ¿É, áñ ÐéáíÙáõÙÝ ¿ù` ³õ»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»É: 
 

 

1:8 §²é³ç¦ 1:8 §²é³ç¦ 1:8 §²é³ç¦ 1:8 §²é³ç¦ ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ    §³é³ç¦    Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ëÏ½µÇó¦ Ï³Ù §ºë å»ïù ¿ ëÏë»Ù¦ 
(Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ æ. ´. öÇÉÇåëÇ J. B. Phillips): 
 
 
§·áÑ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦ §·áÑ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦ §·áÑ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦ §·áÑ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦ äáÕáëÁ, áñå»ë Ï³ÝáÝ, Çñ ³ÕáÃùÝ»ñÝ 
áõÕÕáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí: ÐÇëáõëÝ ¿ Ù»ñ ÙÇ³Ï ×³Ý³å³ñÑÁ ²ëïÍáõÝ 
Ùáï»Ý³Éáõ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³; äáÕáëÇ ÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ ·áÑáõÃÛ³Ý ³ÕáÃùÝ»ñÁ 7:25. 
 
 §Ó»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦§Ó»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦§Ó»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦§Ó»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦ ²Ûë §³Ù»ÝÇ¦ û·ï³·áñÍáõÙÁ ÇÝãå»ë 7Ñ., ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿  
Ý³Ë³ÝÓÝ áõ ÏáÝýÉÇÏïÁ Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³É ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ, áñáÝù ÷³Ë³Ý ÐéáÙ Ü»ñáÝÇ 
Ññáí³ñï³ÏÇó ¨ Ñ³Ù³½áñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³Ýáë ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ÙÇç¨ , áñáÝù ÷áË³ñÇÝ»É ¿ÇÝ 
Ýñ³Ýó ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñÇ: ÐéáÙ. 9-11 ÑÝ³ñ³íáñ ¿ áõÕí³Í ¿ ³Ûë ÝáõÛÝ ËÝ¹ñÇÝ:   
 ²ÛÝ Ý³¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ  áõÕÕí³Í ¿ §ïÏ³ñÇÝ¦ ¨ §áõÅ»ÕÇÝ¦  Ðé. 
14:1-15:13.  ²ëïí³Í ëÇñáõÙ ¿ ÐéáÙÇ ³ÙµáÕç »Ï»Õ»óáõÝ ¨ Ü³ Ñ³í³ë³ñ³å»ë ¿ Ýñ³Ýó ëÇñáõÙ: 
    
§ áñ Ó»ñ Ñ³õ³ïùÁ µáÉáñ ³ßË³ñÑùÇ Ù¿ç å³ïÙíáõÙ ¿¦ § áñ Ó»ñ Ñ³õ³ïùÁ µáÉáñ ³ßË³ñÑùÇ Ù¿ç å³ïÙíáõÙ ¿¦ § áñ Ó»ñ Ñ³õ³ïùÁ µáÉáñ ³ßË³ñÑùÇ Ù¿ç å³ïÙíáõÙ ¿¦ § áñ Ó»ñ Ñ³õ³ïùÁ µáÉáñ ³ßË³ñÑùÇ Ù¿ç å³ïÙíáõÙ ¿¦ ÐéáÙ. 16:19 ³ÏÝ³ñÏ ¿ ³ÝáõÙ ÝáõÛÝ 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: ê³ å³ñ½ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝ ¿ñ (ÑÇå»ñµáÉ³) ÑéáÙ»³Ï³Ý ³ßË³ñÑÇÝ 
í»ñ³µ»ñáÕ (ÑÙÙï. I Â»ë. 1:8): 
 
1:9  §²ëïáõ³Í ÇÝÓ íÏ³Û ¿¦ 1:9  §²ëïáõ³Í ÇÝÓ íÏ³Û ¿¦ 1:9  §²ëïáõ³Í ÇÝÓ íÏ³Û ¿¦ 1:9  §²ëïáõ³Í ÇÝÓ íÏ³Û ¿¦  äáÕáëÁ »ñ¹áõÙ ¿ñ ³ÝáõÙ ²ëïÍá ³ÝáõÝáí (ÑÙÙï. 9:1; II Îáñ. 1:23; 
11:10-11,31; 12:19; ¶³Õ. 1:20; I Â»ë. 2:5): ê³ Çñ ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝ»ÉÁ Ñ³ëï³ï»Éáõ Çñ Ññ»³Ï³Ý  Ó¨Ý 
¿ñ: 
 
§ ÇÙ Ñá·áíÁ ¦ § ÇÙ Ñá·áíÁ ¦ § ÇÙ Ñá·áíÁ ¦ § ÇÙ Ñá·áíÁ ¦ ê³ É³í ûñÇÝ³Ï ¿ pneuma-Ç û·ï³·áñÍÙ³Ý Ù³ñ¹áõ Ñá·áõ Ñ»ï Ï³åí³Í (ÑÙÙï. 
8:5,10,16; 12:11) û·ï³·áñÍí³Í Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ ÇÙ³ëïáí (³ÛÝ ¿, ßáõÝã, »µñ³Û»ñ»Ý ruach, ÑÙÙï. 
ÌÝÝ¹. 2:7): 
 
1:10  §²Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï ÇÙ ³ÕûÃùÝ»ñáõÙÝ ³Õ³ã»Éáí¦1:10  §²Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï ÇÙ ³ÕûÃùÝ»ñáõÙÝ ³Õ³ã»Éáí¦1:10  §²Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï ÇÙ ³ÕûÃùÝ»ñáõÙÝ ³Õ³ã»Éáí¦1:10  §²Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï ÇÙ ³ÕûÃùÝ»ñáõÙÝ ³Õ³ã»Éáí¦  äáÕáëÁ ãÇ ÑÇÙÝ»É ³Ûë »Ï»Õ»óÇÝ, µ³Ûó Ý³ 
ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ³ÕáÃáõÙ ¿ñ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 11:28), ÇÝãå»ë Ý³ ³ÝáõÙ ¿ñ µáÉáñ Çñ 
»Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: î»ë Ñ³ïáõÏ Â»Ù³; ´³ñ»Ëáë³Ï³Ý ²ÕáÃù 8:26.  ÆÝã¨¿, äáÕáëÝ áõÝ»ñ ß³ï 
ÁÝÏ»ñÝ»ñ ¨ ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñ ÑéáÙ»³Ï³Ý »Ï»Õ»óáõÙ ÇÝãå»ë Ñëï³Ï óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 16-ñ¹ ·ÉáõËÁ: 
 
§ áñ ÉÇÝÇ Ã¿¦ § áñ ÉÇÝÇ Ã¿¦ § áñ ÉÇÝÇ Ã¿¦ § áñ ÉÇÝÇ Ã¿¦  ê³  ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ ÁÝ¹áõÝíáõÙ 
¿ áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ  Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
äáÕáëÁ åÉ³Ý³íáñ»ó ³Ûó»É»É ÑéáÙ Æëå³ÝÇ³ ·Ý³Éáõ ×³Ý³å³ñÑÇÝ  (ÑÙÙï. 15:22-24):  
Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ Ý³ »ñÏ³ñ ÙÝ³Éáõ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝ ãáõÝ»ñ: äáÕáëÁ ÙÇßï Ýáñ ¹³ßï ¿ñ ÷ÝïñáõÙ, 
áñï»Õ áã áù ã¿ñ ·áñÍ»É (ÑÙÙï. 15:20; II Îáñ. 10:15,16):  ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ 
Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó Ù»Ï ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñ ËÝ¹ñ»ÉÝ ¿ñ Çñ Æëå³ÝÇ³ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý 
×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 15:24): 
 
§ ÙÇ ³Ý·³Ù Û³çáõÕÇ ÇÝÓ` ²ëïáõÍáÛ Ï³Ùù§ ÙÇ ³Ý·³Ù Û³çáõÕÇ ÇÝÓ` ²ëïáõÍáÛ Ï³Ùù§ ÙÇ ³Ý·³Ù Û³çáõÕÇ ÇÝÓ` ²ëïáõÍáÛ Ï³Ùù§ ÙÇ ³Ý·³Ù Û³çáõÕÇ ÇÝÓ` ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùáíÁ Ó»½ Ùûï ·³É ¦ áíÁ Ó»½ Ùûï ·³É ¦ áíÁ Ó»½ Ùûï ·³É ¦ áíÁ Ó»½ Ùûï ·³É ¦ ê³ ½áõ·³Ñ»éíáõÙ/ Ñ³Ù»Ù³ïíáõÙ ¿ 
13Ñ. ¨ 15:32: äáÕáëÁ ã¿ñ Ï³ñÍáõÙ, áñ Çñ ÏÛ³ÝùÁ ¨ ×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³Ý Íñ³·ñ»ñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ÇÝ 
Çñ»Ý, ³ÛÉ` ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:21; I Îáñ. 4:19; 16:7):  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 12:2. 
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1:11 § àñáíÑ»ï»õ ß³ï ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ù Ó»½ 1:11 § àñáíÑ»ï»õ ß³ï ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ù Ó»½ 1:11 § àñáíÑ»ï»õ ß³ï ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ù Ó»½ 1:11 § àñáíÑ»ï»õ ß³ï ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ù Ó»½ ï»ëÝ»É¦ ï»ëÝ»É¦ ï»ëÝ»É¦ ï»ëÝ»É¦ ê³ ½áõ·³Ñ»é ¿  15:23: ºñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï 
åáÕáëÝ áõ½áõÙ ¿ñ Ñ³Ý¹Çå»É ÐéáÙÇ Ñ³í³ï³óÛ³Ý»ñÇ Ñ»ï: (ÑÙÙï. ¶áñÍù 19:21)    
    
§ áñ ÙÇ Ñá·»õáñ ßÝáñÑù Ñ³Õáñ¹»Ù Ó»½¦§ áñ ÙÇ Ñá·»õáñ ßÝáñÑù Ñ³Õáñ¹»Ù Ó»½¦§ áñ ÙÇ Ñá·»õáñ ßÝáñÑù Ñ³Õáñ¹»Ù Ó»½¦§ áñ ÙÇ Ñá·»õáñ ßÝáñÑù Ñ³Õáñ¹»Ù Ó»½¦ §Ñá·¨áñ ßÝáñÑù/å³ñ·¨¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ  Ñá·¨áñ Ëáñ³Ã³÷³ÝóáõÃÛ³Ý Ï³Ù ûñÑÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. 11:29; 15:27): 
äáÕáëÁ  Çñ»Ý Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ Ï³Ýãí³Í ³é³ùÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 15Ñ.): 
 
§Ó»ñ Ñ³ëï³ïáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ §Ó»ñ Ñ³ëï³ïáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ §Ó»ñ Ñ³ëï³ïáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ §Ó»ñ Ñ³ëï³ïáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ ê³  ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ²ÜàðàÞ 
¸ºð´²Ú histēmi.  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 5:2. 
 
1:12 1:12 1:12 1:12  ê³ ùñÇëïáÝÛ³ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿: ä³ñ·¨Ý»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿ÇÝ 
Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ûÅïí³Í »Ý å³ñ·¨Ý»ñáí ÁÝ¹Ñ³ÝáõñÇ É³íÇ 
Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I  Îáñ. 12:7):  ´áÉáñ å³ñ·¨Ý»ñÁ å³ïß³× »Ý:  ´áÉáñ å³ñ·¨Ý»ñÁ ïñíáõÙ »Ý Ðá·áõ 
ÏáÕÙÇó ÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ÑÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:11): ´áÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý, 
å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³Í, Í³é³ÛáÕ (ÑÙÙï. º÷. 4:11-12): äáÕáëÁ å³ñ½ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Çñ ³é³ùÛ³É 
ÉÇÝ»Éáõ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó Ý³¨   Ù»Í Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ` Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÷áË³¹³ñÓ 
Ï³Ëí³ÍáõÃÛáõÝÁ »Ï»Õ»óáõó:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇ Ï³ñÇùÝ áõÝ»Ý: 
 
1:13 § ºÕµ³ñù, ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ áñ ¹áõù ã·Çï»Ý³ù,¦ 1:13 § ºÕµ³ñù, ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ áñ ¹áõù ã·Çï»Ý³ù,¦ 1:13 § ºÕµ³ñù, ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ áñ ¹áõù ã·Çï»Ý³ù,¦ 1:13 § ºÕµ³ñù, ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ áñ ¹áõù ã·Çï»Ý³ù,¦ ê³ Ç¹ÇáÙ/á× ¿, áñÁ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿    Ï³ñ¨áñ Ùïù»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 11:25; I Îáñ. 10:1; 12:1; II Îáñ. 1:8; 
I Â»ë. 4:13): ê³ ÝÙ³Ý ¿ ÐÇëáõëÇ §²Ù»Ý, ³Ù»Ý/×ßÙ³ñÇï, ×ßÙ³ñÇï¦   ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÇÝ:    
    
    
§Ã»¨ ÙÇÝã»õ ÑÇÙ³ ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û.¦ §Ã»¨ ÙÇÝã»õ ÑÇÙ³ ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û.¦ §Ã»¨ ÙÇÝã»õ ÑÇÙ³ ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û.¦ §Ã»¨ ÙÇÝã»õ ÑÇÙ³ ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û.¦ ê³ Îð²ìàð²Î²Ü êºè -Ç µ³Û ¿:  ²Ûë ÝáõÛÝ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿  I Â»ë. 2:18 áñï»Õ ê³ï³Ý³Ý ¿ Ï³ï³ñáÕÁ/Ë³÷³ÝáÕÁ:  
äáÕáëÁ Ñ³í³ïáõÙ ¿ñ, áñ Çñ ÏÛ³ÝùÁ ³é³çÝáñ¹íáõÙ ¿ñ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó, µ³Ûó Ë½íáõÙ ¿ñ 
ê³ï³Ý³ÛÇ ÏáÕÙÇó: ÆÝã-áñ Ó¨áí »ñÏáõëÝ ¿É ×Çßï »Ý (ÑÙÙï. Ðáµ 1-2; ¸³Ý. 10): ²Ûë ï»ñÙÇÝÇ 
³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ 15:22-áõÙ ³éÁÝãíáõÙ ¿ñ ³ñ·»ÉùÇÝ äáÕáëÇ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ·áñÍáõÙ ³ñ¨»ÉÛ³Ý 
ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝÇ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñÁ  ¹»é ³ÙµáÕç³Ï³Ý ã¿: 
 
§ áñ Ó»ñ ÙÇçáõÙÝ ¿É åïáõÕ áõÝ»Ý³Ù ¦ § áñ Ó»ñ ÙÇçáõÙÝ ¿É åïáõÕ áõÝ»Ý³Ù ¦ § áñ Ó»ñ ÙÇçáõÙÝ ¿É åïáõÕ áõÝ»Ý³Ù ¦ § áñ Ó»ñ ÙÇçáõÙÝ ¿É åïáõÕ áõÝ»Ý³Ù ¦  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ §åïáõÕ¦ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ¹³ñÓÇ 
»ÏáÕÝ»ñÇÝ, µ³Ûó ÐáíÑ. 15:1-8 ¨ ¶³Õ. 5:22 ³ÛÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³ÛÇ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³ÝÁ:  Ø³Ã. 
7 ³ëáõÙ ¿ §Çñ»Ýó åïáõÕÝ»ñÇóÁ ×³Ý³ã»ó»ù Ýñ³Ýó¦,  µ³Ûó ³ÛÝ ãÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙ åïáõÕ ï»ñÙÇÝÁ: 
È³í³·áõÛÝ ½áõ·³Ñ»éÁ/Ñ³Ù³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ öÇÉ. 1:22, áñï»Õ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ÝáõÛÝ 
·ÛáõÕ³ïÝï»ë³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ: 
 
1:14 §å³ñï³Ï³Ý »Ù¦ 1:14 §å³ñï³Ï³Ý »Ù¦ 1:14 §å³ñï³Ï³Ý »Ù¦ 1:14 §å³ñï³Ï³Ý »Ù¦ äáÕáëÁ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ:::: 
 1. äáÕáëÁ å³ñï³íáñí³Í ¿ ù³ñá½»É ³í»ï³ñ³ÝÁ µáÉáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ: 
 2. äáÕáëÁ å³ñï³Ï³Ý ã¿ §Ù³ñÙÝÇÝ¦ (8:12) 
 3. Ð»Ã³Ýáë »Ï»Õ»óÇÝ å³ñï³íáñí³Í ¿ û·Ý»É Ù³Ûñ »Ï»Õ»óáõÝ ºñáõë³Õ»ÙáõÙ (15:27)    
    
§ÚáÛÝ»ñÇÝ¦§ÚáÛÝ»ñÇÝ¦§ÚáÛÝ»ñÇÝ¦§ÚáÛÝ»ñÇÝ¦ ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ù³Õ³ù³ÏÇñÃ, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó ØÇç»ñÏñ³Ï³Ý ÍáíÇ ßáõñç 
»ÕáÕ: ²É»ùë³Ý¹ñ Ø»ÍÁ ¨ Ýñ³ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÁ  Ñ»ÉÉ»Ý³óñ»É ¿ÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ³ßË³ñÑÁ: ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÁ 
í»ñóñ»É ¨ Ûáõñ³óñ»É ¿ÇÝ  ÑáõÝ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÁ:  
 
§´³ñµ³ñáëÝ»ñÇÝ¦ §´³ñµ³ñáëÝ»ñÇÝ¦ §´³ñµ³ñáëÝ»ñÇÝ¦ §´³ñµ³ñáëÝ»ñÇÝ¦  ²Ûë (onomatopoeia) ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ³Ýáõë Ï³Ù ³ÝÙß³ÏáõÛÃ 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ËÙµ»ñ, ëáíáñ³µ³ñ ÑÛáõëÇëáõÙ:   ¸³ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ 
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ã¿ÇÝ ËáëáõÙ ÑáõÝ³ñ»Ý: ²Ûë ËáëùÁ ÑÝãáõÙ ¿ñ ÇÝãå»ë §µ³ñ µ³ñ µ³ñ¦ ÑáõÛÝ»ñÇ ¨ ÑéáÙ»³óÇÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ: 
 
    
§ ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÇÝ »õ ³ÝÙÇïÝ»ñÇÝ ¦ § ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÇÝ »õ ³ÝÙÇïÝ»ñÇÝ ¦ § ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÇÝ »õ ³ÝÙÇïÝ»ñÇÝ ¦ § ÇÙ³ëïáõÝÝ»ñÇÝ »õ ³ÝÙÇïÝ»ñÇÝ ¦ ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ë³ ½áõ·³Ñ»é ¿ ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ µ³ñµ³ñáëÇÝ, 
µ³Ûó ¨ å³ñï³¹Çñ ã¿, áñ ³Û¹å»ë ÉÇÝÇ: ê³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ËÙµ»ñÇ Ï³Ù 
³ÝÑ³ïÝ»ñÇÝ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 1:16-17 
16
For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation to everyone who 

believes, to the Jew first and also to the Greek.  
17
For in it the righteousness of God is revealed from 

faith to faith; as it is written, “BUT THE RIGHTEOUS MAN SHALL LIVE BY FAITH.” 
 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË: 1:16: 1:16: 1:16: 1:16----17171717    
16àñáíÑ»ï»õ »ë øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝÁ ³ÙûÃ ã»Ù Ñ³Ù³ñáõÙ. áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍá ½ûñáõÃÇõÝ ¿ 
÷ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³óáÕÇÝ, ³é³ç Ðñ¿³ÛÇÝ` »õ Û»ïáÛ ÚáÛÝÇÝ:  17 àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáí 
³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ Ýáñ³Ýáí Û³ÛïÝíáõÙ ¿` Ñ³õ³ïùÇó Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç. ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿ Ã¿ ²ñ¹³ñÁ 
Ñ³õ³ïùÇó Ï³åñÇ:       
 

 

 

1:161:161:161:16----17  17  17  17  16-17ÑÑ. ³ÙµáÕç ·ñùÇ Ã»Ù³Ý »Ý: ²Ûë Ã»Ù³Ý ÁÝ¹É³ÛÝíáõÙ ¨ ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ 3:21-31. 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ³ÙûÃ ã»Ù Ñ³Ù³ñáõÙ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³ÙûÃ ã»Ù ë»å»ñ¦ 
 
1:16  

NASB, NRSV “I am not ashamed of the gospel” 

NKJV   “I am not ashamed of the gospel of Christ” 

TEV   “I have complete confidence in the gospel” 

JB     “I am not ashamed of the Good News:” 

    
 äáÕáëÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿ñ ÐÇëáõëÇ Ëáëù»ñÁ Ø³ñÏ. 8:38 ¨ ÔáõÏ. 9:26: Ü³ ãÇ ³Ù³ãáõÙ 
³í»ï³ñ³ÝÇ ÏáÝï»ùëïÇó Ï³Ù ¹ñ³ Ñ»ï¨³Ýùáí ³é³ç³ó³Í Ñ³É³Í³ÝùÇó (ÑÙÙï. II îÇÙ. 
1:12,16,18). 
  I Îáñ. 1:23 Ññ»³Ý»ñÁ ³Ù³ãáõÙ ¿ÇÝ ³í»ï³ñ³ÝÇó, áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ Ñ³ëï³ï»ó ï³é³åáÕ 
Ø»ëÇ³ ÇëÏ ÑáõÛÝ»ñÁ, áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ Ñ³ëï³ï»ó Ù³ñÙÝÇ Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ:  
 
§÷ñÏ»Éáõ¦  §÷ñÏ»Éáõ¦  §÷ñÏ»Éáõ¦  §÷ñÏ»Éáõ¦  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, »µñ³Û»ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ (yasho) ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ 
ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³½³ï³·ñÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ð³Ï. 5:15), µ³Ûó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ 
(sōzō) í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñá·¨áñ ³½³ï³·ñÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:18, 21).  î»ë èáµ»ñï 
´. ¶Ûáñ¹É»ëïáÝÇ §ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÐáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ¦, ¿ç. 124-126; (Robert B. Girdlestone, Synonyms 
of the Old Testament , pp.124-126): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³óáÕÇÝ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §µáÉáñ Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñáõÝ¦    
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NASB   “to every one who believes” 

NKJV   “for everyone who believes” 

NRSV   “to everyone who has faith” 

TEV   “all who believe” 

JB     “all who have faith” 

    ²í»ï³ñ³ÝÁ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ ¿ (oh, áñù³Ý »Ù ëÇñáõÙ “³Ù»Ý áù,” “áí áñ,” “µáÉáñ” 
µ³é»ñÁ), µ³Ûó Ñ³í³ï³ÉÁ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 16:30-31). ØÛáõëÁ 
³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21).  ²ëïí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï 
í³ñíáõÙ ¿ áõËïÇ å³ÛÙ³Ýáí: Ü³ ÙÇßï Ý³Ë³Ó»éÝáõÙ ¿ ¨ Ùß³ÏáõÙ ûñ³Ï³ñ· (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 
6:44,65): ´³Ûó Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ÷áË³¹³ñÓ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, ï»ë Í³ÝáõóáõÙÁ 1:5:  
 ÐáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ, ³Ûëï»Õ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í “Ñ³í³ï³É,” Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ Ã³ñ·Ù³Ýí»É 
“Ñ³í³ïù” Ï³Ù “íëï³ÑáõÃÛáõÝ” ï»ñÙÇÝÝ»ñáí:  ÐáõÝ³ñ»Ý µ³éÁ áõÝÇ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ÇÙ³ëï, ù³Ý 
áñ¨¿ Ù»Ï ³Ý·É»ñ»Ý µ³é: àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ ë³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ  ¸ºð´²Ú ¿:  
öñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÁ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ñ³í³ïù ¿ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:18; 15:2; I Îáñ. 2:15; I Â»ë. 4:14) 
 ´Ý³·ñáõÙ »µñ³Û»ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ Ï³åí³Í “Ñ³í³ïù” µ³éÇ Ñ»ï ³í»ÉÇ í»ñ ÇÙ³ëï áõÝÇ ù³Ý 
ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ï³ÛáõÝ  íÇ×³Ï, Ù³ñ¹, áñÁ Çñ áïù»ñÁ É³ÛÝ µ³ó³Í ³Ùáõñ 
Ï³Ý·Ý³Í ¿, áñ Ñ³½Çí Ï³ñáÕ³Ý³ë Ýñ³Ý ï»Õ³ß³ñÅ»É: ÐÇÝ Î³ï³Ï³ñ³ÝÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ï³ÝÇßÁ ÏÝß³Ý³ÏÇ   §ÇÙ áïù»ñÁ ïÇÕÙáï ó»ËÇ Ù»ç ¿ÇÝ¦ (ê³Õ. 40:2), § ùÇã ¿ñ ÙÝ³ó»É áïÝ»ñë 
ë³Ñ»ÇÝ¦ (ê³Õ. 73:2).  ºµñ³Û»ñ»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÁ emun, emunah, aman, 
÷áË³µ»ñ³Ï³Ýáñ»Ý ¿ñ û·ï³·áñÍíáõÙ Ù»ÏÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ñáõë³ÉÇ ¿ñ, Ñ³í³ï³ñÇ Ï³Ù íëï³Ñ»ÉÇ: 
öñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÁ ãÇ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹áõ Ñ³í³ï³ñÇÙ ÉÇÝ»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ 
²ëïÍá: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÑáõÛë»ñÁ Çñ»Ýó Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç ã»Ý  ³ÛÉ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ ¨ 
ËáëïáõÙÝ»ñÇ: ¸³ Üñ³ Ñáõë³ÉÇáõÃÛáõÝÝ ¿, Üñ³ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ, Üñ³ ËáëïáõÙÝ»ñÁ:  
 
§³é³ç Ðñ¿³ÛÇÝ¦ §³é³ç Ðñ¿³ÛÇÝ¦ §³é³ç Ðñ¿³ÛÇÝ¦ §³é³ç Ðñ¿³ÛÇÝ¦  êñ³ å³ï×³éÁ Ñ³Ù³éáï ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿  2:9-10 ¨ 3 ¨ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ 
½³ñ·³ÝáõÙ 9-11 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ: ¸ñ³Ý Ñ»ï¨áõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÙÇïéÁ/¹ñáõÛÃÁ Ø³Ã.. 10:6; 15:24; Ø³ñÏ. 
7:27: 
 ê³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ³ÛÝ Ý³Ë³ÝÓáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ï³ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨:  
 
1:17  §²ëïáõÍáí ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦ 1:17  §²ëïáõÍáí ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦ 1:17  §²ëïáõÍáí ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦ 1:17  §²ëïáõÍáí ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÏáÝï»ùëïáõÙ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿  (1) ²ëïÍá 
Ï»ñå³ñÇÝ, ¨ (2) ÇÝãå»ë ¿ Ü³ ³Û¹ Ï»ñå³ñÁ ï³ÉÇë Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõÝ: ºñáõë³Õ»Ù ²ëïí³Í³ßÝãÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ §ë³ ³ÛÝ ¿ ÇÝã Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ¦: âÝ³Û³Í ë³ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ µ³ñáÛ³Ï³Ý ³åñ»É³á×ÇÝ, ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ýñ³ 
ûñÇÝ³Ï³Ý ¹ÇñùÇÝ ²ñ¹³ñ ¸³ï³íáñÇ ³éç¨: ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ù»Õ³¹ñ³ÝùÁ ÁÝÏ³Í, 
Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõÝ, ´³ñ»÷áËáõÙÇó ëÏë³Í µÝáõÃ³·ñí»É ¿ nñå»ë, §³ñ¹³ñ³óáõÙ Ñ³í³ïùáí¦ 
(ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21; öÇÉ. 3:9):  ê³ ³ÛÝ Ñ³Ù³ñÝ ¿ñ, áñÁ ÷áË»ó Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÇ ÏÛ³ÝùÝ áõ 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ: ÆÝã¨¿, ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ ëñµ³óáõÙÁ, øñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ, 
Ï³Ù ²ëïÍá ³ñ¹³ñ Ï»ñå³ñÁ (ÑÙÙï. Ðé. 8:28-29; º÷. 1:4; 2:10; ¶³Õ. 4:19): ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ áã 
ÙÇ³ÛÝ ûñÇÝ³Ï³Ý í×Çé ¿ ³ÛÉ Ý³¨ ëáõñµ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ Ïáã, ²ëïáÍ å³ïÏ»ñÁ Ù³ñ¹áõ Ù»ç å»ïù ¿ 
í»ñ³Ï³Ý·ÝíÇ ýáõÝÏóÇáÝ³É ³éáõÙáí (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21): 
 

 

 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ð¸²ðàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ð¸²ðàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ð¸²ðàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ð¸²ðàôÂÚàôÜ    
    §²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦Á ³ÛÝù³Ý í×é³Ï³Ý/ÏñÇïÇÏ³Ï³Ý Ã»Ù³ ¿, áñ ²ëïí³Í³ßÝãÇ áõë³ÝáÕÁ ÇÝùÁ  
å»ïù ¿ Çñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÁÝ¹³ñÓ³Ï ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÝ ³ÝÇ ïíÛ³É ·³Õ³÷³ñÇ ßáõñç: 
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 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ áñå»ë §áõÕÇÕ¦ Ï³Ù §³ñ¹³ñ¦: 
ØÇç³·»ïùÛ³Ý ï»ñÙÇÝÁ ÇÝùÝÇ ³é³ç³ó»É ¿ ·»ïÇ »Õ»·Çó, áñÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ áñå»ë 
ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ·áñÍÇù å³ï»ñÇ Ï³Ù ó³ÝÏ³å³ï»ñÇ ÑáñÇ½áÝ³Ï³Ý áõÅÁ ·Ý³Ñ³ï»ÉÇ/ëïáõ·»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í ÁÝïñ»ó ï»ñÙÇÝÁ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí Æñ µÝáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
Ü³ ¿ áõÕÇÕ Í³ÛñÁ (ù³ÝáÝÁ) áñáí µáÉáñ µ³Ý»ñÁ ·Ý³Ñ³ïíáõÙ »Ý: ²Ûë ·³Õ³÷³ñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ 
ÇÝãå»ë ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝå»ë ¿É Üñ³ áõÕÇÕ ¹³ï»ÉÁ: 
 Ø³ñ¹Á ëï»ÕÍí³Í ¿ñ ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27; 5:1,3; 9:6): Ø³ñ¹Á ëï»ÕÍí³Í 
¿ñ ²ëïÍá Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ µ»Ù Ï³Ù  
ýáÝ/Ý³Ë³¹ñÛ³É ²ëïÍá ¨ Ù³ñ¹áõ ÷áË³¹³ñÓ Ý»ñ·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ñ, áñ Æñ 
³Ù»Ý³µ³ñÓñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ×³Ý³ãÇ Æñ»Ý, ëÇñÇ Æñ»Ý, Í³é³ÛÇ Æñ»Ý ¨ Æñ ÝÙ³Ý ÉÇÝÇ: 
Ø³ñ¹áõ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ/ûñÇÝ³å³ÑáõÃÛáõÝÁ ëïáõ·Ù³Ý »ÝÃ³ñÏí»ó (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3) ¨ ³é³çÇÝ 
½áõÛ·Á Ó³ËáÕí»ó ëïáõ·³ñùÇó: ê³ µ»ñ»ó ²ëïÍá ¨ Ù³ñ¹áõ ÙÇç¨ »Õ³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý 
å³é³ÏïÙ³ÝÁ/Ë½áõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3; Ðé. 5:12-21): 
 ²ëïí³Í Ëáëï³ó³í Ýáñá·»É ¨ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15).  Ü³ 
³ÝáõÙ ¿ ë³ Æñ  Ï³ÙùÇ ¨  ¨ Æñ àñ¹áõ ÙÇçáóáí: Ø³ñ¹ÇÏ ³ÝÁÝ¹áõÝ³Ï ¿ÇÝ í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ 
×»Õùí³ÍùÁ/ Ë³ËïáõÙÁ (ÑÙÙï. Ðé. 1:18-3:20):    
    Ø³ñ¹áõ ³ÝÏáõÙÇó Ñ»ïá, ²ëïÍá ³é³çÇÝ ù³ÛÉÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ áõËïÇ ·³Õ³÷³ñÝ 
¿ñ` ÑÇÙÝí³Í Æñ Ññ³í»ñùÇ ¨ Ù³ñ¹áõ ³å³ßË³ñ³Í, Ñ³í³ï³ñÇÙ, ÑÝ³½³Ý¹ ³ñÓ³·³ÝùÇ íñ³: 
²ÝÏÙ³Ý å³ï×³éáí Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³ÝÁÝ¹áõÝ³Ï ¿ÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 3:21-
31; ¶³Õ. 3): ²ëïí³Í  å»ïù ¿ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÁ í»ñóÝ»ñ í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáõ Ù³ñ¹Ï³Ýó ù³Ý¹³Í 
áõËïÁ: Ü³ ¹³ ³ñ»ó   
1.  Ù³ñ¹áõÝ ÓñÇ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ ï³Éáí øñÇëïáëÇ Ï³ï³ñ³Í ·áñÍÇ ÙÇçáóáí 

(í»ñ³·ñí³Í/Ù»Õ³¹ñ³Í ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ): 
2.  ³å³Ñáí»Éáí Ðá·áõ µÝ³Ïí»ÉÁ Ù³ñ¹áõ Ù»ç, áñÁ µ»ñáõÙ ¿ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ (¿ÃÇÏ³Ï³Ý 

³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ)  
3.  í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáí º¹»ÙÇ å³ñï»½Ç Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí 

í»ñ³Ï³Ý·Ý»Éáí ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù»ç (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27) 
(Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ): 

 ÆÝã¨¿, ²ëïí³Í å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ áõËï³ÛÇÝ å³ï³ëË³Ý: ²ëïí³Í í×éáõÙ ¿ (³ÛÝ ¿, ÓñÇ ï³ÉÇë)  
¨ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõ/³å³ÑáíáõÙ, µ³Ûó Ù³ñ¹ÇÏ å»ïù ¿ ³ñÓ³·³Ýù»Ý ¨ ß³ñáõÝ³Ï»Ý ³ñÓ³·³Ýù»É  
 1.    ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ 

2. Ñ³í³ïùáí 
3. ÑÝ³½³Ý¹ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáí 
4.    Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ùµ/Ñ³ëï³ï³Ï³ÙáõÃÛ³Ùµ 

      
 
²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, áõëïÇ, áõËïÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ¿, ÷áË³¹³ñÓ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ¨ Æñ ³Ù»Ý³í»Ñ 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ÙÇç¨: ²ÛÝ ÑÇÙÝí³Í ¿ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ, øñÇëïáëÇ ·áñÍÇ ¨ Ðá·áõ Çñ³íáõÝùÇ 
íñ³, áñÇÝ ³Ù»Ý ÙÇ ³ÝÑ³ï å»ïù ¿ ³ÝÓÝ³å»ë ¨ ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ å³ïß³×/Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ 
³ñÓ³·³ÝùÇ: ¶³Õ³÷³ñÁ/Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ÏáãíáõÙ ¿ §Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³óáõÙ¦: ¶³Õ³÷³ñÁ 
Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ, µ³Ûó áã ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñáí: ²ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ 
äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó, áñÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý §³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ Çñ ½³Ý³½³Ý 
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáí ³í»ÉÇ ù³Ý 100 ³Ý·³Ù:  
 äáÕáëÁ, ÉÇÝ»Éáí  ÏñÃí³Í é³µµÇ, û·ï³·áñÍáõÙ ¿ dikaiosunē ï»ñÙÇÝÁ Çñ »µñ³Û»ñ»Ý SDQ 
ÇÙ³ëïáí û·ï³·áñÍí³Í ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ: ÐáõÝ³Ï³Ý ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ï»ñÙÇÝÁ Ï³åí³Í ¿ 
Ù»ÏÇÝ, áñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý 
ëå³ëáõÙÝ»ñÇÝ/³ÏÝÏ³ÉÇùÝ»ñÇ: ºµñ³Û»ñ»Ý ÇÙ³ëïáí ³ÛÝ ÙÇßï Ï³éáõóí³Í ¿ áõËïÇ 
ï»ñÙÇÝÝ»ñáí:  ºÑáí³Ý ³ñ¹³ñ, µ³ñáÛ³Ï³Ý ²ëïí³Í ¿: Ü³ áõ½áõÙ ¿, áñ Æñ ÅáÕáíáõñ¹Á 
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³ñï³óáÉÇ Æñ Ï»ñå³ñÁ: öñÏí³Í Ù³ñ¹Á ¹³éÝáõÙ ¿ Ýáñ ³ñ³ñ³Í: ²Ûë ÝáñáõÃÛáõÝÁ µ»ñáõÙ ¿ 
³ëïí³Íå³ßïáõÃÛ³Ý Ýáñ ³åñ»É³Ï»ñå (ÐéáÙ»³Ï³Ý Î³ÃáÉÇÏ ºÏ»Õ»óÇÝ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ 
³ñ¹³ñ³óÙ³Ý íñ³): ø³ÝÇ áñ Æëñ³Û»ÉÁ Ã»áÏñ³ï³Ï³Ý  ¿ñ, ãÏ³ñ å³ñ½ áõñí³·ÇÍ ³ßË³ñÑÇÏÇ 
(Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÝáñÙ»ñ) ¨ Ñá·¨áñÇ (²ëïÍá Ï³Ùù) ÙÇç¨: ²Ûë ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ 
»µñ³Û»ñ»Ý ¨ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáõÙ Ã³ñ·Ù³Ýí»Éáí ³Ý·É»ñ»Ý áñå»ë  §³ñ¹³ñ/áõÕÇÕ¦ (Ï³åí³Í 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï) ¨ §³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ (Ï³åí³Í ÏñáÝÇ Ñ»ï): 
 ÐÇëáõëÇ  ³í»ï³ñ³ÝÁ (µ³ñÇ ÉáõñÁ) ³ÛÝ ¿, áñ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝíÇ ²ëïÍá 
Ñ»ï áõÝ»ó³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç: äáÕáëÇ å³ñ³¹áùëÝ ³ÛÝ ¿, áñ ²ëïí³Í, øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí, 
³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ Ñ³Ýó³íáñÇÝ: ê³ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ðáñ ëÇñá, áÕáñÙáõÃÛ³Ý ¨ ßÝáñÑùÇ ÙÇçáóáí; 
àñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ, Ù³Ñí³Ý ¨ Ñ³ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí; ¨  Ðá·áõ ëÇñ³ï»Í»Éáõ ¨ ¹»åÇ ³í»ï³ñ³ÝÁ ù³ß»Éáõ 
ÙÇçáóáí:  ²ñ¹³ñ³óáõÙÁ ²ëïÍá ÓñÇ ·áñÍÝ ¿, µ³Ûó ³ÛÝ å»ïù ¿ ³ëïí³Íå³ßïáõÃÛ³Ùµ 
³ñï³Ñ³ÛïíÇ (ú·áëïáëÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ/¹ÇñùÁ, áñÁ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ Ã» ´³ñ»÷áËÙ³Ý  
ß»ßïÁ ³í»ï³ñ³ÝÇ ÓñÇ ÉÇÝ»Éáõ íñ³ ¨ Ã» ÑéáÙ»³Ï³Ý Î³ÃáÉÇÏÇ ß»ßïÁ  ëÇñá ¨ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý 
÷áËí³Í ÏÛ³ÝùÇ íñ³): ´³ñ»÷áËÇãÝ»ñÇ  Ñ³Ù³ñ  “²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ” ï»ñÙÇÝÁ   
ú´ÚºÎî²ÚÆÜ êºè²Î²Ü ÐàÈàì ¿ (³ÛëÇÝùÝ, ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñáí Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Á ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¿ 
¹³éÝáõÙ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ [positional ëñµ³óáõÙ]), ³ÛÝÇÝã Ï³ÃáÉÇÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ êàô´ÚºÎîÆì 
êºè²Î²Ü ÐàÈàì, áñÁ ²ëïÍáõÝ ³í»ÉÇ ÝÙ³Ýí»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³ó ¿ (·áñÍÝ³Ï³Ý ³é³çÁÝÃ³ó³ÛÇÝ 
ëñµ³óáõÙ):  Æñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ÛÝ, ³Ýßáõßï, ¨ Ý³ ¿ ¨ Ý³: ÆÙ Ï³ñÍÇùáí ³ÙµáÕç 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ÌÝÝ¹. 4 – Ð³Ûï. 20, ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ ¿ ²ëïí³Í í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ º¹»ÙÇ 
å³ñï»½Ç  Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ëÏëáõÙ ¿ ²ëïí³Í-Ù³ñ¹ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝáí 
»ñÏñ³ÛÇÝ ÙÇç³í³ÛñáõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1-2) ¨ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ ³í³ñïíáõÙ ¿ ÝáõõÛÝ  ÙÇç³í³Ûñáí 
(ÑÙÙï. Ð³Ûï. 21-22):  ²ëïÍá å³ïÏ»ñÝ áõ Ýå³ï³ÏÁ Ïí»ñ³Ï³Ý·ÝíÇ:  
 ì»ñÁ Ýß³Í ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÁ ³å³óáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ ï»ë Ñ»ï¨Û³É Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ  
Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ å³ñ½³µ³Ýí³Í ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é³ËÙµáí:  
 1.   ²ëïí³Í ³ñ¹³ñ ¿ ( Ñ³×³Ë Ï³åíáõÙ ¿ ²ëïí³Í áñå»ë ¸³ï³íáñ) 

³. Ðé. 3:26 
  µ.   II Â»ë. 1:5-6 

·. II îÇÙ. 4:8 
  ¹. Ð³Ûï. 16:5 
 2. ÐÇëáõëÝ ³ñ¹³ñ ¿  
  ³. ¶áñÍù 3:14; 7:52; 22:14 (Ø»ëÇ³ÛÇ ïÇïÕáëÁ) 
  µ. Ø³Ã. 27:19 
  ·. I ÐáíÑ. 2:1,29; 3:7 
 3. ²ëïÍá Ï³ÙùÁ Æñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ  ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ ¿    
  ³. Ô¨ï. 19:2 
  µ.   Ø³Ã. 5:48 (ÑÙÙï. 5:17-20) 
 4. ²ëïÍá ûÅ³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ  Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ¨ ³ñï³Ñ³Ûï»É ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ 

³. Ðé. 3:21-31 
µ. Ðé. 4 
·. Ðé. 5:6-11 

  ¹. ¶³Õ. 3:6-14 
  ». îñí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó 

1) Ðé. 3:24; 6:23 
2) I Îáñ. 1:30 
3) º÷. 2:8-9 

  ½.    Ð³í³ïùáí ëï³ó³Í/ÁÝ¹áõÝ³Í  
   1) Ðé. 1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 
   2) I Îáñ.5:21 
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 ¿. àñ¹áõ Ï³ï³ñ³Í ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí 
  1) Ðé. 5:21-31 
  2) II Îáñ. 5:21 
  3) öÇÉ. 2:6-11 
 5.   ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿, áñ Æñ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÁ ³ñ¹³ñ ÉÇÝ»Ý 

³.  Ø³Ã.  5:3-48; 7:24-27 
µ. Ðé. 2:13; 5:1-5; 6:1-23 
·. II Îáñ. 6:14 
¹. I îÇÙ. 6:11 
». II îÇÙ. 2:22; 3:16 
½. I ÐáíÑ. 3:7 
¿. I ä»ï. 2:24 

        6.     ²ëïí³Í Ï¹³ïÇ ³ßË³ñÑÁ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝáí 
³. ¶áñÍù 17:31 
µ. II îÇÙ. 4:8 

 ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿, ÓñÇ ïñí³Í Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõÝ øñÇëïáëÇ 
ÙÇçáóáí: ¸³  
1.  ²ëïÍá í×ÇéÝ ¿ 
2.  ²ëïÍá å³ñ·¨Ý ¿ 
3.  øñÇëïáëÇ ·áñÍÝ ¿  
´³Ûó ¹³ Ý³¨ ³ñ¹³ñ ¹³éÝ³Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óÝ ¿, áñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »é³Ý¹áõÝ ¨ Ñ³ëï³ïáõÝ 

Ñ»ï¨áÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ; Ù»Ï ûñ ³ÛÝ Ï³í³ñïíÇ ºñÏñáñ¹ ¶³Éáõëïáí: ²ëïÍá Ñ»ï  
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝíáõÙ ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, µ³Ûó ½³ñ·³ÝáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ, ¹³éÝáõÙ ¹»Ù ³é ¹»Ù ³Ýëå³ë»ÉÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ/µ³ËáõÙ Ù³Ñí³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ï³Ù 
øñÇëïáëÇ ºñÏñáñ¹ ·³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: 

 
²Ñ³ ÙÇ É³í Ù»çµ»ñáõÙ í»ñóí³Í  §äáÕáëÇ ´³é³ñ³ÝÁ ¨ Ýñ³ ÃÕÃ»ñÁ¦ ·ñùÇó¦ IVP 
Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛáõÝ ;  Dictionary of Paul and His Letters from IVP 
§Î³ÉíÇÝÁ, ³í»ÉÇÝ ù³Ý ÈÛáõÃ»ñÁ, ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ï»ë³Ï»ïÁ: 
ÈÛáõÃ»ñÇ ï»ë³Ï»ïÁ` Ï³åí³Í ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÃíáõÙ ¿ Ã» å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ 
³ñ¹³ñ³óÙ³Ý/å³ñïùÇó ³½³ïí»Éáõ ï»ë³Ï»ïÁ: Î³ÉíÇÝÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý 
ëù³Ýã»ÉÇ µÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ Ù»½  ï³ÉÁ¦ (¿ç. 834): 
 
ÆÝÓ Ñ³Ù³ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï áõÝÇ 3 ï»ë³Ï»ï 
 1.  ³í»ï³ñ³ÝÁ ³ÝÓ ¿ (²ñ¨»ÉÛ³Ý ºÏ»Õ»óÇÝ ¨ Î³ÉíÇÝÇ ß»ßïÁ/ÁÝ¹·ÍáõÙÁ) 

2.  ³í»ï³ñ³ÝÁ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ (ú·áëïáëÇ ¨ ÈÛáõÃ»ñÇ ß»ßïÁ/ÁÝ¹·ÍáõÙÁ)))) 
 3. ³í»ï³ñ³ÝÁ ÷áËí³Í ÏÛ³Ýù ¿ (Î³ÃáÉÇÏ ß»ßïÁ/ÁÝ¹·ÍáõÙÁ) 
 ¸ñ³Ýù µáÉáñÝ ¿É ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ »Ý ¨ å»ïù ¿ ÙÇ³ëÇÝ å³Ñí»Ý  ³éáÕç, Ñáõë³ÉÇ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ùñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ºÃ» Ù»ÏÝ áõ Ù»ÏÁ ³í»ÉÇ ¿ ÁÝ¹·ÍíáõÙ Ï³Ù 
Ã»ñ³·Ý³Ñ³ïíáõÙ, ËÝ¹ÇñÝ»ñ »Ý ³é³ç ·³ÉÇë: 
 Ø»Ýù å»ïù ¿ áÕçáõÝ»Ýù ÐÇëáõëÇÝ 
 Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñ³í³ï³Ýù ³í»ï³ñ³ÝÇÝ 
 Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñ»ï³åÝ¹»Ýù ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ: 
 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § Ñ³õ³ïùÇó Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ¦§ Ñ³õ³ïùÇó Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ¦§ Ñ³õ³ïùÇó Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ¦§ Ñ³õ³ïùÇó Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïù¿Ý, Ñ³õ³ïùÇ Ñ³Ù³ñ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïù¿Ý, Ñ³õ³ïùÇ Ñ³Ù³ñ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïù¿Ý, Ñ³õ³ïùÇ Ñ³Ù³ñ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïù¿Ý, Ñ³õ³ïùÇ Ñ³Ù³ñ¦    
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NASB, NKJV “from faith to faith” 

NRSV   “through faith for faith” 

TEV      “it is through faith, from beginning to end” 

JB      “it shows how faith leads to faith” 

 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ »ñÏáõ Ü²Ê¸ÆðÜºð ek ¨ eis, áñáÝù óáõÛó »Ý ï³ÉÇë/Ýß³Ý³ÏáõÙ 
»Ý ³ÝóáõÙ/÷á÷áËáõÃÛáõÝ Ï³Ù ½³ñ·³óáõÙ: Ü³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÝáõÛÝ Ï³éáõóí³ÍùÁ  II Îáñ. 2:16 ¨ 
apo ÇëÏ eis  II Îáñ. 3:18.  øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ å³ñ·¨ ¿, áñÁ  å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñ³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¨ 
³åñ»É³Ï»ñåáí ³ñï³Ñ³ÛïíÇ:  
 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ã³ñ·Ù³Ý»Éáõ ÙÇ ù³ÝÇ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ Ï³Ý: Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ àõñÇÉÇ³ÙëÇ  Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÙ ¿ ³Ûëå»ë §Ñ³í³ïùÇ Ó¨, áñÁ 
ï³ÝáõÙ ¿ ³í»ÉÇ Ù»Í Ñ³í³ïùÇ¦: ÐÇÙÝ³Ï³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ùïù»ñÝ »Ý (1) Ñ³í³ïùÁ 
²ëïÍáõó ¿ ·³ÉÇë (§Ñ³ÛïÝíáõÙ¦); (2) Ù³ñ¹Á å»ïù ¿ ³ñÓ³·³ÝùÇ ¨ ß³ñáõÝ³ÏÇ ³ñÓ³·³Ýù»É; ¨ (3)  
Ñ³í³ïùÁ å»ïù ¿ ï³ÝÇ ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³Ýù ³åñ»ÉáõÝ:  
 ØÇ µ³Ý Ñ³ëï³ï ¿, áñ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í §Ñ³í³ïùÁ¦ í×é³Ï³Ý ¿ (ÑÙÙï. 5:1; öÇÉ. 3:9): 
²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³Í ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ñ³í³ïùÇ ³ñÓ³·³ÝùÇ íñ³ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 
1:15; ÐáíÑ. 1:12; 3:16; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïùÇó Ï³åñÇ ¦§ ²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïùÇó Ï³åñÇ ¦§ ²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïùÇó Ï³åñÇ ¦§ ²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïùÇó Ï³åñÇ ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïù¿Ý åÇïÇ ³åñÇ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïù¿Ý åÇïÇ ³åñÇ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïù¿Ý åÇïÇ ³åñÇ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¹³ñÁ Ñ³õ³ïù¿Ý åÇïÇ ³åñÇ¦    
 
 
    
▣ ▣ ▣ ▣  
NASB   “But the righteous man shall live by faith” 

NKJV   “The just shall live by faith” 

NRSV   “The one who is righteous will live by faith” 

TEV   “He who is put right with God through faith shall live” 

JB    “The upright man finds life through faith” 

    ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ñ ²Ùµ. 2:4, µ³Ûó áã Ã» Ø³ëáñ»ïÇÏ ï»ùëïÇó Ï³Ù ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙÇó: ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §Ñ³í³ï¦ áõÝ»ñ É³ÛÝ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëï  §íëï³Ñ»ÉÇáõÃÛáõÝ¦, 
§Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ¦, Ï³Ù §³ÝÓÝíÇñáõÃÛáõÝ¦: öñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ²ëïÍá 
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. 3:5,21,22,25,26): ÆÝã¨¿, Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ ³å³óáõÛó 
¿, áñ Ù»ÏÁ íëï³Ñ»É ¿ ²ëïÍá å³ÛÙ³ÝÇÝ: ²Ûë ÝáõÛÝ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ï»ùëïÁ Ù»çµ»ñí³Í ¿ 
¶³Õ. 3:11 ¨ ºµñ. 10:38: Ð³çáñ¹ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ, Ðé.1:18-3:20, Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍáõÝ: ú·ï³Ï³ñ ÏÉÇÝÇ Ãí³ñÏ»É, Ã» ÇÝãå»ë »Ý ÙÇ ù³ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ; 
 1. ì³áõ·Ñ³Ý (Vaughan): §ëÏëáõÙ ¿ Ñ³í³ïùáí ¨ ³í³ñïáõÙ Ñ³í³ïùáí¦ 
 2. Ðáç (Hodge):    §ÙÇ³ÛÝ Ñ³í³ïùáí¦ 
 3. ´³ñ»ï (Barrett):    §áã ÙÇ µ³ÝÇ ÑÇÙù  ³ÛÉ Ñ³í³ïù¦ 
 4. Üáùë (Knox):        §Ñ³í³ïù ³é³çÇÝÁ ¨ í»ñçÇÝÁ¦ 
 5. êÃ»· (Stagg):            §³½ÝÇíÁ Ñ³í³ïùáí Ï³åñÇ¦ 
 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË¶ÉáõË¶ÉáõË¶ÉáõË: 1:18: 1:18: 1:18: 1:18----23232323 

18àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ µ³ñÏáõÃÇõÝÝ »ñÏÇÝùÇóÁ Û³ÛïÝíáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó ³Ù»Ý 
³Ùµ³ñßïáõÃ»³Ý »õ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý í»ñ³Û, áñ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝáí µéÝáõÙ »Ý: 
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19àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ·Çï»ÉÇùÁ Û³ÛïÝÇ ¿ Ýáñ³ÝóáõÙ. áñ ²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Ýáñ³Ýó: 
20àñáíÑ»ï»õ Ýáñ³ ³Ý»ñ»õáÛÃ µ³Ý»ñÁ ³ßË³ñÑùÇ ëÏ½µÇóÝ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñáíÝ ÇÙ³óáõ»Éáí 
ï»ëÝíáõÙ »Ý, áñ ¿` Ýáñ³ ÙßïÝç»Ý³õáñ ½áñáõÃÇõÝÁ »õ ²ëïáõ³ÍáõÃÇõÝÁ, ³ÛÝå¿ë áñ 
³Ýå³ï³ëË³Ý ÙÝ³Ý: 21àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáí, Ýáñ³Ý ²ëïáõÍáÛ å»ë 
ã÷³é³õáñ»óÇÝ` Ï³Ù ßÝáñÑ³Ï³É ã»Õ³Ý. ³ÛÉ Çñ³Ýó Ùï³ÍÙáõÝùÝ»ñáõÙÝ áõÝ³ÛÝ³ó³Ý »õ Ýáñ³Ýó 
³ÝÙÇï ëñï»ñÁ Ë³õ³ñáõ»ó³Ý: 22²ë»Éáí Ã¿ ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÛÇÙ³ñ»ó³Ý. 23ºõ ³Ý»ÕÍ ²ëïáõÍáÛ 
÷³éùÁ ÷áË»óÇÝ »ÕÍ³Ý»ÉÇ Ù³ñ¹Ç »õ ÃéãáõÝÝ»ñÇ »õ ãáñùáï³ÝÇÝ»ñÇ »õ ëáÕáõÝÝ»ñÇ å³ïÏ»ñÇ 
ÝÙ³ÝáõÃ»³Ý Ñ»ï :  
 
NASB (UPDATED) TEXT: 1:18-23 
18
For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men 

who suppress the truth in unrighteousness, 
19
because that which is known about God is evident 

within them; for God made it evident to them.  
20
For since the creation of the world His invisible 

attributes, His eternal power and divine nature, have been clearly seen, being understood through 

what has been made, so that they are without excuse.  
21
For even though they knew God, they did 

not honor Him as God or give thanks, but they became futile in their speculations, and their foolish 

heart was darkened.  
22
Professing to be wise, they became fools, 

23
and exchanged the glory of the 

incorruptible God for an image in the form of corruptible man and of birds and four-footed animals 

and crawling creatures. 

 
 

 
1:18 §àñáíÑ»ï»õ¦ 1:18 §àñáíÑ»ï»õ¦ 1:18 §àñáíÑ»ï»õ¦ 1:18 §àñáíÑ»ï»õ¦ î»ë Ã» ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ gar Ã»Ù³ÛÇ Ù»ç 16-17ÑÑ. - »ñ»ù ³Ý·³Ù, 
ÇëÏ ÑÇÙ³ ³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿/Í³ÝáÃ³óÝáõÙ ¿ äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ ³é³çÇÝ ÙÇïùÁ (1:18-3:31), 
áñÁ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ/ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ²ëïÍá ½áñáõÃÛáõÝÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù»ç (1:16-17):    
    
 §²ëïáõÍáÛ µ³ñÏáõÃÇõÝÝ¦  §²ëïáõÍáÛ µ³ñÏáõÃÇõÝÝ¦  §²ëïáõÍáÛ µ³ñÏáõÃÇõÝÝ¦  §²ëïáõÍáÛ µ³ñÏáõÃÇõÝÝ¦   18-23ÑÑ. å³ïÏ»ñáõÙ ¿ Ñ»Ã³Ýáë ³ßË³ñÑÁ äáÕáëÇ ûñ»ñáõÙ: äáÕáëÇ 
Ñ»Ã³Ýáë ³ßË³ñÑÇ µÝáõÃ³·ñáõÙÁ Ý³¨ ·ïÝíáõÙ ¿ Ññ»³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. êáÕáÙáÝÇ 
ÆÙ³ëïáõÃÛáõÝÁ 13:1 ¨ ²ñÇëï»ëÇ Ý³Ù³ÏÁ, 134-38) ¨ ÝáõÛÝÇëÏ ÑáõÛÝ ¨ ÑéáÙ»³Ï³Ý 
µ³ñáÛ³·Çï³Ï³Ý ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ: ÜáõÛÝ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ, áñÁ å³ïÙáõÙ ¿ ²ëïÍá ëÇñá Ù³ëÇÝ 
Ý³¨ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Üñ³ µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 23-32; 2:5,8; 3:5; 4:15; 5:9; 9:22; 12:19; 13:4-5 ÑÑ.): 
 Â» µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ¨ Ã» ë»ñÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñ »Ý, áñáÝù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ²ëïÍáõÝ: 
¸ñ³Ýù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ²ëïí³Í áõÝÇ Ó¨, áñáí Ü³ áõ½áõÙ ¿, áñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³ñÓ³·³Ýù»Ý ¨ ³åñ»Ý:   Ø»ÏÇ ÇÝùÝ³Ï³Ù Ù»ñÅáõÙÁ ²ëïÍá Ï³ÙùÇ (øñÇëïáëÇ 
³í»ï³ñ³ÝÁ) µ»ñáõÙ ¿ Ã» Å³Ù³Ý³Ï³íáñ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñ, ÇÝãå»ë ³Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ, ¨ Ã» 
í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý (ÑÙÙï. 2:5): ÆÝã¨¿, ²ëïí³Í ãå»ïù  ¹ÇïíÇ áñå»ë å³ïÅÇã: ¸³ï³ëï³ÝÁ 
Üñ³ §ï³ñûñÇÝ³Ï/ûï³ñáïÇ ·áñÍÝ ¿¦ (ÑÙÙï. ºë. 28:21): ê»ñÁ Üñ³ Ï»ñå³ñÝ ¿, 2 úñÇÝ. 5:9 
Ñ³Ù»Ù³ïÇñ  5:10; 7:9: Üñ³ÝáõÙ »Ý  ·»ñ³ÏßéáõÙ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ áõ áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ: ´³Ûó ¹»é  
µáÉáñÁ Ñ³ßÇí åÇïÇ ï³Ý ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. ÄáÕ. 12:13-14; ¶³Õ. 6:7), ÝáõÛÝÇëÏ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ 
(ÑÙÙï. 14:10-12; II Îáñ. 5:10). 
 
§Û³ÛïÝíáõÙ ¿¦ §Û³ÛïÝíáõÙ ¿¦ §Û³ÛïÝíáõÙ ¿¦ §Û³ÛïÝíáõÙ ¿¦ ÆÝãå»ë ³í»ï³ñ³ÝÁ Ñ³ÛïÝí³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ (17Ñ.), ³ÛÝå»ë ¿É ²ëïÍá 
µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ: àã ÙÇ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛáõÝ ã¿: 
    
§áñ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ µéÝáõÙ »Ý¦ §áñ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ µéÝáõÙ »Ý¦ §áñ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ µéÝáõÙ »Ý¦ §áñ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ µéÝáõÙ »Ý¦  ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ÇÝùÝ³Ï³Ù Ù»ñÅÙ³ÝÁ, áã Ã» 
³Ýï»ëÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. 21,32ÑÑ.; ÐáíÑ. 3:17-21): ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É (1) 
Ýñ³Ýù ·Çï»Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó Ù»ñÅáõÙ »Ý ³ÛÝ; (2) Ýñ³Ýó ³åñ»É³Ï»ñåÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ 
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Çñ»Ýù Ù»ñÅáõÙ »Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ; Ï³Ù (3) Ýñ³Ýó ÏÛ³ÝùÁ ¨/Ï³Ù Ëáëù»ñÁ å³ï×³é »Ý 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñ ãÇÙ³Ý³Ý ¨ ãÁÝ¹áõÝ»Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ:  
 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: §ÖÞØ²ðîàôÂÚàôÜÀ¦ äàÔàêÆ ¶ðì²ÌøÜºðàôØÐ²îàôÎ ÂºØ²: §ÖÞØ²ðîàôÂÚàôÜÀ¦ äàÔàêÆ ¶ðì²ÌøÜºðàôØÐ²îàôÎ ÂºØ²: §ÖÞØ²ðîàôÂÚàôÜÀ¦ äàÔàêÆ ¶ðì²ÌøÜºðàôØÐ²îàôÎ ÂºØ²: §ÖÞØ²ðîàôÂÚàôÜÀ¦ äàÔàêÆ ¶ðì²ÌøÜºðàôØ    
 äáÕáëÇ ³Ûë ï»ñÙÇÝÇ ¨ ¹ñ³Ý ³éÁÝãíáÕ Ó¨»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ ·³ÉÇë ¿ ¹ñ³  ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ Ñ³Ù³½áñÇó, emet, áñÁ Ñáõë³ÉÇ Ï³Ù íëï³Ñ»ÉÇ µ³éÝ ¿: ØÇç³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
Ññ»³Ï³Ý ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÇÑ³Ï³ëáõÃÛáõÝ Ï»ÕÍÇùÇ: ÐÝ³ñ³íáñ 
¿ ³Ù»Ý³Ùáï ½áõ·³Ñ»éÁ ÉÇÝÇ Ø»éÛ³É ÌáíÇ µÝ³·ñ»ñÁ/Ù³ïÛ³ÝÝ»ñÁ §¶áÑáõÃÛ³Ý »ñ·»ñ/ÑÇÙÝ»ñ¦, 
áñï»Õ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÝí³Í í³ã¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ: ¾ëë»Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÛÝùÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ 
¹³ñÓ³Ý §×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý íÏ³Ý»ñ¦: 
 äáÕáëÁ  û·ï³·áñÍáõÙ ¿  ï»ñÙÇÝÁ` áñå»ë ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇÝ ³éÁÝãíáÕ Ó¨: 

1. ÐéáÙ»³óÇë 1:18,25; 2:8,20; 3:7; 15:8 
2. I ÎáñÝÃ³óÇë 13:6 
3. II ÎáñÝÃ³óÇë 4:2; 6:7; 11:10; 13:8 
4. ¶³Õ³ï³óÇë 2:5,14; 5:7 
5. º÷»ë³óÇë 1:13; 6:14 
6. ÎáÕáë³óÇë 1:5,6 
7. II Â»ë³ÕáÝÇÏ»óÇë 2:10,12,13 
8. I îÇÙáÃ»áë 2:4; 3:15; 4:3; 6:5 

   9. II îÇÙáÃ»áë 2:15,18,25; 3:7,8; 4:4     
            10. îÇïáë 1:1,14 
 
äáÕáëÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  ï»ñÙÇÝÁ` Çñ ËáëùÁ ×ß·ñÇï ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
      1.    ¶áñÍù 26:25 

2.   ÐéáÙ»³óÇë 9:1 
3.    II ÎáñÝÃ³óÇë 7:14; 12:6 
4.    º÷»ë³óÇë 4:25 
5.    öÇÉÇå»óÇë 1:18 
6.     I îÇÙáÃ»áë 2:7 

 Ü³ Ý³¨ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³ÛÝ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ ¹ñ³ ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ  I Îáñ. 5:8-áõÙ ¨ 
³åñ»É³á×Á (Ý³¨ µáÉáñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ) º÷. 4:24; 5:9_áõÙ; öÇÉ. 4:8-áõÙ: Ü³ »ñµ»Ù ¹³ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ: 

1. ²ëïí³Í, Ðé. 3:4 (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:33; 17:17) 
2. ÐÇëáõë, º÷. 4:21 (ÝÙ³Ý ¿ ÐáíÑ. 14:6) 
3. ²é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, îÇïáë 1:13 
4. äáÕáë, II Îáñ. 6:8 

 äáÕáëÁ ÙÇ³ÛÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ áñå»ë µ³Û (³ÛÝ ¿, alētheuō) ¶³Õ. 4:16  ¨ º÷. 4:15, áñï»Õ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²í»ï³ñ³ÝÇÝ:  ²í»ÉÇ ËáñÁ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý    Ñ³Ù³ñ; øáÉÇÝ ´ñ³áõÝ (ËÙµ), §Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ýáñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ µ³é³ñ³Ý¦,  Ñ³ïáñ 3, ¿ç. 784-902; Colin 
Brown (ed), The New International Dictionary of New Testament Theology, vol. 3, pp. 784-902).    
    
    
1:19 §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ·Çï»ÉÇùÁ Û³ÛïÝÇ ¿ Ýáñ³ÝóáõÙ. áñ ²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Ýáñ³Ýó¦ 1:19 §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ·Çï»ÉÇùÁ Û³ÛïÝÇ ¿ Ýáñ³ÝóáõÙ. áñ ²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Ýáñ³Ýó¦ 1:19 §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ·Çï»ÉÇùÁ Û³ÛïÝÇ ¿ Ýáñ³ÝóáõÙ. áñ ²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Ýáñ³Ýó¦ 1:19 §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ·Çï»ÉÇùÁ Û³ÛïÝÇ ¿ Ýáñ³ÝóáõÙ. áñ ²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Ýáñ³Ýó¦  µáÉáñ 
Ù³ñ¹ÇÏ ÇÝã áñ µ³Ý ·Çï»Ý ²ëïÍá Ù³ëÇÝ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÇó (ÑÙÙï.  20Ñ.; Ðáµ 12:7-10 ¨ ê³Õ. 
19:1-6 [µÝáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí],12-15 [êáõñµ ¶ñùÇ ÙÇçáóáí]): ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ë³ ÏáãíáõÙ ¿ 
§µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ¦: ²ÛÝ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ã¿, µ³Ûó ³ÛÝ  ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ 
²ëïÍá ³é³ç å³ï³ëË³Ý³ïáõ ÉÇÝ»Ý Ý³¨ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÏ, áñáÝó Ñ³ÛïÝí³Í ãÇ »Õ»É ²ëïÍá 
§Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ¦ êáõñµ ¶ñùáõÙ Ï³Ù, í»ñçÇí»ñçá, ÐÇëáõëáõÙ  (ÑÙÙï. ÎáÕ. 1:15; 2:9): 
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 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §ÇÙ³Ý³É¦ ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ »ñÏáõ ÇÙ³ëïáí (1) ¹ñ³ ÐÇÝ 
Ïï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÁ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÇÝïÇÙ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 4:1; ºñ.. 1:5), ¨ (2) 
¹ñ³ ÑáõÝ³ñ»Ý ÇÙ³ëïÁ ÇÙ³Ý³É ÷³ëï»ñ ³é³ñÏ³ÛÇ/ÇñÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. 21Ñ.):  ²í»ï³ñ³ÝÁ Ã» 
ÇÝùÝÇÝ ²ÝÓÝ ¿ ¨ Ã» å³ï·³Ù ³Û¹ ³ÝÓÇ Ù³ëÇÝ, àñÇÝ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ¨ Ñ³í³ï³É:  ²Ûë 
Ñ³Ù³ñáõÙ ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ #2 ÇÙ³ëïáí: 
 
1:20 1:20 1:20 1:20 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ÝßáõÙ ¿ ²ëïÍá »ñ»ù ï»ë³Ï»ï»ñÁ/³ëå»ÏïÝ»ñÁ. 
1.  Üñ³ ³Ýï»ë³Ý»ÉÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ (Üñ³ Ï»ñå³ñÁ, ÑÙÙï. ÎáÕ. 1:15; I îÇÙ. 1:17; ºµ. 11:27) 
2.  Üñ³ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ½áñáõÃÛáõÝÁ (»ñ¨áõÙ ¿ µÝ³Ï³Ý ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç) 
3.  Üñ³ ³ëïí³Í³ÛÇÝ µÝáõÃÛáõÝÁ (»ñ¨áõÙ ¿ Üñ³ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý 

ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÇ Ù»ç) 
  
§àñáíÑ»ï»õ  ³ßË³ñÑùÇ ëÏ½µÇóÝ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ§àñáíÑ»ï»õ  ³ßË³ñÑùÇ ëÏ½µÇóÝ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ§àñáíÑ»ï»õ  ³ßË³ñÑùÇ ëÏ½µÇóÝ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ§àñáíÑ»ï»õ  ³ßË³ñÑùÇ ëÏ½µÇóÝ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñáíÝ¦ »ñáíÝ¦ »ñáíÝ¦ »ñáíÝ¦ apo Ü²Ê¸ÆðÀ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 
Å³Ù³Ý³ÏÇ ÇÙ³ëïáí: ÜÙ³Ý³ïÇå ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ »Ýù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Ø³ñÏ. 10:6; 13:19; II 
ä»ï. 3:4: ²Ýï»ë³Ý»ÉÇ ²ëïí³ÍÁ ÑÇÙ³ »ñ¨áõÙ ¿ (1) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç (³Ûë 
Ñ³Ù³ñáõÙ); (2) êáõñµ ¶ñùáõÙ (ê³Õ. 19, 119); ¨ (3) ÐÇëáõëÇ Ù»ç (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:9):    
    
§²ëïáõ³ÍáõÃÇõÝÁ¦ §²ëïáõ³ÍáõÃÇõÝÁ¦ §²ëïáõ³ÍáõÃÇõÝÁ¦ §²ëïáõ³ÍáõÃÇõÝÁ¦ ÑáõÝ³ñ»Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó     theiotēs Ï³ñáÕ ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí»É §³ëïí³Í³ÛÇÝ 
Ù»ÍáõÃÛáõÝ, Ññ³ß³÷³éáõÃÛáõÝ¦: ê³ Ù»Í³·áõÛÝ Ó¨áí »ñ¨áõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ù»ç:  Ü³ »½³ÏÇáñ»Ý ÏñáõÙ 
¿ ³ëïí³Í³ÛÇÝ å³ïÏ»ñÁ (ÑÙÙï. II Îáñ. 4:4; ºµñ. 1:3): Ü³ ²ëïÍá ³ÙµáÕç Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿ 
Ù³ñ¹áõ Ï»ñå³ñ³Ýùáí (ÎáÕ. 1:19; 2:9):  ²í»ï³ñ³ÝÇ ÑÇ³ëù³Ýã ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ÁÝÏ³Í 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ, øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí, Ïµ³ÅÝ»ÏóÇ øñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(ÑÙÙï. ºµñ. 12:10; I ÐáíÑ. 3:2): ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27) 
í»ñ³Ï³Ý·Ýí»É ¿ (theios, ÑÙÙï. II ä»ï. 1:3-4): 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý¦¦¦¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý¦¦¦¦    
    
    
▣▣▣▣ 

NASB  “have been clearly seen, being understood through what has been made” 

NKJV  “are clearly seen, being understood by the things that are made” 

NRSV  “have been understood and seen through the things he has made” 

TEV  “have been clearly seen; they are perceived in the things that God has made” 

NJB  “have been clearly seen by the mind’s understanding of created things” 

 

    noeō (ÑÙÙï. Ø³Ã. 15:17) ¨ kathoraō (»ñÏáõëÝ ¿É ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè) 
µ³é»ñÇ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ×ßÙ³ñÇï ÁÝÏ³ÉáõÙ/ÇÙ³óáõÃÛáõÝ:  ²ëïí³Í ·ñ»É ¿ »ñÏáõ 
·Çñù (1) µÝáõÃÛáõÝ ¨  (2) êáõñµ ¶Çñù:  Üñ³Ýù »ñÏáõëÝ ¿É Ñ³ë³Ý»ÉÇ »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³ÝÁ ¨ å³Ñ³ÝçáõÙ »Ý ³ñÓ³·³Ýù (ÑÙÙï. ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ, 13:1-9): 
 
§³ÛÝå¿ë áñ ³Ýå³ï³ëË³Ý ÙÝ³Ý¦ §³ÛÝå¿ë áñ ³Ýå³ï³ëË³Ý ÙÝ³Ý¦ §³ÛÝå¿ë áñ ³Ýå³ï³ëË³Ý ÙÝ³Ý¦ §³ÛÝå¿ë áñ ³Ýå³ï³ëË³Ý ÙÝ³Ý¦ ê³ µ³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §ûñÇÝ³Ï³Ý 
å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ¦:  ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ (a ·áõÙ³ñ³Í apologeomai) Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÙÇ³ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³Ûëï»Õ ¨ 2:1. ÐÇßÇñ 1:18-3:20 ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ýå³ï³ÏÝ ¿ óáõÛó ï³É ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñá·¨áñ Ïáñëí³ÍáõÃÛáõÝÁ:  Ø³ñ¹ÇÏ 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý  Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ·ÇïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ å³ÑáõÙ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ÇÝã Çñ»Ýù ·Çï»Ý Ï³Ù Ï³ñáÕ ¿ÇÝ ÇÙ³Ý³É:  
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1:21 1:21 1:21 1:21 §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáí¦§àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáí¦§àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáí¦§àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáõÝ ×³Ý³ã»Éáí¦ Ø³ñ¹Ï³Ýó ³é³çÁÝÃ³óÁ áã Ã» ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ Ù»ç ¿ ³ÛÉ 
³í»ÉÇ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ã³ñÇ Ù»ç:  êÏë³Í ÌÝÝ¹. 3 Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ¹»åÇ ³Ý¹áõÝ¹ ¿ ë³ÑáõÙ: Ê³í³ñÝ 
³í»É³ÝáõÙ ¿/ß³ï³ÝáõÙ: 
 
§§§§Ýáñ³Ý ²ëïáõÍáÛ å»ë ã÷³é³õáñ»óÇÝ` Ï³Ù ßÝáñÑ³Ï³É ã»Õ³Ý.¦ Ýáñ³Ý ²ëïáõÍáÛ å»ë ã÷³é³õáñ»óÇÝ` Ï³Ù ßÝáñÑ³Ï³É ã»Õ³Ý.¦ Ýáñ³Ý ²ëïáõÍáÛ å»ë ã÷³é³õáñ»óÇÝ` Ï³Ù ßÝáñÑ³Ï³É ã»Õ³Ý.¦ Ýáñ³Ý ²ëïáõÍáÛ å»ë ã÷³é³õáñ»óÇÝ` Ï³Ù ßÝáñÑ³Ï³É ã»Õ³Ý.¦  Ð»Ã³Ýáë Ïé³å³ßïáõÃÛ³Ý 
áÕµ»ñ·áõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÁ  23, 24ÑÑ. (ÑÙÙï. ºñ. 2:9-13): 
    
§³ÛÉ Çñ³Ýó Ùï³ÍÙáõÝùÝ»ñáõÙÝ áõÝ³ÛÝ³ó³Ý »õ Ýáñ³Ýó ³ÝÙÇï ëñï»ñÁ Ë³õ³ñáõ»ó³Ý¦ §³ÛÉ Çñ³Ýó Ùï³ÍÙáõÝùÝ»ñáõÙÝ áõÝ³ÛÝ³ó³Ý »õ Ýáñ³Ýó ³ÝÙÇï ëñï»ñÁ Ë³õ³ñáõ»ó³Ý¦ §³ÛÉ Çñ³Ýó Ùï³ÍÙáõÝùÝ»ñáõÙÝ áõÝ³ÛÝ³ó³Ý »õ Ýáñ³Ýó ³ÝÙÇï ëñï»ñÁ Ë³õ³ñáõ»ó³Ý¦ §³ÛÉ Çñ³Ýó Ùï³ÍÙáõÝùÝ»ñáõÙÝ áõÝ³ÛÝ³ó³Ý »õ Ýáñ³Ýó ³ÝÙÇï ëñï»ñÁ Ë³õ³ñáõ»ó³Ý¦ úÉ³ý    Ø. 
ØáñÉÇÇ §Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý; Ýáñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ¦ ·ñùáõÙ (The New Testament: A New Translation by 
Olaf M. Morlie) ³Ûë Ñ³ïí³ÍÝ ³Ûëå»ë ¿ ß³ñ³¹ñí³Í §÷áË³ñ»ÝÁ Ýñ³Ýù ·»ñ³¹³ë»óÇÝ ½µ³Õí»É 
ÑÇÙ³ñ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí Üñ³ Ù³ëÇÝ, ¨ Ýñ³Ýó ³ÝÙÇï Ùïù»ñÁ Ë³ñË³÷»óÇÝ Ë³í³ñáõÙ¦: 
Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÁ Ñá·¨áñ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý ¨ Ñå³ñïáõÃÛ³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÝ 
»Ý (ÑÙÙï.  22Ñ; ÎáÕ. 2:16-23): 
 ºñÏáõ µ³Û»ñÁ  ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²È, âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î-áí »Ý 
¹ñí³Í: ²ñ¹Ûáù ã»½áù ë»éÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ýñ³Ýó Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý ë³Ï³íáõÃÛáõÝÁ  ¨ å³ïß³× 
å³ï³ëË³ÝÁ Ýñ³ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, áñ ²ëïí³Í ùáÕ³ñÏ»É ¿ñ Ýñ³Ýó ëñï»ñÁ, Ã» Ýñ³Ýó ÉáõÛëÇÝ Ù»ñÅ»ÉÁ 
Ëëï³óñ»É ¿ñ Ýñ³Ýó ëñï»ñÁ (ÑÙÙï. 10:12-16; 4 Â³·. 17:15; ºñ»Ù. 2:5; º÷»ë. 4:17-19). ²Ûë 
³ÙµáÕç ÏáÝï»ùëïÁ ÙÇ³óÝáõÙ ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»Õ³íáñáõÃÛáõÝÁ: 
 
§ëÇñï¦ §ëÇñï¦ §ëÇñï¦ §ëÇñï¦ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ë³ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³ÙµáÕç ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ: ÆÝã¨¿, ¹³ Ñ³×³Ë 
Ùï³Í»Éáõ Ï³Ù ½·³Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óÇÝ ³éÁÝãíáÕ Ó¨ ¿: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 1:24    
 

1:22  

NASB, NKJV “Professing to be wise, they became fools” 

NRSV   “Claiming to be wise, they became fools” 

TEV   “They say they are wise, but they are fools” 

JB    “The more they called themselves philosophers, the more stupid they grew” 

    
    
    

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ë»Éáí` Ã» ÇÙ³ëïáõÝ »Ý` ÑÇÙ³ñ³ó³Ý¦¦¦¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Æñ»Ýù ÇÙ³ëïáõÝ »Ýù ÁëÇÝ áõ ÑÇÙ³ñ³ó³Ý¦¦¦¦ 

ÐáõÝ³ñ»Ý §ÑÇÙ³ñ¦ µ³éÇó Ù»Ýù ëï³ÝáõÙ »Ýù ³Ý·É»ñ»Ý §moron¦ (ÑÇÙ³ñ,ïÑ³ë,³åáõß) µ³éÁ: 
ÊÝ¹ÇñÁ Ù³ñ¹áõ Ñå³ñïáõÃÛ³Ý ¨ Çñ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇÝ íëï³Ñ»Éáõ Ù»ç ¿ (ÑÙÙï. 1 ÎáñÝ. 1:18-31; ÎáÕ. 
2:8-23): ê³ Ù»½ Ñ»ï ¿ ï³ÝáõÙ ¹»åÇ ÌÝÝ¹áó 3 ·ÉáõË: ¶ÇïáõÃÛáõÝÁ µ»ñáõÙ ¿ µ³Å³ÝáõÙ ¨ 
¹³ï³ëï³Ý: Ø³ñ¹áõ ·ÇïáõÃÛáõÝÁ ÙÇßï ã¿, áñ ëË³É ¿ ¹³ ÙÇ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³Ý, ³é³çÝ³ÛÇÝ ã¿:  

 

 

 

1:231:231:231:23    ¸Çï³íáñÛ³É ³Ýï»ÕÛ³Ï, Ù³ñ¹ÇÏ, áñáÝù ëï»ÕÍí³Í ¿ÇÝ ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 
1:26-27; 5:1,3; 9:6) ²ëïÍáõÝ ÷áË»óÇÝ »ñÏñ³ÛÇÝ å³ïÏ»ñÝ»ñÇ ÇÝãåÇëÇù ¿ÇÝ (1) Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ 
(º·Çåïáë), (2) µÝáõÃÛ³Ý áõÅ»ñÇ (ä³ñëÏ³ëï³Ý), Ï³Ù (3) Ù³ñ¹áõ Ï»ñå³ñ³ÝùÝ»ñÇ (ÐáõÝ³ëï³Ý/ 
ÐéáÙ) -- Ïáõéù»ñ: ÜáõÛÝÇëÏ ²ëïÍá ë»÷³Ï³Ý ÅáÕáíáõñ¹Á ³Û¹å»ë í³ñí»ó (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 4:15-24 
¨ ²Ùáíë 5:25-26):  

²Ûë ÑÇÝ Ù»ÕùÇ ÙÇ ù³ÝÇ  Ýáñ Ó¨»ñ Ï³Ý, ¹ñ³Ýù »Ý (1) ÇÝí³ÛñÝÙ»Ýï³ÉÇ½Ù (Ù³Ûñ ÑáÕ), (2)Üáñ 
¸³ñ ³ñ¨»ÉÛ³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñå (ÙÇëïÇóÇ½Ù, ëåÇñÇïáõ³ÉÇ½Ù ¨ ûÏáõÉï), (3) ³Ã»ÇëïÇÏ ÑáõÙ³ÝÇ½Ù 
(Ø³ñùëÇ½Ù, áõïáåÇ³ÝÇ½Ù, åñá·ñ»ëÇí Ç¹Ç³ÉÇ½Ù ¨ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïù ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ 
Ï³Ù ÏñÃáõÃÛ³ÝÁ), (4) ÑáÉÇëïÇÏ ¹»Õáñ³Ûù (³éáÕçáõÃÛáõÝ ¨ »ñÏ³ñ³Ï»óáõÃÛáõÝ), ¨ (5) ÏñÃáõÃÛáõÝ:     
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§÷³éù¦ §÷³éù¦ §÷³éù¦ §÷³éù¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 3:23  
    
§Ý»ËÙ³Ý, ³ÛÉ³ë»ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ù³ñ¹¦  §Ý»ËÙ³Ý, ³ÛÉ³ë»ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ù³ñ¹¦  §Ý»ËÙ³Ý, ³ÛÉ³ë»ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ù³ñ¹¦  §Ý»ËÙ³Ý, ³ÛÉ³ë»ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ù³ñ¹¦  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ  
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : ÎàðÌ²Üì²ÌÎàðÌ²Üì²ÌÎàðÌ²Üì²ÌÎàðÌ²Üì²Ì, , , , ²ìÆðì²Ì²ìÆðì²Ì²ìÆðì²Ì²ìÆðì²Ì, , , , öâ²ò²Ìöâ²ò²Ìöâ²ò²Ìöâ²ò²Ì    (PHTHEIRŌ)    
    phtheirō ³Ûë ï»ñÙÇÝÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿ ÏáñÍ³Ý»É, ³í»ñ»É, ³å³Ï³Ý»É Ï³Ù ÷ã³óÝ»É: ²ÛÝ 
Ï³ñáÕ ¿ û·ï³·áñÍí»É.  

1. ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ëÝÝÏ³óáõÙ (Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, II Îáñ. 7:2) 
2. ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÏáñÍ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:17³) 
3. µ³ñáÛ³Ï³Ý ÷ã³óáõÙ (ÑÙÙï. Ðé. 1:23; 8:21; I Îáñ. 15:33,42,50; ¶³Õ. 6:8; Ð³Ûï. 19:2) 
4. ë»é³Ï³Ý ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. II Îáñ. 11:3) 
5. Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏáñÍ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. II ä»ï. 2:12,19) 
6. ÏáñÍ³Ý»É Ù³ñ¹Ï³Ýó ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 2:22; I Îáñ. 3:17µ) 

 
 Ð³×³Ë ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÝáõÛÝ ÏáÝï»ùëïáõÙ Çñ»Ýó Ñ³Ï³ÝÇßÝ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ 
(ÑÙÙï. Ðé. 1:23; I Îáñ. 9:25; 15:50,53):  àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ½áõ·³Ñ»é Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÙÇç¨` Ù»ñ »ñÏñ³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ¨ Ù»ñ »ñÏÝ³ÛÇÝ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÙÇç¨: 

1. ³å³Ï³ÝáõÃÛáõÝ - ³Ý³å³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, I Îáñ. 15: 42,50 
2. ³Ýå³ïíáõÃÛáõÝ - ÷³éù, I Îáñ. 15: 43 
3. ïÏ³ñáõÃÛáõÝ - ½áñáõÃÛáõÝ , I Îáñ. 15: 43 
4. ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝ - Ñá·¨áñ Ù³ñÙÇÝ, I Îáñ. 15: 44 
5. ³é³çÇÝ ²¹³Ù - í»ñçÇÝ ²¹³Ù, I Îáñ. 15: 45 
6. »ñÏñ³ÛÇÝ å³ïÏ»ñ - »ñÏÝ³ÛÇÝ å³ïÏ»ñ, I Îáñ. 15: 49 

            
 
NASB (UPDATED) TEXT: 1:24-25 
24
Therefore God gave them over in the lusts of their hearts to impurity, so that their bodies would 

be dishonored among them.  
25
For they exchanged the truth of God for a lie, and worshiped and 

served the creature rather than the Creator, who is blessed forever. Amen. 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 24»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 24»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 24»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 24----25252525    
1    24  24  24  24  Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó Çñ³Ýó ëñï»ñÇ ó³ÝÏáõÃ»³Ý Ù»ç` åÕÍáõÃ»³Ý Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó Çñ³Ýó ëñï»ñÇ ó³ÝÏáõÃ»³Ý Ù»ç` åÕÍáõÃ»³Ý Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó Çñ³Ýó ëñï»ñÇ ó³ÝÏáõÃ»³Ý Ù»ç` åÕÍáõÃ»³Ý Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó Çñ³Ýó ëñï»ñÇ ó³ÝÏáõÃ»³Ý Ù»ç` åÕÍáõÃ»³Ý 
Ñ³Ù³ñ. áñ Ë³Ûï³é³Ï»Ý Çñ³Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñáõÙÁ: Ñ³Ù³ñ. áñ Ë³Ûï³é³Ï»Ý Çñ³Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñáõÙÁ: Ñ³Ù³ñ. áñ Ë³Ûï³é³Ï»Ý Çñ³Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñáõÙÁ: Ñ³Ù³ñ. áñ Ë³Ûï³é³Ï»Ý Çñ³Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñáõÙÁ: 25     25     25     25     àñáÝù ²ëïáõÍáÛ àñáÝù ²ëïáõÍáÛ àñáÝù ²ëïáõÍáÛ àñáÝù ²ëïáõÍáÛ 
×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ëïáõÃ»³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝ. »õ »ñÏñå³·»óÇÝ »õ å³ßï»óÇÝ ë×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ëïáõÃ»³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝ. »õ »ñÏñå³·»óÇÝ »õ å³ßï»óÇÝ ë×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ëïáõÃ»³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝ. »õ »ñÏñå³·»óÇÝ »õ å³ßï»óÇÝ ë×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ ëïáõÃ»³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝ. »õ »ñÏñå³·»óÇÝ »õ å³ßï»óÇÝ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇÝ ù³Ý ï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇÝ ù³Ý ï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇÝ ù³Ý ï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇÝ ù³Ý 
Ã¿ êï»ÕÍáÕÇÝ. áñ ûñÑÝ»³É ¿ Ç Û³õÇï»³Ýë. Ã¿ êï»ÕÍáÕÇÝ. áñ ûñÑÝ»³É ¿ Ç Û³õÇï»³Ýë. Ã¿ êï»ÕÍáÕÇÝ. áñ ûñÑÝ»³É ¿ Ç Û³õÇï»³Ýë. Ã¿ êï»ÕÍáÕÇÝ. áñ ûñÑÝ»³É ¿ Ç Û³õÇï»³Ýë. ³Ù¿Ý: ³Ù¿Ý: ³Ù¿Ý: ³Ù¿Ý:     
    
    
 

    
1:24, 26, 28 §²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó¦ 1:24, 26, 28 §²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó¦ 1:24, 26, 28 §²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó¦ 1:24, 26, 28 §²ëïáõ³Í ¿É Ýáñ³Ýó Ù³ïÝ»ó¦ ê³ ³Ù»Ý³í³ï ¹³ï³ëï³ÝÝ ¿ñ: ê³ ²ëïÍá 
³ë³Íí³ÍùÝ ¿ñ §ÃáÕ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ Çñ»Ýó ×³Ý³å³ñÑÝ»ñáí ·Ý³¦ (ÑÙÙï. ê³ÕÙ. 81:12; 
àíëÇ³ 4:17; ¶áñÍù 7:42): 23-32 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÁÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý ²ëïÍá Ù»ñÅáõÙÁ (Å³Ù³Ý³Ï³íáñ 
µ³ñÏáõÃÛáõÝ) Ñ»Ã³Ýáë ³ßË³ñÑÇÝ ¨ Ýñ³Ýó ÏñáÝ³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ (ÇÝãå»ë Ý³Á Ù»ñÁ): 
Ð»Ã³ÝáëáõÃÛáõÝÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ñ ¨ ¿ ë»é³Ï³Ý ³ÛÉ³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ ¨ ß³Ñ³·áñÍÙ³Ùµ:  
 
1:24 §ëñï»ñ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³  
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: êÆðîÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: êÆðîÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: êÆðîÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: êÆðîÀ    
 
ÐáõÝ³ñ»Ý kardia ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, áñÁ 
³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ »µñ³Û»ñ»Ý leb ï»ñÙÇÝÁ. ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ Ó¨»ñáí  

1. ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ, ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 14:17; 2 
ÎáñÝ. 3:2-3; Ð³Ï. 5:5) 

2. Ñá·¨áñ (µ³ñáÛ³Ï³Ý) ÏÛ³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ  
³. ²ëïí³Í ·ÇïÇ ëÇñïÁ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 16:15; Ðé. 8:27; 1 ÎáñÝÃ. 14:25; 1 Â»ë. 2:4; Ð³Ûï. 
2:23)   
µ. û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ Ñá·¨áñ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã.13:18-19; 18:35; Ðé. 6:17; 1 
îÇÙ. 1:5; 2 îÇÙ. 2:22; 1 ä»ï. 1:22) 

3. Ùï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ (ÇÝï»É»Ïï, µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, ÑÙÙï. Ø³Ã. 13:15;                  24:48; 
¶áñÍù 7:23; 16:14; 28:27; Ðé. 1:21; 10:6; 16:18; 2 ÎáñÝÃ. 4:6; º÷»ë. 1:18;       4:18; Ð³Ï. 1:26; 
2 ä»ï. 1:19; Ð³Ûï. 18:7; ëÇñïÁ ÙïùÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ ¿ 2 ÎáñÝÃ. 3:14-15 ¨ öÇÉ. 4:7 
Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ) 

4. Ï³ÙùÇ, ó³ÝÏáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 5:4; 11:23; 1 ÎáñÝÃ. 4:5; 7:377:377:377:37; 2 ÎáñÝÃ. 9:7) 
5. ½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ, ¿ÙáóÇ³Ý»ñÇ Ï»ÝïñáÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:28; ¶áñÍù 2:26, 37; 7:54; 21:13; Ðé. 

1:24; 2 ÎáñÝÃ. 2:4; 7:3; º÷»ë. 6:22; öÇÉ. 1:7) 
6. Ðá·áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÙÇ³Ï í³ÛñÁ (ÑÙÙï. Ðé. 5:5; 2 ÎáñÝÃ. 1:22; ¶³Õ. 4:6, (øñÇëïáëÁ Ù»ñ 

ëñï»ñáõÙ, º÷»ë. 3:17)) 
7. êÇñïÁ  ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý Ó¨ ¿, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÙµáÕç ³ÝÓÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 22:37, 

Ù»çµ»ñí³Í 2 úñÇÝ. 6:5): Øïù»ñÁ, ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÝ áõ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»ñ³·ñíáõÙ »Ý 
ëñïÇÝ, áñáÝù ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ³ÛïÝáõÙ »Ý Ã» ÇÝã ï»ë³ÏÇ ³ÝÑ³ï ¿ Ý³:  ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ áõÝÇ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ½³ñÙ³Ý³ÉÇ û·ï³·áñÍáõÙ 
³. ÌÝÝ¹. 6:6; 8:21 
µ. 2 úñÇÝ. 4:29; 6:5, “ùá ³ÙµáÕç ëñïáí ¨ ùá ³ÙµáÕç Ñá·áí” 
·. 2 úñÇÝ. 10:16, “³ÝÃÉå³ï ëÇñï” ¨ Ðé. 2:29 
¹. º½»Ï. 18:31-32, “Ýáñ ëÇñï” 
». º½»Ï. 36:26, “Ýñá ëÇñï” Ñ³Ï³é³ÏÁ “ ù³ñ» ëÇñï” 

 

    
    
1:25 1:25 1:25 1:25 §§§§àñáÝù ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ëïáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝàñáÝù ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ëïáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝàñáÝù ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ëïáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝàñáÝù ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ëïáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÷áË»óÇÝ¦¦¦¦    ê³ Ï³ñáÕ »Ýù Ñ³ëÏ³Ý³É ÙÇ 
ù³ÝÇ Ï»ñå»ñáí (1) Ù³ñ¹áõ ÇÝùÝ³³ëïí³Í³óáõÙÁ (ÑÙÙï. 2 Â»ë. 2:4,11); (2) Ù³ñ¹Ý Çñ 
ëï»ÕÍ³ÍÇÝ ¿ å³ßïáõÙ –Ïé³å³ßïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ºë. 44:20; ºñ»Ù. 13:25; 16:19) Ú»Ñáí³ÛÇ 
÷áË³ñ»Ý, áñÁ ëï»ÕÍ»É ¿ ³Ù»Ýµ³Ý (ÑÙÙï. 18-23ÑÑ.); Ï³Ù (3) »ñµ Ù³ñ¹Á í»ñçÝ³Ï³Ýáñ»Ý Ù»ñÅáõÙ 
¿ ³í»ï³ñ³ÝÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:17; 1ÐáíÑ. 2:21,27): îíÛ³É ÏáÝï»ùëïáõÙ ³í»ÉÇ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ (2) ï³ñµ»ñ³ÏÁ: 
 
§§§§»ñÏñå³·»óÇÝ ¨ å³»ñÏñå³·»óÇÝ ¨ å³»ñÏñå³·»óÇÝ ¨ å³»ñÏñå³·»óÇÝ ¨ å³ßï»óÇÝßï»óÇÝßï»óÇÝßï»óÇÝ¦¦¦¦    Ø³ñ¹Á ÙÇßï ÏáõÝ»Ý³ ã³ëïí³ÍÝ»ñ: ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ¿É áõÝ»Ý ÇÝã áñ 
Ù»ÏÇÝ, ÇÝã áñ ÙÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÇÝã áñ ÙÇ µ³Ý Çñ»Ýó ÏÛ³ÝùáõÙ, áñÇÝ Çñ»ÝóÇó í»ñ »Ý ¹³ëáõÙ:  
    
§§§§áñ ûñÑÝÛ³É ¿ Ç Ñ³íÇïÛ³Ýë. ³Ù»Ýáñ ûñÑÝÛ³É ¿ Ç Ñ³íÇïÛ³Ýë. ³Ù»Ýáñ ûñÑÝÛ³É ¿ Ç Ñ³íÇïÛ³Ýë. ³Ù»Ýáñ ûñÑÝÛ³É ¿ Ç Ñ³íÇïÛ³Ýë. ³Ù»Ý¦¦¦¦    äáÕáëÁ Ý»ñËáõÅáõÙ ¿ Ññ»³Ï³Ý ûñÑÝáõÃÛáõÝ, áñÝ ³ÛÝù³Ý 
µÝáñáß ¿ Çñ»Ý (ÑÙÙï. Ðé. 9:5; 2ÎáñÝ. 11:31): Æñ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ  äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ³ÕáÃù ¿ 
µ³ñÓñ³óÝáõÙ (ÑÙÙï. 9:5; 11:36; 15:33; 16:27): 
    
§§§§Ñ³íÇïÛ³ÝÑ³íÇïÛ³ÝÑ³íÇïÛ³ÝÑ³íÇïÛ³Ý¦¦¦¦    ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³         
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ìÆîÚ²ÜÐ²ìÆîÚ²ÜÐ²ìÆîÚ²ÜÐ²ìÆîÚ²Ü    
 
ê³ µ³é³óÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ç¹ÇáÙ³ïÇÏ ¿/Ëáë³Ïó³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, §ÙÇÝã¨ ¹³ñ»ñ¦ (ÑÙÙï. 
ÔáõÏ. 1:33; Ðé. 1:25; 11:36; 16:27; ¶³Õ. 1:5; 1îÇÙ. 1:17), áñÁ Ï³ñáÕ ¿ å³ïÏ»ñ»É »µñ³Û»ñ»Ý ‘olam: 
î»ë èáµ»ñï ´. ¶Çñ¹É»ëïáÝ, ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÐáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ, ¿ç 321-319: §ØÇÝã¨ ¹³ñ»ñ¦ Ç Ñ»ï 
Ï³åí³Í áõñÇß ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 21:19 [Ø³ñÏ. 11:14]; ÐáíÑ. 6:5,58; 8:35; 12:34; 
13:8; 14:16; 2ÎáñÝ. 9:9) ¨ §¹³ñ»ñÇó ¹³ñ/Ñ³íÇïÛ³Ýë Ñ³íÇï»ÝÇó¦ (ÑÙÙï. º÷»ë. 3:21):  ÂíáõÙ ¿ 
Ã» ³Ûë Ç¹ÇáÙ³Ý»ñÇ Ù»ç §Ñ³íÇïÛ³Ý¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ ãÏ³ áã ÙÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ: §¸³ñ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ 
Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹»ë ·³É Ñá·Ý³ÏÇ Ãíáí å³ïÏ»ñ³íáñ ³éáõÙáí ñ³µµÇ³Ï³Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³éáõóí³ÍùáõÙ, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ §Ù»ÍáõÃÛ³Ý Ñá·Ý³ÏÇáõÃÛáõÝ¦ Ï³Ù ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É 
§¹³ñ»ñÇ¦ ÙÇ ù³ÝÇ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ Ññ»³Ï³Ý ³éáõÙáí §³ÝÙ»ÕáõÃÛ³Ý ßñç³Ý¦, §ã³ñáõÃÛ³Ý 
ßñç³Ý¦, ã³÷³Ñ³ëáõÃÛ³Ý Ñ³ë³Ï¦ Ï³Ù §³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ßñç³Ý¦: 
 
§²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ î»ë Ñ»ï¨Û³É Ã»Ù³Ý: 
 
Ð²îàôÐ²îàôÐ²îàôÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ØºÜÎ ÂºØ²: ²ØºÜÎ ÂºØ²: ²ØºÜÎ ÂºØ²: ²ØºÜ    
1. ÐÆÜ Îî²Î²ð²Ü 

². §²Ù»Ý¦ ï»ñÙÇÝÁ »µñ³Û»ñ»Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ (emeth) Ï³Ù ×ßÙ³ñï³ëÇñáõÃÛáõÝ       (emun, 
emunah)  ¨ Ñ³í³ïù Ï³Ù Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ µ³éÇó ¿:  

´. ¸ñ³ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÝÓÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ï³ÛáõÝ íÇ×³ÏÇó ¿:  Ð³Ï³é³ÏÁ ÏÉÇÝÇ Ù»ÏÁ, 
áñÁ ³ÝÏ³ÛáõÝ, ë³ÛÃ³ùáÕ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 28:64-67; 38:16; ê³Õ. 40:2; 73:18; ºñ»Ù. 23:12) 
Ï³Ù ·ÉáñíáÕ ¿ (ÑÙÙï. ê³Õ. 73:2): ²Ûë µ³é³óÇ ÏÇñ³éáõÙÇó ½³ñ·³ó³í ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý 
Í³í³ÉáõÙÁ Ñ³í³ï³ñÇÙ, íëï³Ñ»ÉÇ, ûñÇÝ³å³Ñ ¨ ³ÝÏ³Ë µ³é»ñÇ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 15:16; 
²Ùµ³Ï.2:4): 

¶. Ð³ïáõÏ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñ 
1. ëÛáõÝ, 4 Â³·. 18:16 (1 îÇÙ. 3:15) 
2. Ñ³í³ëïÇ³óáõÙ, íëï³ÑáõÃÛáõÝ, ºÉÇó 17:12 
3. Ñ³ëï³ïáõÝ, ºÉÇó 17:12 
4. Ï³ÛáõÝáõÃÛáõÝ, ºë. 33:6; 34:5-7 
5. ×ßÙ³ñÇï, 3 Â³·. 10:6; 17:24; 22:16; ²é³Ï. 12:22 
6. ³Ýë³ë³Ý, 2 ØÝ³ó. 20:20; ºë. 7:9 
7. Ñáõë³ÉÇ, ³Ùáõñ, Ñ³ëï³ïáõÝ (Âáñ³), ê³Õ. 119:43; 142, 151, 168 

¸. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ »ñÏáõ áõñÇß »µñ³Û»ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ »Ý û·ï³·áñÍí³Í  ·áñÍáõÝ     
Ñ³í³ïùÇ Ñ³Ù³ñ: 

1.   bathach, íëï³ÑáõÃÛáõÝ 
2. yra, í³Ë, Ñ³ñ·³Ýù, »ñÏñå³·áõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 22:12): 

º. ìëï³ÑáõÃÛáõÝ Ï³Ù íëï³Ñ»ÉÇ ÇÙ³ëïáí ½³ñ·³ó³í »Ï»Õ»ó³Ï³Ý/å³ï³ñ³·³ÛÇÝ 
ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ, áñÁ û·ï³·áñÍí»É ¿  ÙÛáõëÇÝ Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ×ßÙ³ñÇï Ï³Ù 
íëï³Ñ»ÉÇ ¹ñáõÛÃÁ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27:15-26; Ü»»Ù. 8:6; ê³Õ. 41:13; 70:19; 89:52; 106:48): 

     ¼.   ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý µ³Ý³ÉÇÝ Ù³ñ¹áõ 
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ ã¿, ³ÛÉ Ú²Ðìº-Ç (ÑÙÙï.  ºÉ. 34:6; 2 úñÇÝ. 32:4; ê³Õ. 108:4; 115:1; 
117:2; 138:2): ÀÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÙÇ³Ï ÑáõÛëÁ Ú²Ðìº-Ç  áÕáñÙ³Í ¨ Ñáõë³ÉÇ 
Ñ³í³ï³ñÇÙ áõïËÝ áõ Üñ³ ËáëïáõÙÝ»ñÝ »Ý:   

     Üñ³Ýù, áíù»ñ ×³Ý³ãáõÙ »Ý Ú²Ðìº-ÇÝ å»ïù ¿ Üñ³Ý ÝÙ³Ýí»Ý (ÑÙÙï. ²Ùµ. 2:4): 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ å³ïÙáõÃÛáõÝ ¿ ¨ Ý³¨ ²ëïÍá Æñ å³ïÏ»ñÇ Ù³ñ¹áõ Ù»ç í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý 
·áñÍÁÝÃ³óÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÁ  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27):  öñÏáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹áõÝ ÝáñÇó 
ï³ÉÇë ¿ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝ  áõÝ»Ý³Éáõ Ùï»ñÇÙ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ²ëïÍá Ñ»ï: ²Ñ³ Ã» ÇÝãÇ 
Ñ³Ù³ñ »Ýù Ù»Ýù ëï»ÕÍí»É: 
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 Üàð Îî²Î²ð²Ü 
².  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ §³Ù»Ý¦ µ³éÁ û·ï³·áñÍí»É ¿ áñå»ë í»ñçÝ³Ï³Ý 

ÍÇë³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÙ áñáß³ÏÇ ¹ñáõÛÃÇ íëï³Ñ»ÉÇáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É (ÑÙÙï. I Îáñ. 
14:16; II Îáñ. 1:20; Ð³Ûï. 1:7; 5:14; 7:12): 

´.  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍí»É ¿ áñå»ë ³ÕáÃùÇ ³í³ñï 
(ÑÙÙï. Ðé. 1:25; 9:5; 11:36; 16:27; ¶³Õ. 1:5; 6:18; º÷. 3:21; öÇÉ. 4:20; II Â»ë. 3:18; I îÇÙ. 
1:17; 6:16; II îÇÙ. 4:18): 

¶.  ØÇ³ÛÝ ÐÇëáõëÝ û·ï³·áñÍ»ó ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ (Ñ³×³Ë ÏñÏÝ³ÏÇ ³Ý·³Ù ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ 
²í»ï³ñ³ÝáõÙ) ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ áñáß³ÏÇ Ï³ñ¨áñ åÝ¹áõÙ, ÙÇïù  (ÑÙÙï. ÔáõÏ 4:24; 12:37; 
18:17,29; 21:32; 23:43): 

¸.  ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áñå»ë ïÇïÕáë ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³ñ Ð³Ûï. 3:14 (Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ºÑáí³ÛÇ 
ïÇïÕáëÁ ºë. 65:16): 

º.  Ð³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³í³ïùÇ, íëï³Ñ»ÉÇ Ï³Ù íëï³ÑáõÃÛáõÝ ·³Õ³÷³ñÁ 
³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý pistos Ï³Ù pistis ï»ñÙÇÝáí, áñÁ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý 
áñå»ë íëï³ÑáõÃÛáõÝ, Ñ³í³ïù: 

 
 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 2²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 2²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 2²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1: 26666----27272727    
111126Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ²ëïáõ³Í Ù³ïÝ»ó Ýáñ³Ýó ³Ý³ñ· ÏÇñù»ñÇ. »õ Ýáñ³Ýó ¿·»ñÁ µÝ³Ï³Ý 
·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ÷áË»óÇÝ ³ÝµÝ³Ï³ÝÇ Ñ»ï: 27 ²ÛÝå¿ë ¿É ³ñáõÝ»ñÁ ÏÝáç µÝ³Ï³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ 
ÃáÕ»Éáí, Çñ³Ýó ó³ÝÏáõÃÇõÝÝ»ñáíÝ Çñ³ñ Ñ»ï µáñµáùáõ»ó³Ý. ³ñáõÝ»ñÝ ³ñáõÝ»ñÇ Ñ»ï 
Ë³Ûï³é³ÏáõÃÇõÝ ¿ÇÝ ·áñÍáõÙ, »õ ³ÛÝ ÷áË³ñ¿ÝÁ` áñ ³ñÅ³Ý ¿ñ Çñ³Ýó ÙáÉáõÃ»³ÝÝ`  Çñ³Ýó 
³ÝÓ»ñáõÙÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ÇÝ:  
 

 

 

NASB (UPDATED) TEXT: 1:26-27 
26
For this reason God gave them over to degrading passions; for their women exchanged the natural 

function for that which is unnatural, 
27
and in the same way also the men abandoned the natural 

function of the woman and burned in their desire toward one another, men with men committing 

indecent acts and receiving in their own persons the due penalty of their error. 

 
 
 
1:26,27 1:26,27 1:26,27 1:26,27  ØÇ³ë»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ³ÏÝÑ³Ûï Ï³ÙùÇó µ³Å³Ýí³Í ÏÛ³ÝùÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç:  ²ÛÝ Ù»Õù ¿ñ ¨ Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ß³ï Éáõñç ËÝ¹Çñ (1) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
(ÑÙÙï. Ô¨. 18:22; 20:13; 2 úñÇÝ. 23:18); (2) ÑáõÝ³ - ÑéáÙ»³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ (ÑÙÙï. I Îáñ. 6:9; I 
îÇÙ. 1:10); ¨ (3) Ù»ñ ûñ»ñáõÙ:   
 ØÇ³ë»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ Ãí³ñÏí³Í ¿ áñå»ë Ù»Õ³íáñ ÏÛ³ÝùÇ Ù»Ï ûñÇÝ³Ï, 
ù³ÝÇ áñ ³ÙµáÕç ÏáÝï»ùëïÁ ÏáÕÙÝáñáßíáõÙ ¿ ÌÝÝ¹. 1-3:  Ø³ñ¹Á ëï»ÕÍí»É ¿ñ ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí 
¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27; 5:1,3; 9:6): Ø³ñ¹Á ëï»ÕÍí»É ¿ñ ³ñáõ ¨ ¿· (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:27): 
²ëïÍá å³ïí»ñÝ ¿ñ ³×»É ¨ µ³½Ù³Ý³É (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:28; 9:1,7):  Ø³ñ¹áõ ³ÝÏáõÙÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 
3) Ë³Ëï»ó ²ëïÍá Íñ³·ÇñÝ áõ Ï³ÙùÁ: ØÇ³ë»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÏÝÑ³Ûï åÕÍáõÃÛáõÝÁ ¿: ÆÝã¨¿, 
å»ïù ¿ Ýß»É, áñ ë³ ÙÇ³Ï Ù»ÕùÁ ã¿ ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ (ÑÙÙï. ÑÑ. 29-31): ´áÉáñ Ù»Õù»ñÁ óáõÛó »Ý 
ï³ÉÇë Ù³ñ¹áõ µ³Å³ÝáõÙÁ ²ëïÍáõó  ¨ Çñ»Ýó ³ñÅ³ÝÇ å³ïÇÅÁ:   ²Ù»Ý ÙÇ Ù»Õù, Ñ³ïÏ³å»ë 
Ù³ñ¹áõ ³åñ»É³Ï»ñåÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ, ÝáÕÏ³ÉÇ ¿ ²ëïÍáõÝ: 
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: ØÆ²êºè²Î²ÜàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ØÆ²êºè²Î²ÜàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ØÆ²êºè²Î²ÜàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ØÆ²êºè²Î²ÜàôÂÚàôÜ    
    Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ùß³ÏáõÛÃáõÙ    ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ áõÅ»Õ ×ÝßáõÙ ³ÛÝ µ³ÝÇ íñ³, áñ 
ÙÇ³ë»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹áõÝíÇ áñå»ë µÝ³Ï³Ý »ñÏÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ³åñ»É³Ï»ñå: 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ¹³ï³å³ñïáõÙ ¿ ³ÛÝ áñå»ë ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ  ÏáñÍ³Ý³ñ³ñ µ³Ý, áñÁ ãÇ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ²ëïÍá Ï³ÙùÇÝ ¨ Æñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³ÝÁ;   
1. ³ÛÝ Ë³ËïáõÙ ¿ ²ëïÍá å³ïí»ñÁ ÌÝÝ¹. 1 ³×»É ¨ µ³½Ù³Ý³É 
2. ³ÛÝ µÝáñáß ¿ Ñ»Ã³Ýáë å³ßï³ÙáõÝùÇÝ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ (ÑÙÙï. Ô¨. 18:22; 20:13; Ðé. 1:26-27; ¨ 

Ðáõ¹³ 7) 
3. ³ÛÝ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ »ë³Ï»ÝïñáÝ ³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝ ²ëïÍáõó  (ÑÙÙï. I Îáñ. 6:9-10) 
 ÆÝã¨¿, ÙÇÝã¨ áõñÇß Ã»Ù³ÛÇ ³ÝóÝ»ÉÁ ÃáõÛÉ ïí»ù ÝáõñÇó Ñ³ÛïÝ»É Ó»½ ²ëïÍá ëÇñá ¨ 
Ý»ñáÕ³ÙïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ µáÉáñ ³åëï³Ùµ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ý¹»å:  øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝ»Ý 
ËÇëï ¨ ÇÝùÝ³Ñ³í³Ýáñ»Ý Ùáï»Ý³Ý ³Ûë Ù³ëÝ³íáñ Ù»ÕùÇ Ñ³Ý¹»å, Ñ³ïÏ³å»ë ÇÙ³Ý³Éáí áñ 
Ù»Ýù µáÉáñë ¿É Ù»Õ³íáñ »Ýù:  ²ÕáÃù, Ñá·³ÍáõÃÛáõÝ, íÏ³ÛáõÃÛáõÝ ¨ ·áõÃ áõÝ»Ý³Éáí ³í»ÉÇ Ù»Í 
·áñÍ»ñ Ï³Ý»Ý ³Ûë ¹»åùáõÙ, ù³Ý í×é³Ï³Ý ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝÁ: ²ëïÍá ÊáëùÁ ¨ êáõñµ Ðá·ÇÝ 
Ï¹³ï³å³ñï»Ý Ù»½, »Ã» Ù»Ýù Ýñ³Ýó ÃáõÛÉ ï³Ýù: ´áÉáñ ë»é³Ï³Ý Ù»Õù»ñÁ, ¨ áã Ã» ÙÇ³ÛÝ ³Ûë 
Ù»ÏÁ,  ²ëïÍá ³é³ç åÕÍáõÃÛáõÝ »Ý ¨ Ù³ñ¹áõÝ ï³ÝáõÙ »Ý ¹³ï³ëï³ÝÇ: ÆÝùÝÇÝ ë»ùëÁ å³ñ·¨ ¿ 
²ëïÍáõó ïñí³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ Çñ   µ³ñ»Ï»óáõÃÛ³Ý, áõñ³ËáõÃÛ³Ý ¨ Ï³ÛáõÝ ¨ ×Çßï 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ:  ´³Ûó ³Ûë ß³ï áõÅ»Õ, ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ïñí³Í ÙÕáõÙÁ Ñ³×³Ë 
¹³éÝáõÙ ¿  ÁÙµáëï, »ë³Ï»ÝïñáÝ, Ñ³×áõÛù -÷ÝïñáÕ, §ÇÝÓ-å»ïù ¿-³í»ÉÇÝ – ó³ÝÏ³ó³Í - ·Ýáí¦ 
ÏÛ³ÝùÇ/³åñ»É³Ï»ñåÇ (ÑÙÙï. Ðé. 8:1-8; ¶³Õ. 6:7-8): 
 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:28²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:28²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:28²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1:28----32323232    
1111 28 ºõ ÇÝãå»ë áñ ãÁÝïñ»óÇÝ` ²ëïáõÍáõÝ áõÝ»Ý³É Çñ³Ýó ·ÇïáõÃÛ³Ý Ù»ç, ²ëïáõ³Í Ù³ïÝ»ó 
Ýáñ³Ýó ³Ý³ñ· ÙïùÇ áñ ³Ý³ñÅ³Ý µ³Ý»ñ ·áñÍ»Ý. 29 àñáÝù Éóáõ³Í »Ý ³Ù»Ý ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝáí, 
åáéÝÏáõÃÇõÝáí, ³Ý½·³ÙáõÃÇõÝáí, ³·³ÑáõÃÇõÝáí, ã³ñáõÃÇõÝáí, ÉÇùÁ Ý³Ë³ÝÓáí, 
Ù³ñ¹³ëå³ÝáõÃÇõÝáí, ÏéÇõáí, Ý»Ý·áõÃÇõÝáí, ã³ñ³µ³ñáõÃÇõÝáí. 30   øëáõÝ»ñ, µ³Ùµ³ëáÕÝ»ñ, 
³ëïáõ³Í³ïáÕÝ»ñ, ÃßÝ³Ù³ÝáÕÝ»ñ, ³Ùµ³ñï³õ³ÝÝ»ñ, ·áéá½Ý»ñ, ã³ñ µ³Ý»ñ ÑÝ³ñáÕÝ»ñ, 
ÍÝáÕÝ»ñÇ ³ÝÑÝ³½³Ý¹Ý»ñ. 31 ²ÝÙÇïÝ»ñ, áõËï³¹ñáõÅÝ»ñ, ³Ý·áõÃÝ»ñ, ³ÝÑ³ßïÝ»ñ, ³ÝáÕáñÙÝ»ñ. 
32 àñ  ²ëïáõÍá Çñ³õáõÝùÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáí` Ã¿ ³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáÕÝ»ñÁ Ù³ÑÇ ³ñÅ³ÝÇ »Ý, áã 
Ã¿ ÙÇ³ÛÝ ³Ûë µ³Ý»ñÝ ³ÝáõÙ »Ý, ³ÛÉ ·áñÍáÕÝ»ñÇÝ ¿É Ï³Ù³ÏÇó »Ý ÉÇÝáõÙ: 
 

 

    
NASB (UPDATED) TEXT: 1:28-32 
28
And just as they did not see fit to acknowledge God any longer, God gave them over to a depraved 

mind, to do those things which are not proper,
 29
being filled with all unrighteousness, wickedness, 

greed, evil; full of envy, murder, strife, deceit, malice; they are gossips, 30slanderers, haters of God, 
insolent, arrogant, boastful, inventors of evil, disobedient to parents, 

31
without understanding, 

untrustworthy, unloving, unmerciful; 
32
and although they know the ordinance of God, that those 

who practice such things are worthy of death, they not only do the same, but also give hearty 

approval to those who practice them. 

 
 

    
1:281:281:281:28----31 31 31 31 ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ë³ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ ¿: ²ÛÝ µÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ ³åëï³Ùµ, ÁÝÏ³Í, ³ÝÏ³Ë 
Ù³ñ¹Á (ÑÙÙï. Ðé.13:13; 1 ÎáñÝ.5:11; 6:9; ¶³Õ.5:19-21; º÷»ë. 5:5; 1îÇÙ. 1:10; Ð³Ûï. 21:8): 
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Ø³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»ÕùÁ ³ÛÝ ¿ñ, áñ Ýñ³Ýù ÁÝïñ»óÇÝ ÏÛ³Ýù ³é³Ýó ²ëïÍáõ: ¸ÅáÕùÝ ³Û¹ ÏÛ³ÝùÁ 
¹³ñÓñ»ó Ñ³ñ³ï¨: ²ÝÏ³ËáõÃÛáõÝÁ áÕµ»ñ·áõÃÛáõÝ ¿: Ø³ñ¹Á Ï³ñÇù áõÝÇ ²ëïÍá, ³é³Ýó ²ëïÍá 
Ý³ Ïáñëí³Í ¿,  ³Ýµ³í³ñ³ñ ¨ ³ÝÏ³ï³ñ: Ð³íÇï»Ý³Ï³Ý ¹ÅáÕùÇ ³Ù»Ý³í³ïÝ ³ÛÝ, áñ ³ÛÝï»Õ 
µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ ²ëïÍá Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ: 
 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü´²ðàÚ²Î²ÜàôÂÚàôÜÜºðÜ àô ²è²øÆÜàôÂÚàôÜÜºðÀ Üàð Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü´²ðàÚ²Î²ÜàôÂÚàôÜÜºðÜ àô ²è²øÆÜàôÂÚàôÜÜºðÀ Üàð Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü´²ðàÚ²Î²ÜàôÂÚàôÜÜºðÜ àô ²è²øÆÜàôÂÚàôÜÜºðÀ Üàð Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü´²ðàÚ²Î²ÜàôÂÚàôÜÜºðÜ àô ²è²øÆÜàôÂÚàôÜÜºðÀ Üàð 
Îî²Î²ð²ÜàôØ Îî²Î²ð²ÜàôØ Îî²Î²ð²ÜàôØ Îî²Î²ð²ÜàôØ     
    
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨  ³é³ùÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ó³ÝÏ»ñÁ ÙÇ³ëÇÝ »Ý  
Ãí³ñÏí³Í: Ð³×³Ë Ýñ³Ýù ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ »Ý Ã» ñ³µµÇ³Ï³Ý ¨ Ã» Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ 
(Ñ»ÉÉ»ÝÇëï³Ï³Ý) ó³ÝÏ»ñÁ: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ï³¹ñáÕ  ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ó³ÝÏÁ 
Ï³ñáÕ »Ýù ï»ëÝ»É 
 
  ²Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ                       ²é³ùÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 
1. äáÕáë Ðé. 1:28-32     --- 
  Ðé. 13:13     Ðé. 2:9-21 
  1 ÎáñÝ. 5:9-11    --- 
   6:10     1 ÎáñÝ. 6:6-9 
  2 ÎáñÝ. 12:20     2 ÎáñÝ. 6:4-10 
  ¶³Õ. 5:19-21     ¶³Õ. 5:22-23 
  º÷»ë. 4:25-32    --- 
   5:3-5     --- 
   ---     öÇÉ. 4:8-9 
  ÎáÕ. 3:5,8     ÎáÕ. 3:12-14 
  1 îÇÙ. 1:9-10     --- 
   6:4-5     --- 
  2 îÇÙ. 2:22³,23    2 îÇÙ. 2:22µ,24 
  îÇïáë 1:7, 3:3    îÇïáë 1:8-9; 3:1-2 
2. Ð³Ïáµáë Ð³Ï. 3:15-16     Ð³Ï. 3:17-18 
3. ä»ïñáë 1 ä»ï. 4:3     1 ä»ï. 4:7-11 
  2 ä»ï. 1:9     2 ä»ï. 1:5-8 
4. ÐáíÑ³ÝÝ»ë Ð³Ûï. 21:8; 22:15    --- 
 
    
1:29 §³Ý³é³Ï ÙÇïù¦ 1:29 §³Ý³é³Ï ÙÇïù¦ 1:29 §³Ý³é³Ï ÙÇïù¦ 1:29 §³Ý³é³Ï ÙÇïù¦ ÀÝÏ³Í Ù³ñ¹Á áñå»ë ³½³ïáõÃÛáõÝ ï»ëÝáõÙ ¿ Çñ ·áñÍáÝÁ áñáßí³Í ¿ 
áñå»ë ²ëïí³Í 1:24,26,28 ÑÑ. µ³Ûó ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ Ï³åí³Í ÌÝÝ¹. 1-3 Ù³ñ¹áõ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ ¿ 
, áñÁ ËÝ¹ñÇ å³ï×³é ¹³ñÓ³í: ²ëïí³Í ÃáõÛÉ ïí»ó, áñ Æñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ï³é³åÇ Çñ 
ë»÷³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Çñ»Ýó ³ÝÏ³ËáõÃÛ³Ý  Ñ»ï¨³ÝùÇ å³ï×³éáí:  
 
§Éóí³Í ÉÇÝ»É¦ Éóí³Í ÉÇÝ»É¦ Éóí³Í ÉÇÝ»É¦ Éóí³Í ÉÇÝ»É¦ ê³ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ø²Î Îð²ìàð²Î²Ü ¸ºð´²Ú ¿: Ø³ñ¹ÇÏ 
µ³í³ñ³ñíáõÙ ¨ µÝáõÃ³·ñíáõÙ »Ý Çñ»Ýó ³åñ³Í ÏÛ³Ýùáí: ð³µµÇÝ»ñÁ Ï³ë»ÇÝ, áñ ³Ù»Ý ÙÇ 
Ù³ñ¹áõ ëñïáõÙ Ï³ ë¨ (ã³ñ yetzer)ßáõÝ ¨ ëåÇï³Ï (µ³ñÇ yetzer)ßáõÝ: àõÙ áñ ³Ù»Ý³ß³ïÝ »ë 
Ï»ñ³ÏñáõÙ, Ý³ ¿É ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ù»Ý³Ù»ÍÁ:  
 
1:291:291:291:29----31 31 31 31 êñ³Ýù  ³é³Ýó ²ëïÍá ÏÛ³ÝùÇ  ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÝ áõ ³Ëï³ÝÇßÝ»ñÝ »Ý : Üñ³Ýù µÝáõÃ³·ñáõÙ 
»Ý ³ÝÑ³ïÝ»ñÇÝ ¨ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áíù»ñ Ù»ñÅáõÙ »Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇ ²ëïÍáõÝ: ê³ 
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Ù»Õù»ñÇ ó³ÝÏ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÁ ÝÏ³ñ³·ñ»ó äáÕáëÁ (ÑÙÙï. 1 ÎáñÝ. 5:11; 6:9; 2 ÎáñÝ. 12:20; ¶³Õ. 
5:19-21; º÷»ë. 4:31; 5:3-4; ÎáÕ. 3:5-9): 
 
1:301:301:301:30 §³Ùµ³ñï³í³Ý¦ ê³ äáÕáëÇ “huper”  µ³éÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàê äàÔàê äàÔàê äàÔàêÀ ú¶î²¶àðÌàôØ ¾ À ú¶î²¶àðÌàôØ ¾ À ú¶î²¶àðÌàôØ ¾ À ú¶î²¶àðÌàôØ ¾ ““““HUPERHUPERHUPERHUPER” ” ” ” Ü²Ê¸ÆðÀ  Ü²Ê¸ÆðÀ  Ü²Ê¸ÆðÀ  Ü²Ê¸ÆðÀ  ´²ð´²ð´²ð´²ð¸̧̧̧ ´²èºð ´²èºð ´²èºð ´²èºð    
Î²¼ØºÈàô Ð²Ø²ðÎ²¼ØºÈàô Ð²Ø²ðÎ²¼ØºÈàô Ð²Ø²ðÎ²¼ØºÈàô Ð²Ø²ð        
 

äáÕáëÝ áõÝ»ñ Ñ³ïáõÏ ë»ñ Ýáñ µ³é»ñ ëï»ÕÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍ»Éáí ÑáõÝ³ñ»Ý Ü²Ê¸ÆðÀ 
huper, áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ “í»ñ, ·»ñ³½³Ýó” Ï³Ù  “µ³ñÓñ³·áõÛÝ”: ºñµ û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ êºè²Î²Ü ÐàÈàìàì (´²ò²è²Î²Ü ÐàÈàì) ¹³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ “û·áõï, Ç 
å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝ”: ¸³ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É “Ù³ëÇÝ” Ï³Ù “í»ñ³µ»ñÛ³É” ÇÝãå»ë peri  (ÑÙÙï. 
2 ÎáñÝ. 8:23; 2 Â»ë³Õ. 2:1): ºñµ ³ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ð²Úò²Î²Ü ÐàÈàìàì ²ÚÜ Ýß³Ý³ÏáõÙ 
¿ “í»ñ”, “í»ñÇÝ”, Ï³Ù “ í»ñ” (ÑÙÙï. ².î. èáµ»ñïëáÝ, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý 
ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ä³ïÙ³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, ¿ç 625-633): ºñµ äáÕáëÝ áõ½áõÙ 
¿ñ  ÁÝ¹·Í»É ÙÇ ·³Õ³÷³ñ, µ³Õ³¹ñÛ³É µ³éÇ Ù»ç Ý³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ³Ûë Ü²Ê¸ÆðÀ: 
êñ³Ýù »Ý äáÕáëÇ Ñ³ïáõÏ  û·ï³·áñÍí³Í  Ý³Ë¹ÇñÝ»ñáí µ³Õ³¹Û³É µ³é»ñÇ ó³ÝÏÁ: 

².  Hapax legomenon (ë³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ “û·ï³·áñÍí³Í ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ³Ý·³ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ)  
1. Huperakmos, Ù»ÏÁ, áñ  Í³ÕÇÏ Ñ³ë³ÏÇó/ã³÷³Ñ³ëáõÃÛáõÝÇó ³Ýó»É ¿, 1Îáñ. 7:36 
2. HuperauxanY, ã³÷³½³Ýó ³í»É³Ý³É/ËÇëï Ù»Í³Ý³É, 2 Â»ë. 1:3  
3. Huperbainy,ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ³ÝóÝ»É Ï³Ù Ù»Õ³Ýã»É/ã³÷ÇóÝ ³ÝóÝ»É 1 Â»ë. 4:6 
4. Huperkeina, ³ÛÝ ÏáÕÙÁ, 2 ÎáñÝ. 10:16 
5. Huperekteina, ã³÷Çó ß³ï »ñÏ³ñ³óÝ»É, ï³ñ³Í»É, 2 ÎáñÝ. 10:14  
6. HuperentugchanY, µ³ñ»Ëáë»É, Ðé. 8:26 
7. HupernikaY, ³é ³í»ÉÇ Ñ³ÕÃ³Ï³Ý ÉÇÝ»É, Ðé. 8:37 
8. HuperpleonazY,ã³÷³½³Ýó, ¿É ³í»ÉÇ ß³ï, 1 îÇÙ. 1:14 
9. HuperupsoY, ß³ï/ ·»ñ³·áõÛÝ µ³ñÓñ³óÝ»É, öÇÉ. 2:9 
10. HuperphroneY, áõÝ»Ý³É ß³ï µ³ñÓñ Ùïù»ñ/µ³Ý ãÙï³Í»É Ýñ³ÝÇó ³í»ÉÇ, Ðé. 12:3 

´.   ´³é»ñ, áñáÝù ÙÇ³ÛÝ û·ï³·áñÍí³Í »Ý äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ: 
1. Huperairomai,Ù»ÏÇÝ µ³ñÓñ³óÝ»É/·áéá½³Ý³É, 2 ÎáñÝ. 12:7; 2 Â»ë. 2:4 
2. HuperballontYs,ã³÷Çó í»ñ, ã³÷³½³Ýó, 2 ÎáñÝ. 11:23; (ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ Ø²Î´²Ú ¿, µ³Ûó  

2 ÎáñÝ. 3:10; 9:14; º÷»ë. 1:19; 2:7; 3:19 ´²Ú ¿) 
3. Huperbole,ã³÷³½³Ýó, ã³÷Çó ß³ï, Ðé. 7:13; 1 ÎáñÝ. 12:31; 2 ÎáñÝ. 1:8; 4:7,17; 12:7; 

¶³Õ. 1:13 
4. Huperekperissou, ã³÷Çó í»ñ, ³é³í»É , º÷»ë. 3:20; 1 Â»ë. 3:10; 5:13 
5. Huperlian, ³Ù»Ý³µ³ñÓñ ³ëïÇ×³ÝÁ Ï³Ù  ³ãùÇ ÁÝÏÝáÕ/Ù»Í³Ù»Í, 2 ÎáñÝ. 11:5; 12:11 
6. Huperoche, ³ãùÇ ÁÝÏÝáÕ ¹Çñù, ·»ñ³½³ÝóáõÃÛáõÝ, 1 ÎáñÝ. 2:1; 1 îÇÙ. 2:2 
 

7. HupererisseuY, ³í»ÉÇ, ã³÷Çó ß³ï, Ðé. 5:20 (âº¼àø êºè, ³é³ïáñ»Ý Éóí³Í ÉÇÝ»É, 
Ñ»Õ»Õí³Í ÉÇÝ»É, 2 ÎáñÝ. 7:4) 

¶.  ´³é»ñ, áñáÝù û·ï³·áñÍ»É ¿ äáÕáëÁ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ áõñÇß ·ñáÕÝ»ñ ¿É: 
1. HuperanY, ß³ï ³í»ÉÇ í»ñ, º÷»ë. 1:21; 4:10; ¨  ºµñ. 9:5 (Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ 

ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ) 
2. HuperechY,  ·»ñ³½³ÝóáõÃÛáõÝ, ³Ù»Ý³µ³ñÓñ, Ðé. 13:1; öÇÉ. 2:3; 3:8; 4:7; 1 ä»ï. 2:13 
3. Huperephanos, Ù»Í³ÙÇï Ï³Ù ³Ùµ³ñï³í³Ý, Ðé. 1:30; 2 îÇÙ. 3:2 ¨ ÔáõÏ. 1:51; Ð³Ï. 4:6; 

1 ä»ï. 5:5: 
äáÕáëÁ µáõéÝ ½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ ï»ñ Ù³ñ¹ ¿ñ; »ñµ Çñ»ñÁ Ï³Ù Ù³ñ¹ÇÏ É³íÝ ¿ÇÝ, Ýñ³Ýù ß³ï É³íÝ 
¿ÇÝ ¨ »ñµ Ýñ³Ýù í³ïÝ ¿ÇÝ ³å³ Ýñ³Ýù ß³ï í³ïÝ ¿ÇÝ:  ²Ûë Ü²Ê¸ÆðÀ ÃáõÛÉ ïí»ó Çñ»Ý 
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³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Çñ ·»ñ³·áõÛÝ ½·³óÙáõÝùÝ»ñÁ Ï³åí³Í Ù»ÕùÇ, »ëÇ, øñÇëïáëÇ ¨ ²í»ï³ñ³ÝÇ 
Ñ»ï:  
    
    
1:32 §1:32 §1:32 §1:32 § ³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáÕÝ»ñÁ Ù³ÑÇ ³ñÅ³ÝÇ »Ý ³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáÕÝ»ñÁ Ù³ÑÇ ³ñÅ³ÝÇ »Ý ³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáÕÝ»ñÁ Ù³ÑÇ ³ñÅ³ÝÇ »Ý ³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáÕÝ»ñÁ Ù³ÑÇ ³ñÅ³ÝÇ »Ý¦¦¦¦  ²Ûë ¹ñáõÛÃÝ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿  Øáíë»ëÇ 
úñ»ÝùÁ: ²ÛÝ ³Ù÷á÷í³Í ¿ Ðé. 6:16,21,23; 8:6,13:  Ø³ÑÁ ²ëïÍá Ï³ÙùÇ ¨ ²ëïÍá ÏÛ³ÝùÇ 
Ñ³Ï³é³ÏÝ ¿ (ÑÙÙï. º½»Ï. 18:32; 1 îÇÙ. 2:4; 2 ä»ï. 3:9): 
 
§§§§³ÛÉ ·áñÍáÕÝ»ñÇÝ ¿É Ï³Ù³ÏÇó »Ý ÉÇÝáõÙ³ÛÉ ·áñÍáÕÝ»ñÇÝ ¿É Ï³Ù³ÏÇó »Ý ÉÇÝáõÙ³ÛÉ ·áñÍáÕÝ»ñÇÝ ¿É Ï³Ù³ÏÇó »Ý ÉÇÝáõÙ³ÛÉ ·áñÍáÕÝ»ñÇÝ ¿É Ï³Ù³ÏÇó »Ý ÉÇÝáõÙ¦¦¦¦  Âßí³éáõÃÛáõÝÝ ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝ ¿ ëÇñáõÙ: ÀÝÏ³Í 
Ù³ñ¹Á áõñÇßÝ»ñÇ Ù»Õù»ñÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ áñå»ë ³ñ¹³ñ³óáõÙ, “µáÉáñÝ ³Û¹ ³ÝáõÙ »Ý”: 
Øß³ÏáõÛÃÝ»ñÝ µÝáõÃ³·ñíáõÙ »Ý Çñ»Ýó Ñ³ïáõÏ Ù»Õù»ñáí:    
    
    
    
øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñøÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñøÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñøÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ    
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ  
¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
1. ÆÝãáõ± äáÕáëÁ ·ñ»ó ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÝ: 
2. ÆÝãáõ± ¿ñ ÐéáÙ»³óÇëÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ øñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¹ñáõÛÃ: 
3. àõñí³·ÍÇñ 1:18-3:20 ùá µ³é»ñáí: 
4. ²ñ¹Ûáù Ýñ³Ýù áíù»ñ ã»Ý Éë»É ²í»ï³ñ³ÝÁ Ù»ñÅí»Éáõ »Ý øñÇëïáëÇÝ ãíëï³Ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
5. ´³ó³ïñÇñ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ §µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ¦ ¨ §Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ¦: 
6. ÜÏ³ñ³·ñÇñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÝ ³é³Ýó ²ëïÍá: 
7. ²ñ¹Ûá±ù 24-27 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ÙÇ³ë»é³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ    
¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ 2 2 2 2    

 
Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 

´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 
UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

²ñ¹³ñ 
¹³ï³ëï³ÝÁ 
²ëïÍá 

²ëïÍá ³ñ¹³ñ 
¹³ï³ëï³ÝÁ  

Ðñ»³Ý»ñÁ 
¹³ï³ëï³ÝÇ 
ï³Ï 

²ëïÍá 
¹³ï³ëï³ÝÁ  

Ðñ»³Ý»ñÝ 
³½³ïí³Í »Ý 
µ³ñÏáõÃÛáõÝÇó 

2:1-16 2:1-16 2:1-11 2:1-16 2:1-11 
Ðñ»³Ý»ñÝ áõ 
úñ»ÝùÁ 

Ðñ»³Ý»ñÁ 
Ù»Õ³íáñ »Ý 
ÇÝãå»ë ¨ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ 

ÐÇÙù 
¹³ï³ëï³ÝÇ 
Ñ³Ù³ñ 

Ðñ»³Ý»ñÝ áõ 
úñ»ÝùÁ (2:17-
3:8) 

úñ»ÝùÁ ãÇ ÷ñÏÇ 
Ýñ³Ýó  

  2:12-16  2:12-16 
2:17-3:8 2:17-24 2:17-24 2:17-24 2:17-24 
 ÂÉå³ïáõÃÛáõÝÁ 

û·áõï ãáõÝÇ 
  ÂÉå³ïáõÃÛáõÝÁ 

ãÇ ÷ñÏÇ Ýñ³Ýó 
 2:25-29 2:25-29 2:25-29 2:25-29 

    
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí   
          ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ 
å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ 
Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
          Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
           Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý 
³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 

4. ¨ ³ÛÉÝ        
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ÎàÜÎàÜÎàÜÎàÜîºøêîÆîºøêîÆîºøêîÆîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØ ÜºðÀØ´èÜàôØ ÜºðÀØ´èÜàôØ ÜºðÀØ´èÜàôØ 2:1 2:1 2:1 2:1----3:203:203:203:20ÑÑ.ÑÑ.ÑÑ.ÑÑ.    
    
 
 ². 2 ¨ 3 ·ÉáõËÝ»ñÝ ³ÙµáÕç³óÝáõÙ »Ý ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ, áñÁ  ëÏëíáõÙ ¿  1:18. ²Ûë µ³ÅÝáõÙ 

ßáß³÷íáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É Ï³ñ¨áñ Ã»Ù³Ý»ñÁ 
  1. ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ïáñëí³Í íÇ×³ÏÁ  
  2. ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÁ Ù»ÕùÇ ¹»Ù 
  3. Ù³ñ¹áõ Ï³ñÇùÁ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí , áñÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ 

³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùáí ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ  
 
 ´. ¶ÉáõË 2 Ï³Ý ÛáÃ ëÏ½µáõÝùÝ»ñ Ï³åí³Í ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÇ Ñ»ï 
  1. Ñ³Ù³ñ 2, ¹³ï³ëï³ÝÁ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ùµ ¿  
  2.  Ñ³Ù³ñ 5, ÏÇï³Í Ñ³Ýó³ÝùÝ»ñ;  
  3.  Ñ³Ù³ñ 6 ¨ 7, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ·áñÍ»ñÇ;  
  4.  Ñ³Ù³ñ 11, ³ñ¹³ñ³óÇ ¨ ³é³Ýó ³ã³éáõÃÛ³Ý;  
  5.  Ñ³Ù³ñ 13, ³åñ»É³Ï»ñåáí;  
  6.  Ñ³Ù³ñ 16, Ù³ñ¹Ï³Ý Í³ÍáõÏ µ³Ý»ñÁ  

7. Ñ³Ù³ñ 17-29, ãÏ³Ý Ñ³ïáõÏ ³½·³ÛÇÝ ËÙµ»ñ. 
 

                     ¶.  ØÇÝã¨ ÑÇÙ³ Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ ß³ï ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñ »Ý ·ÝáõÙ , ³ÛÝ Ù³ëÇÝ Ã» áõÙ »Ý 
áõÕÕí³Í Ý³Ù³ÏÇ ³ÛÝ Ëáëù»ñÁ, áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý  2:1-17-Ç Ù»ç: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ 2:12-
29ÑÑ. í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý Ññ»³Ý»ñÇÝ: 1-17ÑÑ. ÏñÏÝ³ÏÇ Ýå³ï³Ï ¿ Í³é³ÛáõÙ`     Ëáë»Éáí Ã» 
µ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë ê»Ý»Ï³Ý (ÁÝ¹áõÝí³Í Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÝáñÙ»ñ) ¨ Ã» 
Ññ»³ ³½·Ç Ù³ëÇÝ (Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»Ýù): 

      ¸.  1:18-21ÑÑ, äáÕáëÁ  Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹ÇÏ Ï³ñáÕ »Ý ×³Ý³ã»É ²ëïÍáõÝ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: 2:14-15ÑÑ., äáÕáëÁ Ý³¨ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ 
áõÝ»Ý Ý»ñùÇÝ µ³ñáÛ³Ï³Ý ËÇÕ×` ïñí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó: ²Ûë »ñÏáõ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ¨ ËÇÕ×Á, ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ¹³ï³å³ñï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá 
ÑÇÙùÝ »Ý, ÝáõÛÝÇëÏ Ýñ³Ýù áíù»ñ ·ïÝí»É »Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ï³Ù ³í»ï³ñ³ÝÇ 
å³ï·³ÙÇ ï³Ï: Ø³ñ¹ÇÏ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý, áñáíÑ»ï¨  Ýñ³Ýù ã»Ý ³åñ»É Çñ»Ýó 
áõÝ»ó³Í É³í³·áõÛÝ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá:  

 
 
    ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ   
 ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:1Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:1Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:1Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:1----11111111 
2222 1Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ³é³Ýó å³ï³ëË³Ý ï³Éáõ »ë, áí Ù³ñ¹` áí áñ ¿É ÉÇÝ»ë, áñ ¹³ïáõÙ »ë. 
áñáíÑ»ï»õ ÇÝãáí áñ áõñÇßÇÝ ¹³ïáõÙ »ë, ù»½ »ë ¹³ï³å³ñïáõÙ. áñ ¹áõ ÝáÛÝÝ »ë ·áñÍáõÙ áñ ÇÝù¹ 
¹³ïáõÙ »ë: 2´³Ûó Ù»Ýù ·Çï»Ýù, áñ ²ëïáõÍáÛ ¹³ï³ëï³ÝÁ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ùµ  ¿ Ýáñ³Ýó í»ñ³Û, áñ 
³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáõÙ »Ý: 3ÆëÏ, áí Ù³ñ¹, áñ  ¹³ïáõÙ »ë ³ÛëåÇëÇ µ³Ý»ñ ·áñÍáÕÝ»ñÇÝ, »õ áñ 
¹áõ ÝáÛÝÝ »ë ·áñÍáõÙ, ÙÇ±Ã¿ Ï³ñÍáõÙ »ë` Ã¿ ¹áõ ÏåñÍÝÇë ²ëïáõÍáÛ ¹³ï³ëï³ÝÇóÁ: 4Î³Ù Ã¿ 
Ýáñ³ ù³ÕóñáõÃ»³Ý ³é³ïáõÃÇõÝÁ »õ Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝÁ »õ »ñÏ³ÛÝÙïáõÃÇõÝÁ ³ñÑ³Ù³ñÑáõ±Ù »ë. 
ã·Çï»Ý³Éáí áñ ²ëïáõÍáÛ ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ ù»½ ³å³ßË³ñáõÃ»³Ý ¿ ï³ÝáõÙ: 5´³Ûó ¹áõ ùá 
ËëïáõÃÇõÝáíÁ »õ ³Ý½»Õç ëñïáíÁ µ³ñÏáõÃÇõÝ »ë ÏÇïáõÙ ùá ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ` µ³ñÏáõÃ»³Ý »õ ³ÛÝ 
²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñ ¹³ï³ëï³ÝÇ Û³ÛïÝáõÃ»³Ý ûñáõÙÁ,  6àñ Ý³ ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ Çñ ·áñÍ»ñÇ å»ë 
Ñ³ïáõóáõÙÁ Ïï³Û. 7 Üáñ³Ýó, áñ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇ Ù¿ç »Ý Û³ñ³ï»õáõÙ, »õ ÷³éù »õ å³ïÇõ »õ 
³Ý³å³Ï³ÝáõÃÇõÝ »Ý áñáÝáõÙ, Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù. 8 ´³Ûó Ýáñ³Ýó` áñ Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝÇó »Ý` 
»õ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý ³ÝÑÝ³½³Ý¹ »õ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý »ï»õÇó ·Ý³ó³Í, µ³ñÏáõÃÇõÝ »õ ëñïÙïáõÃÇõÝ. 9                                                     
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Ü»ÕáõÃÇõÝ »õ ï³é³å³Ýù ³ÛÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û` áñ ã³ñáõÃÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ. ³é³ç Ðñ¿³ÛÇ` »õ 
Û»ïáÛ ÚáÛÝÇ: 10 ÆëÏ ÷³éù »õ å³ïÇõ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ³Ù»Ý µ³ñÇ ·áñÍáÕÇÝ. ³é³ç Ðñ¿³ÛÇ` »õ 
Û»ïáÛ ÚáÛÝÇ: 11 àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ Ùûï ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û: 
                                                                               
                                                             
NASB (UPDATED) TEXT: 2:1-11

 

 

1
Therefore you have no excuse, everyone of you who passes judgment, for in that which you judge 

another, you condemn yourself; for you who judge practice the same things.  
2
And we know that the 

judgment of God rightly falls upon those who practice such things.  
3
But do you suppose this, O 

man, when you pass judgment on those who practice such things and do the same yourself, that you 
will escape the judgment of God?  

4
Or do you think lightly of the riches of His kindness and 

tolerance and patience, not knowing that the kindness of God leads you to repentance?  
5
But 

because of your stubbornness and unrepentant heart you are storing up wrath for yourself in the 

day of wrath and revelation of the righteous judgment of God, 
6
who WILL RENDER TO EACH PERSON 

ACCORDING TO HIS DEEDS: 
7
to those who by perseverance in doing good seek for glory and honor 

and immortality, eternal life; 
8
but to those who are selfishly ambitious and do not obey the truth, 

but obey unrighteousness, wrath and indignation.
9There will be tribulation and distress for every 

soul of man who does evil, of the Jew first and also of the Greek, 
10
but glory and honor and peace to 

everyone who does good, to the Jew first and also to the Greek.  
11
For there is no partiality with 

God. 

 

2:1  

NASB  “you have no excuse, everyone of you who passes judgment” 

NKJV  “you are inexcusable, O man, whoever you are who judge” 

NRSV  “you have no excuse, whoever you are, when you judge others” 

TEV  “You have no excuse at all, whoever you are.  For then you judge others” 

JB   “So no matter who you are, if you pass judgment you have no excuse.” 

    
    
2:12:12:12:1    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý §Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ³é³Ýó å³ï³ëË³Ý ï³Éáõ »ë, áí Ù³ñ¹` áí áñ ¿É ÉÇÝ»ë ¦Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ³é³Ýó å³ï³ëË³Ý ï³Éáõ »ë, áí Ù³ñ¹` áí áñ ¿É ÉÇÝ»ë ¦Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ³é³Ýó å³ï³ëË³Ý ï³Éáõ »ë, áí Ù³ñ¹` áí áñ ¿É ÉÇÝ»ë ¦Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ³é³Ýó å³ï³ëË³Ý ï³Éáõ »ë, áí Ù³ñ¹` áí áñ ¿É ÉÇÝ»ë ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §à'í Ù³ñ¹, á'í áñ ÁÉÉ³ë` ¹áõÝ áñ ÏÁ ¹³ï»ë` ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ ãùÙ»Õ³Ýù ãáõÝÇë.²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §à'í Ù³ñ¹, á'í áñ ÁÉÉ³ë` ¹áõÝ áñ ÏÁ ¹³ï»ë` ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ ãùÙ»Õ³Ýù ãáõÝÇë.²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §à'í Ù³ñ¹, á'í áñ ÁÉÉ³ë` ¹áõÝ áñ ÏÁ ¹³ï»ë` ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ ãùÙ»Õ³Ýù ãáõÝÇë.²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §à'í Ù³ñ¹, á'í áñ ÁÉÉ³ë` ¹áõÝ áñ ÏÁ ¹³ï»ë` ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ ãùÙ»Õ³Ýù ãáõÝÇë.¦¦¦¦    

    
ê³ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ § ûñÇÝ³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï.1:20): 
Ü³ËÏÇÝáõÙ ³ÛÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ åÝ¹»Éáõ/Ñ³ëï³ï»Éáõ ¹ñ³ 
ÇÙ³ëïÁ: 1-16 ÑÑ. í»ñµ»ñáõÙ »Ý Ã» Ññ»³ ûñÇÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÇÝùÝ³³ñ¹³ñ³óÙ³ÝÁ ¨ Ã» ÑáõÛÝ 
µ³ñáÛ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ: àõñÇßÝ»ñÇÝ ¹³ï»Éáí, Ýñ³Ýù ¹³ï³å³ñïáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýù Çñ»Ýó: 
    

2:2 §Ù»Ýù ·Çï»Ýù¦ 2:2 §Ù»Ýù ·Çï»Ýù¦ 2:2 §Ù»Ýù ·Çï»Ýù¦ 2:2 §Ù»Ýù ·Çï»Ýù¦ ²Ûë    ¸ºð²ÜàôÜÀ    Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ññ»³Ý»ñÇÝ ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿  ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇÝ: 2-4ÑÑ. äáÕáëÁ í»ñ³¹³éÝáõÙ ¿ Çñ å³ñ½ Ñ³ñó-å³ï³ëË³Ý Ó¨ÇÝ, 
áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ, áñÁ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ ¿ñ áñå»ë »ÝÃ³¹ñÛ³É 
Ñ³Ï³é³Ïáñ¹: ¸³ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ²Ùµ³ÏáõÙÇ, Ø³Õ³ùÇ³ÛÇ ¨ é³µµÇÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ÑáõÛÝ ÷ÇÉÇëá÷³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó (ÇÝãåÇëÇù »Ý êáÏñ³ïÁ ¨  ëïáÇÏÝ»ñÁ): 
 
§Ø»Ýù ·Çï»Ýù, áñ¦ §Ø»Ýù ·Çï»Ýù, áñ¦ §Ø»Ýù ·Çï»Ýù, áñ¦ §Ø»Ýù ·Çï»Ýù, áñ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍíáõÙ ¿  ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ 
(ÑÙÙï. 2:2; 3:19; 7:14; 8:22,28): äáÕáëÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ Çñ áõÝÏÝ¹ÇñÝ»ñÁ ÇÝã áñ ³ëïÇ×³ÝÇ 
·ÇïáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý, áã Ã» ÇÝãå»ë 1 ·ÉËÇ ³Ýµ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ:  
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§²ëïáõÍáÛ ¹³ï³ëï³ÝÁ¦ §²ëïáõÍáÛ ¹³ï³ëï³ÝÁ¦ §²ëïáõÍáÛ ¹³ï³ëï³ÝÁ¦ §²ëïáõÍáÛ ¹³ï³ëï³ÝÁ¦  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ñëï³Ï ¿ ³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ßáõñç: ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ 
Ñ³ßÇí åÇïÇ ï³Ý ²ëïÍáõÝ ÏÛ³ÝùÇ å³ñ·¨Ç Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 5-9ÑÑ.; Ø³Ã. 25:31-46; Ð³Ûï. 20:11-
15).  ÜáõÛÝÇëÏ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ ÏÏ³Ý·Ý»Ý øñÇëïáëÇ ³é³çÇÝ (ÑÙÙï. 14:10-12; II Îáñ. 5:10): 
 
2:32:32:32:3 äáÕáëÇ Ñé»ïáñ³Ï³Ý Ñ³ñóÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ §áã¦ å³ï³ëË³Ý:  
 
§ÙÇ±Ã¿ Ï³ñÍáõÙ »ë¦ §ÙÇ±Ã¿ Ï³ñÍáõÙ »ë¦ §ÙÇ±Ã¿ Ï³ñÍáõÙ »ë¦ §ÙÇ±Ã¿ Ï³ñÍáõÙ »ë¦  ê³ ÑáõÝ³ñ»Ý logizomai ´²ÚÜ ¿:  äáÕáëÝ ³ÛÝ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñËáõÙ (Ðé. 
2:3,26; 3:28; 4:3,4,5,6,8,9,10,11,22,23,24; 6:11; 8:18,36; 9:8; 14:14; ¶³Õ. 3:6  ¨ ï³ëÝ ³Ý·³Ù  I ¨ II 
ÎáñÝÃ. ¨ »ñÏáõ ³Ý·³Ù öÇÉ. ÃÕÃáõÙ):  î»ë Í³ÝáõóáõÙÝ»ñÁ  4:3 ¨ 8:18ÑÑ: 
    
 §áí Ù³ñ¹¦  §áí Ù³ñ¹¦  §áí Ù³ñ¹¦  §áí Ù³ñ¹¦  ê³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ÝáõÛÝ É»½íÇÝ/á×ÇÝ 1Ñ-áõÙ:  9:20 í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ññ»³Ý»ñÇÝ:      
    
2:4 2:4 2:4 2:4  ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ë³ ÝáõÛÝå»ë Ñ³ñó ¿: 
 
§ Ýáñ³ ù³ÕóñáõÃ»³Ý ³é³ïáõÃÇõÝÁ »õ Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝÁ »õ »ñÏ³ÛÝÙïáõÃÇõÝÁ ¦ § Ýáñ³ ù³ÕóñáõÃ»³Ý ³é³ïáõÃÇõÝÁ »õ Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝÁ »õ »ñÏ³ÛÝÙïáõÃÇõÝÁ ¦ § Ýáñ³ ù³ÕóñáõÃ»³Ý ³é³ïáõÃÇõÝÁ »õ Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝÁ »õ »ñÏ³ÛÝÙïáõÃÇõÝÁ ¦ § Ýáñ³ ù³ÕóñáõÃ»³Ý ³é³ïáõÃÇõÝÁ »õ Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝÁ »õ »ñÏ³ÛÝÙïáõÃÇõÝÁ ¦  Ø³ñ¹ÇÏ Ñ³×³Ë 
ëË³É »Ý Ñ³ëÏ³ó»É ²ëïÍá ßÝáñÑùÁ, áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ßñç»É »Ý ³ÛÝ áñå»ë 
Ù»Õ³Ýã»Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ³å³ßË³ñ»Éáõ ÷áË³ñ»Ý (ÑÙÙï. II ä»ï. 3:9). 
äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ ²ëïÍá Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ áñå»ë 
§³é³ïáõÃÛáõÝ/Ñ³ñëïáõÃÛáõÝ/×áËáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. 9:23; 11:33; ÎáÕ. 1:27; º÷. 1:7,18; 2:4,7; 3:8,16; 
öÇÉ. 4:19). 
    
§ § § § ù³ÕóñáõÃÇõÝÁù³ÕóñáõÃÇõÝÁù³ÕóñáõÃÇõÝÁù³ÕóñáõÃÇõÝÁ ù»½ ³å³ßË³ñáõÃ»³Ý ¿ ï³ÝáõÙ ¦  ù»½ ³å³ßË³ñáõÃ»³Ý ¿ ï³ÝáõÙ ¦  ù»½ ³å³ßË³ñáõÃ»³Ý ¿ ï³ÝáõÙ ¦  ù»½ ³å³ßË³ñáõÃ»³Ý ¿ ï³ÝáõÙ ¦  ²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ í×é³Ï³Ý ¿ ²ëïÍá Ñ»ï 
áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïù-áõËï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:2; 4:17; Ø³ñÏ. 1:15; 6:12; ÔáõÏ. 
13:3,5; ¶áñÍù 2:38; 3:19; 20:21): ºµñ³Û»ñ»ÝáõÙ ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
÷á÷áËáõÃÛáõÝ, µ³Ûó ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÙïùÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ: ²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ù³íáñ ¿ ÷áË»Éáõ »ë³Ï»ÝïñáÝ ÏÛ³Ýù áõÝ»Ý³Éáõó ¹»åÇ ÙÇ Ï³ÛÝù áñÁ ï»Õ»Ï³óí³Í ¿ áõÕÕí³Í 
¿ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó: ²ÛÝ Ïáã ¿ ³ÝáõÙ ßñçí»É »ë-Ç Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÇó ¨ Ï³å³ÝùÇó/·»ñáõÃÛáõÝÇó: 
ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ¹³ Ýáñ Ï»óí³Íù ¿, Ýáñ ³ßË³ñÑ³Û³óù, Ýáñ ï»ñ: ²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá 
Ï³ÙùÝ ¿ ³Ù»Ý Ù»Ï ÁÝÏ³Í ²¹³ÙÇ ½³í³ÏÇ Ñ³Ù³ñ, Æñ å³ïÏ»ñáí ëï»ÕÍí³Í (ÑÙÙï. º½»Ï. 
18:21,23,32  ¨  II ä»ï. 3:9): 
 Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍÁ, áñÁ É³í³·áõÝÝ ¿ ³Ý¹ñ³ñ¹³ñÓÝáõÙ ÑáõÝ³ñ»Ý ï³ñµ»ñ 
ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í  II Îáñ. 7:8-12 ¿: (1) lupeō, §íÇßï¦ Ï³Ù 
§ó³í/ïËñáõÃÛáõÝ¦   8Ñ. (2x), 9Ñ. (3x), 10Ñ. (2x), 11Ñ.; (2) metamelomai, §³÷ëáë³Ýù/½ÕçáõÙ¦ Ï³Ù 
§Ñá·ë»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ¦  8Ñ. (2x), 9; ¨ (3) metanoia,  §³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ¦ Ï³Ù   §ÙïùÇ 
÷á÷áËáõÃÛáõÝ¦   9Ñ., 10Ñ.: Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï»ÕÍ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÝ ¿ (metamelomai) (ÑÙÙï. 
Ðáõ¹³Ý, Ø³Ã. 27:3 ¨ ºë³íÁ, ºµñ. 12:16-17) Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ×ßÙ³ñÇï ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý 
(metanoeō): 
 ÖßÙ³ñÇï ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý Ï³åí³Í ¿  (1) ÐÇëáõëÇ ù³ñá½ãáõÃÛáõÝÁ 
Üáñ àõËïÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:17; Ø³ñÏ. 1:15; ÔáõÏ. 13:3,5); 
(2)³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ ù³ñá½Ý»ñÁ ¶áñÍù-áõÙ (kerygma, ÑÙÙï. ¶áñÍù 3:16,19; 20:21);  (3) ²ëïÍá 
ëáõí»ñ»Ý å³ñ·¨Á (ÑÙÙï. ¶áñÍù 5:31; 11:18 ¨ II îÇÙ. 2:25); ¨ (4) ÏáñÍ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. II ä»ï. 3:9): 
²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ  ÁÝïñí³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ã¿: 
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ä²ÞÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ä²ÞÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ä²ÞÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ä²ÞÊ²ðàôÂÚàôÜÊ²ðàôÂÚàôÜÊ²ðàôÂÚàôÜÊ²ðàôÂÚàôÜ    
 
²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ (Ñ³í³ïùÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ) áõËïÇ å³Ñ³Ýç ¿ Ã» ÐÇÝ àõËïÇ (Nacham, III Â³·. 
8:47; Shuv, III Â³·. 8:48; º½»Ï. 14:6; 18:30; Ðáí»É 2:12-13; ¼³ù. 1:3-4) ¨ Ã» Üáñ àõËïÇ: 

1. ÐáíÑ³ÝÝ»ë ØÏñïÇã (Ø³Ã. 3:2; Ø³ñÏ. 1:4; ÔáõÏ. 3:3,8) 
2. ÐÇëáõë (Ø³Ã. 4:17; Ø³ñÏ. 1:15; 2:17; ÔáõÏ. 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3) 
3. ä»ïñáë (¶áñÍù 2:38; 3:19; 8:22; 11:18; II ä»ï. 3:9) 
4. äáÕáë (¶áñÍù 13:24; 17:30; 20:21; 26:20; Ðé. 2:4; II ÎáñÝ. 2:9-10) 

 
´³Ûó Ç±Ýã ¿ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ: ¸³ ó³±í ¿: ¸³ Ù»ÕùÇ ¹³¹³ñáõ±Ù ¿: È³í³·áõÛÝ ·ÉáõËÁ Üáñ 
Îï³Ï³ñÝáõÙ ³Ûë ·³Õ³÷³ñÇ ï³ñµ»ñ Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëïÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ II ÎáñÝÃ. 7:8-
11 ¿, áñï»Õ û·ï³·áñÍí³Í »Ý Çñ³ñ Ï³åí³Í, µ³Ûó ï³ñµ»ñ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ: 
1. §ó³í/ïËñáõÃÛáõÝ¦ (lupē, ÑÙÙï. 8Ñ. [2x], 9Ñ. [3x], 10Ñ. [2x], 11Ñ.): ¸³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ íÇßï Ï³Ù 

¹³éÝáõÃÛáõÝ/ÏëÏÇÍ ¨ áõÝÇ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ã»½áù Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëï: 
2. §³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ¦ (metanoeō, ÑÙÙï.  9,10ÑÑ.): ¸³ §Ñ»ïá¦ ¨ §ÙÇïù¦ µ³é»ñÇ ÙÇ³óáõÃÛáõÝÝ ¿, 

áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ýáñ ÙÇïù, Ýáñ Ùï³Í»É³Ï»ñå, Ýáñ Ï»óí³Íù ÏÛ³ÝùÇ ¨ ²ëïÍá Ñ³Ý¹»å: ê³ 
×ßÙ³ñÇï ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¿:   

3. §³÷ëáë³Ýù/½ÕçáõÙ¦ (metamelomai, ÑÙÙï.  8Ñ.[2x], 10Ñ.): ¸³ §Ñ»ïá¦  ¨ §Ñá·³É¦ µ³é»ñÇ 
ÙÇ³óáõÃÛáõÝÝ ¿: ¸³ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ðáõ¹³ÛÇ ÏáÕÙÇó Ø³Ã. 27:3 ¨ ºë³íÇ ºµñ. 12:16-17: ¸³ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ½ÕçáõÙ ËÕ×Ç, áã Ã» ·áñÍ»ñÇ:  

²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÝ áõ Ñ³í³ïùÁ å³Ñ³ÝçíáÕ áõËïÇ ·áñÍ»ñÝ »Ý (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 
2:38,41; 3:16,19; 20:21): Î³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï»ùëï»ñ, áñáÝù Ýß³Ý³ÏáõÙ »Ý, áñ ²ëïí³Í ï³ÉÇë ¿ 
³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 5:31; 11:18; II îÇÙ. 2:25): ´³Ûó ï»ùëï»ñÇó 
Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ ë³ ¹ÇïáõÙ ¿ áñå»ë ³ÝÑñ³Å»ßï áõËïÇ ³ñÓ³·³Ýù ²ëïÍáõÝ ÓñÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝ ³é³ç³ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  Â» »µñ³Û»ñ»Ý ¨ Ã» ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ 
ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ å³Ñ³ÝçíáõÙ »Ý ÁÙµéÝ»É ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç ÇÙ³ëïÁ:  

 ºµñ³Û»ñ»ÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ §·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ¦, µ³Ûó ÑáõÝ³ñ»ÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ 
¿  §ÙïùÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝ¦: öñÏí³Í ³ÝÓÁ ëï³ÝáõÙ ¿ Ýáñ ÙÇïù ¨ ëÇñï: Ü³ Ùï³ÍáõÙ  ¨ ³åñáõÙ ¿ 
³ÛÉ Ï»ñå:  
    
2:52:52:52:5----9  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý 9  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý 9  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý 9  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý  (1) ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³éáõÃÛáõÝÁ/Ëëï³å³ñ³Ýáó 
ÉÇÝ»ÉÁ ¨ (2) ²ëïÍá µ³ñÏáõÃÛáõÝÝ áõ ¹³ï³ëï³ÝÁ: 
 

 

2:5 §ËëïáõÃÇõÝáíÁ/Ñ³Ù³éáõÃÛáõÝ¦ 2:5 §ËëïáõÃÇõÝáíÁ/Ñ³Ù³éáõÃÛáõÝ¦ 2:5 §ËëïáõÃÇõÝáíÁ/Ñ³Ù³éáõÃÛáõÝ¦ 2:5 §ËëïáõÃÇõÝáíÁ/Ñ³Ù³éáõÃÛáõÝ¦  Æëñ³Û»ÉÁ ÝáõÛÝ Ó¨áí ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ºÉ.32:9; 33:3,5; 34:9; 2 
úñÇÝ. 9:6,13,27: 
 
§ëñïáíÁ¦ §ëñïáíÁ¦ §ëñïáíÁ¦ §ëñïáíÁ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 1:24. 
 
§µ³ñÏáõÃ»³Ý ûñáõÙÁ¦  §µ³ñÏáõÃ»³Ý ûñáõÙÁ¦  §µ³ñÏáõÃ»³Ý ûñáõÙÁ¦  §µ³ñÏáõÃ»³Ý ûñáõÙÁ¦  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ë³ ÏáãíáõÙ ¿ñ §îÇñáç úñÁ¦ (ÑÙÙï. Ðáí»É, ²Ùáíë):  ê³ 
¸³ï³ëï³ÝÇ úñ ·³Õ³÷³ñÝ ¿, Ï³Ù Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ð³ñáõÃÛ³Ý úñ: ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ 
Ñ³ßÇí åÇïÇ ï³Ý ²ëïÍáõÝ ÏÛ³ÝùÇ å³ñ·¨Ç Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 5-9ÑÑ.; Ø³Ã. 25:31-46; Ð³Ûï. 20:11-
15): 
 ÆÙ³óÇñ, áñ Ù»Õ³íáñÝ»ñÝ Çñ»Ýù »Ý (§¹áõ¦ ¨ §ÇÝù¹¦), áñ Ïáõï³ÏáõÙ »Ý µ³ñÏáõÃÛáõÝ:  ²ëïí³Í 
å³ñ½³å»ë, ÇÝã áñ ÙÇ å³Ñ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë, áñ ³Ûë Ïáõï³Ïí³Í µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³éÝ³ ³ÏÝÑ³Ûï ¨ 
Çñ³Ï³Ý³Ý³: 
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 ´³ñÏáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ µ³é»ñÁ ²ëïÍáõÝ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÙÇ³ÛÝ 
Ñ³Ù³ÝÙ³Ýáñ»Ý (Ù³ñ¹³Ï»ñåáñ»Ý)  ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ³ëïí³ÍáõÃÛ³ÝÁ: ²ëïí³Í Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ¿, 
ëáõñµ ¨ Ðá·Ç: Ø³ñ¹ÇÏ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï »Ý, Ù»Õ³íáñ ¨ ÝÛáõÃ³Ï³Ý/ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý: ²ëïí³Í 
¿ÙáóÇáÝ³É/½·³óÙáõÝùáñ»Ý µ³ñÏ³ó³Í ã¿, ÇÝãå»ë ÙáÉ»·ÝáõÃÛáõÝ/Ï³ï³ÕáõÃÛáõÝ: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
Üñ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿, áñå»ë Ù»Õ³íáñÝ»ñÇÝ ëÇñáÕ ¨ áõ½áõÙ ¿, áñ Ýñ³Ýù ³å³ßË³ñ»Ý, µ³Ûó Ý³¨ 
áñå»ë Ñ³Ï³é³ÏíáÕ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÁÙµáëïáõÃÛ³ÝÁ: ²ëïí³Í ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¿: Ü³ ³ÝÓ³Ùµ í»ñóÝáõÙ ¿ 
Ù»ÕùÁ, ÇëÏ Ù»Ýù ³ÝÓ³Ùµ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ýù Ù»ñ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ:   
 Ø»Ï Éñ³óáõóÇã ÙÇïù ²ëïÍá µ³ñÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ¹³ Ã» ïíÛ³É Å³Ù³Ý³ÏÇ 
Ñ³Ù³ñ ¿  (Å³Ù³Ý³Ï³íáñ, ÑÙÙï. 1:24,26,28) ¨ Ã» í»ñçÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ³Ù³ñ 
(í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý, ÑÙÙï. 2:5-8):  îÇñáç úñÁ  (¸³ï³ëï³ÝÇ úñÁ) ÙÇ Ó¨ ¿ñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ½·áõß³óÝ»Éáõ Æëñ³Û»ÉÇÝ ³å³ßË³ñ»Éáõ Ý»ñÏ³ÛáõÙ, áñ Çñ»Ýó ³å³·³Ý 
ÉÇÝÇ ûñÑÝí³Í ¨ áã Ã» ¹³ï³å³ñïí³Í (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ.. 27-28): ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ 
Ñ³×³Ë í»ñóÝáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó ûñ»ñÇ ×·Ý³Å³ÙÁ ¨ ³ÛÝ ³ñÓ³ÏáõÙ/Ý»ïáõÙ ¿ÇÝ í»ñçÇ-Å³Ù³Ý³ÏÇ íñ³ 
³å³·³ÛáõÙ:    
 
2:6 2:6 2:6 2:6 ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ. 62:12-Çó: ê³ ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝù ¿, áñ Ù³ñ¹ÇÏ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý 
Çñ»Ýó ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¨ Ñ³ßÇí Ïï³Ý ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. Ðáµ 34:11; ²é³Ï. 24:12; ÄáÕ. 
12:14; ºñ»Ù. 17:10; 32:19; Ø³Ã. 16:27; 25:31-46; ÐéáÙ. 2:6; 14:12; I Îáñ. 3:8; ¶³Õ. 6:7-10; II îÇÙ. 
4:14; I ä»ï. 1:17; Ð³Ûï. 2:23; 20:12; 22:12): ÜáõÛÝÇëÏ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³ßÇí Ïï³Ý øñÇëïáëÇÝ 
Çñ»Ýó ÏÛ³Ýù»ñÇ ¨ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:10): ´³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý ÷ñÏíáõÙ 
·áñÍ»ñáí µ³Ûó ÷ñÏíáõÙ »Ý ·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. º÷. 2:8-10 [Ñ³ïÏ. 2:14-26]; Ð³Ïáµáë ¨  I 
ÐáíÑ.): 
 
2:7  §Üáñ³Ýó, áñ¦  2:7  §Üáñ³Ýó, áñ¦  2:7  §Üáñ³Ýó, áñ¦  2:7  §Üáñ³Ýó, áñ¦  ²Ûëï»Õ Ï³ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ 7Ñ. ¨ 8Ñ. ÝÏ³ñ³·ñí³Í ³ÝÓ³Ýó ÙÇç¨ (§´³Ûó 
Ýáñ³Ýó` áñ¦): 
 
▣▣▣▣ 

NASB  “to those who by perseverance in doing good seek for glory and honor and immortality; 

eternal life” 

NKJV  “eternal life to those who by patient continuance in doing good seek for glory, honor, and 

immortality;” 

NRSV  “to those who by patiently doing good seek for glory and honor and immortality, he will 

give eternal life;” 

TEV  “Some men keep on doing good, and seek glory, honor and immortal life; to them God 

will give eternal life” 

JB   “For those who sought renown and honor and immortality by always doing good there 

will be eternal life;” 

    
                
            ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Üáñ³Ýó, áñ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇ Ù¿ç »Ý Û³ñ³ï»õáõÙ, »õ ÷³éù »õ å³ïÇõ »õ   Üáñ³Ýó, áñ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇ Ù¿ç »Ý Û³ñ³ï»õáõÙ, »õ ÷³éù »õ å³ïÇõ »õ   Üáñ³Ýó, áñ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇ Ù¿ç »Ý Û³ñ³ï»õáõÙ, »õ ÷³éù »õ å³ïÇõ »õ   Üáñ³Ýó, áñ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇ Ù¿ç »Ý Û³ñ³ï»õáõÙ, »õ ÷³éù »õ å³ïÇõ »õ   

³Ý³å³Ï³ÝáõÃÇõÝ »Ý áñáÝáõÙ, Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù.¦³Ý³å³Ï³ÝáõÃÇõÝ »Ý áñáÝáõÙ, Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù.¦³Ý³å³Ï³ÝáõÃÇõÝ »Ý áñáÝáõÙ, Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù.¦³Ý³å³Ï³ÝáõÃÇõÝ »Ý áñáÝáõÙ, Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù.¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ú³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù ³ÝáÝó, áñáÝù µ³ñÇ ·áñÍ»ñáõ Ù¿ç Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ       ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ú³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù ³ÝáÝó, áñáÝù µ³ñÇ ·áñÍ»ñáõ Ù¿ç Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ       ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ú³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù ³ÝáÝó, áñáÝù µ³ñÇ ·áñÍ»ñáõ Ù¿ç Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ       ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ú³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù ³ÝáÝó, áñáÝù µ³ñÇ ·áñÍ»ñáõ Ù¿ç Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ       

Û³ñ³ï»õ»Éáí ÷³éù áõ åÛ³ñ³ï»õ»Éáí ÷³éù áõ åÛ³ñ³ï»õ»Éáí ÷³éù áõ åÛ³ñ³ï»õ»Éáí ÷³éù áõ å³ïÇõ »õ ³ÝÙ³ÑáõÃÇõÝ ÏÁ ËÝ¹ñ»Ý.³ïÇõ »õ ³ÝÙ³ÑáõÃÇõÝ ÏÁ ËÝ¹ñ»Ý.³ïÇõ »õ ³ÝÙ³ÑáõÃÇõÝ ÏÁ ËÝ¹ñ»Ý.³ïÇõ »õ ³ÝÙ³ÑáõÃÇõÝ ÏÁ ËÝ¹ñ»Ý.¦¦¦¦    
    
 ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÎáéÝ»ÉÇáëÇ ÝÙ³Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó (ÑÙÙï. ¶áñÍù 10:34-35): ²Ûë Ñ³ïí³ÍÁ 
Ï³ñáÕ ¿ Ãí³É ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ ·áñÍ»ñáí (Ó»éù µ»ñ»É ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³Ýù»ñáí), µ³Ûó 
¹³ Ñ³Ï³é³Ï ¿ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ·ÉË³íáñ Ã»Ù³ÛÇÝ: ÐÇßÇñ, áñ Ã»  1-16ÑÑ. ¨ Ã»  1-11ÑÑ. 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ »Ý: ²ÙµáÕçÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇïùÝ ³ÛÝ ¿, áñ ²ëïí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó 
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³ã³éáõÃÛáõÝ ³ÝáÕ/Ù»Í³ñáÕ ã¿ (11Ñ.) ¨ áñ µáÉáñÁ Ù»Õ³Ýã»É »Ý (12Ñ.): ºí »Ã» Ù³ñ¹ÇÏ ³åñ»ÇÝ 
ÇñÝ»ó áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá/Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ñ³ïáõÏ 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ÑÙÙï. 10:5) ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï Ýñ³Ýù ÏÉÇÝ»Ý áõÕÇÕ ²ëïÍá Ñ»ï: 
ÆÝã¨¿,  3:9-18,23 ³Ù÷á÷áõÙÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ áã ³åñ»óÇÝ, áã ¿É Ï³ñáÕ³ó³Ý:   Ð³í³ï³óÛ³ÉÇ 
÷áËí³Í ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³ÝùÁ ¹ÇïíáõÙ/ Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿, áñå»ë Ñ³ëï³ïáõÙ ¨ í³í»ñ³óáõÙ Çñ 
ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ ³ñÓ³·³Ýù: öáËí³Í ÏÛ³ÝùÁ ³å³óáõÛó ¿ ²ëïÍá Ðá·áõ µÝ³Ïí»Éáõ (ÑÙÙï. 
10,13ÑÑ.; Ø³Ã. 7; º÷. 2:8-10; Ð³Ïáµáë 2:14-26 ¨  I ÐáíÑ.): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Ð³Ùµ»ñ»Éáõ Î³ñÇùÁ  
8:25: 
 
§ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù¦ § Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù¦ § Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù¦ § Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù¦ ê³ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ µÝáñáß ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿    ¨ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ùÇã ÜáõÛÝ³ÝÙ³Ý/êÇÝáåïÇÏ ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ: ÂíáõÙ ¿ Ã» äáÕáëÁ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ µË»óÝáõÙ ¿ ¸³Ý. 12:2-Çó (ÑÙÙï. îÇïáë 1:2; 3:7), áñï»Õ ³ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
Ýáñ ¹³ñÇ ÏÛ³ÝùÁ, ²ëïÍá Ñ»ï áõÝ»ó³Í Ùï»ñÙÇÏ ÏÛ³ÝùÁ, Ñ³ñáõóÛ³É ÏÛ³ÝùÁ: Ü³ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù 
¹³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  ¶³Õ.6:8: ¸³ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý µ³ÅÝÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ã»Ù³Ý ¿ 
(ÑÙÙï. 2:7; 5:21; 6:22,23).  ¸³ Ý³¨ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ Ðáíí³Ï³Ý ÂÕÃ»ñáõÙ (ÑÙÙï. I 
îÇÙ. 1:16; îÇïáë 1:2; 3:7): 
 
2:8  

NASB        “those who are selfishly ambitious” 

NKJV, NRSV  “those who are self-seeking” 

TEV    “other people are selfish” 

NJB    “those who out of jealousy””””    
    

   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý    ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý    ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý    ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ýáñ³Ýó` áñ Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝÇó »Ý/÷³é³ë»ñ,»ë³ë»ñ/Ý³Ë³ÝÓ ¦Ýáñ³Ýó` áñ Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝÇó »Ý/÷³é³ë»ñ,»ë³ë»ñ/Ý³Ë³ÝÓ ¦Ýáñ³Ýó` áñ Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝÇó »Ý/÷³é³ë»ñ,»ë³ë»ñ/Ý³Ë³ÝÓ ¦Ýáñ³Ýó` áñ Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝÇó »Ý/÷³é³ë»ñ,»ë³ë»ñ/Ý³Ë³ÝÓ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³ÝáÝó` áñ Ñ³Ï³é³Ï »Ý¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³ÝáÝó` áñ Ñ³Ï³é³Ï »Ý¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³ÝáÝó` áñ Ñ³Ï³é³Ï »Ý¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³ÝáÝó` áñ Ñ³Ï³é³Ï »Ý¦    
    
î»ñÙÇÝÁ    ëÏ½µáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ        §³ßË³ï»É í³ñÓ³í×³ñáí¦ 
§ÐáõÝ³ñ»Ý-³Ý·É»ñ»Ý µ³é³ñ³Ý¦ Èááõí ¨ ÜÇ¹³, Ñ³ï. 2; ¿ç 104 (Louw and Nida,Greek-English 
Lexicon , vol. 2, ¿ç. 104), ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÇ ÏÇñ³éÙ³Ý »ñÏáõ ï³ñµ»ñ³Ï: 
1.  §Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝÇó »Ý/÷³é³ë»ñ,»ë³ë»ñ/Ý³Ë³ÝÓ¦ û·ï³·áñÍí³Í Ðé. 2:8 noting “áõ½»É 

ÉÇÝ»É ³í»ÉÇ É³í ù³Ý áñ¨¿ Ù»ÏÁ¦, áñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ³Ûë ÏáÝï»ùëïÇÝ 
2.  §ÃßÝ³ÙáõÃÛáõÝ¦ û·ï³·áñÍí³Í öÇÉ. 1:17 ÇÙ³ëïáí/Í³ÝáõóáõÙáí §Ùñó³ÏóáõÃÛáõÝ¦ áñå»ë 

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ³Ï (Ý³¨ ï»ë II Îáñ. 12:20; ¶³Õ. 5:20; öÇÉ. 2:3; Ð³Ïáµáë 3:14,16) 
    
§×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý ³ÝÑ§×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý ³ÝÑ§×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý ³ÝÑ§×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý ³ÝÑÝ³½³Ý¹¦Ý³½³Ý¹¦Ý³½³Ý¹¦Ý³½³Ý¹¦  §×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ¦ (aletheia) ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Çñ 
»µñ³Û»ñ»Ý ÇÙ³ëïáí (emeth) ×ßÙ³ñï³ËáëáõÃÛáõÝ ¨  Ñáõë³ÉÇáõÃÛáõÝ/íëï³ÑáõÃÛ³Ý ³ñÅ³ÝÇ: ²Ûë 
ÏáÝï»ùëïáõÙ ³ÛÝ áõÝ»ñ µ³ñáÛ³Ï³Ý, áã Ã» Ùï³íáñ Ï»ÝïñáÝ³óáõÙ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: 
ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ 1:18. 
 
2:9  §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û¦  2:9  §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û¦  2:9  §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û¦  2:9  §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û¦  äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó    pas ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í §µáÉáñ¦ 
Ï³Ù §³Ù»Ý¦ ³ÛÝù³Ý Ñ³×³Ë ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ³Ûë ëÏ½µÇ ·ÉáõËÝ»ñáõÙ, óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ 
ïÇ»½»ñ³Ï³Ý  ³éÝãáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ã» §í³ï Éáõñ¦-Ç (Ù³ñ¹áõ Ïáñëí³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ ²ëïÍá 
³Ý³ã³é/³ÝÏáÕÙÝ³å³Ñ ¹³ï³ëï³ÝÁ) ¨ Ã» §µ³ñÇ Éáõñ¦-Á (²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³Í ÓñÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ¨ ÉñÇí/³ÙµáÕç³Ï³Ý ÃáÕáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëáõÙ µáÉáñ Ýñ³Ýó, áíù»ñ ³å³ßË³ñáõÙ ¨ 
Ñ³í³ïáõÙ »Ý): 
 ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ Ëëïáñ»Ý ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿ ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ¹³ï³ëï³Ý  Ï³Ù ¹ñ³ÝÇó µËáÕ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ: ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ã» ³ñ¹³ñÇ ¨ Ã» ã³ñÇ  Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 
¸³Ý. 12:2; ÐáíÑ. 5:28-29; ¶áñÍù 24:15): 
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 ºÃ»  6-11ÑÑ.  ËÇ³½ÙÝ»ñ »Ý, áõñ»ÙÝ 8-9ÑÑ. µ³Ý³ÉÇ Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù Ýß³Ý³ÏáõÙ/óáõÛó »Ý 
ï³ÉÇë ¹³ï³ëï³Ý Ï³Ù ã³ñ³·áñÍÝ»ñ: 
 
2:92:92:92:9----10 §³é³ç Ðñ¿³ÛÇ¦ 10 §³é³ç Ðñ¿³ÛÇ¦ 10 §³é³ç Ðñ¿³ÛÇ¦ 10 §³é³ç Ðñ¿³ÛÇ¦ ê³ ÏñÏÝíáõÙ ¿ ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ðñ»³Ý»ñÝ ³é³çÇÝÝ ¿ÇÝ 
å³ï»ÑáõÃÛ³Ý/³éÇÃÇ Ù»ç, áñáíÑ»ï¨ Ýñ³Ý áõÝ»ÇÝ ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 1:16; Ø³Ã. 10:6; 
15:24; ÐáíÑ. 4:22; ¶áñÍù 3:26; 13:46), µ³Ûó Ý³¨ ³é³çÇÝÁ ¹³ï³ëï³ÝÇ Ù»ç (ÑÙÙï. 9-11) 
áñáíÑ»ï¨ Ýñ³Ýù áõÝ»ÇÝ ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ Ï³ÝãÝ áõ ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÑÙÙï. 9:4-5): 
 
2:11 

NASB, NKJV       “for there is no partiality with God” 

NRSV    “For God shows no partiality” 

TEV    “For God judges everyone by the same standard” 

NJB    “There is no favoritism with God” 

 
 

 ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ ²àñáíÑ»ï»õ ²àñáíÑ»ï»õ ²àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ Ùûï ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û ¦ëïáõÍáÛ Ùûï ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û ¦ëïáõÍáÛ Ùûï ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û ¦ëïáõÍáÛ Ùûï ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç ²ëïáõÍáÛ ùáí ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç ²ëïáõÍáÛ ùáí ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç ²ëïáõÍáÛ ùáí ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç ²ëïáõÍáÛ ùáí ³ã³éáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦ 
 
            ´³é³óÇáñ»Ý ë³    Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    §µ³ñÓñ³óÝ»É »ñ»ëÁ¦, áñÁ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ñ í»ñóí³Í ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Çó (ÑÙÙï. Ô¨ï. 19:15; 2 úñÇÝ. 10:17; II ØÝ³ó. 19:7; 
¶áñÍù 10:34; ¶³Õ. 2:6; º÷. 6:9; ÎáÕ. 3:25; I ä»ï. 1:17):  ºÃ» ¹³ï³íáñÁ ï»ëÝáõÙ ¿ñ Ã» áõÙ ¿ñ 
³ñ¹³ñ³¹³ïáõÃÛáõÝ ·áñÍáõÙ ³å³ Ï³ñ ß»Õ»Éáõ/Ñ³Ùá½»Éáõ ³éÇÃ: àõëïÇ Ý³ ã¿ñ µ³ñÓñ³óÝáõÙ ³ÛÝ 
Ù»ÏÇ »ñ»ëÁ, áí Ï³Ý·Ý³Í ¿ñ Çñ ³éç¨:  
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: è²êè²êè²êè²êÆ¼ØÆ¼ØÆ¼ØÆ¼Ø    
    

I.   Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
 ².   ê³  Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿ñ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó Çñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý 
Ù»ç/Ý»ñëáõÙ:  ê³ Ù³ñ¹áõ ¿·áÝ/»ë ¿,   ³ç³Ïó»Éáí ÇÝùÝ Çñ»Ý áõñÇßÝ»ñÇ Ñ»ï¨áõÙ/Ç ÉñáõÙÝ áõñÇßÝ»ñÇ: 
è³ëÇ½ÙÁ ¹³, ß³ï Ï»ñå»ñáí, Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó »ñ¨áõÛÃ/ý»ÝáÙ»Ý ¿, ³ÛÝÇÝã ³½·³ëÇñáõÃÛáõÝÁ (Ï³Ù 
ó»Õ³ÛÇÝ/tribalism) ³í»ÉÇ ÑÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿:  
 ´.   ²½·³ëÇñáõÃÛáõÝÁ/Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ëÏë»ó ´³µ»ÉáÝÇ ³ßï³ñ³Ï³ßÇÝáõÃÛáõÝÇó (ÌÝÝ¹. 
11) ¨ áñÁ ëÏ½µÝ³å»ë Ï³åí³Í ¿ñ ÜáÛÇ »ñ»ù áñ¹ÇÝ»ñÇ Ñ»ï, áñÇó ³Ûå»ë Ïáãí³Í 
é³ë³Ý»ñÁ/ó»Õ»ñÁ ½³ñ·³ó³Ý (ÌÝÝ¹. 10):  ÆÝã¨¿, êáõñµ ¶ñùÇó ³ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ Ù»Ï 
³ÕµÛáõñÇó ¿ ³é³ç³ó»É (³ÛÝ ¿, ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ²¹³Ù ¨ ºí³, ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1-
3; ¶áñÍù 17:24-26): 
 ¶.   è³ëÇ½ÙÁ ¹³ ß³ï Ï³ÝË³Ï³É Ï³ñÍÇùÝ»ñÇó/ã³ñÇùÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: ØÛáõëÝ»ñÝ »Ý/¹ñ³ÝóÇó 
»Ý (1) ÏñÃ³Ï³Ý å×Ý³Û³ÙáÉáõÃÛáõÝÁ/ëÝáµÇ½Ù; (2) ëáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý 
·áéá½áõÃÛáõÝÁ/³Ùµ³ñï³í³ÝáõÃÛáõÝÁ; (3) ÇÝùÝ³-³ñ¹³ñ ÏñáÝ³Ï³Ý ûñÇÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ; ¨ (4) 
¹á·Ù³ïÇÏ/¹³í³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³Ý ÁÝ¹áõÝáõÙÁ/Ñ³ëï³ïáõÙÁ:  

II.  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÜÛáõÃ 
  ².    ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý 

1. ÌÝÝ¹. 1:27- Ø³ñ¹Á, ³ñáõ ¨ ¿·, ëï»ÕÍí»ó ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí ¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ, áñÁ Ýñ³Ýó 
»½³ÏÇ/Ñ³ïáõÏ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ: ¸³ Ý³¨ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ýñ³Ýó ³ÝÑ³ï ³ñÅ»ùÁ ¨ 
³ñÅ³Ý³å³ïíáõÃÛáõÝÁ/µ³ñÓñ ÏáãáõÙÁ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:16):  

2.ÌÝÝ¹. 1:11-25 -²ñÓ³Ý³·ñáõÙ ¿ §. . .Çñ ï»ë³ÏÇ å»ë. . .¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ï³ë ³Ý·³Ù: 
ê³ û·ï³·áñÍí»É ¿ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ é³ë³Û³Ï³Ý Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ÆÝã¨¿, ÏáÝï»ùëïÇó 
Ñ³ÛïÝÇ ¿, áñ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇÝ ¨ µáõÛë»ñÇÝ ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõÝ:    
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3.ÌÝÝ¹. 9:18-27-ê³ û·ï³·áñÍí»É ¿ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ é³ë³Û³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ/³½¹»óáõÃÛáõÝÁ: ä»ïù ¿ ÑÇß»Ýù, áñ ²ëïí³Í ã³ÝÇÍ»ó ø³Ý³ÝÇÝ: ÜáÛÁ` 
Ýñ³ Ñ³ÛñÁ, ³ÝÇÍ»ó Çñ»Ý` Ñ³ñµ³Í ÃÙñáõÃÛáõÝÇó ³ñÃÝ³Ý³Éáõó Ñ»ïá: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
»ñµ»ù ãÇ ÝßáõÙ, áñ ²ëïí³Í Ñ³Ù³Ó³Ý»óñ»ó ³Û¹ ³Ý»ÍùÁ: ºÃ» ÝáõÛÝÇëÏ Ü³ ¹³ ³Ý»ñ, ë³ 
ãÇ ³½¹áõÙ ë¨³ÙáñÃ é³ë³ÛÇ íñ³: ø³Ý³ÝÁ Ýñ³Ýó Ñ³ÛñÝ ¿ñ, áíù»ñ µÝ³Ïí»óÇÝ 
ä³Õ»ëïÇÝáõÙ ¨ º·ÇåïáëáõÙ å³ïÇ ³ñí»ëïÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Ýñ³Ýù ë¨³ÙáñÃ ã»Ý 
»Õ»É: 

4.Ð»ëáõ 9:23 – ê³ û·ï³·áñÍí»É ¿ ³å³óáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ ÙÇ é³ë³Ý/ó»ÕÁ ÏÍ³é³ÛÇ 
ÙÛáõëÇÝ: ÆÝã¨¿, ÏáÝï»ùëïáõÙ ¶³µ³íáÝ³óÇÝ»ñÁ ÝáõÛÝ é³ë³Û³Ï³Ý ïáÑÙÇó »Ý ÇÝã 
Ññ»³Ý»ñÁ:  

5.º½ñ³ë 9-10 ¨ Ü»»Ù. 13 – êñ³Ýù Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍí»É »Ý é³ë³Û³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí, µ³Ûó 
ÏáÝï»ùëïÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹³ï³å³ñï»ÉÇ ¿ÇÝ áã Ã» é³ë³ÛÇ 
å³ï×³éáí (Ýñ³Ýù ÜáÛÇ ÝáõÛÝ áñ¹áõó ¿ÇÝ, ÌÝÝ¹ 10), ³ÛÉ ÏñáÝ³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñáí: 

´. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý 
1.  ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñ 

³.   ÐÇëáõëÝ û·ï³·áñÍ»ó Ññ»³Ý»ñÇ ¨ ë³Ù³ñ³óÇÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í ³ï»ÉáõÃÛáõÝÁ ÙÇ 
ù³ÝÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñáí, áñáÝù óáõÛó »Ý ï³ÉÇë é³ë³Û³Ï³Ý ³ï»ÉáõÃÛáõÝÁ ³ÝÑ³ñÙ³ñ ¿:  

(1)  ´³ñÇ ê³Ù³ñ³óáõ ³é³ÏÁ (ÔáõÏ. 10:25-37) 
(2)  ÏÇÝÁ çñÑáñÇ Ùáï (ÐáíÑ. 4:4) 
(3)  »ñ³Ëï³å³ñï µáñáïÁ (ÔáõÏ. 17:7-19) 

µ.    ²í»ï³ñ³ÝÁ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ ¿ 
(1) ÐáíÑ. 3:16 

    (2) ÔáõÏ. 24:46-47 
    (3) ºµñ. 2:9 
    (4) Ð³Ûï. 14:6 
                     ·.   Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ ÏÝ»ñ·ñ³íÇ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ  

(1)  ÔáõÏ. 13:29 
(2)  Ð³Ûï. 5 

    2.  ¶áñÍù 
      ³.¶áñÍù 10 Ñëï³Ï Ñ³ïí³Í ¿ ²ëïÍá ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ëÇñá ¨ ³í»ï³ñ³ÝÇ 

ïÇ»½»ñ³Ï³Ý å³ï·³ÙÇ Ù³ëÇÝ:   
     µ. ä»ïñáëÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ Ñ³ñÓ³ÏÙ³Ý Çñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¶áñÍù 11-áõÙ ¨ 

³Ûë ËÝ¹ÇñÁ ãÇ ÉáõÍíáõÙ ÙÇÝã¨ ºñáõë³Õ»ÙÇ ÊáñÑáõñ¹Á ¶áñÍù 15-áõÙ Ñ»ïá ³ÛÝ 
ÉáõÍáõÙ ¿ ëï³ÝáõÙ: ²é³çÇÝ ¹³ñÇ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í 
É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ß³ï É³ñí³Í ¿ñ/ÇÝï»ÝëÇí:   

              3.    äáÕáë 
³.  øñÇëïáëáõÙ ãÏ³Ý ³ñ·»ÉùÝ»ñ  

(1) ¶³Õ. 3:26-28 
(2)  º÷. 2:11-22 
(3)  ÎáÕ. 3:11 

µ.  ²ëïí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨ ³ã³éáõÃÛáõÝ ãÇ ³ÝáõÙ 
     (1) Ðé. 2:11 
     (2) º÷. 6:9 

4.  ä»ïñáë ¨ Ð³Ïáµáë 
³.  ²ëïí³Í  Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨ ³ã³éáõÃÛáõÝ ãÇ ³ÝáõÙ, I ä»ï. 1:17 
µ.   ø³ÝÇ áñ ²ëïí³Í ³ã³éáõÃÛáõÝ ãÇ ³ÝáõÙ, áõñ»ÙÝ Æñ ÅáÕáíáõñ¹Ý ¿É ãå»ïù ¿ ³ÝÇ, 
Ð³Ï. 2:1 

5.  ÐáíÑ³ÝÝ»ë 
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³.   ²Ù»Ý³áõÅ»Õ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇó Ù»ÏÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 
í»ñ³µ»ñÛ³É ·ïÝíáõÙ ¿  I ÐáíÑ. 4:20 

 III.  º½ñ³÷³ÏáõÙ/³Ù÷á÷áõÙ 
   ².  è³ëÇ½ÙÁ, Ï³Ù ³Û¹ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, ó³ÝÏ³ó³Í Ï³ÝË³Ï³É 

µÝ³íáñáõÃÛ³Ý  ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý ¿ ²ëïÍá ½³í³ÏÝ»ñÇÝ:  ²Ñ³ 
Ù»çµ»ñáõÙ Ð»ÝÉÇ ´³éÝ»ïÇ  (Henlee Barnette) ÏáÕÙÇó, áñÁ Ëáë»ó ¶ÉáñÇ»ï³ÛÇ 
ÅáÕáíáõÙ/ýáñáõÙ, ÜÛáõ-Ø»ùëÇÏááõÙ,  øñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáí1964Ã.: 
§è³ëÇ½ÙÁ Ñ»ñ»ïÇÏáë³Ï³Ý ¿ áñáíÑ»ï¨ ¹³ áã ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ¨ áã ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý, 
¿É ã³ë³Í áã ·Çï³Ï³Ý¦: 

 ´.  ²Ûë ËÝ¹ÇñÁ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë óáõÛó ï³É Çñ»Ýó 
øñÇëïáë³ÝÙ³Ý  ë»ñÁ, Ý»ñáÕ³ÙïáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ Ïáñëí³Í ³ßË³ñÑÇÝ: 
øñÇëïáÝ»³ Ù»ñÅáõÙÁ ³Ûë µÝ³·³í³éáõÙ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³ÝÑ³ëáõÝáõÃÛáõÝ ¨ ¹³ ã³ñÇ 
Ñ³Ù³ñ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ¹³Ý¹³Õ»óÝ»É/ ³ñ·»É³Ï»É Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³í³ïùÁ, 
íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ¨ ³×Á: ¸³ Ý³¨ ËáãÁÝ¹áï ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Ïáñëí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ` 
Ùáï»Ý³Éáõ øñÇëïáëÇÝ:  

 ¶.   Æ±Ýã Ï³ñáÕ »Ù »ë ³Ý»É:  (²Ûë µ³ÅÇÝÁ í»ñóí³Í ¿ øñÇëïáÝ»³ ÎÛ³ÝùÇ Æñ³í³ëáõÃÛáõÝ  
·ñùáõÛÏÇó/µñáßÛáõñ í»ñÝ³·ñí³Í`§è³ë³Û³Ï³Ý Ð³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ¦:  

  §²ÜÒÜ²Î²Ü Ø²Î²ð¸²ÎÆ ìð²¦ 
ι   ÀÝ¹áõÝ»É ùá ë»÷³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ ÉáõÍÙ³Ý Ù»ç Ï³åí³Í 

é³ë³ÛÇ Ñ»ï: 
ι   ²ÕáÃùÇ, ²ëïí³Í³ßÝãÇ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý ¨ áõñÇß é³ë³ÛÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï 

ß÷í»Éáõ ÙÇçáóáí,  ç³Ý³É/³ßË³ï»É ³½³ï»É ùá ÏÛ³ÝùÁ é³ë³Û³Ï³Ý 
Ý³Ë³å³ß³ñÙáõÝùÇó:   

ι   ²ñï³Ñ³ÛïÇñ ùá Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÁ é³ëë³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë 
³ÛÝï»Õ áñï»Õ é³ëë³Û³Ï³Ý ³ï»ÉáõÃÛáõÝ Ññ³ÑñáÕÝ»ñÁ áã ÙÇ å³ïÅÇ ã»Ý 
³ñÅ³Ý³ÝáõÙ:  

  §ÀÜî²ÜºÎ²Ü ÎÚ²ÜøàôØ¦ 
ι   ÀÝ¹áõÝÇñ ÁÝï³ÝÇùÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ý Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ áõñÇß ³½·»ñÇ Ñ³Ý¹»å ×Çßï 

¹³ëïÇ³ñ³ÏáõÃÛáõÝ ¨ í»ñ³µ»ñÙáõÝù áõÝ»Ý³É:   
ι   öáñÓÇñ ·ïÝ»É ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÁÝÏ»ñ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»Éáõ 

ï³ñµ»ñ ³½·»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ  ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÇ ÙÇç¨:  
  §øà ºÎºÔºòàôØ¦ 
ι   ø³ñá½ãáõÃÛ³Ý ¨ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý áõëÙáõÝùÇ ÙÇçáóáí Ï³åí³Í 

³½·³ÛÇÝ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, Ñ³Ù³ÛÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÕí»É ûñÇÝ³Ï 
Ñ³Ý¹Çë³Ý³Éáõ ³ÙµáÕç Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

ι   ìëï³Ñ »ÕÇñ, áñ »ñÏñå³·áõÃÛáõÝÁ, å³ßï³ÙáõÝùÁ, Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ ¨ 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ »Ï»Õ»óáõ ÙÇçáóáí µ³ó ¿ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ, ÝáõÛÝÇëÏ ÇÝãå»ë Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñáõÙ é³ë³Û³Ï³Ý, ³½·³ÛÇÝ ËáãÁÝ¹áïÝ»ñ ãÏ³ÛÇÝ (º÷. 2:11-
22; ¶³Õ. 3:26-29): 

  §²èúðÚ² ÎÚ²ÜøàôØ¦ 
ι   ú·ÝÇñ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É ³½·³ÛÇÝ Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ßË³ï³ÝùÇ 

áÉáñïáõÙ:   
ι   ¶áñÍÇñ µáÉáñ ï»ë³ÏÇ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  ÙÇçáóáí 

Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ ¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 
ÑÇß»Éáí, áñ ³½·³ÛÇÝ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ¹»Ù å»ïù ¿ å³Ûù³ñ»É, ¨ áã Ã» Ù³ñ¹Ï³Ýó: êñ³ 
Ýå³ï³ÏÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Çñ³ñ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ µ³ñÓñ³óáõÙÁ ¨ áã Ã» 
¹³éÝáõÃÛ³Ý ½·³óáÕáõÃÛ³Ý:    
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ι   ºÃ» ×Çßï »ë ·ïÝáõÙ, Ï³½Ù³Ï»ñåÇñ Ùï³Ñá· ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇó Ï³½Ùí³Í Ñ³ïáõÏ 
ÏáÙÇï», Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ ëï»ÕÍ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí,  
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ù³ëë³Ý ÏñÃ»Éáõ ¨ Ñ³ïáõÏ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ Í³í³É»Éáõ Ýå³ï³Ïáí` 
³½·³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ»ñ Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

ι   ²ç³ÏóÇñ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³ÝÝ áõ ûñ»Ýë·»ïÝ»ñÇÝ, ûñ»ÝùÝ»ñ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, áõÕÕí³Í 
é³ëë³Û³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³Ï³é³Ï Ï»óÇñ Ýñ³Ýó, áíù»ñ Ññ³ÑñáõÙ »Ý 
³Ý³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ ù³Õ³ù³Ï³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñáí:   

ι            Ð³í³ÝáõÃÛáõÝ ïáõñ ÇßË³Ý³íáñÝ»ñÇÝ ûñ»ÝùÁ å³ßïå³Ý»Éáõ ¹»åùáõÙ ³é³Ýó     
Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý:  

ι   Êáõë³÷Çñ µéÝáõÃÛáõÝÇó, ³ÛÉ Ó·ïÇñ ûñ»ÝùÁ Ñ³ñ·»ÉáõÝ, ³Ù»Ý ÑÝ³ñ³íáñ µ³Ý ³Ý»Éáí 
áñå»ë ùñÇëïáÝÛ³-ù³Õ³ù³óÇ, áñå»ë½Ç íëï³Ñ ÉÇÝ»ë, áñ Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ 
ã¹³éÝ³Ý ·áñÍÇù Ýñ³Ýó Ó»éùÇÝ, áíù»ñ Ññ³ÑñáõÙ »Ý Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: 

ι   úñÇÝ³Ï »ÕÇñ øñÇëïáëÇ Ñá·ÇÝ áõ ÙÇïùÁ óáõó³µ»ñ»Éáí µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï 
÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç: 

 

 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:12²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:12²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:12²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:12----16161616    
12àñáíÑ»ï»õ Ýáñ³Ýù` áñ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ, ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ¿É ÏÏáñã»Ý.  »õ Ýáñ³Ýù` áñ 
ûñ¿ÝùÇ ï³Ï Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ ûñ¿Ýùáí Ï¹³ïáõÇÝ:13(àñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ûñ¿ÝùÁ ÉëáÕÝ»ñÝ »Ý ²ëïáõÍáÛ 
³é³çÇÝ ³ñ¹³ñ, ³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñáÕÝ»ñÁ Ï³ñ¹³ñ³Ý³Ý: 14àõñ»ÙÝ »ñµáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ` áñ 
ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ` µÝáõÃ»³Ùµ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÝ ³Ý»Ý,  ëáñ³Ýù Ã¿»õ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ Çñ³Ýù »Ý Çñ³Ýó 
Ñ³Ù³ñ ûñ¿Ýù. 15àñáÝù óáÛó »Ý ï³ÉÇë Ã¿ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍÁ Ýáñ³Ýó ëñï»ñáõÙÁ ·ñáõ³Í ¿` Ýáñ³Ýó 
ËÕ×Ùï³ÝùÇ íÏ³ÛáõÃÇõÝáíÁ, »õ Çñ³Ýó ËáñÑáõñ¹Ý»ñÇ Çñ³ñ Û³Ý¹ÇÙ³Ý»ÉáíÁ, Ï³Ù Ã¿ Çñ³õáõÝù 
ï³ÉáíÁ.)16²ÛÝ ûñÁ` áñ  ²ëïáõ³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Í³ÍáõÏ µ³Ý»ñÁ Ï¹³ï¿ ÇÙ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï   
ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ:  
 
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 2:12-16 
12
For all who have sinned without the Law will also perish without the Law, and all who have sinned 

under the Law will be judged by the Law; 
13
for it is not the hearers of the Law who are just before 

God, but the doers of the Law will be justified.  
14
For when Gentiles who do not have the Law do 

instinctively the things of the Law, these, not having the Law, are a law to themselves, 
15
in that they 

show the work of the Law written in their hearts, their conscience bearing witness and their 

thoughts alternately accusing or else defending them, 
16
on the day when, according to my gospel, 

God will judge the secrets of men through Christ Jesus. 
 

 
 
2:12  §Ýáñ2:12  §Ýáñ2:12  §Ýáñ2:12  §Ýáñ³Ýù` áñ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ,¦³Ýù` áñ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ,¦³Ýù` áñ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ,¦³Ýù` áñ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ,¦     ²ëïí³Í µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ÏÏ³ÝãÇ, ³Ý·³Ù Ýñ³Ýó áíù»ñ ã»Ý ÇÙ³ó»É ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ã»Ý Éë»É ²í»ï³ñ³ÝÁ: ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ áõÝ»Ý ²ëïÍá Ù³ëÇÝ áñáß³ÏÇ 
·ÇïáõÃÛáõÝ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÇó (ÑÙÙï. 1:19-20; ê³Õ. 19:1-6), ¨ µÝ³ÍÇÝ µ³ñáÛ³Ï³Ý 
½·³óáÕáõÃÛ³Ùµ, (ÑÙÙï. 2:14-15):  àÕµ»ñ·áõÃÛáõÝÁ Ýñ³ÝáõÙ ¿, áñ µáÉáñÁ ÇÝùÝ³Ï³Ù Ù»ñÅ»É »Ý 
Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÁ (ÑÙÙï.  1:21-23; 3:9,19,23; 11:32; ¶³Õ. 3:22): 
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§ûñ¿ÝùÁ¦§ûñ¿ÝùÁ¦§ûñ¿ÝùÁ¦§ûñ¿ÝùÁ¦        §ûñ»Ýù¦ µ³éÁ ³Ûëï»Õ ãáõÝÇ Ñá¹Á:    ²ÛëåÇëÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ ëáíáñ³µ³ñ  
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¶àÚ²Î²ÜÆ áñ³Ï³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: ÆÝñ¨¿, 
ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃáõÙ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §ûñ»Ýù¦ ï»ñÙÇÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ 
µ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ (1) ÐéáÙ»³Ï³Ý ûñ»Ýù; (2) Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»Ýù;  Ï³Ù (3) Ù³ñ¹áõ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
µ³ñáÛ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ í»ñóñ³Í: ÎáÝï»ùëÁ ¨ áã Ã¿ Ðà¸À å»ïù ¿ Ñ³ÛïÝÇ áñ Ù»ÏÁ:  
²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿, áñ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Çñ»Ýó ëñï»ñáõÙ ÇÝã áñ ã³÷Ç ·ÇïáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 
²ëïÍá µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Æñ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 15): 
 
2:13 2:13 2:13 2:13 §àñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ûñ¿ÝùÁ ÉëáÕÝ»ñÝ »§àñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ûñ¿ÝùÁ ÉëáÕÝ»ñÝ »§àñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ûñ¿ÝùÁ ÉëáÕÝ»ñÝ »§àñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ûñ¿ÝùÁ ÉëáÕÝ»ñÝ »Ý ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ ³ñ¹³ñ,¦Ý ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ ³ñ¹³ñ,¦Ý ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ ³ñ¹³ñ,¦Ý ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ ³ñ¹³ñ,¦    §ÈëáÕÝ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ 
é³µÇ³Ï³Ý    ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý Ù»ç áõÝ»ñ    Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ÇÙ³ëï    Âáñ³ÛÇ é³µÇ³Ï³Ý áõë³ÝáÕÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ:    
 §ÖÇßï, áõÕÇÕ¦ Ï³Ù §³ñ¹³ñ³óí³Í¦ ï»ñÙÇÝÁ (kikē Çñ µáÉáñ Ó¨»ñáí) í×é³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ 
äáÕáëÇ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. 3:4,20,24,26,28,30; 4:2,5; 5:1,9; 6:7; 8:30,33): §ÖÇßï, 
áõÕÇÕ¦, §³ñ¹³ñ³óí³Í¦, §³ñ¹³ñ³óáõÙ¦ µáÉáñÝ ¿É ³é³ç³ó»É »Ý dikaios µ³éÇó: î»ë Ñ³ïáõÏ 
Ã»Ù³: ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ 1:17: ºµñ³Û»ñ»ÝáõÙ    (tsadag) ³ÛÝ Çñ³Ï³ÝáõÙ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ »ñÏ³ñ áõÕÇÕ 
»Õ»·ÇÝ (15-Çó 20 áïÝ³ã³÷), áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Çñ»ñÁ ã³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï 
å³ï»ñÁ Ï³Ù ó³ÝÏ³å³ï»ñÁ,  Ï³å³ñ³É³ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ï»ñÙÇÝÝ áõÝ»ñ »ñÏáõ ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ: ²é³çÇÝÁ` ²ëïÍá 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ïñíáõÙ ¿ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõÝ, áñå»ë ÓñÇ å³ñ·¨ øñÇëïáëÇ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí: ê³ 
Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ í»ñ³·ñí³Í ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ: ê³ ûñÇÝ³Ï³Ý ÑÇÙù 
¿ ï³ÉÇë Ù³ñ¹áõÝ` Ï³Ý·Ý»Éáõ ³ñ¹³ñ ²ëïÍá ³é³ç: ê³ äáÕáëÇ Ñ³ÛïÝÇ §³ñ¹³ñ³óáõÙ 
Ñ³í³ïùáí¦ Ã»Ù³ÛÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿: ºñÏñáñ¹Á ²ëïÍá ·áñÍÝ ¿ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõÝ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É Æñ 
å³ïÏ»ñÇÝ ÝÙ³Ý»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27), Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í, ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý 
¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ÝÙ³Ý ¿ Ø³Ã. 7:24; ÔáõÏ. 8:21 ¨ 11:28; ÐáíÑ. 13:17; Ð³Ïáµ. 1:22-
23,25— Ã³Ë³ÝÓáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ áã ÙÇ³ÛÝ ÉëáÕÝ»ñ ÉÇÝ»Ý ³ÛÉ Ï³ï³ñáÕÝ»ñ: ì»ñ³·ñí³Í 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ »ñ¨³ ³ñ¹³ñ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáí:  ²ëïí³Í Ý»ñáõÙ ¨ ÷áËáõÙ ¿ 
Ù»Õ³íáñÝ»ñÇÝ: äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ »ñÏáõ ÇÙ³ëïÝ»ñáí ¿É: Üáñ àõËïÁ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ï³ÉÇë ¿ ûñÇÝ³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³Ï, µ³Ûó Ý³¨ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ³ëïí³Í³Ñ³×á 
³åñ»É³Ï»ñå: ²ÛÝ ïñíáõÙ ¿ ÓñÇ, µ³Ûó ß³ï Ã³ÝÏ ³ñÅ»: 
 
 §³ÛÉ ûñ¿Ýù §³ÛÉ ûñ¿Ýù §³ÛÉ ûñ¿Ýù §³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñáÕÝ»ñÁ¦Á Ï³ï³ñáÕÝ»ñÁ¦Á Ï³ï³ñáÕÝ»ñÁ¦Á Ï³ï³ñáÕÝ»ñÁ¦ ²ëïÍá ÇÙ³óáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ýáñ ÑÝ³½³Ý¹ ÏÛ³Ýù (ÑÙÙï. 
Ô¨ï. 18:5; Ø³Ã. 7:24-27; ÔáõÏ. 8:21; 11:28; ÐáíÑ. 13:17; Ð³Ïáµ. 1:22-25; 2:14-28): Þ³ï Ó¨»ñáõÙ 
³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ ÝÙ³Ý ¿ »µñ³Û»ñ»Ý   shema ï»ñÙÇÝÇÝ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ, áñ Ù³ñ¹Á ÇÝã ÉëáõÙ ¿ 
³ÛÝ ¿É ³ÝáõÙ ¿ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 5:1; 6:4; 9:1; 20:3; 27:9-10): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àõñ»ÙÝ »ñµáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ` áñ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ` µÝáõÃ»³Ùµ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÝ àõñ»ÙÝ »ñµáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ` áñ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ` µÝáõÃ»³Ùµ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÝ àõñ»ÙÝ »ñµáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ` áñ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ` µÝáõÃ»³Ùµ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÝ àõñ»ÙÝ »ñµáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ` áñ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ` µÝáõÃ»³Ùµ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÝ 

³Ý»Ý,  ëáñ³Ýù Ã¿»õ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ Çñ³Ýù »Ý Çñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ûñ¿Ýù¦³Ý»Ý,  ëáñ³Ýù Ã¿»õ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ Çñ³Ýù »Ý Çñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ûñ¿Ýù¦³Ý»Ý,  ëáñ³Ýù Ã¿»õ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ Çñ³Ýù »Ý Çñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ûñ¿Ýù¦³Ý»Ý,  ëáñ³Ýù Ã¿»õ ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ Çñ³Ýù »Ý Çñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ûñ¿Ýù¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç§ø³Ý½Ç§ø³Ý½Ç§ø³Ý½Ç Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ, áñáÝù ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ, Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ, áñáÝù ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ, Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ, áñáÝù ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ, Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ, áñáÝù ûñ¿Ýù ãáõÝÇÝ, »ñµ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ ûñ¿ÝùÇÝ ·áñÍ»ñÁ  »ñµ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ ûñ¿ÝùÇÝ ·áñÍ»ñÁ  »ñµ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ ûñ¿ÝùÇÝ ·áñÍ»ñÁ  »ñµ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ ûñ¿ÝùÇÝ ·áñÍ»ñÁ 

ÏÁ ·áñÍ»Ý,  ûñ¿Ýù ãáõÝ»Ý³Éáí` Çñ»Ýó ³ÝÓ»ñáõÝ ûñ¿ÝùÁ µáõÝ Çñ»Ýù ÏÁÉÉ³Ý¦ÏÁ ·áñÍ»Ý,  ûñ¿Ýù ãáõÝ»Ý³Éáí` Çñ»Ýó ³ÝÓ»ñáõÝ ûñ¿ÝùÁ µáõÝ Çñ»Ýù ÏÁÉÉ³Ý¦ÏÁ ·áñÍ»Ý,  ûñ¿Ýù ãáõÝ»Ý³Éáí` Çñ»Ýó ³ÝÓ»ñáõÝ ûñ¿ÝùÁ µáõÝ Çñ»Ýù ÏÁÉÉ³Ý¦ÏÁ ·áñÍ»Ý,  ûñ¿Ýù ãáõÝ»Ý³Éáí` Çñ»Ýó ³ÝÓ»ñáõÝ ûñ¿ÝùÁ µáõÝ Çñ»Ýù ÏÁÉÉ³Ý¦    
 
 
2:14  

NASB “For when Gentiles who do not have the Law do instinctively the things of the Law, these, 

not having the Law, are a law to themselves” 

NKJV “for when Gentiles, who do not have the law, by nature do the things contained in the law, 

these, although not having the law, are a law to themselves” 

NRSV “When Gentiles, who do not possess the law, do instinctively what the law requires, these, 

though not having the law, are a law to themselves” 
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TEV “The Gentiles do not have the Law, but whenever of their own free will they do what the 

Law commands, they are a law to themselves, even though they do not have the Law” 

JB  “For instance, pagans who never heard of the Law but are led by reason to do what the Law 

commands, may not actually ‘possess’ the Law, but,  they can be said to ‘be’ the Law” 

  
´áÉáñ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÝ áõÝ»Ý Ý»ñùÇÝ-µ³ñáÛ³Ï³Ý ûñ»Ýù, ëáóÇ³É³Ï³Ý ÝáñÙ: Üñ³Ýù 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý Çñ»Ý áõÝ»ó³Í ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÉáõÛëÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 9:21): ²Ûë 
Ñ³Ù³ñÁ ã¿ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Çñ»Ýù Ï³ñáÕ »Ý ²ëïÍá Ñ»ï áõÝ»Ý³É ×Çßï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ, »Ã» 
Ýñ³Ýù ³åñ»Ý Çñ»Ýó Ùß³ÏáõÛÃÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, ³ÛÉ ³ÛÝ, áñ Ýñ³Ýù å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý Çñ»Ýó   
µÝ³ÍÇÝ ·ÇïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá Ù³ëÇÝ: 
 
2:15  2:15  2:15  2:15  §Ýáñ³Ý§Ýáñ³Ý§Ýáñ³Ý§Ýáñ³Ýó ËÕ×Ùï³ÝùÇ íÏ³ÛáõÃÇõÝáíÁ, »õ Çñ³Ýó ËáñÑáõñ¹Ý»ñÇ Çñ³ñ Û³Ý¹ÇÙ³Ý»ÉáíÁ, Ï³Ù Ã¿ ó ËÕ×Ùï³ÝùÇ íÏ³ÛáõÃÇõÝáíÁ, »õ Çñ³Ýó ËáñÑáõñ¹Ý»ñÇ Çñ³ñ Û³Ý¹ÇÙ³Ý»ÉáíÁ, Ï³Ù Ã¿ ó ËÕ×Ùï³ÝùÇ íÏ³ÛáõÃÇõÝáíÁ, »õ Çñ³Ýó ËáñÑáõñ¹Ý»ñÇ Çñ³ñ Û³Ý¹ÇÙ³Ý»ÉáíÁ, Ï³Ù Ã¿ ó ËÕ×Ùï³ÝùÇ íÏ³ÛáõÃÇõÝáíÁ, »õ Çñ³Ýó ËáñÑáõñ¹Ý»ñÇ Çñ³ñ Û³Ý¹ÇÙ³Ý»ÉáíÁ, Ï³Ù Ã¿ 
Çñ³õáõÝù ï³ÉáíÁ¦Çñ³õáõÝù ï³ÉáíÁ¦Çñ³õáõÝù ï³ÉáíÁ¦Çñ³õáõÝù ï³ÉáíÁ¦    Î³ Ý»ñùÇÝ-µ³ñáÛ³Ï³Ý Ó³ÛÝ: ´³Ûó ÉÇáíÇÝ Ï³ñáÕ »ë íëï³Ñ»É ÙÇ³ÛÝ êáõñµ 
¶ÇñùÇÝ` Éáõë³íáñí³Í êáõñµ Ðá·áí:  Ø»ÕùÇ Ù»ç ÁÝÏÝ»ÉÁ ³½¹»É ¿ Ù»ñ ËÕ×Ç íñ³: ÆÝã¨¿, 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ (1:18-20) ¨  ³Ûë Ý»ñùÇÝ, µ³ñáÛ³Ï³Ý ûñ»ÝùÁ (2:14-15) µáÉáñÁ ²ëïÍáõÝ 
×³Ý³ã»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý, áñáí ûÅïí³Í »Ý áñáß Ù³ñ¹ÇÏ:  ÐÇÝ »µñ³Û»ñ»ÝáõÙ ãÏ³ñ ï»ñÙÇÝ, áñ 
Ñ³í³ë³ñ³½áñ ÉÇÝ»ñ ÑáõÝ³ñ»Ý   §ËÇÕ×¦ (syneidesis) µ³éÇÝ:   ÐáõÝ³ñ»Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ 
Ý»ñùÇÝ µ³ñáÛ³Ï³Ý ½·³óÙáõÝùÇ ×Çßï áõ ëË³ÉÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³×³Ë ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿ñ ÷ÇÉÇëá÷³-
ëïáÇÏÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: äáÕáëÁ É³í Í³ÝáÃ ¿ñ ÑáõÛÝ ÷ÇÉÇëá÷³Ý»ñÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÇÝ (Ý³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ 
ÎÉ»ÝïáõëÇÝ ¶áñÍù 17:28-áõÙ; Ø»Ý³Ý¹»ñÇÝ I Îáñ. 15:33; ¨ ºåÇÙ»ÝÇ¹áõëÇÝ îÇïáë 1:12) Çñ í³Õ 
ÏñÃáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí î³ñëáÝáõÙ: Üñ³ Ñ³Ûñ»ÝÇùÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ñ Çñ ÑáõÛÝ Ñé»ïáñ³Ï³Ý ¨ 
÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý ·»ñ³½³Ýó ¹åñáóÝ»ñáí:    
 
2:16 2:16 2:16 2:16 §²ÛÝ ûñÁ¦§²ÛÝ ûñÁ¦§²ÛÝ ûñÁ¦§²ÛÝ ûñÁ¦ î»ë ÝßáõÙÁ    2:5-áõÙ. 
 
§ÇÙ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï¦ §ÇÙ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï¦ §ÇÙ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï¦ §ÇÙ ³õ»ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï¦ ÎáÝï»ùëïáõÙ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿    ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý 
äáÕáëÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³ÝÁ::::        §§§§ÆÙ¦ ¸ºð²ÜàôÜ-Á    ³ñï³óáÉ»ó äáÕáëÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ 
³í»ï³ñ³ÝÇ    ïÝï»ë³í³ñáõÙÁ, áñÁ íëï³Ñí»É ¿ñ Çñ»Ý (ÑÙÙï. 16:25; I Îáñ. 15:1; ¶³Õ. 1:11; I îÇÙ. 
1:11; II îÇÙ. 2:8):  ¸³ ÙÇ³ÛÝ Çñ»Ý ¿ñ å³ïÏ³ÝáõÙ, µ³Ûó áñå»ë Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ²é³ùÛ³É Ý³  Ù»Í 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿ñ ½·áõÙ ÐÇëáõë Ù³ëÇÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³Í»Éáõ Ù»ç ÑáõÝ³-
ÑéáÙ»³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ:   
 
§²ëïáõ³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Í³ÍáõÏ µ³Ý»ñÁ Ï¹³ï¿¦ §²ëïáõ³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Í³ÍáõÏ µ³Ý»ñÁ Ï¹³ï¿¦ §²ëïáõ³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Í³ÍáõÏ µ³Ý»ñÁ Ï¹³ï¿¦ §²ëïáõ³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó Í³ÍáõÏ µ³Ý»ñÁ Ï¹³ï¿¦ ²ëïí³Í ·Çï» µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ëñï»ñÁ     (ÑÙÙï. I 
Â³·. 2:7; 16:7; 3 Â³·. 8:39; I ØÝ³ó. 28:9; II ØÝ³ó. 6:30; ê³Õ. 7:9; 44:21; 139:1-6; ²é. 15:11; 21:2; 
ºñ. 11:20; 17:10; 20:12; ÔáõÏ. 15:16; ¶áñÍù 1:24; 15:8; Ðé. 8:27; Ð³Ûï. 2:23): Ð³ÛñÁ, Æñ àñ¹áõ 
ÙÇçÝáñ¹áõÃÛ³Ùµ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ß³ñÅ³éÇÃ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ñ³ù Ïµ»ñÇ ¹³ï³Ï³Ý 
í»ñ³ùÝÝáõÃÛ³Ý    (ÑÙÙï. Ø³Ã. 25:31-46; Ð³Ûï. 20:11-15): 
 
§ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦§ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦§ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦§ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦    ÐÇëáõë ã»Ï³í áñå»ë ¹³ï³íáñ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:17-21): Ü³ »Ï³í 
Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ðáñ ²ëïÍáõÝ, Ù»éÝ»Éáõ áñå»ë ÷áË³Ýáñ¹, ¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ûñÇÝ³Ï ÃáÕÝ»Éáõ` 
Çñ»Ý Ñ»ï¨»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  ºñµ Ù³ñ¹ÇÏ Ù»ñÅáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇÝ Çñ»Ýù Çñ»Ýó ¹³ïáõÙ »Ý: 
 ÆÝã¨¿, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý³¨ ëáíáñ»óÝáõÙ ¿, áñ ÐÇëáõëÁ Ï¹³ïÇ, áñå»ë Ðáñ ²ëïÍá 
Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 5:22, 27; ¶áñÍù 10:42; 17:31; II îÇÙ. 4:1): ÐáíÑ³ÝÝáõ ³í»ï³ñ³ÝáõÙ 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É ¨ áñáß ¹Åí³ñáõÃÛáõÝ ÐÇëáõëÁ áñå»ë ¸³ï³íáñ ¨/Ï³Ù öñÏÇã (ÑÙÙï. 3:17-21 ¨ 
9:39): 
 
²ñ¨»²ñ¨»²ñ¨»²ñ¨»É³Ñ³ÛÉ³Ñ³ÛÉ³Ñ³ÛÉ³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:17»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:17»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:17»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:17----24242424    
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17 ²Ñ³ ¹áõ Ðñ¿³Û »ë ³Ýáõ³íáõÙ, »õ ÏéÃÝíáõÙ »ë ûñ¿ÝùÇ í»ñ³Û, »õ å³ñÍ»ÝáõÙ »ë ²ëïáõÍáí: 18 ºõ 
Ýáñ³ Ï³ÙùÁ ·Çï»ë, »õ ½³Ý³½³ÝáõÙ »ë ï³ñµ»ñ µ³Ý»ñÁ ûñ¿ÝùÇóÁ Ëñ³ïáõ³Í ÉÇÝ»Éáí: 19ºõ ùá 
³ÝÓÇ í»ñ³Û íëï³ÑáõÃÇõÝ áõÝÇë` áñ ÏáÛñ»ñÇ ³é³çÝáñ¹ »ë. »õ Ë³õ³ñ»³ÉÝ»ñÇ ÉáÛë. 20²ÝÙÇïÝ»ñÇ 
Ëñ³ïÇã, »ñ»Ë³Ý»ñÇ í³ñ¹³å»ï. áñ ûñ¿ÝùÇ  ·ÇïáõÃ»³Ý »õ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý Ï»ñå³ñ³ÝùÝ áõÝÇë 
ûñ¿ÝùáõÙÁ. 21²ñ¹ ¹áõ` áñ áõñÇßÇÝ ëáíáñ»óÝáõÙ »ë, ùá ³ÝÓÇÝ ã»±ë ëáíáñ»óÝáõÙ. ¹áõ áñ ù³ñá½áõÙ »ë 
ã·áÕ³Ý³É, ·áÕ³Ýáõ±Ù »ë: 22àñ ³ëáõÙ »ë ßÝáõÃÇõÝ ã·áñÍ»É` ßÝáõÃÇõ±Ý »ë ·áñÍáõÙ. ¹áõ` áñ Ïéù»ñÇóÁ 
·³ñßáõÙ »ë` ëñµ³åÕÍáõÃÇõ±Ý »ë ³ÝáõÙ: 23 ¸áõ` áñ ûñ¿ÝùáíÁ å³ñÍ»ÝáõÙ »ë, ûñ¿ÝùÇÝ ¹¿Ù ·áñÍ»Éáí 
²ëïáõÍáõÝ ³Ý³ñ·áõ±Ù »ë: 24àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ³ÝáõÝÁ Ó»ñ å³ï×³éáíÁ Ñ³ÛÑáÛíáõÙ ¿ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù»ç, ÇÝãå¿ë »õ ·ñáõ³Í ¿: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 2:17-24 

 
17
But if you bear the name “Jew” and rely upon the Law and boast in God, 

18
and know His will 

and approve the things that are essential, being instructed out of the Law, 
19
and are confident that 

you yourself are a guide to the blind, a light to those who are in darkness, 
20
a corrector of the 

foolish, a teacher of the immature, having in the Law the embodiment of knowledge and of the 

truth, 
21
you, therefore, who teach another, do you not teach yourself? You who preach that one shall 

not steal, do you steal? 
22
You who say that one should not commit adultery, do you commit 

adultery? You who abhor idols, do you rob temples?  
23
You who boast in the Law, through your 

breaking the Law, do you dishonor God?  
24
For “THE NAME OF GOD IS BLASPHEMED AMONG THE 

GENTILES BECAUSE OF YOU,” just as it is written. 

 
2:17  §³Ñ³¦ 2:17  §³Ñ³¦ 2:17  §³Ñ³¦ 2:17  §³Ñ³¦ ê³ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿,            áñÁ »ÝÃ³¹ñíáõÙ 
¿ áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:    ²Ûë 
å³ÛÙ³ÝÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ Ñ. 20-Á, µ³Ûó ãáõÝÇ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ, áõëïÇ  TEV 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³Ûë ï»ùëïÁ ïñíáõÙ ¿, áñå»ë ÑÝ³ñ³íáñ åÝ¹áõÙÝ»ñ, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ñ ³Ý»É 
ÐÇëáõëÁ:  Ðñ»³Ý»ñÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ»ÝíáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó Í³·áõÙÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ³í³Ý¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¨ ¹ñ³Ýó Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³` Çñ»Ýó ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:9; ÐáíÑ. 8:33,37,39): 
 
§å³ñÍ»Ý³É ²ëïÍáí¦ §å³ñÍ»Ý³É ²ëïÍáí¦ §å³ñÍ»Ý³É ²ëïÍáí¦ §å³ñÍ»Ý³É ²ëïÍáí¦ Þ³ï Ññ»³Ý»ñ        Ñ»ÝíáõÙ »Ý  (1) Çñ»Ýó ³½·³ÛÇÝ Í³·áõÙÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ (2) 
Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ Ï³ï³ñ»Éáõ íñ³, áñáí ÁÝ¹áõÝí³Í »Ý ²ëïÍá ÏáÕÙÇó:  Æñ³Ï³ÝáõÙ, Ýñ³Ýó 
ÇÝùÝ³-³ñ¹³ñ³óÝáÕ ûñÇÝ³å³ßïáõÃÛáõÝÁ Çñ»Ýó µ³Å³ÝáõÙ ¿ñ ²ëïÍáõó (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:20; ¶³Õ. 
3): ÆÝãåÇëÇ áÕµ»ñ·³Ï³Ý Ñ»·Ý³Ýù: 
 äáÕáëÁ ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ ³Ûë ÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ I ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇ Ý³Ù³ÏáõÙ:  
äáÕáëÁ µ³Ëí»ó ·áéá½, ÇÝùÝ³Ñ³í³Ý Çëñ³Û»É³óÇ ¨ ÇÝùÝ³Ñ³í³Ý ÑáõÛÝ Ùï³íáñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ»ï:   ê³Ï³ÛÝ Ï³ñ¨áñÁ Ý³ ¿, áñ áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ Çñ ³ñÅ³ÝÇùÝ»ñáí  ãÇ Ï³ñáÕ ÷³é³íáñ»É 
²ëïÍáõÝ  (Ï³Ù ¿É ÏáåÇï ³ë³Í, ²ëïí³Í áã ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ãëï³ó³í Ó»½ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ): 
         
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : ä²ðÌºÜ²È, ØºÌ²ðºÈ ä²ðÌºÜ²È, ØºÌ²ðºÈ ä²ðÌºÜ²È, ØºÌ²ðºÈ ä²ðÌºÜ²È, ØºÌ²ðºÈ     
 
 äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý  kauchaomai, kauchēma, ¨ kauchēsis  µ³é»ñÁ 35 ³Ý·³Ù ¨ 
ÙÇ³ÛÝ »ñÏáõ ³Ý·³Ù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÙÝ³ó³Í Ù³ë»ñáõÙ (»ñÏáõëÝ ¿É Ð³ÏáµáëÇ 
ÃÕÃáõÙ):  Ø»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿  I ¨ II ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇ Ý³Ù³ÏáõÙ:    
    Î³Ý »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ    Ï³åí³Í ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ ßáõñç; 

ι áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ å³ñÍ»Ý³ ²ëïÍá ³é³ç (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:29; º÷. 2:9) 
ι Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ å³ñÍ»Ý³Ý îÇñáçÙáí (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:31; II Îáñ. 10:17, áñÝ 

³ÏÝ³ñÏ ¿ ºñ. 9:23-24) 
 àõëïÇ, Ï³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, Ñ³ñÙ³ñ ¨ ³ÝÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ å³ñÍ³Ýù/Ù»Í³ñáõÙ (ûñ., 
Ñå³ñïáõÃÛáõÝ): 
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1.  Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ 
  ³. ÷³éùÇ ÑáõÛëáíÁ (ÑÙÙï. Ðé. 4:2) 

µ. ²ëïÍáí î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. Ðé. 5:11) 
·. î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ë³ãáí (ûñ., äáÕáëÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý, ÑÙÙï. I Îáñ. 1:17-18; 
¶³Õ. 6:14) 

  ¹. äáÕáëÁ å³ñÍ»ÝáõÙ ¿ 
(1) Ýñ³ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ³é³Ýó í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý ¿ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 9:15,16; II Îáñ. 10:12) 
(2) øñÇëïáëÇó ëï³ó³Í Çñ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 

10:8,12) 
(3) Ý³ ã¿ñ å³ñÍ»ÝáõÙ áõñÇßÝ»ñÇ ³ßË³ï³Ýùáí (ÇÝãå»ë áñáß Ù³ñ¹ÇÏ ¿ÇÝ ³ÝáõÙ 

ÎáñÝÃáëáõÙ, ÑÙÙï. II Îáñ. 10:15) 
   (4) Çñ ³½·³ÛÇÝ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝáí (ÇÝãå»ë ¨ ÙÛáõëÝ»ñÁ ÎáñÝÃáëáõÙ ³Û¹å»ë ¿ÇÝ 

í³ñíáõÙ, ÑÙÙï. II Îáñ. 11:17; 12:1,5,6) 
(5) Çñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñáí 

    (³) ÎáñÝÃáëÇ (II Îáñ. 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10) 
    (µ) Â»ë³ÕáÝÇÏ»Ç (ÑÙÙï. II Â»ë. 1:4) 

(6) Ýñ³ íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ÙËÇÃ³ñáõÃÛ³Ý ¨ ÷ñÏáõÃÛ³Ý íñ³ ¿ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 
1:12) 

2.  ³ÝÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ, ³ÝÑ³ñÙ³ñ 
  ³. Ï³åí³Í Ññ»³Ï³Ý Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. Ðé. 2:17,23; 3:27; ¶³Õ. 6:13) 
  µ. ÎáñÝÃáëÇ »Ï»Õ»óáõÙ áÙ³Ýù å³ñÍ»ÝáõÙ ¿ÇÝ  
   (1) Ù³ñ¹Ï³Ýóáí (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:21) 
   (2) ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝáí (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:7) 
   (3) ³½³ïáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. I Îáñ. 5:6) 
  ·. Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»Ýï»ñÁ ÷áñÓáõÙ ¿ÇÝ å³ñÍ»Ý³É ÎáñÝÃáëÇ »Ï»Õ»óáõÙ (ÑÙÙï. II Îáñ. 
11:12) 
 
 
2:18 §·Çï»ë¦ 2:18 §·Çï»ë¦ 2:18 §·Çï»ë¦ 2:18 §·Çï»ë¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³     ëïáñ¨ 
 
 
        
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : ÐàôÜ²ðºÜ îºðØÆÜÜºðÀ §öàðÒàôÂÚàôÜ, öàðÒ¦ÐàôÜ²ðºÜ îºðØÆÜÜºðÀ §öàðÒàôÂÚàôÜ, öàðÒ¦ÐàôÜ²ðºÜ îºðØÆÜÜºðÀ §öàðÒàôÂÚàôÜ, öàðÒ¦ÐàôÜ²ðºÜ îºðØÆÜÜºðÀ §öàðÒàôÂÚàôÜ, öàðÒ¦     ¨ Üð²Üò  ¨ Üð²Üò  ¨ Üð²Üò  ¨ Üð²Üò 
ÜÞ²Ü²ÎàôÂÚ²Ü ºð²Ü¶ÜºðÀÜÞ²Ü²ÎàôÂÚ²Ü ºð²Ü¶ÜºðÀÜÞ²Ü²ÎàôÂÚ²Ü ºð²Ü¶ÜºðÀÜÞ²Ü²ÎàôÂÚ²Ü ºð²Ü¶ÜºðÀ    
    

¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý »ñÏáõ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù áõÝ»Ý ÇÝã áñ Ù»ÏÇÝ Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ 
÷áñÓ»Éáõ ·³Õ³÷³ñÁ. 

1.  Dokimazō, dokimion, dokimasia 

²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ù»ï³Éáõñ·Ç³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿  ÇÝã áñ µ³ÝÇ Ïñ³Ïáí 
÷áñÓ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Çñ³Ï³Ý ÉÇÝ»ÉÁ ëïáõ·»Éáõ å³ÛÙ³Ýáí (÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí Ý³¨ 
Ù³ñ¹áõÝ): Îñ³ÏÁ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Ù»ï³ÕÇ ÇëÏ³Ï³Ý ÉÇÝ»ÉÁ ³ÛñÙ³Ý, ÃñÍÙ³Ý ÙÇçáóáí 
(Ù³ùñ»Éáí, ½ï»Éáí): üÇ½ÇÏ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ ¹³ñÓ³í ½áñ»Õ Ç¹ÇáÙ³ ²ëïÍá ¨/Ï³Ù 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ áõñÇßÝ»ñÇÝ ÷áñÓ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ 
¹ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí` åÇï³ÝÇ ÉÇÝ»Éáõ ÷áñÓáí. 

  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÷áñÓ»Éáõ Ñ³Ù³ñ   
  ³.  »½Ý»ñ, ÔáõÏ. 14:19 
  µ.  ÇÝùÝ»ñë Ù»½, I Îáñ. 11:28 
  ·.  Ù»ñ Ñ³í³ïùÁ, Ð³Ïáµáë 1:3 
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  ¹.  ÝáõÛÝÇëÏ ²ëïÍáõÝ, ºµñ. 3:9 
 ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ñ, áñ ³Ûë ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ ÏÉÇÝ»Ý ¹ñ³Ï³Ý (ÑÙÙï. Ðé. 1:28; 
14:22; 16:10; II Îáñ. 10:18; 13:3; öÇÉ. 2:27;  I ä»ï. 1:7):  àõëïÇ, ï»ñÙÇÝÁ ï³ÉÇë ¿ ·³Õ³÷³ñ, 
»ñµ ÇÝã áñ Ù»ÏÁ ÷áñÓíáõÙ ¿ ¨ ³å³óáõóíáõÙ ¿ áñå»ë  

  ³. ³ñÅ³ÝÇ, Ï³ñ¨áñ 
  µ. É³í, µ³ñÇ 
  ·. ³ÝÏ»ÕÍ, ³½ÝÇí 
  ¹. Ã³ÝÏ³·ÇÝ, Ï³ñ¨áñ 
  ». å³ïí³íáñ  

2.  Peirazō, peirasmos 

²Ûë ï»ñÙÇÝÝ áõÝÇ ëïáõ·Ù³Ý Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëï, áñÁ ëË³ÉÁ ·ïÝ»Éáõ Ï³Ù Ù»ñÅ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿:  
ê³ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ï³åí³Í ³Ý³å³ïáõÙ ÐÇëáõëÇ ÷áñÓáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  

     ³. ÜÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇÝ ÍáõÕ³ÏÁ ·ó»Éáõ ÷áñÓÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:1; 16:1; 19:3; 
22:18,35; Ø³ñÏ. 1:13; ÔáõÏ. 4:2; 10:25; ºµñ. 2:18): 

  µ. ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ (peirazō) û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ë³ï³Ý³ÛÇ ³Ýí³Ý Ñ³Ù³ñ Ø³Ã. 4:3; I Â»ë. 
3:5. 

      ·. ê³ (µ³ñ¹ Ï³éáõóí³Íùáí, ekpeirazō) û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÁ, »ñµ ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ 
ã÷áñÓ»Éáõ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:7; ÔáõÏ. 4:12; Ý³¨ ï»ë I Îáñ. 10:9): 

 ¹. ê³ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
÷áñÓ³ÝùÝ»ñÇ ¨ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 7:5; 10:9,13; ¶³Õ. 6:1; I Â»ë. 
3:5; ºµñ. 2:18; Ð³Ïáµáë 1:2,13,14; I ä»ï. 4:12; II ä»ï. 2:9): 

 
▣▣▣▣    §úñ¿ÝùÇ¦§úñ¿ÝùÇ¦§úñ¿ÝùÇ¦§úñ¿ÝùÇ¦     17Ñ-Çó ëÏë³Í ËáëáõÙ ¿ Ññ»³ ÅáÕáíñ¹Ç Ù³ëÇÝ, áõëïÇ §úñ»Ýù¦ ï»ñÙÇÝÁ ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïáõÙ å»ïù ¿ í»ñ³µ»ñíÇ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇÝ: ê³ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿  Ñ.25-áõÙ, áñï»Õ 
ËáëíáõÙ ¿ ÃÉå³ïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:  
 
2:182:182:182:18----20202020  Ðñ»³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÝ Ñ³í³ïáõÙ ¿ÇÝ, áñ Çñ»Ýó ×³Ý³å³ñÑÁ (Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
¹³í³Ý³ÝùÁ) áã ÙÇ³ÛÝ ³Ù»Ý³×ÇßïÝ ¿ñ, ³ÛÉ ÙÇ³ÏÁ, áñÁ ï³ÝáõÙ ¿ ²ëïÍá Ùáï: Ü³¨ Ýñ³Ýù 
íëï³Ñ ¿ÇÝ, áñ Çñ»Ýù »Ý  ×ßÙ³ñï í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³ñó»ñáõÙ: ´³Ûó ³ñïáÝáõÃÛáõÝÁ 
å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 12:48): 
 ²Ñ³ Ýñ³Ýó íëï³ÑáõÃÛ³Ý ½áõ·³Ñ»é ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  

1. ÏáõÛñ»ñÇ ³é³çÝáñ¹, Ñ. 19 
2. Ë³í³ñÛ³ÉÝ»ñÇ ÉáõÛë, Ñ. 19 
3. ³ÝÙÇïÝ»ñÇÝ Ëñ³ïÇã, Ñ. 20 
4. »ñ»Ë³Ý»ñÇ í³ñ¹³å»ï, Ñ. 20 
5. ûñ»ÝùÇ ·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ï»ñå³ñ³ÝùÝ áõÝ»ë, Ñ. 20 

 
2:212:212:212:21----24242424  ºÃ» Ù»ÏÁ Ñ³í³ïáõÙ ¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³ÝÁ, ³å³ ³Û¹ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ å»ïù 
¿ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÉÇÝÇ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:20,48; ¶³Õ. 3:10, áñÁ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ 2 úñÇÝ. 27:26 ¨ Ð³Ï. 2:10): 
ÀÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ë³ ³ÝÑÝ³ñÇÝ µ³Ý ¿:  21-33 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ Ï³Ý ÑÇÝ· 
Ñé»ïáñ³Ï³Ý Ñ³ñó»ñ: 
 
2:222:222:222:22 ´³í³Ï³ÝÇÝ ¹Åí³ñ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É, Ã»  ÑÑ. 22-23 äáÕáëÝ ÇÝã ÇÝÏ³ïÇ áõÝ»ñ: ø³ÝÇ áñ   ³Ûë 
ÝÏ³ñ³·ñáõÙÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ïí³ Ññ»³ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³ÝÁ, ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³Û¹ Ù»Õù»ñÁ û·ï³·áñÍí³Í »Ý Ñá·¨áñ ÇÙ³ëïáí, ÝÙ³Ý ³ÛÝ µ³ÝÇ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ 
ÐÇëáõëÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÙ úñ»ÝùÁ Ø³Ã. 5:20-48-áõÙ: æáñç È»¹Á §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ¦ ·ñùáõÙ, ¿ç. 505 (George Ladd in A Theology of the New Testament, ) ³ëáõÙ 
¿.§äáÕáëÁ å»ïù ¿, áñ ÇÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³ñ ²ëïÍá ÷³éùÇ ¨ Ù»Í³ñÙ³Ý ³ÛÝ  ·áÕáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ÙÇ³ÛÝ 
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Ü³ áõÝ»ñ, ¨ Ý³¨ Ñá·¨áñ ßÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ×ßÙ³ñÇï »ñÏñå³·áõÃÛ³Ý áïÝ³Ñ³ñáõÙÁ, áñÁ ÙÇ³ÛÝ 
²ëïÍáõÝ ¿ å³ïÏ³ÝáõÙ; ¨ ³Ûë ³Ù»ÝÝ Ýñ³Ýù ³ÝáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýù Çñ»Ýó Ù»Í³ñ»Éáí áñå»ë 
¹³ï³íáñÝ»ñ ¨ ï»ñ Çñ»Ýó Ñ³Ûñ»Ý³ÏÇóÝ»ñÇ íñ³¦:  
 
2:22  §Ïáõéù»ñÇóÁ ·³ñßáõÙ »ë¦2:22  §Ïáõéù»ñÇóÁ ·³ñßáõÙ »ë¦2:22  §Ïáõéù»ñÇóÁ ·³ñßáõÙ »ë¦2:22  §Ïáõéù»ñÇóÁ ·³ñßáõÙ »ë¦     ²Ûë µ³ÛÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ë³ ¿ §»ï Ï³Ý·Ý»É ÇÝã áñ ÙÇ 
µ³ÝÇó, áñÇó ·³ñßáõÙ »ë, ½½íáõÙ »ë¦: 
 
§ëñµ³åÕÍáõÃÇ±õÝ »ë ³ÝáõÙ¦ §ëñµ³åÕÍáõÃÇ±õÝ »ë ³ÝáõÙ¦ §ëñµ³åÕÍáõÃÇ±õÝ »ë ³ÝáõÙ¦ §ëñµ³åÕÍáõÃÇ±õÝ »ë ³ÝáõÙ¦ ä³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý ³Û¹å»ë ¿É ÙÇÝã¨ í»ñç ³Ýáñáß ÙÝ³ó, Ã» ëïáõÛ· ÇÝã 
¿ñ óáõÛó ï³ÉÇë ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó ß³ï Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ ÇÝã áñ Ï»ñå ³ÛÝ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ Ïé³å³ßïáõÃÛ³ÝÁ:           
 
2:24 2:24 2:24 2:24  ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ºë³Û³ 52:5-Çó Áëï ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç: ²ëïÍá ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Æëñ³Û»ÉÇÝ 
áõËïÁ å³Ñ»Éáõ ¨ Ñ»ï¨»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿ñ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-28), áñå»ë½Ç Ýñ³Ýù íÏ³Ý»ñÁ ÉÇÝ»ÇÝ 
³ÙµáÕç ³ßË³ñÑáõÙ: ÆÝã¨¿, Æëñ³Û»ÉÁ »ñµ»ù ãå³Ñ»ó áõËïÁ, ³Û¹ å³ï×³éáí ³ßË³ñÑÁ ï»ëÝáõÙ 
¿ñ ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ (ÑÙÙï. º½. 36:22-32):  Æëñ³Û»ÉÁ å»ïù ¿ ù³Ñ³Ý³Ý»ñÇ 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»ñ (ÑÙÙï. ºÉ. 19:5-6), áñå»ë½Ç ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇÝ ºÐàì²-ÛÇÝ ³é³çÝáñ¹»ñ 
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:3; º÷. 2:11-3:13): 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:25²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:25²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:25²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 2:25----29292929    
25 ²ñ¹ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ ß³Ñ³õáñ ¿` Ã¿ áñ ûñ¿ÝùÁ å³ÑáÕ »ë. ³å³ »Ã¿ ûñ¿ÝùÇ ¹¿Ù Û³Ýó³õáñ »ë, ùá 
ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÝ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝ »Õ³õ:26 ´³Ûó Ã¿ áñ  ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÝ ûñ¿ÝùÇ Çñ³õáõÝùÝ»ñÁ 
å³Ñ¿, ã¿± áñ Ýáñ³ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ` ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝ ÏÁ Ñ³Ù³ñáõÇ:27 ºõ Ç µÝ¿ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ` 
ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñ»Éáí Ï¹³ï³å³ñï¿ ù»½, áñ ·ñáí »õ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáí ûñ¿ÝùÇ ¹»Ù Û³Ýó³õáñ »ë.28 

àñáíÑ»ï»õ Ý³ ã¿ Ðñ¿³Û` áñ ¹ñëÇ »ñ»õáÛÃáí ¿, »õ ³ÛÝ ã¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ` áñ Ù³ñÙÝáí ¹ñëÇ 
»ñ»õáÛÃáí ¿.29 ²ÛÉ Ý³` áñ Í³ÍáõÏ    Ðñ¿³Û ¿, »õ ëñïÇ    ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ Ñá·áí` »õ áã Ã¿ ·ñáí. áñÇ 
·áí³ë³ÝùÁ áã Ã¿ Ù³ñ¹Ï³ÝóÇó ¿, ³ÛÉ ²ëïáõ³Í³ÝÇó: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 2:25-29 
25
For indeed circumcision is of value if you practice the Law; but if you are a transgressor of the 

Law, your circumcision has become uncircumcision.  
26
So if the uncircumcised man keeps the 

requirements of the Law, will not his uncircumcision be regarded as circumcision?  
27
And he who is 

physically uncircumcised, if he keeps the Law, will he not judge you who though having the letter of 
the Law and circumcision are a transgressor of the Law?  28For he is not a Jew who is one 
outwardly, nor is circumcision that which is outward in the flesh.  

29
But he is a Jew who is one 

inwardly; and circumcision is that which is of the heart, by the Spirit, not by the letter; and his 

praise is not from men, but from God.  
2
Great in every respect. First of all, that they were entrusted 

with the oracles of God. 

 

2:25  §2:25  §2:25  §2:25  §ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝ¦ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝ¦ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝ¦ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝ¦ äáÕáëÁ    ÏñÏÇÝ û·ïíáõÙ ¿ ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý á×Çó:    Ü³ Ï³ÝË³ï»ëÝáõÙ 
¿, áñ ÇÝã áñ Ù»ÏÁ ÏåÝ¹Ç, áñ µ³í³Ï³Ý ¿ ³ÛÝ, áñ Çñ»Ýù    ÃÉå³ïí³Í »Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 17:10-11) ¨ áñ 
Çñ»Ýó ë»ñÝ¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ·³ÉÇë ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇó: äáÕáëÝ ³ÝÏ»ÕÍáñ»Ý ¨ ù³çáõÃÛ³Ùµ ù³Ý¹áõÙ ¿ 
³Ûë ÷³Û÷³Ûí³Í Ññ»³Ï³Ý ÑáõÛëÁ   (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:7-10; ÐáíÑ. 8:31-59):  
 Æëñ³Û»ÉÇ µáÉáñ Ñ³ñ¨³Ý ³½·»ñÁ, µ³óÇ ÷Õßï³óÇÝ»ñÇó, ÃÉå³ïíáõÙ ¿ÇÝ: ÆÝùÝÇÝ Í»ëÁ ã¿ñ 
Ï³ñ¨áñ, ³ÛÉ ë³ ÁÝ¹áõÝáÕÇ Ñ³í³ïùÇ ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿ñ   (ÑÙÙï. ÑÑ. 26-27): ê³ 
Ñ³í³ë³ñ³ã³÷ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ µáÉáñ ÏñáÝ³Ï³Ý Í»ë»ñÇÝ:  ²ëïí³Í³å³ßï Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³×³Ë 
áõ½áõÙ »Ý ëï³Ý³É ²ëïÍá áõËïÇ ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, µ³Ûó ³é³Ýó å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ Ïñ»Éáõ: 
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2:252:252:252:25----26262626  §Ã¿ áñ §Ã¿ áñ §Ã¿ áñ §Ã¿ áñ. . .. . .. . .. . .»Ã¿»Ã¿»Ã¿»Ã¿. . .. . .. . .. . .    Ã¿ áñ¦Ã¿ áñ¦Ã¿ áñ¦Ã¿ áñ¦        ²Ûëï»Õ Ï³Ý »ñ»ù    ºððàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü 
Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð, áñáÝù í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý ³å³·³ÛáõÙ ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 
ÐÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ  (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-30) µ³Ý³ÉÇ Ã»Ù³Ý ¿ äáÕáëÇ ÷³ëï³ñÏÝ»ñáõÙ  2-ñ¹ ·ÉËáõÙ, 
µ³Ûó áã  3:21-31-áõÙ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3): 
 
2:262:262:262:26----27272727  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ÑáõÛëÝ ³ÛÝ ¿, áñ áñáß Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ Ñ»ï¨»É »Ý ³ÛÝ ÉáõÛëÇÝ, áñÝ Çñ»Ýù 
áõÝ»ÇÝ: êñ³ ÙÇ³Ï ÑÝ³ñ³íáñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ûñÇÝ³ÏÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ÎáéÝ»ÉÇáëÁ ¶áñÍù 10-ñ¹ 
·ÉËáõÙ:  ê³Ï³ÛÝ Ý³ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÇ ÙïùÇÝ, ù³ÝÇ áñ Ý³ 
³ëí³Í³í³Ë ¨ ³ëïí³Í³å³ßï ³ÝÓÝ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ñ ï»Õ³Ï³Ý ÅáÕáí³ñ³ÝáõÙ:   
 Æñ³Ï³ÝáõÙ ³Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý å³ñï³¹Çñ å³Ñ³Ýç` Ñ³ëï³ï»Éáí äáÕáëÇ 
åÝ¹áõÙÝ»ñÝ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Ññ»³Ý»ñÝ ¿É ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ï³ñÇù áõÝ»Ý: ÐéáÙ»³óÇë 3:23-Á ³Ù÷á÷áõÙ ¿ 
³ÛÝ, áñ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ³é³Ýó øñÇëïáëÇ Ñá·¨áñ³å»ë Ïáñëí³Í »Ý:  ºÃ» Ï³Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ, áíù»ñ 
³åñáõÙ »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³Û¹ ÉáõÛëÇ, áñÝ áõÝ»Ý ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÇó ëÏë³Í ¨ Ý»ñùÇÝ µ³ñáÛ³Ï³Ý 
½·³óÙáõÝù, ³å³ ²ëïí³Í Ýñ³Ýó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ïï³ øñÇëïáëÇ ¹³éÝ³Éáõ ÇÝã áñ ÙÇ Ó¨, ³Ûë 
Ï³Ù ³ÛÝ Ï»ñå, »ñµ¨¿:  
 
2:282:282:282:28----29292929 §àñáíÑ»ï»õ Ý³ ã¿ Ðñ¿³Û§àñáíÑ»ï»õ Ý³ ã¿ Ðñ¿³Û§àñáíÑ»ï»õ Ý³ ã¿ Ðñ¿³Û§àñáíÑ»ï»õ Ý³ ã¿ Ðñ¿³Û. . .. . .. . .. . .Ý³ Ðñ¿³Û ¿¦Ý³ Ðñ¿³Û ¿¦Ý³ Ðñ¿³Û ¿¦Ý³ Ðñ¿³Û ¿¦        ²Ûë åÝ¹áõÙÝ»ñÁ ËÇëï Ï³ñ¨áñ »Ý    
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¹Çëå»ÝóÇáÝ³ÉÇ½Ù ¨ ÷áñÓ ³Ý»É 
³é³ÝÓÝ³óÝ»É  Ï³Ù Ï³Õ³å³ñÇ Ù»ç ¹Ý»É  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ¹Ï³ÝóÇó: Î³ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï áõËï ¨ Ù»Ï ÅáÕáíáõñ¹ (ÑÙÙï. Ðé. 9:6; ¶³Õ. 3:7-9, 29; 6:16; I ä»ï. 
3:6): Üáñ áõËïÁ ÑÝÇ ½³ñ·³óáõÙÝ áõ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ: ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹ ÙÇßï »Õ»É 
»Ý Ñ³í³ïùáí  ¨ áã Ã» Í³·áõÙáí:  Üñ³Ýù §ëñïÇ Ù³ñ¹ÇÏ¦ »Ý , ¨ áã Ã» Í»ëÇ Ï³Ù é³ë³Û³Ï³Ý 
å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛ³Ý Ù³ñ¹ÇÏ:  ²Ûëï»Õ áñáßÇã ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ Ñ³í³ïùÁ, ¨ áã Ã» ÍÝáÕÝ»ñÁ:  ºí ëñ³ 
Ñ³ëï³ïáõÙÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ùï³Í»ÉÁ  Áëï ûñ»ÝùÇ ¨ áã Ã» Ýß³ÝÇ:  
 
§Ù³ñÙÝáí¦§Ù³ñÙÝáí¦§Ù³ñÙÝáí¦§Ù³ñÙÝáí¦    î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:3. 
 
2:29 2:29 2:29 2:29 ÂÉå³ïáõÃÛáõÝÁ áñå»ë áõËïÇ Ýß³Ý  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 17:14) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ñ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ, ³ÛÝ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ, áí µ³ó ¿ñ ²ëïÍá ³é³ç: ²ÛÝ 
÷áË³µ»ñ³Ï³Ýáñ»Ý ½³ñ·³ó³í ÙÇ ù³ÝÇ Ó¨»ñáí  (1) ëñïÇ ÃÉå³ïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 10:16; 
ºñ. 4:4); (2) ³Ï³ÝçÇ ÃÉå³ïáõÃÛáõÝ  (ÑÙÙï. ºñ. 6:10); ¨ (3) É»½íÇ, µ»ñ³ÝÇ ÃÉå³ïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 
ºÉÇó 6:12,30):  ºñµ»ù ¨ áã ÙÇ ï»Õ ãÇ Ñ³Ù³ñí»É, áñ úñ»ÝùÁ ÙÇ³ÛÝ ³ñï³ùÇÝ ¿ñ, óáõó³¹ñ»ÉÇ 
Ïá¹»ùëáí, ³ÛÉ ÏÛ³Ýù ÷áËáÕ ëÏ½µáõÝù ¿ñ:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: §äáÕáëÇ Ñ³Û³óùÝ»ñÁ Øáíë»ë³Ï³Ý 
úñ»ÝùÇ íñ³ áõÕÕí³Í¦ 7:12: 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §»õ ëñïÇ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ Ñá·áí` »õ áã Ã¿ ·ñáí§»õ ëñïÇ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ Ñá·áí` »õ áã Ã¿ ·ñáí§»õ ëñïÇ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ Ñá·áí` »õ áã Ã¿ ·ñáí§»õ ëñïÇ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ Ñá·áí` »õ áã Ã¿ ·ñáí¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ëñïÇÝ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÝ ¿  Ñá·Çáí áõ á’ã Ã¿ ·ñáí§ëñïÇÝ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÝ ¿  Ñá·Çáí áõ á’ã Ã¿ ·ñáí§ëñïÇÝ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÝ ¿  Ñá·Çáí áõ á’ã Ã¿ ·ñáí§ëñïÇÝ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÝ ¿  Ñá·Çáí áõ á’ã Ã¿ ·ñáí¦    
 
▣▣▣▣ 

NASB  “that which is of the heart, by the Spirit, not by the letter;” 

NKJV   “that of the heart, in the Spirit, and not in the letter;” 

NRSV   “a matter of the heart -- it is spiritual and not literal” 

TEV  “which is the work of God’s Spirit, not of the written Law.” 

JB         “in the heart -- something not of the letter but of the spirit.” 

 ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ »ñÏÇÙ³ëï ¿: àñáß Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ  ëñ³ ³ÙµáÕç 
ÇÙ³ëïÁ Ñá·¨áñÇ Ù³ëÇÝ ¿, áñÁ Ñ³Ï³é³Ï ¿ µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÇÝ (ÑÙÙï. NRSV, 20-ñ¹ ¹³ñÇ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ [the Twentieth Century New Testament], ÜáÏëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ [the Knox translation], 
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È³ÙëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ [the Lamsa translation of the Peshitta], àõÇÉÛ³ÙëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ [the 
Williams translation] ¨ ´»ñÏÉÇÇ Üáñ ï³ñµ»ñ³ÏÁ [the New Berkeley Version]): àõñÇß 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÁ ï»ëÝáõÙ »Ý êáõñµ Ðá·áõ  (ÑÙÙï. 7:6; II Îáñ. 3:6, áñï»Õ 
·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ÝáõÛÝ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ) ¨ ·ñí³Í ï»ùëïÇ  ÙÇç¨ (ÑÙÙï. NASB, NKJV, 
NEB, NIV ¨ TEV): 
 äáÕáëÁ ùÝÝ³ñÏáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, »ñµ áñáß Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ áõÝ³Ï »Ý ²ëïÍáõ Ñ³×»ÉÇ ·ïÝí»É 
úñ»ÝùÇó ¹áõñë: ºÃ» ¹³ ³Û¹å»ë ¿, áõñ»ÙÝ ²ëïÍá ½³í³ÏÝ»ñÇ ÃíÇ Ù»ç Ý³¨ ÙïÝáõÙ »Ý áã 
ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÃÉå³ïáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕÝ»ñÁ   (ÑÙÙï. ¶³Õ³ï³óÇë ÃáõÕÃ):  ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÁ ³í»ÉÇ 
ÁÝ¹³ñÓ³Ï ¿ ù³Ý Ññ»³ ³½·Á (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15; 12:3; ºÉÇó 19:5); Ðáµ, Ø»ÉùÇë»¹»Ï, ÐáÃáñ, ø³Õ»µ, 
è³Ë³µ ¨ ÐéáõÃ Í³·áõÙáí Ññ»³ ã¿ÇÝ: ÜáõÛÝÇëÏ º÷ñ³ÛÇÙÇ ¨ Ø³Ý³ë»Ç ó»Õ»ñÁ ÏÇëáí ã³÷ 
»·Çåï³óÇÝ»ñ ¿ÇÝ  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 41:50-52): 
    
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ  
¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 
 1. ÆÝãå»±ë ³½¹»ó Ññ»³Ý»ñÇ ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý íñ³  (3:3-4) 
 2. Î³± áñ¨¿ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ³é³ç Ññ»³ ÉÇÝ»ÉÁ (3:1-8) 
 3. Æ±Ýã ¿ ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ: 
 4. à±ñÝ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ »ÝÃ³¹ñí³Í ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÑÑ. 5-8 
 5. ²ñ¹Ûáù Çñ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³ÛÝ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ù³ñ¹Ý ³åñáõÙ, »Ã» 

³ñ¹³ñ³óáõÙÁ Ý³ ëï³ÝáõÙ ¿ ßÝáñÑùáí Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí, ³ÝÏ³Ë ·áñÍ»ñÇó (3:8) 
 6. à±ñÝ ¿ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ù»Õ³íáñáõÃÛ³Ý 

³Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (3:10-18) 
 7. à±ñÝ ¿ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ Ýå³ï³ÏÁ, Ï³Ù ûñ»ÝùÝ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë (3:20; ¶³Õ. 3:24-25) 
 8. Æ±Ýãáõ ë³ï³Ý³Ý ãÇ ÑÇß³ï³ÏíáõÙ 1-3 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ, »ñµ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ Ïáñëí³Í ¨ 

Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõ Ù³ëÇÝ: 
 9. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý »Ý Ã»± áã å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý: 
    10. à±ñÝ ¿ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ Ýå³ï³ÏÁ (1) áã Ññ»³ÛÇ ¨ (2) Ññ»³ÛÇ ÏÛ³ÝùáõÙ: 
    11. Ò»ñ µ³é»ñáí áõñí³·Í»ù äáÕáëÇ µ³Ý³í»×»ñÁ/÷³ëï³ñÏÝ»ñÁ 1:18-3:20 Ñ³ïí³Í ³é 

Ñ³ïí³Í 
 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 



 

 77 

ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ 3 3 3 3    

 

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

Ðñ»³Ý»ñÁ ¨ 
úñ»ÝùÁ 
(2:17-3:8) 

²ëïÍá 
¸³ï³ëï³ÝÁ 
å³ßïå³Ýí³Í 
¿  

Ðñ»³Ý»ñÇ 
²é³í»ÉáõÃÛáõÝÁ 

Ðñ»³Ý»ñÁ ¨ 
úñ»ÝùÁ 
 (2:17-3:8) 

²ëïÍá 
ÊáëïáõÙÝ»ñÁ 
ã»Ý ÷ñÏÇ Üñ³Ýó 

3:1-8 3:1-8 3:1-8 3:1-4 3:1-8 

   3:5-6  

   3:7-8  

²ñ¹³ñ ãÏ³ ´áÉáñÁ Ù»Õ³Ýã»É 
»Ý 

´áÉáñÁ 
Ñ³Ýó³íáñ »Ý 

àã ÙÇ Ù³ñ¹ 
³ñ¹³ñ ã¿  

´áÉáñÁ 
Ñ³Ýó³íáñ »Ý 

3:9-20 3:9-20 3:9-18 3:9-18 3:9-18 

  3:19-20 3:19-20 3:19-20 

Ð³í³ïùáí 
²ñ¹³ñ³óáõÙ  

²ëïÍá 
²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ð³í³ïùÇ 
ÙÇçáóáí  

ÖßÙ³ñÇï 
²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ 

ÆÝãå»±ë ¿ 
²ëïí³Í 
Ù³ñ¹Ï³Ýó 
³ñ¹³ñ³óÝáõÙ  

²ëïÍá 
²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ  

3:21-26 3:21-26 3:21-26 3:21-26 3:21-26 

 ä³ñÍ³ÝùÁ 
Ë³÷³Ýí»ó 

ä³ñÍ³ÝùÁ 
Ë³÷³Ýí»ó 

 Æ±Ýã ¿ Ð³í³ïù 
³ÝáõÙ  

3:27-31 3:27-31 3:27-31 3:27-31 3:27-31 

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
  Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
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 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    
    

Îàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð    
 
².  1-8ÑÑ.  Ï³å³Ïóí³Í µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ »Ý, µ³Ûó ¹Åí³ñ ¿ Ñ»ï¨»É äáÕáëÇ 

ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, áñáíÑ»ï¨ Ý³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ·ñ³Ï³Ý ï»ËÝÇÏ³ áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ ëáõñ 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ  (»ÝÃ³¹ñÛ³É ÁÝ¹¹ÇÙ³Ëáë, Ñ³Ï³é³Ïáñ¹): 

 
´.  ÂíáõÙ ¿, Ã» äáÕáëÁ Ï³ÝË³½·áõÙ ¿, Ã» ÇÝãå»ë áñáß Ññ»³Ý»ñ Ï³ñÓ³·³Ýù»Ý 2:17-29ÑÑ. 

áõëïÇ Ý³ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ñ³Ï³×³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ/µáÕáùÝ»ñÇÝ (ÎáéÉ»Û, ìáõ·Ñ³Ý, 
ÐéáÙ»³óÇë, ¿ç 37-39):  
1. ²é³çÇÝ Ñ³ñó.   Æñ³Ï³ÝáõÙ áã ÙÇ ³é³í»ÉáõÃÛáõ ãÏ³± Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ (1-2ÑÑ.) 
2. ºñÏñáñ¹ Ñ³ñó.  ²ñ¹Ûá±ù ²ëïÍá ËáëùÁ Ýí³½»ó/Ó³ËáÕí»ó áñáß Ññ»³Ý»ñÇ 

³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí (3-4ÑÑ.): 
3. ºññáñ¹ Ñ³ñó.  ºÃ» ²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»ó Ññ»³Ý»ñÇÝ Æñ ¿áõÃÛáõÝÁ Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, 

³å³ Ññ»³Ý»ñÁ ¹»é å³ï³ëË³Ý³ïáõ± »Ý ¹³ï³Ï³Ýáñ»Ý (5-8ÑÑ.) 
¶.  º½ñ³÷³ÏáõÙÁ/³Ù÷á÷áõÙÁ Ñ»ï ¿ ï³ÝáõÙ ¹»åÇ  2:11: ²ëïÍá Ùáï ³ã³éáõÃÛáõÝ ãÏ³: ´áÉáñ 

Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³ßí»ïáõ/å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇó ³Ýç³ï ³åñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ  
(µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ ¨/Ï³Ù Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ): 

 
¸.  9-18ÑÑ. ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝ³Ç Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÇó »Ý, áñáÝù ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý Ññ»³Ý»ñÇ Ù»ÕùÁ:  
  
º.  19-20ÑÑ. ³Ù÷á÷áõÙ »Ý Æëñ³Û»ÉÇ Ñá·¨áñ íÇ×³ÏÁ ¨ ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝÇ Ýå³ï³ÏÁ (ÑÙÙï. 

¶³Õ. 3): 
 
¼.   21-31ÑÑ.  1:18-3:20ÑÑ.-Ç ³Ù÷á÷áõÙÝ »Ý: êñ³Ýù ³í»ï³ñ³ÝÇ ³é³çÇÝ 

³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ »Ý  (ï»ë Ñ³Ù³éáï áõñí³·ÇÍÁ, ¿ç 2): 
    
    
NASB (UPDATED) TEXT: 3:1-8  

 
1
Then what advantage has the Jew? Or what is the benefit of circumcision?  

2
Great in every 

respect. First of all, that they were entrusted with the oracles of God.  
3
What then? If some did not 

believe, their unbelief will not nullify the faithfulness of God, will it?  
4
May it never be! Rather, let 

God be found true, though every man be found a liar, as it is written, “THAT YOU MAY BE JUSTIFIED 

IN YOUR WORDS, AND PREVAIL WHEN YOU ARE JUDGED.”  
5
But if our unrighteousness demonstrates 

the righteousness of God, what shall we say? The God who inflicts wrath is not unrighteous, is He? 

(I am speaking in human terms.)  
6
May it never be! For otherwise, how will God judge the world?  

7
But if through my lie the truth of God abounded to His glory, why am I also still being judged as a 

sinner?  
8
And why not say (as we are slanderously reported and as some claim that we say), “Let us 

do evil that good may come”? Their condemnation is just. 
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´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ                                  
                                                                                 
                                                                                                                                                                          
                                                        
    
    
 
 
 
 
 
 
 

    
    

 

3:13:13:13:1    §Ç±Ýã ¿ Ðñ¿³ÛÇ ³é³õ»ÉáõÃÇõÝÁ¦Ç±Ýã ¿ Ðñ¿³ÛÇ ³é³õ»ÉáõÃÇõÝÁ¦Ç±Ýã ¿ Ðñ¿³ÛÇ ³é³õ»ÉáõÃÇõÝÁ¦Ç±Ýã ¿ Ðñ¿³ÛÇ ³é³õ»ÉáõÃÇõÝÁ¦ äáÕáëÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ û·ï³·áñÍ»É ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý µ³é³óÇ 
ï»ËÝÇÏ³Ý/ÑÙïáõÃÛáõÝÁ, Ï³Ù  »ÝÃ³¹ñÛ³É ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛáõÝ, Çñ å³ï·³ÙÁ Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ðñ»³ 
ÅáÕáíñ¹Ç ³é³ÝÓÝ³ßÝáñÑÝ»ñÁ Ãí³ñÏ»Éáí, ï»ë 3:2 ¨ 9:4-5ÑÑ.  
 
3:2  3:2  3:2  3:2  §Þ³ï§Þ³ï§Þ³ï§Þ³ï, …³é³ç Ñ¿Ýó¦³é³ç Ñ¿Ýó¦³é³ç Ñ¿Ýó¦³é³ç Ñ¿Ýó¦    äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §³é³ç¦ µ³éÁ 1:8Ñ., µ³Ûó ³é³Ýó »ñÏñáñ¹ 
Ù³ëÁ Ýß»Éáí: Ü³ ÝáõÛÝÝ ³ÝáõÙ ¿ ³Ûëï»Õ: äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ ³ÛÝù³Ý ËÇëï ¿ñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
Ññ³Ù³ÛáÕ ,áñ Ñ³×³Ë Ýñ³ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÁ Ã»ñÇ »Ý: 

 
§áñ ²ëïáõÍáÛ å³ï·³ÙÝ»ñÁ Ýáñ³Ýó Ñ³õ³ï³óáõ»ó³Ý¦ §áñ ²ëïáõÍáÛ å³ï·³ÙÝ»ñÁ Ýáñ³Ýó Ñ³õ³ï³óáõ»ó³Ý¦ §áñ ²ëïáõÍáÛ å³ï·³ÙÝ»ñÁ Ýáñ³Ýó Ñ³õ³ï³óáõ»ó³Ý¦ §áñ ²ëïáõÍáÛ å³ï·³ÙÝ»ñÁ Ýáñ³Ýó Ñ³õ³ï³óáõ»ó³Ý¦ ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ áõÝ»Ý³ÉÁ ¹³ 
³Ñ³ñÏáõ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑëÏ³Û³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³ßÝáñÑ (ÑÙÙï. 
ÔáõÏ.12:48): Üñ³Ýù ²ëïÍá å³ñ·¨Ç ïÝï»ëÝ»ñÝ ¿ÇÝ (²ÝóÛ³É Ïñ³íáñ³Ï³Ý ÑÙÙï.1 Â»ë. 2:4):    
logion (å³ï·³ÙÝ»ñ) µ³éÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ áñå»ë ²ëïÍá ÏáÕÙÇó  
áõÕ³ñÏí³Í Ëáëù (ÑÙÙï. Âíáó 24:4,16;  2 úñÇÝ. 33:9; ê³Õ. 119:67; ºë. 5:24; 28:13): ²ÛÝ 
Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ýáñ»Ý û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÝáõÛÝ ÇÙ³ëïáí Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï.¶áñÍù 7:38; ºµñ. 
5:12; 1ä»ï. 4:11):   

 
3:3  3:3  3:3  3:3  §ºÃ¿§ºÃ¿§ºÃ¿§ºÃ¿¦ ¦ ¦ ¦ ³é³çÇÝ Ï³ñ·Ç å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×Çßï Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 5 ¨ 7ÑÑ. ÝáõÛÝå»ë ³é³çÇÝ Ï³ñ·Ç 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý: 
 
NASB, NKJV  “some did not believe” 

NRSV, JB    “some were unfaithful” 

TEV    “what if some of them were unfaithful” 

 

    
3:3  3:3  3:3  3:3  §áÙ³Ýù ãÑ³õ³ï³óÇÝ¦áÙ³Ýù ãÑ³õ³ï³óÇÝ¦áÙ³Ýù ãÑ³õ³ï³óÇÝ¦áÙ³Ýù ãÑ³õ³ï³óÇÝ¦    

ê³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñÇ Ï³Ù ³ÝÑ³ï Æëñ³Û»É³óáõ ³ÝÑ³í³ï³ñáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ¿É ºÑáí³ÛÇ íñ³ 
áõÝ»ó³Í ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ å³Ï³ëáõÃÛ³ÝÁ: Øï³íáñ³å»ë ¹Åí³ñ ¿ Ï³å»É ²ëïÍá 
³Ýå³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ËáëïáõÙÝ»ñÁ ¨ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ññ³Ù³ÝÁ: âÝ³Û³Í áñ 
ë³ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý å³ñ³¹áùë ¿/Ñ³ñ³Ï³ñÍÇù (ÑÙÙï. 3:4-5):  ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ÝáõÛÝÇëÏ 
»ñµ Æñ ÅáÕáíáõñ¹Á áã (àíë»³ 1,3):   

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:1----8888    
3333 1²ñ¹ Ç±Ýã ¿ Ðñ¿³ÛÇ ³é³õ»ÉáõÃÇõÝÁ, Ï³Ù Ç±Ýã ¿ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý û·áõïÁ: 2Þ³ï, ³Ù»Ý 
Ï»ñåáí. ³é³ç Ñ¿Ýó Ý³ áñ ²ëïáõÍáÛ å³ï·³ÙÝ»ñÁ Ýáñ³Ýó Ñ³õ³ï³óáõ»ó³Ý: 3  ´³Ûó Ç±Ýã. 
»Ã¿ áÙ³Ýù ãÑ³õ³ï³óÇÝ, ÙÇ±Ã¿ Ýáñ³Ýó ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝÝ ²ëïáõÍáÛ Ñ³õ³ïùÁ ÏË³÷³Ý¿. 
ù³õ ÉÇóÇ: 4²ñ¹ ÃáÕ ²ëïáõ³Í ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝÇ, ÇëÏ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ëáõï. ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿, àñ 
³ñ¹³ñ ÉÇÝ»ë ùá Ëáëù»ñáõÙÁ, »õ Û³ÕÃ»ë ùá ¹³ïáõ»ÉáõÙÁ: 5 ´³Ûó »Ã¿ Ù»ñ ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝÝ  
²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ Û³ÛïÝÇ »ñ»õ³óÝáõÙ ¿, Ç±Ýã ³ë»Ýù. ÙÇ±Ã¿ ³ÝÇñ³õ ¿ ²ëïáõ³Í, áñ 
µ³ñÏáõÃÇõÝÁ µ»ñáõÙ ¿:  6Ø³ñ¹Ç Ï»ñåáí »Ù ³ëáõÙ, ù³õ ÉÇóÇ. ³å³ ²ëïáõ³Í Ç±Ýãå¿ë Ï¹³ï¿ 
³ßË³ñÑùÁ: 7 àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ ²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ ÇÙ ëïáõÃÇõÝáíÝ ³õ»É³ó³í Ýáñ³ 
÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ, ¿É Ç±Ýãáõ »Ù »ë Ù»Õ³õáñÇ å¿ë ¹³ïíáõÙ: 8  ºõ Ç±Ýãáõ Ñ³Ù³ñ ³ÛÝå¿ë ã³Ý»Ýù 
ÇÝãå¿ë ã³ñ³ËûëíáõÙ »Ýù, »õ ÇÝãå¿ë áÙ³Ýù ³ëáõÙ »Ý Ù»½ Ñ³Ù³ñ, Ã¿ ³ëáõÙ ÉÇÝÇÝù, Ã¿ â³ñ 
·áñÍù»Ý` áñ µ³ñÇÝ ·³Û. áñáÝó ¹³ï³ëï³ÝÁ ³ñ¹³ñ ¿:  
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§÷ã³óÝ»É, áãÝã³óÝ»É¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³   
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Üì²ìºð Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Üì²ìºð Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Üì²ìºð Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Üì²ìºð (KATARGEZ) 
 

²Ûë (katargey) äáÕáëÇ ³Ù»Ý³ëÇñ»ÉÇ Ëáëù»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: Ü³ û·ï³·áñÍ»ó ³ÛÝ ³Ù»Ý³ùÇãÁ 25 
³Ý·³Ù, µ³Ûó ³ÛÝ áõÝÇ ß³ï É³ÛÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³ñ·: 
². ê³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ëïáõ·³µ³Ý³Ï³Ý ³ñÙ³ïÝ ¿ argos µ³éÇ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  

1. ²Ý·áñÍ 
2. ÌáõÛÉ 
3. âû·ï³·áñÍí³Í 
4. ²Ýû·áõï 
5. â·áñÍáÕ 

´. Kata µ³éÇ Ñ»ï û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
1. ²Ý·áñÍáõÃÛáõÝ 
2. ²Ý·áñÍ³Í»ÉÇáõÃÛáõÝ 
3. ²ÛÝ, ÇÝãÁ çÝçí»É ¿ñ 
4. ²ÛÝ, ÇÝãÁ í»ñç ¿ñ ¹ñí³Í 
5. ²ÛÝ, ÇÝãÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ã·áñÍáÕ ¿ñ 

¶. ²ÛÝ Ù»Ï ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÔáõÏ³ëÇ ³í»ï³ñ³ÝáõÙ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáí    ³ÝåïÕáõÃÛáõÝÁ, 
áõëïÇ ³ÝåÇï³Ý Í³é (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 13:7) 

¸. äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³ÛÝ å³ïÏ»ñ³íáñ É»½íáí »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ó¨»ñáí 
1. ²ëïí³Í ã·áñÍáÕ/³Ý³½¹áõ ¿ ³ÝáõÙ ³ÛÝ µ³Ý»ñÁ, áñáÝù ÃßÝ³ÙÇ »Ý Ù³ñ¹áõÝ 

³. Ø³ñ¹áõ Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝÁ – Ðé.6:6 
µ. Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»ÝùÁ` §Å³é³Ý·¦-Ç Ñ»ï Ï³åí³Í ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý í»ñ³µ»ñÙ³Ùµ - Ðé. 

4:14; ¶³Õ. 3:17; 5:4,11; º÷. 2:15 
·. Ðá·¨áñ áõÅ»ñÁ – 1Îáñ.15:24 
¹. §²Ýûñ»ÝÁ¦ - 2Â»ë. 2:8 
». üÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ÑÁ –1Îáñ.15:26; 2îÇÙ. 1:16 (ºµ.2:14)                                                                                                                                      
2. ²ëïí³Í ÑÇÝÁ (áõËï, Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý) ÷áËáõÙ ¿ ÝáñÇ 

      ³. ´³Ý»ñ Ï³åí³Í Ùáíë»ë³Ï³Ý ûñ»ÝùÇ Ñ»ï –Ðé.3:3,31; 4:14; 2Îáñ. 3:7,11,13,14 
       µ. ²ÙáõëÝáõÃÛ³Ý ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ Áëï úñ»ÝùÇ – Ðé. 7:2,6 
       ·. ²Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ µ³Ý»ñÁ - 1Îáñ. 13:8,10,11 
       ¹. ²Ûë Ù³ñÙÇÝÁ – 1Îáñ. 6:13 
        ». ²Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÁ – 1Îáñ. 1:28; 2:6 
²Ûë µ³éÁ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ ³ÛÝù³Ý ß³ï Ó¨»ñÃ, µ³Ûó Ýñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿ ÇÝã-áñ ÙÇ µ³Ý 

³ÝåÇï³Ý ¹³ñÓÝ»É, ³Ýí³í»ñ, ã·áñÍáÕ, ³Ý½áñ µ³Ûó áã ÇÑ³ñÏ» ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝ»óáÕ, 
ÏáñÍ³Ýí³Í Ï³Ù µÝ³çÝçí³Í:  

 

 

NASB      “May it never be!” 

NKJV, TEV    “Certainly not!” 

NRSV      “By no means!” 

JB       “That would be absurd.” 

 

3:33:33:33:3       ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ù³í ÉÇóÇ   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ù³í ÉÇóÇ   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ù³í ÉÇóÇ   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ù³í ÉÇóÇ¦¦¦¦ 
                                   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ù³í ÉÇóÇ   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ù³í ÉÇóÇ   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ù³í ÉÇóÇ   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ù³í ÉÇóÇ¦¦¦¦    
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        Ð³½í³·Ûáõï ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ÇÕÓ, ÷³÷³· 
Ï³Ù ³ÕáÃù ¨ å»ïù ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíÇ §ÂáÕ »ñµ»ù ³Û¹å»ë ãÉÇÝÇ/áã »ñµ»ù¦: ²ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý ³Ûë 
½³ñÙ³óÝáÕ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó ëáõñ ùÝÝ³¹³ï³Ï³Ý 
·ñ³Ï³Ý ï»ËÝÇÏ³ áõÝ»Ý³Éáõ å³ï×³éáí (ÑÙÙï.3:4,6,31; 6:2,15; 7:7,13; 9:14; 11:1; 1Îáñ. 6:15; 
¶³Õ.2:17; 3:21; 6:14) ê³ Ýñ³ ÁÝ¹áõÝí³Í Ñ³ëï³ïáõÙÁ ß»ßï³ÏÇáñ»Ý áõñ³Ý³Éáõ Ï»ñåÝ ¿:  
 î»ë ·ñ³Ï³Ý Ó¨Á, Ã» ÇÝãå»ë ¿ äáÕáëÁ Ñ»ñùáõÙ ÁÝ¹áõÝí³Í Ñ³Ï³é³ÏáÕ Ñ³ñó»ñÝ áõ 
¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 

1. §ù³í ÉÇóÇ¦, ÑÑ.4,6 
2. §²ñ¹ ÃáÕ ²ëïí³Í ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝÇ, ÇëÏ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ëáõï¦, Ñ.4 
3. (§Ø³ñ¹Ç Ï»ñåáí »Ù ³ëáõÙ¦), Ñ.6 
4. (§ÇÝãå»ë ã³ñ³ËáëíáõÙ »Ýù, ¨ ÇÝãå»ë áÙ³Ýù ³ëáõÙ »Ý Ù»½ Ñ³Ù³ñ¦),Ñ.8 

 
§²ñ¹ ÃáÕ ²ëïí³Í ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝÇ, ÇëÏ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ëáõï¦, §²ñ¹ ÃáÕ ²ëïí³Í ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝÇ, ÇëÏ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ëáõï¦, §²ñ¹ ÃáÕ ²ëïí³Í ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝÇ, ÇëÏ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ëáõï¦, §²ñ¹ ÃáÕ ²ëïí³Í ×ßÙ³ñÇï ÉÇÝÇ, ÇëÏ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ëáõï¦, ê³ ÜºðÎ² ØÆæÆÜ 
Ðð²Ø²ÚàÔ²Î²Ü ¿: ²Ûë Ï³éáõóí³ÍùÁ Ï»ÝïñáÝ³óíáõÙ ¿ »ÝÃ³Ï³ÛÇ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý íÇ×³ÏÇ 
íñ³; ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ áõ ×ßÙ³ñÇï, Ù³ñ¹ÇÏ ³ÝÑ³í³ï³ñÇÙ áõ ëï³ËáëÝ»ñ »Ý: ê³ 
ê³Õ.116:11-Ç ³ÏÝ³ñÏáõÙÝ ¿ ¨ ÝÙ³Ý ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇÝ, Ã» ÇÝã å»ïù ¿ ëáíáñ»ñ ÐáµÁ 32:2; 40:8: 
    î»ë Ù»Õ³íáñáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý/ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ï³ññÁ ³Ûë ·ÉËáõÙ, Ý»ñÏ³Û³óí³Í 
äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó pas (µáÉáñÁ, ³Ù»ÝùÁ) 4,9,12,19,20,23,24ÑÑ, µ³Ûó ÷³éù ²ëïÍá, áñ Ï³ Ý³¨ 
ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý ³é³ç³ñÏÁ (ÑÙÙï.3:22): 
§ÇÝãå»ë ·ñí³Í ¿¦ ´³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³ÛÝ »Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ ·ñí»É¦:  ê³ 
ì²Ô²Î²î²ð Îð²ìàð ²ÛÝ ¹³ñÓ³í ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý á×, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ êáõñµ ¶ñùÇ 
³ëïí³Í³ÛÇÝ Ý»ñßÝã³ÝùÁ (ÑÙÙï. Ù³Ã. 5:17-19): ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ. 51:4-Çó 
ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ(LXX): 
 
3:53:53:53:5----6 6 6 6 ²ÛÝ ÷³ëï³ñÏÁ, áñ äáÕáëÝ ³ÝáõÙ ¿ ³Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ Ù»ç í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ 
ÁÝïñáõÃÛ³ÝÁ` Æëñ³Û»ÉÇÝ, áñå»ë ³ßË³ñÑÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹.12:3; ºÉÇó. 19:5-6): 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §ÁÝïñáõÃÛáõÝ¦ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ Í³é³ÛáõÃÛ³ÝÁ, ¨ áã Ã» áñå»ë Ñ³ïáõÏ 
³ñïáÝáõÃÛáõÝ: ²ëïí³Í áõËï Ï³å»ó Ýñ³Ýó Ñ»ï: Ü³ Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ñ, Ýñ³Ýù ³ÝÑ³í³ï³ñÙ 
(ÑÙÙï. Ü»»ÙÇ³ 9):  ²ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ²ëïí³Í ¹³ïáõÙ ¿ ³ÝÑ³í³ï³ñÇÙ Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇÝ 
³å³óáõÛóÝ ¿ Æñ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý: 
 Æëñ³Û»ÉÁ Ýß³Ý³Ïí³Í ¿ñ áñå»ë  Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ ÙÇçáó: Üñ³Ýù Ã»ñ³ó³Ý (ÑÙÙï. 
3:24):  ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15)  Ñ³Ù³ñ  ãÇ íÝ³ëíáõÙ 
Æëñ³Û»ÉÇ Ã»ñ³Ý³ÉáíÁ: ÆñáÕáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿,áñ ²ëïÍá Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ Æñ ëÏ½µÝ³Ï³Ý áõËïÁ  
Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ ÐéáÙ»³óÇë 9-11·ÉáõËÝ»ñáõÙ: ²ÝÑ³í³ï Æëñ³Û»ÉÁ Ù»ñÅíáõÙ ¿,µ³Ûó Ñ³í³ï³óÛ³É 
Æëñ³Û»ÉÁ ²ëïÍá ÷ñÏ³·áñÍÙ³Ý ·³·³ÃÝ³Ï»ïÇÝ ÏÑ³ëÝÇ:   
 äáÕáëÇ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ 5-6ÑÑ. ½áõ·³Ñ»é ¿ 7-8ÑÑ. 
 
3:5  3:5  3:5  3:5  §»Ã»¦§»Ã»¦§»Ã»¦§»Ã»¦     ê³ ²è²ÆæÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ, áñÁ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ 
áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  3 ¨ 
7ÑÑ. ÝáõÛÝå»ë ²è²ÆæÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ 
»Ý: 
 
§§§§»Ã¿ Ù»ñ ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝÝ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ Û³ÛïÝÇ »ñ»õ³óÝáõÙ ¿¦,  ²Ûë ¸ºð²ÜàôÜÀ, 
Ù»ñ, å»ïù ¿ í»ñ³µ»ñÇ Ñ³í³ù³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí µáÉáñ Ññ»³Ý»ñÇÝ: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17-áõÙ 
 
§§§§Ç±Ýã ³ë»Ýù.¦     äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 3:5; 7:7; 8:31; 9:14,39). äáÕáëÝ 
å³ñ½³µ³ÝáõÙ ¿ Çñ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ` û·ï³·áñÍ»Éáí ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ  »ÝÃ³¹ñÛ³É 
ÁÝ¹¹ÇÙ³Ëáë, Ñ³Ï³é³Ïáñ¹ (ÑÙÙï. Ø³Õ. 1:2,6,7,12,13; 2:14,17 {»ñÏáõ ³Ý·³Ù}; 3:7,13,14). 
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NASB  “(I am speaking in human terms.)” 

NKJV    “(I speak as a man.)” 

NRSV  “(I speak in a human way.)” 

TEV  “(I speak here as men do.)” 

JB   “—to use a human analogy—” 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ø³ñ¹ÇØ³ñ¹ÇØ³ñ¹ÇØ³ñ¹Ç Ï»ñåáí »Ù ³ëáõÙ ¦ Ï»ñåáí »Ù ³ëáõÙ ¦ Ï»ñåáí »Ù ³ëáõÙ ¦ Ï»ñåáí »Ù ³ëáõÙ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ø³ñ¹Ïûñ»Ý ÏÁë»ÙØ³ñ¹Ïûñ»Ý ÏÁë»ÙØ³ñ¹Ïûñ»Ý ÏÁë»ÙØ³ñ¹Ïûñ»Ý ÏÁë»Ù¦¦¦¦ 
 äáÕáëÁ Ñ³×³Ë Çñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÷³ëï³ñÏÝ»ñáõÙ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 6:19; I ÎáñÝ. 9:8; ¶³Õ. 3:15).  ²Ûëï»Õ ³ÛÝ ·áñÍáõÙ ¿, áñå»ë ëáõñ 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ  »ÝÃ³¹ñÛ³É ÁÝ¹¹ÇÙ³Ëáë, Ñ³Ï³é³Ïáñ¹-Ç åÝ¹áõÙÝ»ñÁ/Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ù»ñÅ»Éáõ Ó¨:  
 
3:73:73:73:7----8  ²ÏÝÑ³Ûï ½áõ·³Ñ»é Ï³8  ²ÏÝÑ³Ûï ½áõ·³Ñ»é Ï³8  ²ÏÝÑ³Ûï ½áõ·³Ñ»é Ï³8  ²ÏÝÑ³Ûï ½áõ·³Ñ»é Ï³ 5 ¨ 7ÑÑ.  äáÕáëÁ Ï³Ù  (1) ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ û·ï³·áñÍ»É 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ·ñ³Ï³Ý ï»ËÝÇÏ³Ý ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ  »ÝÃ³¹ñÛ³É ÁÝ¹¹ÇÙ³Ëáë, 
Ñ³Ï³é³Ïáñ¹ (ÑÙÙï. 3:5,7; 7:7; 8:31; 9:14,30) Ï³Ù (2) ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ùµ í³ñí»Éáí Çñ 
³ñ¹³ñ³óáõÙ ÙÇ³ÛÝ Ñ³í³ïùáí ù³ñá½ãáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. 8Ñ.): 
 äáÕáëÁ ãµ³ó³ïñ»ó Ï³Ù ãå³ï³ëË³Ý»ó Ù»Õ³¹ñ³ÝùÇÝ Ù³Ýñ³Ù³ëÝáñ»Ý, µ³Ûó áõÅ·Ýáñ»Ý 
¹³ï³åáñïáõÙ ¿ Ù»Õ³¹ñ³ÝùÁ: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³é³ñÏáõÃÛáõÝÁ ÓñÇ ³Ý³ñÅ³Ý ³ñ¹³ñ³óáõÙÁ 
Ñ³í³ïùáí, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ñ ³é³çÝáñ¹»É ³Ýûñ»ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³í»ÉÇÝ ³ÝÑ³í³ï³ñÇÙ 
³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý:  äáÕáëÁ Ñ³í³ï³ó, áñ ÓñÇ ßÝáñÑùÁ Ïï³ÝÇ ¹»åÇ øñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý` 
Ýáñ Ñá·áõ ¨ »ñ³Ëï³·ÇïáõÃÛ³Ý ÏÛ³ÝùÇ ÙÇçáóáí: Ðñ»³Ý»ñÁ, ÑáõÛÝ µ³ñáÛ³·»ïÝ»ñÁ ¨ äáÕáëÁ 
µáÉáñÝ ¿É áõ½áõÙ ¿ÇÝ   µ³ñáÛ³Ï³Ý ³åñ»É³Ï»ñå Çñ»Ýó ÷áËí³Í ÏÛ³Ýù»ñáõÙ:  ´³Ûó ³ÛÝ ·³ÉÇë ¿ áã 
Ã» »ÝÃ³ñÏí»Éáí ³ñï³ùÇÝ ûñ»ÝùÇ Ïá¹ÇÝ, ³ÛÉ Ýáñ ëñïÇÝ (ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 26:22-32): 
 
3:7  §»Ã»¦ 3:7  §»Ã»¦ 3:7  §»Ã»¦ 3:7  §»Ã»¦  ê³ ²è²ÆæÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ (Ý³¨ 3 ¨5ÑÑ.) áñÁ 
»ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ: 
 
§³õ»É³ó³í ¦ §³õ»É³ó³í ¦ §³õ»É³ó³í ¦ §³õ»É³ó³í ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³  15:3 
    
§Ýáñ³ ÷³éùÇ¦ §Ýáñ³ ÷³éùÇ¦ §Ýáñ³ ÷³éùÇ¦ §Ýáñ³ ÷³éùÇ¦ ï»ë Í³ÝáõóáõÙ  3:23-áõÙ 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 9²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 9²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 9²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 9----18181818    
9999ºõ ÑÇÙ³ Ç±Ýã. ³õ»ÉÇ± »Ýù. ³Ù»Ý»õÇÝ áã. áñáíÑ»ï»õ ³é³ç Ù»Õ³¹ñ»óÇÝù Ðñ¿³Ý»ñÇÝ »õ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ, Ã¿ ³Ù»ÝùÁ Ù»ÕùÇ ï³Ï »Ý.  10101010ÆÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ ³Ù»ÝùÁ Ù»ÕùÇ ï³Ï »Ý. 
ÆÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ ²ñ¹³ñ ãÏ³Û` Ù¿ÏÝ ¿É ãÏ³Û: 11111111âÏ³Û ÇÙ³óáÕ, ãÏ³Û ²ëïáõÍáõÝ ËÝ¹ñáÕ, 
12121212²Ù»ÝùÁ Ëáïáñ»ó³Ý, ÙÇ³ëÇÝ ³ÝåÇï³Ý »Õ³Ý. ãÏ³Û µ³ñáõÃÇõÝ ³ÝáÕ, ÙÇÝã»õ Ù¿ÏÝ ¿É ãÏ³Û: 
13131313Üáñ³Ýó ÏáÏáñ¹Á µ³ó ·»ñ»½Ù³Ý ¿, »õ Çñ³Ýó É»½áõÝ»ñáíÁ Ý»Ý·áõÃÇõÝ »Ý ³ÝáõÙ. ÇÅ»ñÇ ÃáÛÝ Ï³Û 
Ýáñ³Ýó ßñÃáõÝùÝ»ñÇ ï³Ï: 14141414àñáÝó µ»ñ³ÝÁ ³Ý¿Íùáí »õ ¹³éÝáõÃÇõÝáí ÉÇùÝ ¿: 15151515àñáÝó áïÝ»ñÁ 
ßáõï³·Ý³ó »Ý ³ñÇõÝ Ã³÷»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 16161616ÎáñÍ³ÝáõÙ »õ Ãßáõ³éáõÃÇõÝ ¿ Ýáñ³Ýó 
×³Ý³å³ñÑÝ»ñáõÙÁ: 17171717ºõ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ×³Ý³å³ñÑÁ ã×³Ý³ã»óÇÝ: 18181818²ëïáõÍáÛ »ñÏÇõÕÁ Ýáñ³Ýó 
³ãù»ñÇ ³é³çÇÝ ã¿:  
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NASB (UPDATED) TEXT: 3:9-18 
9
What then? Are we better than they? Not at all; for we have already charged that both Jews and 

Greeks are all under sin; 
10
as it is written, “THERE IS NONE RIGHTEOUS, NOT EVEN ONE; 

11
THERE IS 

NONE WHO UNDERSTANDS, THERE IS NONE WHO SEEKS FOR GOD; 
12
ALL HAVE TURNED ASIDE, 

TOGETHER THEY HAVE BECOME USELESS; THERE IS NONE WHO DOES GOOD, THERE IS NOT EVEN ONE.” 
13
“THEIR THROAT IS AN OPEN GRAVE, WITH THEIR TONGUES THEY KEEP DECEIVING,” “THE POISON OF 

ASPS IS UNDER THEIR LIPS”; 
14
“WHOSE MOUTH IS FULL OF CURSING AND BITTERNESS”;   

15“
THEIR FEET  

SHARE SWIFT TO SHED BLOOD, 
16
DESTRUCTION AND MISERY ARE IN THEIR PATHS, 

17
AND THE PATH OF 

PEACE THEY HAVE NOT KNOWN.” 
18
“THERE IS NO FEAR OF GOD BEFORE THEIR EYES.” 

 

3:9  §3:9  §3:9  §3:9  §³õ»ÉÇ± »Ýù¦  ²Ûëï»Õ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ »ñÏ¹ÇÙÇ ¿: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ³Ûë Ñ³ïí³ÍáõÙ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ Ï³ñÇùÝ áõÝÇ (ÑÙÙï. 
3:9,19,23; 11:32; ¶³Õ. 3:22):  ÆÝã¨¿, ³Ýáñáß ¿ Ã»  ³Ûë Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ñ³Ù³ñÁ Ññ»³Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ ¿ñ 
(äáÕáëÁ ¨ Çñ ³½·³Ï³ÝÝ»ñÁ,) Ã»± ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ (äáÕáëÁ ¨ Çñ Ñ³í³ï³ÏÇó ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ ²ëïÍá 
ßÝáñÑùÇó ³Ýç³ï):  Ðñ»³Ý»ñÝ áñáß³ÏÇ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»ÇÝ (ÑÙÙï. 1-2; 9:4-5ÑÑ.), µ³Ûó ³Ûë 
³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýñ³Ýó ³í»ÉÇ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¹³ñÓñ»óÇÝ: ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ñá·¨áñ³å»ë 
Ïáñëí³Í »Ý ¨ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ Ï³ñÇùÝ áõÝ»Ý:   
 §²í»ÉÇ É³í¦ ï»ñÙÇÝÁ ³ëïí³Í³µ³Ý ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿, áñå»ë 
Îð²ìàð²Î²Ü êºè ÷áË³ñ»ÝÁ  âº¼àøÆ (§É³í³Ý³É¦), ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿   
§·»ñ³½³Ýó»É ¦: 
 ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÇ Ù³ëÇÝ Ñ³×³Ë ³ëíáõÙ ¿, áñå»ë ³Ù»Ý³ã»½áùÁ Ñ³Ù»Ù³ï³Í äáÕáëÇ ÙÛáõë 
Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï:  äáÕáëÇ ÃÕÃ»ñÇó ß³ï»ñÁ áõÕÕí³Í »Ý ï»Õ³Ï³Ý Ï³ñÇùÝ»ñÇÝ Ï³Ù 
×·Ý³Å³Ù»ñÇÝ (å³ï³Ñ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ):  ÆÝã¨¿, Ý³Ë³ÝÓáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ» 
³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³Ýáë ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ÙÇç¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ï»ùëï»ñÇ ýáÝÇ Ù»ç ¿ 
ÇÝãå»ë ë³ ¨  9-11·ÉáõËÝ»ñÁ: 
 
§Ù»ÕùÇ ï³Ï¦Ù»ÕùÇ ï³Ï¦Ù»ÕùÇ ï³Ï¦Ù»ÕùÇ ï³Ï¦    äáÕáëÁ ³ÝÓÝ³íáñáõÙ/ÝÙ³Ý»óÝáõÙ ¿ §Ù»Õù¦, áñå»ë ³Ý·áõÃ ï»ñ/ïÇñ³Ï³É  ÁÝÏ³Í 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. 6:16-23). 
 
3:103:103:103:10----18 18 18 18  §ÆÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿¦ÆÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿¦ÆÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿¦ÆÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿¦    ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ÝáõÛÝå»ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 4Ñ-áõÙ: Ð»ï¨Û³É ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÇó »Ý` û·ï³·áñÍí»Éáí áñå»ë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ù³ñ¹áõ 
Ù³ñÙÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ  Ù³ñ¹áõ ³ÝÏáõÙÁ : (1) 10-12ÑÑ., ÄáÕ. 7:20 Ï³Ù ê³Õ. 14:1-3; 
(2) 13Ñ., ê³Õ. 5:9 Ï³Ù 140:3; (3) 14Ñ., ê³Õ. 10:7; (4)  15-17ÑÑ., ºë. 59:7-8 ¨  ²é³Ï. 1:16, ¨ (5).18Ñ., 
ê³Õ. 36:1:  ¼³ñÙ³Ý³ÉÇ ¿, áñ äáÕáëÁ ãû·ï³·áñÍ»ó ºë.53:6: 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 19²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 19²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 19²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 19----20202020    
19191919´³Ûó ·Çï»Ýù, Ã¿ ³Ù»Ý ÇÝã áñ ûñ¿ÝùÝ ³ëáõÙ ¿ Ýáñ³Ýó ¿ ³ëáõÙ, áñ ûñ¿ÝùÇ ï³Ï »Ý. áñ ³Ù»Ý 
µ»ñ³Ý Ë÷áõÇ, »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑù ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ ¹³ï³å³ñï ÉÇÝÇ: 20202020àñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ 
·áñÍ»ñÇóÁ áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ ³ñ¹³ñ³Ý³É Ýáñ³ ³é³çÇÝ. áñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùáíÁ ÉÇÝáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ 
·ÇïáõÃÇõÝ: 
    
 

NASB (UPDATED) TEXT: 3:19-20 
19
Now we know that whatever the Law says, it speaks to those who are under the Law, so that every 

mouth may be closed and all the world may become accountable to God; 
20
because by the works of 

the Law no flesh will be justified in His sight; for through the Law comes the knowledge of sin. 
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3:19 3:19 3:19 3:19 §·Çï»Ýù, Ã¿¦·Çï»Ýù, Ã¿¦·Çï»Ýù, Ã¿¦·Çï»Ýù, Ã¿¦    î»ë Í³ÝáõóáõÙÁ     2:2 
    
§ûñ¿ÝùÝ¦ûñ¿ÝùÝ¦ûñ¿ÝùÝ¦ûñ¿ÝùÝ¦        ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ, ³ÛÝ å»ïù ¿ í»ñ³µ»ñÇ ³ÙµáÕç ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇÝ` 10-18ÑÑ. 
Ù»çµ»ñí³Í Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ å³ï×³éáí: äáÕáëÁ ³ÝÓÝ³íáñáõÙ/ÝÙ³Ý»óÝáõÙ ¿ §ûñ»ÝùÁ¦  ÇÝãå»ë Ý³ 
³ñ»ó §Ù»Õù¦-Á 9Ñ.  (ÑÙÙï. 6:16-23):  
 
§Ýáñ³Ýó ¿ ³ëáõÙ, áñ ûñ¿ÝùÇ ï³Ï »Ý¦Ýáñ³Ýó ¿ ³ëáõÙ, áñ ûñ¿ÝùÇ ï³Ï »Ý¦Ýáñ³Ýó ¿ ³ëáõÙ, áñ ûñ¿ÝùÇ ï³Ï »Ý¦Ýáñ³Ýó ¿ ³ëáõÙ, áñ ûñ¿ÝùÇ ï³Ï »Ý¦ ê³ »½³ÏÇáñ»Ý í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ðñ»³ ¨ Ñ»Ã³Ýáë 
Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñÇÝ:  âÝ³Û³Í å»ïù ¿ ³ëíÇ, áñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁ 
í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ:   
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ ³Ù»Ý µ»ñ³Ý Ë÷áõÇ, »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑù ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ      ¹³ï³å³ñï ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ ³Ù»Ý µ»ñ³Ý Ë÷áõÇ, »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑù ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ      ¹³ï³å³ñï ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ ³Ù»Ý µ»ñ³Ý Ë÷áõÇ, »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑù ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ      ¹³ï³å³ñï ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ ³Ù»Ý µ»ñ³Ý Ë÷áõÇ, »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑù ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ      ¹³ï³å³ñï 

ÉÇÝÇÉÇÝÇÉÇÝÇÉÇÝÇ ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç ³Ù¿Ý µ»ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç ³Ù¿Ý µ»ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç ³Ù¿Ý µ»ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç ³Ù¿Ý µ»ñ³Ý ·áóáõÇ »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑ  ¹³ï³å³ñïáõÇ ²ëïáõÍáÛ ³Ý ·áóáõÇ »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑ  ¹³ï³å³ñïáõÇ ²ëïáõÍáÛ ³Ý ·áóáõÇ »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑ  ¹³ï³å³ñïáõÇ ²ëïáõÍáÛ ³Ý ·áóáõÇ »õ µáÉáñ ³ßË³ñÑ  ¹³ï³å³ñïáõÇ ²ëïáõÍáÛ 

³éç»õ¦³éç»õ¦³éç»õ¦³éç»õ¦    
 
NASB  “that every mouth may be closed, and all the world may become accountable to God” 

NKJV   “that every mouth may be stopped, and all the world may become guilty before God” 

NRSV  “so that every mouth may be silenced, and the whole world may be held accountable to 

God ” 

TEV  “in order to stop all human excuses and bring the whole world under God’s judgment” 

JB   “but it is meant to silence everyone and to lay the whole world open to God’s judgment” 

 

 ê³ 1:18-3:20 ·ÉËÇ ·ÉË³íáñ Ã»Ù³Ý ¿, áñÝ ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ 3:23Ñ-áõÙ:  
 
▣▣▣▣ §³Ù»Ý µ»ñ³Ý¦§³Ù»Ý µ»ñ³Ý¦§³Ù»Ý µ»ñ³Ý¦§³Ù»Ý µ»ñ³Ý¦    19-20ÑÑ. Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù óáõÛó »Ý ï³ÉÇë/ 
³ñï³Ñ³Ûï»É ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ:   

1. §³Ù»Ý µ»ñ³Ý¦, 19Ñ. 
2. §³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÁ¦, 19Ñ. 
3. §áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ¦,  20Ñ. 

 
3:203:203:203:20  §àñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇóÁ áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ ³ñ¹³ñ³Ý³É Ýáñ³ ³é³çÇÝàñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇóÁ áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ ³ñ¹³ñ³Ý³É Ýáñ³ ³é³çÇÝàñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇóÁ áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ ³ñ¹³ñ³Ý³É Ýáñ³ ³é³çÇÝàñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇóÁ áã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ ³ñ¹³ñ³Ý³É Ýáñ³ ³é³çÇÝ¦     ê³ ³ÏÝ³ñÏ ¿ 
ê³Õ. 143:2-Ç, µ³Ûó ³í»É³óí³Í ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝáí:  ê³ äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ ·ÉË³íáñ 
³ëå»ÏïÝ ¿ñ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 2:16; 3:11):  àñå»ë ÝíÇñí³Í ö³ñÇë»óÇ äáÕáëÁ »½³ÏÇáñ»Ý ·Çï»ñ 
ÏñáÝ³Ï³Ý Ë³Ý¹³í³éáõÃÛ³Ý ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛáõÝÝ áõ µÍ³ËÝ¹Çñ ³ñ³ñùÁ` Ý»ñùÇÝ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ 
ï³Éáõ/³å³Ñáí»Éáõ Ñ³Ù³ñ:        
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §§§§ûñ¿ÝùáíÁ ÉÇÝáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ ·ÇïáõÃÇõÝûñ¿ÝùáíÁ ÉÇÝáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ ·ÇïáõÃÇõÝûñ¿ÝùáíÁ ÉÇÝáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ ·ÇïáõÃÇõÝûñ¿ÝùáíÁ ÉÇÝáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ ·ÇïáõÃÇõÝ¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ûñ¿Ýùáí Ù»ÕùÁ ÏÁ ×³Ý³ãóáõÇ¦ §ûñ¿Ýùáí Ù»ÕùÁ ÏÁ ×³Ý³ãóáõÇ¦ §ûñ¿Ýùáí Ù»ÕùÁ ÏÁ ×³Ý³ãóáõÇ¦ §ûñ¿Ýùáí Ù»ÕùÁ ÏÁ ×³Ý³ãóáõÇ¦    
 

 
NASB, NRSV   “through the Law comes the knowledge of sin” 

NKJV      “for by the law is the knowledge of sin” 

TEV      “what the Law does is to make man know that he has sinned” 

JB       “all that law does is to tell us what is sinful” 

 

 ê³ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³  13:9-áõÙ: ¸³ 
»ñµ»ù ã¿ñ Ýß³Ý³Ï»É µ»ñ»É ÷ñÏáõÃÛáõÝ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸ñ³ Ýå³ï³ÏÝ ¿ñ Ñ³ÛïÝ»É 
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Ù»Õ³íáñáõÃÛáõÝÁ ¨ ÙÕ»É µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹»åÇ ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛ³ÝÁ  (ÑÙÙï. 4:15; 5:13,20; 7:7; 
¶³Õ. 3:19-22, 23-29): 
 

 

 

øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñë å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Ù»ñ áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: ¸áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ 
»ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç:  ¸ñ³Ýù Ý³Ë³ï»ëí³Í »Ý ÉÇÝ»É ÙÇïù ·ñ·éáÕ, áã Ã» Ñëï³Ï/å³ñ½:  
 

1.  ÆÝãå»±ë ¿ Ññ»³Ý»ñÇ ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÝ ³½¹áõÙ ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÇ íñ³: (3:3-4) 
2.  ²ñ¹Ûáù Ï³ áñ¨¿ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ³é³ç/Ùáï Ññ»³ ÉÇÝ»ÉÁ (3:1-8) 
3.  à±ñÝ ¿ ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ï³é³Ïáñ¹/ÁÝ¹¹ÇÙ³Ëáë (¹Ç³ïñÇµ) 

ÇÙ³ëïÁ/ÙÇïùÁ  5-8ÑÑ.-áõÙ 
4.  ²ñ¹Ûá±ù Ù³ñ¹áõ ³åñ»É³á×Á Çñ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ, áñ ³ñ¹³ñ³óáõÙÁ ßÝáñÑùáí ¿ 

Ñ³í³ïùÇ Ó»éùáí/ÙÇçáóáí ³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ (ÑÙÙï. 3:8)?    
5.  ê³ÑÙ³ÝÇñ µ³ó³ñÓ³Ï ³Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý  (Î³ÉíÇÝ) ·³Õ³÷³ñÁ 

(ÑÙÙï. 3:10-18): 
6.  à±ñÝ ¿ Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»ÝùÇ Ýå³ï³ÏÁ, Ï³Ù ûñ»ÝùÝ ÁÝ¹³Ññ³å»ë (ÑÙÙï. 3:20; ¶³Õ. 3:24-

25) 
7.  ÆÝãáõ± ê³ï³Ý³ÛÇ Ù³ëÇÝ  ãÇ ÝßíáõÙ ³ÙµáÕç 1-3·ÉáõËÝ»ñáõÙ, áñï»Õ ËáëíáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ 

Ïáñëí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:    
 

 

 

 

ÐèÐèÐèÐèàØº²òÆêàØº²òÆêàØº²òÆêàØº²òÆê  3:213:213:213:21----31313131 Îàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÀ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÀ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÀ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÀ 
    
 ². ÐéáÙ»³óÇë 3:21-31  

1. 1:18-3:20-Ç ³ëïÇ×³Ý³Ï³Ý ³Ù÷á÷áõÙÁ  
2. 1:16-17-Ç ÁÝ¹É³ÛÝáõÙÁ  
3. 4-8 ·ÉáõËÝ»ñÇ (µ³óÇ 3:28) Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ  

 ´. Ð³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý ³Ûë ³ëïÇ×³Ý³Ï³Ý ³Ù÷á÷áõÙÁ 
µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ñ è»ýáñÙ³ïáñÝ»ñÇ/´³ñ»÷áËáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó.  

  1. Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÁ áñå»ë §Ý³Ù³ÏÇ ¨ ³ÙµáÕç ²ëïí³Í³ßÝãÇ ·ÉË³íáñ ÙÇïùÁ ¨ 
³Ù»Ý³Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ï»ÕÁ¦ 

  2. æáÝ Î³ÉíÇÝÁ áñå»ë  §Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ³ÙµáÕç ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ãÏ³ ÙÇ Ñ³ïí³Í , áñÁ 
³í»ÉÇ ËáñÇÙ³ëï ¿ µ³ó³ïñáõÙ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëáõÙ/áí¦:   

 ¶. ê³ ³í»ï³ñ³Ý³Ï³Ý øñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¿áõÃÛáõÝÝ ¿: Ð³ëÏ³Ý³É ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ: ê³ ³í»ï³ñ³Ý ¿ »ñÏ-
å³ñ³·ñ³ý/µ³ÅÇÝ ³Ù÷á÷áõÙáí, ÇÝãå»ë ÐáíÑ. 3:16-Á ³í»ï³ñ³Ý ¿ Ù»Ï Ñ³Ù³ñáí:    ê³ 
äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý/Ù³ïáõóÙ³Ý ëÇñïÝ áõ Ñá·ÇÝ ¿:      

  ºñ»ù µ³Ý³ÉÇ µ³ó³ïñ³Ï³Ý Ñ³ñó»ñÝ »Ý. 
1. Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ §ûñ»Ýù¦ ï»ñÙÇÝÁ: 
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2. Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ  §²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ: 
3. Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ §Ñ³í³ïù¦ ï»ñÙÇÝÁ: 

¸.  ºë ßÝáñÑ³Ï³É »Ù ²ëïÍáõó 23Ñ-áõÙ §³Ù»ÝùÁ¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï.  29Ñ.) ¨ 24Ñ §å³ñ·¨¦ 
µ³éÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 5:15,17; 6:23):  

    
    
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ    
 

NASB (UPDATED)TEXT: 3: 21-26 
21
But now apart from the Law the righteousness of God has been manifested, being witnessed by the 

Law and the Prophets, 
22
even the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those 

who believe; for there is no distinction; 
23
for all have sinned and fall short of the glory of God, 

24
being justified as a gift by His grace through the redemption which is in Christ Jesus; 

25
whom God 

displayed publicly as a propitiation in His blood through faith. This was to demonstrate His 
righteousness, because in the forbearance of God He passed over the sins previously committed; 
26
for the demonstration, I say, of His righteousness at the present time, so that He would be just and 

the justifier of the one who has faith in Jesus. 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3: 3: 3: 3: 21212121----26262626 
21212121´³Ûó ÑÇÙ³ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ Û³ÛïÝáõ³Í ¿, ûñ¿ÝùÇó »õ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇó 
íÏ³Ûáõ³Í ÉÇÝ»Éáí. 22222222²ÛëÇÝùÝ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿, ³ÛÝ 
³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ »õ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û, áñ Ñ³õ³ïáõÙ »Ý. áñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û: 23232323àñáíÑ»ï»õ 
³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ, »õ ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇóÁ å³Ï³ëáõ³Í »Ý. 24242424ÒñÇ »Ý ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ Ýáñ³ 
ßÝáñÑùáíÁ` ³ÛÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý Ó»éáíÁ` áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÝ ¿: 25252525àñÇÝ ²ëïáõ³Í ³é³çáõó 
ë³ÑÙ³Ý»ó ù³õáõÃÇõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³õ³ï³Éáí Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁ, áñ Çñ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ  óáÛó ï³Û 
³ÛÝ ³é³çáõó ·áñÍáõ³Í Ù»Õù»ñÇ ÃáÛÉïáõáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ` ²ëïáõÍáÛ Ý»ñ»Éáõ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ: 26 26 26 26àñ Çñ 
³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ »ñ»õ³óÝ¿ ³Ûë Å³Ù³Ý³ÏáõÙÁ. áñ ÇÝùÝ ÉÇÝÇ ³ñ¹³ñ »õ ³ñ¹³ñ³óÝáÕ Ýáñ³Ý` áñ 
ÚÇëáõëÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿. 
 
           
3:21 3:21 3:21 3:21 §´³Ûó ÑÇÙ³´³Ûó ÑÇÙ³´³Ûó ÑÇÙ³´³Ûó ÑÇÙ³¦    äáÕáëÁ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ ÐÇÝ àõËïÁ Üáñ àõËïÇ Ñ»ï, ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý ÑÇÝ ßñç³ÝÁ 
³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ýáñ ßñç³ÝÇ Ñ»ï: ê³ áõñ»ÙÝ Ï³ñáÕ ¿ñ ½áõ·³Ñ»éí»É  §Ý»ñÏ³ Å³Ù³Ý³ÏáõÙ¦ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. 26Ñ.; 6:22; 7:6ÑÑ. §µ³Ûó ÑÇÙ³¦ Ñ»ï): 
    
§ÑÇÙ³ ³é³ÝóÑÇÙ³ ³é³ÝóÑÇÙ³ ³é³ÝóÑÇÙ³ ³é³Ýó    ûñ¿ÝùÇ¦ûñ¿ÝùÇ¦ûñ¿ÝùÇ¦ûñ¿ÝùÇ¦        Ð³×³Ë ¹Åí³ñ ¿    íëï³Ñ ÉÇÝ»É, ³ñ¹Ûá±ù äáÕáëÁ í»ñ³·ñáõÙ ¿ 
Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇÝ  (NASB) Ã» ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ûñ»ÝùÇÝ (NRSV, TEV, NJB, NIV) ³Ûë ëÏ½µÇ 
·ÉáõËÝ»ñáõÙ:  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ Ðñ»³Ï³Ý úñ»ÝùÁ É³í³·áõÛÝÝ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ äáÕáëÇ 
÷³ëï³ñÏÇÝ:  ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ë³Ëï»É/áïÝ³Ñ³ñ»É »Ý ³Ù»Ý µ³ñáÛ³Ï³Ý ÝáñÙ³, ëáóÇ³É³Ï³Ý 
áõÕ»óáõÛó/³é³çÝáñ¹áõÃÛáõÝ Ã» Ý»ñùÇÝ ¨ Ã» ³ñï³ùÇÝ: Ø»ñ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, áñå»ë Ù»Õ³íáñ/ÁÝÏ³Í 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù»Ýù ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ³é³çÝáñ¹áõÃÛáõ/áõÕ»óáõÛó ã»Ýù áõ½áõÙ µ³óÇ Ù»ñ 
ë»÷³Ï³Ý »ë³ë»ñ, »ë³Ï»ÝïñáÝ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ/÷³÷³·Ý»ñÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    §²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦    
 

 
    
NASB         “the righteousness of God”  
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NKJV, NRSV “the righteousness of God” 

TEV    “God’s way of putting people right with himself” 

NJB    “God’s saving justice” 

 

 §²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ µ³éÇ Ñ»ï ãÏ³ áñáßÇã Ðà¸: ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ ²ëïÍá ¿áõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÉ ²ëïÍá 
Ó¨Ý ¿ ÃáÕáõÃÛáõÝ ï»É ¨ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÁÝ¹áõÝí³Í ÉÇÝ»É:  ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Ðé.  1:16-17-Ç ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ã»Ù³ÛÇ Ù»ç: ê³ å³ñ½ Ñ³ÛïÝÇ Ù»Ë³ÝÇ½ÙÁ 
Ñ³í³ïùÝ ¿ Ê³ãÛ³É ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ íñ³  (ÑÙÙï.  22,24-26ÑÑ.). 
 ö³ëïÁ, áñ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ  (dikaiosonē)  ¨  ¹ñ³ ³Í³ÝóÝ»ñÁ  (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 2:13) ³Ûëù³Ý 
Ñ³×³Ë »Ý û·ï³·áñÍíáõÙ  ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ¹ñ³ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 1:17; 
3:5,21,22,25,26; 4:3,5,6,9,11,13,22; 5:17,21; 6:13,16,18,19,20; 8:10; 9:28,30,31; 10:3,4,5,6,10,17): ²Ûë 
ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛ³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ Ó¨ ¿ (tsadak) §ã³÷³ÝÇß¦ 
Ï³Ù §ã³÷áÕ »Õ»·¦:  â³÷³ÝÇßÁ Ñ»Ýó ÆÝùÝ ²ëïí³Í ¿: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ ²ëïÍá 
¿áõÃÛáõÝÁ, áñÁ ÓñÇ ïñí»É ¿ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ øñÇëïáëÇ Ó»éùáí  (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21):  
ÀÝ¹áõÝ»Éáí Çñ»Ýó Ï³ñÇùÁ ¨ ÁÝ¹áõÝ»Éáí ²ëïÍá å³ñ·¨Á ¿ñ ¨ ¿, Ñå³ñïÇÝ ËáÝ³ñÑ»óÝáÕ, 
»ë³Ï»ÝïñáÝ Ù³ñ¹áõÝ -Ñ³ïÏ³å»ë ûñÇÝ³å³ßï, ÏñáÝ³Ï³Ý Ù³ñ¹áõÝ:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17. 
 
§Û³ÛïÝáõ³Í ¿Û³ÛïÝáõ³Í ¿Û³ÛïÝáõ³Í ¿Û³ÛïÝáõ³Í ¿¦     ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ß³ï ÝÙ³Ý ¿ 1:17-ÇÝ: ÆÝã¨¿, µ³ÛÁ ï³ñµ»ñ ¿ : ²Ûëï»Õ 
µ³ÛÁ Ï³ñáÕ ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí»É § »Õ»É ¿ ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ñëï³Ï Ñ³ÛïÝí»É¦:  ê³  ì²Ô²Î²î²ð 
Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ÇëÏ 1:17-Ç ÑáÙ³ÝÇßÁ ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î: ²ëïí³Í Ñëï³Ï Ñ³ÛïÝ»É ¿ 
³í»ï³ñ³ÝÁ Ã» ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝáõÙ  (ÑÙÙï. ·ÉáõË 4) ¨ Ã» ÐÇëáõëÇ Ù»ç:   
 
§ûñ¿ÝùÇó »õ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇó íÏ³Ûáõ³Í ÉÇÝ»Éáíûñ¿ÝùÇó »õ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇó íÏ³Ûáõ³Í ÉÇÝ»Éáíûñ¿ÝùÇó »õ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇó íÏ³Ûáõ³Í ÉÇÝ»Éáíûñ¿ÝùÇó »õ Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇó íÏ³Ûáõ³Í ÉÇÝ»Éáí¦    ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ    ºµñ³Û»ñ»Ý Ï³ÝáÝÇ »ñ»ù 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇó »ñÏáõëÇÝ (úñ»Ýù, Ø³ñ·³ñ»Ý»ñ ¨ ¶ñí³ÍùÝ»ñ): ²Ûë »ñÏáõëÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ÇÝ 
í»ñ³µ»ñ»Éáí ³ÙµáÕçÇÝ (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 3:19-áõÙ): ê³ å³ñ½ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë , áñ ³í»ï³ñ³ÝÁ   
å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ñ Ý³ËÝ³Ï³Ý Ó¨ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 24:27,44; ¶áñÍù 10:43): ê³ 
áõß³ó³Í ÙÇïù ã¿ñ, §äÉ³Ý ´¦, Ï³Ù í»ñçÇÝ ñáå»ÇÝ ßï³å Çñ³íÇ×³ÏÇ ßïÏáõÙ (ÑÙÙï. 1:2): 
 

 

3:22  3:22  3:22  3:22  §ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿¦ ê³ µ³é³óÇ  §ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ³í³ïùÇ  ÙÇçáóáí¦ ¿:  
ê³ êºè²Î²Ü ÐàÈàì Ï³éáõóí³Íù:  ²ÛÝ ÏñÏÝíáõÙ ¿ ¶³Õ. 2:16 ¨ öÇÉ. 3:9 ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ÝÙ³Ý³ïÇå Ó¨ Ï³ Ðé. 3:26; ¶³Õ. 2:16,20; 3:22: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ Ýß³Ý³Ï»É  (1) Ñ³í³ïùÁ Ï³Ù 
ÐÇëáõëÇ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ (êîàð²¸²ê²Î²Ü  êºè²Î²Ü ÐàÈàì) Ï³Ù (2) ÐÇëáõëÁ áñå»ë 
Ù»ñ Ñ³í³ïùÇ ûµÛ»Ïï (ú´ºÎî²ÚÆÜ êºè²Î²Ü ÐàÈàì):  ÜáõÛÝåÇëÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³éáõóí³Íù Ï³ ¶³Õ. 2:16 ,  #2 ï³ñµ»ñ³ÏÁ É³í³·áõÛÝÝ ¿:   
 ê³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ²ëïÍá ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÁ: øñÇëïáëÇ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ ¿, 
áñ ¹³ñÓÝáõÙ ¿ Ý»ñ·áñÍáÕ ³ÝÓÇ ÏÛ³ÝùáõÙ ²ëïÍá ÓñÇ å³ñ·¨áí øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí  (ÑÙÙï. 4:5; 
6:23), áñÁ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝíÇ Ñ³í³ïùáí/ÑáõÛëáí/íëï³ÑáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. º÷. 2:8-9) ¨ å»ïù ¿ ³åñ»É 
³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 2:10): 
 
§³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦     ²í»ï³ñ³ÝÁ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ ¿ (ÑÙÙï. 24Ñ.; ºë. 53:6; º½. 18:23; ÐáíÑ. 
3:16-17; 4:42; I îÇÙ. 2:4; 4:10; îÇïáë 2:11; II ä»ï. 3:9; I ÐáíÑ. 4:14):  ¸³ Ù»Í ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿: ê³ 
å»ïù ¿ Ñ³í³ë³ñ³ÏßéÇ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É: ²ëïÍá 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ãå»ïù ¿ Ñ³ëÏ³óíÇ ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹»ï»ñÙÇÝÇ½Ù/determinism ÇëÉ³Ù³Ï³Ý 
ÇÙ³ëïáí ¨ áã ¿É áñáßÝ»ñÁ Ç Ñ³Ï³é³Ï ÙÛáõëÝ»ñÇ áõÉïñ³-Ï³ÉíÇÝÇëï³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí, ³ÛÉ áõËïÇ 
ÇÙ³ëïáí:    ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ¨ áã Ã» ³ñïáÝáõÃÛáõÝ: 
²ëïí³Í Ëáëï³ó³í ÷ñÏ»É ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹áõÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15): ²ëïí³Í Ï³Ýã»ó ¨ ÁÝïñ»ó µáÉáñ 
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Ù³ñ¹Ï³Ýó Æëñ³Û»ÉÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:3; ºÉÇó 19:5-6): ²ëïí³Í ÁÝïñáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ íñ³ 
áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí: öñÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ²ëïí³Í ¿ ÙÇßï ³é³çÇÝ ù³ÛÉÝ ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 
6:44,65): º÷»ë³óÇë  1 ¨ ÐéáÙ»³óÇë  9-ñ¹ ·ÉáõËÝ»ñÁ ³Ù»Ý³áõÅ»Õ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñÝ »Ý` Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É, áñáÝù 
³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ÁÝ¹·Íí»É »Ý ú·áëïÇÝÇáëÇ ¨ Î³ÉíÇÝÇ ÏáÕÙÇó: 
 ²ëïí³Í ÁÝïñ»ó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ áã ÙÇ³ÛÝ ÷ñÏáõÃÛ³Ý (³ñ¹³ñ³óÙ³Ý), ³ÛÉ Ý³¨ 
ëñµ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. º÷. 1:4; ÎáÕ. 1:12): ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñ»É (1) Ù»ñ ¹ÇñùÁ øñÇëïáëáõÙ 
(ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21) Ï³Ù (2) ²ëïÍá ÷³÷³·Ý ¿ í»ñ³ñï³¹ñ»É/í»ñ³Ï³Ý·Ý»É Æñ ¿áõÃÛáõÝÁ Æñ 
½³í³ÏÝ»ñÇ Ù»ç (ÑÙÙï. Ðé. 8:28-29; ¶³Õ. 4:19; º÷. 2:10): ²ëïí³Í Ï³Ù»ÝáõÙ ¿, áñ  Æñ 
½³í³ÏÝ»ñÁ Ù»Ï ûñ ÉÇÝ»Ý »ñÏÝùáõÙ ¨ ÉÇÝ»Ý øñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÑÇÙ³:    
 Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ëñµáõÃÛáõÝÝ ¿, ¨ áã Ã» ³ñïáÝáõÃÛáõÝ: ²ëïÍá Ï³ÝãÁ ²¹³ÙÇ 
ÙÇ ù³ÝÇ ÁÝïñí³Í ½³í³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ã¿ñ, ³ÛÉ µáÉáñÇ: ¸³ Ï³Ýã ¿ñ ¹»åÇ ²ëïÍá ë»÷³Ï³Ý 
¿áõÃÛáõÝÁ  (ÑÙÙï. I Â»ë. 5:23; II Â»ë. 2:13):  Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÷áË»É ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý  
ëáõñµ ÏÛ³ÝùÇ ÷áË³ñ»Ý áÕµ»ñ·áõÃÛáõÝ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ: 
Ð³×³Ë Ù»ñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ã³÷³ÝÇßÝ»ñÁ/ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ Ë»Õ³ÃÛáõñáõÙ »Ý 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÁ: 
 î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: ÀÝïñáõÃÛáõÝ/Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ ¨ Î³ñÇù ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ å³Ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ  8:33-áõÙ. 
    
    §áñ Ñ³õ³ïáõÙ »Ý¦áñ Ñ³õ³ïáõÙ »Ý¦áñ Ñ³õ³ïáõÙ »Ý¦áñ Ñ³õ³ïáõÙ »Ý¦ ÐÇëáõë Ù»é³í µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ: Àëï ÑÝ³ñ³íáñÇÝ  µáÉáñÁ Ï³ñáÕ »Ý 
÷ñÏí»É: ¸³ Ù³ñ¹áõ ³ÝÓÝ³Ï³Ý  ÁÝ¹áõÝáõÙÝ ¿ (ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ ¸ºð´²Ú), áñ ÐÇëáõëÇ 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ¿ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝáõÙ  Çñ»Ýó ÏÛ³Ýù»ñÇ Ñ³Ù³ñ   (ÑÙÙï. 1:16; ÐáíÑ. 1:12; 
3:16; 20:31; Ðé. 10:9-13; I ÐáíÑ. 5:13): ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ »ñÏáõ ã³÷³ÝÇß imputed 
³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý; Ñ³í³ïù ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:31 ¨ ï»ë 
Í³ÝáõóáõÙ 1:5):  î»ùëïÁ Ñëï³Ï Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ïÇ»½»ñ³Ï³Ý 
Çñ³í³ëáõÃÛáõÝÁ/·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÁ, µ³Ûó áã µáÉáñÁ Ï÷ñÏí»Ý:  
 

    §áñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦§áñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦§áñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦§áñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û¦     Î³ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ×³Ý³å³ñÑ ¨ Ù»Ï ²ÝÓ, áñáí Ù³ñ¹ÇÏ (Ññ»³Ý»ñ ¨ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ)  Ï³ñáÕ »Ý ÷ñÏí»É (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 10:1-2,7; 11:25; 14:6):  ²Ù»Ý Ù³ñ¹ Ï³ñáÕ ¿ ÷ñÏí»É`  
øñÇëïáëÇÝ Ñ³í³ï³Éáí  (ÑÙÙï. 1:16; 4:11,16; 10:4,12; ¶³Õ. 3:28; ÎáÕ. 3:11). 
 
3:233:233:233:23----26262626 ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ë³ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ ¿:  
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ, »õ ²ëïáõÍáÛ ÷³ùÇóÁ å³Ï³ëáõ³Í »Ý. ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ, »õ ²ëïáõÍáÛ ÷³ùÇóÁ å³Ï³ëáõ³Í »Ý. ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ, »õ ²ëïáõÍáÛ ÷³ùÇóÁ å³Ï³ëáõ³Í »Ý. ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ, »õ ²ëïáõÍáÛ ÷³ùÇóÁ å³Ï³ëáõ³Í »Ý.¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ì³ëÝ ½Ç ³Ù¿ÝùÁ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ »õ  ²ëïáõÍá ÷³éù¿Ý å³Ïë»ó³Ý.²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ì³ëÝ ½Ç ³Ù¿ÝùÁ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ »õ  ²ëïáõÍá ÷³éù¿Ý å³Ïë»ó³Ý.²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ì³ëÝ ½Ç ³Ù¿ÝùÁ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ »õ  ²ëïáõÍá ÷³éù¿Ý å³Ïë»ó³Ý.²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ì³ëÝ ½Ç ³Ù¿ÝùÁ Ù»Õù ·áñÍ»óÇÝ »õ  ²ëïáõÍá ÷³éù¿Ý å³Ïë»ó³Ý.¦¦¦¦ 
 

 

3:23  

NASB, NKJV,  

NRSV           “for all have sinned and fall short of” 

TEV     “all men have sinned and are far away from” 

JB      “sinned and forfeited” 

 

 ê³ 1:18-3:20ÑÑ. ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿: ²Ù»ÝùÁ Ï³ñÇù áõÝ»Ý øñÇëïáëáí ÷ñÏí»Éáõ (ÑÙÙï. 3:9,19; 
11:32; ¶³Õ. 3:22; ºë³. 53:6): §Ø»Õ³Ýã»óÇÝ¦  ²úðÆêî Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î  ¿, ÙÇÝã   §÷³éùÇó å³Ï³ë³Í »Ý¦ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿:  Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ã» Ù³ñ¹áõ ³¹³Ù³Ï³Ý 
Ù»ÕùÇÝ (ÑÙÙï. 5:12-21)  ¨ Ã» Çñ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ÁÙµáëï ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 
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Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ãÇ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ³Ûë 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ/µ³Å³ÝáõÙÁ:  
 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý Ï³åíáõÙ ¿ 21Ñ. ¨ ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 24Ñ. 
 
§²ëïÍá ÷³éùÁ¦§²ëïÍá ÷³éùÁ¦§²ëïÍá ÷³éùÁ¦§²ëïÍá ÷³éùÁ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ 
  

 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: ö²èøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ö²èøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ö²èøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ö²èø    
 

 §ö³éù¦-Ç ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ ¹Åí³ñ ¿ ë³ÑÙ³Ý»É: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÷³éùÁ ³ÛÝ 
¿, áñ Ýñ³Ýù Ñ³ëÏ³ÝáõÙ »Ý ³í»ï³ñ³ÝÁ ¨ ÷³éùÁ ²ëïÍá Ù»ç, ¨ áã Ã» Çñ»Ýó (ÑÙÙï. 1:29-31; ºñ. 
9:23-24): 
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ù»Ý³ÁÝ¹áõÝí³Í »µñ³Û»ñ»Ý µ³éÁ §÷³éù¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ  (kbd) 
Çñ³Ï³ÝáõÙ ÏáÙ»ñóÇáÝ/³é¨ïñ³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ ¿ñ Ï³åí³Í Ïß»éùÇ Ñ»ï (§ÉÇÝ»É Í³Ýñ¦):  ²ÛÝ, áñÁ 
Í³Ýñ ¿ñ` ³ñÅ»ù³íáñ ¿ñ Ï³Ù áõÝ»ñ Ý»ñùÇÝ/Ñ³ïáõÏ ³ñÅ»ù:  Ð³×³Ë µ³éÇÝ ³í»É³óíáõÙ ¿ñ 
å³ÛÍ³éáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá í»Ñ³÷³éáõÃÛáõÝ/Ù»ÍáõÃÛáõÝÁ  (ÑÙÙï. 
ºÉÇó. 19:16-18; 24:17; ºë. 60:1-2): ØÇ³ÛÝ Ü³ ¿ ³ñÅ³ÝÇ ¨ å³ïí³íáñ: Ü³ ã³÷Çó ß³ï å³ÛÍ³é ¿  
Ý³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï. ºÉÇó 33:17-23; ºë. 6:5): ºÐàì²-Ý Ï³ñáÕ ¿ 
ÙÇ³ÛÝ ×ßÙ³ñï³å»ë ÇÙ³óí»É øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí  (ÑÙÙï. ºñ. 1:14; Ø³Ã. 17:2; ºµñ. 1:3; Ð³Ï. 2:1):    
 ö³éù¦ ï»ñÙÇÝÁ áñáß ã³÷áí »ñÏÇÙ³ëï/³Ýáñáß ¿; (1) ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ ÝÙ³Ý ÉÇÝ»É/½áõ·³Ñ»é  
§²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³ÝÁ¦; (2) ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ²ëïÍá §ëñµáõÃÛ³ÝÁ¦ Ï³Ù 
§Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛ³ÝÁ¦ Ï³Ù (3) ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñ»É ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇÝ, ÇÝãåÇëÇÝ ëï»ÕÍí»ó 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27; 5:1; 9:6), µ³Ûó áñÁ Ñ»ïá ³Õ³í³Õí»ó 
³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý/ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí/å³ï×³éáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:1-22): ²ÛÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ºÐàì²-ÛÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Æñ ÅáÕáíñ¹Ç Ñ»ï ³Ý³å³ïáõÙ Ã³÷³é»Éáõ 
Å³Ù³Ý³Ï/ÁÝÃ³óùáõÙ   ºÉ. 16:7,10; Ô¨. 9:23; ¨ Âí. 14:10. 
 

3:24  3:24  3:24  3:24  §ÒñÇ »Ý ³ñ¹³ÒñÇ »Ý ³ñ¹³ÒñÇ »Ý ³ñ¹³ÒñÇ »Ý ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ Ýáñ³ ßÝáñÑùáíÁñ³ÝáõÙ Ýáñ³ ßÝáñÑùáíÁñ³ÝáõÙ Ýáñ³ ßÝáñÑùáíÁñ³ÝáõÙ Ýáñ³ ßÝáñÑùáíÁ¦ ê³  ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
²Ì²Î²Ü ¸ºð´²Ú; ²Ûë»ÕÇó ¿ ëÏëíáõÙ ³í»ï³ñ³ÝÁ -²ëïÍá ßÝáñÑùÁ, áñÁ ï³ÉÇë ¿ 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 5:15,17; 6:23): ÐáõÝ³ñ»Ý  §³ñ¹³ñ³óÝ»É/Ý»ñ»É¦ (dikaioō) ï»ñÙÇÝÁ ÝáõÛÝ 
³ñÙ³ïÇó ¿ñ, ÇÝã §³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ (dikaiosunē): ²ëïí³Í ¿ ÙÇßï  ³é³çÇÝ ù³ÛÉÝ ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 6:44,65): 
 24-25ÑÑ. Ï³Ý »ñ»ù ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: (1) §³ñ¹³ñ³óí»É/Ý»ñí»É¦, áñÁ ûñÇÝ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ ¿ñ, áñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §å³ïÇÅ ãÇ 
ïñí³Í¦ Ï³Ù  Ù»ÏÇÝ ³ÝÙ»Õ ×³Ý³ã»É/Ñéã³Ï»É; (2) §÷ñÏ³·ÇÝ í×³ñ»É¦, áñÁ ·»ñÇÝ»ñÇ ßáõÏ³ÛÇó ¿ñ, 
áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §»ï ·Ý»É¦ Ï³Ù ³½³ï ³ñÓ³Ï»É¦ ¨ (3) §Ñ³ßï»óáõÙ¦, áñÁ ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³Ï³ñ·Çó ¿ñ ¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Í³ÍÏ»Éáõ/Í³ÍÏáó ï»Õ Ï³Ù ù³íáõÃÛáõÝ:  ²ÛÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ 
àõËïÇ î³å³Ý³ÏÇ Ï³÷³ñÇãÇÝ, áñï»Õ ï»Õ³¹ñíáõÙ ¿ñ ½áÑ³µ»ñí³Í ³ñÛáõÝÁ ø³íáõÃÛ³Ý úñÁ 
(ÑÙÙï. Ô¨. 16; ºµ. 9:5). 
  

Ð²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ð²êî²îàôØÀ Ø²ð¸àô öðÎàôÂÚ²Ü Ð²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ð²êî²îàôØÀ Ø²ð¸àô öðÎàôÂÚ²Ü Ð²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ð²êî²îàôØÀ Ø²ð¸àô öðÎàôÂÚ²Ü Ð²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ð²êî²îàôØÀ Ø²ð¸àô öðÎàôÂÚ²Ü Ø²êÆÜØ²êÆÜØ²êÆÜØ²êÆÜ    
²ÛÝ ÑÇÙÝí³Í ¿ 
1.  Ðáñ Ï»ñå³ñÁ/µÝáõÛÃÁ  (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:16), àñ¹áõ ·áñÍÁ (ÑÙÙï. II ÎáñÝ. 5:21),¨ Ðá·áõ 

Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ðé. 8:14-16) áã Ã» Ù³ñ¹áõ ³ñ³ñùáí, áã í³ñÓù ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ, áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³í³ïù 

2.  ¸³ å³ñ·¨ ¿ (ÑÙÙï. Ðé. 3:24; 6:23; º÷. 2:5,8-9) 
3.  ¸³ Ýáñ ÏÛ³Ýù ¿ , Ýáñ ³ßË³ñÑ³Û³óù (ÑÙÙï. Ð³Ïáµáë ¨  I ÐáíÑ.) 
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4.  ¸³ ·Çï»ÉÇù ¿ (³í»ï³ñ³Ý), Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ (Ñ³í³ïù Ý»ñëáõÙ ¨ ÐÇëáõëÇ Ñ»ï), ¨ Ýáñ 
³åñ»É³á× (Ñá·áõ- ³é³çÝáñ¹áõÃÛáõÝÁ øñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý) µáÉáñ »ñ»ùÁ ¨ áã Ã» ÙÇ³ÛÝ 
Ù»ÏÁ ÇÝùÝ Çñ»Ý: 

 
 §å³ñ·¨¦§å³ñ·¨¦§å³ñ·¨¦§å³ñ·¨¦    äáÕáëÁ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ` û·ï³·áñÍ»Éáí ï³ñµ»ñ 
ï»ñÙÇÝÝ»ñ 
1.  dōrean, Ø²Î´²Ú, §ÓñÇ¦ 
2.  dōrea, ¶àÚ²Î²Ü, §ÓñÇ å³ñ·¨,³Ýí×³ñ¦ 
3.  dōron, ¶àÚ²Î²Ü, §å³ñ·¨¦ (ÑÙÙï. º÷. 2:8) 
4.  charisma, ¶àÚ²Î²Ü, §ÓñÇ å³ñ·¨¦ Ï³Ù  §ÓñÇ ßÝáñÑ¦ (ÑÙÙï. 1:11; 5:15,16; 6:23; 11:29; 

12:6) 
5.  charisomai, ´²Ú, §å³ñ·¨ áñå»ë ÓñÇ ßÝáñÑ¦ (ÑÙÙï. 8:32) 
6.  charis, ¶àÚ²Î²Ü, §ÓñÇ ßÝáñÑ¦ Ï³Ù §ÓñÇ å³ñ·¨¦ (ÑÙÙï. 4:4,16; 11:5,6; º÷. 2:5,8) 
 
§³ÛÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý Ó»éáíÁ` áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÝ ¿³ÛÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý Ó»éáíÁ` áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÝ ¿³ÛÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý Ó»éáíÁ` áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÝ ¿³ÛÝ ÷ñÏáõÃ»³Ý Ó»éáíÁ` áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÝ ¿¦    Ø»ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÁ ÐÇëáõë 
÷áË³Ýáñ¹Ç Ù³ÑÝ áõ Ñ³ñáõÃÛáõÝÝ ¿:  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ãÇ  Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÇ íñ³, Ã» 
áñù³±Ý í×³ñí»ó Ï³Ù Ã» áõ±Ù ÏáÕÙÇó í×³ñí»ó (ú·áëïáë), ³ÛÉ ³ÛÝ ÷³ëïÇ, áñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ 
³½³ï³·ñí»É ¿ Ù»ÕùÇ Ñ³Ýó³ÝùÇó ¨ å³ïÅÇó ³ÝÙ»Õ ÷áË³Ýáñ¹Ç ÙÇçáóáí: (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:29,36; 
II Îáñ. 5:21; I ä»ï. 1:19). 
 Ð³Ù³ñÁ Ý³¨ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ÌÝÝ¹. 3:15 ³ñÅ»ù³íáñ ÉÇÝ»ÉÁ:  ÐÇëáõëÁ Ïñ»ó ³Ý»ÍùÁ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 
3:13) ¨ Ù»é³í (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21) áñå»ë ÷áË³Ýáñ¹ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: öñÏáõÃÛáõÝÁ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÓñÇ ¿, µ³Ûó ³ÛÝ ³Ýßáõßï ¿Å³Ý ã¿:   
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: öðÎ²Üø ìÖ²ðºÈöðÎ²Üø ìÖ²ðºÈöðÎ²Üø ìÖ²ðºÈöðÎ²Üø ìÖ²ðºÈ////²¼²îºÈ²¼²îºÈ²¼²îºÈ²¼²îºÈ 

I.  ÐÆÜ Îî²Î²ð²Ü 
². ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï³Ý »ñÏáõ »µñ³Û»ñ»Ý ûñÇÝ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù Ñ³Õáñ¹áõÙ »Ý ³Ûë 
·³Õ³÷³ñÁ: 

1. Gaal, áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §³½³ï»É¦ ·ÇÝ í×³ñ»Éáõ ÙÇçáóáí:  î»ñÙÇÝÇ go’el 

Ó¨Á ³í»É³ÝáõÙ ¿ ·³Õ³÷³ñÇÝ, ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÙÇçÝáñ¹, ëáíáñ³µ³ñ ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³Ù 
(³ÛëÇÝùÝ ³½·³Ï³ÝÇ ÷ñÏÇã/³½³ï³ñ³ñ): ²Ûë Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ï»ë³Ï»ïÁ  
»ï ·Ý»É ³é³ñÏ³Ý»ñ, Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñ, ÑáÕ (ÑÙÙï. Ô¨ï. 25,27), Ï³Ù ³½·³Ï³ÝÝ»ñÇ (ÑÙÙï. 
ÐéáõÃ 4:15; ºë. 29:22) ï»Õ³÷áËíáõÙ ¿ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ºÐàì²ÚÆ ³½³ï³·ñáõÙÁ 
Æëñ³Û»ÉÇÝ` º·ÇåïáëÇó (ÑÙÙï. ºÉÇó 6:6; 15:13; ê³Õ. 74:2; 77;15; ºñ»Ù. 31:11).  Ü³ 
¹³éÝáõÙ ¿ §÷ñÏÇãÁ/³½³ï³ñ³ñÁ¦ (ÑÙÙï. Ðáµ 19:25; ê³Õ. 19:14; 78:35; ²é³Ï. 23:1; ºë. 
41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8;  59:20; 60:16; 63:16; ºñ»Ù. 50:34). 

             2.    Padah, áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §³½³ï»É¦ Ï³Ù §÷ñÏ»É¦ 
³. ³Ý¹ñ³ÝÇÏÇ »ï ·ÝáõÙÁ, ºÉÇó 13:13,14 ¨  Âíáó 18:15-17 
µ. üÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÷ñÏ³·ÝáõÙÁ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ Ñá·¨áñ ÷ñÏ³·ÝÙ³Ý Ñ»ï, ê³Õ. 49:7,8,15 
·. ºÐàì²Ü Ï÷ñÏÇ Æëñ³Û»ÉÇÝ Çñ»Ýó Ù»Õù»ñÇó ¨ ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÇó, ê³Õ. 130:7-8 

 ´. ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ »ñ»ù Ï³å³Ïóí³Í  Ï»ï»ñ 
1. Î³ Ï³ñÇù, ·»ñáõÃÛáõÝ, µéÝ³·ñ³íáõÙ, µ³Ýï³ñÏáõÃÛáõÝ: 

   ³. ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
   µ.    ëáóÇ³É³Ï³Ý 
   ·. Ñá·¨áñ (ÑÙÙï. ê³Õ. 130:8) 

2. ¶ÇÝ å»ïù ¿ í×³ñíÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý, ³½³ï ³ñÓ³ÏÙ³Ý ¨ í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:  
³. ³½·Ç, Æëñ³Û»É (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 7:8) 

   µ. ³ÝÑ³ïÇ (ÑÙÙï. Ðáµ 19:25-27; 33:28) 
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               3. Ø»ÏÁ å»ïù ¿ ·áñÍÇ áñå»ë ÙÇçÝáñ¹ ¨ µ³ñ»ñ³ñ:   gaal ³Ûë Ù»ÏÁ ëáíáñ³µ³ñ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³ÙÇ Ï³Ù ³½·³Ï³ÝÇ Ñ³Ù³ñ (³ÛëÇÝùÝ go’el): 

  4. ºÐàì²Ü Ñ³×³Ë ÇÝùÝ Çñ»Ý ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáí:  
³. Ð³Ûñ 
µ.  ²ÙáõëÇÝ 

   ·. Øáï ³½·³Ï³Ý 
öñÏ³·ÝáõÙÁ Ñ³ëï³ïí³Í ¿ñ/³å³Ñáíí³Í ¿ñ ºÐàì²-ÛÇ ³ÝÙÇç³Ï³Ý û·ÝáõÃÛ³Ùµ; 
·ÇÝÁ í×³ñí³Í ¿ñ, ¨ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí³Í:  

II. Üàð Îî²Î²ð²Ü 
 ².  Î³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï»ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ÷áË³Ýó»Éáõ/Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 

³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñ/ÙÇïù:   
1. Agorazō (ÑÙÙï. I Îáñ. 6:20; 7:23; II ä»ï. 2:1; Ð³Ûï. 5:9; 14:34): ê³ ³é¨ïñ³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ å³ïÏ»ñáõÙ ¿ ·ÇÝ í×³ñí³Í ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ: Ø»Ýù ³ñÛáõÝáí 
·Ýí³Í Ù³¹ÇÏ »Ýù, áñáÝù ã»Ý Ï³é³í³ñáõÙ Ù»ñ ÏÛ³Ýù»ñÁ: Ø»Ýù å³ïÏ³ÝáõÙ »Ýù 
øñÇëïáëÇÝ:     

2. Exagorazō (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13; 4:5; º÷. 5:16; ÎáÕ. 4:5): ê³ ÝáõÛÝå»ë ³é¨ïñ³Ï³Ý 
ï»ñÙÇÝ ¿: ²ÛÝ å³ïÏ»ñáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÷áË³Ýá¹ Ù³ÑÁ Ù»ñ ÷áË³ñ»Ý:    ÐÇëáõëÁ Ïñ»ó 
§³Ý»ÍùÁ¦ ÑÇÙÝí³Í Ï³ï³ñÙ³Ý ûñ»ÝùÇ íñ³ (³ÛëÇÝùÝ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»Ýù), áñÁ 
Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÇÏ ã¿ÇÝ Ï³ñáÕ Ï³ï³ñ»É: Ü³ Ïñ»ó ³Ý»ÍùÁ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 21:23) Ù»ñ 
µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ: ÐÇëáõëáõÙ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ áõ ë»ñÁ  ÙÇ³ÓáõÉáõÙ »Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
Ý»ñáõÙ, ÁÝ¹áõÝáõÙ ¨ Ùáï»Ý³Éáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ:  

3.   Luō, §³½³ï ³ñÓ³Ï»É¦      
   ³. Lutron, §í×³ñí³Í ·ÇÝ/÷ñÏ³Ýù¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 20:28; Ø³ñÏ. 10:45):  êñ³Ýù ½áñ³íáñ 

Ëáëù»ñ »Ý Ñ»Ýó ÐÇëáõëÇ µ»ñ³Ýáí ³ëí³Í, Ï³åí³Í Æñ ·³ÉëïÛ³Ý Ýå³ï³ÏÇ Ñ»ï, 
³ßË³ñÑÇ öñÏÇã ÉÇÝ»Éáõ` í×³ñ»Éáí Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ, ÆÝùÁ ÉÇÝ»Éáí ³ÝÙ»Õ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 
1:29): 

µ. Lutroō, §³½³ï»É/ÃáÕÝ»É¦ 
(1) ÷ñÏ»É Æëñ³Û»ÉÇÝ, ÔáõÏ. 24:21 
(2) Æñ ³ÝÓÁ ï³É` ÷ñÏ»Éáõ ¨ ëñµ»Éáõ ÅáÕáíñ¹ÇÝ, îÇïáë 2:14 

    (3) ÉÇÝ»É ³ÝÙ»Õ ÷áË³Ýáñ¹, I ä»ï. 1:18-19 
·. Lutrōsis, §÷ñÏ³·ÇÝ ï³É, ³½³ïáõÙ, ÷ñÏáõÙ Ï³Ù ³½³ï³·ñáõÙ¦ 

    (1) ¼³ù³ñÇ³ÛÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ  ÐÇëáõëÇ Ù³ëÇÝ, ÔáõÏ. 1:68 
    (2) ²ÝÝ³ÛÇ ÷³é³µ³ÝáõÙÁ ²ëïÍáõÝ` ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³ñ, ÔáõÏ. 2:38 

(3) ÐÇëáõëÇ Ï³ï³ñ³Í ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ  Ù»Ï ³Ý·³Ù  ¨ ÁÝ¹ÙÇßï µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ, ºµ. 
9:12 

4. Apolytrōsis 

   ³. ÷ñÏáõÃÛáõÝ ºñÏñáñ¹ ¶³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 3:19-21) 
(1) ÔáõÏ. 21:28 
(2) Ðé. 8:23 
(3) º÷. 1:14; 4:30 
(4) ºµñ. 9:15 

µ.   ÷ñÏáõÃÛáõÝ øñÇëïáëÇ Ù³Ñáí 
(1) Ðé. 3:24 

    (2) I ÎáñÝ. 1:30 
    (3) º÷. 1:7 

(4) ÎáÕ. 1:14 
5. Antilytron (ÑÙÙï. I îÇÙ. 2:6): ê³ í×é³Ï³Ý/ÏñÇïÇÏ³Ï³Ý ï»ùëï ¿ (ÇÝãå»ë îÇïáë 2:14), 

áñÁ ÷ñÏáõÙÁ Ï³åáõÙ ¿ ÐÇëáõë ÷áË³Ýáñ¹Ç Ë³ãÇ Ù³ÑÇ Ñ»ï:  Ü³ ¿ ÙÇ³ÛÝ ¨ ÙÇ³Ï ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ 
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½áÑÁ, Ù»ÏÁ, áñ Ù»éÝáõÙ ¿ §µáÉáñÇ¦ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:29; 3:16-17; 4:42; I îÇÙ. 2:4; 4:10; 
îÇïáë 2:11; II ä»ï. 3:9; I ÐáíÑ. 2:2; 4:14): 

      ´. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ  Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
1. Ø³ñ¹Á ·»ñÇ ¿ Ù»ÕùÇÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 8:34; Ðé. 3:10-18; 6:23): 
2. Ø³ñ¹áõ Ù»ÕùÇÝ ·»ñÇ ÉÇÝ»ÉÁ µ³ó³Ñ³Ûïí»É ¿ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»Ýùáí ÐÇÝ 

Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3) ¨ ÐÇëáõëÇ È»é³Ý ø³ñá½áí (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5-7): Ø³ñ¹áõ ³ñ³ñùÁ 
¹³ñÓ»É ¿ Ù³Ñ³å³ïÇÅ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 2:14): 

3. ÐÇëáõëÁ, ²ëïÍá ³ÝÙ»Õ ·³éÁ, »Ï»É ¨ Ù»é»É ¿ Ù»ñ ÷áË³ñ»Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:29; II ÎáñÝ. 
5:21):  Ø»Ýù ·Ýí»É »Ýù Ù»ÕùÇó, áñ Ï³ñáÕ ÉÇÝ»Ýù Í³é³Û»É ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. Ðé. 6): 

4. Àëï ÇÙ³ëïÇ Ã» ºÐàì²Ü ¨ Ã» ÐÇëáõëÁ §³½·³Ï³ÝÝ»ñ¦ »Ý, áñáÝù ·áñÍáõÙ »Ý Ù»ñ 
û·ïÇÝ: ê³ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ»ñÁ (³ÛëÇÝù Ñ³Ûñ, ³ÙáõëÇÝ, áñ¹Ç, 
»Õµ³Ûñ, ³½·³Ï³Ý): 

5. öñÏ³·ÇÝÁ í×³ñí³Í ã¿ñ ë³ï³Ý³ÛÇÝ (³ÛëÇÝùÝ, ØÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ), 
µ³Ûó ²ëïÍá ËáëùÇ ¨ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ³ßï»óáõÙÁ ²ëïÍá ëÇñá ¨ ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
³å³ÑáíáõÙÝ ¿/ Ý³Ë³å³ïñ³ëïáõÙ øñÇëïáëáõÙ: Ê³ãÇ Ùáï Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ 
í»ñ³Ï³Ý·Ýí»ó/í»É ¿, Ù³ñ¹áõ ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ Ý»ñí»É ¿, ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ Ù³ñ¹áõ Ù»ç ³ÛÅÙ 
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ýáõÝÏóÇáÝ³É ¿ ÝáñÇó Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç:  

6. ê³ ¹»é ³å³·³ ï»ë³Ï»ï ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É (ÑÙÙï. Ðé. 8:23; º÷. 1:14; 4:30), 
áñÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ Ù»ñ Ñ³ñáõóÛ³É Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ùï»ñÙáõÃÛáõÝ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý 
Ñ»ï:  

3:253:253:253:25 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñÇÝ ²ëïáõ³Í ³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó§àñÇÝ ²ëïáõ³Í ³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó§àñÇÝ ²ëïáõ³Í ³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó§àñÇÝ ²ëïáõ³Í ³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àñÁ ²ëïáõ³Í Ý³Ë³å¿ë ë³ÑÙ³Ý³Í ¿ñ§àñÁ ²ëïáõ³Í Ý³Ë³å¿ë ë³ÑÙ³Ý³Í ¿ñ§àñÁ ²ëïáõ³Í Ý³Ë³å¿ë ë³ÑÙ³Ý³Í ¿ñ§àñÁ ²ëïáõ³Í Ý³Ë³å¿ë ë³ÑÙ³Ý³Í ¿ñ¦ 
 
 
NASB  “whom God displayed publicly” 

NKJV  “whom God set forth”  

NRSV  “whom God put forward” 

TEV  “God offered” 

JB   “who was appointed by God” 

 

 ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ 
²ëïí³Í ÆÝùÁ Ñ³ÛïÝ»ó Æñ ë»÷³Ï³Ý Ï³ÙùÝ áõ Ýå³ï³ÏÁ` ÐÇëáõëÇ Ù³Ñáí  (ÑÙÙï. º÷. 1:9):  
²ëïÍá Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·ÇñÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ºë. 
53:10; Ð³Ûï. 13:8):  î»ë Í³ÝáõóáõÙ 9:11. 
 
 endeiknumai ³Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ (endeixis, ÑÙÙï. 3:25,26) ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 
ÐéáÙ»³óÇë ·ñùáõÙ  (ÑÙÙï. 2:15; 9:17,23; LXX ºÉÇó. 9:16):  ¸ñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿ 
¹ñë¨áñ»É/óáõÛó ï³É Ï³Ù óáõó³µ»ñ»É: ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ñ, áñ Ù³ñ¹ÇÏ å³ñ½ Ñ³ëÏ³Ý³Ý Æñ 
÷ñÏ³ñ³ñ Ýå³ï³ÏÁ, Íñ³·ÇñÁ ¨ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ: ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³ßË³ñÑ³Û³óù     
1. ²ëïÍá ¿áõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ 
2. øñÇëïáëÇ ·áñÍÇ Ù³ëÇÝ 
3. Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ï³ñÇùÇ Ù³ëÇÝ 
4.4.4.4.   ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÇ Ù³ëÇÝ      
 ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿, áñ Ù»Ýù Ñ³ëÏ³Ý³Ýù: ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ í×é³Ï³Ý ¿ øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ ×Çßï 
Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: ´³é»ñÇó ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ÙÇ ù³ÝÇëÁ »ñÏÇÙ³ëï/³Ýáñáß »Ý Ï³Ù 
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Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ëÏ³óí»É ÙÇ ù³ÝÇ Ó¨»ñáí, µ³Ûó ³ÙµáÕçÇ Ñ³ñÓ³ÏáõÙÁ/Ã³÷³ÝóáõÙÁ å³ñ½ ¿ ¨ 
Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ: ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý µ¨»é³ÛÇÝ ³ëïÕ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ:     
    
        
NASB   “as a propitiation in His blood” 

NKJV    “to be a propitiation by His blood” 

NRSV    “as a sacrifice of atonement by his blood” 

TEV      “so that by his blood he should become the means by which people’s sins are 

forgiven” 

JB          “to sacrifice his life so as to win reconciliation” 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ù³õáõÃÇõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³õ³ï³Éáí Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁÝ  §ù³õáõÃÇõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³õ³ï³Éáí Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁÝ  §ù³õáõÃÇõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³õ³ï³Éáí Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁÝ  §ù³õáõÃÇõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³õ³ï³Éáí Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ù³õáõÃÇõÝ ÁÉÉ³Éáõ, »Ã¿ ³Ýáñ ³ñ»³Ý Ñ³õ³ï³Ý§ù³õáõÃÇõÝ ÁÉÉ³Éáõ, »Ã¿ ³Ýáñ ³ñ»³Ý Ñ³õ³ï³Ý§ù³õáõÃÇõÝ ÁÉÉ³Éáõ, »Ã¿ ³Ýáñ ³ñ»³Ý Ñ³õ³ï³Ý§ù³õáõÃÇõÝ ÁÉÉ³Éáõ, »Ã¿ ³Ýáñ ³ñ»³Ý Ñ³õ³ï³Ý¦¦¦¦    
 

 ÐáõÝ³-ÑéáÙ»³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ ³Ûë µ³éÁ ÏñáõÙ ¿ñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý 
·³Õ³÷³ñ ûï³ñ³ó³Í ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï` ·ÇÝÁ í×³ñí³Í ÉÇÝ»Éáõ ÇÙ³ëïáí, µ³Ûó áã ³Ûë 
ÇÙ³ëïáí ê»åïáõ³·Ç¹áõÙ: ¸³ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ê»åïáõ³·Ç¹áõÙ ¨ ºµñ³Û»óÇë  9:5 
§ù³íáõÃÛáõÝ ï³å³Ý³ÏÇ¦ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùµ, áñÁ àõËïÇ î³å³Ý³ÏÇ Ï³÷³ñÇãÝ ¿ñ, áñÁ 
ï»Õ³Ï³Ûí³Í ¿ñ êñµáõÃÛ³Ý êñµáóáõÙ, ï»Õ, áñï»Õ ù³íáõÃÛáõÝ ¿ñ Ó»éù µ»ñíáõÙ ³½·»ñÇ ³ÝáõÝÇó 
ø³íáõÃÛ³Ý úñÁ (ÑÙÙï. Ô¨. 16): 
 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ å»ïù ¿ µ³ßËíÇ/·áñÍ³ÍíÇ ³ÛÝå»ë, áñ ã÷áùñ³óÝÇ ²ëïÍá ½½í³ÝùÁ/ÃßÝ³Ù³ÝùÁ 
Ù»ÕùÇ Ñ³Ý¹»å, ³ÛÉ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Üñ³ ¹ñ³Ï³Ý ÷ñÏ³ñ³ñ Ï»óí³ÍùÁ/¹ÇñùÁ Ù»Õ³íáñÝ»ñÇ 
Ñ³Ý¹»å: È³í ùÝÝ³ñÏáõÙ ¿ ·ïÝíáõÙ/Ï³ æ»ÛÙë êïáõ³ñÃëÇ  Ø³ñ¹ øñÇëïáëáõÙ/øñÇëïáë Ø³ñ¹Á 
·ñùáõÙ, ¿ç 214-224, (James Stewart’s A Man in Christ, pp. 214-224): ê³ Ï³ï³ñ»Éáõ Ó¨»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ 
ï»ñÙÇÝÁ Ã³ñ·Ù³Ý»É ³ÛÝå»ë, áñ ³ÛÝ ³ñï³óáÉÇ ²ëïÍá ·áñÍÁ øñÇëïáëÇ Ù»ç; §Ñ³ßï»óÝáÕ ½áÑ¦ 
Ï³Ù  §Ñ³ßï»óÝáÕ ½áñáõÃÛ³Ý Ñ»ï¦: 
 §Æñ ³ñÛáõÝáí¦ »µñ³Û³Ï³Ý Ó¨ ¿  ÷áË³Ýáñ¹ ½áÑÇÝ` ²ëïÍá ³ÝÙ»Õ  ·³é³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ 
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:29).  ²ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ Ô¨ï. 1-7·ÉáõËÝ»ñáõÙ 
í×é³Ï³Ý ¿, ÇÝãå»ë Ý³¨, ø³íáõÃÛ³Ý úñÁ 16-ñ¹ ·ÉËáõÙ:  ²ñÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÝÙ»Õ ÏÛ³ÝùÇÝ` 
ïñí³Í Ù»Õ³íáñÇ ³ÝáõÝÇó(ÑÙÙï. ºë. 52:13-53:12): 
 
§Ñ³õ³ï³ÉáíÑ³õ³ï³ÉáíÑ³õ³ï³ÉáíÑ³õ³ï³Éáí¦ ²Ûëï»Õ ÏñÏÇÝ  (ÑÙÙï. 1:17; 3:22,25,26,27,28,30) Ù»Ë³ÝÇ½Ù ¿ Ç û·áõï ¨ Ñ³ë³Ý»ÉÇ  
µáÉáñÇÝ ÐÇëáõëÇ ÷áË³Ýáñ¹ Ù³Ñáí: 
 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ³Ýáõß³¹ñáõÃÛ³Ý ¿ñ Ù³ïÝí³Í ÑÇÝ  »ñÏ³Ã³·Çñ  ² Ó»é³·ñáõÙ 
(ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ Ý³¨ øñÇëáëïáÙÇ ÏáÕÙÇó):  ¸³ Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ µáÉáñ ÙÛáõë 
ÑÇÝ ÑáõÝ³Ï³Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ: àñáßÝ»ñÝ áõÝ»Ý áñáßÇã Ðà¸ §Ñ³í³ïù¦ µ³éÇ Ñ»ï ÇëÏ áñáßÝ»ñÁ áã, 
ÇÝã¨¿, ë³ ãÇ ³½¹áõÙ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý /ÇÙ³ëïÇ íñ³:  
    
§áñ Çñ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ áñ Çñ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ áñ Çñ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ áñ Çñ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ     óáÛó ï³ÛóáÛó ï³ÛóáÛó ï³ÛóáÛó ï³Û¦    ²ëïí³Í å»ïù ¿ ³ñ¹³ñ ¨ ³Ý÷á÷áË ÉÇÝÇ Æñ ¿áõÃÛ³ÝÝ áõ Æñ 
ËáëùÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Õ. 3:6): ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ù»Õ³íáñ Ñá·ÇÝ å»ïù ¿ Ù»éÝ»ñ (ÑÙÙï. º½. 18:4,20): 
²ëïí³Í ³ë³ó, áñ   ÆÝùÁ  ãÇ ³ñ¹³ñ³óÝÇ Ñ³Ýó³ÝùÁ/Ù»Õ³íáñÇÝ (ÑÙÙï. ºÉÇó 23:7).²ëïÍá ë»ñÁ 
ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å ³ÛÝù³Ý Ù»Í ¿, áñ Ü³ Ï³Ù»ó³í Ù³ñ¹³Ý³É/Ù³ñ¹»Õ³Ý³É, Ï³ï³ñ»É 
úñ»ÝùÝ áõ Ù»éÝ»É ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÷áË³ñ»Ý: ê»ñÝ áõ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ³Ù÷á÷íáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇ 
Ù»ç (ÑÙÙï. 26Ñ.): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý §³ÛÝ ³é³çáõó ·áñ §³ÛÝ ³é³çáõó ·áñ §³ÛÝ ³é³çáõó ·áñ §³ÛÝ ³é³çáõó ·áñÍáõ³Í Ù»Õù»ñÇ ÃáÛÉïáõáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ` ²ëïáõÍáÛ Ý»ñ»Éáõ Íáõ³Í Ù»Õù»ñÇ ÃáÛÉïáõáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ` ²ëïáõÍáÛ Ý»ñ»Éáõ Íáõ³Í Ù»Õù»ñÇ ÃáÛÉïáõáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ` ²ëïáõÍáÛ Ý»ñ»Éáõ Íáõ³Í Ù»Õù»ñÇ ÃáÛÉïáõáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ` ²ëïáõÍáÛ Ý»ñ»Éáõ 

Å³Ù³Ý³ÏÇÝÅ³Ù³Ý³ÏÇÝÅ³Ù³Ý³ÏÇÝÅ³Ù³Ý³ÏÇÝ¦    
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²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ù³Ý½Ç ²ëïáõ³Í Çñ »ñÏ³ÛÝ³ÙïáõÃ»³Ùµ çÝç³Í ¿ñ Ý³Ë³å¿ë ·áñÍáõ³Í ù³Ý½Ç ²ëïáõ³Í Çñ »ñÏ³ÛÝ³ÙïáõÃ»³Ùµ çÝç³Í ¿ñ Ý³Ë³å¿ë ·áñÍáõ³Í ù³Ý½Ç ²ëïáõ³Í Çñ »ñÏ³ÛÝ³ÙïáõÃ»³Ùµ çÝç³Í ¿ñ Ý³Ë³å¿ë ·áñÍáõ³Í ù³Ý½Ç ²ëïáõ³Í Çñ »ñÏ³ÛÝ³ÙïáõÃ»³Ùµ çÝç³Í ¿ñ Ý³Ë³å¿ë ·áñÍáõ³Í 
Ù»Õù»ñÁÙ»Õù»ñÁÙ»Õù»ñÁÙ»Õù»ñÁ¦¦¦¦ 

    
NASB, NKJV, 

 NRSV  “He passed over the sins previously committed”   

TEV   “in the past he was patient and overlooked people’s sins” 

NJB   “for the past, when sins went unpunished” 

 

 §âÝÏ³ï»É/áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ã¹³ñÓÝ»É¦ ï»ñÙÇÝÁ paresis ¿, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ¨ áã »ñµ»ù ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ: ÐáõÛÝ Ñ³Ûñ»ñÁ ¨ æ»ñáÙÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ÇÝ ¹ñ³ 
ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é³óÇ ÇÙ³ëïáí §å³ñïùÇ Ý»ñáõÙ/ÃáÕáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. ØÛáõÉïáÝ ¨ ØÇÉÇ·³Ý, ¿ç 493): 
ÆÝã¨¿, pariēmi, ´²Ú-Á áñÇó ³é³ç ¿ ·³ÉÇë ¹ñ³ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ  §ÃáõÛÉ ï³É ³ÝóÝ»É ÏáÕùáí¦ Ï³Ù 
§Ù»ÕÙ³óÝ»É/ÃáõÉ³óÝ»É¦ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 11:42). 
 àõñ»ÙÝ Ñ³ñóÝ ³ÛëåÇëÇÝÝ ¿.  ²ëïí³Í Ý»ñ»±ó Ù»Õù»ñÁ ³ÝóÛ³ÉáõÙ` Ý³Û»Éáí øñÇëïáëÇ 
³å³·³ ·áñÍÇÝ Ï³Ù  ³ñ¹Ûá±ù Ü³ å³ñ½³å»ë  Ý³ÛáõÙ ¿ Ýñ³Ýó ÇÙ³Ý³Éáí, áñ øñÇëïáëÇ Ù³ÑÁ 
ÏÉáõÍÇ Ù»ÕùÇ ËÝ¹ÇñÁ:  ²ñ¹ÛáõÝùÁ ÝáõÛÝÝ ¿: Ø³ñ¹áõ Ù»ÕùÁ, ³ÝóÛ³É, Ý»ñÏ³ ¨ ³å³·³, ·áñÍ áõÝÇ 
øñÇëïáëÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
 ê³ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ ³ÝóÛ³ÉÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¿ñ ³ÏÝÏ³É»Éáí/Ï³ÝË³í³Û»É»Éáí øñÇëïáëÇ 
·áñÍÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 17:30; Ðé. 4:15; 5:13) ÇÝãå»ë Ý³¨ Ý»Ï³ ¨ ³å³·³ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 
26Ñ.): ²ëïí³Í ã¿ñ ¨ ãÇ ÁÝ¹áõÝáõÙ Ù»ÕùÁ Ã»Ã¨, µ³Ûó Ü³ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, 
áñå»ë ³ÙµáÕç³Ï³Ý ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý ÙÇçáó/¹»Õ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý, áñÁ  áñå»ë ³ñ·»Éù Æñ 
Ñ»ï áõÝ»ó³Í  Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý:  
 
3:263:263:263:26  §²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ Ñ.25 ëïáõ·³µ³Ýáñ»Ý í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 26Ñ. §³ñ¹³ñ¦ ¨ 
§³ñ¹³ñ³óÝáÕ¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇÝ: ²ëïí³Í ÷³÷³·áõÙ ¿, áñ Æñ Ï»ñå³ñÁ ¹ñë¨áñíÇ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÏÛ³Ýù»ñáõÙ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí:  ÐÇëáõëÁ ¹³éÝáõÙ ¿ 
Ù»ñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. II ÎáñÝ. 5:21) µ³Ûó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ý³¨ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»Ý Üñ³ ³ñ¹³ñáõÃÛ³ÝÁ, Üñ³ ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ðé. 8:29).  ï»ë Ð³ïáõÏ 
Â»Ù³ 1:17: 
²ñ¨»É³Ñ²ñ¨»É³Ñ²ñ¨»É³Ñ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:27³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:27³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:27³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:27----30303030    
27272727ÐÇÙ³ áõ±ñ ¿ å³ñÍ³ÝùÁ. Ë³÷³Ýáõ»ó³õ. Á±ñ ûñ¿Ýùáí, ·áñÍ»ñÇ± ûñ¿ÝùáíÁ. Áã, ³ÛÉ Ñ³õ³ïùÇ 
ûñ¿ÝùáíÁ: 28282828àõñ»ÙÝ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ýù, áñ Ù³ñ¹Á Ñ³õ³ïùáí ¿ ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇ: 
29292929ØÇ±Ã¿ ²ëïáõ³Í ÙÇ³ÛÝ Ðñ¿³Ý»ñÇÝÝ ¿, »õ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝÝ ¿É ã¿. ³Ûá, Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝÝ ¿É ¿: 
30303030àñáíÑ»ï»õ Ù¿Ï ²ëïáõ³Í ¿` áñ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ Ñ³õ³ïùÇó, »õ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ 
ÝáÛÝ Ñ³õ³ïùáíÁ: 
    
NASB (UPDATED) TEXT: 3:27-30 
27
Where then is boasting? It is excluded. By what kind of law? Of works? No, but by a law of faith.  

28
For we maintain that a man is justified by faith apart from works of the Law. 

29
Or is God the God 

of Jews only? Is He not the God of Gentiles also? Yes, of Gentiles also, 30since indeed God who will 
justify the circumcised by faith and the uncircumcised through faith is one. 

 
 

3:27 §3:27 §3:27 §3:27 § áõ±ñ ¿ å³ñÍ³ÝùÁ ¦  ¦  ¦  ¦ Ðà¸Æ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ  §å³ñÍ³Ýù¦Ç Ñ»ï Ï³ñáÕ ¿ 
í»ñ³µ»ñ»É/³ñï³óáÉ»É Ññ»³Ý»ñÇ  Ñå³ñïáõÃÛáõÝÁ    (ÑÙÙï. 2:17,23): ²í»ï³ñ³ÝÁ ËáÝ³ñÑ»óÝáÕ ¿:  
ÀÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ (Ðñ»³Ý»ñ ¨ Ð»Ã³ÝáëÝ»ñ) ãÇ Ï³ñáÕ û·Ý»É Çñ»Ý (ÑÙÙï.º÷. 2:8-9).  ï»ë 
Ð³ïáõÏ Â»Ù³; ä³ñÍ»ÝÏáïáõÃÛáõÝ 2:17: 
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§Ë³÷³Ýáõ»ó³õË³÷³Ýáõ»ó³õË³÷³Ýáõ»ó³õË³÷³Ýáõ»ó³õ¦    ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ  (ek [¹áõñë] ·áõÙ³ñ³Í kleiō [÷³Ï»É]) û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ 
³Ûëï»Õ ¨  ¶³Õ. 4:17: ê³ µ³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §÷³Ï»É,Ù»Ïáõë³óÝ»É¦:  
 
§Ñ³õ³ïùÇ ûñ¿ÝùáíÁ¦ §Ñ³õ³ïùÇ ûñ¿ÝùáíÁ¦ §Ñ³õ³ïùÇ ûñ¿ÝùáíÁ¦ §Ñ³õ³ïùÇ ûñ¿ÝùáíÁ¦  ²ëïÍá Üáñ àõËïÁ ºñ»ÙÇ³ 31:31-34 ÑÇÙÝí³Í ã¿ ·áñÍÇ íñ³, ³ÛÉ 
íëï³ÑáõÃÛ³Ý/Ñ³í³ïùÇ íñ³ (pistis) Üñ³ áÕáñÙ³Í Ï»ñå³ñÇ ¨ ËáëïáõÙÝ»ñÇ:  Â» ÐÇÝ ¨ Ã» Üáñ 
àõËï»ñÁ  ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇÝ (³ñ¹³ñ) µ»ñ»Éáõ/÷áË»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿ÇÝ: ÐÇÝÁ` 
³ñï³ùÇÝ ûñ»Ýùáí; ÜáñÁ` Ýáñ ëñïáí (ÑÙÙï. º½»Ï. 36:26-27): Üå³ï³ÏÁ ÝáõÛÝÝ ¿: 
 
3:28 §à3:28 §à3:28 §à3:28 §àõñ»ÙÝ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ýù, áñ Ù³ñ¹Á Ñ³õ³ïùáí ¿ ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇ¦: ê³ õñ»ÙÝ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ýù, áñ Ù³ñ¹Á Ñ³õ³ïùáí ¿ ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇ¦: ê³ õñ»ÙÝ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ýù, áñ Ù³ñ¹Á Ñ³õ³ïùáí ¿ ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇ¦: ê³ õñ»ÙÝ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ýù, áñ Ù³ñ¹Á Ñ³õ³ïùáí ¿ ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇ¦: ê³     
3:21-26 ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿ ¨ 4-8 ·ÉáõËÝ»ñÇ Ý³Ë³å³ïÏ»ñÁ (ÑÙÙï. II îÇÙ. 1:9; îÇïáë 3:5): 
öñÏáõÃÛáõÝÁ ÓñÇ å³ñ·¨ ¿ øñÇëïáëÇ ³í³ñï³Í ·áñÍÇ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. 3:24; 5:15,17; 
6:23; º÷. 2:8-9): ÆÝã¨¿, Ñ³ëáõÝáõÃÛáõÝÝ ³ñÅ» ³Ù»Ý ÇÝã` ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý ÏÛ³Ýù, Í³é³ÛáõÃÛáõÝ ¨ 
å³ßï³ÙáõÝù,   (ÑÙÙï. ¶³Õ. 5:6; º÷. 2:10; öÇÉ. 2:12; ¨ ï»ë Í³ÝáõóáõÙÁ 1:5): 
 
3:29 3:29 3:29 3:29 ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ ÙÇßï »Õ»É ¿ ³½³ï»É ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ , áñáÝù ëï»ÕÍí³Í »Ý Æñ 
å³ïÏ»ñáí (ÌÝÝ¹. 1:26; 5:1; 9:6):  ÌÝÝ¹. 3:15-Ç ³½³ï³·ñÙ³Ý ËáëïáõÙÁ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ¿: Ü³ 
ÁÝïñ»ó ²µñ³Ñ³ÙÇÝ áñå»ë½Ç ÁÝïñÇ ³ßË³ñÑÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:31; ºÉÇó 19:4-6; ÐáíÑ. 3:16): 
 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ, ÇÝãå»ë 3:9, ÑÝ³ñ³íáñ ¿ å³ïÏ»ñáõÙ/³ñï³óáÉáõÙ »Ý É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ÐéáÙÇ 
»Ï»Õ»óáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ÙÇç¨, áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ñ»é³ó»É ¿ÇÝ ÐéáÙÇó` 
Ñ»ï¨»Éáí Ü»ñáÝÇ/ÎÉ³í¹Çáõë Ññáí³ñï³ÏÇÝ ¨ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³É 
³é³çÝáñ¹Ý»ñÁ ÷áË³ñÇÝ»óÇÝ Ýñ³Ýó:  9-11 ·ÉáõËÝ»ñÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÝáõÛÝå»ë áõÕÕáõÙ »Ý ³Ûë 
ÝáõÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ:  
 
3:303:303:303:30    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ Ù¿Ï ²ëïáõ³Í ¿`²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ Ù¿Ï ²ëïáõ³Í ¿`²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ Ù¿Ï ²ëïáõ³Í ¿`²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ Ù¿Ï ²ëïáõ³Í ¿`¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § àñáíÑ»ï¨ ²ëïáõ³Í Ù¿Ï  ¿²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § àñáíÑ»ï¨ ²ëïáõ³Í Ù¿Ï  ¿²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § àñáíÑ»ï¨ ²ëïáõ³Í Ù¿Ï  ¿²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § àñáíÑ»ï¨ ²ëïáõ³Í Ù¿Ï  ¿¦¦¦¦ 
 
 
 
3:30  

NASB    “if indeed God is one” 

NKJV    “since there is one God” 

NRSV    “since God is one” 

TEV     “God is one” 

JB          “since there is only one God” 

 

 ê³ ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ, áñÁ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ áñå»ë 
×Çßï Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:   ºÃ» ØÇ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ 
×Çßï ¿, áõñ»ÙÝ (ÑÙÙï. ºÉÇó 8:10; 9:14; 2 úñÇÝ. 4:35,39; 6:4; I Â³·. 2:2; II Â³·. 7:22; 22:32; III 
Â³·. 8:23; ê³Õ. 86:8,10; ºë. 43:11; 44:6,8; 45:6-7,14,18,21-22; 46:5,9; ºñ. 2:11; 5:7; 10:6; 16:20), 
Ü³ å»ïù ¿ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ²ëïí³ÍÁ ÉÇÝÇ:   
 
§áñ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ¦ §áñ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ¦ §áñ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ¦ §áñ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÁ¦ ÐáõÝ³ñ»Ý §³ñ¹³ñ³óÝ»É/³Ýå³ñï ×³Ý³ã»É¦ µ³éÁ ÝáõÛÝ 
³ñÙ³ïÇó ¿, ÇÝã §³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ,Çñ³íáõÝù¦µ³éÁ:  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 1:17.  ²ëïÍá Ñ»ï ×Çßï 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ï³ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ï»ñå (ÑÙÙï. Ðé. 9:30-32): öñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³  
»ñÏáõ ã³÷³ÝÇß` Ñ³í³ïù ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. Ø³¨Ï. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21; ï»ë 
ÝÛáõÃÁ 1:5):  ê³ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ Ã»' Ðñ»³Ý»ñÇ ¨  Ã» ÐáõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
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 §Ñ³õ³ïùÇó. . .Ñ³õ³ïùáí¦§Ñ³õ³ïùÇó. . .Ñ³õ³ïùáí¦§Ñ³õ³ïùÇó. . .Ñ³õ³ïùáí¦§Ñ³õ³ïùÇó. . .Ñ³õ³ïùáí¦ Î³ µ³ó³Ñ³Ûï ½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ³Ûë »ñÏáõ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨:  ek ¨ dia Ü²Ê¸ÆðÜºðÜ  ³Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í »Ý áñå»ë 
ÑáÙ³ÝÇß: àã ÙÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³é³ç³¹ñí³Í ã¿: 
 
²ñ¨»É³Ñ²ñ¨»É³Ñ²ñ¨»É³Ñ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 3:31313131    
31313131²ñ¹ ÙÇ±Ã¿ ûñ¿ÝùÁ Ë³÷³ÝáõÙ »Ýù Ñ³õ³ïùáíÁ. ù³õ ÉÇóÇ. ³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ýù: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 3:31  
31
Do we then nullify the Law through faith? May it never be! On the contrary, we establish the Law. 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¹ ÙÇ±Ã¿ ûñ¿ÝùÁ Ë³÷³ÝáõÙ »Ýù Ñ³õ³ïùáíÁ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¹ ÙÇ±Ã¿ ûñ¿ÝùÁ Ë³÷³ÝáõÙ »Ýù Ñ³õ³ïùáíÁ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¹ ÙÇ±Ã¿ ûñ¿ÝùÁ Ë³÷³ÝáõÙ »Ýù Ñ³õ³ïùáíÁ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¹ ÙÇ±Ã¿ ûñ¿ÝùÁ Ë³÷³ÝáõÙ »Ýù Ñ³õ³ïùáíÁ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àõëïÇ Ù»Ýù Ñ³õ³ïùáí ûñ¿ÝùÁ ÏÁ Ë³÷³Ý»±Ýù:²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àõëïÇ Ù»Ýù Ñ³õ³ïùáí ûñ¿ÝùÁ ÏÁ Ë³÷³Ý»±Ýù:²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àõëïÇ Ù»Ýù Ñ³õ³ïùáí ûñ¿ÝùÁ ÏÁ Ë³÷³Ý»±Ýù:²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àõëïÇ Ù»Ýù Ñ³õ³ïùáí ûñ¿ÝùÁ ÏÁ Ë³÷³Ý»±Ýù:¦¦¦¦ 
                        
3:31 

NASB  “Do we then nullify the Law through faith” 

NKJV  “Do we then make void the law through faith” 

NRSV  “Do we then overthrow the law by this faith” 

TEV  “Does this mean that by this faith we do away with the Law” 

JB   “Do we mean that faith makes the Law pointless” 

    
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ »ñÏáõ ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí  
1. ³ÛÝ Ý»ñßÝãí³Í ¿, ²ëïÍá ïí³Í Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ »ñµ»ù ãÇ ³ÝóÝÇ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:17-19; Ðé. 

7:12,14,16) 
2. ³ÛÝ ÑÝ³ó³Í ¿ ¨ ³Ýó³Í (ÑÙÙï. ºµñ. 8:13) 
 äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó §áãÝã³óÝ»É¦ ï»ñÙÇÝÁ ³Ù»Ý³ùÇãÁ 25 ³Ý·³Ù: ²ÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ 
§³Ýû·áõï/³Ýí³í»ñ¦, §·ïÝí»É ³Ý½áñ¦, ¨ §³å³ñ¹ÛáõÝ, ³Ýû·áõï  ³Ý»É¦:  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 3:3.  
äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ ûñ»ÝùÁ Ã»' ËÝ³Ù³Ï³É ¿ñ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:23) ¨ Ã»' ¹³Û³Ï (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:24), µ³Ûó 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù ï³É ã¿ñ Ï³ñáÕ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 2:16,19; 3:19):  ²ÛÝ Ù³ñ¹áõ 
¹³ï³å³ñïáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝùÝ ¿ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13; ÎáÕ. 2:14):  Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»ÝùÁ ·áñÍ»ó Ã» 
áñå»ë Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ ¨ Ã» µ³ñáÛ³Ï³Ý ÷áñÓ, ÇÝãå»ë ³ñ»ó §â³ñÇ ¨ ´³ñáõ ¶ÇïáõÃÛ³Ý Ì³éÁ¦: 
 ²ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ï³, Ã» ÇÝã ÇÝÏ³ïÇ áõÝÇ äáÕáëÝ §úñ»Ýù¦ ³ë»Éáí  

1.  ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ· Ðáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍ»ñ  
2.  ÷áõÉ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` ³ÝóÝ»Éáõ øñÇëïáëÇ ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ 

(Ñáõ¹³Û³ÏÝÝ»ñÁ/Ññ»áõÃÛáõÝ ¶³Õ³ï³óÇë ÃÕÃáõÙ) 
3.  ã³÷³ÝÇß, áñáí µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ÷³éùÇó ÁÝÏ³Ý/å³Ï³ë»óÇÝ (ÑÙÙï.Ðé. 1:18-3:20; 7:7-

25; ¶³Õ. 3:1-29). 
 
 §³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ñ³ëï³ïáõÙ  §³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ñ³ëï³ïáõÙ  §³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ñ³ëï³ïáõÙ  §³ÛÉ ûñ¿ÝùÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ýù¦»Ýù¦»Ýù¦»Ýù¦Ü³ËÏÇÝ ³ñï³Ñ³ÛáõÃÛ³Ý ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, Ç±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ ³Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É, áñ  

1.  úñ»ÝùÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÙÇçáó ã¿ñ, µ³Ûó ³ÛÝ ÙÝ³ÛáõÝ µ³ñáÛ³Ï³Ý áõÕ»óáõÛó ¿ 
2.  ³ÛÝ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ §³ñ¹³ñ³óáõÙ Ñ³í³ïùáí¦ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÁ 3:21; 4:3 

(ÌÝÝ¹. 15:6; ê³Õ. 32:1-2,10-11) 
3.  úñ»ÝùÇ ïÏ³ñáõÃÛáõÝÁ (Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³åëï³ÙµáõÃÛáõÝ, ÑÙÙï. Ðé. 7; ¶³Õ. 3) 

³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ µ³í³ñ³ñí»óøñÇëïáëÇ Ù³Ñáí, 8:3-4 
4.  Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ Ù³ñ¹áõ Ù»ç   

 úñ»ÝùÁ, ³ï»Ý³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá, ¹³éÝáõÙ ¿ áõÕ»óáõÛó ×ßÙ³ñÇï ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
øñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³; äáÕáëÇ ï»ë³Ï»ï»ñÁ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ 
í»ñ³µ»ñÛ³É 13:9. 
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 òÝóáÕ Ñ³ñ³Ï³ñÍÇùÝ/å³ñ³¹áùëÝ ³ÛÝ ¿, áñ úñ»ÝùÁ Ã»ñ³ó³í Ñ³ëï³ï»É ²ëïÍá 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó Ýñ³ áãÝã³óÙ³Ý ÙÇçáóáí, ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ å³ñ·¨Ç ÙÇçáóáí Ñ³í³ïùÇ 
Ó»éáíÁ, ùñÇëïáÝÛ³Ý ³åñáõÙ ¿ ³ñ¹³ñ, µ³ñ»å³ßï ÏÛ³Ýùáí:  úñ»ÝùÇ Ýå³ï³ÏÁ ÁÝ¹áõÝí»É ¿ áã 
Ã» Ù³ñ¹áõ ³ñ³ñùáí, ³ÛÉ ²ëïÍá ÓñÇ å³ñ·¨Ç` ßÝáñÑùÇ ÙÇçáóáí øñÇëïáëáõÙ: §Ð³ëï³ï»É¦ µ³éÇ 
Ñ³Ù³ñ, ï»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: àñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 5:2. 
   
 
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 

 1. øá Ëáëù»ñáí ·ñÇñ ÐéáÙ»³óÇë 3:21-31 áõñí³·ÇÍÁ 
 2. ÆÝãáõ± ²ëïí³Í ³Ýó³í Ù³ñ¹áõ Ù»Õù»ñÇ íñ³Ûáí ³ÝóÛ³ÉáõÙ (Ñ. 25) 
 3.  ÆÝãå»±ë ¿ñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ÷ñÏíáõÙ Ù»ÕùÇó (3:25) 
 4. ÆÝãå»±ë ¿ ÐÇëáõëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÁ Ñ³ëï³ïáõÙ úñ»ÝùÁ (3:31) 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 4¶ÈàôÊ 4¶ÈàôÊ 4¶ÈàôÊ 4    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

²µñ³Ñ³ÙÇ 
úñÇÝ³ÏÁ 

²µñ³Ñ³ÙÁ 
²ñ¹³ñ³ó³í 
Ð³í³ïùáí 

²µñ³Ñ³ÙÁ 
²ñ¹³ñ³ó³í 
Ð³í³ïùáí 

²µñ³Ñ³ÙÇ 
úñÇÝ³ÏÁ 

²µñ³Ñ³ÙÁ 
²ñ¹³ñ³ó³í 
Ð³í³ïùáí 

4:1-12 4:1-4 4:1-8 4:1-8 4:1-8 

 ¸³íÇÃÁ 
Ðéã³ÏáõÙ ¿ 
ÜáõÛÝ 
ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 

  ²ñ¹³ñ³ó³í 
ØÇÝã¨ 
ÂÉå³ïáõÃÛáõÝÁ 

 4:5-8    

 ²µñ³Ñ³ÙÁ 
²ñ¹³ñ³ó³í 
ØÇÝã¨ 
ÂÉå³ïáõÃÛáõÝÁ 

   

 4:9-12 4:9-12 4:9-12 4:9-12 

ÊáëïáõÙÁ 
Æñ³Ï³Ý³ó³í 
Ð³í³ïùÇ 
ÙÇçáóáí 

ÊáëïáõÙÁ 
ïñí³Í 
Ð³í³ïùÇ 
ÙÇçáóáí   

²µñ³Ñ³ÙÇ 
ÖßÙ³ñÇï 
ê»ñáõÝ¹Ý»ñÁ  

²ëïÍá 
ÊáëïáõÙÁ 
ÀÝ¹áõÝí»ó  

â³ñ¹³ñ³ó³í 
úñ»ÝùÇÝ 
ÐÝ³½³Ý¹í»Éáí  

4:13-25 4:13-25 4:13-15 4:13-15 4:13-17 

  4:16-25 4:16-25 ²µñ³Ñ³ÙÇ 
Ð³í³ïùÁ 
øñÇëïáÝ»³ 
Ñ³í³ïùÇ Ùá¹»É 

    4:18-25 

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
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 Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ 
µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    
 
 

ÎàðîºøêîÎàðîºøêîÎàðîºøêîÎàðîºøêî²ÚÆÜ²ÚÆÜ²ÚÆÜ²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð    
 
². äáÕáëÇ óÝóáÕ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 3:21-31-áõÙ, Ñ³ëï³ï»ó, áñ 

Ù»Õ³íáñ/ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ³é³ç Ñéã³Ïí³Í ¿ñ ³ñ¹³ñ  áñå»ë ÓñÇ å³ñ·¨, 
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇó ³Ýç³ï: ÐÇÙ³ äáÕáëÁ ÷áñÓáõÙ ¿ ³å³óáõó»É , áñ ¹³   
Ýáñ³ÙáõÍáõÃÛáõÝ ã¿ñ (ÑÙÙï. 3:21µ) µ»ñ»Éáí ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ¨ 
¸³íÇÃÇÝ (ÑÙÙï. 6-8ÑÑ.): 

 
´. ÐéáÙ»³óÇë 4-Á Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ³å³óáõÛó µ»ñí³Í Øáíë»ëÇ úñ»ÝùÇó, ÌÝÝ¹. – 2 úñÇÝ., 

Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ê³ ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ 3:21-31:  Ðñ»³ÛÇ 
Ñ³Ù³ñ, Øáíë»ëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇó ÙÇ Ù»çµ»ñáõÙ áõÝ»ñ Ù»Í ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÏßÇé, 
Ñ³ïÏ³å»ë Ï³åí³Í ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ñ Ðñ»³ ³½·Ç Ñ³ÛñÁ: ¸³íÇÃÁ 
¹ÇïíáõÙ ¿ñ áãå»ë »ÏáÕ Ø»ëÇ³ÛÇ ïÇå³ñ (ÑÙÙï. II Â³·. 7):  È³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ÐéáÙáõÙ 
Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ å³ï×³é ¿ 
Ñ³Ý¹Çë³ó»É ³Ûë ùÝÝ³ñÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ Ññ»³ ùñÇëïáÝ»³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÁ  
µéÝáõÃÛ³Ý ¿ÇÝ Ù³ïÝí»É Ü»ñáÝÇ/ÎÉ³í¹ÇáëÇ ÏáÕÙÇó (áñÁ í»ñ³óñ»ó Ññ»³Ï³Ý µáÉáñ Í»ë»ñÁ)  
ÃáÕÝ»Éáõ ÐéáÙÁ:   ²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáóáõÙ Ýñ³Ýù ÷áË³ñÇÝí»óÇÝ Ñ»Ã³Ýáë ùñÇëïáÝ»³ 
³é³çÝáñ¹Ý»ñáí: ²é³çÇÝ ËÙµÇ í»ñ³¹³ñÓÁ  íÇ×³µ³ÝáõÃÛáõÝ ³é³ç³óñ»ó, Ã» áí å»ïù ¿ ÉÇÝÇ 
³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý  å³ßïáÝÝ»ñáõÙ:   

 
¶. ÐéáÙ»³óÇë 4-Á óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ÁÝÏ³Í/Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ÙÇßï ÷ñÏí»É ¿ Ñ³í³ïùáí ¨ 

³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ ³é ²ëïí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý  Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í Ñá·¨áñ ÉáõÛëÇ (ÌÝÝ¹. 
15:6; Ðé. 4:3): Þ³ï Ó¨»ñáí Üáñ àõËïÁ   (³í»ï³ñ³Ý) ³ñÙ³ï³Ï³Ýáñ»Ý ï³ñµ»ñ ã¿ ÐÇÝ 
àõËïÇó (ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:22-38): 

 
¸. Ð³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ Ó¨Á µ³ó ¿ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ, áã ÙÇ³ÛÝ Ü³Ë³Ñ³Ûñ»ñÇ, Ï³Ù ¿É Æëñ³Û»É 

³½·Ç Ñ³Ù³ñ ¿:  ²Ûëï»Õ äáÕáëÁ ½³ñ·³óÝáõÙ ¨ ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ ¿ Çñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
÷³ëï³ñÏÁ` û·ï³·áñÍ»Éáí ²µñ³Ñ³ÙÇÝ, áñÁ Ý³ ëÏë»ó, Çñ ³é³çÇÝ ÃÕÃáõÙ/·ñùáõÙ, ¶³Õ. 3-
áõÙ: 
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´́́́²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ                                  
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 4444:1:1:1:1----8888    
1²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù, Ã¿ Ù»ñ ²µñ³Ñ³Ù Ñ³ÛñÁ ·ï³õ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿: 2àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ ²µñ³Ñ³ÙÁ 
·áñÍ»ñáí ³ñ¹³ñ³ó³Í ÉÇÝ¿ñ` å³ñÍ³Ýù ÏáõÝ»Ý³ñ. µ³Ûó áã Ã¿ ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ: 3àñáíÑ»ï»õ 
·ÇñùÝ Ç±Ýã ¿ ³ëáõÙ. ²µñ³Ñ³ÙÁ Ñ³õ³ï³ó ²ëïáõÍáõÝ, »õ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ Ýáñ³Ý: 
4´³Ûó Ýáñ³Ý` áñ ·áñÍù ¿ ³ÝáõÙ, í³ñÓùÁ ã¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ßÝáñÑùÇ å¿ë, ³ÛÉ å³ñïùÇ å»ë:  5´³Ûó 
Ýáñ³Ý` áñ ·áñÍù ã¿ ³ÝáõÙ ³ÛÉ Ñ³õ³ïáõÙ ¿ Ýáñ³Ý,  áñ ³Ùµ³ñÇßïÇÝ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿, Ýáñ³ 
Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ: 6  ÆÝãå¿ë áñ ¸³õÇÃÝ ¿É ³ÛÝ Ù³ñ¹Ç »ñ³ÝáõÃÇõÝÝ ¿ ³ëáõÙ, 
áñÇÝ ²ëïáõ³Í ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ ³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ: 7 ºñ³ÝÇ Ýáñ³Ýó` áñáÝó 
³Ýûñ¿ÝáõÃÇõÝÝ»ñÁ ÃáÕáõ»ó³Ý, »õ áñáÝó Ù»Õù»ñÁ Í³ÍÏáõ»ó³Ý: 8  ºñ³ÝÇ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÝ, áñÇÝ î¿ñÁ 
Ù»Õù ãÇ Ñ³Ù³ñÇÉ:  
  
NASB (UPDATED) TEXT: 4: 1-8 
1
What then shall we say that Abraham, our forefather according to the flesh, has found? 

2
For if 

Abraham was justified by works, he has something to boast about, but not before God. 
 3
For what 

does the Scripture say? “ABRAHAM BELIEVED GOD, AND IT WAS CREDITED TO HIM AS 

RIGHTEOUSNESS.”  
4
Now to the one who works, his wage is not credited as a favor, but as what is 

due. 
5
But to the one who does not work, but believes in Him who justifies the ungodly, his faith is 

credited as righteousness, 
6
just as David also speaks of the blessing on the man to whom God credits 

righteousness apart from works: 
7
“BLESSED ARE THOSE WHOSE LAWLESS DEEDS HAVE BEEN 

FORGIVEN, AND WHOSE SINS HAVE BEEN COVERED.”  
8
“BLESSED IS THE MAN WHOSE SIN THE LORD 

WILL NOT TAKE INTO ACCOUNT.”.”.”.” 
 
 

4:1  §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù, Ã¿ Ù»ñ ²µñ³Ñ³Ù Ñ³ÛñÁ ¦ 4:1  §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù, Ã¿ Ù»ñ ²µñ³Ñ³Ù Ñ³ÛñÁ ¦ 4:1  §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù, Ã¿ Ù»ñ ²µñ³Ñ³Ù Ñ³ÛñÁ ¦ 4:1  §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù, Ã¿ Ù»ñ ²µñ³Ñ³Ù Ñ³ÛñÁ ¦ ²µñ³Ñ³ÙÇ ³ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §µ³½ÙáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ûñ¦  (ÑÙÙï. 16-18ÑÑ.): Üñ³ ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ÝáõÝÁ ²µñ³Ù ¿ñ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §Ù»Í³ñí³Í 
Ñ³Ûñ¦:    
 ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ·ñ³Ï³Ý ï»ËÝÇÏ³Ý ÏáãíáõÙ ¿  ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 4:1; 6:1; 
7:7; 8:31; 9:14,30):  ²µñ³Ñ³ÙÇÝ (ÌÝÝ¹. 11:27-25:11) áñå»ë ûñÇÝ³Ï û·ï³·áñÍ»Éáõ å³ï×³éÁ Ï³Ù  
(1) áñáíÑ»ï¨ Ññ»³Ý»ñÁ Ù»Í ï»Õ ¿ÇÝ ï³ÉÇë Çñ»Ýó é³ë³Û³Ï³Ý ³ÏáõÝùÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:9; 
ÐáíÑ. 8:33,37,39); (2) áñáíÑ»ï¨ Ýñ³ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÁ áõËïÇ Ùá¹»ÉÇ ûñÇÝ³Ï ¿ Í³é³ÛáõÙ 
(ÌÝÝ¹. 15:6); (3) Ýñ³ Ñ³í³ïùÁ Ý³Ëáñ¹»ó Øáíë»ëÇÝ úñ»Ýù ï³ÉÁ (ÑÙÙï. ºÉÇó. 19-20):  
 
 
4:2  4:2  4:2  4:2  §»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦    ê³    ²è²æÆÜ    Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ (ÑÙÙï. ². Â. 
èáµ»ñÃëáÝ, Word Pictures, Ð³ï. 4,  350 ¿ç), áñÁ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ Ó¨³óÝáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ: ê³ ß³ï É³í ûñÇÝ³Ï ¿  ²è²æÆÜ    Î²ð¶ 
ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ, áñÁ Ï»ÕÍ ¿ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, µ³Ûó Í³é³ÛáõÙ ¿ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇïù ³ë»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï.  14Ñ.):  
 æá½»ý ². üÇïëÙ³Û»é, The Anchor Bible, Ð³ï. 33,  372 ¿ç, ³ëáõÙ ¿, áñ ë³ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÉÇÝÇ 
Ë³éÁ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ/»Õ³Ý³Ï, áñÇ ³é³çÇÝ Ù³ëÁ  ºðÎðàð¸ Î²ð¶ 
(×ßÙ³ñïáõÃÛ³ÝÁ/ÇñáÕáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ï³é³Ï)  ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á  ²è²æÆÜ    Î²ð¶:  
 
§·áñÍ»ñáí ³ñ¹³ñ³ó³Í¦§·áñÍ»ñáí ³ñ¹³ñ³ó³Í¦§·áñÍ»ñáí ³ñ¹³ñ³ó³Í¦§·áñÍ»ñáí ³ñ¹³ñ³ó³Í¦     ê³  Ñ³Ï³é³ÏÝ ¿ øñÇëïáëÇ Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý 
×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý: ²Ûë ï»ë³Ï Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³Ýù»ñáí ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ  (4:4), »Ã» ÑÝ³ñ³íáñ ¿  
øñÇëïáëÇ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ³í»Éáñ¹ Ï¹³ñÓÝ»ñ: ÆÝã¨¿, ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ñëï³Ï óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ²ëïÍá áõËïÇ ·áñÍ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý  ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛáõÝÁ àõëïÇ  ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ/ úñ»ÝùÁ ³Ý»Íù` Ù³Ñí³Ý ¹³ï³í×Çé ¹³ñÓ³í (ÑÙÙï.  ¶³Õ. 3:13; ÎáÕ. 2:14): 
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 Ðñ»³ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ ·Çï»ÇÝ, áñ ²µñ³Ñ³ÙÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ ÙÇÝã¨ Øáíë»ëÇ úñ»ÝùÁ, µ³Ûó 
Ýñ³Ýù Ñ³í³ïáõÙ ¿ÇÝ, áñ Ý³ Ý³Ë³ï»ë»ó/Ï³ÝË³½·³ó úñ»ÝùÁ ¨ å³Ñ»ó ³ÛÝ (ÑÙÙï. êÇñ. 44:20 
¨ Úáõµ. 6:19; 15:1-2): 
 
§å³ñÍ³Ýù ÏáõÝ»Ý³ñ¦   §å³ñÍ³Ýù ÏáõÝ»Ý³ñ¦   §å³ñÍ³Ýù ÏáõÝ»Ý³ñ¦   §å³ñÍ³Ýù ÏáõÝ»Ý³ñ¦   ²Ûë Ã»Ù³Ý    Ñ³×³Ë Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ:  Üñ³ 
Ý³Ë³¹ñÛ³ÉÁ áñå»ë ÷³ñÇë»óÇ ½·³ÛáõÝ ¿ñ ¹³ñÓñ»É ³Ûë ËÝ¹ñÇ Ñ³Ý¹»å (ÑÙÙï. 3:27; I Îáñ. 1:29; 
º÷. 2:8-9): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: ä³ñÍ³Ýù 2:17-áõÙ: 
 

 

 

4:34:34:34:3        
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²µñ³Ñ³ÙÁ Ñ³õ³ï³ó²µñ³Ñ³ÙÁ Ñ³õ³ï³ó²µñ³Ñ³ÙÁ Ñ³õ³ï³ó²µñ³Ñ³ÙÁ Ñ³õ³ï³ó    ²ëïáõÍáõÝ ¦²ëïáõÍáõÝ ¦²ëïáõÍáõÝ ¦²ëïáõÍáõÝ ¦ 
            ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²µñ³Ñ³Ù²µñ³Ñ³Ù²µñ³Ñ³Ù²µñ³Ñ³Ù ²ëïáõÍá ²ëïáõÍá ²ëïáõÍá ²ëïáõÍáÛÛÛÛ Ñ³õ³ï³ó Ñ³õ³ï³ó Ñ³õ³ï³ó Ñ³õ³ï³ó    ¦¦¦¦ 
    
    
NASB, NKJV,  

     NRSV, TEV  “Abraham believed God” 

JB      “Abraham put his faith in God” 

 

 ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ÌÝÝ¹.15:6-Çó: ²Ûë ·ÉËáõÙ äáÕáëÁ »ñ»ù ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³ÛÝ   (ÑÙÙï. 
4:3,9,22), áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ¹ñ³ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ äáÕáëÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: §Ñ³í³ïù¦ ï»ñÙÇÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ  Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ, 
ÝíÇñí³ÍáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ñáõë³ÉÇáõÃÛáõÝ ¨ ²ëïÍá µÝáõÃÛ³Ý ÝÏ³ñ³·ÇñÝ ¿ñ, ¨ áã Ã» Ù»ñ: ²ÛÝ 
³é³ç³ó»É ¿ »µñ³Û»ñ»Ý  (emun, emunah) ï»ñÙÇÝÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §Ñ³í³ï³ó³Í Ï³Ù Ï³ÛáõÝ 
ÉÇÝ»É¦: öñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÁ   Ùï³ÛÇÝ  Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙ  (×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³í³ù³Íáõ/ß³ñù), 
Ï³ÙùÇ/ó³ÝÏáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙ (áñáßáõÙ), µ³ñáÛ³Ï³Ý ÏÛ³Ýù (³åñ»É³á×), ¨ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ  
µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý (³ÝÓÇ áÕçáõÝáõÙ): 
 ä»ïù ¿ ÁÝ¹·ÍíÇ, áñ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ ·³ÉÇù Ø»ëÇ³ÛÇ íñ³ ã¿ñ ³ÛÉ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý íñ³, 
áñ Ý³ ½³í³Ï ¨  ë»ñáõÝ¹Ý»ñ ÏáõÝ»Ý³ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14): ²µñ³Ñ³ÙÝ ³Ûë 
ËáëïÙ³ÝÁ ³ñÓ³·³Ýù»ó` ²ëïÍáõÝ íëï³Ñ»Éáí:  Ü³ áõÝ»ñ Ï³ëÏ³ÍÝ»ñ ¨ ËÝ¹ÇñÝ»ñ ³Ûë 
ËáëïÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í, µ³Ûó Çñ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÝ ¨ë 13 13 13 13 ï³ñÇ å³Ñ³Ýç»ó Çñ³Ï³Ý³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ:  
ÆÝã¨¿  Ýñ³ Ã»ñÇ Ñ³í³ïùÝ ÁÝ¹áõÝí»ó ²ëïÍá ÏáÕÙÇó:  ²ëïí³Í Ï³Ù»ÝáõÙ ¿ ·áñÍ»É Ã»ñÇ, 
å³Ï³ë³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï, áíù»ñ ³ñÓ³·³ÝùáõÙ »Ý Æñ»Ý ¨ Æñ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ` Ñ³í³ïùáí, 
»Ã» ÝáõÛÝÇëÏ ¹³ Ù³Ý³Ý»ËÇ Ñ³ïÇÏÇ ã³÷ ¿  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 17:20): 
 
4:3,4,5,6,84:3,4,5,6,84:3,4,5,6,84:3,4,5,6,8,9,10,22,23,24 ,9,10,22,23,24 ,9,10,22,23,24 ,9,10,22,23,24             
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ Ýáñ³Ý¦³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ Ýáñ³Ý¦³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ Ýáñ³Ý¦³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ Ýáñ³Ý¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Çñ»Ý ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ë»åáõ»ó³õ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Çñ»Ý ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ë»åáõ»ó³õ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Çñ»Ý ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ë»åáõ»ó³õ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Çñ»Ý ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ë»åáõ»ó³õ¦ 
    
    
NASB, NRSV     “it was reckoned to him” 

NKJV       “it was accounted to him” 

TEV             “for God accepted him” 

JB        “this faith was considered”  

 §¸³¦ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ: 
 §Ð³Ù³ñí»ó¦  (logizomia) Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ  §Ñ³Ýó³ÝùÁ Ï³Ù  
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ù»ÏÇ íñ³ ¹Ý»É¦ (ÑÙÙï. LXX ÌÝÝ¹. 15:6; Ô¨. 7:18; 17:4):  ²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
·»Õ»óÇÏ Ï»ñåáí ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ II Îáñ. 5:21 ¨ ¶³Õ. 3:6:  ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ äáÕáëÁ ÙÇ³óñ»ó 



 

 102 

ÌÝÝ¹. 15:6 ¨ ê³Õ. 32:2, áñáíÑ»ï¨ ³Û¹  »ñÏáõëÝ ¿É  û·ï³·áñÍáõÙ »Ý §Ñ³Ù³ñí»ó¦  
Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÁ: î»ùëï»ñÇ ³Ûë ÙÇ³óáõÃÛáõÝÁ Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ/Ù»ÏÝ³µ³Ý³Ï³Ý  ëÏ½µáõÝù 
¿ñ û·ï³·áñÍí³Í ñ³µµÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó:     
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ ³ÛÝù³Ý ¿É µ³ÝÏ³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ ã¿ ÇÝãå»ë 
Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ, ÑÝ³ñ³íáñ ¿ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ §·ñù»ñ¦-ÇÝ ¸³Ý. 7:10; 12:1:  ²Ûë »ñÏáõ 
÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ·ñù»ñÝ (²ëïÍá  ÑÇßáÕáõÃÛáõÝ) »Ý 
1.  ·áñÍ»ñÇ Ï³Ù ÑÇß³ï³ÏÝ»ñÇ ·ÇñùÁ  (ÑÙÙï. ê³Õ. 56:8; 139:16; ºë. 65:6; Ø³Õ. 3:16; Ð³Ûï. 

20:12-13) 
2.  ÏÛ³ÝùÇ ·ÇñùÁ (ÑÙÙï. ºÉÇó 32:32; ê³Õ. 69:28; ºë. 4:3; ¸³Ý. 12:1; ÔáõÏ 10:20; öÇÉ. 4:3; ºµ. 

12:23; Ð³Ûï. 3:5; 13:8; 17:8; 20:15; 21:27): 
 ¶ÇñùÁ, áñï»Õ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ ²ëïÍá  ÏáÕÙÇó áñ³Ï³íáñíáõÙ ¿ñ áñå»ë ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ 
¹³  §ÏÛ³ÝùÇ ·ÇñùÝ¦ ¿: 
 
4:3,5,6,9,10,11,13,22,4:3,5,6,9,10,11,13,22,4:3,5,6,9,10,11,13,22,4:3,5,6,9,10,11,13,22,25  25  25  25  §§§§»õ»õ»õ»õ ³ñ¹³ñáõÃÛ ³ñ¹³ñáõÃÛ ³ñ¹³ñáõÃÛ ³ñ¹³ñáõÃÛÇõÝÇõÝÇõÝÇõÝ¦  ¦  ¦  ¦   ê³ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ §ã³÷áÕ 
»Õ»·¦ (tsadak)  ï»ñÙÇÝÁ: ¸³ ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ñ û·ï³·áñÍí³Í ²ëïÍá ¿áõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í áõÕÇÕ ¿ ÇëÏ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ï»é/Íéí³Í:  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ñ  å³ßïáÝ³Ï³Ý/¹Çñù³ÛÇÝ, Çñ³í³Ï³Ý (¹³ï³Ï³Ý) ÇÙ³ëïáí, áñÁ  ÑáõÛëáí ß³ñÅíáõÙ ¿ ¹»åÇ 
³ëïí³Í³Ñ³×á ³åñ»É³á×Ç ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ Æñ ë»÷³Ï³Ý ¿áõÃÛáõÝÝ ¿, Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í` ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(ÑÙÙï. 8:28-29; ¶³Õ. 4:19):  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³  1:17: 
 
4:5 4:5 4:5 4:5  Ð³í³ïùÇ ¿áõÃÛáõÝÁ ¹³ å»ïù³Ï³Ý ³ñÓ³·³Ýù ¿ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ, áñÁ ÆÝùÝ Æñ»Ý Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó, ³ÛÝÇÝã Ñ»Ýó ëÏ½µÇó ³Ûë ³ñÓ³·³ÝùáõÙ ³é³Ýó   Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³Ýù»ñÇ Ï³Ù 
³ñÅ³ÝÇùÝ»ñÇ íñ³ Ñ»Ýí»Éáí:  ê³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï ÷ñÏí»É »Ýù ¨ Ðá·ÇÝ µÝ³ÏíáõÙ ¿ 
Ù»ñ Ù»ç, áõñ»ÙÝ Ù»ñ ³åñ»É³á×Á Ï³ñ¨áñ ã¿: øñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ÙÇ³ÛÝ Ù³Ñ³Ý³Éáõó 
Ñ»ïá »ñÏÇÝù ·Ý³ÉÁ ã¿, ³ÛÉ ÑÇÙ³ øñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»ÉÝ ¿:  Ø»Ýù ã»Ýù ÷ñÏíáõÙ, ³ñ¹³ñ³ÝáõÙ Ï³Ù 
×Çßï ×³÷³ÝÇß ëï³ÝáõÙ Ù»ñ ·áñÍ»ñáí, ³ÛÉ Ù»Ýù ÷ñÏíáõÙ »Ýù ¹»åÇ µ³ñÇ ·áñÍ»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ 
(ÑÙÙï. º÷. 2:8-9 ¨ 10; Ð³Ïáµáë ¨  I ÐáíÑ³ÝÝ»ë): öáËí³Í ¨ ÷áËíáÕ ÏÛ³ÝùÁ ³å³óáõÛó ¿, áñ ¨ë 
Ù»ÏÁ ÷ñÏí»ó:   
 

 

      
▣▣▣▣ §Ñ³í³ïáõÙ ¿¦ §Ñ³í³ïáõÙ ¿¦ §Ñ³í³ïáõÙ ¿¦ §Ñ³í³ïáõÙ ¿¦ êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³         
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ì²îø (Ð²ì²îø (Ð²ì²îø (Ð²ì²îø (PISTISPISTISPISTISPISTIS [·áÛ³Ï³Ý],  [·áÛ³Ï³Ý],  [·áÛ³Ï³Ý],  [·áÛ³Ï³Ý], PISTEUŌ,    [µ³Û], [µ³Û], [µ³Û], [µ³Û], PISTOSPISTOSPISTOSPISTOS [³Í³Ï³Ý]) [³Í³Ï³Ý]) [³Í³Ï³Ý]) [³Í³Ï³Ý]) 
².  ê³ ß³ï Ï³ñ¨áñ ï»ñÙÇÝ ¿ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ (ÑÙÙï. ºµñ. 11:1,6):  ê³ ÐÇëáõëÇ í³Õ 

ù³ñá½Ý»ñÇ ÝÛáõÃÝ ¿ñ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15): ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³Ù»Ý³ùÇãÁ »ñÏáõ Ýáñ áõËïÇ 
å³Ñ³ÝçÝ»ñ: ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¨ Ñ³í³ïù (ÑÙÙï. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21): 

´.  î»ñÙÇÝÇ  ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ  
1. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §Ñ³í³ïù¦ ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ³ÝÓÝíÇñáõÃÛáõÝ, 

ÝíÇñí³ÍáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ñáõë³ÉÇáõÃÛáõÝ ¨ ²ëïÍá µÝáõÃÛ³Ý ÝÏ³ñ³·ÇñÝ ¿ñ ¨ áã Ã» Ù»ñ: 
2. ²ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ »µñ³Û»ñ»Ý (emun, emunah) ï»ñÙÇÝÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ  §íëï³Ñ 

ÉÇÝ»É Ï³Ù Ï³ÛáõÝ, Ñ³ëï³ï ÙÝ³É¦: Ø³ñ¹áõ ÷ñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÁ ¹³   Ùï³ÛÇÝ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ ¿ (áñáß³ÏÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ù¹), µ³ñáÛ³Ï³Ý  ÏÛ³Ýù 
(³åñ»É³Ï»ñå), ¨ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÁ ¹³ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ 
(µ³ñÇ³ó³Ï³ÙáõÃÛáõÝ áõñÇßÇ Ñ³Ý¹»å) ¨ ÇÝùÝ³Ï³Ù ÝíÇñáõÙ (áñáßáõÙ)  ³Û¹ ³ÝÓÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 

 ¶.       î»ñÙÇÝÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
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ä»ïù ¿ Ýß»É ³ÛÝ, áñ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ ·³ÉÇù Ø»ëÇ³ÛÇÝ Ñ³í³ï³ÉÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ²ëïÍá 
ËáëïÙ³ÝÁ, áñ Ý³ ½³í³Ï ¨ ë»ñáõÝ¹Ý»ñ ÏáõÝ»Ý³ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:2; 15:2-5; 17:4-8; 18:14): 
²µñ³Ñ³ÙÁ ³ñÓ³·³Ýù»ó ³Ûë ËáëïÙ³ÝÁ` ²ëïÍáõÝ íëï³Ñ»Éáí: Ü³ ¹»é áõÝ»ñ 
Ï³ëÏ³ÍÝ»ñ ¨ ËÝ¹ÇñÝ»ñ ³Ûë ËáëïÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñÁ ï¨»ó 13 ï³ñÇ Çñ³Ï³Ý³Ý³Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: Üñ³ ³ÝÏ³ï³ñ Ñ³í³ïùÁ, ÇÝã¨¿ ÁÝ¹áõÝí»ó ²ëïÍá ÏáÕÙÇó:  ²ëïí³Í Ï³Ù»ÝáõÙ ¿ 
·áñÍ»É ÷ã³ó³Í Ù³ñ¹ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñÇ Ñ»ï, áíù»ñ Ñ³í³ïùáí ³ñÓ³·³ÝùáõÙ »Ý Æñ»Ý ¨ Æñ 
ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ, »Ã» ³ÛÝ ÝáõÛÝÇëÏ ³Ý·³Ù Ù³Ý³Ý»ËÇ Ñ³ïÇÏÇ ã³÷ ¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 17:20): 

¸.       î»ñÙÇÝÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ  
  §Ð³í³ï³ó¦ ï»ñÙÇÝÁ ³é³ç³ó»É ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý (pisteuō)  ï»ñÙÇÝÇó, áñÁ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ 

Ã³ñ·Ù³Ýí»É  §Ñ³í³ï³É¦, §Ñ³í³ïù¦, Ï³Ù §íëï³ÑáõÃÛáõÝ¦: úñÇÝ³Ï, áñå»ë ·áÛ³Ï³Ý 
ÐáíÑ³ÝÝáõ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ, µ³Ûó áñå»ë µ³Û Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ:  
ÐáíÑ. 2:23-25 ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ áñáß³ÏÇ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ ÅáÕáíñ¹Ç ³ÝÏ»ÕÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ÐÇëáõë 
Ü³½áíñ»óáõÝ áñå»ë Ø»ëÇ³ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ ³éáõÙáí:  àõñÇß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ, »ñµ §Ñ³í³ï³É¦ 
ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ù³Ï»ñ»ëáñ»Ý ÐáíÑ. 8:31-59 ¨ ¶áñÍù 8:13, 18-24: ÖßÙ³ñÇï 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³í³ïùÝ  ³í»ÉÇÝ ¿ ù³Ý ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÁ: ¸ñ³Ý ³Ýå³ÛÙ³Ý 
å»ïù ¿ Ñ»ï¨Ç ³ß³Ï»ñïáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 13:20-22,31-32): 

 
º.      ú·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ü²Ê¸ÆðÜºðàì 

1. eis Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»ç¦: ²Ûë Ñ³ïáõÏ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É 
ÙÇïùÁ, »ñµ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ Çñ»Ýó íëï³ÑáõÃÛáõÝ/Ñ³í³ïùÁ ¹ÝáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇ íñ³ 
³. Üñ³ ³Ýí³ÝÁ (ÐáíÑ.  1:12; 2:23; 3:18; I ÐáíÑ.  5:13) 
µ. Üñ³Ý (ÐáíÑ.  2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 11:45,48; 
17:37,42; Ø³Ã. 18:6; ¶áñÍù 10:43; öÇÉ. 1:29; I ä»ï. 1:8) 

   ·.   ÆÝÓ (ÐáíÑ.  6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 
   ¹.   àñ¹áõÝ (ÐáíÑ. 3:36; 9:35; I ÐáíÑ.  5:10) 
   ».   ÐÇëáõëÇÝ (ÐáíÑ. 12:11; ¶áñÍù 19:4; ¶³Õ. 2:16) 
   ½. ÈáõÛëÇÝ (ÐáíÑ. 12:36) 
   ¿.   ²ëïÍáõÝ (ÐáíÑ. 14:1) 
  2. en Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»ç¦ ÇÝãå»ë ÐáíÑ. 3:15; Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 5:14 

3. epi Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»ç¦ ÇÝãå»ë, Ø³Ã. 27:42; ¶áñÍù 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; Ðé. 4:5,24; 
9:33; 10:11; I îÇÙ. 1:16; I ä»ï. 2:6 

4. îð²Î²Ü ÐàÈàìÀ ³é³Ýó Ü²Ê¸ÆðÆ ÇÝãå»ë  ¶³Õ. 3:6; ¶áñÍù 18:8; 27:25; I ÐáíÑ. 
3:23; 5:10 

5.    hoti, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §Ñ³í³ï³É, áñ¦ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ¿áõÃÛáõÝÁ ³ÛÝ µ³ÝÇ, Ã¿ ÇÝãÇÝ 
Ñ³í³ï³É  

   ³. ÐÇëáõëÝ ²ëïÍá êáõñµÝ ¿ (ÐáíÑ. 6:69) 
   µ. ÐÇëáõëÁ - ºê ºØ (ÐáíÑ.  8:24) 

·. ÐÇëáõëÁ Ðáñ Ù»ç ¿ ¨ Ü³ Ðáñ Ù»ç (ÐáíÑ.  10:38) 
¹. ÐÇëáõëÁ Ø»ëÇ³Ý ¿ (ÐáíÑ.  11:27; 20:31) 
». ÐÇëáõëÝ ²ëïÍá àñ¹ÇÝ ¿ (ÐáíÑ.  11:27; 20:31) 
½. ÐÇëáõë áõÕÕ³ñÏí³Í ¿ñ Ðáñ ÏáÕÙÇó (ÐáíÑ.  11:42; 17:8,21) 
¿.    ÐÇëáõëÁ Ù»Ï ¿ Ðáñ Ñ»ï (ÐáíÑ.  14:10-11) 
Á.    ÐÇëáõëÁ »Ï³í ÐáñÇó (ÐáíÑ.  16:27,30) 

   Ã.   ÐÇëáõëÝ Çñ»Ý ×³Ý³ã»óÝáõÙ ¿ Ðáñ áõËïÇ ³Ýí³Ý Ñ»ï, §ºê ºØ¦ (ÐáíÑ. 8:24; 13:19) 
        Å.    Ø»Ýù Ï³åñ»Ýù Üñ³ Ñ»ï (Ðé. 6:8) 
        Ç.    ÐÇëáõë Ù»é³í ¨ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í (I Â»ë. 4:14) 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ¦Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ¦Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ¦Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³Ýáñ Ñ³õ³ïùÁ¦³Ýáñ Ñ³õ³ïùÁ¦³Ýáñ Ñ³õ³ïùÁ¦³Ýáñ Ñ³õ³ïùÁ¦ 
 
NASB, NKJV  “his faith” 

NRSV    “such faith” 

TEV, NJB   “it is this faith” 

 ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ Çñ Ñ³Ù³ñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ Ñ³Ù³ñí»ó³í: ¸³ ã¿ñ ÑÇÙÝí³Í ²µñ³Ñ³ÙÇ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, ³ÛÉ Ï»óí³ÍùÇ/í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ:   
 §Ð³Ù³ñí»ó¦ µ³éÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ üÇÝ»ëáõÙ LXX ê³Õ. 106:31, áñÁ í»ñ³µ»íñáõÙ ¿ 
Âíáó 25:11-13: ²Ûë ¹»åùáõÙ Ñ³Ù³ñí»ÉÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ñ  üÇÝ»ëÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, µ³Ûó 
²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ»ï ³Û¹å»ë ã¿  ÌÝÝ¹. 15:6: 
 
§³ÛÉ Ñ³õ³ïáõÙ ¿ Ýáñ³Ý,  áñ ³Ùµ³ñÇßïÇÝ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿, Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ §³ÛÉ Ñ³õ³ïáõÙ ¿ Ýáñ³Ý,  áñ ³Ùµ³ñÇßïÇÝ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿, Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ §³ÛÉ Ñ³õ³ïáõÙ ¿ Ýáñ³Ý,  áñ ³Ùµ³ñÇßïÇÝ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿, Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ §³ÛÉ Ñ³õ³ïáõÙ ¿ Ýáñ³Ý,  áñ ³Ùµ³ñÇßïÇÝ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿, Ýáñ³ Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 
³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦ ê³ ³ÏÝÑ³Ûï ½áõ·³Ñ»é ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ 3Ñ-áõÙ  (ÌÝÝ¹. 15:6): ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá 
å³ñ·¨Ý ¿, ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ ³ñ³ñùÁ:   î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17. 
 
    §¸³íÇÃ¦ §¸³íÇÃ¦ §¸³íÇÃ¦ §¸³íÇÃ¦ ÆÝãå»ë ²µñ³Ñ³ÙÁ Ï³ï³ñÛ³É ³ÝÑ³ï ã¿ñ, ë³Ï³ÛÝ Ñ³í³ïùáí ²ëïÍá ³é³ç áõÕÇÕ 
¿ñ, ÝáõÛÝå»ë ¿É Ù»Õ³íáñ ¸³íÇÃÁ (ÑÙÙï. ê³Õ. 32 ¨ 51):  ²ëïí³Í ëÇñáõÙ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ 
ÁÝÏ³Í/Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÌÝÝ¹. 3) áí Ñ³í³ïù ¿ óáõó³µ»ñáõÙ ³é ²ëïí³Í (ÐÎ) ¨ Æñ 
áñ¹áõÝ (ÜÎ): 
 
4:6 4:6 4:6 4:6 §³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ¦ §³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ¦ §³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ¦ §³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ¦ äáÕáëÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ½»ï»Õ»Éáí ³ÛÝ ÙÇÝã¨ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ Çñ Ù»çµ»ñáõÙÁ  (ÑÙÙï. ê³Õ. 32:1-2):  Ø³ñ¹Á áõÕÇÕ ¿ ²ëïÍá Ñ»ï Æñ ßÝáñÑùáí 
ÙÇçÝáñ¹»Éáí øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí ³ÝÑ³ïÇ Ñ³í³ïùÇ ¹ñë¨áñÙ³Ùµ ¨ áã Ã» Ýñ³Ýó ÏñáÝ³Ï³Ý 
³ñ³ñùÝ»ñáí:   
 
4:74:74:74:7----8 8 8 8  ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ. 32:1-2-Çó: 7Ñ-Ç µ³Û»ñÁ §Ý»ñí»óÇÝ/ÃáÕí»ó³Ý¦ ¨ §Í³ÍÏí»ó³Ý¦ 
²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè: ²Ûëï»Õ   ²ëïí³Í »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ áñå»ë ·áñÍáÕ 
³ÝÓ:  8-ñ¹ Ñ. å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ áõÅ»Õ ÎðÎÜ²ÎÆ ÄÊîàôØ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ §áã ÙÇ 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ¦ Ù»Õù»ñÁ ã¿ÇÝ Ù»Õë³·ñíáõÙ, Ñ³ßííáõÙ, áõß³¹ñáõÃÛ³Ý ³ñÅ³Ý³ÝáõÙ:  î»ë ³Ûë 
Ù»çµ»ñÙ³Ý Ù»ç »ñ»ù ´²Ú-»ñÁ, µáÉáñÝ ¿É Ù³ïÝ³ÝßáõÙ »Ý Ù»ÕùÇ í×³ñáõÙÁ:  
 
4:7 §4:7 §4:7 §4:7 §áñáÝó Ù»Õù»ñÁ Í³ÍÏáõ»ó³Ý¦ ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ. 32:1-Çó: §Ì³ÍÏí»Éáõ¦ ·³Õ³÷³ñÁ 
Æëñ³Û»ÉÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëÝ ¿ñ:  ²ëïí³Í Ù»ÕùÁ Í³ÍÏ»Éáí, Ü³ 
¹áõñë ¿ Ñ³ÝáõÙ ³ÛÝ Æñ ï»ë³¹³ßïÇó (´ñ³áõÝ, ¸ñ³Ûíñ, ´ñÇ·ë, ¿ç 491):  ²Ûë ÝáõÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ, 
ãÝ³Û³Í  §Í³ÍÏí³Í¦ (caphar) »µñ³Û»ñ»Ý áõñÇß µ³é ¿, û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ø³íáõÃÛ³Ý úñ Í»ëÇ 
Å³Ù³Ý³Ï (Í³ÍÏ»É), áñï»Õ ³ñÛáõÝÁ ¹ñíáõÙ ¿ñ §áÕáñÙáõÃÛ³Ý Ýëï³ñ³ÝÇ¦ íñ³ Í³ÍÏ»Éáõ Æëñ³Û»ÉÇ 
Ù»Õù»ñÁ: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ  ÏÉÇÝ»ñ Ù³ùñ»É/çÝç»É Ï³Ù áãÝã³óÝ»É/Í³ÍÏ»É ÇÝã áñ 
Ù»ÏÇ Ù»ÕùÁ:   
 
4:8 4:8 4:8 4:8 § ºñ³ÝÇ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÝ, áñÇÝ î¿ñÁ Ù»Õù ãÇ Ñ³Ù³ñÇÉ¦§ ºñ³ÝÇ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÝ, áñÇÝ î¿ñÁ Ù»Õù ãÇ Ñ³Ù³ñÇÉ¦§ ºñ³ÝÇ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÝ, áñÇÝ î¿ñÁ Ù»Õù ãÇ Ñ³Ù³ñÇÉ¦§ ºñ³ÝÇ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÇÝ, áñÇÝ î¿ñÁ Ù»Õù ãÇ Ñ³Ù³ñÇÉ¦  ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ. 32:2:   ê³  
§Ñ³Ù³ñ»É¦, §í»ñ³·ñ»É¦ Ï³Ù   §ÇÝã áñ Ù»ÏÇ Ñ³ßíÇÝ ¹Ý»É/³í³Ý¹ Ý»ñ¹Ý»É¦ ï»ñÙÇÝÝ ¿  
û·ï³·áñÍí³Í µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí: ²ëïí³Í ãÇ í»ñ³·ñáõÙ Ù»ÕùÁ  (ÎðÎÜ²ÎÆ ÄÊî²Î²Ü) 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñá·¨áñ µ³ÝÏÇ Ñ³ßíÇ íñ³; Ü³ í»ñ³·ñáõÙ ¿ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ: ê³ ÑÇÙÝí³Í ¿ 
²ëïÍá  áÕáñÙ³Í ¿áõÃÛ³Ý/Ï»ñå³ñÇ, å³ñ·¨Ç ¨ áñáßÙ³Ý, áã Ã» Ù³ñ¹áõ Ï³ñ¨áñáõÃÛ³Ý, Ýí³×Ù³Ý 
Ï³Ù   ³ñÅ³ÝÇùÇ: 
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NASB (UPDATED) TEXT: 4:9-12 

 
9
Is this blessing then on the circumcised, or on the uncircumcised also? For we say, “FAITH WAS 

CREDITED TO ABRAHAM AS RIGHTEOUSNESS.”  
10
How then was it credited? While he was 

circumcised, or uncircumcised? Not while circumcised, but while uncircumcised; 
11
and he received 

the sign of circumcision, a seal of the righteousness of the faith which he had while uncircumcised, 

so that he might be the father of all who believe without being circumcised, that righteousness might 

be credited to them, 
12
and the father of circumcision to those who not only are of the circumcision, 

but who also follow in the steps of the faith of our father Abraham which he had while 

uncircumcised. 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ³ßáõÝã ¶ÉáõË ³ßáõÝã ¶ÉáõË ³ßáõÝã ¶ÉáõË 4444::::9999----12121212    
9²ñ¹ ³Ûë »ñ³ÝáõÃÇõÝÁ` ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý í»ñ³Û ¿ Ï³Ù Ã¿ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý í»ñ³Û ¿É ¿. áñáíÑ»ï»õ 
³ëáõÙ »Ýù` Ã¿ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³õ³ïùÝ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ:  10²ñ¹ Ç±Ýãå¿ë Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ. 
»ñµáñ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáõ±Ù ¿ñ` Ã¿ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáõÙÁ. áã Ã¿ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáõÙ ³ÛÉ  
³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáõÙÁ: 11ºõ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ýß³ÝÝ ³é³õ Çµñ»õ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ÏÝÇù ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ áñ 
³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáõÙÝ ¿ñ, áñ Ý³ Ñ³Ûñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñÇ` áñ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ 
»Ý` áñ  Ýáñ³Ýó ¿É Ñ³Ù³ñáõÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ: 12 ºõ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ñ³Ûñ Ñ³Ù³ñáõÇ áã ÙÇ³ÛÝ 
Ýáñ³Ýó` áñ ÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ »Ý, ³ÛÉ Ýáñ³Ýó ¿É` ³ñ ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ Ñ»ïùáíÝ »Ý ·ÝáõÙ, áñ Ù»ñ Ñ³Ûñ 
²µñ³Ñ³ÙÝ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝáõÙÝ áõÝ¿ñ:  
    
4:94:94:94:9----12 12 12 12  ÐÝ³ñ³íáñ ¿ äáÕáëÁ Ý»ñ·ñ³í»ó ³Ûë ÃÉ÷³ïáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ùÝÝ³ñÏáõÙÁ Ýñ³ 
Ñ³Ù³ñ, áñ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝÝ»ñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ÇÝ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÃÉå³ïí»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ 
(ÑÙÙï. ¶³Õ³ï³óÇë ·ÇñùÁ ¨ ¶áñÍù 15 ºñáõë³Õ»ÙÇ ÊáñÑáõñ¹Á):     
 äáÕáëÁ, í³ñÅí³Í/å³ïñ³ëïí³Í ñ³µµÇ³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ exegesis, ·Çï»ñ, áñ 
ÌÝÝ¹.15:5 ¨ ê³Õ. 32:2 ÝáõÛÝ ´²ÚÜ ¿ Ñ³ÛïÝíáõÙ (Ã» »µñ³Û»ñ»ÝáõÙ ¨ Ã» ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ): ²Ûë 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ ÙÇ³óí»É »Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí:   
 
4:9 4:9 4:9 4:9  9-ñ¹ Ñ-Ç Ñ³ñóÁ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ §áã¦ å³ï³ëË³Ý: ²ëïí³Í ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó, 
ÝáõÛÝÇëÏ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ, Ñ³í³ïùáí: ÌÝÝ¹. 15:6 Ù»çµ»ñí³Í ¿ ÏñÏÇÝ: ²µñ³Ñ³ÙÁ, Ññ»³ ³½·Ç 
Ñ³ÛñÁ, ³ñ¹³ñ Ñ³Ù³ñí»ó³í ÙÇÝã¨ ÃÉå³ïí»ÉÁ:  
 
4:4:4:4:10101010----11 11 11 11  §ºõ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ýß³ÝÝ ³é³õ Çµñ»õ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ÏÝÇù ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ¦   §ºõ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ýß³ÝÝ ³é³õ Çµñ»õ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ÏÝÇù ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ¦   §ºõ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ýß³ÝÝ ³é³õ Çµñ»õ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ÏÝÇù ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ¦   §ºõ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ýß³ÝÝ ³é³õ Çµñ»õ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ÏÝÇù ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ¦  ²µñ³Ñ³ÙÇ 
Ï³Ýãí»Éáõó ¨ ³ñ¹³ñ ë»åí»Éáõó Ñ»ïá, ²ëïí³Í ïí»ó Ýñ³Ý ÃÉå³ïáõÃÛáõÝ, áñå»ë áõËïÇ Ýß³Ý 
(ÌÝÝ¹. 17:9-14): ÐÇÝ Ø»ñÓ³íáñ ²ñ¨»ÉùÇ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ÃÉå³ïíáõÙ ¿ÇÝ, µ³óÇ ÷Õßï³óÇÝ»ñÇó, 
áíù»ñ ÑáõÝ³Ï³Ý Í³·áõÙ áõÝ»ÇÝ ¿ÇÝ ¾·»Û³Ý ÏÕ½ÇÝ»ñÇó: Üñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ÃÉå³ïáõÃÛáõÝÁ Í»ëÇ 
Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ïÕ³ÛÇó ïÕ³Ù³ñ¹áõ ÷áËí»Éáõ: Ðñ»³ÛÇ ÏÛ³ÝùáõÙ ¹³ áõËïÇÝ ³Ý¹³Ù³Ïó»Éáõ 
ÏñáÝ³Ï³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇß/ëÇÙíáÉ ¿ñ` ïÕ³ »ñ»Ë³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÍÝí»Éáõó 8 ûñ Ñ»ïá:   
 ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ §Ýß³Ý¦ ¨ §ÏÝÇù¦ µ³é»ñÁ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ »Ý ¨ »ñÏáõëÝ ¿É í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý 
²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÇÝ: ÂÉå³ïáõÃÛáõÝÁ ï»É³Ý»ÉÇ Ýß³Ý ¿ñ, áñ ³ÝÓÁ áõÝÇ Ñ³í³ïù ³é ²ëïí³Í: 
§Ð³í³ïùÇ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦  êºè²Î²Ü ÐàÈàì ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÏñÏÝíáõÙ ¿ 13Ñ.: êáõñµ 
²ëïÍá Ñ»ï ³ñ¹³ñ Ñéã³Ïí»Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ áã Ã» ÃÉå³ïáõÃÛáõÝÝ ¿ ³ÛÉ Ñ³í³ïùÁ:  
 
4:11  4:11  4:11  4:11  §áñ Ý³ Ñ³Ûñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñÇ` áñ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ »Ý¦  §áñ Ý³ Ñ³Ûñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñÇ` áñ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ »Ý¦  §áñ Ý³ Ñ³Ûñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñÇ` áñ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ »Ý¦  §áñ Ý³ Ñ³Ûñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñÇ` áñ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ »Ý¦  ÐéáÙ»³óÇë 
·ÇñùÁ ·ñí»É ¿ ¶³Õ³ï³óÇë ·ñùÇó Ñ»ïá:  äáÕáëÁ  ß³ï ½·³ÛáõÝ ¿ñ Ññ»³Ï³Ý Ñ³ÏáõÙ íëï³Ñ»Éáõ 
(1) Çñ»Ýó é³ë³Û³Ï³Ý Í³·Ù³ÝÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:9; ÐáíÑ. 8:33,37,39) ¨ (2) Øáíë»ë³Ï³Ý áõËïÇ 
É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»óáÕ Ññ»³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³ÝÁ (´³Ý³íáñ ²í³Ý¹áõÛÃÁ, 
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Ï³Ù Í»ñ»ñÇ ³í³Ý¹áõÛÃÁ, áñÁ ³í»ÉÇ áõß ·ñÇ ³éÝí»ó ¨ Ïáãí»ó Â³ÉÙáõ¹):  àõëïÇ Ý³ û·ï³·áñÍáõÙ 
¿ñ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ, áñå»ë ûñÇÝ³Ï µáÉáñ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ Ñ³í³ïùáí (áñ Ý³ Ñ³Ûñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ 
³Ù»Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÝ»ñÇ` áñ ³ÝÃÉ÷³ïáõÃÇõÝÇóÝ »Ý, ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:79):  
 
▣ §ÏÝÇù¦ ▣ §ÏÝÇù¦ ▣ §ÏÝÇù¦ ▣ §ÏÝÇù¦ ëïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³         
    
Ð²ÎàôÎ ÂºØ²Ð²ÎàôÎ ÂºØ²Ð²ÎàôÎ ÂºØ²Ð²ÎàôÎ ÂºØ²:::: ÎÜÆø ÎÜÆø ÎÜÆø ÎÜÆø        
 ²ëïÍá ÏÝÇù Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ Ù»½ ÝáñÇó áõÕÕáõÙ ¿ ¹»åÇ Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý ·ñùÇ 9:4 ¨ 14:1 ¨ 
Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ 22:4: ê³ï³Ý³ÛÇ ÏÝÇùÇ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ 13:16; 14:9; ¨ 20:4: ÎÝÇùÁ ÑÝáõÙ »Õ»É ¿   
í³í»ñ³óÙ³Ý Ï»ñå 
 1. ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:33) 
 2. ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6:27; II îÇÙ. 2:19; Ð³Ûï. 7:2-3) 
 3. ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý Ï³Ù å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 4:15; Ø³Ã. 27:66; Ðé. 15:28; II Îáñ. 

1:22; º÷. 1:13; 4:30) 
 4. ë³ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý Ï³åí³Í Üñ³ å³ñ·¨Ç Ñ»ï Ýß³Ý ÉÇÝ»É  (ÑÙÙï. Ðé. 4:11 

¨ I Îáñ. 9:2).  
 ²Ûë Ýß³ÝÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ ÇÝùÝáõÃÛáõÝÁ ×³Ý³ã»É áñå»ë ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹, áñå»ë½Ç ²ëïÍá 
µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ãÑ³ëÝÇ Ýñ³Ýó: ê³ï³Ý³ÛÇ ÏÝÇùÁ  óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Çñ ÅáÕáíñ¹Ç å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃÛáõÝÝ 
¿, áíù»ñ »ÝÃ³Ï³ »Ý ²ëïÍá µ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ:  Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý ·ñùáõÙ §Ý»ÕáõÃÛáõÝ¦ (³ÛÝ ¿, thlipsis) »ñµ 
ÙÇßï ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÁ Ñ³É³ÍáõÙ »Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ, ³ÛÝ ÇÝã ó³ëáõÙ/µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ (³ÛÝ ¿, orgē 
Ï³Ù thumos) ÙÇßï  ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÝ ¿ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ ¹»Ù, áñ Ýñ³Ýù ³å³ßË³ñ»Ý ¨ ¹³éÝ³Ý 
Ñ³í³ïù ³é øñÇëïáë:  ¸³ï³ëï³ÝÇ ³Ûë ¹ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÁ ß³ï É³í »ñ¨áõÙ ¿ 2úñÇÝ. 27-28-Ç 
³Ý»ÍùÝ»ñÇ/ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áõËïÇ Ù»ç:  
 §Î»Ý¹³ÝÇ ²ëïí³Í¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ µ³é³Ë³Õ ¿ ÑÇÙÝí³Í Ú²Ðìº-Ç ³Ýí³Ý íñ³ 
(ÑÙÙï. ºÉ. 3:14; ê³Õ. 42:4; 84:2; Ø³Ã. 16:16):  ÜÙ³Ý³ïÇå µ³é³Ë³Õ Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý »ñ¹áõÙÝ»ñÇ Ù»ç §Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ î»ñÁ¦: 
    
4:12 §áñ ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ Ñ»ïùáíÝ »Ý ·ÝáõÙ¦ 4:12 §áñ ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ Ñ»ïùáíÝ »Ý ·ÝáõÙ¦ 4:12 §áñ ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ Ñ»ïùáíÝ »Ý ·ÝáõÙ¦ 4:12 §áñ ³ÛÝ Ñ³õ³ïùÇ Ñ»ïùáíÝ »Ý ·ÝáõÙ¦ ê³ é³½Ù³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ñ        (stoicheō) ½ÇÝíáñÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ` Ù»Ï ß³ñùáí ù³ÛÉ»ÉÇë (ÑÙÙï. ¶áñÍù 21:24; ¶³Õ. 5:25; 6:16; öÇÉ. 3:16): ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ 
äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ Ññ»³Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ (§ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý Ñ³Ûñ¦) áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý: ²µñ³Ñ³ÙÁ 
µáÉáñ Ýñ³Ýó Ñ³ÛñÝ ¿, áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý ²ëïÍáõÝ ¨ Üñ³ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ:  
 ÎñÏÝ³ÏÇ Ðà¸Æ (tois)  å³ï×³éáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³Ûë »ñÏñáñ¹ ï»ë³Ï»ïÁ  (§Ñ»ï¨»Éáí 
….ù³ÛÉ»ñÇÝ¦) ³í»É³óÝáõÙ ¿ ³åñ»É³á×Ç/ÏÛ³ÝùÇ Ñ³í³ïùÇ ·³Õ³÷³ñÁ (ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
âº¼àø êºè [deponent] ¸ºð´²Ú) ¨ áã ÙÇ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ-Ù»Ï ³Ý·³Ù Ñ³í³ïù:  öñÏáõÃÛáõÝÁ 
ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ , ¨ áã Ã» ÙÇ³ÛÝ áñáßáõÙ Ï³Ù ó³ÝÏáõÃÛ³Ý å³Ñ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 4:13-15 
13
For the promise to Abraham or to his descendants that he would be heir of the world was not 

through the Law, but through the righteousness of faith.  
14
For if those who are of the Law are 

heirs, faith is made void and the promise is nullified; 
15
for the Law brings about wrath, but where 

there is no law, there also is no violation. 

 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 4444::::13131313----15151515    
13àñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ûñ¿ÝùáíÁ »Õ³í ²µñ³Ñ³ÙÇÝ Ï³Ù Ýáñ³ ½³õ³ÏÇÝ ³ÛÝ ËáëïÙáõÝùÁ Ã¿ Ý³ 
³ßË³ñÑùÇ Å³é³Ý·Ý ¿, ³ÛÉ Ñ³õ³ïùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÇóÁ: 14 àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ ûñ¿ÝùÇó ÉÇÝáÕÝ»ñÝ »Ý 
Å³é³Ý·, ³å³ Ñ³õ³ïùÝ áõÝ³ÛÝ ¿ñ` »õ ËáëïÙáõÝùÁ ÏË³÷³Ýáõ¿ñ: 15 àñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÁ 
µ³ñÏáõÃÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ. áñáíÑ»ï»õ áõñ ûñ¿Ýù ãÏ³Û ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÇõÝ ¿É ãÏ³Û: 
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4:13  §²µñ³Ñ³ÙÇÝ Ï³Ù Ýáñ³ ½³õ³ÏÇÝ ³ÛÝ ËáëïÙáõÝùÁ¦4:13  §²µñ³Ñ³ÙÇÝ Ï³Ù Ýáñ³ ½³õ³ÏÇÝ ³ÛÝ ËáëïÙáõÝùÁ¦4:13  §²µñ³Ñ³ÙÇÝ Ï³Ù Ýáñ³ ½³õ³ÏÇÝ ³ÛÝ ËáëïÙáõÝùÁ¦4:13  §²µñ³Ñ³ÙÇÝ Ï³Ù Ýáñ³ ½³õ³ÏÇÝ ³ÛÝ ËáëïÙáõÝùÁ¦     ²ëïí³Í Ëáëï³ó³í §»ñÏÇñ ¨ 
ë»ñáõÝ¹¦ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:1-3; 15:1-6; 17:1-8; 22:17-18): ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ 
Ï»ÝïñáÝ³ó³í »ñÏñÇ íñ³ (ä³Õ»ëïÇÝ), µ³Ûó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ï»ÝïñáÝ³ó³í §ë»ñÝ¹Ç¦ íñ³ 
(ÐÇëáõë Ø»ëÇ³Ý, ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:16,19), ë³Ï³ÛÝ ³Ûëï»Õ §ë»ñáõÝ¹¦ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³É 
ÅáÕáíñ¹ÇÝ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:29): ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÁ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³í³ïùÇ ÑÇÙùÝ ¿ 
(ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:14,17,18,19, 21, 22,29; 4:28; ºµñ. 5:13-18): 
 
§Ã¿ Ý³ ³ßË³ñÑùÇ Å³é³Ý·Ý ¿¦ §Ã¿ Ý³ ³ßË³ñÑùÇ Å³é³Ý·Ý ¿¦ §Ã¿ Ý³ ³ßË³ñÑùÇ Å³é³Ý·Ý ¿¦ §Ã¿ Ý³ ³ßË³ñÑùÇ Å³é³Ý·Ý ¿¦ ²Ûë ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ¹ñáõÛÃÁ/ÙÇïùÁ ß³ï Ýß³Ý³Ï³ÉÇó ¿  ÌÝÝ¹. 12:3; 
18:18; 22:18 ¨ ºÉÇó. 19:5-6 ÉáõÛëÇ Ù»ç: ²ëïí³Í Ï³Ýã»ó ²µñ³Ñ³ÙÇÝ Ï³Ýã»Éáõ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27; 3:15): ²µñ³Ñ³ÙÝ áõ Çñ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÁ ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»ÇÝ:   ê³ ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ »ñÏñÇ íñ³ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý Ù»Ï áõñÇß Ó¨ ¿ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 6:10):  
 
§ áã Ã¿ ûñ¿ÝùáíÁ¦§ áã Ã¿ ûñ¿ÝùáíÁ¦§ áã Ã¿ ûñ¿ÝùáíÁ¦§ áã Ã¿ ûñ¿ÝùáíÁ¦ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ ¹»é ã¿ñ Ñ³ÛïÝí»É: ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ³é³çÇÝ 
³Ý·³Ù ¹ñí»ó ÑáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ: ê³ 
ß³ï Ï³ñ¨áñ ÙÇïù ¿ñ, áñÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³ÝùÇ ¨ ³ëïí³Í³ÛÇÝ 
ßÝáñÑùÇ ÙÇç¨ (ÑÙÙï. 3:21-31): ÞÝáñÑùÁ ÑÝ³ó³Í ûñ»ÝùÁ  ¹³ñÓñ»É ¿ñ  ÷ñÏáõÃÛ³Ý ×³Ý³å³ñÑ 
(ÑÙÙï. ºµñ. 8:7, 13): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: äáÕáëÇ Ï³ñÍÇùÝ»ñÁ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
13:9-áõÙ: 
 
4444:14  :14  :14  :14  §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦  ê³  ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ, áñÁ  »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ 
áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: åáÕáëÝ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ³Ûë ë³ñë³÷»ÉÇ/½³ñÙ³Ý³ÉÇ ¹ñáõÛÃÁ Çñ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ÷³ëï³ñÏÁ ³Ý»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: ê³ ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ É³í ûñÇÝ³Ï ¿  
û·ï³·áñÍí³Í Ñé»ïáñáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ü³ ã¿ñ Ñ³í³ïáõÙ, áñ ³Ûë ¹ñáõÛÃÁ ×Çßï ¿, 
ë³Ï³ÛÝ Ñ³ëï³ï»ó ³ÛÝ óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³ ³ÏÝÑ³Ûï ÙáÉáñáõÃÛáõÝÁ/ëË³ÉÁ  (ÑÙÙï. 2Ñ.): 
 è³ë³Û³Ï³Ý Ññ»³Ý»ñÁ ÃÉå³ïáõÃÛ³Ý ï»ë³Ý»ÉÇ Ýß³Ýáí ã»Ý Å³é³Ý·Ç ³ßË³ñÑÁ ë³Ï³ÛÝ 
Ýñ³Ýù áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý ²ëïÍá Ï³ÙùÇÝ ¨ ËáëùÇÝ Ýñ³Ýù »Ý Å³é³Ý·Ý»ñÁ üÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
ÃÉå³ïáõÃÛáõÝÁ ×ßÙ³ñÇï Ýß³ÝÁ ã¿, ³ÛÉ Ñ³í³ïùÁ (ÑÙÙï. 2:28-29): 
    
    
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³õ³ïùÝ áõÝ³ÛÝ ¿ñ¦Ñ³õ³ïùÝ áõÝ³ÛÝ ¿ñ¦Ñ³õ³ïùÝ áõÝ³ÛÝ ¿ñ¦Ñ³õ³ïùÝ áõÝ³ÛÝ ¿ñ¦    
   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Ñ³õ³ïùÁ ÷áõ× åÇïÇ ÁÉÉ³ñ¦ Ñ³õ³ïùÁ ÷áõ× åÇïÇ ÁÉÉ³ñ¦ Ñ³õ³ïùÁ ÷áõ× åÇïÇ ÁÉÉ³ñ¦ Ñ³õ³ïùÁ ÷áõ× åÇïÇ ÁÉÉ³ñ¦    
     
NASB, NKJV    “faith is made void” 

NRSV      “faith is null” 

TEV    “man’s faith means nothing”  

JB       “faith becomes pointless” 

 ê³   kenoō ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÝ 
ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ áñáßí³Í å³ÛÙ³Ý/íÇ×³Ï áõÅ»Õ ÑáõÝ³ñ»Ý ´²Ú-Ç, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
§¹³ï³ñÏ»É,Ã³÷í»É, ¹³ï³ñÏí»É¦, §óáõÛó ï³É, ³é³Ýó ÑÇÙù ÉÇÝ»ÉÁ ¦, ÝáõÛÝÇëÏ §Ï»ÕÍ³íáñáõÃÛáõÝ, 
Ý»Ý·áõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:17):  ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó  I Îáñ. 1:17; 
9:15; II Îáñ. 9:3 ¨ öÇÉ. 2:7:    
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   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ËáëïÙáõÝùÁ ÏË³÷³Ýáõ¿ñ¦ËáëïÙáõÝùÁ ÏË³÷³Ýáõ¿ñ¦ËáëïÙáõÝùÁ ÏË³÷³Ýáõ¿ñ¦ËáëïÙáõÝùÁ ÏË³÷³Ýáõ¿ñ¦    
   ²ñ¨   ²ñ¨   ²ñ¨   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ËáëïáõÙÁ åÇïÇ Ë³÷³Ýáõ¿ñ¦ ËáëïáõÙÁ åÇïÇ Ë³÷³Ýáõ¿ñ¦ ËáëïáõÙÁ åÇïÇ Ë³÷³Ýáõ¿ñ¦ ËáëïáõÙÁ åÇïÇ Ë³÷³Ýáõ¿ñ¦ 
 
NASB    “the promise is nullified” 

NKJV    “the promise is made of no effect” 

NRSV     “the promise is void” 

TEV       “God’s promise is worthless” 

JB          “the promise is worth nothing” 

 ê³ ÝáõÛÝå»ë  ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, 
áñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿  áñáßí³Í å³ÛÙ³Ý/íÇ×³Ï ÑáõÝ³ñ»Ý áõÅ»Õ µ³ÛÇ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §¹³ï³ñÏ»É¦, 
§í»ñ³óÝ»É/ã»ÕÛ³É Ñ³Ûï³ñ³ñ»É¦, §í»ñç³Ý³É¦, ¨ ÝáõÛÝÇëÏ § ÏáñÍ³Ý»É Ï³Ù µÝ³çÝç»É, áãÝã³óÝ»É¦:   
²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó  Ðé. 3:3,31; 6:6; 7:2,6; I Îáñ. 2:6; 13:8; 15:24,26; 
II Îáñ. 3:7; ¶³Õ. 5:4; II Â»ë. 2:8. ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ Ï³ µ³ó³Ñ³Ûï ½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: âÏ³Ý 
÷ñÏáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ×³Ý³å³ñÑ: ÞÝáñÑùÇ Ýáñ áõËïÁ ·áñÍ»ñÇ ÑÇÝ áõËïÁ ¹³ñÓñ»É ¿ ³Ýí³í»ñ: î»ë 
Ð³ïáõÏ Â»Ù³; ²Ýí³í»ñ 3:3. 
 
4:15  §ûñ»ÝùÁ. . .ûñ»Ýù¦  4:15  §ûñ»ÝùÁ. . .ûñ»Ýù¦  4:15  §ûñ»ÝùÁ. . .ûñ»Ýù¦  4:15  §ûñ»ÝùÁ. . .ûñ»Ýù¦  ²Ûë ï»ñÙÇÝÇ ³é³çÇÝ û·ï³·áñÍáõÙÁ    áõÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ðà¸ ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á 
ãáõÝÇ: âÝ³Û³Í, áñ íï³Ý·³íáñ ¿ ã³÷Çó ß³ï áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ·ñ³í»É ÑáõÝ³ñ»Ý Ðà¸-Ç 
Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, ÃíáõÙ ¿ Ã» ³Ûë ¹»åùáõÙ   û·Ý»É óáõÛó ï³É, áñ äáÕáëÁ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ »ñÏáõ ÇÙ³ëïáí (1) Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ Çñ ´³Ý³íáñ 
²í³Ý¹áõÛÃÝ»ñáí, áñï»Õ áñáß Ññ»³Ý»ñ íëï³ÑáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ ¨ (2) ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
³éÙ³Ùµ ûñ»ÝùÇ ·³Õ³÷³ñÁ: ²Ûë É³ÛÝ³Í³í³É ÇÙ³ëïÁ ÏÝ»ñ·ñ³íÇ ÇÝùÝ³-³ñ¹³ñ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ, áíù»ñ   Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ùß³ÏáõÛÃÇ ¿ÃÇÏ³ÛÇÝ Ï³Ù 
ÏñáÝ³Ï³Ý Í»ë»ñÇÝ ¨ ½·áõÙ ¿ÇÝ ÁÝ¹áõÝí³Í ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÑÇÙÝí³Í Çñ»Ýó ·áñÍ»ñÇ:  
 
§§§§ûñ»ÝùÁ µ³ñÏáõÃÛÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ¦ ûñ»ÝùÁ µ³ñÏáõÃÛÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ¦ ûñ»ÝùÁ µ³ñÏáõÃÛÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ¦ ûñ»ÝùÁ µ³ñÏáõÃÛÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ¦ ê³ óÝóáÕ ÙÇïù/¹ñáõÛÃ ¿ (ÑÙÙï. 3:20; ¶³Õ. 3:10-13; ÎáÕ. 2:14): 
Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ »ñµ»ù ã¿ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ áñå»ë ÷ñÏáõÃÛ³Ý ×³Ý³å³ñÑ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:23-29): 
ê³ ß³ï Í³Ýñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ñ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ï³Ù ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ó³ÝÏ³ó³Í Ññ»³ÛÇ (Ï³Ù 
ûñÇÝ³Ï³ÝÇ) Ñ³Ù³ñ, ë³Ï³ÛÝ ë³ äáÕáëÇ ³å³óáõÛóÝ/÷³ëï³ñÏÝ ¿: î»ë Ð³ïáõÏ   Â»Ù³  13:9. 
 
§áñáíÑ»ï»õ áõñ ×ñ¿ÝùÁ ãÏ³Û` ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÇ§áñáíÑ»ï»õ áõñ ×ñ¿ÝùÁ ãÏ³Û` ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÇ§áñáíÑ»ï»õ áõñ ×ñ¿ÝùÁ ãÏ³Û` ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÇ§áñáíÑ»ï»õ áõñ ×ñ¿ÝùÁ ãÏ³Û` ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÇõÝ ¿É ãÏ³Û¦ õÝ ¿É ãÏ³Û¦ õÝ ¿É ãÏ³Û¦ õÝ ¿É ãÏ³Û¦  ²ëïí³Í Ñ³ßí»ïáõ ¿ å³ÑáõÙ Ù³ñ¹áõÝ 
Çñ áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ñ³Ù³ñ: Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ã»Ý ¹³ïí»Éáõ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»Ýùáí, áñÁ Ýñ³Ýù »ñµ»ù 
ã»Ý Éë»É: Üñ³Ýù Ñ³ßí»ïáõ ¿ÇÝ µÝ³Ï³Ý/µÝáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. 1:19-20; 2:14-15): 
 ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ù»Ï ù³ÛÉ ³é³ç ¿ ï³ñíáõÙ äáÕáëÇ ³å³óáõÛóÇ/÷³ëï³ñÏÇ Ù»ç ³Ûëï»Õ: 
ØÇÝã¨ ²ëïí³Í Ñëï³Ï Ñ³ÛïÝ»ó Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ, Ü³ ã³ñÓ³Ý³·ñ»ó Ù³ñ¹áõ 
ûñÇÝ³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÑÙÙï. 3:20,25; 4:15; 5:13,20; 7:5,7-8; ¶áñÍù 17:30; I Îáñ. 15:56): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 4444:1:1:1:16666----25252525    
16êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿, áñ ßÝáñÑùáí ÉÇÝÇ. áñ ËáëïÙáõÝùÁ Ñ³ëï³ï ÉÇÝÇ ³Ù»Ý ½³õ³ÏÇ 
Ñ³Ù³ñ, áã ÙÇ³ÛÝ ûñ¿ÝùÇóÁ ÉÇÝáÕÇ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É áñ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿, áñ 
Ù»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³ÛñÝ ¿: 17ÆÝãå¿ë áñ ¿É ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ Þ³ï ³½·»ñÇ Ñ³Ûñ ³ñÇ ù»½ ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ, 
áñÇÝ Ñ³õ³ï³ó, áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ÝáõÙ` »õ ãÉÇÝáÕ µ³Ý»ñÁ ÉÇÝáÕÇ å¿ë ¿ Ï³ÝãáõÙ:18àñ 
³é³Ýó ÛáÛëÇ` ÛáÛëáí Ñ³õ³ï³ó¿ Ã¿ ß³ï ³½·»ñÇ Ñ³Ûñ ÏÉÇÝÇ. ÇÝãå¿ë ³ëáõ»ó³õ` Ã¿ ²ÛÝå¿ë åÇïÇ 
ÉÇÝÇ ùá ½³õ³ÏÁ: 19ºõ ãïÏ³ñ³ó³õ Ñ³õ³ïùáí, ³ÛëÇÝùÝ ÙïÇÏ ã³ñ³õ Çñ Ù³ñÙÝÇÝ áñ ³ñ¹¿Ý Ù»é³Í 
¿ñ, ÇÝùÁ Çµñ»õ Ñ³ñÇõñ³Ù»³Û ÉÇÝ»Éáí, »õ áã ¿É ê³é³ÛÇ ³ñ·³Ý¹Ç Ù»é³Í ÉÇÝ»ÉáõÝ: 20ºõ ²ëïáõÍáÛ 
ËáëïÙáõÝùÇ Ñ³Ù³ñ ã»ñÏÙï»ó ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáí, ³ÛÉ ½ûñ³ó³õ Ñ³õ³ïùáí, »õ ²ëïáõÍáõÝ ÷³éù 
ïáõ³õ: 21 ºõ Çñ ÙïùáõÙÁ Ñ³Ùá½áõ³Í ¿ñ, Ã¿ Ý³ áñ Ëáëï³ó³õ, Ï³ñáÕ ¿ »õ ³Ý»É: 22Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É 
³ñ¹³ñáõÃÇõÝ Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ Ýáñ³Ý: 23´³Ûó áã ÙÇ³ÛÝ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ ·ñáõ»ó³õ Ã¿ Ýáñ³Ý 
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Ñ³Ù³ñáõ»ó³õ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ. 24²ÛÉ Ù»½ Ñ³Ù³ñ ¿É, áñ Ù»½ åÇïÇ Ñ³Ù³ñáõÇ, áñ Ñ³õ³ïáõÙ »Ýù 
Ýáñ³Ý¿ áñ Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Û³ñáõÃÇõÝ ïáõ³õ Ù»é»ÉÝ»ñÇó. 25 àñ Ù³ïÝáõ»ó³õ Ù»ñ 
Û³Ýó³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ. »õ Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ Ù»½ ³ñ¹³ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:        
 

 

NASB (UPDATED) TEXT: 4:16-25 

 
16
For this reason it is by faith, in order that it may be in accordance with grace, so that the 

promise will be guaranteed to all the descendants, not only to those who are of the Law, but also to 

those who are of the faith of Abraham, who is the father of us all, 
17
(as it is written, “A FATHER OF 

MANY NATIONS HAVE I MADE YOU”) in the presence of Him whom he believed, even God, who gives 
life to the dead and calls into being that which does not exist.  

18
In hope against hope he believed, so 

that he might become a father of many nations according to that which had been spoken, “SO SHALL 

YOUR DESCENDANTS BE.”  
19
Without becoming weak in faith he contemplated his own body, now as 

good as dead since he was about a hundred years old, and the deadness of Sarah’s womb; 
20
yet, with 

respect to the promise of God, he did not waver in unbelief but grew strong in faith, giving glory to 

God, 
21
and being fully assured that what God had promised, He was able also to perform.  

22
Therefore also IT WAS CREDITED TO HIM AS RIGHTEOUSNESS.  

23
Now not for his sake only was it 

written that it was credited to him, 
24
but for our sake also, to whom it will be credited, as those who 

believe in Him who raised Jesus our Lord from the dead, 
25He who was delivered over because of 

our transgressions, and was raised because of our justification. 
           
    
    
4:16 4:16 4:16 4:16  ê³ äáÕáëÇ ÷³ëï³ñÏÇ ·»Õ»óÇÏ ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿ 14Ñ-Çó (1) Ù³ñ¹ÇÏ å»ïù ¿ ³ñÓ³·³Ýù»Ý 
Ñ³í³ïùáí; (2) ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ ËáëïáõÙ; (3) ËáëïáõÙÁ áñáß³ÏÇ ¿ñ ²µñ³Ñ³ÙÇ µáÉáñ 
ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ  (Ññ»³ ¨ Ñ»Ã³Ýáë), áñ óáõó³µ»ñáõÙ »Ý Ñ³í³ïù; ¨ (4) ²µñ³Ñ³ÙÁ ûñÇÝ³Ï ¿ñ 
µáÉáÇ Ñ³Ù³ñ áíù»ñ Ñ³í³ïùÇó »Ý: 
 
▣▣▣▣ §Ëáëï³óí³Í¦ §Ëáëï³óí³Í¦ §Ëáëï³óí³Í¦ §Ëáëï³óí³Í¦ ëïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³Ý 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ºð²ÞÊÆø/ ÊàêîØàôÜøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ºð²ÞÊÆø/ ÊàêîØàôÜøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ºð²ÞÊÆø/ ÊàêîØàôÜøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ºð²ÞÊÆø/ ÊàêîØàôÜø    
ê³ ÑáõÝ³ñ»Ý bebaios ï»ñÙÇÝÝ ¿, áñÁ áõÝÇ »ñ»ù Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëïÝ»ñ: 
1. áñÁ Ñ³Ùá½í³Í, Ñ³ëï³ïáõÝ, áñáß³ÏÇ Ï³Ù  Ç íÇ×³ÏÇ ÉÇÝ»É Ñ³í³ï³Éáõ,íëï³Ñ»Éáõ 
 (ÑÙÙï. Ðé. 4:16; II Îáñ. 1:7; ºµ. 2:20; 3:6,14; 6:19; II ä»ï. 1:10,19): 
2. ·áñÍÁÝÃ³óÁ, áñáí óáõÛó ¿ ïñíáõÙ Ï³Ù Ñ³ëï³ïíáõÙ  ÇÝã áñ µ³ÝÇ íëï³ÑáõÃÛ³Ý ³ñÅ³ÝÇ 

ÉÇÝ»ÉÁ (ÑÙÙï. Ðé. 15:8; ºµñ. 2:2, ÑÙÙï. Èááõ ¨ ÜÇ¹³, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÛÝ- ³Ý·É»ñ»Ý 
É»ùëÇÏáÝ, Ð³ïáñ. 1, ¿ç. 340,377,670): 

3. å³åÇñáõëÝ»ñÇ Ù»ç ³ÛÝ ¹³ñÓ³í ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ Çñ³í³Ï³Ý »ñ³ßËÇùÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 
ØÛáõÉïáÝ ¨ ØÇÉÇ·³Ý, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é³ñ³Ý The Vocabulary of the Greek New 
Testament, ¿ç. 107-8): 

ê³ 14Ñ-Ç Ñ³Ï³¹ñáõÛÃÝ ¿/Ñ³Ï³Ã»½Çë: ²ëïÍá ËáïáõÙÝ»ñÁ Ñ³ëï³ï »Ý: 
    
▣ ▣ ▣ ▣ §³Ù»Ý. . .³Ù»ÝÇ¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (Ã» Ññ»³Ý»ñÇó ¨ Ã» 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇó): 
    
4:174:174:174:17----23 23 23 23  äáÕáëÁ ÝáñÇó û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ (1) ²ëïÍá Ý³Ë³Ó»éÝ³Í 
ßÝáñÑùÇ ËáëïáõÙÝ»ñ (áõËï); ¨ (2)  Ù³ñ¹áõó å³Ñ³ÝçíáÕ ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïù ¨ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý 
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Ñ³í³ïùÇ å³ï³ëË³Ý  (áõËï) Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÁ:  (î»ë Í³ÝáõóáõÙ 1:5.) àõËïÁ ÙÇßï 
Ý»ñ·³íáõÙ ¿ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ: 
 
4:17  4:17  4:17  4:17  §ÆÝãå¿ë áñ ¿É ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ Þ³ï ³½·»ñÇ Ñ³Ûñ§ÆÝãå¿ë áñ ¿É ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ Þ³ï ³½·»ñÇ Ñ³Ûñ§ÆÝãå¿ë áñ ¿É ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ Þ³ï ³½·»ñÇ Ñ³Ûñ§ÆÝãå¿ë áñ ¿É ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ Þ³ï ³½·»ñÇ Ñ³Ûñ¦¦¦¦     ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ÌÝÝ¹. 17:5. ê»åïáõ³·ÇÝ¹Á 
( LXX) áõÝÇ §Ð»Ã³ÝáëÝ»ñ¦: ²ëïí³Í ÙÇßï ó³ÝÏ³ó»É ¿ ²¹³ÙÇ µáÉáñ ½³í³ÏÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ  
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15), ¨ áã ÙÇ³ÛÝ ²µñ³Ñ³ÙÇ ½³í³ÏÝ»ñÇ: ²µñ³ÙÇ Ýáñ ³ÝáõÝÁ` ²µñ³Ñ³Ù 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §µ³½ÙáõÃÛ³Ý Ñ³Ûñ¦: ²ÛÅÙ Ù»Ýù ·Çï»Ýù, áñ ³ÛÝ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇÝ ³ÛÉ Ý³¨ Ñ³í³ïùÇ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇÝ:  
    
§áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ÝáõÙ¦ §áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ÝáõÙ¦ §áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ÝáõÙ¦ §áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ÝáõÙ¦  ÎáÝï»ùëïáõÙ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇ ¨ ê³é³ÛÇ 
í»ñ³ÍÝí³Í/í»ñ³Ï³Ý·Ýí³Í ë»é³Ï³Ý áõÅ»ñÇÝ (ÑÙÙï.  19Ñ.): 
 
§»õ ãÉÇÝáÕ µ³Ý»ñÁ ÉÇÝáÕÇ å¿ë ¿ Ï³ÝãáõÙ¦  ÎáÝï»ùëïáõÙ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ê³é³ÛÇ ÑÕÇáõÃÛ³ÝÁ 
Æë³Ñ³Ïáí, µ³Ûó ³ÛÝ Ý³¨ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ñ³í³ïùÇ í×é³Ï³Ý ï»ë³Ï»ïÁ (ÑÙÙï. ºµñ. 11:1): 
 
 
4:184:184:184:18        
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñ ³é³Ýó ÛáÛëÇ` ÛáÛëáí Ñ³õ³ï³ó¦àñ ³é³Ýó ÛáÛëÇ` ÛáÛëáí Ñ³õ³ï³ó¦àñ ³é³Ýó ÛáÛëÇ` ÛáÛëáí Ñ³õ³ï³ó¦àñ ³é³Ýó ÛáÛëÇ` ÛáÛëáí Ñ³õ³ï³ó¦    
   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý »Ý »Ý »Ý §àñ ãÛáõë³óáõ³Í µ³ÝÇÝ` Ûáõëáí Ñ³õ³ï³ó¦àñ ãÛáõë³óáõ³Í µ³ÝÇÝ` Ûáõëáí Ñ³õ³ï³ó¦àñ ãÛáõë³óáõ³Í µ³ÝÇÝ` Ûáõëáí Ñ³õ³ï³ó¦àñ ãÛáõë³óáõ³Í µ³ÝÇÝ` Ûáõëáí Ñ³õ³ï³ó¦    
 
4:18  

NASB   “in hope against hope he believed” 

NKJV   “who, contrary to hope, in hope believed” 

NRSV   “hoping against hope, he believed” 

TEV   “Abraham believed and hoped, even when there was no reason for hoping” 

NJB   “Though there seemed no hope, he hoped and believed” 

    
    Ð³ïáõÏ Ã»Ù³ §ÑáõÛë¦-Á ·ïÝíáõÙ ¿  12:12:  î»ñÙÇÝÝ áõÝÇ É³ÛÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßï: Ð³ñáÉ¹ Î. 
ØÛáõÉÃáÝ, §ì»ñÉáõÍ³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é³ñ³Ý, í»ñ³Ññ³ï³ñ³Ïí³Í¦ The analytical Greek Lexicon 
Revised, ¿ç 133, Ãí³ñÏí³Í ÙÇ ù³ÝÇ ÏÇñ³éáõÙÝ»ñ    
1.  ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ, ÑáõÛë (ÑÙÙï. Ðé. 5:4; ¶áñÍù 24:15)    
2.  ÑáõÛëÇ Ýå³ï³ÏÁ (ÑÙÙï. Ðé. 8:24; ¶³Õ. 5:5) 
3.  ëÏ½µÝ³ÕµÛáõñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 1:27; I îÇÙ. 1:1) 
4.  íëï³ÑáõÃÛáõÝ, Ñ³Ù³ñÓ³ÏáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. I ä»ï. 1:21) 
5.  ³å³ÑáíáõÃÛáõÝ »ñ³ßËÇùÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 2:26; Ðé. 8:20) 
 ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ÑáõÛëÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ »ñÏáõ ï³ñµ»ñ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: ÐáõÛë Ù³ñ¹áõ 
ÁÝ¹áõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ¨ ½áñáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. 19-21ÑÑ.) Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý ÑáõÛëÇ 
(ÑÙÙï. 17Ñ.):    
    
    
4:184:184:184:18        
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ÛÝå¿ë åÇïÇ ÉÇÝÇ ù²ÛÝå¿ë åÇïÇ ÉÇÝÇ ù²ÛÝå¿ë åÇïÇ ÉÇÝÇ ù²ÛÝå¿ë åÇïÇ ÉÇÝÇ ùá ½³õ³ÏÁ¦á ½³õ³ÏÁ¦á ½³õ³ÏÁ¦á ½³õ³ÏÁ¦ 
   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §øáõ ë»ñáõÝ¹¹ ³Ûëå¿ë åÇïÇ ÁÉÉ³Û   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §øáõ ë»ñáõÝ¹¹ ³Ûëå¿ë åÇïÇ ÁÉÉ³Û   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §øáõ ë»ñáõÝ¹¹ ³Ûëå¿ë åÇïÇ ÁÉÉ³Û   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §øáõ ë»ñáõÝ¹¹ ³Ûëå¿ë åÇïÇ ÁÉÉ³Û¦    
    
 NASB, NKJV   “So shall your descendants be” 

NRSV      “So numerous shall your descendants be” 

TEV    “your descendants will be many” 

JB     “your descendants will be as many as the stars” 
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 ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ÌÝÝ¹.15:5, áñÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ñ áñ¹áõ Ù³ëÇÝ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ïí³Í ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý 
·ñ³íÁ (ÑÙÙï.  19-22ÑÑ.):  ÐÇß»ù, áñ Æë³Ñ³ÏÁ ÍÝí»ó  

1. ËáëïáõÙÇó 13 ï³ñÇ ³Ýó 
2. ³ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ ²µñ³Ñ³ÙÁ ÷áñÓ»ó ê³é³ÛÇÝ ÏÝáõÃÛ³Ý ï³É  (2 ³Ý·³Ù, ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 

12:10-19; 20:1-7) 
3. ³ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ ²µñ³Ñ³ÙÁ Ð³·³ñÇó`ê³é³ÛÇ Í³é³ÛÇó áñ¹Ç áõÝ»ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 

16:1-16) 
4. (4) ³ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ ê³é³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 18:12) ¨ ²µñ³Ñ³ÙÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 17:17) 

ÍÇÍ³Õ»óÇÝ ËáëïÙ³Ý íñ³:   
 Üñ³Ýù ãáõÝ»ÇÝ Ï³ï³ñÛ³É Ñ³í³ïù: ö³éù ²ëïÍáõÝ, áñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ãÇ å³Ñ³ÝçáõÙ 
Ï³ï³ñÛ³É Ñ³í³ïù, ë³Ï³ÛÝ Ñ³ïáõÏ Ýå³ï³Ï (²ëïí³Í ÐÎ ¨ Üñ³ àñ¹ÇÝ ÜÎ): 
 
4:20   4:20   4:20   4:20   êÏ½µáõÙ ²µñ³Ñ³ÙÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ãÑ³ëÏ³ó³í ËáëïáõÙÁ, áñ »ñ»Ë³Ý ê³é³ÛÇó ÏÉÇÝÇ: 
ÜáõÛÝÇëÏ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ Ï³ï³ñÛ³É ã¿ñ:  ²ëïí³Í ÁÝ¹áõÝáõÙ  ¨ ·áñÍ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ³ÝÏ³ï³ñ 
Ñ³í³ïùÇ Ñ»ï, áñáíÑ»ï¨ Ü³ ëÇñáõÙ ¿ ³ÝÏ³ï³ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó:  
 
 §ã»ñÏÙï»ó ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáí¦ §ã»ñÏÙï»ó ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáí¦ §ã»ñÏÙï»ó ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáí¦ §ã»ñÏÙï»ó ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáí¦ ÜáõÛÝ ´²Ú-Á, diakrinō, û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÐÇëáõëÁ Ø³Ã. 21:21; 
Ø³ñÏ. 11:23:  ´áÉáñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí (ÑÙÙï. 19Ñ.) ²ëïÍá ËáëùÁ Ï³ëÏ³ÍÇ 
»ÝÃ³ñÏ»Éáõ ÷áË³ñ»ÝÁ ²µñ³Ñ³ÙÁ ½áñ³ó³í:   
 ºñÏáõ ´²Ú-»ñÝ ¿É 20Ñ-áõÙ  ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î  
å³ñáõÝ³ÏáõÙ ²ëïÍá ³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó ²µñ³Ñ³ÙÁ å»ïù ¿ ÃáõÛÉ ï³ñ, áñ ²ëïÍá ½áñáõÃÛáõÝÁ 
áõÅ ï³ñ Çñ»Ý:  
 
§ ²ëïáõÍáõÝ ÷³éù ïáõ³õ ¦ § ²ëïáõÍáõÝ ÷³éù ïáõ³õ ¦ § ²ëïáõÍáõÝ ÷³éù ïáõ³õ ¦ § ²ëïáõÍáõÝ ÷³éù ïáõ³õ ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 3:23. 
 
4:214:214:214:21        
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºõ Çñ ÙïùáõÙÁ Ñ³Ùá½áõ³   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºõ Çñ ÙïùáõÙÁ Ñ³Ùá½áõ³   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºõ Çñ ÙïùáõÙÁ Ñ³Ùá½áõ³   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºõ Çñ ÙïùáõÙÁ Ñ³Ùá½áõ³Í ¿ñÍ ¿ñÍ ¿ñÍ ¿ñ¦ 
   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºõ Çñ ÙïùÇÝ Ù¿ç Ñ³ëï³ï å³Ñ»ó   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºõ Çñ ÙïùÇÝ Ù¿ç Ñ³ëï³ï å³Ñ»ó   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºõ Çñ ÙïùÇÝ Ù¿ç Ñ³ëï³ï å³Ñ»ó   ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºõ Çñ ÙïùÇÝ Ù¿ç Ñ³ëï³ï å³Ñ»ó¦    
    
4:21   

NASB    “being fully assured” 

NKJV, NRSV  “being fully convinced” 

TEV    “was absolutely sure” 

NJB    “fully convinced” 

    ê³     ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
íëï³ÑáõÃÛáõÝ ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ  (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 1:1; ÎáÕ. 4:12) Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÇ Ñ³Ý¹»å (ÑÙÙï. 4:21; 
14:5): ¶àÚ²Î²Ü-Á û·ï³·áñÍíáõÙ ¿  ³ÙµáÕç³Ï³Ý íëï³ÑáõÃÛ³Ùµ ÎáÕ. 2:2 ¨ I Â»ë. 1:5: ²Ûë 
íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ï³ÙùÇÝ, ËáëùÇÝ ¨ ½áñáõÃÛ³ÝÁ áõÝ³Ï ¿ ¹³ñÓÝáõÙ Ù³ñ¹Ï³Ýó` ·áñÍ»É 
Ñ³í³ïùáí:     
    
§Ã¿ Ý³ áñ Ëáëï³ó³õ, Ï³ñáÕ ¿ »õ ³Ý»É¦ §Ã¿ Ý³ áñ Ëáëï³ó³õ, Ï³ñáÕ ¿ »õ ³Ý»É¦ §Ã¿ Ý³ áñ Ëáëï³ó³õ, Ï³ñáÕ ¿ »õ ³Ý»É¦ §Ã¿ Ý³ áñ Ëáëï³ó³õ, Ï³ñáÕ ¿ »õ ³Ý»É¦  ê³ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè  
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ÙÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³ÝóÛ³ÉáõÙ Ñ³ë»É ¿ Çñ 
í³Ë×³ÝÇÝ ¨ ³ñ¹ÛáõùáõÙ Ý»ñÏ³ íÇ×³ÏÇ Ù»ç ¿: Ð³í³ïùÇ ¿áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù»ÏÁ íëï³ÑáõÙ ¿ 
²ëïÍá ¿áõÃÛ³ÝÝ áõ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. 16:25; º÷. 3:20; Ðáõ¹³ 24) ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ ³ñ³ùÝ»ñÇÝ 
(ÑÙÙï. ºë. 55:11):  Ð³í³ïùÁ íëï³ÑáõÙ ¿ ËáëïáõÙÝ»ñÇ ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. ºë. 55:11), áñáÝù Ü³ 
Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ (ÌÝÝ¹. 12:1-3 ¨ 15:6, 12-21; º½. 36:22-36): 
 



 

 112 

4:22 4:22 4:22 4:22  ê³ ³ÏÝ³ñÏ ¿ ÌÝÝ¹.15:6 (ÑÙÙï.  3Ñ.), áñÁ äáÕáëÇ ÷³ëï³ñÏÝ»ñÇ µ³Ý³ÉÇ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇïùÝ ¿` Ã» ÇÝãå»ë ¿ ²ëïí³Í ï³ÉÇë  Æñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ Ù»Õ³íáñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó:  
 
4:234:234:234:23----25 25 25 25 ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ³Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ »Ý: î»ë»ù ³é³çÁÝÃ³óÁ 
1.  ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³Ù³ñ, 23Ñ. 
2.  µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ,  24Ñ. 
3.  ²ëïí³Í ÐÇëáõëÇÝ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ï³Éáí, 24Ñ. 
4.  ÐÇëáõë ïñí»ó³í Ù»ñ Ù»Õù»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÐáíÑ .3:16), ÐÇëáõë Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í,  áñ Ù»ñ 

Ù»Õù»ñÁ Ý»ñí»Ý (³ñ¹³ñ³óáõÙ), 25Ñ.: 
 
4:24  4:24  4:24  4:24  ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ³í³ïùÁ ¹³ñÓ³í ûñÇÝ³Ï µáÉáñ ×ßÙ³ñÇï ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ  Ñ³Ù³ñ, áñÇÝ å»ïù ¿ 
Ñ»ï¨»É: ²µñ³Ñ³ÙÁ Ñ³í³ï³ó ²ëïÍáõÝ` Ëáëï³óÛ³É áñ¹áõ ¨ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í:Üáñ 
àõËïÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³í³ï³óÇÝ, áñ ÐÇëáõë Ø»ëÇ³Ý ²ëïÍá µáÉáñ ËáëïáõÙÝ»ñÇ`ïñí³Í 
ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ, Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿: §½³í³Ï¦ ï»ñÙÇÝÁ Ã» »½³ÏÇ ¿ ¨ Ã» Ñá·Ý³ÏÇ  (áñ¹Ç, 
ÅáÕáíáõñ¹): 
 
 §Ñ³ñáõÃÛáõÝ ïí»ó¦ Ý³ÛÇñ Í³ÝáõóáõÙ  8:11 
 
4:25  4:25  4:25  4:25  §àñ Ù³ïÝáõ»ó³õ Ù»ñ Û³Ýó³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦§àñ Ù³ïÝáõ»ó³õ Ù»ñ Û³Ýó³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦§àñ Ù³ïÝáõ»ó³õ Ù»ñ Û³Ýó³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦§àñ Ù³ïÝáõ»ó³õ Ù»ñ Û³Ýó³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦     ê³ Çñ³í³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ñ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
§ Ù»ÏÇÝ Ñ³ÝÓÝ»É/ï³É å³ïÅÇ Ñ³Ù³ñ¦:  25Ñ-Á ÑáÛ³Ï³å øñÇëïáÉá·Ç³Ï³Ý ÙÇïù/¹ñáõÛÃ ¿ 
ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙÇ (LXX) ºë. 53:11-12-Ç í»ñóí³Í:  
 
§§§§Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ Ù»½ ³ñ¹³ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ Ù»½ ³ñ¹³ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ Ù»½ ³ñ¹³ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ Ù»½ ³ñ¹³ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦  25Ñ-Ç »ñÏáõ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ 
»Ý (ÝáõÛÝ Ü²Ê¸ÆðÀ ¨ »ñÏáõëÝ ¿É ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î 
»Ý): üñ»ÝÏ êï»çÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ (Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ, ¿ç 97) §áñ 
Ù³ïÝáõ»ó³õ Ù»ñ Û³Ýó³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¨ Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ Ù»½ ³ñ¹³ñ³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦  áñ ¿É 
³í»ÉÇ É³í ¿ ³ñï³óáÉáõÙ Ýñ³ ÇÙ³ëïÁ: ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ/Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ 
äáÕáëÇ ÏÇñ³é³Í §³ñ¹³ñ³óÝ»É¦ ï»ñÙÇÝÇ »ñÏáõ ï»ë³Ï»ï»ñÁ (1) ¹³ï³Ï³Ý (Çñ³í³Ï³Ý) 
¹Çñù/å³ßïáÝ ¨ (2) ³ëïí³Í³Ñ³×á/µ³ñ»å³ßï, øñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÏÛ³Ýù:   
 
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 ²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç:  êñ³Ýù Ùï³Í»Éáõ ï»ÕÇù ïíáÕ Ñ³ñó»ñ »Ý, ¨ áã Ã» Ñëï³Ï: 
 1. ÆÝãáõ± ¿ ÐéáÙ»³óÇë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÇÝÝ ³Ûëù³Ý Ï³ñ¨áñ: 
 2. ÆÝãáõ± äáÕáëÁ áñå»ë ûñÇÝ³Ï û·ï³·áñÍ»ó ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ¨ ¸³íÇÃÇÝ: 
 3. ê³ÑÙ³Ý»ù Ñ»ï¨Û³É µ³Ý³ÉÇ µ³é»ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ äáÕáëÇ ÏÇñ³éÙ³Ý (áã Ó»ñ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ): 

³.  §³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ 
  µ.  §Ñ³Ù³ñí»É¦ 
  ·.  §Ñ³í³ïù¦ 
  ¹.  §ËáëïáõÙ¦    
 4.   ÆÝãáõ± ¿ñ ÃÉå³ïáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝù³Ý Ï³ñ¨áñ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ (9-12 ÑÑ.) 

5. àõ±Ù ¿ í»ñ³µ»ñáõÙ 13 ¨ 16ÑÑ. §½³í³Ï/Å³é³Ý·¦ µ³éÁ: 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ    
¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ¶ÈàôÊ 5 5 5 5    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

²ñ¹³ñ³óÙ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ 

Ð³í³ïùÇ 
Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÝ»ñÁ 
Ý»ÕáõÃÛ³Ý Ù»ç 

²ñ¹³ñ³óÙ³Ý 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ 

àõÕÇÕ ²ëïÍá 
Ñ»ï 

Ð³í³ïùÁ 
»ñ³ßË³íáñáõÙ 
¿ ÷ñÏáõÃÛáõÝ 

5:1-11 5:1-5 5:1-5 5:1-5 5:1-11 

 øñÇëïáëÁ Ù»ñ 
÷áË³ñ»Ý 

   

 5:6-11 5:6-11 5:6-11  

²¹³Ù ¨ 
øñÇëïáë 

Ø³Ñ ²¹³Ùáí 
ÎÛ³Ýù 
øñÇëïáëáí 

²¹³Ù ¨ 
øñÇëïáë; 
ÜÙ³ÝáõÃÛáõÝ ¨ 
Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ 

²¹³Ù ¨ 
øñÇëïáë 

²¹³Ù ¨ ÐÇëáõë 
øñÇëïáë 

5:12-14 5:12-21 5:12-14 5:12-14 5:12-14 

   5:14-17  

5:15-21  5:15-17  5:15-21 

  5:18-21 5:18-19  

   5:20-21  

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí 
 
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ 
µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
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Îàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð    
 
².  1-11ÑÑ. ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ: ¸ñ³Ýù ½³ñ·³óÝáõÙ »Ý äáÕáëÇ §Ð³í³ïùáí 

²ñ¹³ñ³óáõÙ¦ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ (ÑÙÙï. 3:21-4:25):  
 
´.  1-11ÑÑ. ÑÝ³ñ³íáñ áõñí³·Í»ñÁ: 
 

1111----5555 Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ 6666----8888 Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ 9999----11111111 Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³Ù³ñÝ»ñ 

öñÏáõÃÛ³Ý û·áõïÝ»ñÁ 
/ß³Ñ»ñÁ  

ÐÇÙù»ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ  

²ñ¹³ñ³óÙ³Ý ëáõµÛ»ÏïÇí 
¹»åù»ñÁ  

²ñ¹³ñ³óÙ³Ý ûµÛ»ÏïÇí 
÷³ëï»ñÁ  

öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ 

²ñ¹³ñ³óáõÙ ²é³çÁÝÃ³ó ëñµ³óáõÙ  ö³é³íáñáõÙ 

Ø³ñ¹³µ³ÝáõÃÛáõÝ ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ ì³Ë×³Ý³µ³ÝáõÃÛáõÝ 

 
 ¶. 12-21ÑÑ. ùÝÝ³ñÏáõÙ »Ý  ÐÇëáõëÇ áñå»ë »ñÏñáñ¹ ²¹³Ù ÉÇÝ»ÉÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:21-22, 45-49; 

öÇÉ. 2:6-8):  ²ÛÝ ï³ÉÇë ¿ ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ Ã» ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ù»ÕùÇ ¨ Ã» ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³Ýó³ÝùÇ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÇÝ: äáÕáëÇ ½³ñ·³óáõÙÁ/Ñ³Ý¹»ë µ»ñ»ÉÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý (¨ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý) Ù»Õ³Ýã»ÉÁ ²¹³Ùáí ³ÛÝù³Ý »½³ÏÇ áõ ï³ñµ»ñ ¿ñ ñ³µµÇÝ»ñÇó, 
³ÛÝÇÝã Ýñ³ Ù³ÙÝ³íáñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ïÁ ß³ï ¿ñ Ï³åíáõÙ  ñ³µµÇ³Ï³Ý áõëÙáõÝùÇ Ñ»ï:  
²ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë äáÕáëÇ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÁ  Ý»ñßÝã³ÝùÇ Ý»ñùá ÏÇñ³é»É Ï³Ù ³í»É³óÝ»É ³ÛÝ  
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñÁ Ý³ ëáíáñ»É ¿ ºñáõë³Õ»ÙáõÙ ¶³Ù³ÕÇ»ÉÇ Ùáï áõë³Ý»Éáõ 
Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 22:3): 
       ´³ñ»÷áËí³Í ²í»ï³ñ³Ý³Ï³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÁ µáõÝ Ù»ÕùÇ Ù³ëÇÝ ÌÝÝ¹. 3 
½³ñ·³óí»É/»ñ¨³Ý ¿ñ Ñ³Ýí»É ú·áëïÇÝáëÇ ¨ Î³ÉíÇÝÇ ÏáÕÙÇó:  ê³ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹ÇÏ Ù»Õ³íáñ »Ý ÍÝíáõÙ (³ÙµáÕç³Ï³Ý Ïáñáõëï): Ð³×³Ë ê³Õ. 51:5; 
58:3; ¨ Ðáµ 15:14; 25:4 û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý áñå»ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³å³óáõóáÕ-ï»ùëï»ñ:  
ÀÝ¹ÙÇçíáÕ/÷áË³¹³ñÓ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¹ÇñùÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù³ñ¹ÇÏ  ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ 
ë³ëïÏ³óáÕ  µ³ñáÛ³å»ë ¨ Ñá·¨áñ³å»ë å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý Çñ»Ýó ë»÷³Ï³Ý 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨  íÇ×³ÏÁ ½³ñ·³óí»ó ä»É³·áõëÇ ¨ ²ñÙÇÝÛáõëÇ ÏáÕÙÇó:   Î³ ÙÇ ù³ÝÇ 
³å³óáõÛó Ýñ³Ýó ï»ë³Ï»ïÇ Ñ³Ù³ñ 2 úñÇÝ. 1:39; ºë. 7:15; ¨ ÐáíÝ³Ý 4:11; ÐáíÑ. 9:41; 
15:22,24; ¶áñÍù 17:30; Ðé. 4:15: ²Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¹ÇñùÇ Ñ³ñÓ³ÏáõÙÁ Ñ»ï¨Û³ÉÝ ¿, 
áñ »ñ»Ë³Ý»ñÁ ³ÝÙ»Õ »Ý ÙÇÝã¨ Çñ»Ýó µ³ñáÛ³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ï³ñÇùÁ 
(ñ³µµÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ë³ 13ï. ïÕ³Ý»ñÇ Ï³Ù 12ï ³ÕçÇÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ): 
       Î³ ÙÇç³ÝÏÛ³É ¹Çñù, áñï»Õ Ã» µÝ³ÍÇÝ ã³ñ Ñ³ÏáõÙÁ ¨ Ã» µ³ñáÛ³Ï³Ý 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ï³ñÇùÁ »ñÏáõëÝ ¿É ×Çßï »Ý:  â³ñÁ áã ÙÇ³ÛÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¿, ³ÛÉ 
Ý³¨, ³ÝÑ³ïÇ »ëÇ ½³ñ·³óáÕ ã³ñ Ñ³ÏáõÙ ¹»åÇ Ù»ÕùÁ (ÏÛ³ÝùÁ ³é³ç ÁÝÃ³Ý³Éáí ³í»ÉÇ áõ 
³í»ÉÇ ¿ Ñ»é³ÝáõÙ ²ëïÍáõó): Ø³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ã³ñáõÃÛáõÝÁ ã¿ Ñ³ñóÁ  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6:5,11-
12,13; Ðé. 3:9-18,23), ³ÛÉ  »ñµÁ, ÍÝÝ¹áí Ã» ³í»ÉÇ áõß ÏÛ³ÝùáõÙ:  

 
 ¸. ºÕ»É »Ý ÙÇ ù³ÝÇ Ã»áñÇ³Ý»ñ 12Ñ-Ç »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ; 
  1. µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ù³Ñ³ÝáõÙ »Ý, áñáíÑ»ï¨  µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ù»Õù »Ý ·áñÍáõÙ (ä»É³·áõë), 
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  2. ²¹³ÙÇ Ù»ÕùÁ ³½¹»ó ³ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³ ¨ áõëïÇ µáÉáñÁ Ù³Ñ³ÝáõÙ »Ý ( 
18-19ÑÑ., ú·áëïÇÝáë), 

  3. Çñ³Ï³ÝáõÙ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ ¹³ ëÏ½µÝ³Ï³Ý/µáõÝ Ù»ÕùÇ ¨ ë»÷³Ï³Ý Ù»ÕùÇ 
ÙÇ³óáõÃÛáõÝÝ ¿: 

  
 º. äáÕáëÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ §ÇÝãå»ë¦ ëÏë»ó 12Ñ. ¨ ãÇ ³í³ñïíáõÙ ÙÇÝã¨ 18Ñ.: 13-17ÑÑ. 

ÙÇç³ÝÏÛ³É µ³é/ÙÇç³Ë³ÕÇ Ó¨ ¿, áñÝ ³ÛÝù³Ý µÝáñáß ¿ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ: 
 
 ¼. ÐÇßÇñ Ã» ÇÝãå»ë ¿ äáÕáëÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ³í»ï³ñ³ÝÁ, 1:18-8:39 Ù»Ï »ñÏ³ñ³ï¨ 

÷³ëï³ñÏ ¿: ²ÙµáÕçÁ å»ïù ¿ »ñ¨³, áñå»ë½Ç å³ïß³× Ï»ñåáí Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ¨ 
·Ý³Ñ³ïíÇ µ³ÅÇÝÝ»ñÁ/Ù³ë»ñÁ:  

 
 ¾. Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÝ ³ë»É ¿ 5-ñ¹ ·ÉËÇ Ù³ëÇÝ, §²ÙµáÕç ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ¹Åí³ñ Ã» Ï³ ÙÇ 

·ÉáõË, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³í³ë³ñí»É ³Ûë Ñ³ÕÃ³Ï³Ý ï»ùëïÇÝ¦:  
    
    
´́́́²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ                                  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ¶ÉáõË ¶ÉáõË ¶ÉáõË 5555:1:1:1:1----5555    
1²ñ¹ Ù»Ýù` Ñ³õ³ïùáí ³ñ¹³ñ³ó³Í ÉÇÝ»Éáí ²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝÇÝù` Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë 
øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ: 2àñáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù Ñ³õ³ïùáí ³Ûë ßÝáñÑùÇ Ù¿ç ÙïÝ»ÉÝ ¿É, áñ Ýáñ³ÝáõÙ 
Ï³Ý·Ý³Í »Ýù, »õ å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇ ÛáÛëáíÁ: 3ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ³ÛÉ 
Ý»ÕáõÃÇõÝÝ»ñÇ Ù¿ç ¿É å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù. ·Çï»Ý³Éáí áñ Ý»ÕáõÃÇõÝÁ Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝ ¿ ·áñÍáõÙ, 
4Ð³Ùµ»ñáõÃÇõÝÁ` ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ, ÷áñÓ³éáõÃÇõÝÁ` ÛáÛë. 5 ÚáÛëÝ ¿É ã¿ ³Ù³ã»óÝáõÙ. áñáíÑ»ï»õ 
²ëïáõÍáÛ ë¿ñÁ ÷éáõ³Í ¿ Ù»ñ ëñï»ñÇ Ù¿ç êáõñµ Ðá·áõ Ó»éáíÁ` áñ ïñáõ»ó³í Ù»½:  
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 5:1-5 
1
Therefore, having been justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ, 
2
through whom also we have obtained our introduction by faith into this grace in which we stand; 

and we exult in hope of the glory of God.  
3
And not only this, but we also exult in our tribulations, 

knowing that tribulation brings about perseverance; 
4
and perseverance, proven character; and 

proven character, hope; 
5
and hope does not disappoint, because the love of God has been poured out 

within our hearts through the Holy Spirit who was given to us. 

 
 
5:1  §²ñ¹¦5:1  §²ñ¹¦5:1  §²ñ¹¦5:1  §²ñ¹¦     ²Ûë µ³éÁ Ñ³×³Ë  ³½¹³Ýß³Ý ¿ñ ï³ÉÇë  (1) ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÷³ëï³ñÏÇ 
³Ù÷á÷áõÙÁ ÙÇÝã¨ ³Ûë å³ÑÁ; (2) »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñ ÑÇÙÝí³Í ³Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý íñ³; ¨ (3) Ýáñ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙ (ÑÙÙï. 5:1; 8:1; 12:1):  
 
§³ñ¹³ñ³ó³Í ÉÇÝ»Éáí¦§³ñ¹³ñ³ó³Í ÉÇÝ»Éáí¦§³ñ¹³ñ³ó³Í ÉÇÝ»Éáí¦§³ñ¹³ñ³ó³Í ÉÇÝ»Éáí¦    ê³  ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú ¿; ²ëïí³Í 
³ñ¹³ñ³óñ»É ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ: ÐáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÑ. 1-2) ³Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ï»Õ³¹ñí³Í ¿ ëÏ½µáõÙ ÙÇïùÝ ³í»ÉÇ  ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  1-11ÑÑ-áõÙ ÃíáõÙ ¿ 
Ã» Ï³ Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙ; (1) ÑÑ. 1-5, Ù»ñ ÁÝÃ³óÇÏ ßÝáñÑùÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ Ù»ñ 
ÏÛ³ÝùáõÙ; (2) ÑÑ. 6-8, øñÇëïáëÇ Ï³ï³ñ³Í ¨ ³í³ñï³Í ·áñÍÁ Ç û·áõï Ù»½; ¨ (3) ÑÑ. 9-11, Ù»ñ 
³å³·³ ÑáõÛëÁ ¨ ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ: 
 §³ñ¹³ñ³óí³Í¦ (dikaioō) µ³éÇ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ñÙ³ïÁ  §áõÕÇÕ »½ñ, ë³ÑÙ³Ý¦ Ï³Ù 
§ã³÷áÕ »Õ»·¦ ¿ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ: ²ÛÝ ¹³ñÓ³í ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¨ û·ï³·áñÍí»ó ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ:  
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²ëïÍá Ï»ñå³ñÁ, ëñµáõÃÛáõÝÁ ³Ñ³ ë³ ¿ ¹³ï³ëï³ÝÇ ÙÇ³Ï ã³÷³ÝÇßÁ  (ÑÙÙï. LXX of Ô¨. 
24:22; ¨ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý Ø³Ã. 5:48): ÐÇëáõëÇ ½áÑ³µ»ñ³Ï³Ý, ÷áË³Ýá¹ Ù³Ñí³Ý ßÝáñÑÇí 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ áõÝ»Ý ûñÇÝ³Ï³Ý (¹³ï³Ï³Ý) ¹Çñù ²ëïÍá ³é³ç (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 5:2):  ´³Ûó 
ë³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³Ýó³ÝùÁ ùÇã ¿, ³ÛÉ ë³ ³í»ÉÇ  ÝÙ³Ý ¿ 
Ý»ñÙ³Ý/³ÙÝÇëïÇ³ÛÇ:  ÆÝã áñ Ù»ÏÁ í×³ñ»É ¿ å³ïÅÇ ·ÇÝÁ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21): 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ý»ñí³Í »Ý Ñéã³Ïí»É: 
 
§Ñ³õ³ïùáí¦§Ñ³õ³ïùáí¦§Ñ³õ³ïùáí¦§Ñ³õ³ïùáí¦        Ð³í³ïùÝ ³ÛÝ Ó»éùÝ ¿, áñÝ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ²ëïÍá å³ñ·¨Á (ÑÙÙï. 2Ñ.; Ðé. 4:1):  
Ð³í³ïùÁ ãÇ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ³ëïÇ×³ÝÇ Ï³Ù ÝíÇñí³ÍáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
í×é³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. Ø³Ã. 17:20), ³ÛÉ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ ¨ ËáëïáõÙÝ»ñÇ íñ³  (ÑÙÙï. º÷. 2:8-
9): ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ §Ñ³í³ïù¦ µ³éÁ µÝ³·ñáõÙ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Ñ³ëï³ï  Ï³Ý·Ý³Í ÙÝ³ÉáõÝ:    
²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ û·ï³·áñÍí»É ÷áË³µ»ñ³Ï³Ýáñ»Ý Ù»ÏÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ñ, Ñáõë³ÉÇ ¨ 
íëï³Ñ»ÉÇ: Ð³í³ïùÁ ãÇ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ Ù»ñ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ñÅ³ÝÇ ÉÇÝ»Éáõ íñ³, ³ÛÉ 
²ëïÍá:  
 
§Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝÇÝù¦ §Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝÇÝù¦ §Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝÇÝù¦ §Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝÇÝù¦  ²Ûëï»Õ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ ¿: ²Ûë ´²Ú-Á Ï³Ù ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ (echōmen)   Ï³Ù ¿É  ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î (echomen): ²Ûë ÝáõÛÝ 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý   ³ÝáñáßáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ÑÑ. 1, 2 ¨ 3:  ÐÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÁ Ñ³Ïí³Í »Ý  
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î-Ç ï³ñµ»ñ³ÏÇÝ  (ÑÙÙï. אMSS *, A, B*, C, D): ºÃ» ³ÛÝ 
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î-áí ¿ ³å³ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ  å»ïù ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíÇ ³Ûëå»ë  
§»Ï»ù ß³ñáõÝ³Ï»Ýù í³Û»É»É Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ¦ Ï³Ù §ß³ñáõÝ³Ï»Ýù í³Û»É»É Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ¦:   ÆëÏ 
»Ã» ë³ ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î-áí ¿, ³å³ å»ïù ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíÇ §Ù»Ýù áõÝ»Ýù Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ¦:    
1-11 ÑÑ. ÏáÝï»ùëïÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ë³ ù³ñá½ ã¿ Ï³Ù Ïáã, ³ÛÉ  Ñéã³ÏáõÙ ³ÛÝ µ³ÝÇ, ÇÝã ³ñ¹»Ý  
áõÝ»Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ øñÇëïáëáí: àõëïÇ ´²Ú-Á Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ §Ù»Ýù áõÝ»Ýù Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ¦:  USB4 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ³Ûë ï³ñµ»ñ³ÏÁ Ñ³ßíáõÙ ¿ áñå»ë “A” (Ñ³í³Ý³Ï³Ý): 
 Ø»ñ áõÝ»ó³Í ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇó ß³ï»ñÝ ³Ûëå»ë »Ý ëï»ÕÍí»É, Ù»ÏÁ Ï³ñ¹³ó»É ¿ 
ï»ùëïÁ, ÇëÏ ÙÇ ù³ÝÇ Ñá·Ç Éë»Éáí ·ñ»É »Ý: ²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí µ³é»ñÁ, áñáÝù ÝáõÛÝ Ó¨áí »Ý 
ÑÝã»É, ß³ï ³Ý·³Ù ß÷áÃ»É »Ý: ²ÛëåÇëÇ ¹»åù»ñáõÙ ÏáÝï»ùëïÁ, ¨ »ñµ»ÙÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ·ñ»É³á×Á ¨ 
û·ï³·áñÍí³Í µ³é³å³ß³ñÝ û·ÝáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³ÝãÇÝ ×Çßï áñáßáõÙ Ï³Û³óÝ»É:  
 
§Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ¦§Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ¦§Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ¦§Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ ¦     î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ 
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²:::: Ê²Ô²ÔàôÂÚàôÜ Ê²Ô²ÔàôÂÚàôÜ Ê²Ô²ÔàôÂÚàôÜ Ê²Ô²ÔàôÂÚàôÜ 
 ´Ý³·ñáõÙ ÑáõÝ³ñ»Ý ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §ÙÇ³ëÇÝ Ï³å»É ³ÛÝ, ÇÝãÁ Ïáïñí³Í ¿ñ¦ 
(ÑÙÙï.  ÐáíÑ. 14:27; 16:33; öÇÉ. 4:7): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ËáëíáõÙ ¿ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý »ñ»ù 
ÇÙ³ëïÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 

1. áñå»ë ûµÛ»ÏïÇí ÏáÕÙ, Ù»ñ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ÎáÕ. 
1:20) 

2. áñå»ë ëáõµÛ»ÏïÇí ÏáÕÙÁ Ù»ñ áõÕÇÕ ÉÇÝ»ÉÁ ²ëïÍá ³é³ç (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:27; 16:33; öÇÉ. 4:7) 
3. áñ ²ëïí³Í ÙÇ³íáñ»É ¿ Ù»Ï Ýáñ Ù³ñÙÝáõÙ, ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí, Ã» Ñ³í³ï³óÛ³É  

Ññ»³Ý»ñÇÝ ¨ Ã» ÑáõÛÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. º÷. 2:14-17; ÎáÕ. 3:15): 
 §Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝ¦ µ³éÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ï³ É³í Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ÜÛáõÙ³ÝÇ ¨ ÜÇ¹³ÛÇ ·ñùáõÙ 
§Â³ñ·Ù³ÝÇãÇ ï»Õ»Ï³ïáõ/Ó»éÝ³ñÏ Newman and Nida, A Translator’s Handbook on Paul’s Letter to 
the Romans, p. 92: 

 §Â» ÐÇÝ ¨ Ã» Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ áõÝÇ ß³ï É³ÛÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ: ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ µ³ñ»Ï»óáõÃÛáõÝÁ; 
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ë³ Ý³¨ áñ¹»·ñí»ó Ññ»³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó áñå»ë áÕçÛáõÝÇ Ó¨: ²Ûë µ³éÝ áõÝ»ñ ³ÛÝù³Ý ËáñÁ 
ÇÙ³ëï, áñ Ï³ñáÕ ¿ñ û·ï³·áñÍí»É Ý³¨ Ññ»³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó` Ø»ëÇ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ 
ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí »Õ»É »Ý Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñ, »ñµ ³ÛÝ Ý³¨ 
û·ï³·áñÍí»É ¿ áñå»ë ÑáÙ³ÝÇß §²ëïÍá Ñ»ï ×Çßï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É¦ ï»ñÙÇÝÇ:  
²Ûëï»Õ ï»ñÙÇÝÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë Ý»ñ¹³ßÝ³Ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ` 
Ñ³ëï³ïí³Í Ù³ñ¹áõ ¨ ²ëïÍá ÙÇç¨  ÁÝÏ³Í ³ÛÝ ÑÇÙùÇ íñ³, áñ ²ëïí³Í Ù³ñ¹áõÝ Æñ ³éç¨ 
³ñ¹³ñ Ï³Ý·Ý»óñ»ó¦:  

 
§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ¦    ÐÇëáõëÝ ¿, áñ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ ¿ µ»ñáõÙ ²ëïÍá 
Ñ»ï: Ü³ ¿ ÙÇ³Ï Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý ×³Ý³å³ñÑÝ ²ëïÍá Ñ»ï (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 10:7-8; 14:6; ¶áñÍù 4:12; I 
îÇÙ. 2:5): ÆÝã í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ §ÐÇëáõë øñÇëïáë¦ ³Ýí³Ý ÇÙ³ëïÇ Ñ»ï Ý³ÛÇñ Í³ÝáõóáõÙ  1:4: 
 
5:2 §àñáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù …. ÙïÝ»ÉÝ ¿É¦5:2 §àñáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù …. ÙïÝ»ÉÝ ¿É¦5:2 §àñáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù …. ÙïÝ»ÉÝ ¿É¦5:2 §àñáí ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù …. ÙïÝ»ÉÝ ¿É¦     ê³ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î    Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î; ë³ ËáëáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñí»É ¿ ³ÝóÛ³ÉáõÙ, 
ÇëÏ ³ñ¹ÛáõÝùÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ï»Õ ·ïÝ»É Ý³¨ Ý»ñÏ³ÛáõÙ:  §ØïÝ»É¦ ï»ñÙÇÝÁ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ 
¿ñ §ÙáõïùÇ Çñ³íáõÝù¦ Ï³Ù §ÃáõÛÉ³ïñ»É, Ùáõïù¦ (prosagōge, ÑÙÙï. º÷. 2:18; 3:12): 
öáË³µ»ñ³Ï³Ýáñ»Ý ³ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ áñå»ë   (1) ³ÝÓÝ³å»ë Ý»ñÏ³Û³óí»É Ã³·³íáñ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù (2) ³å³Ñáí Ý³í³Ñ³Ý·Çëï µ»ñí»É/Ñ³ëóí»É: 
 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ³Ï: 
àñáß í³Õ Ó»é³·ñ»ñ ³í»É³óñ»É »Ý §Ñ³í³ïùáí¦ µ³éÁ (ÑÙÙï. א

*,2, C ÇÝãå»ë Ý³¨ áñáß ÑÇÝ 
É³ïÇÝ»ñ»Ý, ìáõÉ·³ïÁ, ëÇñÇ³Ï³Ý ¨ ÔåïÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ): àõñÇß Ó»é³·ñ»ñáõÙ §Ñ³í³ïùáí¦ 
µ³éÇÝ Ý³¨ ³í»É³óí³Í ¿ Ü²Ê¸Æð  (ÑÙÙï. א 1, A, ¨ ÙÇ ù³ÝÇ ìáõÉ·³ïÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ): ÆÝã¨¿,  
»ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ   B, D, F, ¨ G µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ Ã» Ý³ ¨ Ã» ë³: ÂíáõÙ ¿, Ã» ¹åÇñÝ»ñÁ 
å³ñ½³å»ë ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ¹ñ»É »Ý áñå»ë ½áõ·³Ñ»é   5:1 ¨ 4:16 (»ñÏáõ ³Ý·³Ù), 19, ¨ 20:   
§Ð³í³ïùáí¦ ë³ ÙÇ Ã»Ù³ ¿ áñÇÝ Ùßï³å»ë ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ¿ äáÕáë ³é³ùÛ³ÉÁ: 
 
§³Ûë ßÝáñÑùÇ Ù»ç¦ §³Ûë ßÝáñÑùÇ Ù»ç¦ §³Ûë ßÝáñÑùÇ Ù»ç¦ §³Ûë ßÝáñÑùÇ Ù»ç¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ        (charis) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ²ëïÍá  ³Ý³ñÅ³Ý, ³é³Ýó ÇÝã áñ 
å³ÛÙ³ÝÇ ë»ñ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ý¹»å, áñÁ »ñµ»ù ³ñÅ³ÝÇ ãÇ »Õ»É ¹ñ³Ý  (ÑÙÙï. º÷. 2:4-9):  ê³ Ñëï³Ï 
»ñ¨áõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ù³Ñí³Ý Ù»ç Ç û·áõï Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. 8Ñ.):  
 
§áñ Ýáñ³ÝáõÙ Ï³Ý·Ý³Í »Ýù¦§áñ Ýáñ³ÝáõÙ Ï³Ý·Ý³Í »Ýù¦§áñ Ýáñ³ÝáõÙ Ï³Ý·Ý³Í »Ýù¦§áñ Ýáñ³ÝáõÙ Ï³Ý·Ý³Í »Ýù¦        ê³ Ù»Ï áõñÇß    ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î    Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î; µ³é³óÇ §Ù»Ýù Ï³Ý·Ý³Í »Ýù ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ýù Ï³Ý·Ý»É¦: ê³ 
³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¹ÇñùÁ øñÇëïáëáõÙ ¨ Çñ»Ýó    
Ï³ï³ñáõÙÁ ÙÝ³É Ñ³í³ïùÇ Ù»ç, áñÁ ÙÇ³óÝáõÙ ¿ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
å³ñ³¹áùëÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:1) ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÁ (ÑÙÙï. º÷. 6:11, 13,14):  
 
Ð²îàôÎÐ²îàôÎÐ²îàôÎÐ²îàôÎ ÂºØ² ÂºØ² ÂºØ² ÂºØ²: : : : Î²Ü¶àôÜ¦ Ð²êî²îÎ²Ü¶àôÜ¦ Ð²êî²îÎ²Ü¶àôÜ¦ Ð²êî²îÎ²Ü¶àôÜ¦ Ð²êî²î    (HIST¬MI) 
 ²Ûë Ñ³ë³ñ³Ï ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñáí Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ   
 1.  Ñ³ëï³ï»É 

³. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ úñ»ÝùÁ, Ðé. 3:31 
  µ. áñ¨¿ Ù»ÏÇ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, Ðé. 10:3 
  ·. Ýáñ áõËïÁ, ºµñ. 10:9 
  ¹. Õ»Ï³í³ñáõÃÛáõÝ/ËÝ³Ùù, II Îáñ. 13:1 
  ». ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, II îÇÙ. 2:19 

2. Ñá·¨áñ³å»ë ¹»Ù Ï»Ý³É/¹ÇÙ³¹ñ»É 
  ³. ã³ñÁ, º÷. 6:11 
  µ. ¹³ï³ëï³ÝÇ ûñÁ, Ð³Ûï. 6:17 
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 3. ¹ÇÙ³¹ñ»É` Ï³Ý·Ý»Éáí ÇÝã áñ Ù»ÏÇ ï»ë³Ï»ïÇ íñ³ 
  ³. é³½Ù³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ, º÷. 6:14 
  µ. ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ, Ðé. 14:4 

4. ¹Çñù ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÐáíÑ. 8:44 
5. ¹Çñù ßÝáñÑùÇ Ù»ç 

  ³. Ðé. 5:2 
µ. I Îáñ. 15:1 
·. I ä»ï. 5:12 

 6. ¹Çñù Ñ³í³ïùÇ Ù»ç 
³. Ðé. 11:20 

  µ. I Îáñ. 7:37 
·. I Îáñ. 15:1 
¹. II Îáñ. 1:24 

7. ³Ùµ³ñï³í³ÝáõÃÛ³Ý ¹Çñù, I Îáñ. 10:12 
 

 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ã» ßÝáñÑùÇ áõËïÁ ¨ Ã» ëáõí»ñ»Ý ²ëïÍá áÕáñÙ³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ 
³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³ñÓ³·³Ýù»Ý ¹ñ³Ý ¨ Ï³éã»É ¹ñ³ÝÇó Ñ³í³ïùáí:   
ºñÏáõëÝ ¿É ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý: ¸ñ³Ýù å»ïù ¿ ÙÇ³ëÇÝ í»ñóÝ»É: 
 
§å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù/Ññ×í»É¦ §å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù/Ññ×í»É¦ §å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù/Ññ×í»É¦ §å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù/Ññ×í»É¦ ²Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ëÏ³óí»É    áñå»ë    (1) ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, §Ù»Ýù Ññ×íáõÙ »Ýù/å³ñÍ»ÝáõÙ¦  Ï³Ù (2) 
ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, §»Ï»ù Ññ×í»Ýù/å³ñÍ»Ý³Ýù¦:   
¶ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ µ³Å³ÝíáõÙ »Ý ³Ûë ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ÙÇç¨: ºÃ» Ù»ÏÁ í»ñóÝáõÙ ¿ §Ù»Ýù áõÝ»Ýù¦ 
1Ñ-áõÙ áñå»ë  ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áõñ»ÙÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ 
Ñ³Ù³ï»ÕíÇ/Ñ³ëï³ïíÇ  3Ñ. ÙÇçáóáí: 
 ´³éÇ ³ñÙ³ïÁ §Ññ×í»É¦ §å³ñÍ»Ý³ÉÝ¦ ¿ (NRSV, JB):  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 2:17:  
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý Ññ×íáõÙ/å³ñÍ»ÝáõÙ Çñ»Ýù Çñ»Ýóáí (ÑÙÙï. 3:27), ³ÛÉ ³ÛÝ µ³Ýáí, ÇÝã î»ñÝ 
³ñ»É ¿ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ºñ. 9:23-24): ²Ûë ÝáõÛÝ ÑáõÝ³ñ»Ý ³ñÙ³ïÁ ÏñÏÝíáõÙ ¿  3 ¨ 11ÑÑ.. 
 
§ÑáÛëáíÁ¦ §ÑáÛëáíÁ¦ §ÑáÛëáíÁ¦ §ÑáÛëáíÁ¦ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ µ³Ûó Çñ³ñ Ñ»ï 
Ï³åí³Í ÇÙ³ëïÝ»ñáí:        î»ë Í³ÝáõóáõÙ 4:18: Ð³×³Ë ³ÛÝ  ½áõ·áñ¹íáõÙ ¿ñ/ÙÇ³íáñíáõÙ ¿ñ  
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³í³ïùÇ Çñ³·áñÍÙ³Ý/í³Ë×³ÝÇ Ñ»ï: ê³ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É  áñå»ë 
÷³éù, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, í»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝ, ºñÏñáñ¹ ¶³Éáõëï ¨ ³ÛÉÝ: 
ì³Ë×³ÝÁ/Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ³Ýï³ñ³Ïáõë»ÉÇ ¿, µ³Ûó Å³Ù³Ý³ÏÇ ï³ññÁ ·³ÉÇùáõÙ ¿ ¨ ³ÝÑ³Ûï: 
²ÛÝ Ñ³×³Ë ½áõ·áñ¹íáõÙ ¿ñ/ÙÇ³íáñíáõÙ ¿ñ §Ñ³í³ïù¦ ¨ §ëÇñá¦ Ñ»ï  (ÑÙÙï. I Îáñ. 13:13; ¶³Õ. 
5:5-6; º÷. 4:2-5; I Â»ë. 1:3; 5:8); äáÕáëÇ ÙÇ ù³ÝÇ  ÏÇñ³éÙ³Ý Ù³ëÝ³ÏÇ ó³ÝÏÁ .   
1.  ºñÏñáñ¹ ¶³ÉáõëïÁ, ¶³Õ. 5:5; º÷. 1:18; îÇïáë 2:13 
2.  ÐÇëáõë Ù»ñ ÑáõÛëÝ ¿, I îÇÙ.1:1 
3.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ²ëïÍá ³é³ç, ÎáÕ. 1:22-23; I Â»ë. 2:19 
4.  ÐáõÛëÁ å³ÑíáõÙ ¿/¹Ç½íáõÙ ¿ »ñÏÝùáõÙ, ÎáÕ. 1:5 
5.  ì»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝ, I Â»ë. 4:13 
6.  ²ëïÍá ÷³éùÁ, Ðé. 5:2; II Îáñ. 3:12; ÎáÕ. 1:27     
7.  øñÇëïáëáí Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ, ÎáÕ. 1:27 
8.  öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ, I Â»ë. 5:8-9 
9.  Ð³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, îÇïáë 1:2; 3:7 
10.  øñÇëïáÝ»³Ï³Ý Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ, Ðé. 5:2-5 
11.       ²ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ³½³ï³·ñáõÙÁ, Ðé. 8:20-22 
12.       ²ÝáõÝ/ïÇïÕáë ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ, Ðé. 15:13 
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13.       àñ¹»·ñáõÃÛ³Ý ³í³ñïáõÙ, Ðé. 8:23-25 
14.       ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ áñå»ë áõÕ»óáõÛó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ðé. 15:4 
15.  äáÕáëÇ ÷³÷³·Á µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, I Îáñ. 1:7 
 
§§§§²ëïáõÍáÛ ÷³éùÁ¦ ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÁ¦ ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÁ¦ ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÁ¦ ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ        Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ áñáÝù Ï³Ý·Ý³Í »Ý ²ëïÍá ³é³ç    
Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³ó³Í ÐÇëáõëÇ ÏáÕÙÇó Ð³ñáõÃÛ³Ý úñÁ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:21): ê³ Ñ³×³Ë  
ÏáãíáõÙ ¿ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý §÷³é³íáñáõÙ¦ ï»ñÙÇÝáí (ÑÙÙï. vv. 9-10; 8:30): 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ïµ³ÅÝ»Ïó»Ý ÐÇëáõëÇ ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ  (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:2; II ä»ï. 1:4): î»ë 
Ð³ïáõÏ   Â»Ù³: ö³éù  3:23: 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ³ÛÉ§ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ³ÛÉ§ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ³ÛÉ§ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ³ÛÉ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ààààã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, ã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý, Ñ³å³Ñ³å³Ñ³å³Ñ³å³¦¦¦¦ 
 
5:3 

NASB  “and not only this, but” 

NKJV  “and not only that, but” 
NRSV  “and not only that, but” 

TEV   –omit– 

NJB  “not only that” 

äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ³Ûë ÙÇ³óáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù (ÑÙÙï. 5:3,11; 8:23; 
9:10, ¨ II Îáñ. 8:19):    

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §§§§Ý»ÕáõÃÇõÝÝ»ñÇ Ù¿ç ¿ÉÝ»ÕáõÃÇõÝÝ»ñÇ Ù¿ç ¿ÉÝ»ÕáõÃÇõÝÝ»ñÇ Ù¿ç ¿ÉÝ»ÕáõÃÇõÝÝ»ñÇ Ù¿ç ¿É å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù. å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù. å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù. å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù.¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    Ý³»õ Ý»ÕáõÃÇõÝÝ»ñáõ Ù¿ç ÏÁ å³ñÍÇÝùÝ³»õ Ý»ÕáõÃÇõÝÝ»ñáõ Ù¿ç ÏÁ å³ñÍÇÝùÝ³»õ Ý»ÕáõÃÇõÝÝ»ñáõ Ù¿ç ÏÁ å³ñÍÇÝùÝ³»õ Ý»ÕáõÃÇõÝÝ»ñáõ Ù¿ç ÏÁ å³ñÍÇÝù¦¦¦¦ 
    
    
▣▣▣▣  

NASB  “we also exult in our tribulations” 

NKJV  “we also glory in tribulations” 

NRSV  “we also boast in our sufferings” 

TEV  “we also boast in our troubles” 

NJB  “let us exult, too, in our hardships” 

 ºÃ» ³ßË³ñÑÝ ³ï»ó ÐÇëáõëÇÝ, ³ÛÝ Ï³ïÇ Ý³¨ Æñ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 10:22; 24:9; 
ÐáíÑ. 15:18-21):  ÐÇëáõëÁ Ñ³ëáõÝ³ó³í/Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛ³Ý Ñ³ë³í,Ù³ñ¹Ï³ÛÝáñ»Ý ³ë³Í, ³ÛÝ 
µ³Ý»ñáí áñáí Ü³ ï³é³å»ó (ÑÙÙï. ºµ. 5:8): î³é³å³ÝùÁ µ»ñáõÙ ¿ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ, áñÁ ²ëïÍá 
Íñ³·ÇñÝ ¿ ³Ù»Ý Ù»Ï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï. 8:17-19; ¶áñÍù 14:22; Ð³Ï. 1:2-4; I ä»ï. 
4:12-19): 
 
§·Çï»Ý³Éáí¦ §·Çï»Ý³Éáí¦ §·Çï»Ý³Éáí¦ §·Çï»Ý³Éáí¦ ê³     ì²Ô²Î²î²ð ¸ºð´²Ú ¿  “oida.” ê³ Å³Ù³Ý³Ïáí ì²Ô²Î²î²ð ¿, ë³Ï³ÛÝ 
·áñÍáõÙ ¿ áñå»ë ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ³í»ï³ñ³ÝÇ 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É` Ï³åí³Í ï³é³å³ÝùÇ Ñ»ï, ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ýñ³Ýó Ý³Û»É 
ÏÛ³ÝùÇÝ áõñ³ËáõÃÛ³Ùµ ¨ íëï³ÑáõÃÛ³Ùµ, áñÁ Ï³Ëí³Í ã¿ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó, ÝáõÛÝÇëÏ 
Ñ³É³Í³ÝùÇ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. öÇÉ. 4:4; I Â»ë. 5:16,18): 
 
5:3,4 §Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝ¦ 5:3,4 §Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝ¦ 5:3,4 §Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝ¦ 5:3,4 §Ñ³Ùµ»ñáõÃÇõÝ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿         §ÑáÅ³ñ³Ï³Ù/ÙÇïáõÙÝ³íáñ¦, 
§³ÏïÇí/»é³Ý¹áõÝ¦, §Ï³ÛáõÝ/³Ýë³ë³Ý¦, §Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñáõÃÛáõÝ/¹ÇÙ³óÏáõÝáõÃÛáõÝ¦: ê³ ³ÛÝ 
ï»ñÙÇÝÝ ¿ñ, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Ã» Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï ¨ Ã» Ý³¨ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ 
Ñ»ï:   
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÜºÔàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÜºÔàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÜºÔàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÜºÔàôÂÚàôÜ    
ä»ïù ¿ áñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÉÇÝÇ ³Ûë ï»ñÙÇÝÇ (thlipsis)  äáÕáëÇ 
û·ï³·áñÍÙ³Ý ¨ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ÙÇç¨:    

1. äáÕáëÇ ÏÇñ³éáõÙÁ (áñÁ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÏÇñ³éáõÙÁ) 
³. ËÝ¹ÇñÝ»ñ, ï³é³å³ÝùÝ»ñ, ã³ñÁ Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ Ù»Õ³íáñ/ÁÝÏ³Í ³ßË³ñÑáõÙ 

(1) Ø³Ã. 13:21 
(2) Ðé. 5:3 
(3) I Îáñ. 7:28 
(4) II Îáñ. 7:4 
(5) º÷. 3:13 

            µ.  ËÝ¹ÇñÝ»ñ, ï³é³å³ÝùÝ»ñ, ã³ñÇù å³ï×³éí³Í³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
   (1) Ðé. 5:3; 8:35; 12:12 
   (2) II Îáñ. 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13 
   (3) º÷. 3:13 
   (4) öÇÉ. 4:14 
   (5) I Â»ë. 1:6 
   (6) II Â»ë. 1:4 
  ·.    ËÝ¹ÇñÝ»ñ, ï³é³å³ÝùÝ»ñ, í»ñçÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÇ ã³ñÁ   
   (1)  Ø³Ã. 24:21,29 
   (2)  Ø³ñÏ. 13:19,24 
   (3)  II Â»ë. 1:6 
2.  ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ÏÇñ³éáõÙÁ 
  ². ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ ¹ÝáõÙ  ¿  áõñáõÛÝ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ thlipsis ¨ orgē Ï³Ù thumos (µ³ñÏáõÃÛáõÝ) 

ÙÇç¨ Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý ·ñùáõÙ:  Thlipsis ³ÛÝ ¿, ÇÝã ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÝ ³ÝáõÙ »Ý 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ÇëÏ orgē ³ÛÝ ¿ ÇÝã ²ëïí³Í ¿ ³ÝáõÙ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇÝ:  

(1) thlipsis – Ð³Ûï. 1:9; 2:9-10,22; 7:14 
(2) orgē – Ð³Ûï. 6:16-17; 11:18; 16:19; 19:15 
(3) thumos – Ð³Ûï. 12:12; 14:8,10,19; 15:2,7; 16:1; 18:3 

  ´. ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ï»ñÙÇÝÁ Çñ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ ³ñï³óáÉ»Éáí ³ÛÝ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ÇÝ ³Ù»Ý Å³Ù³Ý³Ï– ÐáíÑ. 16:33 

5:45:45:45:4        
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §÷áñÓ³éáõÃÇõÝ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ¦¦¦¦ 
            ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §÷áñÓ³éáõÃÇõÝ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ÷áñÓ³éáõÃÇõÝ¦¦¦¦ 
 
5:4   

NASB    “proven character” 

NKJV, NRSV       “character” 

TEV    “God’s approval” 

NJB    “tested character” 

  LXX-Ç Ù»ç ÌÝÝ¹. 23:16; 3 Â³·. 10:18; I ØÝ³ó. 28:18 ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ 
Ù»ï³ÕÝ»ñÇ Ù³ùñáõÃÛáõÝÁ ¨ ÇëÏ³Ï³ÝÁ ÷áñÓ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 2:9; 8:2; 9:13; 13:3; öÇÉ. 
2:22; II îÇÙ. 2:15; Ð³Ïáµáë 1:12):  ²ëïÍá ÷áñÓ³ñÏáõÙÝ»ñÁ áõÅ»Õ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ºµñ. 
12:10-11): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: öáñÓ»É 2:18. 
 
5:5 §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÁ ÷éáõ³Í ¿ Ù»ñ ëñï»ñÇ Ù¿ç¦5:5 §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÁ ÷éáõ³Í ¿ Ù»ñ ëñï»ñÇ Ù¿ç¦5:5 §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÁ ÷éáõ³Í ¿ Ù»ñ ëñï»ñÇ Ù¿ç¦5:5 §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÁ ÷éáõ³Í ¿ Ù»ñ ëñï»ñÇ Ù¿ç¦        ê³  ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î 
Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, µ³é³óÇáñ»Ý, §²ëïÍá ë»ñÁ »Õ»É ¨ 
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ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ Ã³÷í»É¦: ²Ûë ´²Ú-Á Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍí»É ¿ êáõñµ Ðá·áõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 
2:17,18,33; 10:45 ¨ îÇïáë  3:6), áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³óáÉ»É Ðáí»É 2:28-29: 
 êºè²Î²Ü ÐàÈàìàì §²ëïÍá ë»ñÁ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, ù»ñ³Ï³Ýáñ»Ý Ï³ñáÕ ¿ 
í»ñ³µ»ñ»É  (1) Ù»ñ ë»ñÁ ²ëïÍá Ñ³Ý¹»å; Ï³Ù (2) ²ëïÍá ë»ñÁ Ù»ñ Ñ³Ý¹»å (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:14):  
ºñÏñáñ¹Á ÙÇ³Ï ÏáÝï»ùëïáõ³É ï³ñµ»ñ³ÏÝ ¿:  
 
§êáõñµ Ðá·áõ Ó»éáíÁ` áñ ïñáõ»ó³õ Ù»½¦§êáõñµ Ðá·áõ Ó»éáíÁ` áñ ïñáõ»ó³õ Ù»½¦§êáõñµ Ðá·áõ Ó»éáíÁ` áñ ïñáõ»ó³õ Ù»½¦§êáõñµ Ðá·áõ Ó»éáíÁ` áñ ïñáõ»ó³õ Ù»½¦  ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
¸ºð´²Ú:  Ð³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Îð²ìàð²Î²Ü êºè ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá  
³ç³ÏóáõÃÛáõÝÁ/ÙÇçÝáñ¹áõÃÛáõÝÁ: ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ  Ï³ñÇù ãáõÝ»Ý ³í»ÉÇÝ 
Ðá·áõó:  Î³Ù Ýñ³Ýù áõÝ»Ý Ðá·ÇÝ Ï³Ù ¿É Ýñ³Ýù ùñÇëïáÝ»³Ý»ñ ã»Ý (ÑÙÙï. 8:9): êáõñµ Ðá·áõ 
ïñí»ÉÁ Üáñ ¸³ñÇ Ýß³ÝÝ ¿ñ   (ÑÙÙï. Ðáí»É 2:28-29), Üáñ àõËïÁ (ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:22-
32): 
 
²Ûë µ³ÅÝáõÙ ï»ë ºññáñ¹áõÃÛ³Ý »ñ»ù ³ÝÓ»ñÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ  

1.  ²ëïí³Í, 1,2,5,8,10ÑÑ. 
2.  ÐÇëáõë, 1,6,8,9,10ÑÑ. 
3.  Ðá·ÇÝ, 5Ñ. 

 î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³:  ºññáñ¹áõÃÛáõÝÁ 8:11. 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5:6²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5:6²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5:6²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5:6----11111111    
6àñáíÑ»ï»õ »ñµáñ Ù»Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù` øñÇëïáëÁ Ù»½ Ñ³Ù³ñ Çñ Å³Ù³Ý³ÏáõÙÝ ³Ùµ³ñÇßïÝ»ñÇ 
ï»Õ Ù»é³õ: 7ì³ëÝ½Ç Ñ³½Çõ Ã¿ ÙÇ ³ñ¹³ñÇ Ñ³Ù³ñ Ù¿ÏÁ Ù»éÝÇ. (µ³Ûó ÙÇ µ³ñÇ Ù³ñ¹Ç Ñ³Ù³ñ Çó¿ 
Ã¿ Ù¿ÏÁ Ñ³Ù³ñÓ³ÏÇ Ù»éÝÇÉ.) 8´³Ûó ²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Çñ ë¿ñÁ ¹¿åÇ Ù»½, áñ` »ñµáñ Ù»Ýù ¹»é 
Ù»Õ³õáñ ¿ÇÝù, øñÇëïáëÁ Ù»½ Ñ³Ù³ñ Ù»é³õ.9 ²å³ á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ ÑÇÙ³, áñ ³ñ¹³ñ³ó³Ýù Ýáñ³ 
³ñÇõÝáíÁ Ï÷ñÏáõÇÝù Ýáñ³Ýáí µ³ñÏáõÃÇõÝÇóÁ: 10àñáíÑ»ï»õ Ã¿ áñ ¹»é ÃßÝ³ÙÇ ¿ÇÝù, ²ëïáõÍáÛ 
Ñ»ï Ñ³ßïáõ»ó³Ýù Ýáñ³ àñ¹áõ Ù³ÑáíÁ, á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ áñ Ñ³ßïáõ³Í »Ýù, Ï³åñÇÝù Ýáñ³ 
Ï»³ÝùáíÁ: 11ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý. ³ÛÉ ²ëïáõÍáí ¿É å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù`  Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ 
Ó»éáíÁ, áñáí ÑÇÙ³ Ñ³ßïáõÃÇõÝÝ ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù:   
 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 5: 6-11 
6
For while we were still helpless, at the right time Christ died for the ungodly.  

7
For one will hardly 

die for a righteous man; though perhaps for the good man someone would dare even to die.  
8
But 

God demonstrates His own love toward us, in that while we were yet sinners, Christ died for us.  
9
Much more then, having now been justified by His blood, we shall be saved from the wrath of God 
through Him.  

10
For if while we were enemies we were reconciled to God through the death of His 

Son, much more, having been reconciled, we shall be saved by His life.  
11
And not only this, but we 

also exult in God through our Lord Jesus Christ, through whom we have now received the 

reconciliation. 

 

5:65:65:65:6        
   ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ »ñµáñ Ù»àñáíÑ»ï»õ »ñµáñ Ù»àñáíÑ»ï»õ »ñµáñ Ù»àñáíÑ»ï»õ »ñµáñ Ù»Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù¦Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù¦Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù¦Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù¦ 
            ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    ì³ëÝ½Çì³ëÝ½Çì³ëÝ½Çì³ëÝ½Ç »ñµ Ù»Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù »ñµ Ù»Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù »ñµ Ù»Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù »ñµ Ù»Ýù ¹»é ïÏ³ñ ¿ÇÝù ¦ ¦ ¦ ¦ 
 
5:6   

NASB   “for while we were still helpless”  

NKJV   “for when we were still without strength” 

NRSV   “for while we were still weak” 
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TEV   “for when we were still helpless” 

NJB   “when we were still helpless” 

 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç ´²Ú-Á  ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î ¸ºð´²Ú ¿:   ²Ûëµ³é»ñÇ ÇÙ³ëïÁ  
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ÁÝÏ³Í/Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ²¹³Ù³Ï³Ý µÝáõÃÛ³ÝÁ: Ø³ñ¹ÇÏ ³Ý½áñ »Ý Ù»ÕùÇ 
¹»Ù: §Ø»Ýù¦ ¹»ñ³ÝáõÝÁ µ³ó³ïñáõÙ ¨ ½áõ·³Ñ»é ¿ ï³ÝáõÙ  Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý ¶àÚ²Î²Ü-Ý»ñÇ 
Ñ»ï Ñ. 6 §³Ùµ³ñÇßï¦, Ñ. 8 §Ù»Õ³íáñÝ»ñ¦ ¨ Ñ. 10 §ÃßÝ³ÙÇÝ»ñ¦:   6 ¨ 8ÑÑ. ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ¨ 
Ï³éáõóí³Íùáí ½áõ·³Ñ»é »Ý:  
    
            ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Çñ Å³Ù³Ý³ÏáõÙÝ§Çñ Å³Ù³Ý³ÏáõÙÝ§Çñ Å³Ù³Ý³ÏáõÙÝ§Çñ Å³Ù³Ý³ÏáõÙÝ¦ 
            ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Û³ñÙ³ñ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ¦§Û³ñÙ³ñ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ¦§Û³ñÙ³ñ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ¦§Û³ñÙ³ñ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ¦    
    
▣▣▣▣ 

NASB, NRSV    “at the right time” 

NKJV      “in due time” 

TEV    “at the time that God chose” 

JB      “at his appointed moment” 

 ä³ïÙ³Ï³Ý ³éáõÙáí ë³ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñ»É (1) ÐéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý Ù»ç ïÇñáÕ 
Ë³Õ³Õ Çñ³íÇñ×³ÏÇÝ, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ñ ï³ÉÇë ³½³ï ×³Ù÷áñ¹»É; (2) ÐáõÝ³ñ»Ý É»½íÇÝ, áñÁ 
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ ¿ñ ÙÇçÙß³ÏáõÛÃÝ»ñÇ ÙÇç¨; ¨ (3) ÐáõÝ³-ÑéáÙ»³Ï³Ý ³ëïí³ÍÝ»ñÇ 
Ý³ËÏÇÝ ³½¹»óÇÏ ¹ÇñùÇ í³Ë×³ÝÇÝ, áñÁ  Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù»ç Ñá·¨áñ Ï³ñÇù ëáí³Í ¿ñ µ»ñ»É 
³ßË³ñÑáõÙ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶³Õ. 4:4; º÷. 1:10; îÇï. 1:3):  ²ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý Ù³ñÙÝ³óáõÙÁ 
åÉ³Ý³íáñí³Í, ³ëïí³Í³ÛÇÝ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ ¿ñ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 22:22; ¶áñÍù 2:23; 3:18; 4:28; º÷. 
1:11): 
 
5:6,8,105:6,8,105:6,8,105:6,8,10     §³Ùµ³ñÇßïÝ»ñÇ ï»Õ Ù»é³õ¦§³Ùµ³ñÇßïÝ»ñÇ ï»Õ Ù»é³õ¦§³Ùµ³ñÇßïÝ»ñÇ ï»Õ Ù»é³õ¦§³Ùµ³ñÇßïÝ»ñÇ ï»Õ Ù»é³õ¦     ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ê³ ëïÇåáõÙ ¿ Ý³Û»É ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÏÛ³ÝùÇÝ áõ Ù³Ñí³ÝÁ áñå»ë 
ÙÇ³íáñí³Í/Ù»Ï Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ: §ÐÇëáõë í×³ñ»ó å³ñïùÁ, áñÁ Æñ»ÝÁ  ã¿ñ ¨ Ù»Ýù ¿ÇÝù å³ñïù, 
áñÁ ã¿ÇÝù Ï³ñáÕ í×³ñ»É¦ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13; I ÐáíÑ. 4:10): 
 øñÇëïáëÇ Ù³ÑÁ  Ñ³×³Ë³ÏÇ Ñ³Ý¹ÇåáÕ Ã»Ù³Ý ¿ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ:  Ü³ û·ï³·áñÍáõÙ 
¿ñ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ ï»ñÙÇÝÝ»ñ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, »ñµ ËáëáõÙ ¿ñ ÐÇëáõëÇ ÷áË³Ýáñ¹ 
Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ: 

1. §³ñÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. 3:25; 5:9; I Îáñ. 11:25,27; º÷. 1:7; 2:13; ÎáÕ. 1:20) 
2. §Æñ ³ÝÓÁ ïí»ó¦ (ÑÙÙï. º÷. 5:2,25) 
3. “Ù³ïÝí»ó³í¦ (ÑÙÙï. Ðé. 4:25; 8:32) 
4. §½áÑ, ½áÑ³µ»ñ»É¦ (ÑÙÙï. I ÎáñÝ. 5:7) 
5. §Ù»é³í¦ (ÑÙÙï. Ðé. 5:6; 8:34; 14:9,15; I ÎáñÝ. 8:11; 15:3; II ÎáñÝ. 5:15; ¶³Õ. 5:21; I 

Â»ë. 4:14; 5:10) 
6. §Ë³ã¦ (ÑÙÙï. I ÎáñÝ. 1:17-18; ¶³Õ. 5:11; 6:12-14; º÷. 2:16; öÇÉ. 2:8; ÎáÕ. 1:20; 2:14) 
7. §Ë³ã»ÉáõÃÛáõÝ¦  (ÑÙÙï. I ÎáñÝ. 1:23; 2:2; II ÎáñÝ. 13:4; ¶³Õ. 3:1) 

 ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ huper  Ü²Ê¸ÆðÀ ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    
1.     Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝ  §Ç û·áõï Ù»½¦ 
2. ÷áË³Ýáñ¹/÷áË³ñÇÝáõÙ §Ù»ñ ÷áË³ñ»Ý¦ 

àñå»ë Ï³ÝáÝ  huper  ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ ¹ñí³Í êºè²Î²Ü ÐàÈàì-áí  ëï³ÝáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É 
ÇÙ³ëïÁ §Ù»ñ ³ÝáõÝÇó, Ñ³ÝáõÝ, Ç ë»ñ¦  (Èááõí ¨ ÜÇ¹³): ²ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ áñáß 
³é³í»ÉáõÃÛáõÝ, áñÁ µ³ÅÇÝ ¿ Ñ³ëÝáõÙ Ù³ñ¹Ï³Ýó (Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Üáñ 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ µ³é³ñ³Ý, Ñ³ï. 3, ¿ç 1196; The New International dictionary of New Testament 
Theology, vol. 3, p. 1196): ÆÝã¨¿, Çñ³Ï³ÝáõÙ  huper  áõÝÇ anti ÇÙ³ëï, áñÁ  Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
§÷áË³ñ»Ý¦ ¨ ³Û¹ Ï»ñå ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ù³íã³ñ³ñ ¨ ÷áË³ñÇÝáÕ 
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½áÑ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 10:45; ÐáíÑ. 11:50; 18:14; II Îáñ. 5:14; I îÇÙ. 2:6).  Ø. æ. Ð³ñÇë 
§ÜÎ²ÜØ´¦, Ñ³ï.3, ¿ç 1197;  M. J. Harris (NIDNTT, vol. 3, p. 1197) ·ñáõÙ ¿, § …µ³Ûó ÇÝãáõ äáÕáëÝ 
»ñµ»ù ãÇ ³ëáõÙ, áñ ÐÇëáõëÁ Ù»é³í   anti hēmōn (I îÇÙ. 2:6 Ý³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ù»Ý³Ùáï 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ–antilytron hyper pantōn):  ÐÝ³ñ³íáñ ¿ áñáíÑ»ï¨ hyper  Ý³Ë¹ÇñÁ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
anti-ÇÝ Ï³ñáÕ ¿ñ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï ³ñï³Ñ³Ûï»É Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝ ¨ ÷áË³ñÇÝáõÙ¦:  
 Ø. è. ìÇÝë»ÝïÁ §´³é³ÛÇÝ ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ ·ñùáõÙ, Ñ³ï. 2;  M. R. Vincent, Word Studies, 
vol. 2, ³ëáõÙ ¿ 

 §ê³ µ³í³Ï³ÝÇÝ íÇ×»ÉÇ Ñ³ñó ¿, ÉÇÝáõÙ »Ý »ñµ¨¿ ¹»åù»ñ, »ñµ huper  §³ÝáõÝÇó, Ç 
û·áõï, Ç ë»ñ¦ Ñ³í³ë³ñ³½áñ ¿/Ñ³Ù³ñÅ»ù anti-ÇÝ §÷áË³ñ»Ý¦: ¸³ë³Ï³Ý ·ñáÕÝ»ñÁ  
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý µ³í³Ï³ÝÇÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ ³ÛÝåÇëÇ µ³é»ñáí, áñáÝù Çñ»Ýó ÇÙ³ëïáí 
÷áË³ñÝíáÕ »Ý: ²Ûë Ñ³ïí³ÍÇ ÇÙ³ëïÝ, ÇÝã¨¿, ³ÛÝù³Ý ³Ýáñáß ¿, áñ ³ÛÝ ãÇ Ï³ñáÕ 
Í³é³Û»É áñå»ë ûñÇÝ³Ï/÷³ëï: Ü³Ë¹ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É ¨ ï»Õ³ÛÇÝ ÇÙ³ëï §íñ³, 
íñ³Ûáí¦ Ù»é³ÍÇ:  ²Ûë Ùáï»óáõÙÝ»ñÇó áã Ù»ÏÝ ¿É ãÇ Ï³ñáÕ µ³í³ñ³ñ íëï³Ñ»ÉÇ ÉÇÝ»É: 
²Ù»Ý³ß³ïÁ, áñ Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É Ñ»ï¨Û³ÉÝ ¿, áñ  huper ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ ¿ anti-Ç  ÇÙ³ëïÁ:   
§öáË³ñ»Ý¦ ÇÙ³ëïÝ ³í»ÉÇ ß³ï áõÝÇ ¹á·Ù³ïÇÏ ÑÇÙù»ñ:   Ð³ïí³ÍÝ»ñÇ 
Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ÇÙ³ëïÁ µ³í³Ï³ÝÇÝ å³ñ½ ¿ §³ÝáõÝÇó, ³ÝáõÝáí, Ç û·áõï, Ç ë»ñ¦:  
ÂíáõÙ ¿, Ã» ×Çßï µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÁ ÏÉÇÝÇ ³ÛÝ, áñ ³ÛëåÇëÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ, áñï»Õ, 
ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ËáëùÁ  ·ÝáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ,  ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï, ¶³Õ. 3:13; Ðé. 
14:15; I ä»ï. 3:18, huper  ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿  ¿É ³í»ÉÇ Ñëï³Ï ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÑÇÙÝ³íáñáõÙ – 
øñÇëïáë Ù»é³í Ñ³ÝáõÝ – ÃáÕÝ»Éáí  áõñáõÛÝ ÇÙ³ëï §Ñ³ÝáõÝ, Ç ë»ñ¦ ³Ýáñáß ¨ áñ  å»ïù ¿  
Ñ³ëï³ïíÇ áõñÇß Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: ¸ñ³Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý»ñ³é»É §÷áË³ñ»Ý¦ ÇÙ³ëïÁ,   
µ³Ûó ÙÇ³ÛÝ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ï¨áõÃÛ³Ùµ¦ (¿ç 692): 

 
5:7   5:7   5:7   5:7   ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ë»ñÁ, ÇëÏ Ñ³Ù³ñ 8 óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ²ëïÍá ë»ñÁ:   
    
                ²ñ¨»É³²ñ¨»É³²ñ¨»É³²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ñ³Û»ñ»Ý  Ñ³Û»ñ»Ý  Ñ³Û»ñ»Ý  §§§§ÙÇ ³ñ¹³ñÇ Ñ³Ù³ñÙÇ ³ñ¹³ñÇ Ñ³Ù³ñÙÇ ³ñ¹³ñÇ Ñ³Ù³ñÙÇ ³ñ¹³ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ 
            ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §§§§³ñ¹³ñÇ ÙÁ Ñ³Ù³ñ³ñ¹³ñÇ ÙÁ Ñ³Ù³ñ³ñ¹³ñÇ ÙÁ Ñ³Ù³ñ³ñ¹³ñÇ ÙÁ Ñ³Ù³ñ¦¦¦¦    
    
▣▣▣▣ 

NASB, NKJV,  

 TEV  “for a righteous man,” 

NRSV     “for a righteous person,” 

JB      “for a good man,” 

 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÝáõÛÝ ÇÙ³ëïáí û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÜáÛÇÝ ¨ ÐáµÇÝ ÝÏ³ñ³·ñ»ÉÇë, áñå»ë ³ñ¹³ñ ¨ 
³ÝÙ»Õ Ù³ñ¹ÇÏ: Üñ³Ýù Ñ»ï¨»óÇÝ Çñ»Ýó ûñ»ñÇ ÏñáÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ: ´³Ûó ë³ ãÇ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Ýñ³Ýù Ù»Õ³íáñÝ»ñ ã¿ÇÝ: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³  1:17. 
 
5:8 5:8 5:8 5:8 §²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Çñ ë¿ñÁ¦§²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Çñ ë¿ñÁ¦§²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Çñ ë¿ñÁ¦§²ëïáõ³Í Û³ÛïÝ»ó Çñ ë¿ñÁ¦    ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ (ÑÙÙï. 3:5): Ð³ÛñÝ áõÕ³ñÏ»ó  àñ¹áõÝ  (ÑÙÙï. 8:3,32; II Îáñ. 5:19): 
²ëïÍá ë»ñÁ ¹Ûáõñ³½·³ÛáõÝ/ë»ÝïÇÙ»Ýï³É ã¿, ³ÛÉ Ï»ÝïñáÝ³óí³Í ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý íñ³  (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 3:16; I ÐáíÑ. 4:10) ¨ Ñ³ëï³ï ¿ áõ ³Ý÷á÷áË: 
 
5:9 5:9 5:9 5:9 §á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ¦§á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ¦§á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ¦§á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ¦ ê³ äáÕáëÇ ³Ù»Ý³ëÇñ»ÉÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 
10,15,17): ºÃ» ²ëïí³Í ³Û¹ù³Ý ß³ï ëÇñ»ó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ÙÇÝã Ýñ³Ýù Ù»Õ³íáñ ¿ñÇÝ, ³å³ 
áñù³Ý ³í»ÉÇ ¿ Ü³ ëÇñáõÙ Ýñ³Ýó ÑÇÙ³, »ñµ Æñ ½³í³ÏÝ»ñÝ »Ý   (ÑÙÙï.  5:10; 8:22): 
 
§ÑÇÙ³, áñ ³ñ¹³ñ³ó³Ýù¦§ÑÇÙ³, áñ ³ñ¹³ñ³ó³Ýù¦§ÑÇÙ³, áñ ³ñ¹³ñ³ó³Ýù¦§ÑÇÙ³, áñ ³ñ¹³ñ³ó³Ýù¦    ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú ¿, áñÝ 
ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ³ñ¹³ñ³óáõÙÁ áñå»ë ³í³ñïí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó: 
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äáÕáëÁ ÏñÏÝáõÙ ¿ Ñ. 1-Ç ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: Ü³¨ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù §³ñ¹³ñ³ó³Í¦ (Ñ. 9) ¨ 
§Ñ³ßïí³Í¦ (ÑÑ. 10-11) µ³é»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÇÝ:   
 
§Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁ¦§Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁ¦§Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁ¦§Ýáñ³ ³ñÇõÝáíÁ¦    ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ øñÇëïáëÇ ½áÑ³µ»ñíáÕ Ù³Ñí³ÝÁ (ÑÙÙï. 3:5; Ø³ñÏ. 10:45; 
II Îáñ. 5:21): ¼áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝ ¨ ³ÝÙ»Õ ÏÛ³Ýù, ïñí³Í Ù»Õ³íáñ ÏÛ³ÝùÇ ÷áË³ñ»Ý ·³Õ³÷³ñÁ, 
Ù»Õ Ñ»ï ¿ ï³ÝáõÙ Ô¨. 1-7 ¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ºÉ. 12 (½³ïÏÇ ·³éÁ), ¨ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ³ÛÝ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ ºë. 53:4-6: øñÇëïáë³·ÇïáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïáí ³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ 
Çñ ½³ñ·³óáõÙÝ áõÝ»ó³í ºµñ³Û»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ·ñùáõÙ:   ö³ëïáñ»Ý ³Ûë ·ñùáõÙ 
Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ ¿ ·ÝáõÙ ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÙÇ ß³ñù Ï³ñ¨áñ Ùïù»ñÇ ßáõñç:  
 
§Ï³åñÇÝù¦§Ï³åñÇÝù¦§Ï³åñÇÝù¦§Ï³åñÇÝù¦        ê³ ²ä²èÜÆ Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ 
(ÑÙÙï. Ñ. 10): ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ù»ñ í»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ §÷³é³íáñáõÙ¦   
(ÑÙÙï. Ñ. 2; 8:30, I ÐáíÑ. 3:2): 
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ ´²Ú-³Ï³Ý µáÉáñ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñáí: 

1. ³í³ñïí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ (²úðÆêî), ¶áñÍù 15:11; Ðé. 8:24; II îÇÙ. 1:9; îÇïáë 3:5 
2. ³ÝóÛ³ÉÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÁ Ý»ñÏ³ Å³Ù³Ý³ÏáõÙ ¿ (ì²Ô²Î²î²ð), º÷. 2:5,8 
3. ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó (ÜºðÎ²), I Îáñ. 1:18; 15:2; II Îáñ. 2:15; I Â»ë. 4:14; I ä»ï. 

3:21 
4. ³å³·³ÛáõÙ ³í³ñïÇÝ Ñ³ëóíáÕ (²ä²èÜÆ), Ðé. 5:9,10; 10:9.   

 î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 10:13.  öñÏáõÃÛáõÝÁ ëÏëáõÙ ¿ ëÏ½µÝ³Ï³Ý áñáßáõÙÇó, µ³Ûó ³ÛÝ 
ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ Ýáñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç, áñÇ í³Ë×³ÝÁ ÏÇñ³Ï³Ý³Ý³ Ù»Ï ûñ:  ²Ûë 
·³Õ³÷³ñÁ Ñ³×³Ë µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ »ñ»ù ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáí ³ñ¹³ñ³óáõÙ, áñÁ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»ÕùÇ å³ïÅÇó ³½³ïí»É¦, ëñµ³óáõÙ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»ÕùÇ ½áñáõÃÛáõÝÇó 
³½³ïí»É¦; ¨ ÷³é³íáñáõÙ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»ÕùÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÇó ³½³ïí»É¦:  
 ²ñÅ» Ù»Ï ³Ý·³Ù ¨ë Ýß»É, áñ ³ñ¹³ñ³óáõÙÝ áõ ëñµ³óáõÙÁ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ ·áñÍ»ñÝ »Ý, ïñí³Í 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ øñÇëïáëÇ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí:  ÆÝã¨¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý³¨ ëñµ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ 
³ëáõÙ ¿, áñ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó ¿, áñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ¿ ¹³ñÓÝáõÙ: 
²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí ³ëïí³Í³µ³ÝÝ»ñÁ û·ï³·áñÍáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ §¹Çñù³ÛÇÝ 
ëñµ³óáõÙ, ï»ÕáõÙ¦ ¨ §ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ëñµ³óáõÙ¦: ê³ ÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ñ·¨Ç  ËáñÑáõñ¹Ý ¿, áñÁ 
Ï³åí³Í ¿ ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï:  
 
§²ëïÍá µ³ñÏáõÃÇõÝÇóÁ¦§²ëïÍá µ³ñÏáõÃÇõÝÇóÁ¦§²ëïÍá µ³ñÏáõÃÇõÝÇóÁ¦§²ëïÍá µ³ñÏáõÃÇõÝÇóÁ¦    ê³ í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÝï»ùëï ¿: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ËáëáõÙ ¿  
²ëïÍá Ù»Í, ³Ý³ñÅ³Ý Ù³ñ¹áõ Ñ³Ý¹»å »Õ³Í ëÇñá Ù³ëÇÝ, µ³Ûó Ý³¨ Ñëï³Ï ËáëáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, 
áñ ²ëïÍá Ñ³Ï³é³Ï ¿/ ãÇ ÁÝ¹áõÝáõÙ Ù»ÕùÇÝ ¨ ³Ùµ³ñï³í³ÝáõÃÛ³ÝÁ:  ²ëïí³Í ë³ÑÙ³Ý»ó 
÷ñÏáõÃÛ³Ý ¨ Ý»ñÙ³Ý  ×³Ý³å³ñÑ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí, µ³Ûó Ýñ³Ýù, áíù»ñ Ù»ñÅáõÙ »Ý Æñ»Ý 
µ³ñÏáõÃÛ³Ý ï³Ï »Ý ÙÝáõÙ (ÑÙÙï. 1:18-3:20): ê³ Ù³ñ¹³Ï»ñå³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿, µ³Ûó 
³ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ:   ê³ñë³÷»ÉÇ µ³Ý ¿ µ³ñÏ³ó³Í/Ï»Ý¹³ÝÇ ²ëïÍá Ó»éùÝ 
ÁÝÏÝ»ÉÁ (ºµñ. 10:31):  
 
5:10  5:10  5:10  5:10  §»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦     ê³ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¾, áñÁ ×Çßï ¿ 
»ñ¨áõÙ  ·ñáÕÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ` ²ëïÍá 
·»ñ³·áõÛÝ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, ¹³ñÓ³í ÃßÝ³ÙÇ:  Ø³ñ¹Ý  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:5) áõ ë³ï³Ý³Ý  
(ÑÙÙï. ºë. 14:14; º½. 28:2,12-17) áõÝ»ÇÝ ÝáõÛÝ ËÝ¹ÇñÁ, ÷³÷³· ³ÝÏ³Ë³Ý³Éáõ, ÷³÷³· 
Õ»Ï³í³ñ»Éáõ ¨ ³ëïí³ÍÝ»ñ ÉÇÝ»Éáõ Ó·ïáõÙ:  
 
§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ñ³ßïáõ»ó³Ýù . . . Ñ³ßïáõ³Í »Ýù¦§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ñ³ßïáõ»ó³Ýù . . . Ñ³ßïáõ³Í »Ýù¦§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ñ³ßïáõ»ó³Ýù . . . Ñ³ßïáõ³Í »Ýù¦§²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ñ³ßïáõ»ó³Ýù . . . Ñ³ßïáõ³Í »Ýù¦    ê³ Ã» ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü 
êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ¨ Ã» ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú: 
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§Ñ³ßïí»É¦ ´²Ú-Á µÝ³·ñáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §÷áË»É¦: ²ëïí³Í Ù»ñ Ù»ÕùÁ ÷áË»É ¿ ÐÇëáõëÇ 
³ñ¹³ñáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ºë. 53:4-6): Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ í»ñ³Ï³Ý·Ýí»É ¿ (ÑÙÙï. Ñ. 1): 
 
§Ýáñ³ àñ¹áõ Ù³ÑáíÁ¦ §Ýáñ³ àñ¹áõ Ù³ÑáíÁ¦ §Ýáñ³ àñ¹áõ Ù³ÑáíÁ¦ §Ýáñ³ àñ¹áõ Ù³ÑáíÁ¦  Ü»ñÙ³Ý ³í»ï³ñ³ÝÁ ÑÇÙÝ³íáñí³Í ¿ (1) ²ëïÍá ëÇñá; (2) øñÇëïáëÇ 
Í³é³ÛáõÃÛ³Ý; (3) Ðá·áõ å³ïñ³ïáÕ³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÇ, ¨ (4) ³ÝÑ³ïÇ 
Ñ³í³ïùÇ/³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ³ñÓ³·³ÝùÇ íñ³: ²ëïÍá Ñ»ï áõÕÇÕ ÉÇÝ»Éáõ áõñÇß ï³ñµ»ñ³Ï ãÏ³ 
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:6): öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ºéÛ³Ï ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ íñ³, ¨ áã Ã» 
Ù³ñ¹áõ Ï³ñáÕáõÃÛ³Ý:  ä³ñ³¹áùëÝ ³ÛÝ ¿, áñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÝ »Ý, áñ 
÷³ëïáõÙ »Ý ÷ñÏáõÛ³Ý å³ñ·¨Ç Ó»éùµ»ñáõÙÁ (ÑÙÙï. Ð³Ïáµáë ¨ I ÐáíÑ.): 
 
§Ï³åñÇÝù¦ §Ï³åñÇÝù¦ §Ï³åñÇÝù¦ §Ï³åñÇÝù¦ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ËáëáõÙ ¿, áñå»ë ³ÝóÛ³É, Ý»ñÏ³ ¨ ³å³éÝÇ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝ: ²Ûëï»Õ ³å³éÝÇÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù»ñ í»ñçÝ³Ï³Ý, ·»ñ³·áõÛÝ ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ 
øñÇëïáëÇ ºñÏñáñ¹ ¶³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï:  î»ë Í³ÝáõóáõÙ Ñ. 9 ¨ Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 10:13: 
 
§Ýáñ³ Ï»³ÝùáíÁ¦ §Ýáñ³ Ï»³ÝùáíÁ¦ §Ýáñ³ Ï»³ÝùáíÁ¦ §Ýáñ³ Ï»³ÝùáíÁ¦ ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ ÏÛ³Ýù µ³éÇ Ñ³Ù³ñ     zoa ¿:  ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ 
·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ÙÇßï í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³ñáõóÛ³É ÏÛ³ÝùÇÝ, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ Ï³Ù 
Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ: äáÕáëÁ ÙÇßï û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ³ÛÝ ³Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
ÇÙ³ëïáí: ²Ûë ÏáÝï»ùëïÇ íëï³ÑáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ  ù³ÝÇ áñ ²ëïí³Í í×³ñ»ó ³ÛÝåÇëÇ µ³ñÓñ 
·ÇÝ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ý»ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñ Ü³ ³Ýßáõßï Ïß³ñáõÝ³ÏÇ ¹ñ³ Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÁ : 
  §ÎÛ³Ýù¦Á Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É Ï³Ù  (1) ÐÇëáõëÇ Ñ³ñáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. 8:34; I Îáñ. 15);  (2) 
ÐÇëáõëÇ µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 8:34; ºµñ. 7:25; I ÐáíÑ. 2:1); Ï³Ù ¿É  (3) Ðá·áõ Ó¨³íáñ»ÉÁ 
øñÇëïáëÇÝ Ù»ñ Ù»ç (ÑÙÙï. Ðé. 8:29; ¶³Õ. 4:19): äáÕáëÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ, áñ ÐÇëáõëÇ »ñÏñ³ÛÇÝ 
ÏÛ³ÝùÁ ¨ Ù³ÑÁ ÇÝãå»ë Ý³¨ Üñ³ Ù»Í³ñí³Í/÷³é³µ³Ýí³Í ÏÛ³ÝùÁ Ù»ñ Ñ³ßï»óÙ³Ý ÑÇÙùÝ »Ý:  
 
5:11 §ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý. ³ÛÉ¦ 5:11 §ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý. ³ÛÉ¦ 5:11 §ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý. ³ÛÉ¦ 5:11 §ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý. ³ÛÉ¦ î»ë Í³ÝáõóáõÙ  3Ñ. 
 
§³ÛÉ å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù¦ §³ÛÉ å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù¦ §³ÛÉ å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù¦ §³ÛÉ å³ñÍ»ÝáõÙ »Ýù¦     î»ë Í³ÝáõóáõÙ  5:2.  ê³ »ññáñ¹ ÏÇñ³éáõÙÝ ¿  §Ññ×í»É¦ (å³ñÍ»Ý³É) ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïáõÙ: 

1. å³ñÍ»ÝáõÙ/Ññ×íáõÙ »Ýù ÷³éùÇ ÑáõÛëáíÁ,  2Ñ. 
2. å³ñÍ»ÝáõÙ/Ññ×íáõÙ »Ýù Ý»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç,  3Ñ. 
3. å³ñÍ»ÝáõÙ/Ññ×íáõÙ »Ýù Ñ³ßïáõÃÛáõÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáí,  11Ñ. 

´³ó³ë³Ï³Ý å³ñÍ»Ý³ÉÁ »ñ¨áõÙ ¿  2:17 ¨ 23Ñ.    
    
§áñáí ÑÇÙ³ Ñ³ßïáõÃÇõÝÝ ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù¦§áñáí ÑÇÙ³ Ñ³ßïáõÃÇõÝÝ ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù¦§áñáí ÑÇÙ³ Ñ³ßïáõÃÇõÝÝ ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù¦§áñáí ÑÇÙ³ Ñ³ßïáõÃÇõÝÝ ÁÝ¹áõÝ»óÇÝù¦     ê³  ²úðÆêî Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î, Ï³ï³ñí³Í ³í³ñïí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³ßï»óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³¨ 
ËáëíáõÙ ¿ 10Ñ-áõÙ ¨ II Îáñ. 5:18-21; º÷. 2:16-22; ÎáÕ. 1:19-23:  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ §Ñ³ßïáõÃÛáõÝ¦Á 
§³ñ¹³ñ³óÙ³Ý¦ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÑáÙ³ÝÇßÝ ¿:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5555:1:1:1:12222----14141414    
12êáñ³ Ñ³Ù³ñ` ÇÝãå¿ë Ù¿Ï Ù³ñ¹Ç Ó»éáíÁ Ù»ÕùÁ Ùï³õ ³ßË³ñÑùÁ, »õ ³ÛÝ Ù»ÕùáíÝ ¿É Ù³ÑÁ. »õ 
³Ûëå¿ë Ù³ÑÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û ï³ñ³Íáõ»ó³õ, Áëï áñáõÙ ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ: 
13àñáíÑ»ï»õ ÙÇÝã»õ ûñ¿ÝùÁ` Ù»Õù Ï³ñ ³ßË³ñÑùáõÙÁ, µ³Ûó Ù»ÕùÁ ã¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ ù³ÝÇ áñ ûñ¿ÝùÁ 
ãÏ³Û:  14´³Ûó Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó ²¹³ÙÇó ÙÇÝã»õ Øáíë¿ëÁ ²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ 
í»ñ³Û ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿ Ýáñ³Ý áñ ·³Éáõ ¿ñ:  
 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 5: 12-14 
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12
Therefore, just as through one man sin entered into the world, and death through sin, and so 

death spread to all men, because all sinned— 
13
for until the Law sin was in the world, but sin is not 

imputed when there is no law.  
14
Nevertheless death reigned from Adam until Moses, even over 

those who had not sinned in the likeness of the offense of Adam, who is a type of Him who was to 

come.   

 
 

5:12 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ¦ 5:12 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ¦ 5:12 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ¦ 5:12 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ¦ ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÝ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ é³½Ù³í³ñ³Ï³Ýáñ»Ý  ï»Õ³¹ñí³Í §³ñ¹, 
áõñ»ÙÝ¦ »ñ (ÑÙÙï. 5:1; 8:1; 12:1):  Ø»ÏÝ³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ñóÝ ¿ Ã» ÇÝãÇÝ »Ý Ýñ³Ýù Ï³åíáõÙ: ¸ñ³Ýù 
Ï³ñáÕ »Ý í»ñ³µ»ñ»É äáÕáëÇ ³ÙµáÕç ÷³ëï³ñÏÇÝ: ÑÙá½í³Í ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë Ù»ÏÁ Ï³åí³Í ¿ 
ÌÝÝ¹áóÇÝ ¨ áõëïÇ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ï³ÝáõÙ ¿ ¹»åÇ  Ðé. 1:18-32.    
    
§ÇÝãå¿ë Ù¿Ï Ù³ñ¹Ç Ó»éáíÁ Ù»ÕùÁ Ùï³õ ³ßË³ñÑùÁ¦§ÇÝãå¿ë Ù¿Ï Ù³ñ¹Ç Ó»éáíÁ Ù»ÕùÁ Ùï³õ ³ßË³ñÑùÁ¦§ÇÝãå¿ë Ù¿Ï Ù³ñ¹Ç Ó»éáíÁ Ù»ÕùÁ Ùï³õ ³ßË³ñÑùÁ¦§ÇÝãå¿ë Ù¿Ï Ù³ñ¹Ç Ó»éáíÁ Ù»ÕùÁ Ùï³õ ³ßË³ñÑùÁ¦     12Ñ-Ç µáÉáñ »ñ»ù µ³Û»ñÝ ¿É  ²úðÆêî 
Ä²Ø²Ü²Î ºÜ:  ²¹³ÙÇ ³ÝÏáõÙÁ/Ù»Õ³Ýã»ÉÁ µ»ñ»ó Ù³Ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:22): ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
Ñ³Ý·³Ù³Ýáñ»Ý ãÇ ËáëáõÙ Ù»ÕùÇ Í³·Ù³Ý Ù³ëÇÝ:  Ø»ÕùÁ Ý³¨ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í Ññ»ßï³Ï³Ý»ñÇ 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝáõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3 ¨ Ð³Ûï. 12:7-9): ÆÝãå»ë ¨ »ñµ, ³Ýáñáß ¿ (ÑÙÙï. ºë. 14:12-27; 
º½. 28:12-19; Ðáµ 4:18; Ø³Ã. 25:41; ÔáõÏ. 10:18; ÐáíÑ. 12:31; Ð³Ûï. 12:7-9): 
 ²¹³Ù³Ï³Ý Ù»ÕùÁ Ý»ñ·ñ³í»ó »ñÏáõ ï»ë³Ï»ï (1) ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ Ñ³ïáõÏ å³ïíÇñ³ÝÇÝ 
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 2:16-17), ¨ (2) ÇÝùÝáñáß Ñå³ñïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:5-6): ê³ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ 
³ÏÝ³ñÏÁ  Ðé. 1:18-32 ëÏë³Í ÌÝÝ¹. 3-Çó:  
 ê³ Ù»ÕùÇ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, áñÝ ³ÛÝù³Ý å³ñ½ µ³Å³ÝáõÙ ¿ äáÕáëÇÝ ñ³µµÇ³Ï³Ý 
Ùï³Í»É³Ï»ñåÇó: ð³µµÇÝ»ñÁ ã¿ÇÝ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ÌÝÝ¹. 3-Ç íñ³; ÷áË³ñ»ÝÁ Ýñ³Ýù åÝ¹áõÙ ¿ÇÝ, 
áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹áõ Ù»ç Ï³ñ »ñÏáõ §Ùï³¹ñáõÃÛáõÝ/Ñ³Ïí³ÍáõÃÛáõÝ¦ (yetzers):  Üñ³Ýó 
Ñ³ÛïÝÇ ñ³µµÇ³Ï³Ý ³ë³óí³ÍùÁ §²Ù»Ý Ù³ñ¹áõ ëñïáõÙ Ï³ ë¨ ¨ ëåÇï³Ï ßáõÝ: àõÙ ³Ù»Ý³ß³ïÝ 
»ë Ï»ñ³ÏñáõÙ Ý³ ¿É ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ù»Ý³Ù»ÍÁ¦: äáÕáëÁ ï»ë³í Ù»ÕùÁ áñå»ë ³ñ·»Éù ëáõñµ ²ëïÍá ¨ 
Æñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ÙÇç¨: äáÕáëÁ ëÇëï»Ù³ïÇÏ ³ëïí³Í³µ³Ý ã¿ñ (ÑÙÙï. æ»ÛÙë êïáõ³ñ¹Ç 
Ø³ñ¹ øñÇëïáëáõÙ/James Steward’s A Man in Christ):  Ü³ ïí»ó Ù»ÕùÇ ÙÇ ù³ÝÇ Í³·áõÙÝ»ñ (1) 
²¹³ÙÇ Ù»Õ³Ýã»ÉÁ, (2) ë³ï³Ý³ÛÇ ÷áñÓ»ÉÁ, ¨ (3) Ù³ñ¹áõ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ: 
 
 ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ¨ ½áõ·³Ñ»éÝ»ñáõÙ ²¹³ÙÇ ¨ ÐÇëáõëÇ ÙÇç¨ Ï³Ý 
»ñÏáõ ÑÝ³ñ³íáñ ³éÁÝãáõÃÛáõÝÝ»ñ:  

1. ²¹³ÙÁ Çñ³Ï³Ý å³ïÙ³Ï³Ý ³ÝÓ ¿ñ: 
2. ÐÇëáõëÁ Çñ³Ï³Ý Ù³ñ¹ ³ñ³ñ³Í ¿ñ: 

²Ûë »ñÏáõ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ¿É Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ï»ñÇ ³éç¨:  
àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ÏñÏÝíáÕ µ³éÇÝ §Ù»Ï Ù³ñ¹¦ Ï³Ù §Ù»ÏÁ¦:   ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ²¹³ÙÇÝ ¨ 
ÐÇëáõëÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ³Ûë »ñÏáõ Ï»ñå»ñÁ û·ï³·áñÍí³Í »Ý 11 ³Ý·³Ù:  
    
 § Ù»ÕùáíÝ ¿É Ù³ÑÁ.¦ § Ù»ÕùáíÝ ¿É Ù³ÑÁ.¦ § Ù»ÕùáíÝ ¿É Ù³ÑÁ.¦ § Ù»ÕùáíÝ ¿É Ù³ÑÁ.¦     ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Ù³Ñí³Ý »ñ»ù ÷áõÉ»ñ (1) Ñá·¨áñ Ù³Ñ (ÑÙÙï. 
ÌÝÝ¹. 2:17; 3:1-7; º÷. 2:1); (2) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³Ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 5); ¨ (3) Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Ù³Ñ (ÑÙÙï. 
Ð³Ûï. 2:11; 20:6,14; 21:8):  ²Ûë Ñ³ïí³ÍáõÙ ËáëíáõÙ ¿ ²¹³ÙÇ Ñá·¨áñ Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. 
ÌÝÝ¹. 3:14-19), áñÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý  å³ï×³éÁ Ñ³Ý¹Çë³ó³í (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 5):  
 
§Ù³ÑÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û ï³ñ³Íáõ»ó³õ¦§Ù³ÑÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û ï³ñ³Íáõ»ó³õ¦§Ù³ÑÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û ï³ñ³Íáõ»ó³õ¦§Ù³ÑÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û ï³ñ³Íáõ»ó³õ¦ ²Ûë µ³ÅÝÇ ³Ù»Ý³·ÉË³íáñ Ñ³ñí³ÍÁ Ù»ÕùÇ 
(ÑÙÙï. 16-19ÑÑ.; I Îáñ. 15:22; ¶³Õ. 1:10) ¨ Ù³Ñí³Ý Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ ¿ Ï³Ù 
ïÇ»½»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: 
 
§ Áëï áñáõÙ ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ¦§ Áëï áñáõÙ ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ¦§ Áëï áñáõÙ ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ¦§ Áëï áñáõÙ ³Ù»ÝùÁ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ¦    ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ù»Õ³Ýã»óÇÝ ²¹³Ùáí ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ (³ÛÝ ¿, 
Å³é³Ý·»óÇÝ Ù»Õ³íáñ íÇ×³Ï ¨ Ù»Õ³íáñ Ñ³ÏáõÙ): ²Û¹ å³ï×³éáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹ ÁÝïñáõÙ 
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¿ Ù»Õ³Ýã»É ³ÝÓÝ³å»ë ¨ Ñ³×³Ë:  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ß»ßïí³Í ¿, áñ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ù»Õ³íáñÝ»ñ »Ý 
Ã» ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ¨ Ã» ³ÝÑ³ï³Ï³Ý   (ÑÙÙï. 3 Â³·. 8:46; II ØÝ³ó. 6:36;  ê³Õ. 14:1-2; 130:3; 143:2; 
²é. 20:9; ÄáÕ. 7:20; ºë. 9:17; 53:6; Ðé. 3:9-18,23; 5:18; 11:32; ¶³Õ. 3:22; I ÐáíÑ. 1:8-10).  
 ´³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë å»ïù ¿ ³ëíÇ, áñ ÏáÝï»ùëïáõ³É ß»ßï³íáñáõÙÁ (ÑÙÙï. 15-19ÑÑ.) ³ÛÝ ¿, áñ ÙÇ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ å³ï×³é»ó Ù³Ñ (²¹³Ù) ÇëÏ ÙÛáõëÁ µ»ñ»ó ÏÛ³Ýù  (ÐÇëáõë):  ÆÝã¨¿, ²ëïí³Í 
³ÛÝå»ë ¿ Ï³éáõó»É Æñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÁ Ï³ñ¨áñ 
ï»ë³Ï»ï ¿ §Ïáñëí³ÍáõÃÛ³Ý ¦ ¨ §³ñ¹³ñ³óÙ³Ý¦: Ø³ñ¹ÇÏ Ï³Ù³íáñ Ï»ñåáí Ý»ñ·ñ³ííáõÙ »Ý 
Çñ»Ýó ³å³·³ÛÇ Ù»ç: Üñ³Ýù ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ÁÝïñ»É Ù»ÕùÁ Ï³Ù Ýñ³Ýù ÁÝïñáõÙ »Ý øñÇëïáëÇÝ: 
Üñ³Ýù ã»Ý Ï³ñáÕ ³½¹»É ³Ûë »ñÏáõ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, ë³Ï³ÛÝ Ýñ³Ýù ÇÝùÝ³Ï³Ù  óáõÛó »Ý 
ï³ÉÇë Ã» áñÇÝ »Ý Çñ»Ýù å³ïÏ³ÝáõÙ §´³Ûó/áñáíÑ»ï¨¦ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³ñ³Ï ¿, µ³Ûó Ýñ³ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë Ï³ëÏ³ÍÇ ¿ »ÝÃ³ñÏíáõÙ:  äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó  eph’ hō  II Îáñ. 5:4; öÇÉ. 
3:12; ¨ 4:10 §µ³Ûó¦ ÇÙ³ëïáí: àõëïÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ¨ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ ³ÝÓÝ³å»ë Ù³ëÝ³ÏóáõÙ ¿ 
Ù»ÕùÇ ¨ ²ëïÍá ¹»Ù ³åëï³Ùµ»Éáõ Ù»ç:  àÙ³Ýù Ù»ñÅ»Éáí Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ µáÉáñÁ 
Ù»ñÅ»Éáí µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 1:18-3:20): 
 
5:135:135:135:13----14 14 14 14  ²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ áõëáõó³ÝíáõÙ ¿ Ðé. 4:15 ¨ ¶áñÍù 17:30: ²ëïí³Í ³ñ¹³ñ 
¿/³½ÝÇí ¿: Ø³ñ¹ÇÏ ÙÇ³ÛÝ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý ÙÇ³ÛÝ Ýñ³ Ñ³Ù³ñ ÇÝã Ù³ïã»ÉÇ Ýñ³Ýó: ²Ûë 
Ñ³Ù³ñÁ   ËáëáõÙ ¿ µ³ó³é³å»ë Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ (ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý, ÐÇëáõë, Üáñ 
Îï³Ï³ñ³Ý), áã Ã» µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ  (ê³Õ. 19; Ðé. 1:18-23; 2:11-16): 
 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ NKJV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ. 12 ·ïÝíáÕ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ³é³ÝÓÇÝ Ù»Í ÙÇç³ÝÏÛ³É Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÑÑ. 13-17) Çñ 
»½ñ³÷³ÏÇã Ù³ëÇó ÑÑ. 18-10: 
 
5:145:145:145:14 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    §Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó¦ 
  
    
NASB, NKJV,  

     JB      “death reigned” 

NRSV      “death exercised dominion” 

TEV       “death ruled” 

 Ø³ÑÁ Ã³·³íáñ»ó áñå»ë Â³·³íáñ (ÑÙÙï. 17 ¨ 21ÑÑ):  Ø³Ñí³Ý ¨ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÝ³íáñáõÙÁ  
áñå»ë µéÝ³Ï³ÉÝ»ñ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿  ³Ûë ·ÉáõËáõÙ ¨ 6-ñ¹ ·ÉËáõÙ:  Ø³Ñí³Ý ïÇ»½»ñ³Ï³Ý 
÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ïÇ»½»ñ³Ï³Ý Ù»ÕùÁ:  17 ¨ 21ÑÑ., ßÝáñÑùÁ 
Ù³ñÙÝ³íáñí³Í ¿: ÞÝáñÑùÝ ¿ Ã³·³íáñáõÙ:  Ø³ñ¹ÇÏ áõÝ»Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝ (ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ »ñÏáõ 
Ï»ñå»ñÁ/×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ); Ù³Ñ Ï³Ù ÏÛ³Ýù: à±í ¿ Ã³·³íáñáõÙ ùá ÏÛ³ÝùáõÙ:  
    
§²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É¦§²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É¦§²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É¦§²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É¦    ²¹³ÙÁ    Ë³Ëï»ó ²ëïÍá Ñ³ëï³ï Ññ³Ù³ÝÁ, 
ë³Ï³ÛÝ ºí³Ý ãÙ»Õ³Ýã»ó ³Ûë ÝáõÛÝ Ï»ñåáí: Ü³ ²¹³ÙÇó ¿ñ Éë»É Í³éÇ Ù³ëÇÝ ¨ áã Ã» ³ÝÙÇç³å»ë  
²ëïÍáó: Ø³ñ¹ÇÏ ²¹³ÙÇó ÙÇÝã¨ Øáíë»ë íÝ³ëí»óÇÝ ²¹³ÙÇ ³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí: 
Üñ³Ýù ãË³Ëï»óÇÝ/ãáïÝ³Ñ³ñ»óÇÝ Ñ³ïáõÏ Ññ³Ù³ÝÁ/å³ïí»ñÁ ³ÝÙÇç³å»ë ²ëïÍáõó   
ëï³ó³Í, ³ÛÉ  1:18-32, áñÁ ÇÑ³ñÏ» ³Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÇ Ù³ëÝ ¿, ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ 
¿ ³ÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ýñ³Ýù áïÝ³Ñ³ñ»óÇÝ/Ë³Ëï»óÇÝ/åÕÍ»óÇÝ ³ÛÝ ÉáõÛëÁ, áñÝ áõÝ»ÇÝ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÇó ëÏë³Í ¨ áõëïÇ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý ²ëïÍáõÝ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý/Ù»ÕùÇ 
Ñ³Ù³ñ:  ²¹³ÙÇ Ù»Õ³íáñ Ñ³ÏáõÙÁ ï³ñ³Íí»ó Çñ µáÉáñ ½³í³ÏÝ»ñÇ íñ³:     
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿ Ýáñ³Ý áñ ·³Éáõ ¿ñ¦²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿ Ýáñ³Ý áñ ·³Éáõ ¿ñ¦²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿ Ýáñ³Ý áñ ·³Éáõ ¿ñ¦²¹³ÙÇ Ù»ÕùÇ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñÇ í»ñ³Û ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿ Ýáñ³Ý áñ ·³Éáõ ¿ñ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    §²¹³ÙÇ²¹³ÙÇ²¹³ÙÇ²¹³ÙÇÝ Û³ÝÝ Û³ÝÝ Û³ÝÝ Û³Ýó³ÝùÇÝó³ÝùÇÝó³ÝùÇÝó³ÝùÇÝ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñ ÝÙ³Ý ãÙ»Õ³ÝãáÕÝ»ñáõÝáõÝáõÝáõÝ í»ñ³Û  í»ñ³Û  í»ñ³Û  í»ñ³Û ³³³³É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿É. áñ ûñÇÝ³Ï ¿ññññ    ³³³³Ýáñ áñ Ýáñ áñ Ýáñ áñ Ýáñ áñ 

»ïùÁ åÇïÇ ·³ñ»ïùÁ åÇïÇ ·³ñ»ïùÁ åÇïÇ ·³ñ»ïùÁ åÇïÇ ·³ñ¦¦¦¦ 
▣▣▣▣ 

NASB, NKJV,  

     NRSV      “who is a type of Him who was to come” 

TEV      “Adam was a figure of the one who was to come” 

JB      “Adam prefigured the One to come” 

 ê³ ß³ï é»³É Ï»ñåáí ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿  ²¹³Ù-øñÇëïáë ïÇå³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 
15:21-22,45-49; öÇÉ. 2:6-8): Üñ³ÝóÇó »ñÏáõëÝ ¿É ¹ÇïíáõÙ »Ý áñå»ë ³é³çÇÝÁ ß³ñùáõÙ , 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:45-49): ²¹³ÙÝ ¿ ÙÇ³Ï ³ÝÓÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, áñ Ñ³ïáõÏ 
ÏáãíáõÙ ¿ §ï»ë³Ï/ïÇå¦ Üáñ Îï³Ï³ñ³Ýáí:   î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: î»ë³Ï/Ó¨ (Tupos)  6:17. 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5555:1:1:1:15555----17171717    
15´³Ûó ßÝáñÑùÝ ³ÛÝå¿ë ã¿`  ÇÝãå¿ë Û³Ýó³ÝùÁ. áñáíÑ»ï»õ »Ã¿ Ù¿ÏÇ Û³Ýó³ÝùáíÁ ß³ï»ñÁ Ù»é³Ý, 
¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÝ áõ å³ñ·»õÁ Ù¿Ï Ù³ñ¹Ç` ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùáíÝ 
³õ»É³ó³õ ß³ï»ñÇ í»ñ³Û: 16ºõ å³ñ·»õÝ ³ÛÝå¿ë ã¿` ÇÝãå¿ë ³ÛÝ Ù¿Ï  Ù»Õ³ÝãáÕÇó »Õ³ÍÁ,  
áñáíÑ»ï»õ ¹³ï³ëï³ÝÝ ³ÛÝ Ù¿Ï  Ù»ÕùÇóÁ ¹¿åÇ ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ ï³ñ³õ. µ³Ûó ßÝáñÑùÁ ß³ï 
Ù»Õù»ñÇó ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç ¿ ï³ÝáõÙ: 17àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ Ù¿ÏÇ Ù»ÕùáíÁ Ù³ÑÁ Ã³·³õáñ»ó ³ÛÝ Ù¿ÏÇ 
Ó»éáíÝ, ¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ Ýáñ³Ýù, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý ßÝáñÑùÇ ÉÇáõÃÇõÝÝ áõ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý 
å³ñ·»õÝ»ñÁ Ï»³Ýùáí ÏÃ³·³õáñ»Ý` ³ÛÝ Ù¿Ï ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ:  
 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 5: 15-17 
15
But the free gift is not like the transgression. For if by the transgression of the one the many died, 

much more did the grace of God and the gift by the grace of the one Man, Jesus Christ, abound to 

the many. 
16
The gift is not like that which came through the one who sinned; for on the one hand the 

judgment arose from one transgression resulting in condemnation, but on the other hand the free 
gift arose from many transgressions resulting in justification.  17For if by the transgression of the 
one, death reigned through the one, much more those who receive the abundance of grace and of the 

gift of righteousness will reign in life through the One, Jesus Christ. 

 

    
5:155:155:155:15----19  19  19  19  ê³ Çñ Í³í³Éáí    µ³í³Ï³ÝÇÝ ß³ñáõÝ³ÏíáÕ  ÷³ëï³ñÏ ¿` û·ï³·áñÍí»Éáí  ½áõ·³Ñ»é 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ:  NASB, NRSV ¨ TEV ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ µ³ÅÇÝÁ 
µ³Å³ÝíáõÙ ¿ 18Ñ-Çó:  ê³Ï³ÛÝ UBS4, NKJV, ¨ JB ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ ³ÛÝ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë Ù»Ï 
Ñ³ïí³Í: ØÇ Ùáé³ó»ù, áñ  µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý ×Çßï Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý áñáßáõÙÝ ¿:  
àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ §ß³ï¦ ï»ñÙÇÝÁ  ÑÑ. 15 ¨ 19, ÑáÙ³ÝÇß ¿ ÑÑ. 12 ¨ 18 §µáÉáñ¦ ï»ñÙÇÝÇ: 
ê³ ÝáõÛÝå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ  ¿ ºë. 53:11-12 ¨ Ñ. 6.  àã ÙÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ  
(Î³ÉíÇÝ ÁÝïñáõÃÛ³Ý í³ñÏ³ÍÁ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÁÝïñáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÇ) 
ã³ñÅ» ÷Ýïñ»É ¨ ÑÇÙÝí»É ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ íñ³: 
 
5:15 §ÓñÇ å³ñ·¨¦ 5:15 §ÓñÇ å³ñ·¨¦ 5:15 §ÓñÇ å³ñ·¨¦ 5:15 §ÓñÇ å³ñ·¨¦ Î³Ý »ñÏáõ ï³ñµ»ñ ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é»ñ §å³ñ·¨¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí³Í 
³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ         charisma,  15,16ÑÑ. (6:23) ¨ dorea/dorama, 15, 16, 17ÑÑ. (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 3:24)— 
µ³Ûó Ýñ³Ýù ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ »Ý: Æñáù ë³ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ´³ñÇ ÈáõñÝ ¿: ²ÛÝ ÓñÇ å³ñ·¨ ¿ ²ëïÍáõó 
ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí  (ÑÙÙï. 3:24; 6:23; º÷. 2:8,9) µáÉáñ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý 
øñÇëïáëÇÝ: 
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 §»Ã»¦  §»Ã»¦  §»Ã»¦  §»Ã»¦ ê³    ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ 
áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:   
²¹³ÙÇ Ù»ÕùÁ Ù³Ñ µ»ñ»ó ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: ê³ ½áõ·áñ¹íáõÙ ¿  17Ñ. 
 
 §áñù³Ý ³í»ÉÇ/³é³ï¦§áñù³Ý ³í»ÉÇ/³é³ï¦§áñù³Ý ³í»ÉÇ/³é³ï¦§áñù³Ý ³í»ÉÇ/³é³ï¦    î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 15:13. 
    
5:16 5:16 5:16 5:16  §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ. . .. . .. . .. . .³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ²Ûë »ñÏáõëÝ ¿É ¹³ï³Ï³Ý, Çñ³í³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ 
»Ý: Ð³×³Ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ù³ñ·³ñ»Ç å³ï·³ÙÁ áñå»ë ¹³ï³ñ³ÝÇ 
ï»ë³ñ³Ý:       äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë Ó¨Á (ÑÙÙï. Ðé. 8:1, 31-34): 
 
5:17 5:17 5:17 5:17 §»Ã»¦ §»Ã»¦ §»Ã»¦ §»Ã»¦ ê³    ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ 
¿ áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:   
²¹³ÙÇ Ù»ÕùÁ Ù³Ñ µ»ñ»ó ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: ²¹³ÙÇ Ù»ÕùÁ/Ñ³Ýó³ÝùÁ  µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
Ù³Ñí³Ý å³ï×³éÁ ¹³ñÓ³í:  
 
§¿É áñù³±Ý ³õ»ÉÇ Ýáñ³Ýù, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý¦§¿É áñù³±Ý ³õ»ÉÇ Ýáñ³Ýù, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý¦§¿É áñù³±Ý ³õ»ÉÇ Ýáñ³Ýù, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý¦§¿É áñù³±Ý ³õ»ÉÇ Ýáñ³Ýù, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý¦    18-19ÑÑ. ëïáõÛ·/×ß·ñÇï ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý 
Ñ³í³ë³ñ³Ïßéí³Í ã»Ý: ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ï³ñáÕ ï»Õ³Ñ³Ýí»É Ðé. 1-8-Ç ÏáÝï»ùëïÇó ¨ 
û·ï³·áñÍíÇ áñå»ë Ñ³ëï³ïáÕ ï»ùëï Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³ÝáõñÇ/ áõÝÇí»ñë³ÉÇ½ÙÇ Ñ³Ù³ñ (áñ 
í»ñçÇí»ñçá µáÉáñÝ ¿É Ï÷ñÏí»Ý):  Ø³ñ¹ÇÏ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»Ý (17Ñ.) ²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³ÍÁ 
øñÇëïáëáõÙ: öñÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³Ý»ÉÇ ¿ µáÉáñÇÝ, µ³Ûó å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝíÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ýáñ»Ý (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 1:12; 3:16; Ðé. 10:9-13): 
 ²¹³ÙÇ Ù»Ï ³åëï³Ùµ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ùµ ëÏÇ½µ ¹ñí»ó ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
ÁÙµáëï³óÙ³ÝÁ: Ø»Ï Ù»Õ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ  Ýß³Ý³íáñíáõÙ ¿/ã³÷³½³ÝóíáõÙ ¿: ´³Ûó 
øñÇëïáëáõÙ Ù»Ï ³ñ¹³ñ ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝ Ýß³Ý³íáñíáõÙ ¿ Í³ÍÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÇÝãå»ë ß³ï 
³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ù»Õù»ñ ³ÛÝå»ë ¿É Ù»ÕùÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÁ:  øñÇëïáëÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý  §¿É 
áñù³Ý ³í»ÉÇ¦Ý ÁÝ¹·ÍíáõÙ ¿  (ÑÙÙï.  9,10,15,17ÑÑ.):  ÞÝáñÑùÝ ³í»É³ÝáõÙ ¿: 
    
5:17,18 §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý å³ñ·»õÝ»ñÁ Ï»³Ýùáí ÏÃ³·³õáñ»Ý5:17,18 §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý å³ñ·»õÝ»ñÁ Ï»³Ýùáí ÏÃ³·³õáñ»Ý5:17,18 §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý å³ñ·»õÝ»ñÁ Ï»³Ýùáí ÏÃ³·³õáñ»Ý5:17,18 §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý å³ñ·»õÝ»ñÁ Ï»³Ýùáí ÏÃ³·³õáñ»Ý. . .. . .. . .. . .Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦ ÐÇëáõëÝ 
²ëïÍá å³ñ·¨Ý ¿ ¨ å³ÛÙ³ÝÁ µáÉáñ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñá·¨áñ Ï³ñÇùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I 
Îáñ. 1:30): ²Ûë ½áõ·³Ñ»é ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ýß³Ý³Ï»É (1) Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ 
ïñí³Í ¿ Çñ³íáõÝù Ï³Ý·Ý»É ²ëïÍá Ñ»ï øñÇëïáëÇ ³í³ñï³Í ·áñÍÇ ÙÇçáóáí, áñÁ ï³ÉÇë ¿ 
§³ëïí³Í³Ñ³×á/µ³ñ»å³ßï ÏÛ³Ýù¦; Ï³Ù (2) ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÑáÙ³ÝÇß ¿ 
§Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù¦ÇÝ:  ÎáÝï»ùëïÁ ³ç³ÏóáõÙ ¿ ³é³çÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÁ: ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ µ³éÁ 
ë»ñï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²: Â²¶²ìàðºÈ ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚ²Ü ØºæÂ²¶²ìàðºÈ ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚ²Ü ØºæÂ²¶²ìàðºÈ ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚ²Ü ØºæÂ²¶²ìàðºÈ ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚ²Ü Øºæ 
 

 øñÇëïáëÇ Ñ»ï Ã³·³íáñ»Éáõ ·³Õ³÷³ñÁ ³í»ÉÇ Í³í³ÉáõÝ/ÁÝ¹³ñÓ³Ï ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ï³ï»·áñÇ³ÛÇ Ù³ëÝ ¿ Ïáãí³Í  §²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛáõÝ¦:  ê³ ²ëïÍá ·³Õ³÷³ñÝ ¿  ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇó µ»ñí³Í` áñå»ë Æëñ³Û»ÉÇ ×ßÙ³ñÇï Ã³·³íáñ (ÑÙÙï. I Â³·. 8:7): Ü³   
ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý Ï»ñåáí/ëÇÙíáÉÇÏ Ã³·³íáñ»ó (I Â³·. 8:7; 10:17-19) Ðáõ¹³ÛÇ ó»ÕÇ ë»ñÝ¹Ç 
ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 49:10) ¨ Ú»ëë¿Ç ÁÝï³ÝÇùÇ (ÑÙÙï. II Â³·. 7): 
 ÐÇëáõëÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Ëáëï³óí³Í Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿ñ Ï³åí³Í 
Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ»ï: Ü³ ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ ¹ñ»ó Æñ  Ù³ñÙÝ³óáõÙáí ´»ÃÉ»Ñ»ÙáõÙ: ²ëïÍá 
Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ ¹³ñÓ³í ÐÇëáõëÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ëÛáõÝÁ: Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ 
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ »Ï»É ¿ñ Üñ³Ýáí (ÑÙÙï. Ø³Ã: 10:7; 11:12; 12:28; Ø³ñÏ. 1:15; ÔáõÏ. 10:9,11; 11:20; 
16:16; 17:20-21): 
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 ÆÝã¨¿, Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ ³å³·³ÛáõÙ ¿ñ (í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý):  ²ÛÝ Ý»ñÏ³ÛáõÙ ¿ñ µ³Ûó 
áã ³í³ñïí³Í (ÑÙÙï. Ø³Ã. 6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29; ÔáõÏ. 9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 
22:16,18): ÐÇëáõëÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù »Ï³í áñå»ë ï³é³åáÕ Í³é³ (ÑÙÙï. ºë. 52:13-53:12); áñå»ë 
Ñ»½ (ÑÙÙï. ¼³ù. 9:9) µ³Ûó Ü³ Ïí»ñ³¹³éÝ³ áñå»ë Â³·³íáñÝ»ñÇ Â³·³íáñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 2:2; 
21:5; 27:11-14): §Â³·³íáñ»Éáõ¦ ·³Õ³÷³ñÁ ³Ýßáõßï ³Ûë §Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý¦ 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ:  ²ëïí³Í ÐÇëáõëÇ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇÝ ïí»É ¿ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ 
(ï»ë ÔáõÏ. 12:32): 
øñÇëïáëÇ Ñ»ï Ã³·³íáñ»Éáõ ·³Õ³÷³ñÁ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ ï»ë³Ï»ï»ñ ¨ Ñ³ñó»ñ. 
 1. ²ñ¹Ûá±ù Ñ³ïí³ÍÁ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ ²ëïí³Í ïí»É ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ 

§Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ¦ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ §Ã³·³íáñ»ÉáõÝ¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 
5:3,10; ÔáõÏ. 12:32): 

 2. ²ñ¹Ûá±ù ÐÇëáõëÇ Ëáëù»ñÁ áõÕÕí³Í Çñ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ, ³é³çÇÝ ¹³ñÇ Ññ»³Ï³Ý 
ÏáÝï»ùëïáõÙ, í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 19:28; ÔáõÏ. 22:28-
30): 

 3. ²ñ¹Ûá±ù äáÕáëÇ ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ³Ûë ÏÛ³ÝùáõÙ Ã³·³íáñ»Éáõ íñ³ Ñ³Ï³ëáõÙ Ï³Ù 
Éñ³óÝáõÙ ¿ í»ñ¨Ç ï»ùëï»ñÁ (ÑÙÙï. Ðé. 5:17; I Îáñ. 4:8): 

4. ÆÝãå»±ë »Ý ï³é³å³ÝùÝ áõ Ã³·³íáñ»ÉÁ Ï³åíáõÙ Çñ³ñ (ÑÙÙï. Ðé. 8:17; II îÇÙ. 2:11-12; I 
ä»ï. 4:13; Ð³Ûï. 1:9) 

 5. Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý ÏñÏÝíáÕ/Ñ³Ï³¹³ñÓ Ã»Ù³Ý µ³ÅÝ»ÏóáõÙ ¿ ÷³é³íáñí³Í øñÇëïáëÇ 
Ã³·³íáñ»ÉÁ  
³. »ñÏñ³ÛÇÝ, 5:10 
µ. Ñ³½³ñ³ÙÛ³, 20:5,6 

  ·. Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý, 2:26; 3:21; 22:5 ¨ ¸³Ý. 7:14,18,27 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 5555:18:18:18:18----22221111    
18²ñ¹ áõñ»ÙÝ` ÇÝãå¿ë áñ Ù¿ÏÇ Û³Ýó³ÝùáíÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ »Ï³í, ÝáÛÝå¿ë ¿É 
Ù¿ÏÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáíÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ¿ ·³ÉÇë: 19 àñáíÑ»ï»õ 
ÇÝãå¿ë áñ Ù¿Ï  Ù³ñ¹Ç ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ ß³ï»ñÁ Ù»Õ³õáñÝ»ñ »Õ³Ý, ³ÛÝå¿ë ¿É Ù¿ÏÇ 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ ß³ï»ñÁ ³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ:  20´³Ûó ûñ¿ÝùÁ Ù¿ç ÁÝÏ³õ`  áñ Û³Ýó³ÝùÁ 
ß³ï³Ý³Û. µ³Ûó áõñ áñ  ³õ»ÉÇ »Õ³õ Ù»ÕùÁ, ³ÛÝï»Õ ³õ»ÉÇ »õë ß³ï³ó³õ ßÝáñÑùÁ: 21àñáå¿ë½Ç 
ÇÝãå¿ë Ù»ÕùÁ Ã³·³õáñ»ó Ù³ÑÇ  Ó»éáíÁ, ³ÛÝå¿ë ¿É ßÝáñÑùÁ Ã³·³õáñ¿ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáí 
Û³õÇï»Ý³Ï³Ý    Ï»³ÝùÇ  Ù¿ç` Ù»ñ î¿ñ  ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ:  
 
NASB (UPDATED) TEXT: 5:18-21 

 
18
So then as through one transgression there resulted condemnation to all men, even so through 

one act of righteousness there resulted justification of life to all men.  
19
For as through the one 

man’s disobedience the many were made sinners, even so through the obedience of the One the 

many will be made righteous.  
20
The Law came in so that the transgression would increase; but 

where sin increased, grace abounded all the more, 
21
so that, as sin reigned in death, even so grace 

would reign through righteousness to eternal life through Jesus Christ our Lord. 
 
 

 

 

5:185:185:185:18 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý §ÝáÛÝå¿ë ¿É Ù¿ÏÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáíÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û Ï»³ÝùÇ         ÝáÛÝå¿ë ¿É Ù¿ÏÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáíÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û Ï»³ÝùÇ         ÝáÛÝå¿ë ¿É Ù¿ÏÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáíÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û Ï»³ÝùÇ         ÝáÛÝå¿ë ¿É Ù¿ÏÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáíÝ ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Û Ï»³ÝùÇ         

³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ¿ ·³ÉÇë ¦³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ¿ ·³ÉÇë ¦³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ¿ ·³ÉÇë ¦³ñ¹³ñáõÃÇõÝ ¿ ·³ÉÇë ¦ 
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²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý    §³ÛÝå¿ë` Ù¿ÏáõÝ ³ñ³ÛÝå¿ë` Ù¿ÏáõÝ ³ñ³ÛÝå¿ë` Ù¿ÏáõÝ ³ñ³ÛÝå¿ë` Ù¿ÏáõÝ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝáíÁ µáÉáñ Ù³ñ¹áó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ßÝáñÑù ¹³ñáõÃÇõÝáíÁ µáÉáñ Ù³ñ¹áó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ßÝáñÑù ¹³ñáõÃÇõÝáíÁ µáÉáñ Ù³ñ¹áó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ßÝáñÑù ¹³ñáõÃÇõÝáíÁ µáÉáñ Ù³ñ¹áó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ßÝáñÑù 
»Õ³õ¦»Õ³õ¦»Õ³õ¦»Õ³õ¦    

    
5:18   

NASB  “even so through one act of righteousness there resulted justification of life to all men” 

NKJV    “even so through one Man’s righteous act the free gift came to all men” 

NRSV    “so one man’s act of righteousness leads to justification and life for all” 

TEV     “in the same way the one righteous act set all men free and gives them life” 

JB          “so the good act of one man brings everyone life and makes them justified”   

 
 ²Ûëï»Õ ãÇ ËáëíáõÙ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ³Ù»Ý Ù³ñ¹ åÇïÇ ÷ñÏíÇ (áõÝÇí»ñë³ÉÇ½Ù): ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ 
Ý³¨ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ³ÙµáÕç ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇó ¨ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÇó ³ÝÏ³Ë: ê³ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý åáï»ÝóÇ³É ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ ÐÇëáõëÇ 
ÏÛ³ÝùÇ/Ù³Ñí³Ý/Ñ³ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: Ø³ñ¹Á å»ïù ¿ ³ñÓ³·³ÝùÇ ²í»ï³ñ³ÝÇÝ 
³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ ¨ Ñ³í³ïùáí (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21): ²ëïí³Í ¿ ÙÇßï 
Ý³Ë³Ó»éÝáÕÁ, ³é³çÇÝ ù³ÛÉÁ Ü³ ¿ ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6:44,65), µ³Ûó Ü³ ÁÝïñ»É ¿, áñ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÑ³ï å»ïù ¿ ³ñÓ³·³ÝùÇ ³ÝÓÝ³å»ë (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ÐáíÑ. 1:12; ¨ Ðé. 10:9-
13):  Üñ³ ³é³ç³ñÏÁ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ¿ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 2:4,6; II ä»ï. 3:9; I ÐáíÑ. 2:2), ë³Ï³ÛÝ 
³Ýûñ»ÝáõÃÛ³Ý ·³ÕïÝÇùÁ Ýñ³ÝáõÙ ¿, áñ ß³ï»ñÁ Üñ³Ý §áã¦ »Ý ³ëáõÙ: 
 §²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ¦-Á Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ï³Ù (1) ÐÇëáõëÇ  ³ÙµáÕç ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý 
ÏÛ³ÝùÁ ¨ Ðáñ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù  (2) Ñ³ïÏ³å»ë Üñ³ Ù³ÑÁ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý û·ïÇÝ: 
ÆÝãå»ë Ù»Ï Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÁ ³½¹»ó µáÉáñÇ íñ³  (Ññ»³Ý»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ, 
ÑÙÙï. Ð»ëáõ 7), ³Û¹å»ë ¿É Ù»Ï ³ÝÙ»Õ ÏÛ³Ýù ³½¹»ó µáÉáñÇ ÏÛ³ÝùÇ íñ³: ²Ûë »ñÏáõ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ½áõ·³Ñ»é »Ý Çñ»Ýó ÇÙ³ëïáí, µ³Ûó Ñ³í³ë³ñ ã»Ý:  ²¹³ÙÇ Ù»ÕùÁ ï³ñ³Íí»ó 
µáÉáñÇ íñ³ ³é³Ýó µ³ó³éáõÃÛ³Ý,   ¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ  øñÇëïáëÇ ÏÛ³ÝùÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ý ï³Ï 
ÉÇÝ»Éáí ÝáñÇó µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ ¿, ë³Ï³Ý ÙÇ³ÛÝ åáï»ÝóÇ³É ³éáõÙáí; ÙÇ³ÛÝ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ »Ý ÁÝ¹áõÝáõÙ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý å³ñ·¨Á:  ÐÇëáõëÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ ³Õ¹»ó 
³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»ÕùÇ íñ³, Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ ¨ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý Üñ³Ý 
³ÝóÛ³ÉáõÙ, Ý»ñÏ³ÛáõÙ ¨ ³å³·³ÛáõÙ:  
 
5:185:185:185:18----19 19 19 19 §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ … ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ… §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ … ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ… §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ … ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ… §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ … ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï»³ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ… 
ß³ï»ñÁ Ù»Õ³õáñÝ»ñß³ï»ñÁ Ù»Õ³õáñÝ»ñß³ï»ñÁ Ù»Õ³õáñÝ»ñß³ï»ñÁ Ù»Õ³õáñÝ»ñ »Õ³Ý…ß³ï»ñÁ ³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ »Õ³Ý…ß³ï»ñÁ ³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ »Õ³Ý…ß³ï»ñÁ ³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ »Õ³Ý…ß³ï»ñÁ ³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦  êñ³Ýù ½áõ·³Ñ»é 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, áñáÝù óáõÛó »Ý ï³ÉÇë, áñ §ß³ï¦ ï»ñÙÇÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáÕ ã¿ ³ÛÉ 
Ý»ñ÷³ÏáÕ/å³ñáõÝ³ÏáÕ: ²Ûë ÝáõÛÝ ½áõ·³Ñ»éáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ºë. 53:6 §³Ù»Ýùë¦ ¨ 53:11,12 
§ß³ï»ñÇÝ¦: §Þ³ï/»ñÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ ãÇ Ï³ñáÕ û·ï³·áñÍí»É ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáÕ ÇÙ³ëïáí 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³Í ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ  (Î³ÉíÇÝ 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý í³ñÏ³ÍÁ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÁÝïñáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÇ): 
 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù »ñÏáõ ´²ÚºðÆ Îð²ìàð²Î²Ü êºèÆÜ: ¸ñ³Ýù í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý 
²ëïÍá ·áñÍáÕáõÃÛ³ÝÁ: Ø³ñ¹ÇÏ Ù»Õ³ÝãáõÙ »Ý ²ëïÍá ¿áõÃÛ³Ý ¹»Ù ¨ Ýñ³Ýù ³ñ¹³ñ³óíáõÙ »Ý 
Üñ³ ¿áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 
 
5:19 5:19 5:19 5:19 §Ù¿Ï  Ù³ñ¹Ç ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ . . . Ù¿ÏÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ¦§Ù¿Ï  Ù³ñ¹Ç ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ . . . Ù¿ÏÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ¦§Ù¿Ï  Ù³ñ¹Ç ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ . . . Ù¿ÏÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ¦§Ù¿Ï  Ù³ñ¹Ç ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ . . . Ù¿ÏÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝáíÁ¦ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ: Ø»Ï Ù³ñ¹áõ ³ñ³ñùÁ ³½¹»ó 
³ÙµáÕç Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. ²ù³ñÁ Ð»ëáõ 7):  ²¹³ÙÇ ¨ ºí³ÛÇ ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ 
³ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³ ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÁ µ»ñ»ó (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3):  ²ÙµáÕç 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ÏñáõÙ ¿ ²¹³ÙÇ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ (ÑÙÙï. 8:18-25): ²ßË³ñÑÁ 
ÝáõÛÝÁ ã¿: Ø³ñ¹ÇÏ ÝáõÛÝÁ ã»Ý:  Ø³ÑÁ ¹³ñÓ³í ³ÙµáÕç »ñÏñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ í»ñçÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 5):  
²ßË³ñÑÁ ³ÛÝ ã¿ ÇÝãåÇëÇÝ ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ñ ï»ëÝ»É: 
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 ²Ûë ÝáõÛÝ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáí, ÐÇëáõëÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ù»Ï ·áñÍáÕáõÃÛ³Ùµ ¶áÕ·áÃ³ÛÇ 
íñ³, ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ »Õ³í (1) Ýáñ ¹³ñ³ßñç³Ý, (2) Ýáñ Ù³ñ¹ÇÏ, ¨ (3) Üáñ àõËï:  ²Ûë 
Ñ³ïÏ³Ýß³Ï³Ý  ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏáãíáõÙ ¿ §²¹³Ù-øñÇëïáë Ý³Ë³ïÇå¦ (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:6):  
ÐÇëáõëÁ »ñÏñáñ¹ ²¹³ÙÝ ¿:  Ü³ Ýáñ ëÏÇ½µÝ ¿ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
 
§³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ §³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ §³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ §³ñ¹³ñÝ»ñ ÏÉÇÝÇÝ¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17. 
 
5:20  

NASB    “And the Law came in that the transgression might increase” 

NKJV    “Moreover the law entered that the offense might abound” 

NRSV    “But law came in, with the result and the trespass multiplied” 

TEV    “Law was introduced in order to increase wrongdoing” 

JB         “When law came, it was to multiply the opportunities of falling” 

 úñ»ÝùÇ Ýå³ï³ÏÁ »ñµ»ù ãÇ »Õ»É Ù³ñ¹áõÝ ÷ñÏ»ÉÁ ³ÛÉ óáõÛó ï³É ÁÝÏ³Í/Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõ 
Ï³ñÇùÁ ¨ ³Ýû·Ý³Ï³Ý ÉÇÝ»ÉÁ  (ÑÙÙï. º÷. 2:1-3) ¨ áõëïÇ Ýñ³Ýó µ»ñ»É øñÇëïáëÇÝ (ÑÙÙï. 3:20; 
4:15; 7:5; ¶³Õ. 3:19, 23-26): úñ»ÝùÁ µ³ñÇ/É³í ¿, µ³Ûó Ù³ñ¹Á Ù»Õ³íáñ:    
 
§³õ»ÉÇ »õë ß³ï³ó³õ ßÝáñÑùÁ¦ §³õ»ÉÇ »õë ß³ï³ó³õ ßÝáñÑùÁ¦ §³õ»ÉÇ »õë ß³ï³ó³õ ßÝáñÑùÁ¦ §³õ»ÉÇ »õë ß³ï³ó³õ ßÝáñÑùÁ¦  ê³ äáÕáëÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿ñ ³Ûë ³ÙµáÕç µ³ÅÝáõÙ: Ø»ÕùÁ 
ë³ñë³÷»ÉÇ ¿ ¨ ³ÛÝ ÁÝ¹³ñÓ³ÏíáõÙ ¿, µ³Ûó ßÝáñÑùÁ ÏñÏÝ³å³ïÏíáõÙ ¿ ¨  ³é³ç µ»ñáõÙ Çñ 
Ù³Ñ³óáõ Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÁ: ê³ Ï»ñå ¿ñ ³é³çÇÝ ¹³ñÇ Ýáñ áïùÇ Ï³Ý·ÝáÕ »Ï»Õ»óáõÝ ù³ç³É»ñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ:  Üñ³Ýù øñÇëïáëáí Ñ³ÕÃáÕÝ»ñ ¿ÇÝ (ÑÙÙï. 5:9-11; 8:31-39; I ÐáíÑ. 5:4):  ´³Ûó ë³ áã ÙÇ 
¹»åùáõÙ ãÇ ï³ÉÇë Çñ³íáõÝù ÝáñÇó Ù»Õ³Ýã»Éáõ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Huper  Ý³Ë¹ÇñÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ 
äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó µ³ñ¹ µ³é»ñ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ 1:30: 
    
5:21 5:21 5:21 5:21 Â» §Ù»ÕùÁ¦ ¨ Ã» §ßÝáñÑùÁ¦  Ù³ñÙÝ³íáñíáõÙ »Ý áñå»ë Ã³·³íáñÝ»ñ: Ø»ÕùÁ Ã³·³íáñ»ó 
ïÇ»½»ñ³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý ½áñáõÃÛ³Ùµ (14, 17ÑÑ.):  ÞÝáñÑùÁ Ã³·³íáñáõÙ ¿ í»ñ³·ñ³Í ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
½áñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí  ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³ï³ñ³Í ·áñÍÇ ÙÇçáóáí ¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ ³í»ï³ñ³ÝÇÝ ³ñÓ³·³Ýù»Éáí:    
 àñå»ë ²ëïÍá Ýáñ Å³Õáíáõñ¹, áñå»ë øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÇÝ, ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ ÝáõÛÝå»ë 
Ã³·³íáñáõÙ »Ý øñÇëïáëÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. 5:17; II îÇÙ. 2:12; Ð³Ûï. 22:5):   ê³ Ï³ñáÕ ¿ ¹Çïí»É Ã» 
»ñÏñ³ÛÇÝ ¨ Ã» Ñ³½³ñ³ÙÛ³ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 5:9-10; 20):  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ý³¨ 
ËáëáõÙ ¿ ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ñ³ëï³ï»Éáí, áñ Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ ïñí»É ¿ ëáõñµ»ñÇÝ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:3,10; ÔáõÏ. 12:32; º÷. 2:5-6):  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 5:17.    
 

 

 

 

øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
 
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
 ²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç:  êñ³Ýù Ùï³Í»Éáõ ï»ÕÇù ïíáÕ Ñ³ñó»ñ »Ý, ¨ áã Ã» Ñëï³Ï: 
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 1. ê³ÑÙ³ÝÇñ ²ëïÍá §³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ¦ 
 2. à±ñÝ ¿ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ §¹Çñù³ÛÇÝ ëñµ³óáõÙ¦ ¨  §³é³çÁÝÃ³ó³ÛÇÝ 

ëñµ³óáõÙ¦ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨: 
 3. Ø»Ýù ÷ñÏíáõÙ »Ýù ßÝáñÑùáí Ã»± Ñ³í³ïùáí (ÑÙÙï. º÷. 2:8-9) 
 4. ÆÝãáõ± »Ý ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ ï³é³åáõÙ: 
 5. Ø»Ýù ÷ñÏí³Í »Ýù, ÷ñÏíáõÙ »Ýù Ã»± Ï÷ñÏí»Ýù: 
 6. Ø»Ýù Ù»Õ³íáñÝ»ñ »Ýù áñáíÑ»ï¨ Ù»Õù »Ýù ·áñÍáõÙ Ã»± Ù»Ýù Ù»Õù »Ýù ·áñÍáõÙ áñáíÑ»ï¨ 

Ù»Õ³íáñÝ»ñ »Ýù 
 7. ÆÝãå»±ë »Ý §³ñ¹³ñ³ó³Í¦, §÷ñÏí³Í¦ ¨ §Ñ³ßïí³Í¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³åí³Í ³Ûë ·ÉËáõÙ:  
 8. ÆÝãáõ± ¿ ²ëïí³Í ÇÝÓ å³ï³ëË³Ý³ïáõ Ñ³Ù³ñáõÙ áõñÇß Ù³ñ¹áõ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ 

³åñ»É ¿ Ñ³½³ñ³íáñ ï³ñÇÝ»ñ ³é³ç (12-21ÑÑ.) 
 9. ÆÝãáõ± ¿ÇÝ µáÉáñ Ù»éÝáõ ²¹³ÙÇó ÙÇÝã¨ Øáíë»ë ÁÝÏ³Í Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ »Ã» Ù»ÕùÁ 

ã¿ñ Ñ³ßííáõÙ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï (13-14ÑÑ.) 
10.  ²ñ¹Ûá±ù §³Ù»Ý,µáÉáñ¦ ¨ §ß³ï¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ »Ý (18-19ÑÑ., ºë. 53:6, 11-12): 
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ÂàôÔÂàôÔÂàôÔÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  Â àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  Â àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  Â àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 6¶ÈàôÊ 6¶ÈàôÊ 6¶ÈàôÊ 6    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

Ø»é³Í Ù»ÕùÇÝ 
µ³Ûó Ï»Ý¹³ÝÇ 
øñÇëïáëáí 

Ø»é³Í Ù»ÕùÇÝ, 
Ï»Ý¹³ÝÇ ²ëïÍá 
Ñ³Ù³ñ 

Ø»éÝ»Éáí ¨ 
Ñ³ñáõÃÛáõÝ 
³éÝ»Éáí 
øñÇëïáëÇ Ñ»ï 

Ø»é³Í Ù»ÕùÇÝ 
µ³Ûó Ï»Ý¹³ÝÇ 
øñÇëïáëáí 

ØÏñïáõÃÛáõÝ 

6:1-11 6:1-14 6:1-4 6:1-4 6:1-7 

  6:5-11 6:5-11  

    6:8-11 

    ä»ïù ¿ ïÇñÇ 
ëñµáõÃÛáõÝÁ ¨ áã 
Ã» Ù»ÕùÁ 

6:12-14  6:12-14 6:12-14 6:12-14 

²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
Í³é³Ý»ñ 

Ø»ÕùÇ Í³é³ÛÇó 
²ëïÍá Í³é³  

ºñÏáõ ï»ë³ÏÇ 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ 

²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý 
Í³é³Ý»ñ 

ØñÇëïáÝÛ³Ý 
³½³ï ¿ Ù»ÕùÇ 
Í³é³ ÉÇÝ»Éáõó  

6:15-23 6:15-23 6:15-19 6:15-19 6:15-19 

    Ø»ÕùÇ í³ñÓùÁ ¨ 
ëñµáõÃÛ³Ý 
í³ñÓùÁ 

  6:20-23 6:20-23 6:20-23 

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
  Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
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 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ                    
    
    

Îàðîºøêîàô²È ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð Îàðîºøêîàô²È ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð Îàðîºøêîàô²È ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð Îàðîºøêîàô²È ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð     
 
    
 ². 6:1-8:39·ÉáõËÝ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý ÙïùÇ ÙÇ µ³ÅÇÝ (·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝ/Ù³ë), áñÁ Ï³åí³Í ¿/ 

·áñÍ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Ù»ÕùÇ Ñ»ï: ê³ ß³ï Ï³ñ¨áñ Ñ³ñó ¿, 
áñáíÑ»ï¨ ³í»ï³ñ³ÝÁ ÑÇÙÝí³Í ¿  ÓñÇ ³Ý³ñÅ³Ý ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ íñ³ øñÇëïáëÇ 
ÙÇçáóáí (3:21-5:21) áõëïÇ, ÇÝãå»±ë ¿ Ù»ÕùÁ ³½¹áõÙ/Ý»ñ·áñÍáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ íñ³: 6-ñ¹ 
·ÉáõË ÑÇÙÝí³Í ¿ »ñÏáõ »ÝÃ³¹ñÛ³É/Ï³ñÍ»óÛ³É Ñ³ñó»ñÇ íñ³, ÑÑ. 1 ¨ 15: Ð³Ù³ñ 1 Ï³åí³Í 
¿/í»ñ³µ»ñáõÙ ¿  5:20, ÇëÏ Ñ. 15 Ï³åí³Í ¿/í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 6:14: ²é³çÇÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 
Ù»ÕùÇÝ áñå»ë ³åñ»É³á× (ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î), »ñÏñáñ¹Á Ù»ÕùÇ ³é³ÝÓÇÝ/Ù³ëÝ³íáñ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ (²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î); ²ÏÝÑ³Ûï ¿ Ý³¨, áñ ÑÑ. 1-14 í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ Ù»ÕùÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÇó/ïÇñ³å»ïáõÃÛáõÝÇó, ÇëÏ ÑÑ. 15-23 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³½³ïáõÃÛ³ÝÁ ²ëïÍáõÝ Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÇÝãå»ë 
ëÏ½µáõÙ Ýñ³Ýù Í³é³Û»óÇÝ Ù»ÕùÇÝ —³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ¨ ³ÙµáÕç ëñïáí: 

 
´.êñµ³óáõÙÁ Ã»: 

  1. ¹Çñù ¿/íÇ×³Ï (ÇÝãå»ë ³ñ¹³ñ³óáõÙÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, 3:21-5:21)   
  2. ¨ Ã» øÇñëïáëÇÝ ÝÙ³Ýí»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³ó  
   ³. 6:1-8:39 ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý  
   µ. 12:1-15:13 ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³ÛÝ ·áñÍÝ³Ï³Ýáñ»Ý (î»ë Ñ³ïáõÏ Â»Ù³ 6:4) 
  ¶. Ð³×³Ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý µ³Å³Ý»Ý ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý ¨ 

ëñµ³·áñÍÙ³Ý Ã»Ù³Ý, áñå»ë½Ç û·Ý»Ý ÁÝÏ³É»Éáõ/ÁÙµéÝ»Éáõ Ýñ³Ýó ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
ÇÙ³ëïÝ»ñÁ: Æñ³Ï³ÝáõÙ ¹ñ³Ýù ßÝáñÑùÇ ÙÇ³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý  (I Îáñ. 
1:30; 6:11): Ø»Ë³ÝÇ½ÙÁ »ñÏáõëÇ Ñ³Ù³ñ ¿É ÝáõÛÝÝ ¿— ²ëïÍá ßÝáñÑùÁ »ñ¨»ó³í ÐÇëáõëÇ 
ÏÛ³ÝùÇ ¨ Ù³Ñí³Ý Ù»ç, áñÁ ÁÝ¹áõÝíáõÙ ¿ Ñ³í³ïùáí (ÑÙÙï. º÷. 2:8-9): 

  ¸. ²Ûë ·ÉáõËÁ ëáíáñ»óÝáõÙ ¿ øñÇëïáëáõÙ ²ëïÍá ½³í³ÏÝ»ñÇ åáï»ÝóÇ³É/ÑÝ³ñ³íáñ 
³ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ³ëáõÝáõÃÛáõÝÁ (³ÝÙ»ÕáõÃÛáõÝ, ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:6,9; 5:18): ¶ÉáõË 7 ¨ I ÐáíÑ. 
1:8-2:1 óáõÛó »Ý ï³ÉÇë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ù»Õ³Ýã»Éáõ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: 
 ÀÝ¹Ñ³ñáõÙÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ` Ý»ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ äáÕáëÇ ï»ë³Ï»ïÁ ßáõñç Ï³åí³Í ¿ñ 
µ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ñóÇ Ñ»ï: Ðñ»³Ý»ñÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ÇÝ  Ñ³í³ëïÇ³óÝ»É 
³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³ÝùÁ` å³Ñ³Ýç»Éáí, áñ Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñÁ »ÝÃ³ñÏí»Ý Ùáíë»ë³Ï³Ý 
ûñ»ÝùÇÝ: ä»ïù ¿ Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É, áñ  áÙ³Ýù û·ï³·áñÍ»óÇÝ ¨ û·ï³·áñÍáõÙ »Ý äáÕáëÇ 
ï»ëÏ»ïÝ»ñÁ/Ï³ñÍÇùÝ»ñÁ, áñå»ë Ù»ÕùÇ ³ñïáÝáõÃÛáõÝ/ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÑÑ. 1,15; II 
ä»ï. 3:15-16):  äáÕáëÁ Ñ³í³ïáõÙ ¿, áñ µÝ³ÏíáÕ Ðá·ÇÝ, áã áñå»ë ³ñï³ùÇÝ 
ûñ»Ýë·Çñù/Í³ÍÏ³·Çñ, Ïëï»ÕÍÇ ³ëïí³Í³Ñ³×á øñÇëïáë³ÝÙ³Ý Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñ:  
Æñ³Ï³ÝáõÙ ë³ ¿ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ   ÐÇÝ áõËïÇ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-28) ¨ Üáñ áõËïÇ ÙÇç¨ 
(ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:26-27): 

  º. ØÏñïáõÃÛáõÝÁ å³ñ½³å»ë ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý å³ïÏ»ñáõÙ ¿ ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý/ëñµ³óÙ³Ý Ñá·¨áñ 
Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: ÐéáÙ»³óÇë ·ñùáõÙ »ñÏáõ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ¿É Ã» íÇ×³Ï/¹ñáõÃÛáõÝ 
ëñµ³óáõÙ, (³ÛëÇÝùÝ ³ÛÝ å³ÑÇÝ, »ñµ ³ÝÓÁ ³å³ßË³ñáõÙ ¿ ëñµíáõÙ ¿)  (³ñ¹³ñ³óáõÙ) ¨ Ã» 
÷áñÓ³éáõ ëñµ³óáõÙÁ, (³ÛëÇÝùÝ ³ÝÓÁ Çñ ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ëñµí»É) 
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(øñÇëïáë³ÝÙ³Ý) »ñÏáõëÝ ¿É ÁÝ¹·Íí³Í »Ý:  Â³Õí»É Üñ³ Ñ»ï(Ñ. 4) ½áõ·³Ñ»é ¿ §Ë³ãí»É 
Üñ³ Ñ»ï¦ (Ñ. 6): 

  ¼. øñÇëïáÝ»³ÛÇ ÏÛ³ÝùáõÙ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ áõ Ù»ÕùÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ»ñÝ »Ý: 
  1. ÆÙ³óÇñ, Ã» áí »ë ¹áõ øñÇëïáëáõÙ: ÆÙ³óÇñ, Ã» ÇÝã ¿ Ü³ ³ñ»É ù»½ Ñ³Ù³ñ: ¸áõ ³½³ï 

»ë Ù»ÕùÇó: ¹áõ Ù»é³Í »ë Ù»ÕùÇÝ: 
  2. Ð³ßíÇñ ùá ¹ÇñùÁ/íÇ×³ÏÁ øñÇëïáëáõÙ ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùÇ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ ÇÝãåÇëÇÝ ¿: 
  3.  Ø»Ýù Ù»ñ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ã»Ýù: Ø»Ýù å»ïù ¿ Í³é³Û»Ýù/ÑÝ³½³Ý¹í»Ýù Ù»ñ îÇñáçÁ:  

Ø»Ýù Í³é³ÛáõÙ/ÑÝ³½³Ý¹íáõÙ »Ýù »ñ³Ëï³·ÇïáõÃÛáõÝÇó »ÉÝ»Éáí ¨ ëÇñáõÙ Ø»ÏÇÝ, áí 
ëÇñáõÙ ¿ Ù»½: 

  4.   øñÇëïáÝ»³ÛÇ ÏÛ³ÝùÁ ·»ñµÝ³Ï³Ý ÏÛ³Ýù ¿: ²ÛÝ, ÇÝãå»ë ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ, å³ñ·¨ ¿ 
²ëïÍáõó øñÇëïáëáõÙ: Ü³ Ý³Ë³Ó»éÝáõÙ ¿ ³ÛÝ ¨ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙ/ï³ÉÇë ¹ñ³ 
½áñáõÃÛáõÝÁ:  Ø»Ýù å»ïù ¿ ³ñÓ³·³ÝùÝ»Ýù ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ ¨ Ñ³í³ïùáí, Ã»  
ëÏ½µáõÙ ¨ Ã» ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ: 

  5. Ø»ÕùÇ Ñ»ï Ë³Õ ÙÇ ³ñ³:  ²Ýí³ÝÇñ ÇÝãå»ë, áñ Ï³: ÞñçíÇñ ¹ñ³ÝÇó, ÷³ËÇñ ¹ñ³ÝÇó:  
ØÇ ·óÇñ ù»½ ÷áñÓáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

  6. Ø»ÕùÁ Ï³åí³ÍáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ïáïñí»É/ù³Ý¹í»É, µ³Ûó ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ¿ 
å³Ñ³ÝçáõÙ, ç³Ýù ¨ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ/Ï³Ùù: 

 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ     
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 6666:1:1:1:1----7777    
1111²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù. ÙÝ³±Ýù Ù»ÕùÇ Ù¿ç, áñ ßÝáñÑùÁ ß³ï³Ý³Û:2222 ø³õ ÉÇóÇ. Ù»Ýù áñ Ù»é³Ýù Ù»ÕùÇÝ, ¿É 
Ç±Ýãå¿ë ¹»é Ï³åñ»Ýù Ýáñ³ÝáõÙ:3333 Î³Ù ã·Çï¿±ù Ã¿ ù³ÝÇÝ»ñë áñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáí 
ÙÏñïáõ»ó³Ýù` Ýáñ³ Ù³Ñáõ³ÝÁ ÙÏñïáõ»ó³Ýù:4444ØÏñïáõÃÇõÝáíÁ Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù Ù³ÑÇ Ù¿ç. 
áñ ÇÝãå¿ë øñÇëïáëÁ Ðûñ ÷³éùáíÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ, ³ÛÝå¿ë Ù»Ýù ¿É Ï»³ÝùÇ 
Ýáñá·áõÃ»³Ý Ù¿ç Ù³Ý ·³Ýù:5555àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ Ýáñ³ Ù³ÑÇ ÝÙ³ÝáõÃÇõÝáíÁ Ýáñ³ Ñ»ï ïÝÏáõ»ó³Ýù, 
³å³ Ýáñ³ Û³ñáõÃ»³ÝÝ ¿É ÝÙ³Ý ÏÉÇÝÇÝù:6666²Ûë ·Çï»Ý³Éáí, áñ Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á Ýáñ³ Ñ»ï 
Ë³ãáõ»ó³õ, áñ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÇÝÁ Ë³÷³ÝáõÇ, áñ ³ÛÉ »õë ãÍ³é³Û»Ýù Ù»ÕùÇÝ:7777àñáíÑ»ï»õ Ý³ áñ 
Ù»éÝáõÙ ¿` ³ñ¹³ñ³ó³Í ¿ Ù»ÕùÇóÁ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT : 6: 1-7 
1
What shall we say then? Are we to continue in sin so that grace may increase?  

2
May it never be! 

How shall we who died to sin still live in it?  
3
Or do you not know that all of us who have been 

baptized into Christ Jesus have been baptized into His death?  
4
Therefore we have been buried with 

Him through baptism into death, so that as Christ was raised from the dead through the glory of the 

Father, so we too might walk in newness of life.  
5
For if we have become united with Him in the 

likeness of His death, certainly we shall also be in the likeness of His resurrection, 6knowing this, 
that our old self was crucified with Him, in order that our body of sin might be done away with, so 
that we would no longer be slaves to sin; 

7
for he who has died is freed from sin. 

 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ÙÝ³±Ýù Ù»ÕùÇ Ù¿ç, áñ ßÝáñÑùÁ ß³ï³Ý³Û¦ÙÝ³±Ýù Ù»ÕùÇ Ù¿ç, áñ ßÝáñÑùÁ ß³ï³Ý³Û¦ÙÝ³±Ýù Ù»ÕùÇ Ù¿ç, áñ ßÝáñÑùÁ ß³ï³Ý³Û¦ÙÝ³±Ýù Ù»ÕùÇ Ù¿ç, áñ ßÝáñÑùÁ ß³ï³Ý³Û¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ù»ÕùÇ Ù¿ç ÙÝ³±Ýù ³ñ¹»ûù, áñå¿ë ½Ç ßÝáñÑùÁ ß³ïÝ³Û¦Ù»ÕùÇ Ù¿ç ÙÝ³±Ýù ³ñ¹»ûù, áñå¿ë ½Ç ßÝáñÑùÁ ß³ïÝ³Û¦Ù»ÕùÇ Ù¿ç ÙÝ³±Ýù ³ñ¹»ûù, áñå¿ë ½Ç ßÝáñÑùÁ ß³ïÝ³Û¦Ù»ÕùÇ Ù¿ç ÙÝ³±Ýù ³ñ¹»ûù, áñå¿ë ½Ç ßÝáñÑùÁ ß³ïÝ³Û¦    
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6:1   

NASB   “Are we to continue to sin that grace might increase” 

NKJV   “Shall we continue in sin that grace may abound” 

NRSV   “Should we continue in sin in order that grace may abound” 

TEV     “That we should continue to live in sin so that God’s grace will increase” 

JB        “Does it follow that we should remain in sin so as to let grace have greater scope”  

 ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ²ÛÝ 
áõÕÕ³ÏÇ Ñ³ñóÝáõÙ ¿, ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ §³åñáõÙ »±Ý¦ Ï³Ù §Ñ³ñáõÙ »±Ý¦ Ù»ÕùÁ: ²Ûë Ñ³ñóÁ »ï ¿ 
Ý³ÛáõÙ ¹»åÇ 5:20.   äáÕáëÁ ÝáñÇó û·ï³·áñÍáõÙ ¿ »ÝÃ³¹ñÛ³É ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛáõÝ (ëáõñ 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ) áñå»ë½Ç å³ßïå³ÝÇ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇÝ ëË³É Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÇó ¨ ßÝáñÑùÇ 
ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÇó (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:6,9; 5:18): ²ëïÍá ßÝáñÑùÝ áõ áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ã»Ý 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ²ëïÍáõÝ ³ÝÑÝ³½³Ý¹ ÏÛ³ÝùÇ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝ:  
 ÒñÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÁ, áñå»ë ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ å³ñ·¨ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí 
(ÑÙÙï. 3:24; 5:15,17; 6:23) ß³ï Ñ³ñó»ñ ¿ µ³ñÓñ³óÝáõÙ ³ñ¹³ñ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ Ù³ëÇÝ: ÆÝãå»±ë ¿ 
ÓñÇ å³ñ·¨Á Ù³ñ¹áõ Ù»ç ³ñï³¹ñáõÙ µ³ñáÛ³Ï³Ý Ù³ùñáõÃÛáõÝ: ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ áõ ëñµ³óáõÙÁ 
ãå»ïù ¿ µ³Å³Ýí»Ý Çñ³ñÇó  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:24-27; ÔáõÏ. 8:21; 11:28; ÐáíÑ. 13:17; Ðé. 2:13; 
Ð³Ï.1:22-25; 2:14-26): 
 ²Ûë ³éáõÙáí ÃáõÛÉ ïí»ù Ù»çµ»ñ»É ü. ü. ´ñÛáõëÇ ·ñùÇó §äáÕáë` ëñï»ñ ³½³ï³·ñáÕ 
³é³ùÛ³É¦ (F. F. Bruce in Paul: Apostle of the Heart Set Free, ) §…ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ 
ë³ÑÙ³Ý ¹ñ»ó Çñ»Ýó ÑÇÝ ³Ý³å³ßË³ñ ·áÛáõÃÛ³Ý ¨ øñÇëïáëáí Çñ»Ýó Ýáñ ÏÛ³ÝùÇ ÙÇç¨; ë³ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ Ýñ³Ýó Ù»é³Í íÇ×³ÏÁ` Ý³ËÏÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ³ÛÝå»ë áñ ÙÏñïí³Í 
ùñÇëïáÝÛ³Ý ß³ñáõÝ³Ï»É Ù»Õù ·áñÍ»É ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¿ñ, ³µëáõñ¹ ¿ñ , ÇÝãå»ë ³½³ïí³Í Í³é³Ý 
ÙÝ³É Çñ Ý³ËÏÇÝ ïÇñáç Ùáï Í³é³ÛáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. Ðé. 6:1-4, 15-23) Ï³Ù ÇÝãå»ë áñµ¨³ÛñÇÝ ÙÝ³É 
§Çñ ³ÙáõëÝáõ ûñ»ÝùÇ, »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ï³Ï¦, ¿ç 281-82 (ÑÙÙï. Ðé. 7:1-6): 
 æ»ÛÙë ê. êïÛáõ³ñïÇ §Ø³ñ¹Á øñÇëïáëÇ Ù»ç¦ ·ñùáõÙ Ý³ ·ñáõÙ ¿  (James S. Stewart’s book, A 
Man in Christ, ): §¸³ë³Ï³Ý ï»ùëïÁ ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ µáÉáñ Ùïù»ñÇ Ù³ëÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ ÐéáÙ»³óÇë 6-
ñ¹ ·ÉËáõÙ:  ²ÛÝï»Õ äáÕáëÁ ï³ñûñÇÝ³Ï áõÅáí ¨ ç³Ýù»ñáí, ÑÇ³ëù³Ýã ¹³ë ¿ ï³ÉÇë ¨ ëñïÇÝ ¨ 
ËÕ×ÇÝ, µ³ó³ïñ»Éáí, áñ áñå»ë½Ç ÙÇíáñí³Í ÉÇÝ»ë øñÇëïáëÇ Ñ»ï Æñ Ù³Ñí³Ý Ù»ç 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³Ù³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÉÇ³ñÅ»ù ¨ í×é³Ï³Ý µ³Å³ÝáõÙ Ù»ÕùÇó¦ ¿ç 187-88: 
    
6:2  6:2  6:2  6:2  §ø³õ ÉÇ§ø³õ ÉÇ§ø³õ ÉÇ§ø³õ ÉÇóÇ¦óÇ¦óÇ¦óÇ¦     ê³ Ñ³½í³·Ûáõï û·ï³·áñÍíáÕ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨ ¿, ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÁ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ Ï³Ù ³ÕáÃù: ¸³ äáÕáëÇ á×Ý ¿ñ` å³ï³ëË³Ý»Éáõ »ÝÃ³¹ñ³Ï³Ý 
ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³ÝÁ:  äáÕáëÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ Çñ óÝóáõÙÁ ¨ ë³ñë³÷Á ³ÛÝ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý, Ã» 
ÇÝãå»ë »Ý ëË³É ßÝáñÑùÁ ³ÝÑ³í³ï Ù³ñ¹ÇÏ (ÑÙÙï. 3:4,6): 
 
§áñ Ù»é³Ýù Ù»ÕùÇÝ¦§áñ Ù»é³Ýù Ù»ÕùÇÝ¦§áñ Ù»é³Ýù Ù»ÕùÇÝ¦§áñ Ù»é³Ýù Ù»ÕùÇÝ¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿, Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ù»Ýù Ù»é»É »Ýù¦: º¼²ÎÆ Ãíáí §Ù»Õù¦-Á ß³ï Ñ³×³Ë ¿ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ³ÙµáÕ ³Ûë ·ÉËáõÙ: ÂíáõÙ ¿, Ã» ¹³  í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ²¹³ÙÇó Å³é³Ý·³Í Ù»ñ 
§Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛ³ÝÁ¦ (ÑÙÙï. Ðé. 5:12-21; I Îáñ. 15:21-22): äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
Ù³Ñí³Ý ·³Õ³÷³ñÁ áñå»ë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ýáñ 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÐÇëáõëÇ Ñ»ï: Üñ³Ýù ³ÛÉ¨ë »ÝÃ³Ï³ ã»Ý   Ù»ÕùÇ ÇßË³ÝáõÃÛ³ÝÁ: 
 
§¿É Ç±Ýãå¿ë ¹»é Ï³åñ»Ýù Ýáñ³ÝáõÙ¦ §¿É Ç±Ýãå¿ë ¹»é Ï³åñ»Ýù Ýáñ³ÝáõÙ¦ §¿É Ç±Ýãå¿ë ¹»é Ï³åñ»Ýù Ýáñ³ÝáõÙ¦ §¿É Ç±Ýãå¿ë ¹»é Ï³åñ»Ýù Ýáñ³ÝáõÙ¦ ê³ µ³é³óÇáñ»Ý    §ù³ÛÉ»É¦ ¿: ²Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ß»ßï»Éáõ Ï³Ù Ù»ñ Ñ³í³ïùÇ ÏÛ³ÝùÁ (ÑÙÙï. º÷. 4:1; 5:2,15) Ï³Ù ¿É Ù»ÕùÇ 
ÏÛ³ÝùÁ (ÑÙÙï. 4):  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ áõñ³Ë ³åñ»É Ù»ÕùÇ Ù»ç: 
 

6:36:36:36:3----4 §ÙÏñïáõ»ó³Ýù. . . Ã³Õáõ»ó³Ýù¦ 4 §ÙÏñïáõ»ó³Ýù. . . Ã³Õáõ»ó³Ýù¦ 4 §ÙÏñïáõ»ó³Ýù. . . Ã³Õáõ»ó³Ýù¦ 4 §ÙÏñïáõ»ó³Ýù. . . Ã³Õáõ»ó³Ýù¦  êñ³Ýù »ñÏáõëÝ ¿É  ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü 
êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î »Ý:  ²Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ³í³ñïí³Í 
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·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñí³Í, ¹ñëÇó ÇÝã áñ Ù»ÏÇ ÏáÕÙÇó, ³Ûëï»Õ Ðá·ÇÝ ¿:  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ Ýñ³Ýù 
½áõ·³Ñ»éÝ»ñ »Ý: 
 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: ØÎðîàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ØÎðîàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ØÎðîàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ØÎðîàôÂÚàôÜ 
 ÎáõñïÇë ì³áõ·Ñ³ÝÇ §¶áñÍù ²é³ù»Éáó¦ ·ñùáõÙ (Curtis Vaughan, Acts, ) ¿ç 28, Ï³ Ñ»ï³ùñùÇñ 
ÙÇ Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ. 
 ÐáõÝ³ñ»Ý §ÙÏñïí³Í, ÙÏñï»É¦ µ³éÁ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ »ññáñ¹ ¹»Ùùáí ¨ Ññ³Ù³Û³Ï³Ý 
»Õ³Ý³Ïáí; §³å³ßË³ñ»É¦ µ³éÁ »ñÏñáñ¹ ¹»Ùù Ññ³Ù³Û³Ï³Ý »Õ³Ý³Ïáí: ²Ûë ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ 
»ñÏñáñ¹ ¹»ÙùÇ ³í»ÉÇ áõÕÕ³ÏÇ å³ïí»ñÇó ¹»åÇ ³í»ÉÇ ùÇã áõÕÇÕ  »ññáñ¹ ¹»ÙùÇ §ÙÏñïí»É¦ 
å³ïí»ñÇÝ, »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ ä»ïñáëÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÁ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áñÁ Çñ 
Ñ³Ù³ñ ³é³çÝ³Ï³ñ· ¿ñ:   
 ê³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³ÛÇÝ Ã» ÐáíÑ³ÝÝ»ë ØÏñïÇãÇ  
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:2) ¨ Ã» ÐÇëáõëÇ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:17): ²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ Ñá·¨áñáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇÝ ¿ 
ÇëÏ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ ³Ûë Ñá·¨áñ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ³ñï³ùÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ó¨Ý ¿: Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ãÏ³Ý ãÙÏñïí³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ: ì³Õ »Ï»Õ»óáõ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ Ññ³å³ñ³Ï³í 
Ñ³í³ïùÇ Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: ²ÛÝ ³éÇÃ ¿  Ññ³å³ñ³Ï³í Ñ³í³ïùÇ Ëáëïáí³ÝáõÃÛ³Ý 
øñÇëïáëÇÝ, áã Ã» Ù»Ë³ÝÇ½Ù ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  ä»ïù ¿ ÑÇß»É, áñ ä»ïñáëÇ  2-ñ¹ ù³ñá½Ç Ù»ç ãÇ 
ÝßíáõÙ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³Ûá  (ÑÙÙï. 3:19; ÔáõÏ. 24:17): øñÇëïáëÁ 
ûñÇÝ³Ï »Õ³í Ý³¨ ÙÏñïáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:13-18): ØÏñïáõÃÛáõÝÁ å³ïíÇñí³Í ¿ñ ÐÇëáõëÇ 
ÏáÕÙÇó (ÑÙÙï. Ø³Ã. 28:19): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ áã ÙÇ ï»Õ Ñ³ñó ãÇ ³é³ç³ÝáõÙ ÙÏñïáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ, »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÏÙÏñïí»Ý: ÆÝã¨¿, å»ïù ¿ ½·áõß³Ý³É 
ÙÏñïáõÃÛ³ÝÁ ËáñÑñ³¹áñ ÇÙ³ëï ï³Éáõó Ï³Ù Ó¨³Ï³Ý, ýáñÙ³É µÝáõÛÃ ï³Éáõó:    öñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³ 
Ñ³í³ïùÇ ³ñ¹ÛáõÝù ¿, ¨ áã Ã», áñ Ù³ñ¹Á ×Çßï ï»ÕáõÙ Ñ³ÛïÝí»ó, ×Çßï Ëáëù»ñ ³ë³ó Ï³Ù ¿É 
×Çßï Í»ëÁ Ï³ï³ñ»ó: 
 

 
§ÚÇëáõë øñÇëïáëáí¦ §ÚÇëáõë øñÇëïáëáí¦ §ÚÇëáõë øñÇëïáëáí¦ §ÚÇëáõë øñÇëïáëáí¦ ²Ûëï»Õ    eis (Ù»ç) Ý³Ë¹ÇñÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Ø³Ã.28:19-Ç Ø»Í ä³ïíÇñ³ÝÇ 
Ñ»ï, áñï»Õ Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñÁ ÙÏñïíáõÙ »Ý  eis (Ù»ç) Ðáñ, àñ¹áõ ¨ êáõñµ Ðá·áõ ³ÝáõÝáí:  I Îáñ. 
12:13-áõÙ ³Ûë Ü²Ê¸ÆðÀ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ êáõñµ Ðá·áí øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝÇ Ù»ç:  Eis –Á ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ÑáÙ³ÝÇß ¿  en-ÇÝ  
(øñÇëïáëáõÙ) Ñ. 11, áñÁ äáÕáëÇ ëÇñ³Í Ó¨Ý ¿ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ëáë»ÉÇë: ê³ 
Ý»ñ·áÛ³Ï³Ý ÑáÉáíÇ   ï»ÕÇ å³ñ³·³ ¿:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³åñáõÙ ¨ ß³ñÅíáõÙ »Ý ¨ ·áÛáõÃÛáõÝ 
áõÝ»Ý  øñÇëïáëáõÙ: ²Ûë Ü²Ê¸ÆðÜºðÀ  ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ »Ý ³Ûë Ùï»ñÙÇÏ ÙÇáõÃÛáõÝÁ, ³Ûë 
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý áÉáñïÁ, ³Ûë áñÃ³ïáõÝÏÇ ¨ ×ÛáõÕ»ñÇ Ï³åÁ:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ  ÝáõÛÝ³óíáõÙ ¨ 
Ù³ÝáõÙ »Ý øñÇëïáëÇÝ Æñ Ù³Ñáí, Æñ Ñ³ñáõÃÛ³Ùµ, Æñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝáí ²ëïÍáõÝ Í³é³Û»Éáí ¨ 
Æñ Â³·³íáñáõÃÛ³Ùµ:  
    
§Ýáñ³ Ù³Ñáõ³ÝÁ… Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù¦  §Ýáñ³ Ù³Ñáõ³ÝÁ… Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù¦  §Ýáñ³ Ù³Ñáõ³ÝÁ… Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù¦  §Ýáñ³ Ù³Ñáõ³ÝÁ… Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù¦  ØÏñïáõÃÛáõÝÁ    ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ã³Õí»Éáí çñÇ Ù»ç    
å³ïÏ»ñáõÙ ¿ Ù³ÑÝ áõ Ã³ÕáõÙÁ (ÑÙÙï. Ñ. 5 ¨ ÎáÕ. 2:12): ÐÇëáõëÝ û·ï³·áñÍ»ó ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ 
áñå»ë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ Æñ Ù³Ñí³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 10:38-39; ÔáõÏ. 12:50): ²Ûëï»Õ ß»ßïÁ 
ÙÏñïáõÃÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý íñ³ ã¿, ³ÛÉ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ýáñ, øñÇëïáëÇ Ù³Ñí³Ý ¨ Ã³ÕÙ³Ý 
Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý íñ³:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÝáõÛÝ³óÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó øñÇëïáëÇ 
ÙÏñïáõÃÛáõÝáí, Üñ³  µÝ³íáñáõÃÛ³Ùµ, Üñ³ ½áÑáí ¨ Üñ³ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝáí:  Ø»ÕùÝ ³ÛÉ¨ë 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ íñ³:  
 
6:4 §ØÏñïáõÃÇõÝáíÁ Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù Ù³ÑÇ Ù¿ç¦ 6:4 §ØÏñïáõÃÇõÝáíÁ Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù Ù³ÑÇ Ù¿ç¦ 6:4 §ØÏñïáõÃÇõÝáíÁ Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù Ù³ÑÇ Ù¿ç¦ 6:4 §ØÏñïáõÃÇõÝáíÁ Ýáñ³ Ñ»ï Ã³Õáõ»ó³Ýù Ù³ÑÇ Ù¿ç¦ ²Ûë ·ÉËáõÙ äáÕáëÁ, ÇÝãÁ µÝáñáß ¿ Çñ 
µáÉáñ ·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ,  ß³ï ¿ û·ï³·áñÍáõÙ  sun (Ñ»ï, ÙÇ³ëÇÝ) Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÁ. 
1.  sun + thaptō = Ã³éí»É Ñ³Ù³ñï»Õ, Ñ. 4; ÎáÕ. 2:12; Ý³¨ ï»ë  Ñ. 8 
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2.  sun + stauroō = ïÝÏí»É Ñ³Ù³ï»Õ, Ñ. 5 
3.  sun + azō = Ñ³Ù³ï»Õ ÏÛ³Ýù, Ñ. 8; II îÇÙ. 2:11 (Ý³¨ ¨ Ù³Ñ ¨ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ ÙÇ³ëÇÝ) 
 
§³ÛÝå¿ë Ù»Ýù ¿É Ï»³ÝùÇ Ýáñá·áõÃ»³Ý Ù¿ç Ù³Ý ·³Ýù¦ §³ÛÝå¿ë Ù»Ýù ¿É Ï»³ÝùÇ Ýáñá·áõÃ»³Ý Ù¿ç Ù³Ý ·³Ýù¦ §³ÛÝå¿ë Ù»Ýù ¿É Ï»³ÝùÇ Ýáñá·áõÃ»³Ý Ù¿ç Ù³Ý ·³Ýù¦ §³ÛÝå¿ë Ù»Ýù ¿É Ï»³ÝùÇ Ýáñá·áõÃ»³Ý Ù¿ç Ù³Ý ·³Ýù¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿:     êñµ³óáõÙÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ëå³ëí³Í 
³ñ¹ÛáõÝùÝ ¿: ø³ÝÇ áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ×³Ý³ãáõÙ »Ý ²ëïÍá ßÝáñÑùÁ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí, ³å³ 
Ýñ³Ýó ÏÛ³ÝùÁ å»ïù ¿ ï³ñµ»ñ ÉÇÝÇ:   Ø»ñ Ýáñ ÏÛ³ÝùÁ Ù»½ ÷ñÏáõÃÛáõÝ ãÇ µ»ñáõÙ, ³ÛÉ ³ÛÝ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ ¿ (ÑÙÙï. ÑÑ. 16, 19; ¨ º÷. 2:8-9,10; Ð³Ï. 2:14-26): ê³ Ï³Ù- Ï³Ù-Ç Ñ³ñó ã¿, 
Ñ³í³ïù Ã» ·áñÍ»ñ, ³ÛÉ Ï³ Ù³ñ¹áõ ÷áËí³Í ÏÛ³ÝùÇ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ:  
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²: êð´²òàôØÐ²îàôÎ ÂºØ²: êð´²òàôØÐ²îàôÎ ÂºØ²: êð´²òàôØÐ²îàôÎ ÂºØ²: êð´²òàôØ 
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ »ñµ Ù»Õ³íáñÁ  ¹³ñÓÇ ¿ ·³ÉÇë ¹»åÇ ÐÇëáõëÁ` ³å³ßË³ñ»Éáí ¨ 
Ñ³í³ï³Éáí, Ý³ Ù»Ï ³ÏÝÃ³ñÃáõÙ, ³ÝÙÇç³å»ë ³ñ¹³ñ³óíáõÙ ¨ ëñµíáõÙ ¿: ê³ Ýñ³ Ýáñ ¹ÇñùÝ ¿ 
øñÇëïáëáõÙ: Üñ³ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ¹ñíáõÙ ¿ Ýáñ³¹³ñÓÇ íñ³ (Ðé. 4): Ü³ Ñéã³ÏíáõÙ ¿ ³ñ¹³ñ ¨ 
ëáõñµ  (²ëïÍá ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í ¹³ï³Ï³Ý áñáßáõÙÁ): 
 ´³Ûó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý³¨ ëïÇåáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ëñµ³óÙ³Ý ÁÝÃ³óùÁ å³Ñ»É: ê³ 
Ã» ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ¹Çñù ¿ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ï³ï³ñ³Í ·áñÍÇ ÙÇçáóáí  ¨ Ã» Ïáã ¿ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»Éáõ í³ñùáí ¨ ·áñÍ»ñáí ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùáõÙ: ºÃ» ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÓñÇ å³ñ·¨ ¿ ¨ 
Ýáñ, ÑÇ³Ý³ÉÇ ¨ ³Ý·ÇÝ ³åñ»É³Ï»ñå, ³å³ Ý³¨ ë³ ÝáõÛÝÝ ¿ ëñµáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
²é³çÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÁ, ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý å³ÑÁ²é³çÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÁ, ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý å³ÑÁ²é³çÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÁ, ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý å³ÑÁ²é³çÇÝ ³ñÓ³·³ÝùÁ, ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý å³ÑÁ        ²ëïÇ×³Ý³µ³ñ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ¹³éÝ³ÉÁ ²ëïÇ×³Ý³µ³ñ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ¹³éÝ³ÉÁ ²ëïÇ×³Ý³µ³ñ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ¹³éÝ³ÉÁ ²ëïÇ×³Ý³µ³ñ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ¹³éÝ³ÉÁ     
 ¶áñÍù 20: 23; 26:18           ÐéáÙ»³óÇë 6:19 
 ÐéáÙ»³óÇë 15:16            II ÎáñÝÃ³óÇë 7:1 
 I ÎáñÝÃ³óÇë1:2-3; 6:11          I Â»ë³ÕáÝÇÏ»óÇë 3:13; 4:3-4,7; 5:23 
 II Â»ë³ÕáÝÇÏ»óÇë 2:13          I îÇÙáÃ»áë 2: 15 
 ºµñ³Û»óÇë 2:11; 10:10,14; 13:12       II îÇÙáÃ»áë 2:21 
 I ä»ïñáë 1:1             ºµñ³Û»óÇë 12: 14 
                       I ä»ïñáë 1:15-16 
                
§øñÇëïáëÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ¦  §øñÇëïáëÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ¦  §øñÇëïáëÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ¦  §øñÇëïáëÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³õ¦  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ    Ðáñ ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÛáõÝÁ ¨    
Ñ³ëï³ïáõÙÁ, Ñ³í³ÝáõÃÛáõÝÁ Æñ àñ¹áõ Ëáëù»ñÇ ¨ ·áñÍ»ñÇ` ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ »ñÏáõ Ù»Í 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 
1. ÐÇëáõëÇ Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇó  
2.  ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³µ³ñÓáõÙÁ ¨ Ðáñ ³ç ÏáÕÙáõÙ ÉÇÝ»ÉÁ 
 
§Ðûñ ÷³éùáíÁ¦§Ðûñ ÷³éùáíÁ¦§Ðûñ ÷³éùáíÁ¦§Ðûñ ÷³éùáíÁ¦ §÷³éù¦-Ç Ñ³Ù³ñ ï»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³  3:23: §Ð³Ûñ¦ ï»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³   1:7: 
 
6:5  §»Ã¿¦ 6:5  §»Ã¿¦ 6:5  §»Ã¿¦ 6:5  §»Ã¿¦  ²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ         
»ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
äáÕáëÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ñ, áñ Çñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ ¿ÇÝ:  
 
§Ýáñ³ Ñ»ï ïÝÏáõ»ó³Ýù¦ §Ýáñ³ Ñ»ï ïÝÏáõ»ó³Ýù¦ §Ýáñ³ Ñ»ï ïÝÏáõ»ó³Ýù¦ §Ýáñ³ Ñ»ï ïÝÏáõ»ó³Ýù¦  ê³ ì²Ô²Î²î²ð Î²î²ðÚ²È Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ã³ñ·Ù³Ýí»É §»Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Çñ³ñ ÙÇ³ó³Í 
ÙÝ³É¦ Ï³Ù §»Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ïÝÏí³Í ÉÇÝ»É Çñ³ñ Ñ»ï¦: ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý  ÝÙ³Ý ¿ §ÙÝ³É, ³åñ»É¦ ÐáíÑ.15: ºÃ» Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ×³Ý³ãí»É Ï³Ù 
ÝáõÛÝ³óí»É »Ý ÐÇëáõëÇ Ù³Ñí³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. ¶³Õ. 2:19-20; ÎáÕ. 2:20; 3:3-5), ³å³ 
³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý Ýñ³Ýù å»ïù ¿ Ù»Ï ÉÇÝ»Ý Üñ³ Ñ³ñáõóÛ³É ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. Ñ. 10): 
 ØÏñïáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ³Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë Ù³Ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ¨ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë 
(1) Ù»Ýù Ù»é»É »Ýù ÑÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ, ÑÇÝ áõËïÇÝ, (2) Ù»Ýù Ï»Ý¹³ÝÇ »Ýù Ðá·áõ Ñ³Ù³ñ , Ýáñ 
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áõËïÇÝ: øñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝÁ ã¿ ÇÝã ÐáíÑ³ÝÝ»ë ØÏñïÇãÇ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ í»ñçÇÝ Ù³ñ·³ñ»Ý ¿ñ:  ØÏñïáõÃÛáõÝÁ í³Õ »Ï»Õ»óáõ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ 
Ýáñ³¹³ñÓÇ Ñ³Ù³ñ Ññ³å³ñ³Ï³í Çñ Ñ³í³ïùÁ ¹³í³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ØÏñïáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý³í³Õ 
ýáñÙáõÉ³Ý, áñÁ åÇïÇ ÏñÏÝí»ñ Ã»ÏÝ³ÍáõÇ ÏáÕÙÇó ÙÏñïáõÃÛ³Ý å³ÑÇÝ, ³Ûë ¿ñ §ºë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, 
áñ ÐÇëáõëÁ î»ñ ¿¦ (ÑÙÙï. Ðé. 10:9-13): ²Ûë Ññ³å³ñ³Ï³ÛÇÝ Ñéã³ÏáõÙÁ ³ñï³ùÇÝ »ñ¨áõÛÃ ¿ñ, 
ÍÇë³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³ÛÝ µ³ÝÇ, ÇÝã áñ Ý³ËÏÇÝáõÙ ï»ÕÇ ¿ñ áõÝ»ó»É Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùáõÙ: 
ØÏñïáõÃÛáõÝÁ ÙÇçáó ã¿ Ý»ñáõÙ, ÷ñÏáõÃÛáõÝ Ï³Ù êáõñµ Ðá·Ç ëï³Ý³Éáõ ÙÇçáó, ³ÛÉ  
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ññ³å³ñ³Ï³í Çñ»Ýó Ñ³í³ïùÁ Ëáëïáí³Ý»Éáõ ¨ ¹³í³Ý»Éáõ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 
2:38): ´³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë, ë³ ³Ýå³ñï³¹Çñ ã¿ñ: ÐÇëáõëÁ å³ïíÇñ»ó ³ÛÝ  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 28:19-20), ¨ 
ÆÝùÝ ¿É ûñÇÝ³Ï Í³é³Û»ó (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3; Ø³ñÏ. 1; ÔáõÏ. 3): 

 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·Çï»Ý³Éáí, áñ Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á Ýáñ³ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·Çï»Ý³Éáí, áñ Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á Ýáñ³ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·Çï»Ý³Éáí, áñ Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á Ýáñ³ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·Çï»Ý³Éáí, áñ Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á Ýáñ³ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²Ûë ·ÇïÝ³Ýù Ã¿  Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á ³Ýáñ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²Ûë ·ÇïÝ³Ýù Ã¿  Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á ³Ýáñ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²Ûë ·ÇïÝ³Ýù Ã¿  Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á ³Ýáñ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ ¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²Ûë ·ÇïÝ³Ýù Ã¿  Ù»ñ ÑÇÝ Ù³ñ¹Á ³Ýáñ Ñ»ï Ë³ãáõ»ó³õ ¦    
 

6:6  

NASB    “knowing this, that our old self was crucified with Him” 

NKJV   “knowing this, that our old man was crucified with him” 

NRSV    “We know that our old self was crucified with him” 

TEV      “And we know this: our old being has been put to death with Christ on his cross” 

JB         “We must realize that our former selves have been crucified with him” 

 ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ 
¿ §Ù»ñ ÑÇÝ »ë-Á Ë³ãí»É ¿ Ù»ÏÁÝ¹ÙÇßï êáõñµ Ðá·áí¦: ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ 
·ÉË³íáñ µ³Ý Ñ³ÕÃ³Ï³Ý ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ·Çï³Ïó»Ý 
Çñ»Ýó Ýáñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Ù»ÕùÇ Ñ³Ý¹»å (ÑÙÙï. ¶³Õ. 2:20; 6:14): Ø³ñ¹áõ ÑÇÝ, ÁÝÏ³Í, 
Ù»Õ³íáñ ¿áõÃÛáõÝÁ (²¹³Ù³Ï³Ý µÝáõÃÛáõÝ) Ù»é»É ¿ øñÇëïáëÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. Ñ. 7; º÷. 4:22 ¨ ÎáÕ. 
3:9): àñå»ë Ñ³í³ï³óÛ³É Ù»Ýù ÑÇÙ³ áõÝ»Ýù ÁÝïñáõÃÛáõÝ Ù»ÕùÝ ÁÝïñ»Éáõ Ù»ç, ÇÝãå»ë ²¹³ÙÝ 
áõÝ»ñ ëÏ½µáõÙ:     
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÇÝÁ Ë³÷³ÝáõÇ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÇÝÁ Ë³÷³ÝáõÇ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÇÝÁ Ë³÷³ÝáõÇ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÇÝÁ Ë³÷³ÝáõÇ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    áñ Ù»Õ³õáñ Ù³ñÙÇÝÁ ÷×³Ý³Û ¦áñ Ù»Õ³õáñ Ù³ñÙÇÝÁ ÷×³Ý³Û ¦áñ Ù»Õ³õáñ Ù³ñÙÇÝÁ ÷×³Ý³Û ¦áñ Ù»Õ³õáñ Ù³ñÙÇÝÁ ÷×³Ý³Û ¦    
    
M 

NASB, NKJV  “that our body of sin might be done away with” 

NRSV      “so that the body of sin might be destroyed” 

TEV           “in order that the power of the sinful self might be destroyed” 

JB       “to destroy the sinful body” 

 äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §Ù³ñÙÇÝ¦ (soma)  µ³éÁ ÙÇ ù³ÝÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ 
êºè²Î²Ü ÐàÈàì-áí 
1.  Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÇÝÁ, Ðé. 6:6 
2.  ³Ûë Ù³ÑÇ Ù³ñÙÇÝÁ, Ðé. 7:24 
3.  Ù³ñÙÝ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ, ÎáÕ. 2:11 
äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ ³Ûë Ù»ÕùÇ ¨ ³åëï³Ùµ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ù³ëÇÝ: ÐÇëáõëÇ 
Ýáñ Ñ³ñáõóÛ³É Ù³ñÙÇÝÁ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ýáñ ¹³ñÇ Ù³ñÙÇÝÝ ¿ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:17): üÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
ÉÇÝ»ÉÁ ã¿ ËÝ¹ÇñÁ (ÇÝãå»ë ÑáõÝ³ñ»Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç),³ÛÉ Ù»ÕùÝ áõ ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ: 
Ø³ñÙÇÝÁ ã³ñ ã¿: øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ   åÝ¹áõÙ ¿ Ñ³í³ïù Ù³ñ¹Ï³Ýó ·áÛáõÃÛáõÝÁ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
Ù³ñÙÝáí Ý³¨ Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. I Îáñ. 15):  ÆÝã¨¿, ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ é³½ÙÇ 
¹³ßï ¿ ÷áñÓáõÃÛ³Ý, Ù»ÕùÇ ¨ »ë-Ç Ñ³Ù³ñ: 
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 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç û·ï³·áñÍí³Í ¿ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î: ²ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³Ûëå»ë ÑÝãáÕ (áãÝã³óÝ»É, 
µÝ³çÝç»É) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §ã·áñÍáÕ ¹³ñÓÝ»É¦, §³Ý½áñ ³Ý»É¦ Ï³Ù §³Ý³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¹³ñÓÝ»É, 
µ³Ûó áã ÏáñÍ³Ýí³Í ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï:  ²Ûë µ³éÁ äáÕáëÇ ³Ù»Ý³ëÇñ»ÉÇ Ëáëù»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ, áñÝ 
û·ï³·áñÍí³Í ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý 25 ³Ý·³Ù: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 3:3: Ø»ñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ  
µ³ñáÛ³å»ë ã»½áù ¿, µ³Ûó ³ÛÝ Ý³¨ é³½Ù³¹³ßï ¿ Ñá·¨áñ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÏáÝýÉÇÏïÇ Ñ³Ù³ñ  
(ÑÙÙï. ÑÑ. 12-13; 5:12-21; 12:1-2): 
 
6:7  §Ý³ áñ Ù»éÝáõÙ ¿` ³ñ¹³ñ³ó³Í ¿ Ù»ÕùÇó¦  6:7  §Ý³ áñ Ù»éÝáõÙ ¿` ³ñ¹³ñ³ó³Í ¿ Ù»ÕùÇó¦  6:7  §Ý³ áñ Ù»éÝáõÙ ¿` ³ñ¹³ñ³ó³Í ¿ Ù»ÕùÇó¦  6:7  §Ý³ áñ Ù»éÝáõÙ ¿` ³ñ¹³ñ³ó³Í ¿ Ù»ÕùÇó¦  ²Ûëï»Õ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè ¸º´²Ú ¾ Ï³Ù Î²î²ðÚ²È/ì²Ô²Î²î²ð Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    §Ý³ áí Ù»é»É ¿ »Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ³½³ï ÉÇÝ»É Ù»ÕùÇó¦:    ø³ÝÇ áñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ýáñ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñ »Ý øñÇëïáëáí, Ýñ³Ýù »Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý  ³½³ïí³Í 
ÉÇÝ»É Ù»ÕùÇ ¨ »ë-Ç ·»ñáõÃÛáõÝÇó, áñÁ Å³é³Ý·»É ¿ÇÝ ²¹³ÙÇ ³ÝÏáõÙÇó (ÑÙÙï. 7:1-6): 
 ÐáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ ³Ûëï»Õ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í áñå»ë §³½³ïí³Í¦ ëÏ½µÇ ·ÉáõËÝ»ñáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ 
áõñÇß ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ¿ áñå»ë §³ñ¹³ñ³ó³Í¦ (ASV): ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ 
§³½³ïí³Í¦ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿  ¿É ³í»ÉÇ ÇÙ³ëï ï³ÉÇë (ÝÙ³Ý, Ã» ÇÝãå»ë ¿ û·ï³·áñÍí³Í 
¶áñÍù 13:38): ÐÇß»ù, áñ µ³éÇ ÇÙ³ëïÁ ÏáÝï»ùëïÝ ¿ áñáßáõÙ, ¨ áã Ã» µ³é³ñ³ÝÁ Ï³Ù Ý»ñÏ³ 
ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ:  ´³é»ñÁ ëï³ÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó í»ñçÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ ÙÇ³ÛÝ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ÇëÏ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ ¿É ÙÇ³ÛÝ áõÝÇ ÇÙ³ëï µ³ÅÝÇ, Ñ³ïí³ÍÇ Ù»ç:   
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 6666:8:8:8:8----11111111    
8 ºõ »Ã¿ øñÇëïáëÇ Ñ»ï Ù»é³Ýù, Ñ³õ³ïáõÙ »Ýù` áñ Ýáñ³ Ñ»ï ¿É Ï³åñ»Ýù:9 ¶Çï»Ý³Éáí áñ` 
øñÇëïáëÁ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³Í ÉÇÝ»Éáí, ³ÛÉ »õë ã¿ Ù»éÝáõÙ, »õ Ù³ÑÁ Ýáñ³ í»ñ³Û ³ÛÉ 
»õë ã¿ ïÇñáõÙ: 10 àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝ áñ Ù»é³õ` Ù»ÕùÇÝ Ù»é³õ Ù¿Ï ³Ý·³Ù, »õ ³ÛÝ áñ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿` 
²ëïáõÍáõÝ ¿ Ï»Ý¹³ÝÇ:11 ÜáÛÝå¿ë ¿É ¹áõù Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ù»ÕùÇÝ Ù»é³Í Ñ³Ù³ñ»ó¿ù, »õ ²ëïáõÍáõÝ  
Ï»Ý¹³ÝÇ` Ù»ñ î¿ñ øñÇëïáë ÚÇëáõëÇ Ó»éáíÁ: 

 
NASB (UPDATED) TEXT : 6: 8-11 
8
Now if we have died with Christ, we believe that we shall also live with Him, 

9
knowing that Christ, 

having been raised from the dead, is never to die again; death no longer is master over Him.  
10
For 

the death that He died, He died to sin once for all; but the life that He lives, He lives to God.  
11
Even 

so consider yourselves to be dead to sin, but alive to God in Christ Jesus. 
 
 

6:8  §»Ã¿¦ 6:8  §»Ã¿¦ 6:8  §»Ã¿¦ 6:8  §»Ã¿¦  ²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ         
»ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÇ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ ¹³ ï»ë³Ý»ÉÇ åÝ¹áõÙ ¿ ³ÛÝ, áñ ³Û¹ Ù³ñ¹Á Ù»é»É ¿ øñÇëïáëÇ Ñ»ï:  
 
§Ýáñ³ Ñ»ï ¿É Ï³åñ»§Ýáñ³ Ñ»ï ¿É Ï³åñ»§Ýáñ³ Ñ»ï ¿É Ï³åñ»§Ýáñ³ Ñ»ï ¿É Ï³åñ»Ýù¦ Ýù¦ Ýù¦ Ýù¦  ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÁ 
ï³ñ³Íí»ñ ¨ §³Ûëï»Õ ¨ ÑÇÙ³¦ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 1:7), ¨ áã ÙÇ³ÛÝ µ³ó³é³å»ë  ³å³éÝÇ 
Å³Ù³Ý³ÏÇ:  Ð³Ù³ñ 5-Á ËáëáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Ù»Ýù ÏÇëáõÙ »Ýù øñÇëïáëÇ Ù³ÑÁ Æñ Ñ»ï, ³ÛÝ 
ÇÝã Ñ³Ù³ñ 8-Á åÝ¹áõÙ ¿ ÝáõÛÝ µ³ÝÁ Ï³åí³Í Ù»ñ ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï Üñ³ Ñ»ï:  ÜáõÛÝ Ï³åÁ Ï³ Ý³¨ 
²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛ³Ý ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÇ Ù»ç:  ²Ýßáõßï ³ÛÝ í»ñµ»ñáõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÏÛ³ÝùÇÝ ³Ûëï»Õ ¨ ÑÇÙ³, ¨ ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï Ù»ñ ³å³·³ÛÇÝ: Ø³ñ¹áõÝ ïñí³Í 
ÓñÇ ßÝáñÑùÇ å³ñ·¨Á  å»ïù ¿ ³ñï³¹ñÇ ÇÝùÝ³Ï³é³í³ñáõÙ, ¨ áã Ã» ³ñïáÝáõÃÛáõÝ Ñ³Ý¹Çë³Ý³:  
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6:9 §Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³Í ÉÇÝ»Éáí¦ 6:9 §Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³Í ÉÇÝ»Éáí¦ 6:9 §Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³Í ÉÇÝ»Éáí¦ 6:9 §Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ³é³Í ÉÇÝ»Éáí¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ Îð²ìàð²Î²Ü 
êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿    (ï»ë 6:4, ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î): 
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý µáÉáñ »ñ»ù ³ÝÓ»ñÝ ¿É ·áñÍ»É »Ý ÐÇëáõëÇ 
Ñ³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (1) Ðá·ÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 8:11); (2) àñ¹ÇÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 2:19-22; 10:17-18); ¨ 
³í»ÉÇ Ñ³×³Ë³ÏÇ (3) Ð³ÛñÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 2:24,32; 3:15,26; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; 
Ðé. 6:4,9): Ðáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ   Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ÇÝ, áñ Ü³ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÏÛ³ÝùÁ, Ù³ÑÝ áõ 
áõëÙáõÝùÝ»ñÁ: ²Ûë ³Ù»ÝÁ ß³ï Ï³ñ¨áñ ¿ñ í³Õ »Ï»Õ»óáõ ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ ù³ñá½Ý»ñÇ Ù»ç:        î»ë 
Ð³ïáõÏ Â»Ù³: §Kerygma¦ 2:14.    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ÑÁ Ýáñ³ í»ñ³Û ³ÛÉ »õë ã¿ ïÇñáõÙ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ÑÁ Ýáñ³ í»ñ³Û ³ÛÉ »õë ã¿ ïÇñáõÙ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ÑÁ Ýáñ³ í»ñ³Û ³ÛÉ »õë ã¿ ïÇñáõÙ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ÑÁ Ýáñ³ í»ñ³Û ³ÛÉ »õë ã¿ ïÇñáõÙ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    ³É Ù³ÑÁ ³Ýáñ íñ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝ ãáõÝÇ ¦³É Ù³ÑÁ ³Ýáñ íñ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝ ãáõÝÇ ¦³É Ù³ÑÁ ³Ýáñ íñ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝ ãáõÝÇ ¦³É Ù³ÑÁ ³Ýáñ íñ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝ ãáõÝÇ ¦    
    
M 

NASB    “death no longer is master over Him” 

NKJV, NRSV  “Death no longer has dominion over Him” 

TEV        “death will no longer rule over him” 

NJB    “Death has no power over him anymore” 

 kurieuō ´²Ú-Á Ó¨³íáñí»É ¿ kurios µ³éÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ë»÷³Ï³Ý³ï»ñ¦, §ï»ñ¦, 
§³ÙáõëÇÝ¦ Ï³Ù §å³ñáÝ¦: ÐÇëáõëÝ ÑÇÙ³ ï»ñ ¿ Ù³Ñí³Ý íñ³ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 1:18): ÐÇëáõëÝ 
³é³çÇÝÝ¿, àí Ïáïñ»ó Ù³Ñí³Ý ½áñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15): 
    
6:10 §àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝ áñ Ù»é³õ` Ù»ÕùÇÝ Ù»é³õ¦ 6:10 §àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝ áñ Ù»é³õ` Ù»ÕùÇÝ Ù»é³õ¦ 6:10 §àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝ áñ Ù»é³õ` Ù»ÕùÇÝ Ù»é³õ¦ 6:10 §àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝ áñ Ù»é³õ` Ù»ÕùÇÝ Ù»é³õ¦ ÐÇëáõëÝ ³åñ»ó Ù»Õ³íáñ ³ßË³ñÑáõÙ, ¨ ãÝ³Û³Í 
Ü³ ãÙ»Õ³Ýã»ó, Ù»Õ³íáñ ³ßË³ñÑÁ Ë³ã»ó Üñ³Ý (ÑÙÙï. ºµ. 10:10):  ÐÇëáõëÇ ÷áË³ñ÷áË³Ýáñ¹ 
Ù³ÑÁ Ù³ñ¹áõ û·ïÇ Ñ³Ù³ñ ã»ÕÛ³É Ñ³Ù³ñ»ó úñ»ÝùÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÝ áõ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ Ýñ³Ýó íñ³ 
(ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13; ÎáÕ. 2:13-14): 
 
§Ù¿Ï ³Ý·³Ù¦ §Ù¿Ï ³Ý·³Ù¦ §Ù¿Ï ³Ý·³Ù¦ §Ù¿Ï ³Ý·³Ù¦ ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ äáÕáëÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ë³ã»ÉáõÃÛáõÝÁ:    Ü³ Ù»Ï ³Ý·³Ù 
Ù»é³í Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ µ³Ûó Æñ Ù³ÑÁ ÃáÕ»ó ³ÛÝåÇëÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝ, áñ µáÉáñ Æñ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÁ 
Ù»é³Ý Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ/Ù»ÕùÇÝ:   
 ºµñ³Û»óÇë ÃáõÕÃÁ Ý³¨ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ù»Ï ³Ý·³Ù Ï³ï³ñ³Í ½áÑ³µ»ñ³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý   
ultimacy: ²Ûë Ù»Ï ³Ý·³Ù Ï³ï³ñ³Í ÷ñÏáõÃÛáõÝÝ áõ Ý»ñáõÙÁ Ñ³íÇïÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³ó³í ¨ 
³ÙµáÕç³ó³í (ÑÙÙï. §Ù»Ï ³Ý·³Ù¦ [ephapax], 7:27; 9:12; 10:10 ¨ §Ù»Ï ³Ý·³Ù ¨ ÁÝ¹ÙÇßï¦ [hapax], 
6:4; 9:7,26,27,28; 10:2; 12:26,27): ê³ å³ñµ»ñ³µ³ñ ÏñÏÝíáñ ÝáñÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý åÝ¹áõÙ ¿ 
øñÇëïáëÇ ½áÑÇ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:    
    
§³ÛÝ áñ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿` ²ëïáõÍáõ§³ÛÝ áñ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿` ²ëïáõÍáõ§³ÛÝ áñ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿` ²ëïáõÍáõ§³ÛÝ áñ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿` ²ëïáõÍáõÝ ¿ Ï»Ý¹³ÝÇ¦ Ý ¿ Ï»Ý¹³ÝÇ¦ Ý ¿ Ï»Ý¹³ÝÇ¦ Ý ¿ Ï»Ý¹³ÝÇ¦  ºñÏáõ ²úðÆêî Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç µ³Û»ñÁ Ñ. 10³ 
Ñ³Ï³ëáõÙ »Ý ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÆ »ñÏáõ 
µ³Û»ñÇÝ  Ñ. 10µ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ù»é³Ý øñÇëïáëÇ Ñ»ï ¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý 
²ëïÍá Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí:  ²í»ï³ñ³ÝÇ Ýå³ï³ÏÁ ÙÇ³ÛÝ Ý»ñáõÙÁ ã¿ (³ñ¹³ñ³óáõÙ) ³ÛÉ 
²ëïÍáõÝ Í³é³Û»ÉÁ (ëñµ³óáõÙ):     Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÷ñÏí³Í »Ý Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ:        
    
6:11  §ÜáÛÝå¿ë ¿É ¹áõù Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ù»ÕùÇÝ Ù»é³Í Ñ³Ù³ñ»ó¿ù¦ 6:11  §ÜáÛÝå¿ë ¿É ¹áõù Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ù»ÕùÇÝ Ù»é³Í Ñ³Ù³ñ»ó¿ù¦ 6:11  §ÜáÛÝå¿ë ¿É ¹áõù Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ù»ÕùÇÝ Ù»é³Í Ñ³Ù³ñ»ó¿ù¦ 6:11  §ÜáÛÝå¿ë ¿É ¹áõù Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ù»ÕùÇÝ Ù»é³Í Ñ³Ù³ñ»ó¿ù¦  ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
âº¼àø êºè  ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ê³ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
ëáíáñ³Ï³Ý ¹³ñÓ³Í å³ïí»ñ ¿: øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÝ ÇÙ³Ý³Éáí, Ã» ÇÝã ³ñ»ó øñÇëïáëÝ Çñ»Ýó 
Ñ³Ù³ñ áñáßÇã ¹»ñ áõÝÇ Ýñ³Ýó ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùáõÙ:  §Ð³Ù³ñ»ó»ù¦ ï»ñÙÇÝÁ (ÑÙÙï. 4:4,9), 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
§áõß³¹Çñ/½·áõßáñ»Ý ·áõÙ³ñ»É, Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñÇ µ»ñ»É¦ ÇëÏ ³ÛÝáõÑ»ï¨  í³ñí»É »ÉÝ»Éáí ¹ñ³ÝÇó: 
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Ð³Ù³ñÝ»ñ 1-11-Á  óáõÛó »Ý ï³ÉÇë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ¹ÇñùÁ øñÇëïáëáõÙ (¹Çñù³ÛÇÝ ëñµ³óáõÙ) ÇëÏ 
12-13 Ñ³ïáõÏ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë Üñ³ Ù»ç ù³ÛÉ»Éáõ, ³åñ»ÉáõÝ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ùñÇëïáÝÛ³Ý 
³åñáõÙ` ÉÇÝ»Éáí øñÇëïáëÇ Ù»ç  (åñá·ñ»ëÇí,³é³çÁÝÃ³óáÕ ëñµ³óáõÙ):  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ Ñ. 4: 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 6666:1:1:1:12222----14141414    
12 êáñ³ Ñ³Ù³ñ ÃáÕ Ù»ÕùÁ ãÃ³·³õáñ¿ Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝÇ Ù»ç, áñ ÑÝ³½³Ý¹Çù Ýáñ³ 
ó³ÝÏáõÃÇõÝÝ»ñÇÝ: 13    ºõ Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý ·áñÍÇù ÙÇ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù Ù»ÕùÇÝ. ³ÛÉ Ó»ñ 
³ÝÓ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óñ¿ù ²ëïáõÍáõÝ` ÇÝãå¿ë Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ï»Ý¹³Ý³ó³ÍÝ»ñ, »õ Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÝ 
³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ·áñÍÇù` ²ëïáõÍáõÝ.  14    àñáíÑ»ï»õ Ù»ÕùÁ ãÇ ïÇñÇÉ Ó»½ í»ñ³Û. áñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ 
ï³Ï ã¿ù, ³ÛÉ ßÝáñÑùÇ ï³Ï: 

 

NASB (UPDATED) TEXT : 6: 12-14 
12
Therefore do not let sin reign in your mortal body so that you obey its lusts, 

13
and do not go on 

presenting the members of your body to sin as instruments of unrighteousness; but present 

yourselves to God as those alive from the dead, and your members as instruments of righteousness 
to God.  

14
For sin shall not be master over you, for you are not under law but under grace. 

 
     

6:12  §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ÃáÕ Ù»ÕùÁ ãÃ³·³õáñ¿ Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝÇ Ù»ç¦  6:12  §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ÃáÕ Ù»ÕùÁ ãÃ³·³õáñ¿ Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝÇ Ù»ç¦  6:12  §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ÃáÕ Ù»ÕùÁ ãÃ³·³õáñ¿ Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝÇ Ù»ç¦  6:12  §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ÃáÕ Ù»ÕùÁ ãÃ³·³õáñ¿ Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝÇ Ù»ç¦  ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ 
ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: §Â³·³íáñ»É¦ 
ï»ñÙÇÝÁ Ï³åí³Í ¿ 5:17-21 ¨ 6:23-Ç Ñ»ï: äáÕáëÁ ³ÝÓÝ³íáñáõÙ ¿/Ù³ñÙÝ³óÝáõÙ ¿  ÙÇ ù³ÝÇ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñ (1) Ù³ÑÁ Ã³·³íáñ»ó áñå»ë Ã³·³íáñ (ÑÙÙï. 5:14,17; 6:23); 
(2) ßÝáñÑùÁ Ã³·³íáñ»ó áñå»ë Ã³·³íáñ (ÑÙÙï. 5:21); ¨ (3) Ù»ÕùÁ Ã³·³íáñ»ó áñå»ë Ã³·³íáñ 
(ÑÙÙï. 6:12,14): Æñ³Ï³ÝáõÙ Ñ³ñóÁ ë³ ¿, á±í ¿ Ã³·³íáñáõÙ ùá ÏÛ³ÝùáõÙ:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ áõÝÇ 
øñÇëïáëáí ½áñáõÃÛáõÝ ×Çßï ÁÝïñáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ:   ²ÝÑ³ïÇ, ï»Õ³Ï³Ý »Ï»Õ»óáõ ¨ ²ëïÍá 
Â³·³íáñáõÃÛ³Ý áÕµ»ñ·áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, »ñµ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ÁÝïñáõÙ »Ý »ë-Ý áõ Ù»ÕùÁ, 
ÝáõÛÝÇëÏ Çñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ßÝáñÑùÇÝ Ñ³ÝÓÝ³É ÉÇÝ»Éáí:  
 
6:13  §Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý ·áñÍÇù ÙÇ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù Ù»ÕùÇÝ¦ 6:13  §Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý ·áñÍÇù ÙÇ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù Ù»ÕùÇÝ¦ 6:13  §Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý ·áñÍÇù ÙÇ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù Ù»ÕùÇÝ¦ 6:13  §Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ³ÝÇñ³õáõÃ»³Ý ·áñÍÇù ÙÇ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù Ù»ÕùÇÝ¦ ²Ûëï»Õ ÝáõÛÝå»ë 
ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ÄÊî²Î²Ü 
Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 
¹³¹³ñ: ê³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ  Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ù»Õù ·áñÍ»Éáõ Ý»ñáõÅ, åáï»ÝóÛ³É áõÝ»Ý (ÑÙÙï. 
7:1; I ÐáíÑ. 1:8-2:1): ´³Ûó Ù»Õ³Ýã»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³ÝáõÙ ¿ »ñµ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ×Çß 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ øñÇëïáëÇ Ñ»ï, ÑÑ. 1-11: 
 
§·áñÍÇùÝ»ñ¦§·áñÍÇùÝ»ñ¦§·áñÍÇùÝ»ñ¦§·áñÍÇùÝ»ñ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ §½ÇÝíáñ³Ï³Ý ½»Ýù»ñÇÝ¦: Ø»ñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ 
é³½Ù³¹³ßï ¿ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 12-13; 12:1-2; I Îáñ. 6:20; öÇÉ. 1:20): ´³Ûó Ù»ñ 
ÏÛ³ÝùÁ  µ³ó ²í»ï³ñ³Ý ¿ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ:  
 
§³ÛÉ Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óñ¿ù ²ëïáõÍáõÝ¦  §³ÛÉ Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óñ¿ù ²ëïáõÍáõÝ¦  §³ÛÉ Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óñ¿ù ²ëïáõÍáõÝ¦  §³ÛÉ Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óñ¿ù ²ëïáõÍáõÝ¦  ²Ûëï»Õ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, áñÁ Ïáã ¿ñ    Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùáõÙ Ï³ñ¨áñ áñáßáõÙ Ï³Û³óÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ë³ ³ÝáõÙ »Ý Ñ³í³ïùáí ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý/÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, 
µ³Ûó Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ß³ñáõÝ³Ï»Ý ¹³ ³Ý»É Çñ»Ýó ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ:    
 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ³Ûë Ñ³Ù³ñÇ ½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ 

1. ÝáõÛÝ ´²ÚÀ ¨ »ñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì 
2. å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ  

  ³. ³ÝÇñ³íáõÃÛ³Ý ·áñÍÇù/½»Ýù 
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  µ. ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ·áñÍÇù/½»Ýù 
3. Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Çñ»Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ù»ÕùÇÝ Ï³Ù ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ 

ïñí»É ²ëïÍáõÝ:  
ÐÇß»ù, áñ ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ` ³ÝÑñ³Å»ßï ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ 
å³Ñå³ÝíáõÙ ¿, å³ï»ñ³½ÙÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿:   
 
6:14 §àñáíÑ»ï»õ Ù»ÕùÁ ãÇ ïÇñÇÉ Ó»½ í»ñ³Û.¦ 6:14 §àñáíÑ»ï»õ Ù»ÕùÁ ãÇ ïÇñÇÉ Ó»½ í»ñ³Û.¦ 6:14 §àñáíÑ»ï»õ Ù»ÕùÁ ãÇ ïÇñÇÉ Ó»½ í»ñ³Û.¦ 6:14 §àñáíÑ»ï»õ Ù»ÕùÁ ãÇ ïÇñÇÉ Ó»½ í»ñ³Û.¦ ²Ûëï»Õ    ²ä²èÜÆ Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ (ÑÙÙï. ê³Õ. 19:13) µ³Ûó Ï³ï³ñáõÙ ¿ Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ºÔ²Ü²ÎÆ ¸ºð, §Ù»ÕùÁ ãå»ïù ¿ ïÇñÇ Ó»ñ íñ³¦: Ø»ÕùÁ ãÇ ïÇñáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ íñ³, 
áñáíÑ»ï¨ Ý³ ãÇ ïÇñáõÙ øñÇëïáëÇ íñ³ (ÑÙÙï. Ñ. 9; ÐáíÑ. 16:33): 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË Ýã ¶ÉáõË Ýã ¶ÉáõË Ýã ¶ÉáõË 6666:1:1:1:15555----19191919    
15151515²ñ¹ Ç±Ýã. Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù,     áñáíÑ»ï»õ ûñ¿ÝùÇ ï³Ï ã»Ýù` ³ÛÉ  ßÝáñÑùÇ ï³Ï. ù³í ÉÇóÇ:16 ¸áõù 
ã·Çï¿±ù, Ã¿ áõÙ áñ Ó»ñ ³ÝÓ»ñÁ Í³é³Û ¿ù Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ` Ýáñ³Ý ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ, Í³é³Ý»ñ ¿ù 
Ýáñ³Ý áñÇÝ ÑÝ³½³Ý¹áõÙ ¿ù. Ã¿ Ù»ÕùÇÝ` ¹¿åÇ Ù³Ñ, »õ Ã¿ ÑÝ³½³Ý¹áõÃ»³Ý` ¹¿åÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõáÝ: 
17´³Ûó ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ ²ëïáõÍáÛ. áñ Ù»ÕùÇ Í³é³Û ¿Çù, µ³Ûó ëñïáí ÑÝ³½³Ý¹»óÇù ³ÛÝ 
í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ` áñÇÝ Û³ÝÓÝáõ»ó³ù:18àõñ»ÙÝ ¹áõù Ù»ÕùÇóÝ ³½³ïáõ³Í` 
Í³é³Û»óÇù ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ:19Ø³ñ¹Ïûñ¿Ý »Ù ³ëáõÙ Ó»ñ Ù³ñÙÝÇ ïÏ³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ. áñ ÇÝãå¿ë 
Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ Í³é³Û Ý»ñÏ³Û³óñÇù åÕÍáõÃ»³ÝÝ áõ ³Ýûñ¿ÝáõÃ»³ÝÁ` ³Ýûñ¿ÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ, 
ÝáÛÝå¿ë ¿É ÑÇÙ³ Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ Í³é³Û Ý»ñÏ³Û³óñ¿ù ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ  ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT : 6: 15-19 
15
What then? Shall we sin because we are not under law but under grace? May it never be!  

16
Do 

you not know that when you present yourselves to someone as slaves for obedience, you are slaves of 
the one whom you obey, either of sin resulting in death, or of obedience resulting in righteousness? 
17
But thanks be to God that though you were slaves of sin, you became obedient from the heart to 

that form of teaching to which you were committed, 
18
and having been freed from sin, you became 

slaves of righteousness.  
19
I am speaking in human terms because of the weakness of your flesh. For 

just as you presented your members as slaves to impurity and to lawlessness, resulting in further 
lawlessness, so now present your members as slaves to righteousness, resulting in sanctification. 
 
 
6:15 6:15 6:15 6:15  ²Ûë »ñÏñáñ¹ »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³ñóÁ (ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ) ß³ï ÝÙ³Ý ¿ 6:1-ÇÝ: ºñÏáõëÝ ¿É 
å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Ñ³ñó»ñÇ` ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ï³åÁ Ù»ÕùÇ Ñ»ï:  Ð³Ù³ñ 1-Á ËáëáõÙ ¿ ³ÛÝ 
Ù³ëÇÝ, áñ ßÝáñÑùÁ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»É áñå»ë Ù»Õ³Ýã»Éáõ ÃáõÛÉ³ïñáõÃÛáõÝ, »ñµ Ñ. 15-áõÙ ËáëùÁ 
·ÝáõÙ ¿ ùñÇëïáÛ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ Ù»ÕùÇ ¹»Ù å³Ûù³ñ»Éáõ, ¹ñ³Ý Ñ³Ï³é³Ï Ï»Ý³Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ: ²ÛÝ ÇÝã, ÑÇÙ³ ùñÇëïáÝÛ³Ý  å»ïù ¿ Í³é³ÛÇ ²ëïÍáõÝ ÝáõÛÝ »é³Ý¹áí ¨ 
Ë³Ý¹³í³éáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãå»ë Ý³ËÏÇÝáõÙ Í³é³ÛáõÙ ¿ñ Ù»ÕùÇÝ (ÑÙÙï. 6:14): 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ù»±Õù ·áñÍ»Ýù¦    
 
▣▣▣▣ 
NASB, NKJV,  

     TEV   “Shall we sin” 

NRSV      “Should we sin” 

JB       “that we are free to sin” 
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 ìÇÉÇ³ÙëÇ ¨ üÇÉÇåëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, »ñÏáõëÝ ¿É ³Ûë ²úðÆêî Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ Ã³ñ·Ù³ÝáõÙ »Ý áñå»ë ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ, ÇÝãå»ë  Ñ. 1-áõÙ: ´³Ûó ë³ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ñ³í³ëïÇ Ñ³Ù³ñ»É: 
àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛÉÁïñ³Ýù³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇÝ (1) KJV, ASV, NIV - 
§Ù»Õù ·áñÍ»±Ýù¦;  (2) §Centenary¦ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛáõÝ  [The Centenary 
Translation] - §Ø»Õ³íáñ ·áñÍ»ñ Ï·áñÍ»±Ýù¦; (3) RSV - §å³ñï³íáñ »±Ýù Ù»Õù ·áñÍ»Éáõ¦: 
ÐáõÝ³ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ ³Ûë Ñ³ñóÁ áõÝÇ µ³í³Ï³ÝÇÝ áõÅ»Õ ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ ¨ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ 
¹ñ³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý:  ê³ äáÕáëÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Õáñ¹»Éáõ ëáõñ ùÝÝ³¹³ï³Ï³Ý Ù»Ãá¹Ý ¿ñ: 
²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ï»ÕÍ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ:    äáÕáëÁ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Çñ»Ý 
Ñ³ïáõÏ Ó¨áí §ø³í ÉÇóÇ¦: Þ³ï Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñ ã¿ÇÝ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ¨ ³Õ³í³ÕáõÙ ¿ÇÝ äáÕáëÇ 
³í»ï³ñ³ÝÁ Ï³åí³Í µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë ÓñÇ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ å³ñ·¨Ç Ñ»ï:  
 
6:166:166:166:16 Ð³ñóÝ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿ ¹ñ³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý §³Ûá¦: Ø³ñ¹ÇÏ Í³é³ÛáõÙ »Ý ÇÝã áñ µ³ÝÇ Ï³Ù ÇÝã 
áñ Ù»ÏÇÝ: à±í ¿ Ã³·³íáñáõÙ ùá ÏÛ³ÝáõÙ, Ù»ÕùÁ Ã»± ²ëïí³Í: àõÙ Ù³ñ¹ÇÏ ÑÝ³½³Ý¹íáõÙ »Ý Ýñ³Ý 
¿É Í³é³ÛáõÙ »Ý (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:7-8): 
 
6:17 §´³Ûó ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ ²ëïáõÍáÛ¦ 6:17 §´³Ûó ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ ²ëïáõÍáÛ¦ 6:17 §´³Ûó ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ ²ëïáõÍáÛ¦ 6:17 §´³Ûó ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÇõÝ ²ëïáõÍáÛ¦ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ÁÝ¹Ñ³ïáõÙ ¿ Çñ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ` ²ëïÍáõÝ 
÷³é³µ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:    Üñ³ ·ñí³ÍùÝ»ñÁ    ëÏÇ½µ »Ý ³éÝáõÙ Çñ ³ÕáÃùÝ»ñÇó, ÇëÏ Çñ ³ÕáÃùÝ»ñÝ ¿É 
Çñ ³í»ï³ñ³ÝÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝÇó:  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: äáÕáëÇ ³ÕáÃùÁ, ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ 
·áÑáõÃÛáõÝÁ  7:25.    
    
§¿Çù. . .ÑÝ³½³Ý¹»§¿Çù. . .ÑÝ³½³Ý¹»§¿Çù. . .ÑÝ³½³Ý¹»§¿Çù. . .ÑÝ³½³Ý¹»óÇùóÇùóÇùóÇù¦ ¦ ¦ ¦  ²Ûëï»Õ §ÉÇÝ»É¦ ´²Ú-Ç ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²ÎÆÜ, áñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ 
Ýñ³Ýó Çñ³íÇ×³ÏÁ ¨ ¹ÇñùÁ ³ÝóÛ³ÉáõÙ (Ù»ÕùÇ Í³é³), Ñ»ï¨áõÙ ¿ §¹³éÝ³É¦ ´²Ú-Ç ²úðÆêî 
Ä²Ø²Ü²ÎÀ, áñÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ Çñ»Ýó ³Ùåëï³Ùµ íÇ×³ÏÁ   ³í»É³ó»É ¿:   
 
§´³Ûó ëñïáí ÑÝ³½³Ý¹»óÇù §´³Ûó ëñïáí ÑÝ³½³Ý¹»óÇù §´³Ûó ëñïáí ÑÝ³½³Ý¹»óÇù §´³Ûó ëñïáí ÑÝ³½³Ý¹»óÇù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦    ÎáÝï»ùëïáõÙ, ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 
Ýñ³Ýó Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³óÙ³ÝÁ, áñÁ å»ïù ¿ ï³ÝÇ ¹»åÇ ³Ù»ÝûñÛ³ ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ:  
§ì³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ ²é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ áõëÙáõÝùÇÝ Ï³Ù ³í»ï³ñ³ÝÇÝ:   
 
§ëÇñï¦ §ëÇñï¦ §ëÇñï¦ §ëÇñï¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: êÇñï 1:24 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ÑÝ³½³Ý¹»óÇù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ÑÝ³½³Ý¹»óÇù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ÑÝ³½³Ý¹»óÇù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ÑÝ³½³Ý¹»óÇù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ûñÇÝ³ÏÇÝ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ÑÝ³½³Ý¹»ó³ù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ·³Õ³÷³ñÇÝÑÝ³½³Ý¹»ó³ù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ·³Õ³÷³ñÇÝÑÝ³½³Ý¹»ó³ù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ·³Õ³÷³ñÇÝÑÝ³½³Ý¹»ó³ù ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý ·³Õ³÷³ñÇÝ¦¦¦¦    
 
▣ ▣ ▣ ▣     
NASB    “that form of teaching to which you were committed” 

NKJV    “that form of doctrine to which you were delivered” 

NRSV, NIV  “to the form of teaching to which you were entrusted” 

TEV    “the truth found in the teaching you received” 

NJB    “to the pattern of teaching to which you were introduced” 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ü²Ê²îÆä úðÆÜ²ÎÜ²Ê²îÆä úðÆÜ²ÎÜ²Ê²îÆä úðÆÜ²ÎÜ²Ê²îÆä úðÆÜ²Î    (TUPOS) 
ÊÝ¹ÇñÁ tupos  µ³éÝ ¿, áñÝ áõÝÇ ½³Ý³½³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
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1. ØááõÉïáÝ ¨ ØÇÉÉÇ·³Ý, §ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ µ³é³ñ³Ý¦, ¿ç 645 [Moulton and 
Milligan, The Vocabulary of the Greek New Testament, p. 645] 
³. ûñÇÝ³Ï 
µ. åÉ³Ý 
·.   Ó¨ Ï³Ù ÙÇçáó, á× Ý³Ù³ÏÇ 
¹.   áñáßáõÙ, í×Çé Ï³Ù Ññ³Ù³Ý, Ññáí³ñï³Ï 
». í×Çé Ï³Ù áñáßáõÙ 
½. Ù³ñ¹áõ Ù³ñÙÝÇ Ï³éáõóí³Íù, áñå»ë ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ý Í»ë µÅßÏáÕ ³ëïÍáõÝ 
¿. µ³Û, ÇÙ³ëïÝ ³í»ÉÇ ³Ùñ³åÝ¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ ûñ»ÝùÇ áñáß³ÏÇ ¹ÇñùáõÙ 

 2. È³áõí ¨ ÜÇ¹³, §ÐáõÝ³ñ»Ý-²Ý·É»ñ»Ý µ³é³ñ³Ý¦, Ñ³ï.2, ¿ç 249 [Louw and Nida, Greek-
English Lexicon, vol. 2, p. 249] 
³. ëåÇ, (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 20:25) 
µ. å³ïÏ»ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 7:43) 
·. Ùá¹»É (ÑÙÙï. ºµñ. 8:5) 
¹. ûñÇÝ³Ï (ÑÙÙï. I Îáñ. 10:6; öÇÉ. 3:17) 
». Ý³Ë³ïÇå (ÑÙÙï. Ðé. 5:14) 
½. Ï»ë³Ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 23:25) 
¿. µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ, å³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 23:25) 

 3. Ð³ñáÉ¹ Î. ØááõÉïáÝ §ì»ñÉáõÍ³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý µ³é³ñ³Ý, (í»ñ³Ññ³ï³ñ³Ï³Í), ¿ç 411 
[Harold K. Moulton, The Analytical Greek Lexicon Revised, p. 411]: 
³. ÷ãáõÙ,ïå³íáñáõÃÛáõÝ, Ýß³Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 20:25) 
µ. áõñí³·ÍáõÙ, ßñç³·ÍáõÙ 
·. å³ïÏ»ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 7:43) 
¹. ýáñÙáõÉ³, åÉ³Ý ·Í³·Çñ (ÑÙÙï. Ðé. 6:17) 
». Ó¨, µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ, ÇÙ³ëï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 23:25) 
½. Ï»ñå³ñ, å³ï×»Ý, ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 10:6) 
¿. ëå³ëí³Í Ï»ñå³ñ, ï»ë³Ï (ÑÙÙï. Ðé. 5:14; I Îáñ. 10:11) 
Á. ûñÇÝ³Ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 7:44; ºµñ. 8:5) 
Ã. µ³ñáÛ³Ï³Ý Ï»ñå³ñ, ûñÇÝ³Ï (ÑÙÙï. öÇÉ. 3:17; I Â»ë. 1:7; II Â»ë. 3:9; I îÇÙ. 4:12; I 
ä»ï. 5:3) 

²Ûë ÏáÝï»ùëïÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ ³Ý»É, áñ # I ï³ñµ»ñ³ÏÁ ³í»ÉÇ É³í ¿ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ: â¿ áñ ²í»ï³ñ³ÝÁ áõÝÇ Çñ Ù»ç Ã» í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ ¨ Ã» ·áñÍÝ³Ï³Ý 
³½¹»óáõÃÛáõÝ Ù³ñ¹áõ ³åñ»É³Ï»ñåÇ íñ³: øñÇëïáëÇ ÓñÇ å³ñ·¨Á Ý³¨ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÏÛ³Ýù:    
    
6:18  §Ù»ÕùÇóÝ ³½³ïáõ³Í¦ 6:18  §Ù»ÕùÇóÝ ³½³ïáõ³Í¦ 6:18  §Ù»ÕùÇóÝ ³½³ïáõ³Í¦ 6:18  §Ù»ÕùÇóÝ ³½³ïáõ³Í¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸º´²Ú ¿: 
²í»ï³ñ³ÝÁ ³½³ï³·ñ»É ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí øñÇëïáëÇ Ï³ï³ñ³Í 
·áñÍÇ ÙÇçáóáí: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³½³ï³·ñí»É »Ý Ù»ÕùÇ å³ïÅÇó  (³ñ¹³ñ³óáõÙ) Ù»ÕùÇ 
µéÝ³å»ïáõÃÛáõÝÇó (ëñµ³óáõÙ, ÑÙÙï. ÑÑ. 7 ¨ 22): 
 
§Í³é³Û»óÇù ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ¦§Í³é³Û»óÇù ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ¦§Í³é³Û»óÇù ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ¦§Í³é³Û»óÇù ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿, §¹áõù ¹³ñÓ³ù Í³é³ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ¦:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
³½³ï »Ý Ù»ÕùÇó` ²ëïÍáõÝ Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 14,19,22; 7:4; 8:2): ÒñÇ ßÝáñÑùÇ 
Ýå³ï³ÏÁ µ³ñ»å³ßï ÏÛ³ÝùÝ ¿:  ²ñ¹³ñ³óáõÙÁ Ã» ûñÇÝ³Ï³Ý Ñé³ã³ÏáõÙ ¿ ¨ Ã» ËÃ³Ý 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý: ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ ÷ñÏ»É ¨ ÷áË»É Ù»½` áõñÇßÝ»ñÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
ÞÝáñÑùÁ Ù»½³Ýáí ãÇ ³í³ñïíáõÙ:  
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6:19 §Ø³ñ¹Ïûñ¿Ý »Ù ³ëáõÙ Ó»ñ Ù³ñÙÝÇ ïÏ³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ.¦ 6:19 §Ø³ñ¹Ïûñ¿Ý »Ù ³ëáõÙ Ó»ñ Ù³ñÙÝÇ ïÏ³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ.¦ 6:19 §Ø³ñ¹Ïûñ¿Ý »Ù ³ëáõÙ Ó»ñ Ù³ñÙÝÇ ïÏ³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ.¦ 6:19 §Ø³ñ¹Ïûñ¿Ý »Ù ³ëáõÙ Ó»ñ Ù³ñÙÝÇ ïÏ³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ.¦ äáÕáëÝ Çñ ËáëùÁ áõÕÕáõÙ ¿ ÐéáÙÇ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ:  Ü³ Ñ³ëó»³·ñáõÙ ¿ ï»Õ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÁ, áñÇ Ù³ëÇÝ Éë»É ¿ñ (Ý³Ë³ÝÓáõÃÛáõÝ 
Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ¨ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ  ÙÇç¨) Ã» Ý³ åÝ¹áõÙ ¿ ÙÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ 
µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ:  ²í»ÉÇ í³Õ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ  Ðé. 
3:5, ¨ Ý³¨ ¶³Õ. 3:15: 
 Ð³Ù³ñ 19-Á ½áõ·³Ñ»é ¿ Ñ. 16-ÇÝ: äáÕáëÁ ÏñÏÝáõÙ ¿ Çñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý åÝ¹áõÙÝ»ñ ¿É 
³í»ÉÇ ÁÝ¹·Í»Éáõ ¹ñ³Ýó ÇÙ³ëïÁ:  
 àÙ³Ýù Ï³ë»Ý, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ äáÕáëÁ Ý»ñ»ÕáõÃÛáõÝ ¿ñ ËÝ¹ñáõÙ 
Í³é³, ·»ñÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ û·ï³·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ÆÝã¨¿, §Ó»ñ Ù³ñÙÝÇ ïÏ³ñáõÃÛ³Ý 
å³ï×³éáí¦ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ: Ì³é³Ý»ñÁ ã¿Ç ¹ÇïíáõÙ áñå»ë 
ã³ñ µ³Ý ³é³çÇÝ ¹³ñÇ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç, Ñ³ïÏ³å»ë ÐéáÙáõÙ: ¸³ å³ñ½³å»ë Ùß³ÏáõÛÃ ¿ñ 
³Û¹ ûñ»ñáõÙ:     
    
§Ù³ñÙÇÝ¦ §Ù³ñÙÇÝ¦ §Ù³ñÙÇÝ¦ §Ù³ñÙÇÝ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 1:3.    
    
§ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ §ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ §ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ §ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ ê³ ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿     (ÑÙÙï. Ñ. 22): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ 
û¹ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ »ñÏáõ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñáí Ï³åí³Í ÷ñÏáõÃÛ³Ý  (1) 
¹Çñù³ÛÇÝ ëñµ³óáõÙ, áñÁ ²ëïÍá å³ñ·¨Ý ¿ (ûµÛ»ÏïÇí ³ëå»Ïï) ïñíáõÙ ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
³ñ¹³ñ³óÙ³Ý Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ¶áñÍù 26:18; I 
Îáñ. 1:2; 6:11; º÷. 5:26-27; I Â»ë. 5:23; II Â»ë. 2:13; ºµ. 10:10; 13:12; I ä»ï. 1:2) ¨ (2) 
³é³ç³¹ÇÙ³Ï³Ý/åñá·ñ»ëÇí ëñµ³óáõÙ, áñÁ ÝáõÛÝå»ë ²ëïÍá ·áñÍÝ ¿ êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí, áñÇ 
ÙÇçáóáí Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÏÛ³ÝùÁ Ó¨³÷áËíáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ å³ïÏ»ñÇÝ ¨ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³ÝÁ 
ÝÙ³Ýí»Éáí (ëáõµÛ»ÏïÇí ³ëå»Ïï, ÑÙÙï. II Îáñ. 7:1; I Â»ë. 4:3,7; I îÇÙ. 2:15; II îÇÙ. 2:21; ºµ. 
12:10,14).  Ü³ÛÇñ Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 6:4. 
 ¸³ Ã» å³ñ·¨ ¿ ¨ Ã» å³ïí»ñ: ²ÛÝ ¹Çñù/íÇ×³Ï ¿  (ûµÛ»ÏïÇí) ¨ ³ÏïÇí ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ  
(ëáõµÛ»ÏïÇí):  ¸³ Ã» ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ (¹ñáõÛÃ)  ¨ Ã» Ðð²Ø²Ú²Î²Ü (Ññ³Ù³Ý, 
å³ïí»ñ):  êñµ³óáõÙÝ áõÝÇ ëÏÇ½µ, µ³Ûó Çñ Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛ³ÝÁ ãÇ Ñ³ëÝáõÙ ÝáõÛÝÇëÏ ÙÇÝã¨ í»ñçÁ 
(ÑÙÙï. öÇÉ. 1:6; 2:12-13): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 6666::::20202020----23232323    
20202020àñáíÑ»ï¨ »ñµáñ  Ù»ÕùÇ Í³é³Û ¿Çù` ³½³ï ¿Çù ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÇóÁ: 21 21 21 21²ñ¹ Ç±Ýã åïáõÕ áõÝ¿Çù ³ÛÝ 
Å³Ù³Ý³Ï, áñáÝó Ñ³Ù³ñ ÑÇÙ³ ³ÙáÃ ¿ù ù³ßáõÙ. áñáíÑ»ï¨ Ýáñ³Ýó í»ñçÁ Ù³Ñ ¿: 22222222´³Ûó ÑÇÙ³ áñ 
Ù»ÕùÇóÝ³½³ïáõ³Í »õ ²ëïáõÍáÛ Í³é³Û »Õ³Í ¿ù` Ó»ñ åïáõÕÝ áõÝÇù ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ  Ýáñ³ 
í»ñçÁ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³ÝùÝ ¿: 22 22 22 22 àñáíÑ»ï¨  Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ Ù³ÑÝ ¿, µ³Ûó ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÁ` 
Û³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù` Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 6:20-23 
20
For when you were slaves of sin, you were free in regard to righteousness.  

21
Therefore what 

benefit were you then deriving from the things of which you are now ashamed? For the outcome of 

those things is death.  
22
But now having been freed from sin and enslaved to God, you derive your 

benefit, resulting in sanctification, and the outcome, eternal life.  
23
For the wages of sin is death, but 

the free gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord. 

 
6:206:206:206:20----21 21 21 21  ê³ å³ñ½³å»ë Ñ³ëï³ïáõÙ/µ³ó³ïñáõÙ ¿ ÑÑ. 18 ¨ 19 Ñ³Ï³é³ÏÁ:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
Ï³ñáÕ »Ý ÙÇ³ÛÝ Í³é³Û»É Ù»Ï ïÇñáç (ÑÙÙï. Â»ë. 16:13): 
 
6:226:226:226:22----23 23 23 23  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ ÇÙ³ëïÁ Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿  ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý 
ËáñÑñ¹³ÍáõÃÛáõÝ ³ÛÝ Ã»Ù³ÛÇ ßáõñç, Ã» ÇÝãå»ë ¿ í×³ñíáõÙ ³ÛÝ Ù³ñ¹Á, áõÙ Ý³ Í³é³ÛáõÙ ¿: ö³éù 
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²ëïÍáõÝ, Ù»ÕùÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÙÇç¨ »Õ³Í í»×Ý ³í³ñïíáõÙ ¿ ²ëïÍá ßÝáñÑùáí: ²é³çÇÝÁ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ñ·¨Ý ¿ Ù»ñ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, ¨ ³å³ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ 
å³ñ·¨Á, ÝáõÛÝå»ë Ù»ñ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: ºñÏáõëÝ ¿É ëï³ó³Í å³ñ·¨Ý»ñ/ÁÝÍ³ »Ý 
Ñ³í³ïùÇ ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: 
 
6:22  §Ó»ñ åïáõÕÝ 6:22  §Ó»ñ åïáõÕÝ 6:22  §Ó»ñ åïáõÕÝ 6:22  §Ó»ñ åïáõÕÝ (³Ý·É. û·áõï/ß³Ñ) áõÝÇù ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ Ýáñ³ í»ñçÁ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý  áõÝÇù ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ Ýáñ³ í»ñçÁ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý  áõÝÇù ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ Ýáñ³ í»ñçÁ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý  áõÝÇù ëñµ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, »õ Ýáñ³ í»ñçÁ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý 
Ï»³ÝùÝ ¿¦ Ï»³ÝùÝ ¿¦ Ï»³ÝùÝ ¿¦ Ï»³ÝùÝ ¿¦  (³Ý·É. û·áõï/ß³Ñ)    ï»ñÙÇÝÁ, áñÁ  µ³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §åïáõÕ¦, û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ Ñ. 21 Ëáë»Éáí Ù»ÕùÇ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, ë³Ï³ÛÝ Ñ. 22 ³ÛÝ ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ Í³é³Û»Éáõ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: Þï³å/³ÝÙÇç³Ï³Ý (³Ý·É. û·áõï/ß³Ñ)    åïáõÕÁ ¹³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ 
øñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: ì»ñçÝ³Ï³Ý/·»ñ³·áõÛÝ (³Ý·É. û·áõï/ß³Ñ)    åïáõÕÁ ¹³` ÉÇÝ»É Üñ³ 
Ñ»ï ¨ Üñ³ ÝÙ³Ý Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÉÇÝ»É (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:2):  ºÃ» ãÏ³ ßï³å/³ÝÙÇç³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝù 
(÷áËí³Í ÏÛ³Ýù, ÑÙÙï. Ð³Ïáµ. 2) í»ñçÝ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ûñÇÝ³Ï³Ý ÑÇÙùÇ íñ³ 
Ï³ñáÕ ¿ Ï³ëÏ³Í³ÝùÇ ï³Ï í»ñóí»É (Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, ÑÙÙï. Ø³Ã. 7):  §âÏ³ åïáõÕ, ãÏ³ 
³ñÙ³ï¦: 
 
6:23 6:23 6:23 6:23  ê³ ³ÙµáÕç ·ÉËÇ ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿: äáÕáëÁ å³ïÏ»ñ»ó ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ë¨ áõ ëåÇï³Ïáí:  
ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ Ù»ñÝ ¿ —Ù»Õù ¨ Ù³Ñ Ï³Ù ÓñÇ å³ñ·¨ Ï³Ù ÓñÇ ßÝáñÑù øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí ¨ 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù: ²ÛÝ ß³ï ÝÙ³Ý ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÇÙ³ëïáõÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý §»ñÏáõ 
×³Ý³å³ñÝ»ñÇÝ¦  (ê³Õ. 1; ²é. 4; 10-19; Ø³Ã. 7:13-14): 
 
§Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ¦ §Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ¦ §Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ¦ §Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ¦ Ø»ÕùÁ        ³ÝÓÝ³íáñíáõÙ/Ù³ñÙÝ³íáñíáõÙ ¿ áñå»ë (1) ëïñÏ³ï»ñ, (2) é³½Ù³Ï³Ý 
·»Ý»ñ³É/½áñ³í³ñ, Ï³Ù (3) Ã³·³íáñ, áñÁ í×³ñáõÙ ¿ Ñ³ïáõóáõÙ/í³ñÓù (ÑÙÙï. 3:9; 5:21; 
6:9,14,17): 
 
§²ëïáõÍá ßÝáñÑùÁ` §²ëïáõÍá ßÝáñÑùÁ` §²ëïáõÍá ßÝáñÑùÁ` §²ëïáõÍá ßÝáñÑùÁ` (³Ý·É. ÓñÇ å³ñ·¨) Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³õÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³õÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³õÇï»Ý³Ï³Ý Ï»³Ýù¦ »³Ýù¦ »³Ýù¦ »³Ýù¦ ²Ûë µ³éÁ, Ã³ñ·Ù³Ýí³Í § ÓñÇ 
å³ñ·¨¦ (charisma) ßÝáñÑù µ³éÇ ³ñÙ³ïÇó ¿ñ (charis, ÑÙÙï. 3:24; 5:15, 16, 17; º÷. 2:8-9):  î»ë 
Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 3:24-áõÙ: 
 
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 1. ÆÝãå»±ë »Ý µ³ñÇ ·áñÍ»ñÁ Ï³åíáõÙ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. º÷. 2:8-9,10) 
 2. ÆÝãå»±ë ¿ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ù»ÕùÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÏÛ³ÝùáõÙ Ï³åíáõÙ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï 

(ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:6,9) 
 3. ²ñ¹Ûá±ù ·ÉáõËÁ ëáíáñ»óÝáõÙ ¿ §³ÝÙ»Õ Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛáõÝ¦: 
 4. ÆÝãå»±ë ¿ 6-ñ¹ ·ÉáõËÁ   Ï³åíáõÙ  5 ¨ 7 ·ÉáõËÝ»ñÇ Ñ»ï: 
 5. Æ±Ýãáõ ¿ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ ùÝÝ³ñÏíáõÙ ³Ûëï»Õ:   
 6.   øñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ å³Ñå³Ýáõ±Ù »Ý Çñ»Ýó ÑÇÝ µÝáõÃÛáõÝÁ:   Æ±Ýãáõ 
 7. Æ±Ýã Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëï ¿ µ»ñáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñ. 1-14-Á áõÝ»Ý µ³Û»ñ ¨ ¹ñ³Ýóáí Ï³½Ùí³Í 

µ³é»ñ   ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î-áí, ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ  Ñ. 15-23-áõÙ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
û·ï³·áñÍí³Í ¿ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î-áí: 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 7¶ÈàôÊ 7¶ÈàôÊ 7¶ÈàôÊ 7    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

ÜÙ³ÝáõÃÛáõÝ 
³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÇó 

²½³ïáõÃÛáõÝ 
úñ»ÝùÇó  

ÜÙ³ÝáõÃÛáõÝ 
³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÇó 

úñÇÝ³Ï 
³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÇó 

øñÇëïáÝÛ³Ý 
Ï³åí³Í ã¿ 
úñ»Ýùáí  

7:1-6 7:1-6 7:1-3 7:1-6 7:1-6 

  7:4-6   

Ø³ñ¹áõ Ù»ç 
µÝ³ÏíáÕ Ù»ÕùÇ 
ËÝ¹ÇñÁ 

Ø»ÕùÇ 
Ýå³ëï»ÉÁ 
úñ»ÝùáõÙ  

úñ»ÝùÁ ¨ Ù»ÕùÁ  úñ»Ýù ¨ Ù»Õù úñ»ÝùÇ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ 

7:7-12 7:7-12 7:7-12 7:7-11 7:7-8 

    7:9-11 

 úñ»ÝùÁ ãÇ 
Ï³ñáÕ ÷ñÏ»É 
Ù»ÕùÇó  

 7:12-13 7:12-13 

7:13-25 7:13-25 7:13   

  Ü»ñùÇÝ 
µ³ËáõÙ/ÁÝ¹Ñ³ñ
áõÙ 

´³ËáõÙÁ 
Ù³ñ¹áõ Ù»ç 

ì³ñÓùÇ 
å³Ûù³ñ  

  7:14-20 7:14-20 7:14-20 

  7:21-25 7:21-25 7:21-23 

    7:24-25 

  7:25 7:25 7:25 

 

ß 

 

 

ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
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ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
  Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    
    

Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1----6666    
 
 ². ¶ÉáõË 7  å»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ (1) ·ÉáõË 6 ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, Ñ³ïÏ³å»ë 12-14ÑÑ. (Ý³¨ 3:20,21-

31; 4:13-16; 5:20), ÇÝã¨¿,  (2) ³ÛÝ Ý³¨ å»ïù ¿ Ï³åíÇ/Ý³ÛíÇ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ïÇñáÕ 
É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨, áñÁ »ñ¨áõÙ ¿  9-11 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ:  ÊÝ¹ñÇ  ëïáõÛ· µÝáõÛÃÁ Ñëï³Ï ã¿; ³ÛÝ 
Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É   

  1. ûñÇÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝí³Í Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ íñ³, 
  2. Ðáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ³óáõÙÁ Ý³Ë ¨ ³é³ç Øáíë»ëÇ íñ³, Ñ»ïá øñÇëïáëÇ  
  3. ³ÝÑ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ³í»ï³ñ³ÝÁ ÏÇñ³é»ÉÇ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
  4. ³ÝÑ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ, ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ï³åÇ 

í»ñ³µ»ñÛ³É  
  5. Ð³í³ï³óÛ³É Ññ»³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ Ý³Ë³ÝÓáõÃÛáõÝÁ, áñáÝó ÷áË³ñÇÝ»óÇÝ 

Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³Ýáë ³é³çÝáñ¹Ý»ñÁ  Ï³ÛëñÇ Ññáí³ñï³ÏÇ Å³Ù³Ý³Ï, áñÁ 
¹³¹³ñ»óñ»ó µáÉáñ Ññ»³Ï³Ý Í»ë»ñÁ ÐéáÙáõÙ:  Þ³ï Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñ   ÝáõÛÝå»ë 
Éù»óÇÝ ù³Õ³ùÁ: 

 
 ´. ÐéáÙ»³óÇë 7:1-6 ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ·ÉáõË 6 å³ïÏ»ñ³íáñ É»½áõÝ, áñï»Õ ÝÏ³ñ³·ñí³Í ¿ 

ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ï³åÁ Çñ ÑÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï: ú·ï³·áñÍí³Í ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  
  1. Ù³Ñ ¨ ³½³ï³·ñáõÙ ·»ñáõÃÛáõÝÇó áõñÇß ïÇñáç Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ (·ÉáõË 6) 
  2. Ù³Ñ ¨ ³½³ï³·ñáõÙ ³ÙáõëÝ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó (·ÉáõË 7) 
 
 ¶. ¶ÉáõËÝ»ñ 6 ¨ 7 ·ñ³Ï³Ý ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ »Ý; ·ÉáõË 6 ËáëáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ï³åÁ §Ù»ÕùÇ¦ 

Ñ»ï, ÇëÏ ·ÉáõË 7 Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ï³åÁ §ûñ»ÝùÇ¦ Ñ»ï: Ø³Ñí³Ý ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ 
·»ñáõÃÛáõÝÇó ³½³ï³·ñí»Éáõ Ñ»ï (6:12-23) ½áõ·³Ñ»é ¿  Ù³Ñ ³½³ï³·ñáõÙ ¿ ³ÙáõëÝ³Ï³Ý 
Ï³åÁ³ÝùÁ (7:1-6): 

 

                                                                                                                                    ¶É¶É¶É¶ÉáõËáõËáõËáõË 6 6 6 6                                                                                                                                     ¶ÉáõË¶ÉáõË¶ÉáõË¶ÉáõË 7 7 7 7 

6:1 §Ù»Õù¦ 7:1 §ûñ»Ýù¦ 

6:2 §Ù»é³Í Ù»ÕùÇÝ¦ 7:4 §Ù»é³Í ûñ»ÝùÇÝ¦ 

6:4 §³ÛÝå»ë Ù»Ýù ¿É ÏÛ³ÝùÇ Ýáñá·áõÃÛ³Ý Ù»ç 
Ù³Ý ·³Ýù¦ 

7:6 §áñå»ë½Ç Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÛáõÝáíÁ 
Í³é³Û»Ýù¦   
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6:7 §Ý³ áñ Ù»é»É ¿ ³½³ïí³Í ¿ Ù»ÕùÇó¦ 7:6 §ÑÇÙ³ ³ñÓ³Ïí»ó³Ýù ûñ»ÝùÇóÁ Ù»éÝ»Éáí 
Ýñ³Ý` áñáí áñ µéÝí³Í ¿ÇÝù¦   

6:18 §Ù»ÕùÇó ³½³ïí³Í¦ 7:3 §ûñ»ÝùÇó ³½³ïí³Í¦ 

 (í»ñóí³Í ¿ ²Ý¹»ñë ÜÇ·ñ»ÝÇ §ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕí³Í ÃÕÃÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ¦ ·ñùÇó, 
Ã³ñ·Ù³Ýí³Í Î³éÉ Î. È³ëÙáõë»ÝÇ ÏáÕÙÇó  (taken from Anders Nygren’s Commentary on Romans, 
translated by Carl C. Rassmussen, p. 268) 
 
 ¸. úñ»ÝùÇ í×ÇéÁ Ù³Ñ³å³ïÇÅÝ  ¿ñ:  úñ»ÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë 

áñå»ë Ù»Õ³¹ñÛ³É (ÑÙÙï. Ðé. 6:14; 7:4; ¶³Õ. 3:13; º÷. 2:15; ÎáÕ. 2:14): úñ»ÝùÁ ³Ý»Íù ¿ñ: 
 
 º. ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ 4 ·ÉË³íáñ Ã»áñÇ³Ý»ñ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ Ã» ÇÝãå»ë Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ·ÉáõË  7-Á  
  1.  äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ Çñ Ù³ëÇÝ (ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ý) 
  2.   äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ áñå»ë ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã (øñÇ½áëïáÙ) 
  3. äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ ²¹³ÙÇ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ  (Â»á¹áñ Øáåëáõ»ï³óÇÝ) 
  4. äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ Æëñ³Û»ÉÇ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ 
 
 
 
 ¼. Þ³ï Ó¨»ñáí ÐéáÙ»óÇë 7-Á ÝÙ³Ý ¿ ÌÝÝ¹áó 3-ÇÝ: ²ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ÏáñÍ³Ý³ñ³ñ áõÅÁ 

Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÕ»Éáí ³Ùëï³ÙµáõÃÛ³Ý ÝáõÛÝÇëÏ Ýñ³Ýó áíù»ñ ×³Ý³ã»É »Ý ²ëïÍáõÝ: ¶ÇïáõÃÛáõÝÁ 
ãÇ Ï³ñáÕ ³½³ï»É ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ; ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍá ßÝáñÑùÁ, ÙÇ³ÛÝ Ýáñ ëÇñïÁ Ï³ñáÕ ¿ 
¹³ ³Ý»É  (Üáñ àõËïÁ, ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:26-27):  ºí ÝáõÛÝÇëÏ ³Û¹ ¹»åùáõÙ ¿É 
å³Ûù³ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿: 

 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ     
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7777:1:1:1:1----3333    
1111Î³Ù ã·Çï¿±ù, »Õµ³ñù, (áñáíÑ»ï»õ ûñ¿Ýù ·Çï³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï »Ù ËûëáõÙ) áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û 
ïÇñáõÙ ¿` ù³ÝÇ áñ Ý³ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿:  2222àñáíÑ»ï»õ Ù³ñ¹ áõÝ»óáÕ ÏÝÇÏÁ` Çñ Ï»Ý¹³ÝÇ Ù³ñ¹Ç Ñ»ï 
Ï³åáõ³Í ¿ ûñ¿Ýùáí. µ³Ûó »Ã¿ Ù³ñ¹Á Ù»éÝÇ` Ù³ñ¹Ç ûñ¿ÝùÇóÝ ³ñÓ³Ïáõ³Í ¿: 3333àõñ»ÙÝ ù³ÝÇ áñ 
Ù³ñ¹Á Ï»Ý¹³ÝÇ ¿` Ý³ ßÝ³óáÕ ¿ ÏáãíáõÙ, »Ã¿ áõñÇß Ù³ñ¹Ç ·Ý³Û.  µ³Ûó »Ã¿ Ù³ñ¹Á Ù»éÝÇ, ûñ¿ÝùÇóÝ 
³½³ï ¿` áñ ßÝ³óáÕ ãÉÇÝÇ »Ã¿ áõñÇß Ù³ñ¹Ç ·Ý³Û:  
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 7:1-3 
1
Or do you not know, brethren (for I am speaking to those who know the law), that the law has 

jurisdiction over a person as long as he lives?  
2
For the married woman is bound by law to her 

husband while he is living; but if her husband dies, she is released from the law concerning the 

husband. 
 3
So then, if while her husband is living she is joined to another man, she shall be called an 

adulteress; but if her husband dies, she is free from the law, so that she is not an adulteress though 

she is joined to another man. 

    
 
7:1  §(áñáíÑ»ï»õ ûñ¿Ýù ·Çï³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï »Ù ËûëáõÙ)¦7:1  §(áñáíÑ»ï»õ ûñ¿Ýù ·Çï³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï »Ù ËûëáõÙ)¦7:1  §(áñáíÑ»ï»õ ûñ¿Ýù ·Çï³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï »Ù ËûëáõÙ)¦7:1  §(áñáíÑ»ï»õ ûñ¿Ýù ·Çï³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï »Ù ËûëáõÙ)¦ ²Ûë µ³é»ñÁ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ í»ñ³µ»ñí»É  (1) 
ÙÇ³ÛÝ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇÝ; (2) ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ïÇñáÕ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÏáÝýÉÇÏïÇÝ;  (3) ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáí ûñ»ÝùÇÝ Ï³åí³Í 
³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. 2:14-15); Ï³Ù (4) Ýáñ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ 
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Ý»ñ·ñ³íí³Í Çñ»Ýó Ýáñ Ñ³í³ïùÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý Ù»ç (ÏñáÝ³·ÇñïáõÃÛáõÝ) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
ÑÇÙùÇ íñ³ 
 
§ûñ¿Ýù¦§ûñ¿Ýù¦§ûñ¿Ýù¦§ûñ¿Ýù¦     ²Ûë µ³éÇ íñ³ ¿ Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ³ÙµáÕç ·ÉËÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ÑÑ. 
1,2,4,5,6, ¨ ³ÛÉÝ):  ÆÝã¨¿, äáÕáëÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: 
ÂíáõÙ ¿, Ã» äáÕáëÇ ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ ëÏëíáõÙ ¿  6:14: Üñ³ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ ÝÛáõÃ ½áõ·³Ñ»é ¿ 
·ÉáõË 6: î»ë ÎáÝï»ùëïÇ Ý»ñÁÙµéÝáõÙ, ¶:   úñ»ÝùÇ Ã»Ù³Ý ¨ øñÇëïáëáí Ýñ³ Ï³åÁ Üáñ àõËïÇ 
Ñ»ï Ý³¨ ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿  3:21-31 ¨ 4:13-16: 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û ïÇñáõÙ ¿` ù³ÝÇ áñ Ý³  áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û ïÇñáõÙ ¿` ù³ÝÇ áñ Ý³  áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û ïÇñáõÙ ¿` ù³ÝÇ áñ Ý³  áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹Ç í»ñ³Û ïÇñáõÙ ¿` ù³ÝÇ áñ Ý³ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿¦Ï»Ý¹³ÝÇ ¿¦Ï»Ý¹³ÝÇ ¿¦Ï»Ý¹³ÝÇ ¿¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹áñ ûñ¿ÝùÁ Ù³ñ¹áõëáõëáõëáõë í»ñ³ í»ñ³ í»ñ³ í»ñ³ ÏÇßË¿` áñã³÷ Å³Ù³Ý³Ï áñ áÕç ¿ ÏÇßË¿` áñã³÷ Å³Ù³Ý³Ï áñ áÕç ¿ ÏÇßË¿` áñã³÷ Å³Ù³Ý³Ï áñ áÕç ¿ ÏÇßË¿` áñã³÷ Å³Ù³Ý³Ï áñ áÕç ¿¦¦¦¦    
    
▣▣▣▣ 

NASB    “that the law has jurisdiction over a person as long as he lives” 

NKJV    “that the law has dominion over a man as long as he lives” 

NRSV    “that the law is binding on a person only during that person’s lifetime” 

TEV     “The law rules over a man only as long as he lives” 

JB         “that laws affect a person only during his lifetime” 

 
 ²Ûë µ³ÛÇ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿ §ïÇñ»É, áõÝ»Ý³É ·»ñ³·áõÛÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ¦ (kurieuō, 
ÑÙÙï. 6:9,14): Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ  ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï Ã» Ù»Í ûñÑÝáõÃÛáõÝ ¿ñ  (ÑÙÙï. ê³Õ. 19; 119), 
¨ Ã» ë³ñë³÷»ÉÇ ³Ý»Íù (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13; º÷. 2:15; ÎáÕ. 2:14):  üÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ÑÇó Ñ»ïá, Ù³ñ¹Ý 
³ÛÉ¨ë ûñ»ÝùÇ å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ï³Ï ã¿ñ:  ²Ûë ÝáõÛÝ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ·ÉáõË 6 
»ñµ ³ëíáõÙ ¿, áñ  Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ Ù»é³Í ¿ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ:  
 
7:2  7:2  7:2  7:2  §Ù³ñ¹ áõÝ»óáÕ ÏÝÇÏÁ¦§Ù³ñ¹ áõÝ»óáÕ ÏÝÇÏÁ¦§Ù³ñ¹ áõÝ»óáÕ ÏÝÇÏÁ¦§Ù³ñ¹ áõÝ»óáÕ ÏÝÇÏÁ¦            ÑÑ. 1-6 µáí³Ý¹³ÏáõÙ »Ý äáÕáëÇ ·ÉË³íáñ å³ï»ñ³íáñ 
ÝÏ³ñ³·áõÃÛáõÝÁ: ¶ÉáõË 6 äáÕáëÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ñ ³ÛÝ ÙÇïùÁ, áñ Ù³ñ¹áõ Ù³Ñáí ¹³¹³ñáõÙ ¿ áñå»ë 
·»ñÇ Çñ å³ï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²Ûëï»Õ Ï»ÝïñáÝáõÙ ³ÙáõëÝ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý: ´³Ûó 
³Ûë å³ïÏ»ñ³íáñáõÙÁ ßñç³Í ¿, áñáíÑ»ï¨ Ù³Ñ³óáÕÁ ³ÙáõëÇÝÝ ¿, ¨ ³Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí ÏÇÝÁ 
Ï³ñáÕ ¿ñ ³ÙáõëÝ³Ý³É; Ñ»ï¨»Éáí äáÕáëÇ  Ñ³Ù³ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ Ù³Ñ³ÝáõÙ ¿, ¨ 
áõëïÇ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ:   
 
§³ñÓ³§³ñÓ³§³ñÓ³§³ñÓ³Ïáõ³Í ¿¦Ïáõ³Í ¿¦Ïáõ³Í ¿¦Ïáõ³Í ¿¦        ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÝáõÛÝ ´²Ú-Á ÇÝã 6:6; ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §¹³ñÓÝ»É 
ã·áñÍáÕ¦, §Ñ³ëóÝ»É ³ÝåÇï³Ý íÇ×³ÏÇ¦ Ï³Ù §áãÝã³óí³Í ÉÇÝ»É¦: 6:6-áõÙ, ³ÛÝ ²úðÆêî 
Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè-áí ¿ ¹ñí³Í, ÇëÏ ³Ûëï»Õ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²ÎÆ 
Îð²ìàð²Î²Ü êºè, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §»Õ»É ¿ ³ñÓ³Ïí³Í ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ³ñÓ³Ïí³Í ÝÙ³É¦: 
î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³  3:3. 
 
7:3  7:3  7:3  7:3  §Ý³ ßÝ³óáÕ ¿ ÏáãíáõÙ¦§Ý³ ßÝ³óáÕ ¿ ÏáãíáõÙ¦§Ý³ ßÝ³óáÕ ¿ ÏáãíáõÙ¦§Ý³ ßÝ³óáÕ ¿ ÏáãíáõÙ¦      ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ññ»³Ï³Ý é³µÇ³Ï³Ý 
¹åñáóÝ»ñÇ` Þ³Ù³ÛÇ ¨ ÐÇÉ»ÉÇ (Shammai and Hillel) ÙÇç¨ 2 úñÇÝ. 24:1-4-Ç ßáõñç »Õ³Í 
íÇ×³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë §áñáß ³Ýå³ñÏ»ßïáõÃÛáõÝ¦:  ÐÇÉ»ÉÇ ¹åñáóÁ 
ÉÇµ»ñ³É/³½³ï³ÙÇï Ñ³Û³óùÝ»ñ áõÝ»ñ, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ñ ï³ÉÇë µ³Å³ÝáõÃÛáõÝ ó³ÝÏ³ó³Í ³éÇÃáí:  
Þ³Ù³ÛÇ ¹åñáóÁ å³Ñå³ÝáÕ³Ï³Ý ¿ñ, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ñ ï³ÉÇë µ³Å³ÝáõÃÛáõÝ ÙÇ³ÛÝ ßÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
áñ¨¿ áõñÇß µ³ñáÛ³Ï³Ý ã³÷³ÝÇßÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ ( ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:32; 19:9): 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7:47:47:47:4----6666    
4444²Ûëå¿ë ¿É, »Õµ³ñù, ¹áõù øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝáíÁ Ù»é³ù ûñ¿ÝùÇÝ` áñ  áõñÇßÇ ÉÇÝÇù` Ýáñ³Ý áñ 
Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Û³ñáõÃÇõÝ ¿ ³é»É, áñ åïáõÕ µ»ñ»Ýù ²ëïáõÍáõÝ: 5555àñáíÑ»ï»õ ù³ÝÇ áñ Ù³ñÙÝáí 
¿ÇÝù, Ù»Õù»ñÇ ÏÇñù»ñÁ` áñ ûñ¿ÝùáíÝ ¿ÇÝ` ½ûñ³ÝáõÙ ¿ÇÝ Ù»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñáõÙÁ, áñ Ù»Ýù åïáõÕ 
µ»ñ»Ýù Ù³ÑÇÝ: 6666 ´³Ûó ÑÇÙ³ ³ñÓ³Ïáõ»ó³Ýù ûñ¿ÝùÇóÁ Ù»éÝ»Éáí Ýáñ³Ý` áñáí áñ µéÝáõ³Í ¿ÇÝù, 
áñå¿ë ½Ç Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ Í³é³Û»Ýù` »õ áã Ã¿ ·ñÇ ÑÝáõÃÇõÝáíÁ:   
 

NASB (UPDATED) TEXT : 7: 4-6 
4
Therefore, my brethren, you also were made to die to the Law through the body of Christ, so that 

you might be joined to another, to Him who was raised from the dead, in order that we might bear 

fruit for God.  
5
For while we were in the flesh, the sinful passions, which were aroused by the Law, 

were at work in the members of our body to bear fruit for death.  
6
But now we have been released 

from the Law, having died to that by which we were bound, so that we serve in newness of the Spirit 

and not in oldness of the letter. 
 
7:4  §¹áõù Ù»é³ù ûñ¿ÝùÇÝ¦7:4  §¹áõù Ù»é³ù ûñ¿ÝùÇÝ¦7:4  §¹áõù Ù»é³ù ûñ¿ÝùÇÝ¦7:4  §¹áõù Ù»é³ù ûñ¿ÝùÇÝ¦ ê³ ³Ûë µ³ÅÝÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿: ²ÛÝ Ï³åí³Í ¿ ·ÉáõË 6-Ç 
Ñ³Ù³ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, ³Ý³Éá·ÇÝ, áñï»Õ ËáëíáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ Ù»é³Í »Ý 
Ù»ÕùÇÝ, ÇÝãå»ë øñÇëïáëÝ ³ñ»ó: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ   Ýáñ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñ »Ý øñÇëïáëáí, Ðá·áõ ³Ûë 
Ýáñ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:17): 
 
§øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝáíÁ¦§øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝáíÁ¦§øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝáíÁ¦§øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝáíÁ¦     ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ï»Õ»óáõ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÇÝ, áñå»ë 
øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:12,27), ³ÛÉ øñÇëïáëÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇÝ, ÇÝãå»ë 6:3-11 
áñï»Õ, »ñµ øñÇëïáëÁ Ù»é³í, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÙÏñïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, Ù»é³Ý Üñ³ Ñ»ï: Üñ³ 
Ù³ÑÁ Çñ»Ýó Ù³ÑÝ ¿ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:14-15; ¶³Õ. 2:20): Üñ³ Ñ³ñáõóÛ³É ÏÛ³ÝùÁ ³½³ï»ó Ýñ³Ýó` 
²ëïÍáõÝ ¨ áõñÇßÝ»ñÇÝ Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
§áñ åïáõÕ µ»ñ»Ýù ²ëïáõÍáõÝ¦§áñ åïáõÕ µ»ñ»Ýù ²ëïáõÍáõÝ¦§áñ åïáõÕ µ»ñ»Ýù ²ëïáõÍáõÝ¦§áñ åïáõÕ µ»ñ»Ýù ²ëïáõÍáõÝ¦     ê³ Ý³¨ ½áõ·³Ñ»é ¿ñ ·ÉáõË 6-ÇÝ, Ñ³ïÏ³å»ë 6:22:  
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÑÇÙ³ ³½³ï »Ý øñÇëïáëáí, Çñ»Ýù Çñ»Ýó Ï³å»Éáí øñÇëïáëÇÝ:   ê³ 
³ÙáõëÝáõÃÛ³Ý ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿: ÆÝãå»ë øñÇëïáë Ù»é³í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ, ÑÇÙ³ Ýñ³Ýù å»ïù ¿ Ù»éÝ»Ý Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ (II Îáñ. 5:13-14; ¶³Õ. 2:2): ÆÝãå»ë øñÇëïáëÁ 
Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í, Ýñ³Ýù Ýñ³Ý ÝáõÛÝå»ë Ñ³ñáõÃÛáõÝ »Ý ³éÝáõÙ ¹»åÇ Ýáñ Ñá·¨áñ ÏÛ³Ýù ²ëïÍáõÝ 
Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï. Ðé. 6:22): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñáíÑ»ï»õ ù³ÝÇ áñ Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦àñáíÑ»ï»õ ù³ÝÇ áñ Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦àñáíÑ»ï»õ ù³ÝÇ áñ Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦àñáíÑ»ï»õ ù³ÝÇ áñ Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç »ñµ Ù»Ýù ø³Ý½Ç »ñµ Ù»Ýù ø³Ý½Ç »ñµ Ù»Ýù ø³Ý½Ç »ñµ Ù»Ýù Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦Ù³ñÙÝáí ¿ÇÝù¦    
 
7:5 

NASB  “For while we were in the flesh” 

NKJV  “For when we were in the flesh” 

NRSV  “While we were living in the flesh” 

TEV  “For when we lived according to our human nature” 

JB   “Before our conversion” 

    ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ    Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ Ñ³Ù³ñ 4-ÇÝ: Ð³Ù³ñ  4-Á Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ¿, 
ÇÝãå»ë Ñ³Ù³ñ 6-Á: Ð³Ù³ñ 5-Á ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ §åïáõÕÁ¦ ³é³Ýó ²ëïÍá ½áñáõÃÛ³Ý (¶³Õ. 
5:18-24.):  úñ»ÝùÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Çñ»Ýó Ù»ÕùÁ (ÑÑ. 7-9; ¶³Õ. 3:23-25), µ³Ûó ãÇ 
Ï³ñáÕ ï³É Ýñ³Ýó ½áñáõÃÛáõÝ ³ÛÝ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 ÎáÝï»ùëïáõÙ ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÁÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛ³ÝÁ` Å³é³Ý·³Í 
²¹³ÙÇó (ÑÙÙï. 6:19): äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ   sarx »ñÏáõ ï³ñµ»ñ Ó¨»ñáí (1) 
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Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝ (ÑÇÝ Ù³ñ¹Á), ¨ (2) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝ (ÑÙÙï. 1:3; 4:1; 9:3,5):  ²Ûëï»Õ ³ÛÝ 
µ³ó³ë³Ï³Ý ¿, áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù Ðé. 1:3; 4:1; 9:3,5; ¶³Õ. 2:20:  Ø³ñÙÇÝÁ (sarx/soma) 
ÇÝùÝÇÝ ã³ñ ã¿, µ³Ûó ÇÝãå»ë ÙÇïùÁ (nous), Ù³ñïÇ ¹³ßï ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ, ³Ûë ¹³ñÇ ã³ñ áõÅ»ñÇ ¨ 
êáõñµ Ðá·áõ ³é»ñ»ëÙ³Ý í³Ûñ: äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ, áñÁ Ñ³Ù³ï»Õ»ÉÇ ¿ 
ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ñ»ï, áã Ã» ÑáõÝ³ñ»Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  
 
§áñ §áñ §áñ §áñ ûñ¿ÝùáíÝ ¿ÇÝ¦ûñ¿ÝùáíÝ ¿ÇÝ¦ûñ¿ÝùáíÝ ¿ÇÝ¦ûñ¿ÝùáíÝ ¿ÇÝ¦    Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ µÝáõÃÛ³Ý ³Ûë    ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý ³ëå»ÏïÁ, áñÁ ³·ñ»ëÇí Ï»ñåáí 
Ý»ñ·áñÍáõÙ ¿ ó³ÝÏ³ó³Í ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ íñ³, Ñëï³Ï »ñ¨áõÙ ¿ ÌÝÝ¹. 3 ¨ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
Ù»ç:  úñ»ÝùÁ ¹ÝáõÙ ¿ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 7-8): ²Ûë ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ Ù³ñ¹áõ å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ ¿ÇÝ, µ³Ûó Ù³ñ¹ÇÏ   ¹³ ¹ÇïáõÙ ¿ÇÝ áñå»ë ßËÃ³Ý»ñ ¨ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñ: Ø»Õ³íáñ, 
³ÝÏ³Ë Ñá·ÇÝ ·ñ·éíáõÙ ¿ñ ²ëïÍá úñ»Ýùáí: ÊÝ¹ÇñÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ ã¿ÇÝ (úñ»ÝùáõÙ, 
ÑÙÙï. ÑÑ. 12-13), ³ÛÉ Ù³ñ¹áõ ³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝÁ ¨ Çñ Ï³ÙùÁ: 
    
7:6  7:6  7:6  7:6  §´³Ûó ÑÇÙ³¦§´³Ûó ÑÇÙ³¦§´³Ûó ÑÇÙ³¦§´³Ûó ÑÇÙ³¦    Ð»ï³ùñùÇñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ Ï³ ³Ûë Ñ³ñóÇ ßáõñç ÜÛáõÙ³ÝÇ ¨ ÜÇ¹³ÛÇ 
§äáÕáë ³é³ùÛ³ÉÇ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ Ù»ÏÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛóÁ¦ ·ñùáõÙ (Newman and Nida, A 
Translator’s Handbook on Paul’s Letter to the Romans, ): 

 §Î³ñ¨áñ ¿ ï»ëÝ»É 5 ¨ 6 Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÁ, ¨ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï 
Ýñ³Ýó Ï³åÁ Ñ³çáñ¹ÇÝ: Ð³Ù³ñ 5-Á ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Ý³Ë³-ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý 
÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ, ¨ ¹ñ³ ½áõ·³Ñ»éÁ ·ïÝíáõÙ ¿  7.7-25-áõÙ; Ñ³Ù³ñ 6-Á ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ 
Ñ³í³ïùÇ Ý»ñÏ³ ÏÛ³ÝùÁ ²ëïÍá Ðá·áõ ³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý Ý»ñùá, ¨ ë³ ½áõ·³Ñ»é ¿  8.1-11-
ÇÝ¦ (¿ç 130): 

 
§³ñÓ³Ïáõ»ó³Ýù¦§³ñÓ³Ïáõ»ó³Ýù¦§³ñÓ³Ïáõ»ó³Ýù¦§³ñÓ³Ïáõ»ó³Ýù¦     ²Ûëï»Õ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¾: ê³ Ñ³Ï³ëáõÙ ¿ ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²ÎÆÜ Ñ. 5-áõÙ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ µéÝí³Í »Ý »Õ»É Ù»Õùáí, ÇÝãå»ë »ñ¨áõÙ 
¿ñ ûñ»ÝùáõÙ, µ³Ûó ÑÇÙ³ ³½³ïí³Í »Ý êáõñµ Ñá·áõ ÙÇçáóáí` ³í»ï³ñ³ÝÇ µ³ñÇ ÉáõñÇ ÙÇçáóáí:   
²Ûë ÝáõÛÝ µ³éÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÏÝáç Ñ³Ù³ñ, áõÙ ³ÙáõëÇÝÁ Ù³Ñ³ÝáõÙ Ñ. 2-áõÙ: 
 
§ûñ¿ÝùÇóÁ Ù»éÝ»Éáí Ýáñ³Ý` áñáí áñ µéÝáõ³Í ¿ÇÝù¦§ûñ¿ÝùÇóÁ Ù»éÝ»Éáí Ýáñ³Ý` áñáí áñ µéÝáõ³Í ¿ÇÝù¦§ûñ¿ÝùÇóÁ Ù»éÝ»Éáí Ýáñ³Ý` áñáí áñ µéÝáõ³Í ¿ÇÝù¦§ûñ¿ÝùÇóÁ Ù»éÝ»Éáí Ýáñ³Ý` áñáí áñ µéÝáõ³Í ¿ÇÝù¦     ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè ¸ºð´²Ú ¾, áñÇÝ Ñ»ï¨áõÙ ¿ ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÆÜ: ²ëïí³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ³½³ï³·ñáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ù³Ñí³Ý 
ÙÇçáóáí (1) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³Ý»ÍùÇó ¨ (2) Çñ»Ýó Ý»ñùÇÝ Ù»Õ³íáñ »ë-Çó:  Üñ³Ýù 
ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ Ï³åí³Í »Ý »Õ»É Çñ»Ýó ÁÙµáëïáõÃÛ³Ùµ ²ëïÍá ¹»Ù` Çñ»Ýó Ï³Ùùáí, Ù»Õ³íáñ 
µÝáõÃÛ³Ùµ, ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ù»Õùáí ¨ ·»ñµÝ³Ï³Ý ÷áñÓáõÃÛáõÝáí (ÑÙÙï. º÷. 2:2-3): 
 
§Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ . . . ÑÝáõÃÇõÝáíÁ¦ §Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ . . . ÑÝáõÃÇõÝáíÁ¦ §Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ . . . ÑÝáõÃÇõÝáíÁ¦ §Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ . . . ÑÝáõÃÇõÝáíÁ¦  ²Ûë Ýáñ Ñá·¨áñ Ó¨Á Ï³ñÍ»ë í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Üáñ àõËïÇÝ 
(ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:22-32): ÐáõÝ³ñ»Ý §Ýáñ¦ ï»ñÙÇÝÁ   (kainos - kainot▣s) û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 
äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó áñå»ë  
1.  ÏÛ³ÝùÇ Ýáñá·áõÃÛáõÝ, Ðé. 6:4 
2.  Ðá·áõ Ýáñá·áõÃÛáõÝ, Ðé. 7:6 
3.  Ýáñ áõËï, I Îáñ. 11:2; II Îáñ. 3:6 
4.  Ýáñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝ, II Îáñ. 5:17; ¶³Õ. 6:15 
5.  Ýáñ Ù³ñ¹, º÷. 2:15; 4:24 
 §ÐÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ 
Ù³ßí³Í¦: äáÕáëÁ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ ÐÇÝ àõËïÁ ÜáñÇ Ñ»ï, ÇÝãå»ë ³ÝáõÙ ¿ ºµñ³Û»óÇë ÃÕÃÇ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ (ÑÙÙï. 8:7 ¨ 13): 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § áñå¿ë ½Ç Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ Í³é³Û»Ýù ¦ áñå¿ë ½Ç Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ Í³é³Û»Ýù ¦ áñå¿ë ½Ç Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ Í³é³Û»Ýù ¦ áñå¿ë ½Ç Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ Í³é³Û»Ýù ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç Ù»Ýù Í³é³Û»áñå¿ë ½Ç Ù»Ýù Í³é³Û»áñå¿ë ½Ç Ù»Ýù Í³é³Û»áñå¿ë ½Ç Ù»Ýù Í³é³Û»Ýù Ñá·ÇÇÝ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ¦Ýù Ñá·ÇÇÝ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ¦Ýù Ñá·ÇÇÝ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ¦Ýù Ñá·ÇÇÝ Ýáñá·áõÃÇõÝáíÁ¦    
    
▣▣▣▣  

NASB, NKJV       “so that we serve in newness of the Spirit” 

NRSV      “so that we are slaves not under the old written code but in the new life of the 

Spirit” 

TEV    “but in the new way of the Spirit” 

JB        “free to serve in the new spiritual way”  

 ´³é³óÇáñ»Ý ë³ §Ñá·áõ Ýáñá·áõÃÛáõÝ¦ ¿: ²Ýáñáß ¿, ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ í»ñëïÇÝ ÍÝáõÝ¹ 
áõÝ»ó³Í Ù³ñ¹áõ Ñá·áõÝ Ã»± êáõñµ Ðá·áõÝ: Þ³ï ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ³ÛÝ Ù»Í³ï³éáí 
»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ êáõñµ Ðá·Ç, áñÁ »ñÏÇÙ³ëáñ»Ý Ýßí³Í ¿ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ðé. 8-
áõÙ (15 ³Ý·³Ù): §Ðá·Ç¦ ï»ñÙÇÝÁ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñí»É ¨  ³í»ï³ñ³ÝÇ ÙÇçáóáí í»ñ³ÍÝí³Í ¨ 
½áñ³ó³Í Ù³ñ¹áõ Ñá·áõÝ ¨ êáõñµ Ðá·áõÝ Ðé. 1:4,9; 2:29; 7:6; 8:15; 11:8; 12:11; I Îáñ. 2:11; 4:21; 
5:3,4,5; 7:34; 14:15,16,32; 16:18: 
 äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ §Ù³ñÙÇÝ¦ Ï³Ù §Ñá·Ç¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ñ³×³Ë Ñ³Ï³¹ñíáõÙ »Ý áñå»ë 
»ñÏáõ  ï³ñµ»ñ Ó¨»ñ` Ùï³Í»Éáõ ¨ ³åñ»Éáõ (ÑÙÙï. 7:14; 8:4; ¶³Õ. 3:3; 5:16,17,25; 6:8). üÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
ÏÛ³ÝùÝ ³é³Ýó ²ëïÍá   å³ñ½³å»ë §Ù³ñÙÇÝ¦ ¿, ÇëÏ ²ëïÍáí ÏÛ³ÝùÁ §Ñá·Ç¦ Ï³Ù §Ðá·Ç¦:  
Ð³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·ÇÝ (ÑÙÙï. 8:9,11) ÷áËáõÙ ¿ Ýñ³Ý ¹³ñÓÝ»Éáí Ýáñ ³ñ³ñ³Í 
øñÇëïáëí (Ýáñ ¹Çñù ¨ íÇ×³Ï ¨ Ýáñ ÏÛ³ÝùÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝ): 
    
    
Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 7:7Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 7:7Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 7:7Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 7:7----25252525    
 
 ². ÐéáÙ»³óÇë 7:7-25-Á ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ´áÉáñ Ù³ñ¹ ³ñ³ñ³ÍÝ»ñÁ, 

Ã» ÷ñÏí³Í ¨ Ã» áã, ÷áñÓ³é»É »Ý ã³ñÇ ¨ µ³ñÇáõ å³Ûù³ñÁ Çñ»Ýó ³ßË³ñÑáõÙ ¨ Çñ»Ýó ÇëÏ 
ëñï»ñáõÙ ¨ Ùïù»ñáõÙ:   Ð»ñÙ»Ý¨ïÇ³Ï³ÏÝ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ³Ûëï»Õ Ñ³ñó Ï³ § äáÕáëÇ 
Ï³ñÍÇùáí, ÇÝãå»±ë å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³óí»ñ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÁ¦:   ÏáÝï»ùëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí ³ÛÝ 
å»ïù ¿ Ï³åí³Í ÉÇÝÇ  1:18-6:23 ¨ 8:1-39 ·ÉáõËÝ»ñÇ Ñ»ï:  àÙ³Ýù ë³ ¹ÇïáõÙ »Ý áñå»ë 
Ï»ÝïñáÝ³óáõÙ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó íñ³ ¨  áõëïÇ äáÕáëÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ 
¹ÇïáõÙ »Ý áñå»ë ûñÇÝ³Ï: ²Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏáãíáõÙ ¿ §ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ý 
í³ñÏ³Í¦:  I Îáñ. 13:1-3-áõÙ äáÕáëÁ û·ï³·áñÍ»ó §»ë¦ ¹»ñ³ÝáõÝÁ áã Çñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ: 
²ÛëåÇëÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ áã ³ÝÓÝ³Ï³Ý §»ë¦-Ç ÷³ëï³óÇ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ëï³ïí»É Ññ»³Ï³Ý 
ñ³µµÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: ºÃ» ¹³ ³Û¹å»ë ¿, ³å³ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÁ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñí»É 
§Ý»ñÏ³Û³óáõóã³Ï³Ý í³ñÏ³Í¦-ÇÝ   Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³ÝóáõÙÁ ³ÝÙ»ÕáõÃÛáõÝÇó, ÷ñÏáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ùá½ÙáõÝùáí (·ÉáõË 8):  
  ÆÝã¨¿, áõñÇßÝ»ñÁ ³Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ï»ë»É »Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ë³ñë³å»ÉÇ å³Ûù³ñÁ 
ÁÝÏ³Í Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï: êñï³×ÙÉÇÏ ³Õ³Õ³ÏÁ Ñ. 24-áõÙ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³Ûë 
Ý»ñùÇÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ:  7-13 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ·»ñÇßËáõÙ »Ý ²úðÆêî ¨ ²ÜÎ²î²ð ´²ÚÆ 
Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìºðÀ, ÙÇÝã 14-25 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ÜºðÎ² ¨ Î²î²ðÚ²È ´²ÚÆ 
Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìºðÀ: ²Ûë ³Ù»ÝÁ ³Ù»Ý³ß³ïÁ ËáëáõÙ ¿ Ç û·áõï §ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ý 
í³ñÏ³Í¦-Ç, áñÁ äáÕáëÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Çñ ë»÷³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ ³ÝÙ»ÕáõÃÛáõÝÇó 
¹»åÇ ¹³ï³å³ñïáõÙ, ³ñ¹³ñ³óáõÙ ¨ åñá·ñ»ëÇí ëñµ³óÙ³Ý å³Ûù³ñáí É»óáõÝ 
×³Ý³å³ñÑÇ (ÑÙÙï. autos egō, §»ë ÇÝùë¦, ÑÙÙï. Ñ. 25): 
 ØÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ »ñÏáõ ï»ë³Ï»ï»ñÝ ¿É ×Çßï ÉÇÝ»Ý:  7-13 ¨ 25 
Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ýáñ»Ý, ÇëÏ 14-25 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ Ý³ 
ËáëáõÙ ¿ Çñ  Ù»ÕùÇ ¹»Ù áõÝ»ó³Í Ý»ñùÇÝ å³Ûù³ñ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ,  áñå»ë ³ÙµáÕç 
÷ñÏí³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã: ÆÝã¨¿, ³ñÅ» ÑÇß»óÝ»É, áñ ³Ûë ³ÙµáÕç Ñ³ïí³ÍÁ  
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Ý³¨ å»ïù ¿ ¹Çï»É ¨ áñå»ë áõÕÕí³Í äáÕáëÇ ³ÝóÛ³ÉÇ ¹»Ù, áñå»ë ÝíÇñÛ³É ¨ ÏñáÝ³ë»ñ 
Ññ»³, ÙÇÝã¨ Ýñ³ ¹³ñÓñ ·³ÉÁ:  äáÕáëÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ Çñ ï»ë³ÏÇ Ù»ç ÙÇ³ÏÝ ¿ñ:  

 
 ´. úñ»ÝùÁ µ³ñÇ ¿: ²ÛÝ ²ëïÍáõó ¿: ²ÛÝ Í³é³ÛáõÙ ¿ñ, ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Í³é³Û»É ³ëïí³Í³ÛÇÝ 

Ýå³ï³ÏÇÝ  (ÑÙÙï. 7:7, 12, 14, 22, 25): ²ÛÝ ãÇ Ï³ñáÕ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÷ñÏáõÃÛáõÝ µ»ñ»É:   
æ»ÛÙë êïÛáõ³ñïÁ Çñ §Ø³ñ¹Á øñÇëïáëÇ Ù»ç¦ ·ñùáõÙ (James Stewart, A Man in Christ, ) 
óáõÛó ¿ ï³ÉÇë äáÕáëÇ å³ñ³¹áùë³É Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ ¨ ·ñí³ÍùÁ.  
 §´Ý³Ï³ÝáõÙ, ¹áõù Ï³ÏÝÏ³É»Çù, áñ Ù³ñ¹Á, áñÁ Çñ Ñ³Ù³ñ ¹ÝáõÙ ¿ ÙïùÇ ¨ 
í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï³éáõóí³Íù, Ñ³ëï³ï»Éáõ ³ÛÝù³Ý ³Ý¹ñ¹í»ÉáõÃÛ³Ùµ 
ÇÝãù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Çñ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍíáÕ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ¸áõù 
Ïáõ½»Ý³ÛÇù, áñ Ý³ áõÝ»Ý³ñ Éáõñç Ùï³¹ñáõÃÛáõÝ ÇÝãù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ëïáõÛ· Ó¨³íáñ»Éáí 
Çñ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ: ¸áõù Ïå³Ñ³Ýç»Çù, áñå»ë½Ç ÏáÝÏñ»ï µ³éÁ, 
û·ï³·áñÍí³Í ³Ûë Ó»ñ ·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó áñáß³ÏÇ ï»ÕáõÙ ¨ áñáß³ÏÇ ÇÙ³ëïáí, å³Ñå³Ý»ñ 
³ÛÝ  ÝáõÛÝ ÇÙ³ëïÁ ³ÙµáÕç ÁÝÃ³óùáõÙ: ´³Ûó »Ã» ³Û¹å»ë Ý³Û»Ýù äáÕáëÇ ·áñÍÇÝ, 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÑÇ³ëÃ³÷áõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É: Þ³ï ¹»åù»ñáõÙ Ýñ³ ¹³ñÓí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ 
ÑáëáõÝ ¿ ¨ áã Ã» ³Ýë³ë³Ý. . .§úñ»ÝùÁ ëáõñµ ¿,¦ ·ñáõÙ ¿ Ý³, §Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áí »ë Ñ³í³ÝáõÙ 
»Ù ²ëïÍá ûñ»ÝùÁ¦ (ÑÙÙï. Ðé. 7:12-13), µ³Ûó  nomos µ³éÇ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ áõñÇß 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÁ ëïÇåáõÙ ¿ Ýñ³Ý ÇÝã áñ Ù»Ï áõñÇß ï»Õ ³ë»É, §øñÇëïáëÁ ·Ý»ó Ù»½ ûñ»ÝùÇ 
³Ý»ÍùÇó(ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13)¦ (¿ç 26): 

 
 ¶. Æ±Ýã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³Ûë Ñ³ñóÇ å³ï³ëË³ÝÇÝ § 14-25 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ  äáÕáëÁ áñ 

Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù³ëÇÝ ¿ ËáëáõÙ, ÷ñÏí³Í Ã»± ã÷ñÏí³Í¦, ï»ùëÇ ÷³ëï»ñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÝ »Ý, 
  1. â÷ñÏí³Í ³ÝÓ 
   ³. ê³ í³Õ ÑáõÛÝ »Ï»Õ»óáõ Ð³Ûñ»ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ  
   µ. Ð»ï¨Û³É ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ³Ûë ï»ë³ÝÏÛ³ÝÁ  
    (1) §ºë Ù³ñÙÝ³íáñ »Ù¦, Ñ. 14 
    (2) §Ù»ÕùÇ Ï³å³ÝùÇ ï³Ï Í³Ëí³Í¦, Ñ. 14 
    (3) §ÇÝÓ³ÝáõÙ áã ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ãÇ µÝ³ÏíáõÙ¦, Ñ. 18 
    (4) §¨ ÇÝÓ ·»ñÇ ¿ µéÝáõÙ ³ÛÝ Ù»ÕùÇ ûñ»Ýùáí` áñ ÇÙ ³Ý¹³ÙÝ»ñáõÙ ¿¦, Ñ. 23 
    (5) §ºë ÇÝã Ë»Õ× Ù³ñ¹ »Ù. à±í Ï³½³ïÇ ÇÝÓ ³Ûë Ù³ÑÇ Ù³ñÙÝÇóÁ¦, Ñ. 24 
   ·. ¶ÉáõË 6-Ç ³ÝÙÇç³Ï³Ý, Ùáï ÏáÝï»ùëïÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ù»Ýù ³½³ï »Ýù Ù»ÕùÇ 

ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÇó: ¶ÉáõË 8-Ç ÏáÝï»ùëïÁ ëÏëíáõÙ ¿ §àõñ»ÙÝ¦ µ³éáí: 
   ¹. ØÇÝã¨ ³Ûë ÏáÝï»ùëïÇ í»ñçÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ Ðá·áõ Ï³Ù øñÇëïáëÇ Ù³ëÇÝ ³ÏÝ³ñÏÁ 

(Ñ. 25): 
  2. öñÏí³Í Ù³ñ¹ 
   ³. ê³ ú·áëïÇÝáëÇ, Î³ÉíÇÝÇ ¨ è»ýáñÙ³ïáñ³Ï³Ý ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ 

¿ñ   
   µ. Ð»ï¨Û³É ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ³Ûë ï»ë³ÝÏÛ³ÝÁ 
    (1)   §Ù»Ýù ·Çï»Ýù, áñ úñ»ÝùÁ Ñá·¨áñ ¿,¦ Ñ. 14 
    (2)   §ºë Ñ³Ù³Ó³ÛÝ »Ù úñ»ÝùÇ Ñ»ï, íÏ³Û»Éáí, áñ ³ÛÝ µ³ñÇ ¿¦ Ñ. 16 
    (3)   §µ³ñÇÝ, áñ Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù, »ë ã»Ù ³ÝáõÙ...,¦ Ñ. 19 
    (4)   §ºë áõñ³ËáõÃÛ³Ùµ Ñ³í³ÝáõÙ »Ù ²ëïÍá ûñ»ÝùÁ Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áíÁ¦ Ñ. 22 
   ·. ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ÏáÝï»ùëïÁ ·ÉáõË 7-Á ¹ÝáõÙ ¿ ëñµ³óÙ³Ý µ³ÅÝÇ Ù»ç:  
   ¹. ²ÏÝÑ³Ûï ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ µ³Û³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñÇ ²ÜÎ²î²ð ¨ ²úðÆêî-Çó 

ÑÑ. 7-13 ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÙÁ  ÜºðÎ² Å³Ù³Ý³ÏÇ,  ÑÑ. 14-24-áõÙ óáõÛó ¿ 
ï³ÉÇë  áõñÇß  ¨ Ýáñ µ³ÅÇÝ äáÕáëÇ ÏÛ³ÝùáõÙ (³ÛÝ ¿, ¹³ñÓÇ ·³ÉÁ): 
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 ¸. ÆÝãù³Ý ß³ï ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ Ó·ïáõÙ ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÝù³Ý ß³ï ¿ ½·áõÙ Çñ 
Ù»Õ³íáñ íÇ×³ÏÁ:  ²Ûë å³ñ³¹áùëÁ É³í ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ³Ûë ÏáÝï»ùëïÇÝ ¨ 
äáÕáëÇ ³ÝÓ»ÕáõÃÛ³ÝÁ (¨, ³Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí, ß³ï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ): 

       îáÕ»ñ Ù»Ãá¹Çëï³Ï³Ý ÑÇÙÝÇó: 
    §ºí áã áù, áí î»ñ, ãáõÝÇ Ï³ï³ñÛ³É Ñ³Ý·Çëï,  
    ø³Ý½Ç áã áù ³½³ïí³Í ã¿ Ù»ÕùÇó ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ,  
    ºí Ýñ³Ýù, áíù»ñ ÃáõÛÉ »Ý ø»½ ÏÍ³é³Û»Ý ³Ù»Ý³É³íÁ  
    ÊÇÕ×Ý ¿ ³Ù»Ý³ëË³ÉÁ Ýñ³Ýó Ù»ç¦:  
 (Ð»ÕÇÝ³ÏÇ ³ÝáõÝÝ áõ ÑÇÙÝÇ í»ñÝ³·ÇñÝ ³ÝÑ³Ûï ¿) 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7777::::7777----12121212    
7777²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù. ûñ¿ÝùÁ Ù»±Õù ¿. ù³õ ÉÇóÇ. µ³Ûó »ë Ù»ÕùÁ ã¿Ç ·Çï»Ý³É` »Ã¿ áã   ûñ¿Ýùáí. »õ 
ó³ÝÏáõÃÇõÝÁ ã¿Ç ×³Ý³ã»É` »Ã¿  ûñ¿ÝùÁ ã¿ñ ³ë»É` ØÇ ó³ÝÏ³Ý³ñ: 8Ø»ÕùÁ ³éÇÃ ³éÝ»Éáí 
å³ïáõÇñ³ÝùáíÁ, ÇÝÓ³ÝáõÙ ³Ù»Ý ó³ÝÏáõÃÇõÝ ·áñÍ»ó. áñáíÑ»ï»õ ³é³Ýó  ûñ¿ÝùÇ Ù»ÕùÁ Ù»é³Í ¿:  
9    ºõ »ë ³é³Ýó ûñ¿ÝùÇ ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï Ï»Ý¹³ÝÇ ¿Ç. µ³Ûó »ñµáñ å³ïáõÇñ³ÝùÁ »Ï³õ, Ù»ÕùÁ 
Ï»Ý¹³Ý³ó³õ: 10 ÆëÏ »ë Ù»é³Û    »õ ³ÛÝ å³ïáõÇñ³ÝùÝ` áñ Ï»³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ÇÝÓ Ù³ÑÇ å³ï×³é 
»Õ³õ: 11 àñáíÑ»ï»õ Ù»ÕùÁ ³éÇÃ ³é³Í å³ïíÇñ³ÝùáíÁ` Ë³µ»ó ÇÝÓ »õ Ýáñ³Ýáí ëå³Ý»ó: 12 

àõñ»ÙÝ` ûñ¿ÝùÁ ëáõñµ ¿` »õ å³ïáõÇñ³ÝùÝ ¿É ëáõñµ »õ ³ñ¹³ñ »õ µ³ñÇ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 7:7-12 
7
What shall we say then? Is the Law sin? May it never be! On the contrary, I would not have come 

to know sin except through the Law; for I would not have known about coveting if the Law had not 

said, “YOU SHALL NOT COVET.”  
8
But sin, taking opportunity through the commandment, produced 

in me coveting of every kind; for apart from the Law sin is dead.  
9
I was once alive apart from the 

Law; but when the commandment came, sin became alive and I died; 
10
and this commandment, 

which was to result in life, proved to result in death for me; 
11
for sin, taking an opportunity through 

the commandment, deceived me and through it killed me.  
12
So then, the Law is holy, and the 

commandment is holy and righteous and good. 

 
 
7:7 §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦ 7:7 §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦ 7:7 §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦ 7:7 §²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦ äáÕáëÁ ÏñÏÇÝ ¹³éÝáõÙ ¿    ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. 6:1,15; 
7:1,13):    
        
§ûñ¿ÝùÁ Ù»±Õù ¿¦ §ûñ¿ÝùÁ Ù»±Õù ¿¦ §ûñ¿ÝùÁ Ù»±Õù ¿¦ §ûñ¿ÝùÁ Ù»±Õù ¿¦  ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý å³ñ³¹áùëÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ü³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
úñ»ÝùÇ ëñµáõÃÛáõÝÝ áõ µ³ñáõÃÛáõÝÁ áñå»ë Ñ³Û»ÉÇ` Ù»ÕùÁ »ñ¨³Ý µ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç 
Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ µ»ñÇ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³í³ïùÇ (ÑÙÙï. ÑÑ. 12-13; ¶³Õ. 3):  Ü³¨ 
½³ñÙ³Ý³ÉÇÝ ³ÛÝ ¿, áñ úñ»ÝùÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ·áñÍ»É Ù³ñ¹áõ ëñµ³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ, µ³Ûó áã 
³ñ¹³ñ³óÙ³Ý Ù»ç:  
 
§ù³õ ÉÇóÇ¦ §ù³õ ÉÇóÇ¦ §ù³õ ÉÇóÇ¦ §ù³õ ÉÇóÇ¦ äáÕáëÇÝ Ñ³ïáõÏ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ` Ï»ÕÍ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ Ñ»ñù»Éáõ Ñ³Ù³ñ    (ÑÙÙï. Ñ. 13; 
3:4,6,31; 6:2,15; 9:14; 11:1,11; ¶³Õ. 2:17; 3:21): 
 
§µ³Ûó¦ §µ³Ûó¦ §µ³Ûó¦ §µ³Ûó¦ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ äáÕáëÇ ·ñ³Ï³Ý á×Á û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ËÇëï Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
áñå»ë½Ç Ñ³ëï³ïÇ Çñ ÙÇïùÁ    (ÑÙÙï. 3:4,6,31; 6:2,15; 7:13; 9:14; 11:1,11): 
 
§»ë¦  §»ë¦  §»ë¦  §»ë¦  Ò»ñ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ Ýß»ù Ã» ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ¿ Ñ³Ý¹ÇÙáõÙ §»ë¦, §ÇÙ¦, Ï³Ù §ÇÝÓ¦ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÝ ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ     ÑÑ. 7-25: ¸áõù Ï½³ñÙ³Ý³ù:   ²í»ÉÇ ù³Ý ù³é³ëáõÝ ³Ý·³Ù: 
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§»ë Ù»ÕùÁ ã¿Ç ·§»ë Ù»ÕùÁ ã¿Ç ·§»ë Ù»ÕùÁ ã¿Ç ·§»ë Ù»ÕùÁ ã¿Ç ·Çï»Ý³É` »Ã¿ áã   ûñ¿Ýùáí¦Çï»Ý³É` »Ã¿ áã   ûñ¿Ýùáí¦Çï»Ý³É` »Ã¿ áã   ûñ¿Ýùáí¦Çï»Ý³É` »Ã¿ áã   ûñ¿Ýùáí¦ ê³ µ³Ý³ÉÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÁ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ 
Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ ·³Õ³÷³ñÁ, áñÁ Ñ³Û»ÉÇ ¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ù»Õù»ñÁ Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 
3:20; 4:65; 5:20; ¶³Õ. 3:14-29, Ñ³ïÏ³å»ë Ñ. 24):  Ø»Ï ³Ý·³Ù ù³Ý¹»É ûñ»ÝùÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
ù³Ý¹»É àõËïÁ, ¨ áõëïÇ, Ïñ»É ¹ñ³ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ (ÑÙÙï. Ñ. 10 ¨ Ð³Ï. 2:10): 
 
§»Ã¿ áã §»Ã¿ áã §»Ã¿ áã §»Ã¿ áã ûñ¿Ýùáíûñ¿Ýùáíûñ¿Ýùáíûñ¿Ýùáí¦¦¦¦    ²Ûëï»Õ    ºðÎðàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ 
ÏáãíáõÙ ¿ § Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ÷³ëïÇ¦, ã¿ áñ äáÕáëÁ Ù»ÕùÇ Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ: ê³ ³ÛëåÇëÇ  
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ ÙÇ³Ï ûñÇÝ³ÏÝ ¿ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ:   äáÕáëÁ ë³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
¶³Õ. 1:10; 3:21, ÇÝãå»ë Ý³¨  I Îáñ. 2:8; 5:10; 11:31; ¨ II Îáñ. 12:11:    
    
§ØÇ ó³ÝÏ³Ý³ñ¦ §ØÇ ó³ÝÏ³Ý³ñ¦ §ØÇ ó³ÝÏ³Ý³ñ¦ §ØÇ ó³ÝÏ³Ý³ñ¦  ê³ î³ëÁ ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇ í»ñçÇÝ å³ïí»ñÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ ¿ (ÑÙÙï. ºÉÇó 20:17; 2 
úñÇÝ. 5:21):  ²Ûë í»ñçÇÝ å³ïíÇñ³ÝÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ×Çßï Ï»óí³ÍùÇ íñ³, áñÝ Çñ³Ï³ÝáõÙ 
³Ù»ÝùÇ ¿áõÃÛáõÝÝ ¿, ÇÙ³ëïÝ ¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5-7): úñ»ÝùÇÝßÁ Ñ³×³Ë í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý áñå»ë  
§å³ïíÇñ³Ý¦ (ÑÙÙï. ÑÑ. 8,9,11,12,13): §ò³ÝÏ³Ý³É¦ ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ó·ï»É ÇÝã áñ µ³ÝÇ¦ 
Ï³Ù §ËÇëï ó³ÝÏ³Ý³É ÇÝã áñ µ³Ý¦: ²ëïí³Í ïí»É ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó (Ïáñëí³Í ¨ ÷ñÏí³Í) ß³ï É³í 
µ³Ý»ñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, µ³Ûó Ù³ñ¹ÇÏ  Ñ³Ïí³Í »Ý í»ñóÝ»Éáõ ²ëïÍá å³ñ·¨Ý»ñÁ 
²ëïÍá-ïí³Í ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ³ÛÝ ÏáÕÙ: §ÆÝÓ å»ïù ¿ ³í»ÉÇ áõ ³í»ÉÇ ß³ï ¨ ³ÛÝ ¿É ó³ÝÏ³ó³Í 
·Ýáí¦ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ  ¹³éÝáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ Ýß³Ý³µ³Ý:  Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ »ë³ë»ñ ¿áõÃÛáõÝÁ ë³ñë³÷»ÉÇ 
µéÝ³Ï³É ¿: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: ÜßáõÙÝ»ñ ºÉÇó ·ñùÇó 13:8-9-áõÙ: 
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §³éÇÃ ³é³Í¦³éÇÃ ³é³Í¦³éÇÃ ³é³Í¦³éÇÃ ³é³Í¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³éÇÃ ë»å»Éáí§³éÇÃ ë»å»Éáí§³éÇÃ ë»å»Éáí§³éÇÃ ë»å»Éáí¦    
 
7:8  

NASB, NKJV  “taking opportunity” 

NRSV      “seizing an opportunity” 

TEV       “found its chance” 

JB      “took advantage of”  

 ê³ é³½Ù³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ñ, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³÷³Ù»ñÓ Ñ³ïí³ÍÁ ·ñ³í»Éáõ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. ÑÑ. 8 ¨ 11):  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ³ÛÝ ³ÝÓÝ³íáñí³Í ¿ (ÑÙÙï. 
ÑÑ. 9,11): Ø»ÕùÁ µÝáõÍ³·ñí³Í ¿ñ áñå»ë é³½Ù³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. Ñ.11) é³½Ù³Ï³Ý 
³é³çÝáñ¹Ç ·ÉË³íáñáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ÑÑ. 11 and 17; 6:12, 14, 16): 
 
§áñáíÑ»ï»õ ³é³Ýó  ûñ¿ÝùÇ Ù»ÕùÁ Ù»é³Í ¿¦ §áñáíÑ»ï»õ ³é³Ýó  ûñ¿ÝùÇ Ù»ÕùÁ Ù»é³Í ¿¦ §áñáíÑ»ï»õ ³é³Ýó  ûñ¿ÝùÇ Ù»ÕùÁ Ù»é³Í ¿¦ §áñáíÑ»ï»õ ³é³Ýó  ûñ¿ÝùÇ Ù»ÕùÁ Ù»é³Í ¿¦  Ø»ÕùÁ ÁÙµáëïáõÃÛáõÝ ¿ ²ëïÍá Ï³ÙùÇ ¹»Ù (ÑÙÙï. 
Ðé. 4:15; 5:13; I Îáñ. 15:56): ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç µ³Û ãÏ³; µ³Ûó Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ:  ºÃ» 
³ÛÝ ÉÇÝÇ ÜºðÎ² _Ä²Ø²Ü²Îàì, ¹³ Ï¹ÇïíÇ áñå»ë ïÇ»½»ñ³Ï³Ý, Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝù: 
ºÃ» ÉÇÝÇ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Îàì¦ ³ÛÝ Ïí»ñ³µ»ñí»ñ Ù³ëÝ³íáñ³å»ë äáÕáëÇ ÏÛ³ÝùÇÝ:  
 
7:9  §ºõ »ë ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï Ï»Ý¹³ÝÇ ¿Ç¦  7:9  §ºõ »ë ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï Ï»Ý¹³ÝÇ ¿Ç¦  7:9  §ºõ »ë ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï Ï»Ý¹³ÝÇ ¿Ç¦  7:9  §ºõ »ë ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï Ï»Ý¹³ÝÇ ¿Ç¦  ²Ûë µ³é»ñÝ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ í»ñ³µ»ñí»É    äáÕáëÇÝ »ñµ    (1) Ý³ 
»ñ»Ë³ ¿ñ` Ù³ùáõñ ¨ ³ÝÙ»Õ; Ï³Ù (2) Ý³ ÝíÇñí³Í ÷³ñÇë»óÇ ¿ñ ÙÇÝã¨ ³ÛÝ å³ÑÁ, »ñµ 
³í»ï³ñ³ÝÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ïáïñ»ó Çñ ëÇñïÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 23:1; öÇÉ. 3:6; II îÇÙ. 1:3): 
²é³çÇÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ·ÉáõË 7-Ç Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý §ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ý í³ñÏ³ÍÁ¦ ÇëÏ 
»ñÏñáñ¹Á  ·ÉáõË 7-Ç Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý §Ý»ñÏ³Û³óáõóã³Ï³Ý í³ñÏ³ÍÁ¦:   
 
§»ñµáñ å³ïáõÇñ³ÝùÁ »Ï³õ, Ù»ÕùÁ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ: ÇëÏ »ë Ù»é³Û¦§»ñµáñ å³ïáõÇñ³ÝùÁ »Ï³õ, Ù»ÕùÁ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ: ÇëÏ »ë Ù»é³Û¦§»ñµáñ å³ïáõÇñ³ÝùÁ »Ï³õ, Ù»ÕùÁ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ: ÇëÏ »ë Ù»é³Û¦§»ñµáñ å³ïáõÇñ³ÝùÁ »Ï³õ, Ù»ÕùÁ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ: ÇëÏ »ë Ù»é³Û¦     Ø³ñ¹áõ ÁÙµáëï Ñá·ÇÝ 
áõÅ»Õ³ÝáõÙ ¿ ³ñ·»ÉùÝ»ñáí/ãÇ Ï³ñ»ÉÇÝ»ñáí: ²ëïÍá úñ»ÝùÇ å³ïí»ñÝ»ñÁ §ÙÇ ³ñ³¦ ÁÝÏ³Í 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ï³ÝáõÙ »Ý ÇÝùÝ³áõÕÕáÕ Ñå³ñïáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 2:16-17; 3:1-6):  
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àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ù»ÕùÁ ¹³éÝáõÙ Ù³ñÙÝ³íáñÙ³í, ³ÝÓÝ³íáñí³Í, ÇÝãå»ë 5:21 
¨ 7:8,11,17,20: 
 
7:10  §»õ ³ÛÝ å³ïáõÇñ³ÝùÝ` áñ Ï»³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ÇÝÓ Ù³ÑÇ å³ï×³é »Õ³õ¦ 7:10  §»õ ³ÛÝ å³ïáõÇñ³ÝùÝ` áñ Ï»³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ÇÝÓ Ù³ÑÇ å³ï×³é »Õ³õ¦ 7:10  §»õ ³ÛÝ å³ïáõÇñ³ÝùÝ` áñ Ï»³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ÇÝÓ Ù³ÑÇ å³ï×³é »Õ³õ¦ 7:10  §»õ ³ÛÝ å³ïáõÇñ³ÝùÝ` áñ Ï»³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ÇÝÓ Ù³ÑÇ å³ï×³é »Õ³õ¦     Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ ë³ 
Ù»çµ»ñáõÙ ¿     Ô¨. 18:5-Ç ËáëïáõÙÁ Ï³Ù ¿É  Ðé. 2:13: úñ»ÝùÁ Ëáëï³ó³í ³ÛÝ ÇÝãÁ ãÏ³ñáÕ³ó³í 
Ï³ï³ñí»É, ¨ áã Ã» Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí ³ÛÉ áñáíÑ»ï¨ Ù³ñ¹Ý ³ÝÏ³ñáÕ ¨ ÁÙµáëï ¿:   úñ»ÝùÁ 
¹³ñÓ³í Ù³Ñí³Ý í×Çé (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13; º÷. 2:15; ÎáÕ. 2:14): 
 
7:11  §7:11  §7:11  §7:11  §Ë³µ»ó ÇÝÓ »õ Ýáñ³Ýáí ëå³Ý»ó¦Ë³µ»ó ÇÝÓ »õ Ýáñ³Ýáí ëå³Ý»ó¦Ë³µ»ó ÇÝÓ »õ Ýáñ³Ýáí ëå³Ý»ó¦Ë³µ»ó ÇÝÓ »õ Ýáñ³Ýáí ëå³Ý»ó¦         ²Ûë »ñÏáõ ´²Úºð-Ý ¿É ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ºÜ:  ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ` Ë³µ»ó, û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
ºí³Ý ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç (LXX) ÌÝÝ¹. 3:13: äáÕáëÝ ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ 
³Ý·³Ù (ÑÙÙï. Ðé. 16:18; I Îáñ. 3:18; II Îáñ. 11:3; II Â»ë. 2:3; I îÇÙ. 2:14): ²¹³ÙÇ áõ ºí³ÛÇ 
ËÝ¹ÇñÁ ÝáõÛÝå»ë   Çñ»Ýó Ïñùáï ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ ¿ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 11:3; I îÇÙ. 2:14): ²ëïÍá 
å³ïí»ñÇÝ ãÑÝ³½³Ý¹í»Éáí, ²¹³ÙÝ áõ ºí³Ý Ñá·¨áñ³å»ë Ù»é³Ý, ¨ ³Û¹å»ë ¿É äáÕáëÝ áõ µáÉáñ 
Ù³ñ¹ÇÏ (1:18-3:20): 
 
7:12 7:12 7:12 7:12  äáÕáëÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ úñ»ÝùÁ µ³ñÇ ¿ :  ºí ËÝ¹ÇñÁ Ýñ³ Ù»ç ã¿: ÆÝã¨¿, äáÕáëÇ ½áõ·³Ñ»é 
ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÁ ·ÉáõË 6-áõÙ §Ù»ÕùÁ¦ ÇëÏ ·ÉáõË 7-áõÙ §ûñ»ÝùÁ¦, å»ïù ¿, áñ ïËñ»óÝ»ñ 
ûñÇÝ³å³ßï Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (ïÏ³ñÝ»ñÁÁ 14:1-15:13) ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ: 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7: 13²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7: 13²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7: 13²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7: 13    
13 ²å³ µ³ñÇ±Ý ÇÝÓ Ù³Ñ »Õ³õ. Ù³õ ÉÇóÇ. ³ÛÉ Ù»ÕùÁ. áñ Ù»ÕùÝ »ñ»õÇ áñ µ³ñÇáíÝ ÇÝÓ Ù³Ñ ·áñÍ»ó. 
áñ Ù»ÕùÝ ³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ ÉÇÝÇ å³ïáõÇñ³ÝùÇ Ó»éáíÁ: 
    
    
NASB (UPDATED) TEXT: 7:7-12 
13
Therefore did that which is good become a cause of death for me? May it never be! Rather it was 

sin, in order that it might be shown to be sin by effecting my death through that which is good, so 

that through the commandment sin would become utterly sinful. 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý     §áñ Ù»ÕùÝ »ñ»õÇ áñ… Ù»ÕùÝ ³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ ÉÇÝÇ å³ïáõÇñ³ÝùÇ Ó»éáíÁ§áñ Ù»ÕùÝ »ñ»õÇ áñ… Ù»ÕùÝ ³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ ÉÇÝÇ å³ïáõÇñ³ÝùÇ Ó»éáíÁ§áñ Ù»ÕùÝ »ñ»õÇ áñ… Ù»ÕùÝ ³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ ÉÇÝÇ å³ïáõÇñ³ÝùÇ Ó»éáíÁ§áñ Ù»ÕùÝ »ñ»õÇ áñ… Ù»ÕùÝ ³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ ÉÇÝÇ å³ïáõÇñ³ÝùÇ Ó»éáíÁ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §§§§áñáñáñáñå¿ë ½Çå¿ë ½Çå¿ë ½Çå¿ë ½Ç Ù»Õù Ù»Õù Ù»Õù Ù»ÕùÇÇÇÇÝ Ý Ý Ý ÇëÏ³Ï³Ý µÝáÛÃÁ Û³ÛïÝáõÇ,ÇëÏ³Ï³Ý µÝáÛÃÁ Û³ÛïÝáõÇ,ÇëÏ³Ï³Ý µÝáÛÃÁ Û³ÛïÝáõÇ,ÇëÏ³Ï³Ý µÝáÛÃÁ Û³ÛïÝáõÇ,… å³ïá… å³ïá… å³ïá… å³ïáõÇñ³ÝùõÇñ³ÝùõÇñ³ÝùõÇñ³Ýùáí áí áí áí  Ù»Õù Ù»Õù Ù»Õù Ù»ÕùÇÇÇÇÝ Ý Ý Ý 
ßÇï³Ï Ù»Õù ÁÉÉ³ÉÁ Ñ³ëï³ïáõÇßÇï³Ï Ù»Õù ÁÉÉ³ÉÁ Ñ³ëï³ïáõÇßÇï³Ï Ù»Õù ÁÉÉ³ÉÁ Ñ³ëï³ïáõÇßÇï³Ï Ù»Õù ÁÉÉ³ÉÁ Ñ³ëï³ïáõÇ¦    
 
7:13   

NASB  “sin, in order that it might be shown to be sin...sin might become utterly sinful” 

NKJV  “sin, that it might appear sin...might become exceedingly sinful” 

NRSV  “that sin might be shown to be sin...sinful beyond measure” 

TEV    “in order that its true nature as sin might be revealed” 

JB       “sin, to show itself in its true colors...was able to exercise all its sinful power”  

 Ø»ÕùÇ ã³ñ µÝáõÃÛáõÝÁ Ñëï³Ï »ñ¨áõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïáõÙ, áñ Ý³ í»ñóñ»ó µ³ñÇ, û·ï³Ï³ñ ¨ 
³ëïí³Í³Ñ³×á ÙÇ µ³Ý , ÇÝãåÇëÇÝ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÝ ¿  (ÑÙÙï. ê³Õ. 19, 119) ¨ ³ÛÝå»ë 
ßñç»ó, ÷áË»ó ¹³, áñ ³ÛÝ ¹³ñÓ³í ¹³ï³å³ñïáõÃÛ³Ý ¨ Ù³Ñí³Ý ·áñÍÇù (ÑÙÙï. º÷. 2:15; ÎáÕ. 
2:14):  Ø»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ í»ñóñ»É ¿ ²ëïÍá ïí³Í ³Ù»Ý µ³ñÇ å³ñ·¨  ¨ ³ÝóÝ»É ïñí³Í 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: 
àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù »ñÏáõ  hina (Ýå³ï³Ï ) Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: 
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§³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ¦³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ¦³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ¦³õ»ÉÇ »õë Ù»Õ³õáñ¦    î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §Huper¦  Ý³Ë¹ÇñÁ µ³ñ¹ µ³é»ñ 
Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ 1:30: 
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7777:::: 14 14 14 14----20202020    
14àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ýù` áñ ûñ¿ÝùÁ Ñá·»õáñ ¿. µ³Ûó »ë »Ù Ù³ñÙÝ³õáñ` Ù»ÕùÇ ï³Ï Í³Ëáõ³Í: 
15àñáíÑ»ï»õ ÇÝã áñ ·áñÍáõÙ »Ù ã·Çï»Ù. áñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ÇÝã áñ Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù` ³ÛÝ »Ù ·áñÍáõÙ. ³ÛÉ 
ÇÝã áñ ³ïáõÙ »Ù, ³ÛÝ »Ù ·áñÍáõÙ: 16ºõ »Ã¿ ÇÝã áñ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ` ³ÛÝ »Ù ·áñÍáõÙ, ûñ¿ÝùÇ Ñ³Ù³ñ 
íÏ³ÛáõÙ »Ù` Ã¿  µ³ñÇ ¿: 17²ñ¹ áõñ»ÙÝ áã Ã¿ »ë »Ù ·áñÍáõÙ ³ÛÝ, ³ÛÉ ÇÝÓ³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í Ù»ÕùÁ: 
18àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ù áñ ÇÝÓ³ÝáõÙ (³ÛëÇÝùÝ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙÁ) ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ã¿ µÝ³ÏíáõÙ. ù³Ý½Ç 
Ï³Ù»Ý³ÉÝ Ï³Û ÇÙ ÙûïÁ. µ³Ûó µ³ñÇÝ ³Ý»ÉÁ ã»Ù ·ïÝáõÙ: 19 ø³Ý½Ç áã Ã¿ µ³ñÇÝ` áñ Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù, 
³ÝáõÙ »Ù. ³ÛÉ ã³ñÁ` áñ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ, ³ÛÝ »Ù ·áñÍáõÙ: 20àõñ»ÙÝ »Ã¿ ³ÛÝ áñ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ »ë, ³ÛÝ 
»Ù ³ÝáõÙ. ¿É »ë ã»Ù ³ÝáõÙ ³ÛÝ, µ³Ûó ÇÝÓ³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í Ù»ÕùÁ:   
 
NASB (UPDATED) TEXT: 7:14-20 
14
For we know that the Law is spiritual, but I am of flesh, sold into bondage to sin.  

15
For what I am 

doing, I do not understand; for I am not practicing what I would like to do, but I am doing the very 
thing I hate.  

16
But if I do the very thing I do not want to do, I agree with the Law, confessing that 

the Law is good.  
17
So now, no longer am I the one doing it, but sin which dwells in me.  

18
For I know 

that nothing good dwells in me, that is, in my flesh; for the willing is present in me, but the doing of 

the good is not.  
19
For the good that I want, I do not do, but I practice the very evil that I do not 

want.  
20
But if I am doing the very thing I do not want, I am no longer the one doing it, but sin 

which dwells in me. 

    
 
7:14  7:14  7:14  7:14  §ûñ¿ÝùÁ Ñá·»õáñ ¿¦ûñ¿ÝùÁ Ñá·»õáñ ¿¦ûñ¿ÝùÁ Ñá·»õáñ ¿¦ûñ¿ÝùÁ Ñá·»õáñ ¿¦     ²ëïÍá úñ»ÝùÁ µ³ñÇ ¿: ²ÛÝ ã¿ ËÝ¹ÇñÁ   (ÑÙÙï. ÑÑ. 12 ¨ 16µ): 
 
§»ë »Ù Ù³ñÙÝ³õáñ¦»ë »Ù Ù³ñÙÝ³õáñ¦»ë »Ù Ù³ñÙÝ³õáñ¦»ë »Ù Ù³ñÙÝ³õáñ¦     ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó (1) ã»½áù ÇÙ³ëïáí ÝÏ³ïÇ 
áõÝ»Ý³Éáí ýÇ½ÇÏ³Ï³Ù Ù³ñÙÇÝÁ (ÑÙÙï. 1:3; 2:28; 4:1; 9:3,5); ¨ (2) µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí ÝÏ³ïÇ 
áõÝ»Ý³Éáí Ù³ñ¹áõ Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝÁ ²¹³ÙáõÙ (ÑÙÙï. Ñ. 5): ²Ýáñáß ¿, Ã» áñ Ù»ÏÇÝ ¿ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ:    
 
§Ù»ÕùÇ ï³Ï Í³Ëáõ³Í¦Ù»ÕùÇ ï³Ï Í³Ëáõ³Í¦Ù»ÕùÇ ï³Ï Í³Ëáõ³Í¦Ù»ÕùÇ ï³Ï Í³Ëáõ³Í¦     ²Ûëï»Õ ì²Ô²Î²î²ð/ Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü 
êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §»ë Í³Ëí³Í »Ù »Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ù Í³Ëí»É Ù»ÕùÇ 
Ï³å³ÝùÇÝ¦:  ÜáñÇó Ù»ÕùÁ ³ÝÓÝ³íáñíáõÙ ¿, ³Ûëï»Õ áñå»ë ëïñÏ³ï»ñ: àõÙ ÏáÕÙÇó ¿ 
Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ Îð²ìàð²Î²Ü êºèÀ Ñëï³Ï ã¿: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñí»É ë³ï³Ý³ÛÇÝ, 
Ù»ÕùÇÝ, äáÕáëÇÝ Ï³Ù ²ëïÍáõÝ:     
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÁ, áñáí µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ñ ²ëïí³Í Ù³ñ¹áõÝ ÏñÏÇÝ Æñ»Ý 
í»ñ³¹³ñÝ»Éáõ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ùµ §÷ñÏ³·ÇÝ¦ Ï³Ù §÷ñÏ³Ýù¦ (¨ Ýñ³Ýó ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ):   ²ÛÝ 
Çñ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ § »ï ·Ý»É¦ (¨ Ýñ³Ýó ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ.  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 3:24):  
Ð³Ï³é³Ï ·³Õ³÷³ñÁ ³ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ, áñÝ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ³Ûëï»Õ, §í³×³éí³Í, 
ïñí³Í áõñÇßÇ Ó»éùÁ…¦ (ÑÙÙï. ¸³ï³í. 4:2; 10:7; I Â³·. 12:9): 
 
7:157:157:157:15----24 24 24 24  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ²ëïÍá ½³í³Ï áõÝÇ §³ëïí³Í³ÛÇÝ µÝáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. II ä»ï. 1:4), µ³Ûó 
Ý³¨ Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 5:17): Àëï ÑÝ³ñ³íáñÇÝ, Ù»ÕùÁ ½ñÏí³Í ¿ áõÅÇó ¨ ·áñÍ»Éáõ 
ÁÝ¹áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÇó (ÑÙÙï. Ðé. 6:6), µ³Ûó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÏÛ³ÝùÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ·ÉáõË 7-Ç ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³ÝÁ; Ðñ»³Ý»ñÝ ³ëáõÙ »Ý, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
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Ù³ñ¹áõ ëñïáõÙ ³åñáõÙ »Ý ë¨ ¨ ëåÇï³Ï ßÝ»ñ:   àõÙ ³Ù»Ý³ß³ïÝ ¿ Ï»ñ³ÏñáõÙ, Ý³ ¿É ¹³éÝáõÙ ¿ 
³Ù»Ý³Ù»ÍÁ: 
 ºñµ »ë Ï³ñ¹áõÙ »Ù ³Ûë Ñ³ïí³ÍÁ »ë µ³é³óÇáñ»Ý ýÇ½ÇÏ³å»ë ½·áõÙ »Ù ³ÛÝ ó³íÁ, áñÝ áõÝ»ñ 
äáÕáëÁ, áñÁ Ý³ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Ù»ñ »ñÏáõ µÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éûñÛ³ ÏáÝýÉÇÏïÁ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
³½³ï³·ñí»É »Ý Çñ»Ýó Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝÇó, µ³Ûó ²ëïí³Í û·ÝáõÙ ¿ Ù»½, Ù»Ýù ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ýù 
ïñí»É Ýñ³ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: Ð³×³Ë ½³ñÙ³óÝáÕ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ ³ÛÝ, áñ ÇëÏ³Ï³Ý Ñá·¨áñ 
å³ï»ñ³½ÙÁ ëÏëáõÙ ¿ ÷ñÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá:  ¸ñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É Ñá·¨áñ Ñ³ëáõÝáõÃÛáõÝÁ 
É³ñí³ÍáõÃÛ³Ùµ É»óáõÝ  ¿ ºéÛ³Ï ²ëïÍá Ñ»ï ³éûñÛ³ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ 
³Ù»ÝûñÛ³ ÏáÝýÉÇÏï ã³ñÇ Ñ»ï:  
 
7:16,20 7:16,20 7:16,20 7:16,20 §»Ã¿¦»Ã¿¦»Ã¿¦»Ã¿¦ ²Ûë »ñÏáõëÝ ¿É ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð »Ý, 
áñáÝù         »ÝÃ³¹ñíáõÙ »Ý áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý 
Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:        
 
7:18 7:18 7:18 7:18 §àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ù áñ ÇÝÓ³ÝáõÙ àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ù áñ ÇÝÓ³ÝáõÙ àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ù áñ ÇÝÓ³ÝáõÙ àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ù áñ ÇÝÓ³ÝáõÙ (³ÛëÇÝùÝ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙÁ) ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ã¿(³ÛëÇÝùÝ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙÁ) ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ã¿(³ÛëÇÝùÝ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙÁ) ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ã¿(³ÛëÇÝùÝ ÇÙ Ù³ñÙÝáõÙÁ) ÙÇ µ³ñÇ µ³Ý ã¿ µÝ³ÏíáõÙ¦µÝ³ÏíáõÙ¦µÝ³ÏíáõÙ¦µÝ³ÏíáõÙ¦    äáÕáëÁ 
ãÇ åÝ¹áõÙ, áñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ ã³ñ ¿, ³ÛÉ áñ Ý³ é³½ÙÇ ¹³ßï ¿ Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛ³Ý ¨ ²ëïÍá 
Ðá·áõ ÙÇç¨: ÐáõÛÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ÇÝ, áñ Ù³ñÙÇÝÁ ³ÙµáÕç ÝÛáõÃ³Ï³ÝÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ, ã³ñ ¿ñ:  
²Ûëï»ÕÇó ½³ñ·³ó³í ¶ÝáëïÇóÇ½ÙÇ ¹áõ³ÉÇëïÇÏ Ñ»ñ»ïÇÏáëáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. º÷., ÎáÕ. ¨ I ÐáíÑ.): 
ÐáõÛÝ»ñÁ Ñ³Ïí³Í ¿ÇÝ Ù»Õ³¹ñ»Éáõ ýÇ½ÇÏ³Ï³ÝÁ Ñá·¨áñ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  äáÕáëÁ Ñá·¨áñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ ³Ûë Ï»ñå ãÇ ï»ëÝáõÙ:  Ü³ ³ÝÓÝ³íáñáõÙ ¿ Ù»ÕùÁ ¨ û·ï³·áñÍáõÙ  Ù³ñ¹áõ 
ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá úñ»ÝùÇ ¹»Ù, áñå»ë ã³ñÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ Ù³ñ¹áõ µÝáõÃÛáõÝÁ Ýí³×»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: §Ø³ñÙÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É (1) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ, 
áñÁ µ³ñáÛ³å»ë ã»½áù ¿ (ÑÙÙï. 1:3; 2:28; 4:1; 9:3,5); ¨ (2) ÁÝÏ³Í Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝÁ` Å³é³Ý·³Í 
²¹³ÙÇó (ÑÙÙï. Ñ. 5): 
 
7:20 7:20 7:20 7:20 §³ÛÉ ÇÝÓ³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í Ù»ÕùÁ¦³ÛÉ ÇÝÓ³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í Ù»ÕùÁ¦³ÛÉ ÇÝÓ³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í Ù»ÕùÁ¦³ÛÉ ÇÝÓ³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í Ù»ÕùÁ¦    Ð»ï³ùñùÇñ ¿, áñ    ÐéáÙ»³óÇë ·ÇñùÝ    ³ÛÝù³Ý Ñëï³Ï ¿ óáõÛó 
ï³ÉÇë Ù³ñ¹áõ Ù»ÕùÁ, µ³Ûó ë³ï³Ý³ÛÇ Ù³ëÇÝ ãÇ ÝßíáõÙ ÙÇÝã¨ 16:20-Á:  Ø³ñ¹ÇÏ ã»Ý Ï³ñáÕ 
Ù»Õ³¹ñ»É ë³ï³Ý³ÛÇÝ Çñ»Ýó Ù»ÕùÇ ËÝ¹ñÇ Ñ³Ù³ñ: Ø»Ýù áõÝ»Ýù ÁÝïñáõÃÛáõÝ:   Ø»ÕùÁ 
Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ áñå»ë  Ã³·³íáñ, µéÝ³Ï³É ¨ ëïñÏ³ï»ñ:  ²ÛÝ , ·ñ³íáõÙ ¨ ·³ÛÃ³ÏÕáõÙ ¿ Ù»½ ¨ 
Ù»ñ Ù»ç Ó·ïáõÙ ³é³ç³óÝáõÙ ÉÇÝ»É ³ÝÏ³Ë ²ëïÍáõó, ¨ ÇÝùÝ³Ñ³ëï³ïáõÙ ó³ÝÏ³ó³Í ·Ýáí: 
äáÕáëÇ ³ÝÓÝ³íáñáõÙÁ Ù»ÕùÇ Ï³åíáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ñ»ï  ÌÝÝ¹. 4:7: 
 ²Ûë ·ÉËáõÙ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ § µÝ³ÏíáõÙ ¿¦ ï»ñÙÇÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù  (ÑÙÙï. ÑÑ. 
17,18,20):  Ø»ÕùÇ µÝáõÃÛáõÝÁ ãÇ ÏáñÍ³ÝíáõÙ Ï³Ù í»ñ³óíáõÙ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ³ÛÉ ³ÛÝ 
¹³éÝáõÙ ¿ ÑÝ³ñ³íáñÇÝë ³ÝÏ³ñáÕ: ²ÛÝ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ³í»ÉÇ áõ ³í»ÉÇ ³Ý½áñ ÉÇÝ»É ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, 
»ñµ Ù»Ýù ß³ï »Ýù Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÙ Ù»ñ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ Ñ»ï (ÑÙÙï. 8:9,11): ²ëïí³Í 
³å³Ñáí»É ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³Ù»Ý ÇÝã, ÇÝãÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿  å³Ûù³ñ»Éáõ 
Ù³ñÙÝ³íáñí³Í (·ñ³Ï³Ý) ¨ ³ÝÓÝ³Ï³Ý (ë³ï³Ý³Ý ¨ ¹¨»ñÁ) ã³ñÇ ¹»Ù:  ê³ êáõñµ Ðá·áõ 
Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ áõ ½áñáõÃÛáõÝÝ ¿: ºñµ Ù»Ýù ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ýù ²ëïÍá ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÓñÇ å³ñ·¨Á, Ù»Ýù 
Ý³¨ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»Ýù êáõñµ Ðá·áõ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï å³ßï³å³ÝáõÃÛ³Ý áõÅÁ: öñÏáõÃÛáõÝÁ ¨ 
ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ ³Ù»ÝûñÛ³ ·áñÍÁÝÃ³ó ¿, áñÁ ëÏëíáõÙ ¨ í»ñç³ÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
³Ù»Ý ûñ Ï³ï³ñí³Í áñáßáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï:  ²ëïí³Í ïí»É ¿ Ù»½ ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, ÇÝãÇ Ï³ñÇùÁ áñ áõÝ»Ýù; 
êáõñµ Ðá·ÇÝ (Ðé. 8), Ñá·¨áñ ½ñ³ÑÝ»ñÁ (º÷. 6:11), Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ (º÷. 6:17), ¨ ³ÕáÃù (º÷. 6:18): 
 ä³ï»ñ³½ÙÁ Ï³ï³ÕÇ ¿ (Ðé. 7), µ³Ûó å³ï»ñ³½ÙÁ Ñ³ÕÃ³Ï³Ý ¿ (Ðé. 8): 
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 7777:::: 2 2 2 21111----25252525    
22221111 àõñ»ÙÝ ·ïÝáõÙ »Ù ³Û¹  ûñ¿ÝùÁ` áñ »ñµ »ë Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù µ³ñÇÝ ³Ý»É, ã³ñÝ ÇÙ ÙûïÁ Ï³Û:    22222222 
àñáíÑ»ï»õ »ë Ñ³õ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ` Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áíÁ:  23333    ´³Ûó ï»ëÝáõÙ »Ù áõñÇß ûñ¿Ýù 



 

 162 

ÇÙ ³Ý¹³ÙÝ»ñáõÙÁ` áñ ÇÙ ÙïùÇ   ûñ¿ÝùÇ ¹¿Ù å³ï»ñ³½ÙáõÙ ¿, »õ ÇÝÓ ·»ñÇ ¿ µéÝáõÙ ³ÛÝ Ù»ÕùÇ  
ûñ¿ÝùáíÁ` áñ ÇÙ ³Ý¹³ÙÝ»ñáõÙÝ ¿: 24 ºë ÇÝã Ë»Õ× Ù³ñ¹ »Ù. á±í Ï³åñ»óÝ¿ ÇÝÓ ³Ûë Ù³ÑÇ 
Ù³ñÙÝÇóÁ: 25ÞÝáñÑ³Ï³É »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ: ²ñ¹ áõñ»ÙÝ »ë 
ÇÝùë Ùïùáí Í³é³ÛáõÙ »Ù ²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ, ÇëÏ Ù³ñÙÝáí Ù»ÕùÇ ûñ¿ÝùÇÝ:  
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 7:21-25 
21
I find then the principle that evil is present in me, the one who wants to do good.  

22
For I joyfully 

concur with the law of God in the inner man, 
23
but I see a different law in the members of my body, 

waging war against the law of my mind and making me a prisoner of the law of sin which is in my 

members.  
24
Wretched man that I am! Who will set me free from the body of this death?  

25
Thanks 

be to God through Jesus Christ our Lord! So then, on the one hand I myself with my mind am 

serving the law of God, but on the other, with my flesh the law of sin. 

    
7:22 §²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ¦7:22 §²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ¦7:22 §²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ¦7:22 §²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ¦        Ðñ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ    ¹³ Øáíë»ëÇ úñ»ÝùÝ ¿ñ: àã Ññ»³ÛÇ Ñ³Ù³ñ ë³ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ  (1) µÝáõÃÛ³Ý íÏ³Ý (ÑÙÙï. Ðé. 1:19-20; ê³Õ. 19:1-6);  (2) Ý»ñùÇÝ - µ³ñáÛ³Ï³Ý 
ËÇÕ× (ÑÙÙï. Ðé. 2:14-15); ¨ (3) ëáóÇ³É³Ï³Ý ÝáñÙ»ñÇÝ ¨ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ: 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áíÁ¦Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áíÁ¦Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áíÁ¦Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áíÁ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áõÝÝ»ñëÇ Ù³ñ¹áõÝÝ»ñëÇ Ù³ñ¹áõÝÝ»ñëÇ Ù³ñ¹áõÝ¦¦¦¦    
 
▣▣▣▣  

NASB    “in the inner man”  

NKJV    “according to the inward man” 

NRSV, NJB  “in my inmost self” 

TEV    “my inner being” 

 äáÕáëÁ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ ¹ñëÇ Ù³ñ¹áõÝ (ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý) Ý»ëÇ Ù³ñ¹áõ Ñ»ï (Ñá·¨áñ)  II Îáñ. 4:16: ²Ûë 
ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í 
÷ñÏí³Í Ù³ñ¹áõÝ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿ ²ëïÍá Ï³ÙùÇ ¨ ûñ»ÝùÇ Ñ»ï:    

1. §úñ»ÝùÁ Ñá·¨áñ ¿¦ 7:14 
2. “ÇÝã áñ Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù¦ 7:15 
3. §ûñ»ÝùÇ Ñ³Ù³ñ íÏ³ÛáõÙ »Ù` Ã» µ³ñÇ ¿¦ 7:16 
4. §Ï³Ù»Ý³ÉÝ Ï³Û ÇÙ ÙáïÁ¦ 7:18 
5. §µ³ñÇÝ` áñ Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù¦ 7:19 
6. §ã³ñÁ` áñ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ¦ 7:19 
7. §ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ »ë, ³ÛÝ »Ù ³ÝáõÙ¦ 7:20 
8. §»ë Ï³Ù»ÝáõÙ »Ù µ³ñÇÝ ³Ý»É¦ 7:21 
9. § »ë Ñ³õ³ÝáõÙ »Ù ²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ ¦ 7:22 
10. §ÇÙ ÙïùÇ   ûñ¿ÝùÇ¦ 7:23 
11. §»ë ÇÝùë Ùïùáí Í³é³ÛáõÙ »Ù ²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ¦ 7:25 

  ¶ÉáõË 7 óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ²ëïÍá ¨ Æñ ËáëùÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝÁ µ³í³ñ³ñ ã¿: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
Ðá·áõ Ï³ñÇùÝ áõÝ»Ý (·ÉáõË 8): 

 
7:23 7:23 7:23 7:23 6:2; 8:2 ¨ 7:23-Ç ÙÇç¨ Ï³ Çñ³Ï³Ý Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ: ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ñëï³Ï óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ã» 
äáÕáëÝ ÇÝãå»ë ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ûñ»Ýù ï»ñÙÇÝÁ (nomos) áñå»ë (1) Ù»ÕùÇ ûñ»Ýù (ÑÙÙï. ÑÑ. 21,25) 
¨ (2) ²ëïÍá ûñ»Ýù (ÑÙÙï. ÑÑ. 22, 25): ²í»ÉÇ ßáõï 4,5,6,7,9 ¨ 12 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ äáÕáëÁ 
û·ï³·áñÍ»ó ï»ñÙÇÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÁ ëÇëï»Ù³ïÇÏ ³ëïí³Í³µ³Ý ã¿ñ: Ü³ 
å³Ûù³ñ»ó §ûñ»Ýù¦-Ç ·³Õ³÷³ñÇ Ñ»ï: ÆÝã áñ ÇÙ³ëïáí ³ÛÝ ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, ÑÇ³Ý³ÉÇ 
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å³ñ·¨Á ïñí³Í Ù³ñ¹áõÝ, ÇëÏ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó ³ÛÝ áñáßáõÙ ¿ñ Ù»ÕùÁ ¨ å³ñ½ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñ ¹ÝáõÙ 
Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ñ å³Ñ»É: ²Ûë ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ÙÇ³ÛÝ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ ã¿ñ, ³ÛÉ µáÉáñ µ³ñáÛ³Ï³Ý ã³÷³ÝÇßÝ»ñÁ: µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ê³Õ. 19; 
Ðé. 1:18-3:31) Ï³Ù ëáóÇ³É³Ï³Ý ÝáñÙ»ñ ¨ µ³ñù»ñ: Ø³ñ¹ÇÏ ³Ùëï³ÙµÝ»ñ »Ý, áñáÝù áõ½áõÙ »Ý  
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Çñ»Ýù Ï³é³í³ñ»É Çñ»Ýó ÏÛ³Ýù»ñÁ:  
    
7:24 7:24 7:24 7:24  Î³ñáÕ ¿± ë³ ÑÇÙÝ³íáñí³Í ¹ñáõÛÃ ÉÇÝ»É` ÷ñÏí³Í Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó ³ëí³Í: àÙ³Ýù ³ëáõÙ »Ý 
áã, ¨ áõëïÇ, ³Ûë ·ÉáõËÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ µ³ñáÛ³Ï³Ý, ÏñáÝ³Ï³Ý µ³Ûó ã÷ñÏí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó: 
ØÛáõëÝ»ñÝ ³ëáõÙ »Ý ³Ûá, ¹³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³í»ï³ñ³ÝÇ §³ñ¹»Ý µ³Ûó ¹»é áã¦ É³ñí³Í ï³ññÇÝ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÏÛ³ÝùáõÙ:  ì³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ¹»é ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ãÇ 
Ñ³ÛïÝí»É: Ð³ëáõÝ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ½·áõÙ ¿ ³Ûë ³Ý¹áõÝ¹Á ³í»ÉÇ ËÇëï Ó¨áí:  
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §³Ûë Ù³ÑÇ Ù³ñÙÝÇóÁ¦³Ûë Ù³ÑÇ Ù³ñÙÝÇóÁ¦³Ûë Ù³ÑÇ Ù³ñÙÝÇóÁ¦³Ûë Ù³ÑÇ Ù³ñÙÝÇóÁ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    ³Ûë Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝ¿Ý³Ûë Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝ¿Ý³Ûë Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝ¿Ý³Ûë Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÝ¿Ý¦¦¦¦    
 
▣▣▣▣   

NASB    “the body of this death” 

NKJV, NRSV   “this body of death” 

TEV    “this body that is taking me to death” 

NJB    “this body doomed to die” 

 üÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ áõ ÙÇïùÁ ÇÝùÝÇÝ ã³ñ ã»Ý: Üñ³Ýù ëï»ÕÍí³Í ¿ÇÝ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó »ñÏñÇ 
íñ³ ÏÛ³Ýù ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¨ Æñ Ñ»ï Ñ³Õáñ¹³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: Üñ³Ýù ëï»ÕÍí³Í ¿ÇÝ 
§ß³ï µ³ñÇ, É³í¦ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:31): ´³Ûó ÌÝÝ¹. 3 ÷áË»ó Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ¨ ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ:  
²Ûëå»ë ã¿ñ Ùï³¹ñí»É ²ëïí³Í ï»ëÝ»É ³Ûë ³ßË³ñÑÁ, ¨ ³Ûëå»ë ãåÇïÇ ÉÇÝ»ñ Ù³ñ¹Á: Ø»ÕùÁ áõÝÇ 
í×éáñáß ³½¹»óáõÃÛáõÝ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³: Ø»ÕùÁ í»ñóñ»É ¿ ³ÛÝ ÇÝã µ³ñÇ ¿ ¨ ÷áË»É 
»ë³Ï»ÝïñáÝ ã³ñÇ: Ø³ñÙÇÝÝ áõ ÙÇïùÁ ¹³ñÓ»É »Ý ÷áñÓáõÃÛ³Ý ¨ Ù»ÕùÇ å³ï»ñ³½ÙÇ ¹³ßï: 
äáÕáëÁ ½·áõÙ ¿ ³Ûë å³Ûù³ñÁ ëáõñ Ó¨áí: Ü³ ÷³÷³·áõÙ ¿ Ýáñ ¹³ñ³ßñç³ÝÇÝ, Ýáñ Ù³ñÙÝÇÝ, 
²ëïÍá Ñ»ï Ýáñ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. 8:23): 
    
7:25 7:25 7:25 7:25  ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ µáí³Ý¹³ÏíáõÙ ¿ Ý³Ëáñ¹ ÙïáñáõÙÝ»ñÇ ³Ù÷á÷áõÙÁ ¨ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï, Ý³ 
µ³í³ñ³ñáõÙ ¿ ³ÝóáõÙÁ Ñ³çáñ¹ÇÝ ¿É ³í»ÉÇ µ³ñÓñ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí:  ÆÝã¨¿, ÝáõÛÝÇëÏ ·ÉáõË  8-áõÙ 
³Ûë ÝáõÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ »ñ¨áõÙ ¿  ÑÑ. 5-11: 
 Ø»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ÙÝ³É ³ÝÉáõÍ»ÉÇ Ñ³ñó, Ã» áõ±Ù Ù³ëÇÝ ¿ ËáëáõÙ äáÕáëÁ: 
1. Çñ ¨ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Çñ áõÝ»ó³Í ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ  
2. µáÉáñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ 
3. ²¹³ÙÇ, áñå»ë ûñÇÝ³Ï ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
4. Æëñ³Û»ÉÇ, áñÝ áõÝÇ úñ»ÝùÇ ·ÇïáõÃÛáõÝ, µ³Ûó ãÏ³ñáÕ³ó³í ÑÝ³½³Ý¹í»É ¹ñ³Ý 
   ²ÝÓÝ³å»ë, »ë #1 (ÑÑ. 7-13,25µ) ¨ #2 (ÑÑ. 14-25³) ÙÇ³ëÇÝ »Ý ï»ëÝáõÙ: î»ë Ðé. 7:7-25 
ÎáÝï»ùëïÇ Ý»ñÁÙµéÝáõÙÁ 
 ¶ÉáõË 7-Ç ó³íÝ áõ ï³é³å³ÝùÁ Ñ³Ù»Ù³ïíáõÙ ¨ ·»ñ³½³ÝóíáõÙ ¿ ·ÉáõË 8-Ç Ù»ÍáõÃÛ³Ùµ: 
 
§ÞÝáñÑ³Ï³É »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦§ÞÝáñÑ³Ï³É »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦§ÞÝáñÑ³Ï³É »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦§ÞÝáñÑ³Ï³É »Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó¦    êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³. 
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ ö²è²Ð²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ ö²è²Ð²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ ö²è²Ð²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ ö²è²´²ÜàôÂÚàô´²ÜàôÂÚàô´²ÜàôÂÚàô´²ÜàôÂÚàôÜÀÜÀÜÀÜÀ, ²ÔàÂøÀ ºì ¶àÐàôÂÚàôÜÀ ²è  ²ÔàÂøÀ ºì ¶àÐàôÂÚàôÜÀ ²è  ²ÔàÂøÀ ºì ¶àÐàôÂÚàôÜÀ ²è  ²ÔàÂøÀ ºì ¶àÐàôÂÚàôÜÀ ²è 
²êîì²Ì²êîì²Ì²êîì²Ì²êîì²Ì     
 

äáÕáëÁ    ²ëïÍáõÝ ÷³é³µ³ÝáÕ Ù³ñ¹ ¿ñ: Ü³ ·Çï»ñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ: ê³ÕÙáë³ó ·ñùÇ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³é³çÇÝ ãáñë µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ (³ÛÝ ¿, ·ñù»ñ) ³í³ñïíáõÙ ¿ ûñÑÝ»ñ·áõÃÛ³Ùµ, 
÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ê³Õ. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48):  Ü³ ÷³é³µ³ÝáõÙ ¨ ·áí³µ³ÝáõÙ ¿ 
²ëïÍáõÝ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí: 
 1. Æñ ·ñí³ÍùÝ»ñÇ µ³óÙ³Ý ËáëùÇ Ù»ç 
  ³. µ³óÙ³Ý ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù áÕçáõÛÝ (ÑÙÙï. Ðé. 1:7; I Îáñ. 1:3; II Îáñ. 1:2) 
  µ. µ³óÙ³Ý ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñ (eulogētos, ÑÙÙï. II Îáñ. 1:3-4; º÷. 1:3-14) 
 2. ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ï³ñ× åáéÃÏáõÙÝ»ñáí 
  ³. Ðé. 1:25; 9:5 
  µ. II Îáñ. 11:31 

3.  ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝ,÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝ (µÝáõÃ³·ñí³Í áñå»ë (1) doxa (³ÛÝ ¿, ÷³éù) ¨ (2) 
§Ñ³íÇïÛ³Ýë¦, §Ñ³íÇïÛ³Ýë Ñ³íÇï»ÝÇó¦ 

  ³. Ðé. 11:36; 16:25 
            µ.    º÷. 3:20-21 
  ·. öÇÉ. 4:20 

¹. I îÇÙ. 1:17 
  ». II îÇÙ. 4:18 

4. ·áÑáõÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝ»Éáí (³ÛÝ ¿, eucharisteō) 
³. Ý³Ù³ÏÇ µ³óÙ³Ý Ëáëù»ñ (ÑÙÙï. Ðé. 1:8; I Îáñ. 1:4; II Îáñ. 1:11; º÷. 1:16; öÇÉ. 1:3; ÎáÕ. 

1:3,12; I Â»ë. 1:2; II Â»ë. 1:3; öÇÉ»ÙáÝ Ñ. 4; I îÇÙ. 1:12; II îÇÙ. 1:3) 
  µ. ²ëïÍáõÝ ·áÑáõÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ïáã (ÑÙÙï. º÷. 5:4,20; öÇÉ. 4:6; ÎáÕ. 3:15,17; 4:2; I Â»ë. 

5:18) 
5. ·áÑáõÃÛáõÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ï³ñ× åáéÃÏáõÙÝ»ñáí 

³. Ðé. 6:17; 7:25 
µ. I Îáñ. 15:57 
·. II Îáñ. 2:14; 8:16; 9:15 

  ¹. I Â»ë. 2:13 
  ». II Â»ë. 2:13 

6. ³Ù÷á÷Çã ûñÑÝ»ñ·áõÃÛ³Ùµ, ÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ 
  ³. Ðé. 16:20,24 
  µ. I Îáñ. 16:23-24 
  ·. II Îáñ. 13:13 
  ¹. ¶³Õ. 6:18 
  ». º÷. 6:24 
 äáÕáëÁ ·Çï»ñ ×ßÙ³ñÇï ºññáñ¹áõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ³ÛÉ  
Çñ ÇëÏ ë»÷³Ï³Ý ÷áñÓÇó »ÉÝ»Éáí: Æñ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ Ý³  ëÏëáõÙ ¿ ³ÕáÃùáí ¨ ÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ: 
Æñ Ùïù»ñÇ ß³ñ³¹ñ³ÝùÇ Ù»çï»ÕáõÙ Ý³ ÁÝ¹Ñ³ïáõÙ ¿` ²ëïÍáõÝ ÏñÏÇÝ ÷³éù ï³Éáõ ¨ ·áÑáõÃÛáõÝ 
Ñ³ÛïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:   Æñ Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ ³Ù÷á÷Çã Ù³ëáõÙ, Ý³ »ñµ»ù ãÇ Ùáé³ÝáõÙ ³ÕáÃ»É, 
÷³é³µ³Ý»É ¨ ·áÑ³Ý³É ²ëïÍáõó: äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÁ µ³é³óÇáñ»Ý ßÝãáõÙ ¿ ³ÕáÃùáí, 
÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ ¨ ·áõÑáõÃÛ³Ùµ: Ü³ ×³Ý³ãáõÙ ¿ñ ²ëïÍáõÝ, Ý³ ·Çï»ñ Çñ»Ý ¨ Ý³ ·Çï»ñ 
³í»ï³ñ³ÝÁ:  
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øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ  
¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 1. ÆÝãå»±ë ¿ ·ÉáõË  6-Á Ï³åíáõÙ ·ÉáõË 7-ÇÝ 
 2. Æ±Ýã Ï³å áõÝÇ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ûñ»ÝùÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. 

II Îáñ. 3:1-11; ºµñ. 8:7, 13)  
 3. Æ±Ýã »ñÏáõ å³ïÏ»ñ³íáñ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ ¿ äáÕáëÁ µ»ñáõÙ 6 ¨ 7 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ Ù»ñ Ï³åÁ ÑÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï:  
 4. Æ±Ýã Ï³å áõÝÇ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ñ»ï:  
 5. øá µ³é»ñáí µ³ó³ïñÇñ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ý ¨ Ý»ñÏ³Û³óáõóã³Ï³Ý 

í³ñÏ³ÍÝ»ñÇ ÙÇç¨,  ÐéáÙ»³óÇë  7:7-25 Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:   
 6. à±í ¿ ÝÏ³ñ³·ñí³Í 7-ñ¹ ·ÉËáõÙ, ã÷ñÏí³Í Ù»Õ³íáñÁ, Ñá·¨áñ³å»ë ïÏ³ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ,  

Ã»±  µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ:  
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÆÜºðÆÜ  ÆÜºðÆÜ  ÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 8¶ÈàôÊ 8¶ÈàôÊ 8¶ÈàôÊ 8    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

ÎÛ³Ýù Ðá·áõ Ù»ç ²½³ïáõÃÛáõÝ 
Ý»ñëáõÙ 
µÝ³ÏíáÕ Ù»ÕùÇó 

²ëïÍá 
÷ñÏ³ñ³ñ ·áñÍÁ 

ÎÛ³Ýù Ðá·áõ Ù»ç Ðá·áõ ÏÛ³ÝùÁ  

8:1-11 8:1-11 8:1-4 8:1-8 8:1-4 

  ÎÛ³Ýù Ù³ñÙÇÝÇ 
¨  Ðá·áõ Ù»ç  

  

  8:5-8  8:5-11 

  8:9-11 8:9-11  

  Ðá·ÇÝ ¨ 
áñ¹»·ñáõÃÛáõÝÁ 

  

8:12-17 8:12-17 8:12-17 8:12-17 8:12-13 

    ²ëïÍá 
áñ¹ÇÝ»ñÁ 

    8:14-17 

ö³éùÁ áñÁ 
ÏÉÇÝÇ  

î³é³å³ÝùÇó 
¹»åÇ ÷³éù 

Æñ³Ï³Ý³óÙ³Ý 
ÑáõÛëÁ 

¶³ÉÇù ÷³éùÁ ö³éùÁ áñå»ë 
Ù»ñ í»ñçÝ³Ï³Ý 
Ýå³ï³Ï 

8:18-25 8:18-30 8:18-25 8:18-25 8:18-25 

  Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ïÏ³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿  

  

8:26-30  8:26-27 8:26-27 8:26-27 

    ²ëïí³Í Ï³Ýã»É 
¿ Ù»½ ÏÇë»Éáõ Æñ 
÷³éùÁ  

  8:28-30 8:28-30 8:28-30 



 

 167 

²ëïÍá ë»ñÁ ²ëïÍá 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý 
ë»ñÁ 

Ø»ñ 
íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ 
²ëïÍá ëÇñá Ù»ç 

²ëïÍá ë»ñÁ 
ÐÇëáõë 
øñÇëïáëáõÙ 

²ëïÍá ëÇñá 
ÑÇÙÝÁ 

8:31-39 8:31-39 8:31-39 8:31-39 8:31-34 

    8:35-37 

    8:38-39 

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 
ºñÏñáñ¹ ³Ý·³Ù Ù»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³Ûë ·ÇñùÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 

1. ²é³çÇÝ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
2.ºñÏñáñ¹ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
3.ºññáñ¹ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ã»Ù³Ý 
4.¨ ³ÛÉÝ 

    
 
    
Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 
 
      ². ²Ûë ·ÉáõËÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ÷³ëï³ñÏÝ»ñÇ ·³·³ÃÝ³Ï»ïÁ, áñÁ ëÏëí»É ¿ñ 1:18-áõÙ:  

²ÛÝ ëÏëíáõÙ ¿ §ãÏ³ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ¦ (ûñÇÝ³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³Ï) ¨ ³í³ñïíáõÙ §ãÏ³ 
µ³Å³ÝáõÙ¦-áí (³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ): ²ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý, ³ÛÝ ³ñ¹³ñ³óáõÙÇó 
·ÝáõÙ ¿ ëñµ³óÙ³Ý ÙÇçáóáí ¹»åÇ ÷³é³íáñáõÙ (ÑÙÙï. ÑÑ. 29-30): 

 
 ´. ê³ äáÕáëÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ½³ñ·³óáõÙÝ ¿, »ñµ ²ëïí³Í Æñ Ðá·ÇÝ ¿ ï³ÉÇë 

Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ß³ñ³¹ñ³ÝùÁ ÐáíÑ. 14:12-31; 16:7-16): Ðá·ÇÝ 
Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ³ÛÝ ÇÝãÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿   Îð²ìàð²Î²Ü êºèÆ ´²Úàì Ñ. 14, ¨ áñ 
³í»ï³ñ³ÝÇ ·áñÍÁ Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ ÁÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏÛ³ÝùáõÙ: Ðá·ÇÝ ÏÉÇÝÇ 
Ýñ³Ýó Ñ»ï ¨ ÏµÝ³ÏíÇ Ýñ³Ýó Ù»ç ¨ ÏëÏëÇ Ó¨³íáñ»É øñÇëïáëÇÝ Ýñ³Ý Ù»ç: ¶ÉáõË 8-Á 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ñá·Ç µ³éÁ, pneuma, ³í»ÉÇ ù³Ý 21 ³Ý·³Ù, ³ÛÝ ÇÝã ·ÉáõË 7-áõÙ 
³ÙµáÕç³å»ë µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ ³Û¹ µ³éÁ (ÇÝãå»ë Ý³¨ 3-6 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ ¨ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 
1-2 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ ³ÛÝ ¿É ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 3 ³Ý·³Ù): 

 
 ¶. ÎÛ³ÝùáõÙ Ï³Ý »ñÏáõ Ñ»é³ÝÏ³ñ (³ÝÓÝ³Ï³Ý ³ßË³ñÑ³Û³óùÝ»ñ), »ñÏáõ ³åñ»É³á×, »ñÏáõ 

³é³çÝáõÃÛáõÝ, »ñÏáõ ×³Ý³å³ñÑ (É³ÛÝ ×³Ý³å³ñÑÁ ¨ Ý»Õ ×³Ý³å³ñÑÁ) áñ Ù³ñ¹ÇÏ 
Ñ»ï¨áõÙ »Ý, ³Ûëï»Õ Ù³ñÙÇÝ Ï³Ù Ðá·Ç: Ø»ÏÁ ï³ÝáõÙ ¿ Ù³Ñí³Ý ÙÛáõëÁ`ÏÛ³ÝùÇ:   ²Ûë 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³í³Ý¹áñ»Ý Ïáãí»É »Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÇÙ³ëïáõÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
§»ñÏáõ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ¦ (ÑÙÙï. ê³Õ. 1 ¨ ²é. 4:10-19): Ð³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ, Ñá·¨áñ 
ÏÛ³ÝùÁ  áõÝÇ ÝÏ³ï»ÉÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ (³ÛÝ ¿, Ðá·áí ÏÛ³ÝùÁ Ñ³Ï³é³Ï ¿ 
Ù³ñÙÝ³íáñ ÏÛ³ÝùÇÝ):  
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        àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ ³Ûë ³ÙµáÕç ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïáõÙ Ï³ 
ë³ï³Ý³ÛÇ ³ÏÝÑ³Ûï µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ðé. 1-8): Üñ³ Ù³ëÇÝ ãÇ ËáëíáõÙ ÙÇÝã¨ Ðé.  
16:20-Á: Ø³ñ¹áõ ÁÝÏ³Í ³¹³Ù³Ï³Ý µÝáõÃÛáõÝÝ ¿ ·ïÝíáõÙ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ: ê³ 
äáÕáëÇ Ó¨Ý ¿ñ, áñáí Ý³ Ù³ë³Ùµ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿ñ  ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
³ñ¹³ñ³óáõõÙÝ»ñÁ ·»ñµÝ³Ï³Ý µÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É,  ²ëïÍá ¹»Ù áõÝ»ó³Í Çñ ÁÙµáëï 
íÇ×³ÏÇ Ñ³Ù³ñ:  Ø³ñ¹Ý ¿ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ:  

 

      ¸. ²Ûë ·ÉáõËÁ ß³ï ¹Åí³ñ ¿ áõñí³·Í»É, ù³ÝÇ áñ ÙÇïùÁ ½³ñ·³ÝáõÙ ¿ ÑÛáõëí»Éáí ÙÇ ù³ÝÇ 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï Çñ³ñ Ï³å»Éáí ¨ ÏñÏÝíáÕ Ó¨áí, µ³Ûó ³é³Ýó 
ÏáÝï»ùëï³ÛÇÝ µ³ÅÇÝÝ»ñÇ:  

 
 º. 12-17 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ ï»Õ»Ï³óÝáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É íëï³Ñ»ÉÇ »ñ³ßËÇùÝ»ñÇ 

Ù³ëÇÝ, áñÝ Çñ»Ý ï³ÉÇë ¿ Ñ³í³ïùÁ. 
1. ²é³çÇÝÁ  ¹³ ÷áËí³Í ³ßË³ñÑ³Û³óùÝ áõ ³åñ»É³Ï»ñåÝ ¿, áñÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ êáõñµ 

Ðá·áõ ÙÇçáóáí: 
  2. ºñÏñáñ¹Á, áñ Ù»ñ Ù»ç »Õ³Í  ²ëïÍá í³ËÁ ÷áË³ñÇÝí»É ¿ êáõñµ Ðá·áí ÁÝï³Ý»Ï³Ý 

ëÇñá ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý:   
  3. ºññáñ¹Á  Ý»ñùÇÝ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ ¿ Ù»ñ áñ¹ÇáõÃÛ³Ý, Ù»ñ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ ÏáÕÙÇó:  
  4. âáññáñ¹Ý ³ÛÝ ¿, áñ ³Ûë Ñ³Ùá½ÙáõÝùÁ Çñ³Ï³Ý ¿ ¨ Ñ³ëï³ï ÝáõÛÝÇëÏ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ¨ 

å³Ûù³ñÝ»ñÇ Ù»ç ³Ûë ÁÝÏ³Í ³ßË³ñÑáõÙ: 
 
 ¼. 31-39Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÇ ï»ë³ñ³Ý »Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ, áñÁ ïÇåÇÏ ÐÇÝ 

Îï³Ï³ñÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍíáÕ ·ñ³Ï³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý Ó¨ ¿: ²ëïí³Í  
¹³ï³íáñ; ë³ï³Ý³Ý Ù»Õ³¹ñáÕ ÏáÕÙ; ÐÇëáõëÁ ¹³ï³å³ßïå³Ý (paraclete), Ññ»ßï³ÏÝ»ñÁ 
³Ï³Ý³ï»ëÝ»ñ ÇëÏ ë³ï³Ý³Ý Ù»Õ³¹ñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³É Ù³ñ¹Ï³Ýó: 

  1. Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ 
   ³. Ù»ñ ¹»Ù (Ñ. 31) 
   µ. Ù»Õ³¹ñ³Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝ»É (Ñ. 33) 
   ·. ³ñ¹³ñ³óÝ»É (Ñ. 33) 
   ¹. ¹³ï³å³ñï»É (Ñ. 34) 
   ». µ³ñ»Ëáë»É (Ñ. 34) 
  2. ¹³ï³Ï³Ý Ñ»ï³åÝ¹áõÙ, §áí¦ (ÑÑ. 31,33,34[ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù],35)  
  3. ²ëïÍá »ñ³ßËÇùÇ ³å³ÑáíáõÙÁ øñÇëïáëáõÙ (ÑÑ. 32, 34) 
  4. ãÏ³ µ³Å³ÝáõÙ ²ëïÍáõó 
   ³. »ñÏñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñ (Ñ. 35) 
   µ. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù»çµ»ñáõÙ ê³Õ. 44:22 (Ñ. 36) 
   ·.    Ñ³ÕÃ³Ý³Ï (ÑÑ. 37,39) 
   ¹. ·»ñµÝ³Ï³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñ Ï³Ù ·áñÍáÝÝ»ñ (ÑÑ. 37-39) 
    

    
´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºô ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ   
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8----1111----8888 
 1àõñ»ÙÝ ÑÇÙ³ ¹³ï³å³ñïáõÃÇõÝ ãÏ³Û ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÁ ÉÇÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñ 
Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ã»Ý í³ñíáõÙ, ³ÛÉ Ñá·»õáñ³å¿ë: 2àñáíÑ»ï»õ Ï»³ÝùÇ Ñá·áõ ûñ¿ÝùÁ ÚÇëáõë 
øñÇëïáëáõÙÝ ³½³ï»ó ÇÝÓ Ù»ÕùÇ »õ Ù³ÑÇ ûñ¿ÝùÇóÁ: 3àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝ áñ ³ÝÏ³ñ»ÉÇ ¿ñ ûñ¿ÝùÇÝ, 
áñ ïÏ³ñ ¿ñ Ù³ñÙÝÇ å³ï×³éáíÁ, ²ëïáõ³Í Çñ àñ¹ÇÝ áõÕ³ñÏ»Éáí Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÝÇ ÝÙ³ÝáõÃÇõÝáíÁ 
»õ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ` Ù»ÕùÇÝ ¹³ï³å³ñï»ó ³ÛÝ Ù³ñÙÝáõÙÁ. 4 àñ ûñ¿ÝùÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ Ï³ï³ñáõÇ 
Ù»½³ÝáõÙ, áñ Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ã»Ýù í³ñíáõÙ` ³ÛÉ Ñá·»õáñ³å¿ë: 5àñáíÑ»ï»õ Ù³ñÙÝ³õáñ 
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ÉÇÝáÕÝ»ñÁ Ù³ñÙÝÇ µ³Ý»ñÝ »Ý Ùï³ÍáõÙ. ÇëÏ Ñá·»õáñ ÉÇÝáÕÝ»ñÁ` Ñá·áõ µ³Ý»ñÁ: 6 àñáíÑ»ï»õ 
Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹Á Ù³Ñ ¿. »õ Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹Á` Ï»³Ýù »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ: 7 àñáíÑ»ï»õ Ù³ñÙÝÇ 
ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿. áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ûñ¿ÝùÇÝ ã¿ ÑÝ³½³Ý¹áõÙ, »õ Ï³ñáÕ 
¿É ã¿: 8 ºõ Ýáñ³Ýù` áñ Ù³ñÙÝáí »Ý, ã»Ý Ï³ñáÕ ²ëïáõÍáõÝ Ñ³×áÛ ÉÇÝÇÉ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 8:1-8  
1
Therefore there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus.  

2
For the law of the 

Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and of death.  
3
For what the Law 

could not do, weak as it was through the flesh, God did: sending His own Son in the likeness of sinful 
flesh and as an offering for sin, He condemned sin in the flesh, 4so that the requirement of the Law 
might be fulfilled in us, who do not walk according to the flesh but according to the Spirit. 

 5
For 

those who are according to the flesh set their minds on the things of the flesh, but those who are 

according to the Spirit, the things of the Spirit. 
 6
For the mind set on the flesh is death, but the mind 

set on the Spirit is life and peace, 
7
because the mind set on the flesh is hostile toward God; for it does 

not subject itself to the law of God, for it is not even able to do so, 8and those who are in the flesh 
cannot please God. 

 

 

8:1  

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àõñ»ÙÝ ÑÇÙ³àõñ»ÙÝ ÑÇÙ³àõñ»ÙÝ ÑÇÙ³àõñ»ÙÝ ÑÇÙ³¦¦¦¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ÆëÏ ³ñ¹²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ÆëÏ ³ñ¹²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ÆëÏ ³ñ¹²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ÆëÏ ³ñ¹¦¦¦¦    
 

NASB    “Therefore there is now” 

NKJV, NRSV  “there is therefore now” 

TEV       “There is” 

JB      “the reason, therefore” 

 ²Ûë µ³é»ñÁ Ï³åí³Í »Ý Ý³Ëáñ¹ ÏáÝï»ùëïÇ Ñ»ï: àÙ³Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý, áñ ¹ñ³Ýù 7:24-25 
Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ »Ý, µ³Ûó Ï³ñÍáõÙ »Ù ³í»ÉÇ É³í ¿ ¿É ³í»ÉÇ ³é³ç ·Ý³É ÙÇÝã¨   3:21-7:25 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ: 
 
§ãÏ³Û¦ §ãÏ³Û¦ §ãÏ³Û¦ §ãÏ³Û¦ ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ ëÏëíáõÙ ¿ ³Ûë µ³éáí: ²ÛÝ áõÝÇ ÁÝ¹·Íí³Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ 
§ãÏ³ áã ÙÇ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ¦ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ øñÇëïáëÇ Ù»ç »Ý (ÑÙÙï. ÑÑ. 1-3), ¨ Ýñ³Ýó 
Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ù³ÛÉáõÙ »Ý Ðá·áí (ÑÙÙï. ÑÑ. 4-11): ²Ûëï»Õ   ·ïÝíáõÙ »Ý Ýáñ áõËïÇ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÁ 
(1) ³ÛÝ ÓñÇ å³ñ·¨ ¿ øñÇëïáëáõÙ; ¨ (2) Ýáñ ÏÛ³Ýù, ³åñ»É³á×, áñå»ë å³ñï³¹Çñ ³ñÓ³·³Ýù 
áõËïÇÝ áñå»ë ùñÇëïáÝÛ³:  ²ñ¹³ñ³óáõÙÁ Ã» ûµÛ»ÏïÇí ¿  (ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î) ¨ Ã» 
ëáõµÛ»ÏïÇí (Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î): ê³ Ã» íÇ×³Ï ¿ ¨ Ã» ÏÛ³ÝùÇ ³åñ»É³Ï»ñå:  
 

§¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ¦ §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ¦ §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ¦ §¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ katakrima Ñ³×³Ë ã¿  û·ï³·áñÍí³Í ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç, 
µ³Ûó ³ÛÝ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ³Ý»ÍùÁ` ²ëïÍáõÝ ³ÝÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 2 úñÇÝ. 27:26: ê³ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Áëï ¹³ï³í×éÇ Ï³ï³ñíáÕ å³ïÇÅ¦:  ²ÛÝ Çñ³í³Ï³Ý ¿, ¹³ï³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿, áñÇ 
ÇÙ³ëïÁ Ñ³Ï³é³Ï ¿ ³ñ¹³ñ³óÙ³ÝÁ: äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ÛÝ Ñ³½í³·Ûáõï ï»ñÙÇÝ ¿ (ÑÙÙï. 
5:16,18) ¨ áõñÇß áã ÙÇ ï»Õ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ:   
  KJV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý  Ù»ç Ñ³Ù³ñ 1-Á áõÝÇ Éñ³óáõÙ, §áí ãÇ ³åñáõÙ Ù³ñÙÝáí, ³ÛÉ Ðá·áí¦:  ²Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ  ß³ï ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ  ãÏ³:  UBS4  Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ³Ûë 
µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ¹³ë³Ï³ñ·áõÙ ¿ áñå»ë §A¦ Ï³ï»·áñÇ³ (Ñáõë³ÉÇ, íëï³Ñ»ÉÇ ï³ñµ»ñ³Ï): ²ÛÝ 
Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 4-ñ¹  Ñ³Ù³ñáõÙ: ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ³í»É³óñ³Í 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ Ï»ñå ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ Ñ³Ù³ñ 1-ÇÝ, µ³Ûó µ³ó³ñÓ³Ïáñ»Ý 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óíáõÙ ¿ Ñ. 4-Ç Ñ»ï:   1-3 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ËáëáõÙ »Ý ¹Çñù³ÛÇÝ, íÇ×³ÏÇ ëñµ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ 
(ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î), ÙÇÝã 4-11 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ËáëáõÙ »Ý ·áñÍÝ³Ï³Ý, ÷áñÓ³é³Ï³Ý  
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ëñµ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ï³Ù ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý (Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î): Ð»ï³ùñùÇñ 
ïáÕ³ï³ÏÇ  Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ Ï³ ìÇÉÇ³Ù è. ÜÛáõ»ÉÉ³ÛÇ §ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ Ñ³Ù³ñ ³é Ñ³Ù³ñ¦ 
·ñùÇ 289 ¿çáõÙ  (William R. Newell’s Romans Verse by Verse )  (Moody, 1938):   

     §ì»ñ³Ý³Ûí³Í ï³ñµ»ñ³ÏÁ (The Revised Version) ß³ï ×Çßï ãÇ ÁÝ¹·ñÏáõÙ  §áí ãÇ 
ù³ÛÉáõÙ Ù³ñÙÝáí, ³ÛÉ Ðá·áí¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ: KJV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý  ëÏ½µÇó ³Ýó»É ¿ 
³í»ÉÇ ù³Ý  300 ï³ñÇ, ¨ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ ß³ï ¨ ³í»ÉÇ É³í, ³Ù»Ý³×ß·ñÇï ÑÇÝ 
ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÝ »Ý Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»É, áñáÝù Ù»Ýù áõÝ»Ýù ¨ Éáõñç, ³ëïí³Í³å³ßï 
Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³ëï³ïáõÝ ù³ÛÉ»ñáí ³é³ç »Ý ÁÝÃ³ó»É ³Ûë Ó³ÝÓñ³ÉÇ , µ³Ûó ¨ åïÕ³µ»ñ 
·áñÍáõÙ` ëË³ÉÝ»ñ ·ïÝ»Éáí ¨ áõÕÕ»Éáí, áñáÝù ï³ñ³Íí»É »Ý ³ñï³·ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: 
ø³ÝÇ áñ Ù»½ µáÉáñÇë Ñ³ÛïÝÇ ¿, áñ Ù»Ýù ãáõÝ»Ýù êáõñµ ¶ñùÇ Ï»ÕÍí³Í Ó»é³·ñ»ñÁ: 
²ëïí³Í Ñ³×»ó ·³ÕïÝÇ  å³Ñ»É ¹³ Æñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÇó, Ù³ñ¹áõ áñ¹ÇÝ»ñÇó, áñáÝù 
Ñ³Ïí³Í »Ý Ïé³å³ßïáõÃÛ³Ý:   
     Ð³Ù³ñ 1-Á å»ïù ¿ ³í³ñïíÇ §ÐÇëáõë øñÇëïáëáõÙ¦ µ³é»ñáí, ³Ûë 4 å³ï×³éáí;  
(1) ÐáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÁ Çñ»Ýó ß³ïáõÃÛ³Ùµ íÏ³ÛáõÙ »Ý, áñ §áí Ù³ñÙÝ³íáñ³å»ë ãÇ 
í³ñíáõÙ, ³ÛÉ Ðá·áí¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ. 1-áõÙ ãå»ïù ¿ ÉÇÝÇ,—µ³Ûó ÷³ëïáõÙ ¿ Ñ. 4-áõÙ 
³Ûë Ëáëù»ñÁ Ý»ñ·ñ³í»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ: 
(2) Ðá·¨áñ Ëáñ³Ã³÷³ÝóáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óíáõÙ ¿ Ñ.1-áõÙ ³Ûë µ³é»ñÇ 
Ý»ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñ Ù»ñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ Ù»ñ ³åñ»É³Ï»ñåÇó, ¨ áã Ã» ²ëïÍá 
êáõñµ Ðá·áõó: ´³Ûó, ÇÝãå»ë Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÃÕÃ»ñÝ »Ý ëáíáñ»óÝáõÙ, ÐÇëáõë 
øñÇëïáëáõÙ »ÕáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ãÏ³ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ: ²å³ Ã» áã, Ù»ñ Ñáõë³ÉÇáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ëí³Í ÏÉÇÝÇ Ù»ñ ³åñ»É³Ï»ñåÇó, ¨ áã Ã» øñÇëïáëáõÙ áõÝ»ó³Í Ù»ñ ¹ÇñùÇó:  
(3) ØÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ï»ÕÁ Ñ. 4-Ç í»ñçáõÙ ¿, Ñ»Ýó 
³ÛÝï»Õ, áñï»Õ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ³åñ»É³Ï»ñåÇ Ù³ëÇÝ, ¨ áã Ã» 
¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝÇó å³ßïå³Ýí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ:  
(4) ²ÛÝ, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ð³Ïáµáë Â³·³íáñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç  Ñ. 1-Ç 
í»ñçáõÙ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ·Éáë³` µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ (³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ µ³éÇ Ï³Ù 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Éáõë³ÝóùáõÙ Ï³Ù µÝ³·ñáõÙ) Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ 
³Ù»Ý³É³í »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ Aleph, A, B, C, D, F, G; A, D (×ßï.); Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ É³í 
³ñ³·³·Çñ, Ó»é³·Çñ ¨ ³Ù»Ý³ÑÇÝÑÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ (ï»ë úÉß³áõë»Ý, Ø»Û»é, ²Éýáñ¹ 
æ. ü. ¨ ´., (Olshausen, Meyer, Alford, J. F. and B.), ¨ Ý³¨ ¸³ñµÇÇ ÑÇ³Ý³ÉÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ ³Ûë 
Ñ³ñóÇ ßáõñç  Çñ §êÇÝáåëÇë¦ ·ñùáõÙ (Darby, Synopsis, in loc); ³ÛÉ Ý³¨ ³ÛÝ, áñ ³Ûë ·Éáë³Ý 
ß³ï ÝÙ³Ý ¿  ³ÛÝ Éñ³óáõÙÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»É »Ý áõñÇß ï»ùëï»ñáõÙ, áñ ãÉÇÝÇ Ã» ÙÇ 
µ³Ý µ³ó ÃáÕÝ»Ý: 
 ²ÛÝ, áñ ²ëïí³Í Ý³ËÁÝïñ»ó, áñ Æñ ÊáëùÁ Ã³ñ·Ù³ÝíÇ` ³é³Ýó Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ 
ÏáñóÝ»Éáõ, ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇó, áñ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ß³ï ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ 
»µñ³Û»ñ»Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ` ê»åïáõ³·ÇÝ¹Á: 
Ø»Ýù å»ïù ¿ ßÝáñÑ³Ï³É ÉÇÝ»Ýù ²ëïÍáõÝ ³ÛÝ ÝíÇñÛ³É Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ Çñ»Ýó 
ÏÛ³Ýù ³ÝóÏ³óñ»É »Ý  Ó»é³·ñ»ñÇ ËáñÁ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ùµ, ¨ áñáÝù Ù»½ ÝíÇñ»É »Ý 
ÑÇ³Ý³ÉÇ ³ÝÃ»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ:  Ø»Ýù å»ïù ¿ Ñëï³Ï ë³ÑÙ³Ý ·Í»Ýù, ³Ýßáõßï 
ÁÝ¹ÙÇßï, ³ÛÝåÇëÇ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ¨ ÇÝùÝ³Ñ³í³Ý §Ùá¹»éÝÇëïÝ»ñÇ¦ ÙÇç¨ (Ï³Ù, 
³ÝóÛ³ÉáõÙ §µ³ñÓñ ùÝÝ³¹³ïÝ»ñ¦), áíù»ñ Çñ»Ýó íñ³ »Ý í»ñóÝáõÙ 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ` Ù»½ å³ïÙ»Éáõ ³ÛÝ, ÇÝã ²ëïí³Í å»ïù ¿ ³ëÇ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ, 
÷áË³ñ»ÝÁ ËáñÁ ËáÝ³ñÑáõÃÛ³Ùµ ÷Ýïñ»Éáõ ³ÛÝ ÇÝã ²ëïí³Í ³ñ¹»Ý ³ë»É ¿¦ (¿ç 289): 

 
§ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÁ ÉÇÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ §ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÁ ÉÇÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ §ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÁ ÉÇÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ §ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÁ ÉÇÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ äáÕáëÇÝ µÝáñáß ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ     
(Üºð¶àÚ²Î²Ü ÐàÈàì) Ñ³í³ë³ñ³½áñ ¿ §³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ¦ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ: äáÕáëÁ ×³Ý³ãáõÙ ¿ñ ÐÇëáõëÇÝ, ëÇñáõÙ ¿ñ Üñ³Ý, Í³é³Û»ó Üñ³Ý ¨ óÝÍáõÙ ¿ñ 
Üñ³ÝáõÙ: ²í»ï³ñ³ÝÁ Ã» å³ï·³Ù ¿, áñÇÝ å»ïù ¿ Ñ³í³ï³É, ¨ Ã» ²ÝÓ, áñÇÝ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»É: 
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²åñ»Éáõ ½áñáõÃÛáõÝÁ äáÕáëÁ í»ñóÝáõÙ ¿ Ð³ñáõóÛ³É øñÇëïáëÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÇó, áñÇÝ Ý³ Ñ³Ý¹Çå»ó ¸³Ù³ëÏáëÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ:  Üñ³ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ ÐÇëáõëÇ Ñ»ï Ó¨³íáñáõÙ ¿ Ýñ³ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÐÇëáõëÇ Ù³ëÇÝ: ºí ³Ûë 
÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ ãÇ ³é³ç³ÝáõÙ í³Ý³Ï³Ý ÙÇëïÇóÇ½ÙÇó, ³ÛÉ »é³Ý¹áõÝ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÇó: øñÇëïáëÇÝ ×³Ý³ã»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Üñ³Ý Í³é³Û»É: Ð³ëáõÝ ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ 
¹³ Ã» å³ï·³Ù ¿, Ã» ²ÝÓ ¨ Ã» ³åñ»É³Ï»ñå: (î»ë Í³ÝáõóáõÙ 1:5) 
 
8:2  §Ï»³ÝùÇ Ñá·áõ ûñ¿ÝùÁ. . . Ù»ÕùÇ »õ Ù³ÑÇ ûñ¿Ýù¦ 8:2  §Ï»³ÝùÇ Ñá·áõ ûñ¿ÝùÁ. . . Ù»ÕùÇ »õ Ù³ÑÇ ûñ¿Ýù¦ 8:2  §Ï»³ÝùÇ Ñá·áõ ûñ¿ÝùÁ. . . Ù»ÕùÇ »õ Ù³ÑÇ ûñ¿Ýù¦ 8:2  §Ï»³ÝùÇ Ñá·áõ ûñ¿ÝùÁ. . . Ù»ÕùÇ »õ Ù³ÑÇ ûñ¿Ýù¦ ²Ûë µ³é»ñÇ ÇÙ³ëïÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É: (1) 
Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ Ù»ÕùÇ ûñ»ÝùÇ (ÑÙÙï. Ðé. 7:10,23,25) ¨ ²ëïÍá Ýáñ ûñ»ÝùÇ ÙÇç¨ (ÑÙÙï. Ðé. 
7:6,22,25); (2) §ëÇñá ûñ»ÝùÁ¦ (ÑÙÙï.  Ð³Ï. 1:25; 2:8,12) Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ §Øáíë»ëÇ úñ»ÝùÇ¦ 
(ÑÙÙï. 7:6-12); (3) ÑÇÝ ¹³ñÁ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ýáñ ¹³ñÇ; Ï³Ù (4) ÑÇÝ áõËïÁ Ýáñ áõËïÇ Ñ»ï 
(ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; ºµñ³Û»óÇë ÂáõÕÃÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ): 
Ð³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ³ÛëåÇëÇ á×Á å³Ñå³ÝíáõÙ ¿ µ³í³Ï³ÝÇÝ »ñÏ³ñ. 

1.  Ù»ÕùÇ ¨ Ù³Ñí³Ý ûñ»ÝùÁ, Ñ. 2 
2.  Ù³ñÙÝ³íáñ³å»ë ¨ Ñá·¨áñ³å»ë, ÑÑ. 4 ¨ 5 
3.  Ù³ñÙÝÇ µ³Ý»ñÁ ¨ Ðá·áõ µ³Ý»ñÁ, Ñ. 5 
4.  Ù³ñÙÝ³õáñ ÉÇÝáÕÝ»ñÁ Ù³ñÙÝÇ µ³Ý»ñÁ ¨ Ñá·»õáñ ÉÇÝáÕÝ»ñÁ` Ñá·áõ µ³Ý»ñÁ, Ñ. 5 
5.  Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹ ¨ Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹, Ñ. 6 
6.  Ù³ñÙÝáí ³ÛÉ Ðá·áí, Ñ. 9 
7.  Ù³ñÙÇÝÁ Ù»é³Í ¿ ÇëÏ Ðá·ÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ, Ñ. 10 
8.  ¹áõù å»ïù ¿ Ù»éÝ»ù ¨ ¹áõù Ï³åñ»ù, Ñ. 13 
9.  áã Ã» Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñá·ÇÝ ³ÛÉ áñ¹»·ñáõÃÛ³Ý Ñá·ÇÝ, Ñ. 15 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §³½³ï»ó ÇÝÓ§³½³ï»ó ÇÝÓ§³½³ï»ó ÇÝÓ§³½³ï»ó ÇÝÓ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §½Çë ³½³ï»ó²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §½Çë ³½³ï»ó²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §½Çë ³½³ï»ó²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §½Çë ³½³ï»ó¦¦¦¦    

 
M  

NASB, NRSV, JB “has set you free” 

NKJV, TEV   “had made me free”      
 2-3 Ñ³Ù³ñÝ»ñ 6-ñ¹ ·ÉËÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý å³ï·³ÙÝ »Ý: ÐÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëï»ñáõÙ 
³Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í »Ý ï³ñµ»ñ ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñ; §ÇÝÓ¦  A, D, K ¨ P Ó»é³·ñ»ñá  ,  ¦½«õÙ, ÇëÏ §ùא
B, F ¨ G:  §Ø»½¦ ¹»ñ³ÝáõÝÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ³í»ÉÇ áõß »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ, Ψ:  UBS4 
Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ §ù»½¦ ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý Áëï §B¦ Ï³ï»·áñÇ³ÛÇ (·ñ»Ã» Ñ³í³Ý³Ï³Ý):  
UBS3 ï³ÉÇë »Ý ¹ñ³Ý §D¦ Ï³ï»·áñÇ³ (Ù»Í ¹Åí³ñáõÃÛ³Ùµ): 
 ÜÛáõÙ»Ý ¨ ÜÇ¹³ §Â³ñ·Ù³ÝãÇ ûñ³·ÇñÁ Áëï äáÕáëÇ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃÇ¦ Ù»ç 
·ñáõÙ  »Ý (Newman and Nida, A Translator’s Handbook on Paul’s Letter to the Romans),  
§… UBS Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïÁ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ §ÇÝÓ¦ ¹»ñ³ÝáõÝÁ, ãÝ³Û³Í  ³Ûë 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ §C¦ Ï³ï»·áñÇ³ÛÇÝ, óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ï³ëÏ³Í³Ýù ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³Ý¹»å, 
áñ ¹³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ï»ÕÍ ï³ñµ»ñ³ÏÇÝ (¿ç 145-146): 
 ¸ºð²ÜàôÜ-Ý»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ³Ûë ËÝ¹ÇñÁ §Ù»½/Ó»½¦, Ï³Ù §»ë/Ù»Ýù¦, Å³Ù³Ý³Ï ³é 
Å³Ù³Ý³Ï Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëï»ñáõÙ:   
 
8:3 §³ÛÝ áñ ³ÝÏ³ñ»ÉÇ ¿8:3 §³ÛÝ áñ ³ÝÏ³ñ»ÉÇ ¿8:3 §³ÛÝ áñ ³ÝÏ³ñ»ÉÇ ¿8:3 §³ÛÝ áñ ³ÝÏ³ñ»ÉÇ ¿ñ ûñ¿ÝùÇÝ¦ ñ ûñ¿ÝùÇÝ¦ ñ ûñ¿ÝùÇÝ¦ ñ ûñ¿ÝùÇÝ¦ Øáíë»ëÇ úñ»ÝùÁ µ³ñÇ ¿ ¨ ëáõñµ, ÇëÏ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ` ïÏ³ñ ¨ 
Ù»Õ³íáñ (ÑÙÙï. 7:12, 16): ´²Ú-Ç ÷áË³ñ»Ý ³Ûëï»Õ Çñ³Ï³ÝáõÙ ²Ì²Î²Ü ¿  adunaton, áñÁ 
ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³ÝÑÝ³ñÇÝ, ³ÝÇñ³Ï³Ý³Ý³ÉÇ¦ (ÑÙÙï. ºµñ. 6:4,18; 10:4; 11:6), µ³Ûó 
³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ Ýß³Ý³Ï»É §³é³Ýó áõÅÇ¦ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 14:8; Ðé. 15:1): úñ»ÝùÝ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ñ 
ï³É ³½³ï³·ñáõÙ: ²ÛÉ ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ µ»ñ»É ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ, Ù³Ñ ¨ 
³Ý»Íù: 
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§áñ ïÏ³ñ ¿ñ Ù³ñÙÝÇ å³ï×³éáíÁ¦ §áñ ïÏ³ñ ¿ñ Ù³ñÙÝÇ å³ï×³éáíÁ¦ §áñ ïÏ³ñ ¿ñ Ù³ñÙÝÇ å³ï×³éáíÁ¦ §áñ ïÏ³ñ ¿ñ Ù³ñÙÝÇ å³ï×³éáíÁ¦ ê³ ¿ äáÕáëÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÷³ëï³ñÏÁ ·ÉáõË    7-áõÙ: ²ëïÍá 
úñ»ÝùÁ µ³ñÇ ¿ ¨ ëáõñµ, µ³Ûó Ù»Õ³íáñ, ÁÝÏ³Í, ³åëï³Ùµ Ù³ñ¹Á ãÇ Ï³ñáÕ Ï³ï³ñ»É ¹ñ³ 
å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: äáÕáëÁ, Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ é³µµÇÝ»ñÇ, ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ñ Ù»ÕùÇ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ íñ³ 
ÌÝÝ¹. 3: 
 
§²ëïáõ³Í Çñ àñ¹ÇÝ áõÕ³ñÏ»Éáí¦ §²ëïáõ³Í Çñ àñ¹ÇÝ áõÕ³ñÏ»Éáí¦ §²ëïáõ³Í Çñ àñ¹ÇÝ áõÕ³ñÏ»Éáí¦ §²ëïáõ³Í Çñ àñ¹ÇÝ áõÕ³ñÏ»Éáí¦ ²ÛÝ, ÇÝã ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹Á ãÏ³ñáÕ³ó³í ³Ý»É ÐÇÝ àõËïÇ Ý»ñùá, 
²ëïí³Í ³ñ»ó Üáñ àõËïÇ Ù»ç (ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:22-36) ÐÇëáõëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ºë. 53; 
ÐáíÑ. 3:16): ²ñï³ùÇÝ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ÷áË³ñ»Ý ²ëïí³Í Ù³ñ¹áõ Ù»ç Ðá·Ç ¨ Ýáñ ëÇñï ¹ñ»ó: ²Ûë 
Üáñ àõËïÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ¨ ÐÇëáõëÇ ³í³ñï³Í ·áñÍÇ Ñ³í³ïùÇ íñ³, ¨ áã Ã» 
Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÇ: ÆÝã¨¿, »ñÏáõ áõËï»ñÝ ¿É å³Ñ³ÝçáõÙ »Ý Ýáñ, ³ëïí³Í³Ñ³×á ³åñ»É³Ï»ñå:    
 
§§§§Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÝÇ ÝÙ³ÝáõÃÇõÝáíÁ¦ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÝÇ ÝÙ³ÝáõÃÇõÝáíÁ¦ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÝÇ ÝÙ³ÝáõÃÇõÝáíÁ¦ Ù»ÕùÇ Ù³ñÙÝÇ ÝÙ³ÝáõÃÇõÝáíÁ¦ ²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿     öÇÉ. 2:7-8: ÐÇëáõëÝ 
áõÝ»ñ Çñ³Ï³Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝ (µ³Ûó áã Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛáõÝ, ÑÙÙï. öÇÉ. 2:7-8; ºµ. 7:26): Ü³ 
Çñ³å»ë Ù»½³ÝÇó Ù»ÏÝ ¿: Ü³ ÷áñÓí»ó µáÉáñ Ï»ñå»ñáí ÇÝãå»ë Ù»Ýù, µ³Ûó ³é³Ýó Ù»ÕùÇ (ÑÙÙï. 
ºµ. 4:15): Ü³ É³í ¿ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ Ù»½: 
 
§Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦§Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦§Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦§Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦ ²Ûë ÝáõÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ Ñ³ëï³ïí³Í ¿ II Îáñ. 5:21 ¨ I ä»ï. 2:24: ÐÇëáõë »Ï³í 
Ù»éÝ»Éáõ (ÑÙÙï. ºë. 53:4-6,10-12; Ø³ñÏ. 10:45): ÐÇëáõëÇ ³ÝÙ»Õ  (³Ý³ñ³ï) ÏÛ³ÝùÁ ¹³ñÓ³í 
Ù»ÕùÇ å³ï³ñ³·, ½áÑ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:29): 
 
§Ù»ÕùÇÝ ¹³ï³å³ñï»ó ³ÛÝ Ù³ñÙÝáõÙÁ¦ §Ù»ÕùÇÝ ¹³ï³å³ñï»ó ³ÛÝ Ù³ñÙÝáõÙÁ¦ §Ù»ÕùÇÝ ¹³ï³å³ñï»ó ³ÛÝ Ù³ñÙÝáõÙÁ¦ §Ù»ÕùÇÝ ¹³ï³å³ñï»ó ³ÛÝ Ù³ñÙÝáõÙÁ¦ ÐÇëáõëÇ Ù³ÑÁ    ÁÝ¹·Í»ó ¨ ÉáõÍ»ó Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ù»Õ³íáñ 
µÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ, ¨ áã Ã» Ù»ÕùÇ ³é³ÝÓÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÇÝãå»ë ³ñíáõÙ ¿ñ Øáíë»ë³Ï³Ý 
úñ»ÝùáõÙ): Üñ³ ÏÛ³ÝùÁ, Ù³ÑÝ áõ Ñ³ñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áñ Çñ³Ï³Ý³óñ»ó ²ëïÍá Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý 
÷ñÏáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 2:23; 3:18; 4:28; 13:29): Ü³ Ý³¨ óáõÛó ïí»ó Ù»½, áñ Ù³ñ¹ÇÏ 
Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É ¨ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 13:15; I ä»ï. 2:21): 
 
8:4 8:4 8:4 8:4  Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Üáñ àõËïÇÝ (ÑÙÙï. ºñ. 31:33 ¨ º½. 36:26-27):  
²ÛÝ ³éÁÝãíáõÙ ¿ Ù»ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ³ëå»ÏïÝ»ñÇ Ñ»ï:Ü³Ë, ÐÇëáõëÝ Çñ³Ï³Ý³óñ»ó ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ, ÇëÏ Üñ³ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí, áñå»ë ÓñÇ 
å³ñ·¨, ¹³ ÷áË³ÝóíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ` ³ÝÏ³Ë Çñ»Ýó ³ñÅ³ÝÇùÝ»ñÇ ¨ 
Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ:  ê³ Ù»Ýù ÏáãáõÙ »Ýù ³ñ¹³ñ³óáõÙ Ï³Ù ¹Çñù³ÛÇÝ ëñµ³óáõÙ: ²ëïí³Í ï³ÉÇë ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ Ýáñ ëÇñï ¨ Ýáñ Ñá·Ç: ÐÇÙ³ Ù»Ýù ù³ÛÉáõÙ »Ýù Ðá·áí ¨ áã Ã» Ù³ñÙÝáí: ê³ 
ÏáãíáõÙ ¿ §åñá·ñ»ëÇí Ï³Ù ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ Ï³ï³ñíáÕ ëñµ³óáõÙ¦:  øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ Ýáñ áõËï 
¿, áñÝ áõÝÇ  Ã» Çñ³íáõÝùÝ»ñ (÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ñ·¨) ¨ Ã» å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñ 
(ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ, ÑÙÙï. 6:13): ¸Åµ³Ëï³µ³ñ, áñáß Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ ³åñáõÙ »Ý 
Ù³ñÙÝ³íáñ, ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÏÛ³Ýùáí (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:1-3): 
 
§áñ Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ã»Ýù í³ñíáõÙ` ³ÛÉ Ñ§áñ Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ã»Ýù í³ñíáõÙ` ³ÛÉ Ñ§áñ Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ã»Ýù í³ñíáõÙ` ³ÛÉ Ñ§áñ Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ã»Ýù í³ñíáõÙ` ³ÛÉ Ñá·»õáñ³å¿ë¦ á·»õáñ³å¿ë¦ á·»õáñ³å¿ë¦ á·»õáñ³å¿ë¦ ²Ûë ÝáõÛÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 
¶³Õ. 5:16-25: Æñ³í³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ áõÕ»ÏóíÇ ³åñ»É³Ï»ñåÇ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝáí: Üáñ 
àõËïÇ Ýáñ ëÇñïÝ áõ ÙÇïùÁ Ù»ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ ã¿, ³ÛÉ Ñ»ï¨³ÝùÁ: Ð³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÝ áõÝÇ 
ï»ë³Ý»ÉÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 
 
8:5 8:5 8:5 8:5 äáÕáëÁ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÁ §Ù³ñÙÝáí¦ ¨ ÏÛ³Ýù §Ðá·áí¦    ÑÑ. 5-8 (§Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÁ¦ ÑÙÙï. 
¶³Õ. 5:19-21 §Ðá·áõ åïáõÕ¦, ÑÙÙï. 5:22-25): 
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8:6 §Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹Á¦ 8:6 §Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹Á¦ 8:6 §Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹Á¦ 8:6 §Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹Á¦ Ðñ»³Ý»ñÁ ·Çï³Ïó»óÇÝ, áñ ³ãù»ñÝ áõ ³Ï³ÝçÝ»ñÁ Ñá·áõ å³ïáõÑ³ÝÝ»ñÝ 
»Ý: Ø»ÕùÁ ëÏëíáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ Ùï³ÛÇÝ µ³ÅÝáõÙ:    Ø»Ýù ¹³éÝáõÙ »Ýù ³ÛÝ, ÇÝãÇ Ù³ëÇÝ »ñÏ³ñ ¨ 
Ñ³Ý·³Ù³Ýáñ»Ý »Ýù Ùï³ÍáõÙ (ÑÙÙï. Ðé. 12:1-2; öÇÉ. 4:8): 
 äáÕáëÁ Ñëï³Ïáñ»Ý ãÇ Ñ»ï¨áõÙ ³í³Ý¹³Ï³Ý é³µµÇ³Ï³Ý Ï³ñÍÇùÇÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù»ç 
·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ »ñÏáõ §Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ¦ (yetzers) í»ñ³µ»ñÛ³É:  äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ å³ñ½ ¿, áñ 
µ³ñÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ ã»Ý áõÝ»ó»É ÁÝÏ³Í ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, ¹ñ³Ýù ëÏëíáõÙ 
»Ý ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá:  äáÕáëÁ Ñ³Ùá½í³Í ¿, áñ Ñ»Ýó êáõñµ Ðá·ÇÝ ¿ ëÏëáõÙ Ý»ñùÇÝ Ñá·¨áñ 
ÏáÝýÉÇÏïÁ Ù³ñ¹áõ Ù»ç (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 16:7-14): 
 
§ÏÛ³Ýù¦ §ÏÛ³Ýù¦ §ÏÛ³Ýù¦ §ÏÛ³Ýù¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ, Ýáñ ¹³ñ³ßñÅ³ÝÇ ÏÛ³ÝùÇÝ: 
 
§Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ¦ §Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ¦ §Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ¦ §Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ µÝ³·ñáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §Çñ³ñ Ï³å»É ÙÇ µ³Ý, áñÁ Ïáïñí»É ¿ñ¦ 
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:27; 16:33; öÇÉ. 4:7): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Ê³Õ³ÕáõÃÛáõÝ 5:1: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ 
ËáëáõÙ ¿ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý »ñ»ù Ï»ñå»ñÇ Ù³ëÇÝ. 
1. Ø»ñ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ÎáÕ. 1:20) 
2. Ù»ñ ëáõµÛ»ÏïÇí ½·³óáÕáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï áõÕÇÕ ÉÇÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:27; 16:33; 

öÇÉ. 4:7) 
3. ²ëïí³Í, øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí ÙÇ³íáñ»Éáí Ù»Ï Ýáñ Ù³ñÙÝáõÙ, Ã» Ññ»³ÛÇÝ ¨ Ã» Ñ»Ã³ÝáëÇÝ 

(ÑÙÙï. º÷. 2:14-17; ÎáÕ. 3:15): 
 
8:78:78:78:7----11 11 11 11 äáÕáëÁ ÙÇ ù³ÝÇ    Ï»ñå»ñáí    ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ íÇ×³ÏÝ ³é³Ýó ²ëïÍá (1) ÃßÝ³ÙáõÃÛáõÝ 
²ëïÍá ¹»Ù, Ñ. 7; (2) ãÇ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ²ëïÍáõÝ, Ñ. 7; (3) ãÇ Ï³ñáÕ ²ëïÍáõÝ Ñ³×»ÉÇ ÉÇÝ»É, Ñ. 8; ¨ (4) 
Ñá·¨áñ³å»ë Ù»é³Í, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Ù³ÑÝ ¿, ÑÑ.10-11: 
 
8:7  

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿§Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿§Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿§Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç Ù³ñÙÝ³õáñ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿ø³Ý½Ç Ù³ñÙÝ³õáñ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿ø³Ý½Ç Ù³ñÙÝ³õáñ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿ø³Ý½Ç Ù³ñÙÝ³õáñ ËáñÑáõñ¹Á ²ëïáõÍáÛ ¹¿Ù ÃßÝ³ÙáõÃÇõÝ ¿¦    

 

NASB, NRSV       “the mind set on the flesh is hostile toward God” 

NKJV    “the carnal mind is enmity against God” 
TEV    “people become enemies of God” 

NJB    “the outlook of disordered human nature is opposed to God”    
        
ÜÏ³ï»ù, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ    ½áõ·³Ñ»é ¿ §Ù³ñÙÝÇ ËáñÑáõñ¹Á Ù³Ñ ¿¦ Ñ. 6 ¨ §áñ 
Ù³ñÙÝ³íáñ³å»ë ã»Ýù ù³ÛÉáõÙ¦ Ñ. 4: Ü³¨ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ³ÛÝ ÷³ëïÇ íñ³, áñ ÁÝÏ³Í 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ µÝáõÃÛáõÝÁ Ã» Ùï³Í»Éáõ íñ³ ¿ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É (³ßË³ñÑ³Û³óù) ¨ Ã» ÏÛ³ÝùÇ 
³åñ»É³Ï»ñåÇ (ÑÙÙï. 7:5): 
 
§»õ Ï³ñáÕ ¿É ã¿¦ §»õ Ï³ñáÕ ¿É ã¿¦ §»õ Ï³ñáÕ ¿É ã¿¦ §»õ Ï³ñáÕ ¿É ã¿¦ ÀÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ ÁÝïñáõÃÛáõÝ ãÇ ³ÝáõÙ` ²ëïÍáõÝ 
Ñ»ï¨»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ Ý³¨ áõÝ³Ï ã¿ Üñ³Ý Ñ»ï¨»Éáõ: ÀÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ, ³é³Ýó 
êáõñµ Ðá·áõ û·ÝáõÃÛ³Ý, ãÇ Ï³ñáÕ ³ñÓ³·³Ýù»É Ñá·¨áñ µ³Ý»ñÇÝ (ÑÙÙï. ºë. 53:6; I ä»ï. 2:24-25): 
²ëïí³Í Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇßï Æñ Ó»éùÝ ¿ í»ñóÝáõÙ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6:44,65): 
    
8:8 §Ýáñ³Ýù` áñ Ù³ñÙÝáí »Ý¦ 8:8 §Ýáñ³Ýù` áñ Ù³ñÙÝáí »Ý¦ 8:8 §Ýáñ³Ýù` áñ Ù³ñÙÝáí »Ý¦ 8:8 §Ýáñ³Ýù` áñ Ù³ñÙÝáí »Ý¦ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ »ñÏáõ ÇÙ³ëïáí    
(1) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝ (ÑÙÙï. Ðé.1:3; 2:28; 4:1; 9:3,5); ¨ (2) ²ëïÁÍáõó Ñ»éáõ ³åñ»Éáõ  Ù³ñ¹áõ 
ç³Ýù»ñÁ (ÑÙÙï. Ðé. 7:5; 8:4-5): ²Ûëï»Õ 2-ñ¹ ï³ñµ»ñ³ÏÝ ¿: ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÁÙµáëï, 
³ÝÑ³í³ï Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ:  
 



 

 174 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶Éáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶Éáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶Éáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:9Ë 8:9Ë 8:9Ë 8:9----11111111    
 9 ´³Ûó ¹áõù Ù³ñÙÝáí ã¿ù` ³ÛÉ Ñá·áí,  »Ã¿  ²ëïáõÍáÛ Ðá·ÇÝ Ó»½³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í ¿. ÇëÏ »Ã¿ Ù¿ÏÁ  
øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ ãáõÝÇ` Ý³ Ýáñ³ÝÁ ã¿:10ºõ »Ã¿ øñÇëïáëÁ Ó»½³ÝáõÙ ¿` ³å³ Ù³ñÙÇÝÁ Ù»é³Í ¿ 
Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ, »õ Ñá·ÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ: 11ºõ »Ã¿ ÚÇëáõëÇÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇó 
Û³ñáõó³ÝáÕÁ Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É ÏÁ Ï»Ý¹³Ý³óÝ¿ Çñ Ðá·áíÁ, áñ  Ó»½³ÝáõÙ 
µÝ³Ïáõ³Í ¿: 
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 8:9-11                                                                                
 9However, you are not in the flesh but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells in you. But if 
anyone does not have the Spirit of Christ, he does not belong to Him.  

10
If Christ is in you, though 

the body is dead because of sin, yet the spirit is alive because of righteousness.  
11
But if the Spirit of 

Him who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ Jesus from the dead will 

also give life to your mortal bodies through His Spirit who dwells in 

you.                                                                          
                                                                                 
 
8:9 §»Ã¿¦  8:9 §»Ã¿¦  8:9 §»Ã¿¦  8:9 §»Ã¿¦  9,10,11,13(2³Ý·³Ù), 17(2³Ý·³Ù) Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù ÙÇ ß³ñù 
ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð: Üñ³Ýù µáÉáñÝ ¿É Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ²è²æÆÜ   
Î²ð¶Æ  ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð, áñÁ         »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ñ ³ÛÝ, áñ 
Çñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÁ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ ¿ÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 9): 
 
§øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ¦ §øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ¦ §øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ¦ §øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ¦ Ø³ñ¹ÇÏ Ï³Ù áõÝ»Ý Ðá·ÇÝ ¨ áõëïÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ »Ý, Ï³Ù ¿É Ýñ³Ýù ãáõÝ»Ý 
Ðá·ÇÝ ¨ Ñá·¨áñ³å»ë Ù»é³Í »Ý:     öñÏáõÃÛ³Ý å³ÑÇÝ Ù»Ýù ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ëï³ÝáõÙ »Ýù êáõñµ 
Ðá·ÇÝ: Ø»Ýù Üñ³ ³í»ÉÇÇ Ï³ñÇùÁ ãáõÝ»Ýù, ³ÛÉ Ü³ áõÝÇ Ù»ñ Ï³ñÇùÁ, áñ ÙÝ³Ýù Üñ³ Ù»ç:   
§Ðá·ÇÝ¦ Ñ.9, §²ëïÍá Ðá·ÇÝ¦ Ñ.9 ¨ §øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ¦ Ñ.9 ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ 
»Ý:  
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÐÆêàôêÀ ¨  Ðà¶ÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÐÆêàôêÀ ¨  Ðà¶ÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÐÆêàôêÀ ¨  Ðà¶ÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÐÆêàôêÀ ¨  Ðà¶ÆÜ  
 ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ë³ÑáõÝ ³ÝóáõÙ êáõñµ Ðá·áõ ¨ ²ëïÍá àñ¹áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÙÇç¨: æ. ø»Ùµ»É 
Øáñ·³ÝÝ (G. Campbell Morgan) ³ëáõÙ ¿, áñ É³í³·áõÛÝ ³ÝáõÝÁ êáõñµ Ðá·áõ Ñ³Ù³ñ §áõñÇß ÐÇëáõë¦ 
³ÝáõÝÝ ¿:  êïáñ¨ µ»ñí³Í ¿ ½áõ·³Ñ»é àñ¹áõ ¨ Ðá·áõ ·áñÍÇ ¨ ³ÝáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨:      

1. êáõñµ Ðá·ÇÝ ÏáãíáõÙ ¿ §ÐÇëáõëÇ Ðá·ÇÝ¦ Ï³Ù ÝÙ³Ý³ïÇå ³ÝáõÝÝ»ñáí (ÑÙÙï. Ðé. 8:9; II Îáñ.  
3:17; ¶³Õ. 4:6; I ä»ï. 1:11): 
2. ºñÏáõëÇ Ñ³Ù³ñ ¿É û·ï³·áñÍí³Í »Ý ÝáõÛÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ 

  ³. §×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ¦  
  1) ÐÇëáõë (ÐáíÑ. 14:6) 
  2) Ðá·Ç(ÐáíÑ.  14:17; 16:13) 
  µ. §µ³ñ»Ëáë¦ 
  1) ÐÇëáõë (I ÐáíÑ.  2:1) 
  2) Ðá·Ç (ÐáíÑ.  14:16,26; 15:26; 16:7) 
  ·. §êáõñµ¦ 
  1) ÐÇëáõë (ÔáõÏ. 1:35; 14:26) 
  2) Ðá·Ç (ÔáõÏ.  1:35) 
 3. ºñÏáõëÝ ¿É ³åñáõÙ »Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç 
  ³. ÐÇëáõë (Ø³Ã. 28:20; ÐáíÑ. 14:20,23; 15:4-5; Ðé. 8:10; II Îáñ. 13:5; ¶³Õ. 2:20; º÷. 3:17: 

ÎáÕ. 1:27) 
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  µ. Ðá·Ç (ÐáíÑ.  14:16-17; Ðé. 8:9,11; I Îáñ.  3:16; 6:19; II îÇÙ. 1:14) 
·.  ¨ ÝáõÛÝÇëÏ Ð³ÛñÁ (ÐáíÑ.  14:23; II Îáñ. 6:16) 
 

8:10 §øñÇëïáëÁ Ó»½³ÝáõÙ ¿¦  8:10 §øñÇëïáëÁ Ó»½³ÝáõÙ ¿¦  8:10 §øñÇëïáëÁ Ó»½³ÝáõÙ ¿¦  8:10 §øñÇëïáëÁ Ó»½³ÝáõÙ ¿¦  §Ò»½¦ ¹»ñ³ÝáõÝÁ Ðà¶Ü²ÎÆ Âìàì ¿: §øñÇëïáë¦ ï»ñÙÇÝÁ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ  àñ¹áõÝ/Ðá·áõÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ.  14:16-17; ÎáÕ. 1:27):  
Ø³ñ¹ÇÏ Ï³Ù áõÝ»Ý àñ¹áõÝ/Ðá·ÇÝ, Ï³Ù ¿É ãáõÝ»Ý ¨ ùñÇëïáÝÛ³ ã»Ý (ÑÙÙï. I ÐáíÑ.  5:12): äáÕáëÇ 
Ñ³Ù³ñ, ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, §øñÇëïáëÇ Ù»ç¦ ÝáõÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ ÇÝã 
§Ðá·áõ Ù»ç¦:  
 
§³å³ Ù³ñÙÇÝÁ Ù»é³Í ¿ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦ §³å³ Ù³ñÙÇÝÁ Ù»é³Í ¿ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦ §³å³ Ù³ñÙÇÝÁ Ù»é³Í ¿ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦ §³å³ Ù³ñÙÇÝÁ Ù»é³Í ¿ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ¦ ÜáõÛÝÇëÏ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ    »ÝÃ³Ï³ »Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
Ù³Ñí³Ý ³¹³Ù³Ï³Ý Ù»ÕùÇ, ÁÝÏ³Í ³ßË³ñÑÇ ¨ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí (ÑÙÙï. 
5:12-21): Ø»ÕùÁ ÙÇßï Ñ³ëÝáõÙ ¿ Çñ áõ½³ÍÇÝ: Ðá·¨áñ Ù³ÑÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3; º÷. 2:1) ï³ÝáõÙ ¿  
ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³Ñí³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 5; ºµñ. 9:27):  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï ³åñáõÙ »Ý 
Ã» Ðá·áõ Ýáñ ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ (ÑÙÙï. Ðáí»É 2:28-29; ¶áñÍù 2:16), ¨ Ã» Ù»ÕùÇ áõ ³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý 
ÑÇÝ ¹³ñ³ßñç³ÝáõÙ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 21, 35): 
 
§»§»§»§»õ Ñá·ÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ õ Ñá·ÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ õ Ñá·ÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ õ Ñá·ÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ ¿ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ áñáß³ÏÇ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ 
Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨, ³ÛÝ ³éÇÃáí, Ã» ÇÝã Ñ³ëÏ³Ý³É §Ñá·Ç¦ µ³éÇ ï³Ï, 
Ù³ñ¹áõ Ñá·Ç (ÑÙÙï. Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ NASB, ASV, NIV, Williams, Jerusalem Bible), Ã» êáõñµ 
Ðá·Ç (ÑÙÙï. KJV, TEV, REB, Karl Barth, C. K. Barrett, John Murray, and Everett Harrison): 
 ²í»ÉÇ ÁÝ¹³ñÓ³Ï ÏáÝï»ùëïÁ û·ÝáõÙ ¿ Ù»½ ³í»ÉÇ É³í Ñ³ëÏ³Ý³É ³Ûë Ï³ñ× 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ: ÜáõÛÝÇëÏ Ýñ³Ýù, áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇÝ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Ù³Ñ³Ý³É, 
ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýù ³åñáõÙ »Ý ÁÝÏ³Í ³ßË³ñÑáõÙ: ÆÝã¨¿, ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí, áñÁ  ïñíáõÙ ¿ 
ÐÇëáõëÇÝ Ñ³í³ï³Éáõ ÙÇçáóáí, Ýñ³Ýù ³ñ¹»Ý áõÝ»Ý Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù (ÑÙÙï. º÷. 2:4-6): ²Ûë 
Ñ³Ï³ëáÕ Çñ³íÇ×³ÏÁ §³ñ¹»Ý, µ³Ûó áã ¹»é¦ µÝáñáß ¿ ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛ³ÝÁ: ÐÇÝ 
¹³ñ³ßñç³ÝÝ áõ Ýáñ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ Ù³ë³Ùµ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý Å³Ù³Ý³ÏÇ Ù»ç:  
    
§³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦§³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦§³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦§³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17 
 
8:11 §»Ã¿¦ 8:11 §»Ã¿¦ 8:11 §»Ã¿¦ 8:11 §»Ã¿¦ î»ë Í³ÝáõóáõÙ Ñ. 9    
    
§ÚÇëáõëÇÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇó Û³ñáõó³ÝáÕÇ Ðá·ÇÝ Ó»½³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í ¿¦  §ÚÇëáõëÇÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇó Û³ñáõó³ÝáÕÇ Ðá·ÇÝ Ó»½³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í ¿¦  §ÚÇëáõëÇÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇó Û³ñáõó³ÝáÕÇ Ðá·ÇÝ Ó»½³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í ¿¦  §ÚÇëáõëÇÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇó Û³ñáõó³ÝáÕÇ Ðá·ÇÝ Ó»½³ÝáõÙ µÝ³Ïáõ³Í ¿¦  ºññáñ¹áõÃÛ³Ý á±ñ ²ÝÓÝ ¿ 
µÝ³ÏíáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç: Þ³ï ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ Ïå³ï³ëË³Ý»Ý Ðá·ÇÝ: ²Ýßáõßï ¹³ ×Çßï ¿, 
µ³Ûó Çñ³Ï³ÝáõÙ, ºññáñ¹áõÃÛ³Ý µáÉáñ ²ÝÓ»ñÝ ¿É µÝ³ÏíáõÙ »Ý: 

1. Ðá·ÇÝ, ÐáíÑ. 14:16-17; Ðé. 8:11; I Îáñ. 3:16; 6:19; II îÇÙ. 1:14 
2. àñ¹ÇÝ, Ø³Ã. 28:20; ÐáíÑ.  14:20,23; 15:4-5; Ðé. 8:10; II Îáñ. 13:5; ¶³Õ. 2:20; º÷. 3:17; 

ÎáÕ.1:27 
3. Ð³ÛñÁ, ÐáíÑ.  14:23; II Îáñ. 6:16   

 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ·»ñ³½³Ýó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ñ³×³Ë Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý ·áñÍÁ í»ñ³·ñáõÙ ¿ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý µáÉáñ 
²ÝÓ»ñÇÝ:   

1. Ð³Ûñ ²ëïí³ÍÁ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ïí»ó ÐÇëáõëÇÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 
13:30,33,34,37; 17:31; Ðé. 6:4,9; 8:11; 10:9; I Îáñ. 6:14; II Îáñ. 4:14; ¶³Õ. 1:1; º÷. 1:20; ÎáÕ. 
2:12; I Â»ë. 1:10) 

2. àñ¹Ç ²ëïí³ÍÁ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ïí»ó ÆÝùÝ Çñ»Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ.  2:19-22; 10:17-18) 
3. Ðá·Ç ²ëïí³ÍÁ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ïí»ó ÐÇëáõëÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 8:11)  

 ²Ûë ÝáõÛÝ ß»ßï³¹ñáõÙÁ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É Ý³¨ ÑÑ. 9-10. 
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: ºððàð¸àôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ºððàð¸àôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ºððàð¸àôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ºððàð¸àôÂÚàôÜ 
 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ºññáñ¹áõÃÛ³Ý µáÉáñ »ñ»ù ²ÝÓ»ñÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ: §ºããáã¹áõÃÛáõÝ¦ 
ï»ñÙÇÝÁ   ³é³çÇÝÁ û·ï³·áñÍí»É ¿ î»ñïáõÉÇ³ÝÇ ÏáÕÙÇó, ³ÛÝ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ã¿, µ³Ûó 
·³Õ³÷³ñÁ ³éÏ³ ¿ êáõñµ ¶ñùáõÙ: 
 1. ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñ 
  ³. Ø³Ã. 3:16-17; 28:19 (¨ ½áõ·³Ñ»é ï»ùëï»ñÁ) 
  µ. ÐáíÑ.  14:26 
 2. ¶áñÍù ²é³ù»Éáó - ¶áñÍù 2:32-33, 38-39 
 3. äáÕáë 
  ³. Ðé. 1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 
  µ. I Îáñ. 2:8-10; 12:4-6 
  ·. II Îáñ. 1:21; 13:14 
  ¹. ¶³Õ.  4:4-6 
  ». º÷. 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6 
  ½. I Â»ë. 1:2-5 
  ¿. II Â»ë. 2:13 
  Á. îÇïáë 3:4-6 
 4.  ä»ïñáë- I ä»ï. 1:2 
 5. Ðáõ¹³ - ÑÑ. 20-21  
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ÝáõÛÝå»ë ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ 

1. ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí³Í ¿ Ñá·Ý³ÏÇ ÃÇí 
³. Elohim  ³ÝáõÝÁ Ñá·Ý³ÏÇ ¿, µ³Ûó »ñµ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ ÙÇßï »½³ÏÇ ÃíÇ 
µ³Ûáí ¿ Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë  
µ. §Ø»ñ¦ ÌÝÝ¹. 1:26-27; 3:22; 11:7 
·. §Ø»Ï¦  Shema-áõÙ 2 úñÇÝ. 6:4 Ñá·Ý³ÏÇ ¿ (ÇÝãå»ë  ÌÝÝ¹. 2:24; º½. 37:17) 

2. îÇñáç Ññ»ßï³ÏÁ, áñå»ë ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ï»ë³Ý»ÉÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã 
³. ÌÝÝ¹.  16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16 
µ. ºÉÇó 3:2,4; 13:21; 14:19 
·. ¸³ï. 2:1; 6:22-23; 13:3-22 
¹. ¼³ù. 3:1-2 

      3.   ²ëïí³Í ¨  Ðá·ÇÝ ³é³ÝÓÇÝ »Ý , ÌÝÝ¹. 1:1-2; ê³Õ. 104:30; ºë. 63:9-11; º½. 37:13-14 
4. ²ëïí³Í (YHWH) ¨ Ø»ëÇ³Ý (Adon) ³é³ÝÓÇÝ »Ý, ê³Õ. 45:6-7; 110:1; ¼³ù. 2:8-11; 10:9-12 
5.  Ø»ëÇ³Ý ¨ Ðá·ÇÝ ³é³ÝÓÇÝ »Ý,  ¼³ù. 12:10 
6. ´áÉáñ »ñ»ùÝ ¿É Ýßí³Í »Ý ºë. 48:16; 61:1 
ÐÇëáõëÇ ¨ Ðá·áõ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ ²ÝÓ ÉÇÝ»ÉÁ Éáõñç ËÝ¹Çñ ¿ñ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Çñ»ÝÇó í³Õ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù áõÅ»Õ Ñ³ñáõÙ ¿ÇÝ ÙÇ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý/ÙáÝáÃ»ÇëïÇÏ 
·³Õ³÷³ñÇÝ: 
1. î»ñïáõÉÇ³Ý – àñ¹áõÝ ëïáñ³¹³ë»ó ÐáñÇó 
2. úñÇ·»Ý – ëïáñ³¹³ë»ó àñ¹áõ ¨ Ðá·áõ ³ëïí³Í³ÛÇÝ ¿áõÃÛáõÝÁ  
3. ²ñÇ³óÇ – Ù»ñÅ»ó àñ¹áõ ¨ Ðá·áõ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ 
4. ØÇ³å»ïáõÃÛáõÝ – Ñ³í³ïáõÙ ¿ÇÝ ÝáõÛÝ ²ëïÍá Ñ³çáñ¹³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ 
 ºññáñ¹áõÃÛáõÝÁ ¹³ å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý ½³ñ·³óí³Í Ó¨³Ï»ñåáõÙ ¿, µ³Ûó ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
ÝÛáõÃÇ ÑÇÙùÇ íñ³: 
1. ÐÇëáõëÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ Üñ³ Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ ÐáñÁ Ñ³ëï³ïí»ó 325 

ø.Ð. ÜÇÏÇ³ÛÇ ÅáÕáíÇ Å³Ù³Ý³Ï 
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2. êáõñµ Ðá·áõ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÝÓ»ÕáõÃÛáõÝÁ,Üñ³ Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ Ðáñ ¨ 
àñ¹áõ Ñ»ï  Ñ³ëï³ïí»ó (381 ø.Ð.) ÎáÝëï³Ý¹ÝáõåáÉÇëÇ ÅáÕáíÇ Å³Ù³Ý³Ï 

3.  ºññáñ¹áõÃÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ú·áëïÇÝáëÇ 
ÏáÕÙÇó Çñ ³ßË³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç §De Trinitate¦:    

 Æñ³Ï³ÝáõÙ ³Ûëï»Õ ËáñÑáõñ¹ Ï³: ´³Ûó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ÉñÇí åÝ¹áõÙ ¿ Ù»Ï ³ëïí³Í³ÛÇÝ 
¿áõÃÛáõÝÁ »ñ»ù Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ³ÝÓ»ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ:     
    
§Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É ÏÁ Ï»Ý¹³Ý³óÝ¿¦ §Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É ÏÁ Ï»Ý¹³Ý³óÝ¿¦ §Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É ÏÁ Ï»Ý¹³Ý³óÝ¿¦ §Ó»ñ Ù³ÑÏ³Ý³óáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É ÏÁ Ï»Ý¹³Ý³óÝ¿¦ ÐÇëáõëÇ ¨ Üñ³ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇ Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ï³ñ¨áñ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:1; II Îáñ. 4:14): øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ 
åÝ¹áõÙ ¿, áñ Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³í³ï³óÛ³Ý»ñÁ ÏÉÇÝ»Ý Ù³ñÙÝáí (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:2): 
ºÃ» Ðá·ÇÝ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ¿ ïí»É øñÇëïáëÇÝ, ³å³ Ý³¨ Üñ³ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇÝ ¿É Ïï³ (ÑÙÙï. Ñ. 23): 
                                                                                 
 ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:12 ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:12 ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:12 ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:12----17171717    
 12 ²å³ áõñ»ÙÝ, »Õµ³ñù, å³ñï³Ï³Ý »Ýù áã Ã¿ Ù³ñÙÝÇÝ` Ù³ñÙÝÇ å¿ë ³åñ»Éáõ: 13àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ 
Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ³åñ¿ù` ÏÙ»éÝ¿ù. µ³Ûó »Ã¿ Ñá·áí  Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÝ ëå³Ý¿ù` Ï³åñ¿ù: 
14àñáíÑ»ï»õ áñáÝù áñ ²ëïáõÍáÛ Ðá·áíÝ »Ý  í³ñíáõÙ,  Ýáñ³Ýù ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù »Ý:  15àñáíÑ»ï»õ 
¹áõù Í³é³ÛáõÃ»³Ý Ñá·ÇÝ ã³é³ù áñ ¹³ñÓ»³É í³Ë»Ý³ù. ³ÛÉ áñ¹»·ñáõÃ»³Ý Ñá·ÇÝ ³é³ù, áñáí 
³Õ³Õ³ÏáõÙ »Ýù` ²µµ³, Ð³Ûñ: 16 ÜáÛÝ ÇÝùÝ Ðá·ÇÝ íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Ñá·áõÝ Ñ»ï, áñ Ù»Ýù 
²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù »Ýù: 17 ºõ »Ã¿ áñ¹Çù` ³å³ Å³é³Ý·Ý»ñ ¿É, ²ëïáõÍáÛ Å³é³Ý·Ý»ñ »õ øñÇëïáëÇ 
Å³é³Ý·³ÏÇóÝ»ñ. áñ »Ã¿ Ýáñ³ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÇÝ Ïóáñ¹ »Ýù` ÷³éùÇÝ ¿É Ù³ëÝ³ÏÇó ÉÇÝÇÝù: 
                                                                             
                                                                                 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 8:12-17 

 
12
So then, brethren, we are under obligation, not to the flesh, to live according to the flesh—  

13
for if you are living according to the flesh, you must die; but if by the Spirit you are putting to 

death the deeds of the body, you will live.  
14
For all who are being led by the Spirit of God, these are 

sons of God.  
15
For you have not received a spirit of slavery leading to fear again, but you have 

received a spirit of adoption as sons by which we cry out, “Abba! Father!”  
16
The Spirit Himself 

testifies with our spirit that we are children of God, 
17
and if children, heirs also, heirs of God and 

fellow heirs with Christ, if indeed we suffer with Him so that we may also be glorified with Him. 
 

8:12 8:12 8:12 8:12 §§§§²å³ áõñ»ÙÝ²å³ áõñ»ÙÝ²å³ áõñ»ÙÝ²å³ áõñ»ÙÝ¦¦¦¦    äáÕáëÁ Ñ³çáñ¹³µ³ñ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ï³éáõó»É Çñ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
Ý»ñÏ³Û³óí³Í        ÑÑ. 1-11:    
    
§§§§å³ñï³Ï³Ý »Ýùå³ñï³Ï³Ý »Ýùå³ñï³Ï³Ý »Ýùå³ñï³Ï³Ý »Ýù¦¦¦¦    ê³ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ÙÛáõë ÏáÕÙÝ ¿    (ÑÙÙï. 14:1-15:13): ê³ 
³Ù÷á÷áõÙÝ ¿, áñÁ íñóí³Í ¿ ëñµ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ ùÝÝ³ñÏáõÙÇó ÑÑ. 1-11, áñÁ Ã» ï»Õ³ÛÇÝ ¿ 
(ê²ÐØ²Ü²Î²Ü) ¨ Ã» åñá·ñ»ë³ÛÇÝ (Ðð²Ø²Ú²Î²Ü): ²ÛÝ Ý³¨ Ñëï³Ï óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ¹»é¨ë å»ïù ¿ å³Ûù³ñ»Ý ÑÇÝ Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. Ðé. 7):  Ø³ñ¹Á 
å»ïù ¿ Ù»Ï ³Ý·³Ù ÁÝïñáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñÇ (Ý³Ë³ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïù) ÇëÏ ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá Ï³ 
ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝ (Ñ³í³ïùáí ÏÛ³Ýù): 
 
8:13 8:13 8:13 8:13 §§§§»Ã¿»Ã¿»Ã¿»Ã¿¦¦¦¦     9,10,11,13(2³Ý·³Ù), 17(2³Ý·³Ù) Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù ÙÇ ß³ñù 
ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð: Üñ³Ýù µáÉáñÝ ¿É Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ²è²æÆÜ   
Î²ð¶Æ  ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð, áñÁ         »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ñ ³ÛÝ, áñ 
Çñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÁ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ ¿ÇÝ ³åñ»Éáí Ðá·áí: 
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§§§§Ù³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ³åñ¿ù` ÏÙ»éÝ¿ùÙ³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ³åñ¿ù` ÏÙ»éÝ¿ùÙ³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ³åñ¿ù` ÏÙ»éÝ¿ùÙ³ñÙÝ³õáñ³å¿ë ³åñ¿ù` ÏÙ»éÝ¿ù¦¦¦¦    ºñÏáõ ´²Úºð-Ý ¿É    Ñ. 13 ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î »Ý, áñÁ ËáëáõÙ 
¿ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Ù³Ñí³Ý »ñ»ù ÷áõÉ (1) 
Ñá·¨áñ Ù³Ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 2:17; 3:1-7; º÷. 2:1); (2) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³Ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 5); ¨ (3) 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Ù³Ñ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 2:11; 20:6,14; 21:8): îíÛ³É ï»ùëïáõÙ ËáëùÁ ²¹³ÙÇ Ñá·¨áñ 
Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ ¿ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:14-19), áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ áõÝ»ó³í ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
Ù³Ñ (ÑÙÙï.  ÌÝÝ¹. 5): 
 ²¹³ÙÇ Ù»ÕùÁ µ»ñ»ó Ù³Ñ Ù³ñ¹áõ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï.  5:12-21):  Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ 
ÁÝïñ»É ¿ Ù³ëÝ³Ïó»É Ù»ÕùÇÝ Ï³Ù³íáñ Ï»ñåáí: ºÃ» Ù»Ýù ÁÝïñáõÙ »Ýù ÙÝ³É ¹ñ³ Ù»ç, ³ÛÝ 
Ïëå³ÝÇ Ù»½ §Ñ³íÇï»³Ý¦ (ÑÙÙï.  Ð³Ûï. 20:6, 14, §»ñÏñáñ¹ Ù³Ñ¦):        àñå»ë ùñÇëïáÝÛ³ Ù»Ýù 
å»ïù ¿ Ù»éÝ»Ýù Ù»ÕùÇÝ    ¨ »ë-ÇÝ ¨ Ï»Ý¹³ÝÇ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï.  Ðé. 6):    
    
§§§§µ³Ûó »Ã¿ Ñá·áí  Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÝ ëå³Ý¿ù` Ï³åñ¿ùµ³Ûó »Ã¿ Ñá·áí  Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÝ ëå³Ý¿ù` Ï³åñ¿ùµ³Ûó »Ã¿ Ñá·áí  Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÝ ëå³Ý¿ù` Ï³åñ¿ùµ³Ûó »Ã¿ Ñá·áí  Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÝ ëå³Ý¿ù` Ï³åñ¿ù¦ ¦ ¦ ¦ Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý 
íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ »ñ¨áõÙ ¨ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ Çñ»Ýó ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³åñ»É³Ï»ñåáí (ÑÙÙï.  Ð³Ïáµáë 
¨ I ÐáíÑ. ·ñù»ñÁ): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý ³åñáõÙ ³Ûë Ýáñ ÏÛ³ÝùÁ Çñ»Ýó ë»÷³Ï³Ý ç³Ýù»ñáí, ³ÛÉ 
Çñ»Ýó Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÛ³Ùµ  (ÑÙÙï.  Ñ.14): àõëïÇ, Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ³Ù»Ý ûñ Çñ»Ýó 
¹Ý»Ý Üñ³ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ï³Ï  (ÑÙÙï.  º÷. 5:17-18): 
 ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ §Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ»ñÁ¦ Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿ ÏÛ³Ýù ÑÇÝ Ù»Õ³íáñ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ù»ç: 
ê³ Ù»ñÅáõÙ ã¿ Ù³ñÙÝÇ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï.  8:23) ³ÛÉ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 
µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ  (Ýáñ ¹³ñ³ßñç³Ý) ¨ Ù»ÕùÇ ¹»Ù å³Ûù³ñÇ ÙÇç¨ (ÑÇÝ ¹³ñ³ßñç³Ý): 
 
8:14 8:14 8:14 8:14 §§§§áñáÝù áñ ²ëïááñáÝù áñ ²ëïááñáÝù áñ ²ëïááñáÝù áñ ²ëïáõÍáÛ Ðá·áíÝ »Ý  í³ñíáõÙõÍáÛ Ðá·áíÝ »Ý  í³ñíáõÙõÍáÛ Ðá·áíÝ »Ý  í³ñíáõÙõÍáÛ Ðá·áíÝ »Ý  í³ñíáõÙ¦¦¦¦    ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
¸ºð´²Ú ¿, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë    êáõñµ Ðá·áõ ÏáÕÙÇó ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ³é³çÝáñ¹í»ÉÁ:    Ðá·ÇÝ Ù»½ 
Ùáï»óÝáõÙ  ¿ øñÇëïáëÇÝ ¨ Ñ»ïá    Ó¨³íáñáõÙ Üñ³Ý Ù»ñ Ù»ç (ÑÙÙï. Ñ. 29): ºí ë³ ³í»ÉÇ Ù»Í 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ ù³Ý Ù»Õ³íáñÇ ¹³ñÓÇ ·³Éáõ áñáßáõÙÁ: Æñ³Ï³ÝáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 
³Ýí»ñç³Ý³ÉÇ ³ß³Ï»ñïáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÁ ëÏëíáõÙ ¿ ¹³ñÓÇ ·³Éáõ áñáßáõÙÇó:  ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ 
ÙÇ³ÛÝ Ñ³ïáõÏ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇÝ Ï³Ù Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ³ÛÉ ³éûñÛ³ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:    
    
§§§§²ëïáõÍáÛ áñ²ëïáõÍáÛ áñ²ëïáõÍáÛ áñ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù¹Çù¹Çù¹Çù¦¦¦¦    ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ    Ðà¶Ü²ÎÆ Âìàì    
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¨ Ñ³½í³·Ûáõï ¹»åù»ñáõÙ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ: º¼²ÎÆ 
Âìàì û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ²¹³ÙÇ, Æëñ³Û»ÉÇ, Ýñ³ Â³·³íáñÇ ¨ Ø»ëëÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ: ²Ûëï»Õ ³ÛÝ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ:  14 Ñ-áõÙ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý huioi (áñ¹ÇÝ»ñ) 
ï»ñÙÇÝÁ, ÇëÏ 16-áõÙ, tekna (»ñ»Ë³Ý»ñ): îíÛ³É ÏáÝï»ùëïáõÙ ¹ñ³Ýù û·ï³·áñÍí³Í »Ý áñå»ë 
ÑáÙ³ÝÇß: 
 
8:15 8:15 8:15 8:15 §§§§Ñá·ÇÝÑá·ÇÝÑá·ÇÝÑá·ÇÝ¦¦¦¦    ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ, ÇÝãå»ë    Ñ. 10, »ñÏÇÙ³ëï ¿: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É ÇÝãå»ë Ù³ñ¹áõ 
Ýáñ ÷ñÏí³Í Ñá·áõÝ, ³ÛÝå»ë ¿É êáõñµ Ðá·áõÝ: ºñÏáõëÝ ¿É ·ïÝíáõÙ »Ý Ñ. 16-áõÙ: 
 äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï»Õ»ñ, áñï»Õ ³Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ ³ÛÝ, ÇÝã êáõñµ Ðá·ÇÝ ³ñï³¹ñáõÙ ¿ ³ÝÑ³ï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ  Ù»ç; 
 1. ³Ûëï»Õ §áã Ã» Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñá·Ç¦, §³ÛÉ áñ¹»·ñáõÃÛ³Ý Ñá·Ç¦, Ñ. 15 
 2. §Ñ»½áõÃÛ³Ý Ñá·Ç¦ I Îáñ. 4:21 
 3. §Ñ³í³ïùÇ Ñá·Ç (Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ), II Îáñ. 4:13 
 4. §ÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ñá·Ç¦ º÷. 1:17 
 Î³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï»Õ»ñ, Ñ³ïÏ³å»ë I ÎáñÝÃ³óÇë, áñï»Õ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ pneuma ÇÝùÝ 
Çñ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 2:11; 5:3,14; 7:34; 16:8; ¨ ÎáÕ. 2:5):   ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ, ³Ýßáõßï, ÑÑ. 10 ¨ 
15 ³Ù»Ý³×Çßï Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó¨Ý ¿ ³Ûë Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý: 
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§§§§Í³é³ÛáõÃ»³Ý Ñá·ÇÝÍ³é³ÛáõÃ»³Ý Ñá·ÇÝÍ³é³ÛáõÃ»³Ý Ñá·ÇÝÍ³é³ÛáõÃ»³Ý Ñá·ÇÝ………… áñ ¹³ñÓ»³É í³Ë»Ý³ù áñ ¹³ñÓ»³É í³Ë»Ý³ù áñ ¹³ñÓ»³É í³Ë»Ý³ù áñ ¹³ñÓ»³É í³Ë»Ý³ù¦¦¦¦ ÐÇÝ µÝáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ í³ËÝ ¿: 
Üáñ µÝáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñí³Í ¿ ÑÑ. 14-17: 
 
§§§§áñ¹»·ñáõÃ»³Ýáñ¹»·ñáõÃ»³Ýáñ¹»·ñáõÃ»³Ýáñ¹»·ñáõÃ»³Ý¦¦¦¦    Ð³Ù³Ó³ÛÝ ÑéáÙ»³Ï³Ý ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý    áñ¹»·ñáõÃÛáõÝÁ ß³ï µ³ñ¹ ·áñÍ ¿ñ, µ³Ûó 
»Ã» ¹³ ï»ÕÇ ¿ñ áõÝ»ÝáõÙ, ³å³ ¹³ ³ñ¹»Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ñ ³Ý÷á÷áË (ÑÙÙï. ¶³Õ. 4:4-6): ²Ûë 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ³Ùñ³óÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ³å³ÑáíáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: Ð³ñ³½³ï áñ¹ÇÝ Ï³ñáÕ ¿ñ ½ñÏí»É Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÇó, µ³Ûó áã áñ¹»·ñ³ÍÁ: ê³ 
äáÕáëÇ ³Ù»Ý³ëÇñ³Í ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ` ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 15, 23):  ÐáíÑ³ÝÝ»ëÝ áõ ä»ïñáëÁ ÝáõÛÝå»ë û·ï³·áñÍ»É »Ý ÁÝï³Ý»Ï³Ý 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ §í»ñëïÇÝ ÍÝí³Í¦ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:30; I ä»ï. 1:3,23): 
 
§§§§²µµ³²µµ³²µµ³²µµ³¦¦¦¦    ²ñ³Ù»ñ»Ý ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ    û·ï³·áñÍáõÙ »Ý »ñ»Ë³Ý»ñÁ Çñ»Ýó Ñ³ÛñÇÏÝ»ñÇÝ ¹ÇÙ»Éáõ 
Å³Ù³Ý³Ï ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñáõÙ (§Ñ³ÛñÇÏ¦ Ï³Ù §å³å³¦): ÐÇëáõëÝ áõ ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÁ Ëáë»É 
»Ý ³ñ³Ù»ñ»Ý: ÐÇÙ³ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ùáï»Ý³É êáõñµ ²ëïÍá Ùáï ÐÇëáõëÇ 
Ã³÷³Í ³ñÛ³Ý ßÝáñÑÇí, Çñ»Ýó Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí Ñ³ëï³ï Ñ³í³ïùáí ¨ Üñ³Ý 
íëï³Ñ»Éáí (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 14:36; ¶³Õ. 4:6):  ²ñ¹Ûá±ù ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ã¿, áñ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ 
²ëïÍáõÝ Ï³ñáÕ ¿ Ð³Ûñ Ïáã»É, ¨ áñ Ü³` ÐÇÝ³íáõñóÁ ÷³÷³·áõÙ ¿ ¹³: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Ð³Ûñ 
1:7. 
 
8:16 8:16 8:16 8:16 §§§§ÜáÛÝ ÇÝùÝ Ðá·ÇÝÜáÛÝ ÇÝùÝ Ðá·ÇÝÜáÛÝ ÇÝùÝ Ðá·ÇÝÜáÛÝ ÇÝùÝ Ðá·ÇÝ¦¦¦¦    ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ §Ðá·Ç¦ ·áÛ³Ï³ÝÁ âº¼àø êºè ¿, áõëïÇ, KJV ³Ûë 
µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë § Ðá·ÇÝ ÇÝùÁ¦, áñï»Õ «itself» ¹»ñ³ÝáõÝÁ ³ÝßáõÝã 
³é³ñÏ³ÛÇ ÇÙ³ëï ¿ ï³ÉÇë: ´³Ûó êáõñµ Ðá·ÇÝ ²ÝÓ ¿, àñÇÝ Ï³ñáÕ »ë ïñïÙ»óÝ»É, íÇñ³íáñ»É 
(ÑÙÙï. º÷. 4:30; I Â»ë. 5:19), áõëïÇ “Himself” ³í»ÉÇ É³í Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿: 
    
§íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Ñá·áõÝ Ñ»ï, áñ Ù»Ýù ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù »Ýù¦ §íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Ñá·áõÝ Ñ»ï, áñ Ù»Ýù ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù »Ýù¦ §íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Ñá·áõÝ Ñ»ï, áñ Ù»Ýù ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù »Ýù¦ §íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Ñá·áõÝ Ñ»ï, áñ Ù»Ýù ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù »Ýù¦ ÆÝãå»ë ³ñ¹»Ý    ³ëí»ó Ñ. 13-
áõÙ, ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛ³Ý ÷³ëï³ñÏÝ»ñÇó Ù»ÏÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÷áËí³Í ¨ ÷á÷áËíáÕ 
ÏÛ³ÝùÝ ¿  (ÑÙÙï. Ð³Ïáµáë ¨  I ÐáíÑ. ÃÕÃ»ñÁ): öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛ³Ý Ù»Ï áõñÇß ÷³ëï³ñÏÝ 
³ÛÝ ¿, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·ÇÝ ²ëïÍáõ í³ËÁ ÷áË³ñÇÝ»É ¿ ÁÝï³Ý»Ï³Ý 
ç»ñÙ ëÇñáí: àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù  RSV ¨ NRSV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ Ï»ï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, §»ñµ 
Ù»Ýù ³Õ³Õ³ÏáõÙ »Ýù ²µµ³, Ð³Ûñ- êáõñµ Ðá·ÇÝ ¿, áñ íÏ³ÛáõÙ ¿ Ù»ñ Ñá·áõ  Ñ»ï, áñ Ù»Ýù ²ëïÍá 
½³í³ÏÝ»ñ »Ýù¦  (ÑÙÙï. ¶³Õ. 4:6): ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ·³ÉÇë ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, 
»ñµ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ êáõñµ Ðá·áí Ï³ñáÕ »Ý Ï³Ýã»É ²ëïÍáõÝ áñå»ë Ð³Ûñ: 
Ðá·áõ Ý»ñùÇÝ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ  áã Ã» å³ñ½áñáß ÙÇ µ³Ý ¿, ³ÛÉ ·áñÍÝ³Ï³Ý, »ñ¨³óáÕ. 
 1. Ù»ÕùÇ í³ñÓù 
 2. øñÇëïáëÇÝ ÝÙ³Ýí»Éáõ ÷³÷³· 
 3. ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÇ Ñ»ï ÉÇÝ»Éáõ ÷³÷³· 
 4. ëáí ²ëïÍá ËáëùÇ Ñ³Ý¹»å 
 5. ²í»ï³ñ³ÝãáõÃÛáõÝ ³Ý»Éáõ Ï³ñÇùÇ ½·³óáõÙ 
 6. øñÇëïáÝÛ³ÛÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ùµ ï³Éáõ Ï³ñÇùÇ ½·³óáõÙ 
êñ³Ýù Ù³ñ¹áõ Ý»ñùÇÝ Ó·ïáõÙÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù ³å³óáõóáõÙ »Ý ×ßÙ³ñÇï  ¹³ñÓÇ ·³Éáõ Ñ³í³ïùÇ 
·áÛáõÃÛáõÝÁ: 
öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ¹³ñÓ»É ¿ íÇ×»ÉÇ ËÝ¹Çñ Ñ³ñ³Ýí³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ  

1. ÐéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÃáÉÇÏ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ñÅáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ ³Ûë 
ÏÛ³ÝùáõÙ, Ï³ñáÕ ¿ íëï³Ñ ÉÇÝ»É Çñ ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÉ íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ §×ßÙ³ñÇï¦ 
»Ï»Õ»óáõ ³Ý¹³Ù ÉÇÝ»Éáí  

2. æáÝ Î³ÉíÇÝÁ (é»ýáñÙ³ïáñ³Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃ) ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³íáñ»ó 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý íñ³ (Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ), µ³Ûó áã áù Ñ³ëï³ï ãÇ Ï³ñáÕ ÇÙ³Ý³É ÙÇÝã¨ 
»ñÏñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ³í³ñïÁ, »ñµ ¸³ï³ëï³ÝÇ úñÁ Ï³Ý·ÝÇ ²ëïÍá ³é³ç  
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3. æáÝ ì»ëÉÇÝ (Ù»Ãá¹Çëï³Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃ) ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³íáñ»ó 
Ï³ï³ñÛ³É ëÇñá íñ³ (ÇßË»Éáí Ù»ÕùÇ íñ³) 

4. ß³ï ØÏñï³Ï³ÝÝ»ñ Ñ³Ïí³Í »Ý ÑÇÙÝí»Éáõ ÓñÇ ßÝáñÑùÇ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ËáëïáõÙÝ»ñÇ 
íñ³ (µ³Ûó ³Ýï»ë»Éáí µáÉáñ ½·áõß³óáõÙÝ»ñÝ áõ Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ):   

 ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ »ñÏáõ Éáõñç íï³Ý·,  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ µ³í³Ï³ÝÇ å³ñ³¹áùë³É 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ.  
 1. ã³÷Çó ³í»ÉÇ ÁÝ¹·Íí³ÍáõÃÛáõÝ §Ù»Ï ³Ý·³Ù ÷ñÏí³Í, ÁÝ¹ÙÇßï ÷ñÏí³Í¦  
 2. ã³÷Çó ³í»ÉÇ ÁÝ¹·Íí³ÍáõÃÛáõÝ- Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñ ³å³ÑáíáõÙ ¨ 

»ñ³ßË³íáñáõÙ »Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ   
 ºµñ³Û»óÇë 6-ñ¹ ·ÉáõËÁ Ñëï³Ï óáõÛó ¿ ï³ÉÇë §ÁÝÏ³í Ù»Ï ³Ý·³Ù, ÁÝÏ³í ÁÝ¹ÙÇßï¦: 
Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³ÝùÁ (µ³ñÇ ·áñÍ»ñ) Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ÷ñÏí³Í ãÇ å³ÑáõÙ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:1-14): 
´³Ûó µ³ñÇ ·áñÍ»ñÁ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿  (ÑÙÙï. º÷. 2:10):   Üñ³Ýù Çñ»ÝóÇó 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý µÝ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ  ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ Ù³ñ¹Á Ñ³Ý¹Çå»ó ²ëïÍáõÝ ¨ ÑÇÙ³ Ýñ³ Ù»ç 
³åñáõÙ ¿ êáõñµ Ðá·ÇÝ: Üñ³Ýù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý Ýñ³ ¹³ñÓÇ ·³Éáõ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ:  
 öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ Ù»ÕÙ³óÝ»É ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ï³ÝãÁ ¹»åÇ ëñµáõÃÛáõÝ:  
²ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ³ë³Í, ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ºéÛ³Ï ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ ¨ 
·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý íñ³. 

1. Ðáñ ë»ñÝ áõ áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ 
2. àñ¹áõ ³í³ñïÇÝ Ñ³ëóñ³Í ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ  
3. êáõñµ Ðá·ÇÝ Ù»Õ³íáñÇÝ ù³ßáõÙ ¿ ¹»åÇ øñÇëïáëÇÝ ¨ Ñ»ïá Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËáõÙ ³Û¹ 

³å³ßË³ñ³Í ³ÝÓÇÝ` øñÇëïáëÇÝ ÝÙ³Ý»óÝ»Éáí: 
 ²Ûë ÷ñÏáõÃÛ³Ý ³å³óáõÛóÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿  ÷áËí³Í ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ, ÷áËí³Í ëÇñïÁ, 
÷áËí³Í ³åñ»É³Ï»ñåÁ ¨ ÷áËí³Í ÑáõÛëÁ: ²ÛÝ ãÇ Ï³ñáÕ ÑÇÙÝí»É ÙÇ³ÛÝ ³ÝóÛ³ÉáõÙ Ï³Û³óñ³Í 
½·³óÙáõÝù³ÛÇÝ áñáßÙ³Ý íñ³, áñÁ ãáõÝÇ ³åñ»É³Ï»ñåÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ³å³óáõÛó (³ÛÝ ¿, åïáõÕ, 
ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:15-23; 13:20-22): ìëï³ÑáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ,  ¨ ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ  ëÏëíáõÙ ¿ ²ëïÍá áñáÕÙáõÃÛ³ÝÁ ³é³çÇÝ ÇëÏ ³ñÓ³·³ÝùÇó ¨ ³Û¹ 
³ñÓ³·³ÝùÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ ³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ: ê³ Ñ³í³ïùÇ ÷áËí³Í ¨ ÷áËíáÕ 
ÏÛ³Ýù ¿: 
 
§íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë¦ §íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë¦ §íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë¦ §íÏ³ÛáõÃÇõÝ ¿ ï³ÉÇë¦ ê³ ¨ë Ù»Ï µ³ñ¹ µ³é ¿     syn –áí Ï³½Ùí³Í: êáõñµ Ðá·ÇÝ íÏ³ÛáõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñá·áõ Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ: äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë µ³ñ¹ ï»ñÙÇÝÁ  2:15; 8:16 ¨ 9:1: 
 
8:17 §»Ã¿¦  8:17 §»Ã¿¦  8:17 §»Ã¿¦  8:17 §»Ã¿¦  9,10,11,13(2³Ý·³Ù), 17(2³Ý·³Ù) Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù ÙÇ ß³ñù 
ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð: Üñ³Ýù µáÉáñÝ ¿É Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ²è²æÆÜ   
Î²ð¶Æ  ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð, áñÁ         »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ñ ³ÛÝ, áñ 
Çñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÁ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ ¿ÇÝ:  
 
²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ Ï³Ý »ñ»ù ´²ð¸ µ³é»ñ, Ï³½Ùí³Í syn µ³éÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý 
Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝ … Ñ»ï¦: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ µ³ÅÝ»ÏóáõÙ »Ý øñÇëïáëÇ Ñ»ï; 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ï³é³å³ÝùÝ»ñÁ µ³ÅÝ»ÏóáõÙ »Ý øñÇëïáëÇ Ñ»ï; ¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
Ïµ³ÅÝ»Ïó»Ý ÷³éùÁ øñÇëïáëÇ Ñ»ï:  ´³ñ¹ µ³é»ñ syn –áí Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý Ý³¨ ÑÑ. 22 (2 ³Ý·³Ù), 
26 ¨ 28:  º÷. 2:5-6 ÝáõÛÝå»ë áõÝÇ »ñ»ù µ³ñ¹ µ³é»ñ syn-áí Ï³½Ùí³Í, áñáÝù ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÏÛ³ÝùÇ øñÇëïáëÇ Ù»ç:  
 
§Å³é³Ý·Ý»ñ¦ §Å³é³Ý·Ý»ñ¦ §Å³é³Ý·Ý»ñ¦ §Å³é³Ý·Ý»ñ¦ ê³ ¨ë Ù»Ï ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
(ÑÙÙï. 4:13-14; 4:1,7; ¶³Õ. 3:29): êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³. 
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ì²î²òÚ²ÈÜºðÆ Ä²è²Ü¶àôÂÚàôÜÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ì²î²òÚ²ÈÜºðÆ Ä²è²Ü¶àôÂÚàôÜÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ì²î²òÚ²ÈÜºðÆ Ä²è²Ü¶àôÂÚàôÜÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ì²î²òÚ²ÈÜºðÆ Ä²è²Ü¶àôÂÚàôÜÀ    
    
êáõñµ ¶ÇñùÁ ËáëáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Å³é³Ý·»Éáõ »Ý ß³ï µ³Ý»ñ, ù³ÝÇ áñ 
Ýñ³Ýù Ï³å áõÝ»Ý ÐÇëáõëÇ Ñ»ï, áñÁ ¨ Å³é³Ý·Ý ¿ ³Ù»Ý µ³Ý»ñÇ (ÑÙÙï. ºµñ. 1:2), ¨ Ýñ³Ýù 
Å³é³Ý·³ÏÇóÝ»ñ »Ý  (ÑÙÙï. Ðé. 8:17; ¶³Õ. 4:7)   

1. Â³·³íáñáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. Ø³Ã. 25:34, I Îáñ. 6:9-10; 15:50) 
2. Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 19:29) 

 3.   ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÇ (ÑÙÙï. ºµñ. 6:12) 
4. ²ëïÍá »ñ³ßË³íáñáõÃÛ³Ý  Æñ ËáëïáõÙÝ»ñÁ å³Ñ»Éáõ Ù»ç (ÑÙÙï. I ä»ï. 1:4; 5:9) 
    

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §»Ã¿ Ýáñ³ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÇÝ Ïóáñ¹ »Ýù§»Ã¿ Ýáñ³ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÇÝ Ïóáñ¹ »Ýù§»Ã¿ Ýáñ³ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÇÝ Ïóáñ¹ »Ýù§»Ã¿ Ýáñ³ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÇÝ Ïóáñ¹ »Ýù¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç »Ã¿ Çñ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñáõÝ Ïóáñ¹ ÁÉÉ³Ýù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç »Ã¿ Çñ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñáõÝ Ïóáñ¹ ÁÉÉ³Ýù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç »Ã¿ Çñ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñáõÝ Ïóáñ¹ ÁÉÉ³Ýù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñå¿ë ½Ç »Ã¿ Çñ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñáõÝ Ïóáñ¹ ÁÉÉ³Ýù¦¦¦¦    
    
M   

NASB, NKJV  “if indeed we suffer with Him” 

NRSV      “if, in fact, we suffer with him” 

TEV       “for if we share Christ’s sufferings” 

JB      “sharing his sufferings”  

 î³é³å³ÝùÁ µÝ³Ï³Ý µ³Ý ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³Ûë Ù»Õ³íáñ ³ßË³ñÑáõÙ (ÑÙÙï. 
Ø³Ã. 5:10-12; ÐáíÑ. 15:18-21; 16:1-2; 17:14; ¶áñÍù 14:22; Ðé.5:3-4; 8:17; II Îáñ. 4:16-18; öÇÉ. 1:29; I 
Â»ë. 3:3; II îÇÙ. 3:12; Ð³Ï. 1:2-4; I ä»ï. 4:12-19): ÐÇëáõëÝ ûñÇÝ³Ï ÃáÕ»ó (ÑÙÙï. ºµñ. 5:8): ²Ûë 
·ÉËÇ ÙÝ³ó³Í Ù³ëÁ ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ ³Ûë Ã»Ù³Ý: 
 
§÷³éùÇÝ ¿É Ù³ëÝ³ÏÇó É§÷³éùÇÝ ¿É Ù³ëÝ³ÏÇó É§÷³éùÇÝ ¿É Ù³ëÝ³ÏÇó É§÷³éùÇÝ ¿É Ù³ëÝ³ÏÇó ÉÇÝÇÝù¦ÇÝÇÝù¦ÇÝÇÝù¦ÇÝÇÝù¦ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ, »ñµ áñ ÐÇëáõëÁ ËáëáõÙ ¿ñ Æñ 
Ù³Ñí³Ý Ù³ëÇÝ, Ü³  ÏáãáõÙ ¿ñ ¹³ §÷³é³íáñí»É¦:  ÐÇëáõëÁ ÷³é³íáñí»ó Æñ ï³é³å³Ýùáí: 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ, Çñ»Ýó ¹Çñùáí ¨ Ñ³×³Ë ÷áñÓáí, ·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ, µ³ÅÝ»ÏóáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇ 
ÏÛ³ÝùÇ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñ (ÑÙÙï. Ðé. 6): î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Â³·³íáñ»É ²ëïÍá 
Â³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç 5:17-18: 
 
 ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:18²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:18²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:18²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:18----25252525    
 18àñáíÑ»ï»õ ³ÛÝå¿ë »Ù ¹³ïáõÙ áñ ³Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÁ ³ñÅ³ÝÇ ã»Ý µ³Õ¹³ï»Éáõ 
³ÛÝ ·³Éáõ ÷³éùÇÝ Ñ»ï, áñ Ù»½³ÝáõÙ åÇïÇ Û³ÛïÝáõÇ: 19àñáíÑ»ï»õ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇ »é³Ý¹³ÉÇó 
³ÏÝÏ³ÉáõÃÇõÝÁ ²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙ: 20 Üáñ³ Ñ³Ù³ñ áñ 
ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý, áã Ã¿ Ï³Ùùáí ³ÛÉ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ` áñ ÑÝ³½³Ý¹»óñ»ó 
³ÛÝ ÛáÛëáí: 21àñ` ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÝ Çñ³Ýù ¿É ³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý Í³é³ÛáõÃÇõÝÇóÁ Ï³½³ïáõÇÝ` 
²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó ÷³é³õáñ ³½³ïáõÃ»³Ý Ù¿ç ÙïÝ»Éáí:  22àñáíÑ»ï»õ ·Çï»Ýù áñ µáÉáñ 
ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ ÙÇÝã»õ ÑÇÙ³ ÙÇ³ëÇÝ Ñ³é³ãáõÙ »Ý »õ ó³õÇ Ù¿ç »Ý: 23 ºõ áã ÙÇ³ÛÝ Ýáñ³Ýù, ³ÛÉ 
ÇÝùÝ»ñë ¿É áñ Ðá·áõ ³é³çÇÝ åïáõÕÝ áõÝÇÝù, Ù»Ýù ¿É Ù»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ýù` 
áñ¹»·ñáõÃ»³ÝÝ ëå³ë»Éáí ³ÛëÇÝùÝ Ù»ñ Ù³ñÙÝÇ ³½³ïáõÃ»³ÝÁ: 24àñáíÑ»ï»õ ÛáÛëáí ÷ñÏáõ»ó³Ýù. 
µ³Ûó ÛáÛëÁ áñ ï»ëÝíáõÙ ¿, ÛáÛë ã¿. í³ëÝ½Ç ³ÛÝ µ³ÝÁ, áñ Ù¿ÏÁ ï»ëÝáõÙ ¿` ¿É Ç±Ýãå¿ë ÏÛáõë³Û: 25 

´³Ûó »Ã¿ ³ÛÝ áñ ã»Ýù ï»ëÝáõÙ, Ýáñ³Ý ÛáÛë áõÝÇÝù, ³å³ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ ëå³ëáõÙ »Ýù:  
                                                                              
                                                                                 
                                                                          
NASB (UPDATED) TEXT: 8:18-25 

 
18
For I consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the 

glory that is to be revealed to us.  
19
For the anxious longing of the creation waits eagerly for the 

revealing of the sons of God.  
20
For the creation was subjected to futility, not willingly, but because 
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of Him who subjected it, in hope 
21
that the creation itself also will be set free from its slavery to 

corruption into the freedom of the glory of the children of God.  
22
For we know that the whole 

creation groans and suffers the pains of childbirth together until now.  
23
And not only this, but also 

we ourselves, having the first fruits of the Spirit, even we ourselves groan within ourselves, waiting 

eagerly for our adoption as sons, the redemption of our body.  24For in hope we have been saved, but 
hope that is seen is not hope; for who hopes for what he already sees?  25But if we hope for what we 
do not see, with perseverance we wait eagerly for it. 
 

8:18 §¹³ïáõÙ »Ù, Ñ³Ù³ñ³áõÙ »Ù¦ 8:18 §¹³ïáõÙ »Ù, Ñ³Ù³ñ³áõÙ »Ù¦ 8:18 §¹³ïáõÙ »Ù, Ñ³Ù³ñ³áõÙ »Ù¦ 8:18 §¹³ïáõÙ »Ù, Ñ³Ù³ñ³áõÙ »Ù¦ ²Ûëï»Õ µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÁ ë³ ¿    §·áõÙ³ñ»É, Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñÇ 
µ»ñ»É¦: ²Ûë Ó¨Á ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿:  äáÕáëÁ 
ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ùÝÝ³ñÏ»É ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ã³ñã³ñ³ÝùÇ Ñ»ï¨³ÝùÇ Ù³ëÇÝ:  ²Ûë µ³éÁ 
Ñ³ßí³å³Ñ³Ï³Ý ï»ÙÇÝ ¿, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ í»ñçÝ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ñ³ëÝ»Éáõ ³Ù÷á÷Ù³Ý 
Ñ³Ù³ñ: ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ ë³ ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ÏñÏÝíáÕ Ã»Ù³ ¿ (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 2:3): 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³åñ»Ý Çñ»Ýó Ñ³ëÏ³ó³Í Ñá·¨áñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá:    
 
§ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÁ¦  §ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÁ¦  §ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÁ¦  §ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÁ¦  øñÇëïáëÇÝ Í³é³Û»Éáõ Ù»ç Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ ï³é³å³Ýù, áñÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÁ 
ï»ëÝáõÙ »Ýù        I Îáñ. 4:9-12;   II Îáñ. 4:7-12; 6:4-10; 11:24-27; ºµñ. 11:35-38: 
    
§³Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ¦ §³Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ¦ §³Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ¦ §³Ûë Å³Ù³Ý³ÏÇ¦ Ðñ»³Ý»ñÝ Ñ³í³ïáõÙ ¿ÇÝ, áñ ³ßË³ñÑÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ    µ³Å³ÝíáõÙ ¿ñ »ñÏáõ 
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ,    Ý»ñÏ³ ã³ñ ¹³ñ³ßñç³ÝÁ ¨ ·³ÉÇù ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÁ    (ÑÙÙï. Ø³Ã. 
12:32; Ø³ñÏ. 10:30): ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ É»óáõÝ ¿ñ Ø»ëëÇ³ÛÇ ·³ÉëïÛ³Ý ³ÏÝÏ³ÉÇùáí, àñÁ ëÏÇ½µ 
Ï¹Ý»ñ ³Ûë Ýáñ  ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÇ:     ÆÝã¨¿,    øñÇëïáëÇ »ñÏáõ ·³ÉáõëïÝ»ñÁ, Ù»ÏÁ áñå»ë 
öñÏÇã (Ù³ñÙÝ³óáõÙ), ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á áñå»ë î»ñ (ºñÏñáñ¹ ¶³ÉáõëïÁ), å³ï×³é »Ý ¹³éÝáõÙ ³Ûë 
»ñÏáõ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÝ»ñÇ ÙÇ³ÓáõÉÙ³Ý: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ §³ñ¹»Ý¦ ¨ §¹»é áã ÑÇÙ³¦-ÛÇ ÙÇç¨ Ï³åí³Í ²ëïÍá 
Â³·³íáñáõÃÛ³Ý Ñ»ï: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Ü»ñÏ³ ¹³ñ³ßñç³Ý ¨ ·³ÉÇù ¹³ñ³ßñç³Ý 12:2: 
 
§³ñÅ³ÝÇ. . .÷³éùÇ¦ §³ñÅ³ÝÇ. . .÷³éùÇ¦ §³ñÅ³ÝÇ. . .÷³éùÇ¦ §³ñÅ³ÝÇ. . .÷³éùÇ¦ ²Ûë »ñÏáõ ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É Ï³åí³Í »Ý ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ù³ßÇ ·³Õ³÷³ñÇ 
Ñ»ï, ³ñÅ»ù³íáñ ¿ñ ³ÛÝ, ÇÝãÁ Í³Ýñ ¿ñ ÏßéáõÙ: §²ñÅ»Ý³É, ³ñÅ³ÝÇ¦ ï»ñÙÇÝÁ 
ÏáÙ»ñóÇ³Ý/³é¨ïñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ  §ÇÝã áñ ã³÷Ç ù³ß áõÝ»Ý³É¦: 
ºµñ³Û»ñ»Ý §÷³éù¦ ï»ñÙÇÝÁ   ³é³ç³ó»É ¿ §Í³Ýñ ÉÇÝ»É¦ µ³éÇ ³ñÙ³ïÇó, ³ñÅ»ù³íáñ ÉÇÝ»Éáõ 
ÇÙ³ëïáí, ÇÝãå»ë áëÏÇÝ: î»ë ³ÙµáÕç ÝÛáõÃÁ  3:23 
   §ö³éù¦ ï»ñÙÇÝÁ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ áõÝ»ñ í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÕÙÝáñáßáõÙ: ²ÛÝ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ µ³ñÓñÛ³É øñÇëïáëÇ ÷³é³íáñ í»ñ³¹³ñÓÇ Ù»ÍáõÃÛ³ÝÝ áõ ½áñáõÃÛ³ÝÁ  (ÑÙÙï. 
ÎáÕ. 3:4): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: ö³éù 3:23. 
    
§áñ Ù»½³ÝáõÙ åÇïÇ Û³ÛïÝáõÇ¦ §áñ Ù»½³ÝáõÙ åÇïÇ Û³ÛïÝáõÇ¦ §áñ Ù»½³ÝáõÙ åÇïÇ Û³ÛïÝáõÇ¦ §áñ Ù»½³ÝáõÙ åÇïÇ Û³ÛïÝáõÇ¦ ²Ûë Îð²ìàð²Î²Ü    êºèÀ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ    ²ëïÍá Ï³Ù êáõñµ 
Ðá·áõ    ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ    (ÑÙÙï. v. 20): ²Ûë ÏÛ³ÝùáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý Ñ³í³ïùáí, ¨ 
áã Ã» ï»ë³Ý»ÉÇ µ³Ý»ñáí (ÑÙÙï. Ñ. 24 ¨ I Îáñ. 2:9; 13:12; II Îáñ. 5:7 ¨ ºµñ. 11:1): 
 
8:18:18:18:19 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇ »é³Ý¹³ÉÇó ³ÏÝÏ³ÉáõÃÇõÝÁ… Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙ¦ 9 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇ »é³Ý¹³ÉÇó ³ÏÝÏ³ÉáõÃÇõÝÁ… Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙ¦ 9 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇ »é³Ý¹³ÉÇó ³ÏÝÏ³ÉáõÃÇõÝÁ… Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙ¦ 9 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÇ »é³Ý¹³ÉÇó ³ÏÝÏ³ÉáõÃÇõÝÁ… Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙ¦ üÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ    ³ÝÓÝ³íáñáõÙ ¿ ÝÙ³Ýí»Éáí ³ÝÓÇ, áñÁ É³ñí³Í Ó·áõÙ ¿ Çñ íÇ½Ááõß³¹Çñ 
Ý³Û»Éáí ÑáñÇ½áÝÇÝ: ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³ñÏí»ó µ³ó³ë³Ï³Ý     ³½¹»óáõÃÛ³Ý, »ñµ ²¹³ÙÝ áõ 
ºí³Ý ÁÙµáëï³ó³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:17-19): ì»ñçÇí»ñçá ³ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ 
Ï³½³ï³·ñíÇ (µ³óÇ ³åëï³Ùµ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇó, ³ÝÑ³í³ï Ù³ñ¹Ï³ÝóÇó ¨ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ 
å³ïñ³ëïí³Í Ù»Ïáõë³ñ³ÝÇó, ÑÙÙï. ´ñÛáõë ÎáñÉÇ ¨ ÎÛáñïÇë ìá·Ñ»Ý, §ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ¦, ¿ç 
95,  (Bruce Corley and Curtis Vaughan, Romans, p. 95, footnote 46): 
 



 

 183 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: ´Ü²Î²Ü ²Ô´ÚàôðÜºð/Þðæ²ä²îàÔ ØÆæ²ì²ÚðÐ²îàôÎ ÂºØ²: ´Ü²Î²Ü ²Ô´ÚàôðÜºð/Þðæ²ä²îàÔ ØÆæ²ì²ÚðÐ²îàôÎ ÂºØ²: ´Ü²Î²Ü ²Ô´ÚàôðÜºð/Þðæ²ä²îàÔ ØÆæ²ì²ÚðÐ²îàôÎ ÂºØ²: ´Ü²Î²Ü ²Ô´ÚàôðÜºð/Þðæ²ä²îàÔ ØÆæ²ì²Úð    
 
I. Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 

². ²ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ýáÝ Ï³Ù µ»Ù ²ëïÍá ëÇñá ¨ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý   
÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ: 

 ´. ²ÛÝ µ³Å³ÝáõÙ ¿ Ù»ÕùÇ ³ÝÏÙ³Ý Ñ»ï¨³ÝùÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:17; 6:1; Ðé. 8:18-20): Ü³¨, 
Ïµ³ÅÝ»ÏóÇ í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. ºë. 11:6-9; Ðé. 8:20-22; Ð³Ûï. 21-
22): 

 ¶. Ø»Õ³íáñ, ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ µéÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»ó ßñç³å³ïáÕ ÙÇç³í³ÛñÁ ¨ 
»ë³ëÇñ³µ³ñ áõ ³ÝËÕ×áñ»Ý ßåñï»É ÙÇ ÏáÕÙ: Ø»çµ»ñáõÙ ¾¹í³ñ¹ Î³å»Ýï»ñÇ 
§àõ»ëïÙÇÝëïñÇ Î³ÝáÝÁ¦ ·ñùÇó. 

          §. . .Ù³ñ¹áõ ³ÝËÇÕ× µéÝáõÃÛáõÝÁ, ·Éáµ³É Ù³ëßï³µáí, Çñ»Ý ßñç³å³ïáÕ 
³ßË³ñÑÇ íñ³ - ³ÛÝ ¿ ²ëïÍá ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³ - Ñ³ñÓ³ÏáõÙ û¹Ç íñ³, áñÁ 
ÇÝùÝ ¿ Ï»ÕïáïáõÙ; µÝáõÃÛ³Ý çñ³ÛÇÝ áõÕÇÝ»ñÁ, áñÁ ÇÝùÝ ¿ Ï»ÕïáïáõÙ; ÑáÕÁ, áñÁ 
ÃáõÝ³íáñáõÙ ¿; ³Ýï³éÝ»ñÁ, áñÁ ÏïñáõÙ í»ñ³óÝáõÙ ¿, ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ãÙï³Í»Éáí 
»ñÏ³ñ³ï¨ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ` ³Ûë ³é³Ýó å³ï×³éÇ ¨ µ³ñµ³ñáë 
³í»ñí³ÍáõÃÛ³Ý: ²Ûë Ñ³ñÓ³ÏáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ ï»Õ»ñáõÙ ¨ ù³áë³ÛÇÝ 
Ó¨áí:   øÇã áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¿ ¹³ñÓíáõÙ µÝáõÃÛ³Ý Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ å³Ñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ, ¨ áñå»ë Ñ»ï¨³Ýù, å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ùÇã ½·³óáÕáõÃÛáõÝ ÙÇ ë»ñáõÝÁ 
ÙÛáõë ë»ñÝ¹Ç íñ³¦:    

¸. Ø»Ýù áã ÙÇ³ÛÝ ù³ÕáõÙ »Ýù ³Õïáïí³ÍáõÃÛ³Ý åïáõÕÝ»ñÁ, ³ÛÉ Ù»ñ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÁ ¿É ³í»ÉÇ 
ß³ï ËÇëï ¨ ¹³Å³Ý Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ Ïï»ëÝ»Ý:  

II.    ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÝÛáõÃ 
². ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý 

1.  ÌÝÝ¹áó 1-3 
³. ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ¹³ ÙÇ Ñ³ïáõÏ í³Ûñ ¿, ëï»ÕÍí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó, Ù³ñ¹áõ Ñ»ï 

Ñ³Õáñ¹³Ïóí»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:1-25): 
µ. ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ µ³ñÇ ¿ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:4,10,12,18,21,25), ÝáõÛÝÇëÏ ß³ï µ³ñÇ 

(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:31): ê³ å»ïù ¿ íÏ³ÛÇ ²ëïÍá Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. ê³Õ. 19:1-16): 
·.  Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ Ýå³ï³ÏÝ áõ Ã³·Ý ¿ (ÑÙÙï. 

ÌÝÝ¹. 1:26-27): 
¹.  Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÇßË»ñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý, §×Ýß»É, 

ÇßË»É¦) áñå»ë ²ëïÍá ïÝï»ë (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:28-30; ê³Õ. 8:3-8; ºµ. 2:6-8): ²ëïí³Í 
Ï³ ¨ ÙÝáõÙ ¿ áñå»ë ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ²ñ³ñÇã/ÎñáÕ, ä³ÑáÕ/²½³ï³ñ³ñ, 
öñÏÇã/î»ñ (ÑÙÙï. ºÉ. 19:5; Ðáµ 37-41; ê³Õ. 24:1-2; 95:3-5; 102:25; 115:15; 121:2; 
124:8; 134:3; 146:6; ºë. 37:16): 

».  Ø³ñ¹Á áñå»ë ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ïÝï»ë Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É ÌÝÝ¹. 2:15, §Ùß³Ï»É, 
å³Ñ»É ¨ å³ßïå³Ý»É ³ÛÝ¦ (ÑÙÙï. Ô¨. 25:23; I ØÝ³ó. 29:14): 

2.  ²ëïí³Í ëÇñáõÙ ¿ Æñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³ÝÁ, Ñ³ïÏ³å»ë Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇÝ: 
³.  Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»Ýù Ñ³ïáõÏ í³ñí»óáÕáõÃÛáõÝ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ Ñ»ï 
µ.  ºÐàì²Ü Ë³ÕáõÙ ¿ É¨Ç³Ã³ÝÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. ê³Õ. 104:26) 
·.  ²ëïí³Í Ñá· ¿ ï³ÝáõÙ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. ÐáíÝ³Ý 4:11) 
¹.  ´ÝáõÃÛ³Ý í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ·áÛáõÃÛáõÝÁ, Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ºë. 11:6-9; 
Ð³Ûï. 21-22): 

3.   ´ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝã áñ ³ëïÇ×³ÝÇ, ÷³é³íáñáõÙ ¿ ²ëïÍáõ, 
³.  ê³Õ. 19:1-6 

                  µ.    ê³Õ. 29:1-9 
·.  Ðáµ 37-41 
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4. ´ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ÙÇçáó ¿, áñÇ ÙÇçáóáí ²ëïí³Í óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Æñ ë»ñÝ áõ  
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ áõËïÇ Ñ³Ý¹»å, 
³.  2 úñÇÝ. 27-28; 3 Â³·.17 
µ. Ø³ñ·³ñ»Ý»ñÇ ·ñù»ñáõÙ 

´.  Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý 
1.  ²ëïí³Í ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë ³ñ³ñÇã: Î³ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ²ñ³ñÇã, ºññáñ¹áõÃÛáõÝ ²ëïí³Í 

(Elohim, ÌÝÝ¹. 1:1; êáõñµ Ðá·ÇÝ, ÌÝÝ¹. 1:2; ¨ ÐÇëáõëÁ, Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý): ØÝ³ó³Í ³Ù»Ý µ³Ý 
ëï»ÕÍí³Í ¿. 

³.  ¶áñÍù 17:24 
µ.  ºµñ. 11:3 
·.  Ð³Ûï. 4:11 

2.  ÐÇëáõëÁ ²ëïÍá Ï³ï³ñáÕÝ ¿, àñáõÙ ¨ àñÇ ÙÇçáóáí ³Ù»Ý µ³Ý ëï»ÕÍí»ó 
³.  ÐáíÑ. 1:3,10 
µ.  I ÎáñÝ. 8:6 
·.  ÎáÕ. 1:16 
¹.  ºµñ. 1:2 

3.  ÐÇëáõëÝ Æñ ù³ñá½Ý»ñáõÙ ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ËáëáõÙ ¿ µÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í ²ëïÍá  
Ñá·³ï³ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ 
³.  Ø³Ã. 6:26,28-30, »ñÏÝùÇ ÃéãáõÝÝ»ñÁ ¨ ¹³ßïÇ ßáõß³ÝÝ»ñÁ 

    µ. Ø³Ã. 10:29, ×Ý×ÕáõÏÝ»ñÁ 
4.  äáÕáëÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ý  ²ëïÍá Ù³ëÇÝ áõÝ»ó³Í 

Çñ»Ýó ·ÇïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Üñ³ ³ï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí (ûñ. µÝ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ, 
ÑÙÙï. Ðé. 1:19-20; Ð³Ûï. 21-22): 

III. ²Ù÷á÷áõÙ 
².  Ø»Ýù ³Ùáõñ Ï³åí³Í »Ýù ³Ûë µÝ³Ï³Ý Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ³Ûëå»ë ³ë³Í Ï³ñ· áõ 

Ï³ÝáÝÇÝ: 
´.  Ø»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ³Õ³í³Õ»É ¿ ²ëïÍá å³ñ·¨Á` µÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ²ëïÍá 

ÙÝ³ó³Í µáÉáñ å³ñ·¨Ý»ñÁ:  
 ¶.  ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ µÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ¿: Þáõïáí ³ÛÝ ³ÝóÝ»Éáõ ¿ ¨ 

í»ñ³Ý³ (II ä»ï. 3:7): ²ëïí³Í Ù»ñ ³ßË³ñÑÁ Ùáï»óÝáõÙ ¿ å³ïÙ³Ï³Ý ÙÇ å³ÑÇ, »ñµ 
³Ù»Ý µ³Ý åÇïÇ ÙÇ³íáñíÇ: Ø»ÕùÁ åÇïÇ Ñ»ï³åÝ¹Ç Çñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ, µ³Ûó ²ëïí³Í 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñ ¿ ¹ñ»É Ýñ³ Ñ³Ù³ñ : ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ åÇïÇ ³½³ï³·ñíÇ (ÑÙÙï. Ðé. 8:18-
25): 

 
§§§§Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙÛ³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙÛ³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙÛ³ÛïÝáõÃ»³ÝÝ ¿ ëå³ëáõÙ¦¦¦¦    ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ    §í³ñ³·áõÛñÁ ù³ß»É, µ³ó»É ùáÕÁ¦ 
³ÛÝå»ë, áñ  ÇÝã áñ µ³Ý µ³ó³Ñ³ÛïíÇ Ï³Ù Ñ³ÛïÝÇ ¹³éÝ³: ê³ Ý³¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ í»ñçÇÝ 
·ñùÇ í»ñÝ³·ÇñÝ ¿ §²åáÏ³ÉÇåëÇë¦: ºñÏñáñ¹ ·³ÉëïÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ñ³×³Ë ËáëíáõÙ ¿ áñå»ë 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù ·³Éáõëï  (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:7-8; I ä»ï. 17,13): 
 
§²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó¦ §²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó¦ §²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó¦ §²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹áõÝí³Í ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ñ, áñáí 
ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ÇÝ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇÝ (ÑÙÙï. 8:14,16):  ²ÛÝ ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍá Ù³ëÇÝ áñå»ë Ð³Ûñ ¨ 
ÐÇëáõëÁ áñå»ë Æñ ÙÇ³ÍÇÝ áñ¹ÇÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:18; 3:16,18; ºµñ. 1:2; 3:6; 5:8; 7:28; I ÐáíÑ. 4:9): 
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Æëñ³Û»ÉÁ ²ëïÍá áñ¹ÇÝ ¿ñ (ÑÙÙï. àíëÇ³ 11:1), µ³Ûó Ý³¨ Ã³·³íáñÝ ¿ñ 
ÏáãíáõÙ  ²ëïÍá áñ¹Ç (ÑÙÙï. II Â³·. 7): ²Ûë ·³Õ³÷³ñÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÝßíáõÙ ¿  Ø³Ã. 5:9 (Ý³¨ 
ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:12; II Îáñ. 6:18; ¶³Õ. 3:26; I ÐáíÑ. 3:1,10; Ð³Ûï. 21:7): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Üáñ³ Ñ³Ù³ñ áñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý§Üáñ³ Ñ³Ù³ñ áñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý§Üáñ³ Ñ³Ù³ñ áñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý§Üáñ³ Ñ³Ù³ñ áñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý ÑÝ³½³Ý¹»ó³Ý ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý ÑÝ³½³Ý¹»ó³Ý ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý ÑÝ³½³Ý¹»ó³Ý ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ì³ëÝ ½Ç áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ý ÑÝ³½³Ý¹»ó³Ý ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ¦¦¦¦    
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8:20  

NASB, NKJV,  

NRSV    “for the creation was subjected to futility” 

TEV      “For creation was condemned to become worthless” 

JB      “It was not for any fault on the part of creation that it was made unable to attain its 

purpose” 

 ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ Ã³ñ·Ù³Ýí»É áñå»ë §áõÝ³ÛÝáõÃÛáõÝ¦: ²Ûë Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ 
ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç ÙÇ ù³ÝÇ ÇÙ³ëïáí ` ³ÝÇÙ³ëï, ³Ý³ñÅ³Ý, ³ÝåÇï³Ý, ³Ýû·áõï, Ï»ÕÍ 
³ëïí³ÍÝ»ñ (Ïáõéù»ñ) ¨ ¹³ï³ñÏáõÃÛáõÝ: ²ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ¹³ñÓ³í ³ÝåÇï³Ý 
²ëïÍá Ùï³¹ñí³Í Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:17-19), µ³Ûó Ù»Ï ûñ ²ëïí³Í åÇïÇ í»ñóÝÇ 
Ù»ÕùÇ ³Ý»ÍùÁ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 22:3): ²ÛëåÇëÇÝ ã¿ ²ëïÍá Ùï³¹ñí³Í ³ßË³ñÑÁ:  
 
§³ÛÉ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ` áñ ÑÝ³½³Ý¹»óñ»ó ³ÛÝ ÛáÛëáí¦ §³ÛÉ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ` áñ ÑÝ³½³Ý¹»óñ»ó ³ÛÝ ÛáÛëáí¦ §³ÛÉ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ` áñ ÑÝ³½³Ý¹»óñ»ó ³ÛÝ ÛáÛëáí¦ §³ÛÉ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ` áñ ÑÝ³½³Ý¹»óñ»ó ³ÛÝ ÛáÛëáí¦ ´²ÚÀ ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¿ ¨ 
³Ýßáõßï í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. NASB, NKJV, TEV): Ü³ ³ÛÝå»ë ³ñ»ó, áñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ¹³éÝ³ñ áõÝ³ÛÝ ¨  ³Ýû·áõï 

1. Ù³ñ¹áõ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí 
2. áñå»ë ÷áñÓ` Ù³ñ¹áõÝ Æñ»Ý ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-29) 

 ²Ûë Ýå³ï³Ï³ëÉ³ó áõÝ³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ÏÉÇÝÇ ÙÇ³ÛÝ ÙÇ áñáß Å³Ù³Ý³Ï: ²½³ï³·ñí³Í 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ Ëáëï³óí³Í ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³å³·³ (Ù³ñÙÇÝ ¨ ³ßË³ñÑ): 
 ²ëïí³Í Ý³Ë³å»ë ·Çï»ñ ²¹³ÙÇ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: Ü³ ÃáõÛÉ ïí»ó, áñ ¹³ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³ 
¨ ÁÝïñ»ó ·áñÍ»Éáõ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ù»Õ³íáñ ³ßË³ñÑáõÙ: ²ÛëåÇëÇÝ ã¿ ²ëïÍá 
Ùï³¹ñí³Í ³ßË³ñÑÁ: ØÇ ûñ ³ÛëåÇëÇÝ ãÇ ÉÇÝ»Éáõ ³ßË³ñÑÁ (ÑÙÙï. II ä»ï. 3:10; Ð³Ûï. 21:1-3):  
î»ë Í³ÝáõóáõÙ § ÑáõÛë¦ 5:2: 
 
8:21 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÝ Çñ³Ýù ¿É ³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý Í³é³ÛáõÃÇõÝÇóÁ Ï³½³ïáõÇÝ¦ 8:21 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÝ Çñ³Ýù ¿É ³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý Í³é³ÛáõÃÇõÝÇóÁ Ï³½³ïáõÇÝ¦ 8:21 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÝ Çñ³Ýù ¿É ³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý Í³é³ÛáõÃÇõÝÇóÁ Ï³½³ïáõÇÝ¦ 8:21 §ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÝ Çñ³Ýù ¿É ³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý Í³é³ÛáõÃÇõÝÇóÁ Ï³½³ïáõÇÝ¦ ´ÝáõÃÛáõÝÁ    
Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ë ¿ Ï³½Ù»Éáõ (ÑÙÙï. ºë. 11:6-10): ºñÏÇÝùÁ í»ñ³¹³éÝáõÙ ¿ »ñÏñÇÝ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:18; 24:35; II ä»ï. 3:10; Ð³Ûï. 21:1):  ²å³·³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿ í»ñ³¹³éÝ³ 
»¹»Ù³Ï³Ý íÇ×³ÏÇÝ; Ññ³ß³ÉÇ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ¨ Ù³ñ¹áõ ÙÇç¨, Ù³ñ¹Á Ù³ñ¹áõ Ñ»ï, 
Ù³ñ¹Á Ï»Ý¹³Ýáõ Ñ»ï ¨ Ù³ñ¹Á »ñÏñÇ Ñ»ï:  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ëÏëíáõÙ ¿ ²ëïÍá, Ù³ñ¹Ï³Ýó ¨ 
Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ  Ñ»ï³ùñùÇñ ¨ Ý»ñ¹³ßÝ³Ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí º¹»ÙÇ å³ñï»½áõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 
1-2) ¨ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ ³í³ñïíáõÙ ¿ ÝáõÛÝ Ï»ñå (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 21-22): 
 
§³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý¦ §³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý¦ §³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý¦ §³å³Ï³ÝáõÃ»³Ý¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:23. 
    
§²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó ÷³é³õáñ ³½³ïáõÃ»³Ý Ù¿ç ÙïÝ»Éáí¦ §²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó ÷³é³õáñ ³½³ïáõÃ»³Ý Ù¿ç ÙïÝ»Éáí¦ §²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó ÷³é³õáñ ³½³ïáõÃ»³Ý Ù¿ç ÙïÝ»Éáí¦ §²ëïáõÍáÛ áñ¹Ï³Ýó ÷³é³õáñ ³½³ïáõÃ»³Ý Ù¿ç ÙïÝ»Éáí¦ 14Ñ-áõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÏáãíáõÙ »Ý 
§²ëïÍá áñ¹ÇÝ»ñ¦; 16Ñ-áõÙ §²ëïÍá ½³í³ÏÝ»ñ¦ ÇëÏ 17-áõÙ §²ëïÍá Å³é³Ý·Ý»ñ¦: 18Ñ-áõÙ ²ëïÍá 
í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÷³éùÁ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ:   19Ñ-áõÙ ËáëíáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ëå³ëáõÙ ¿ ²ëïÍá áñ¹ÇÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³ÝÁ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ µ³ÅÝ»ÏóáõÙ ¿ 
í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÷³éùÁ Ýñ³Ýó Ñ»ï (ÑÙÙï. Ñ. 21): ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ, ¨ 
Ñ³ïÏ³å»ë Ù³ñ¹Ï³Ýó, ÃáõÛÉ Ïï³ Çñ³Ï³Ý³Ý³Éáõ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý µáõÝ Ýå³ï³ÏÁ` ²ëïí³Í 
¨ Ù³ñ¹Á, áñÁ ëï»ÕÍí³Í ¿ Æñ å³ïÏ»ñáí, Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ÉÇÝ»Ý:   
 
8:22 §µáÉáñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ý¦ 8:22 §µáÉáñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ý¦ 8:22 §µáÉáñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ý¦ 8:22 §µáÉáñ ëï»ÕÍáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ý¦ ê³ ¨ë Ù»Ï äáÕáëÇ û·ï³·áñÍ³Í µ³ñ¹ µ³éÇ 
Ï³½ÙáõÃÛáõÝ ¿    syn, §Ñ³é³ã»É ÇÝã áñ µ³ÝÇ Ñ»ï¦: Ü³ µ³í³Ï³ÝÇÝ ß³ï ¿ û·ï³·áñÍ»É ³ÛëåÇëÇ 
µ³é»ñ: Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, ³Ûëï»Õ äáÕáëÁ ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿   ºñ. 12:4,11 (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-29), áñï»Õ 
Æëñ³Û»ÉÇ »ñÏÇñÁ áÕµáõÙ ¿ñ Ù³ñ¹áõ Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí ³é³ç³ó³Í ³í»ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:    
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§ó³íÇ Ù»ç »Ý¦§ó³íÇ Ù»ç »Ý¦§ó³íÇ Ù»ç »Ý¦§ó³íÇ Ù»ç »Ý¦ Ðñ»³Ï³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ñ §Ýáñ ¹³ñÇ 
ÍÝÝ¹³µ»ñáõÃÛ³Ý ó³í»ñ¦ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 13:8): Üáñ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ûñí³ Éáõë³µ³óÁ ãÇ ÉÇÝ»Éáõ 
³é³Ýó ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ: ²Ûë Ù»Õ³íáñ, ÁÝÏ³Í »ñÏÇñ ÙáÉáñ³ÏÇ µ³ñáÛ³Ï³Ý ¨ Ñá·¨áñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ 
³í»ÉÇ áõ ³í»ÉÇ »Ý í³ï³Ý³Éáõ (ÑÙÙï. II Â»ë. 2:1-12; ¨ Ý³¨ ÛáÃ ÏÝÇùÝ»ñÁ, ÷áÕ»ñÁ ¨ 
ëÏ³í³é³ÏÝ»ñÁ Ð³Ûï. 5-18): 
 ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ Ï³Ý »ñ»ù §Ñ³é³ã³ÝùÝ»ñ¦: (1) ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝ (Ñ. 22); (2) 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ (Ñ. 23); ¨ (3) Ðá·ÇÝ áñå»ë µ³ñ»Ëáë (Ñ. 26), µáÉáñ »ñ»ùÝ ¿É ÌÝÝ¹. 3-Ç å³ï×³éáí 
(÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ·³ÉÇë ¿ Ñ. 16-Çó): 
    
8:23 §ÇÝùÝ»ñë. . .8:23 §ÇÝùÝ»ñë. . .8:23 §ÇÝùÝ»ñë. . .8:23 §ÇÝùÝ»ñë. . .    ÇÝùÝ»ñë. . .ÇÝùÝ»ñë. . .ÇÝùÝ»ñë. . .ÇÝùÝ»ñë. . .    ÇÝùÝ»ñë¦ ÇÝùÝ»ñë¦ ÇÝùÝ»ñë¦ ÇÝùÝ»ñë¦ ¸ºð²ÜàôÜ-Ý»ñÝ ÁÝ¹·Íí³Í ¨ ÏñÏÝíáÕ »Ý:        
    
§Ðá·áõ ³é³çÇÝ åïáõÕÝ¦ §Ðá·áõ ³é³çÇÝ åïáõÕÝ¦ §Ðá·áõ ³é³çÇÝ åïáõÕÝ¦ §Ðá·áõ ³é³çÇÝ åïáõÕÝ¦ Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ÑáõÝ³ñ»Ý É»½íÇ Ù»ç ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
§³ÙáõëÝ³Ï³Ý Ï³Ù Ýß³Ý³¹ñáõÃÛ³Ý Ù³ï³ÝÇ¦:    ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ÝÙ³Ý ¿ Ñ»ï¨Û³É 
µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ §Ðá·áõ ÏÝÇùÁ¦     II Îáñ. 1:22; ¨ §Ðá·áõ ·ñ³íÁ¦ II Îáñ. 5:5; ¨ º÷. 1:14:   
 ²é³çÇÝ åïáõÕÝ»ñÁ, Ï³Ù »ñ³Ë³ÛñÇÝ, ëå³ëíáÕ ÑáõÓùÇ ËáëïáõÙÝ ¿ñ: ¸ñ³Ýù 
ËáñÑñ¹³å³ïÏ»ñáõÙ ¿ÇÝ, áñ ³ÙµáÕç µ»ñùÁ, ÑáõÝÓùÁ ²ëïÍá ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: ÆÝãå»ë 
ÐÇëáõëÁ Ñ³ñáõÃÛ³Ý ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ñ, ³ÛÝå»ë ¿É êáõñµ Ðá·ÇÝ Ýáñ ¹³ñÇ »ñ³Ë³ÛñÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 
15:20): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ, áñå»ë ²ëïÍá ½³í³ÏÝ»ñ, ÝáõÛÝÇëÏ ÑÇÙ³ ÷áñÓ³éáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ 
»ñÏÝ³ÛÇÝ áõñ³ËáõÃÛáõÝ êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí, áñÁ µÝ³ÏíáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ñ»ï ¨ Ù»ç:   ê³ §³ñ¹»Ý¦ 
µ³Ûó §áã ¹»é¦ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ ëï»ÕÍáÕ íÇ×³ÏÝ ¿, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ññ»³Ï³Ý »ñÏáõ 
¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ »ñÏÝùÇ ù³Õ³ù³óÇÝ»ñ »Ý, µ³Ûó µÝ³ÏíáõÙ »Ý »ñÏñÇ 
íñ³: 
 
§Ù»Ýù ¿§Ù»Ýù ¿§Ù»Ýù ¿§Ù»Ýù ¿É Ù»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ýù¦ É Ù»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ýù¦ É Ù»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ýù¦ É Ù»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ýù¦ ÂíáõÙ ¿, ë³ ÝáõÛÝå»ë í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý 
Ñ³Ï³ëáõÃÛ³ÝÁ    §³ñ¹»Ý¦ µ³Ûó §áã ¹»é¦-Ç ÙÇç¨, áñÁ Éñ³óÝáõÙ ¿ Ññ»³Ï³Ý »ñÏáõ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÁ: 
²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÏ³ ¿, µ³Ûó áã ³í³ñïí³Í ï»ëùáí: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ áõÝ»Ý 
Ñ³ñáõóÛ³É ÏÛ³Ýù, µ³Ûó Ýñ³Ýù ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Ù³Ñ³Ý³É ýÇ½ÇÏ³å»ë (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:2-4): Ø»Ýù 
÷ñÏí³Í »Ýù, µ³Ûó ¹»é Ñ³Ïí³Í »Ýù Ù»Õ³Ýã»Éáõ (Ðé. 7): 
 
§áñ¹»·ñáõÃ»³Ý ëå³ë»Éáí¦ §áñ¹»·ñáõÃ»³Ý ëå³ë»Éáí¦ §áñ¹»·ñáõÃ»³Ý ëå³ë»Éáí¦ §áñ¹»·ñáõÃ»³Ý ëå³ë»Éáí¦ àñ¹»·ñáõÃÛáõÝÁ äáÕáëÇ ëÇñ»ÉÇ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó 
Ù»ÏÝ ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ    (ÑÙÙï. Ñ. 15): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÙÇ ·áñÍÁÝÃ³ó ¿, áñÁ 
ëÏëíáõÙ ¿ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³í³ïùÇ áñáßáõÙ Ï³Û³óÝ»Éáí ¨ ½³ñ·³ÝáõÙ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³×»Éáí: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ã»Ý ÷ñÏíÇ ÙÇÝã¨ 
Ð³ñáõÃÛ³Ý úñÁ   (ÑÙÙï. Ñ. 30 ¨ I ÐáíÑ. 3:2): 
 §àñ¹»·ñáõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ áñáß ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ (ÑÙÙï. MSS P46, D, F, G, ¨ 

 ÙÇ ù³ÝÇ É³ïÇÝ»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ: ÆÝã¨¿, ³ÛÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿   , A, B, C, ÙÇ ù³ÝÇ ÑÇÝא
É³ïÇÝ»ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ, ìáõÉ·³ÃÇ, ëÇñÇ³Ï³Ý, ÕåïÇ ¨ Ñ³Û»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: UBS4 
¹³ë³Ï³ñ·áõÙ ¿ §A¦ Ï³ï»·áñÇ³ÛÇ Ù»ç (Ñáõë³ÉÇ): 
 
§Ù»ñ Ù³ñÙÝÇ ³½³ïáõÃ»³ÝÁ¦ §Ù»ñ Ù³ñÙÝÇ ³½³ïáõÃ»³ÝÁ¦ §Ù»ñ Ù³ñÙÝÇ ³½³ïáõÃ»³ÝÁ¦ §Ù»ñ Ù³ñÙÝÇ ³½³ïáõÃ»³ÝÁ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    §»ï ·Ý»É¦: ²Ûë ·³Õ³÷³ñÁ 
û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÙÇ Çñ³íÇ×³Ï, »ñµ ÇÝã áñ Ù»ÏÁ 
³½³ïíáõÙ ¿ ·»ñáõÃÛáõÝÇó ³½·³Ï³ÝÇ ÏáÕÙÇó (go’el):  öáË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí ëÏëí»ó 
û·ï³·áñÍí»É, »ñµ ²ëïí³Í ³½³ï³·ñáõÙ ¿ ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ Ù»ÕùÇ ·»ñáõÃÛáõÝÇó: ì×³ñí³Í 
·ÇÝÁ ²ëïÍá àñ¹áõ ³ÝÙ»Õ ÏÛ³ÝùÝ ¿ñ: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 3:24. 
 øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë ¨ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ðáµ 14:14-15; 19:25-26; ¸³Ý. 12:2), 
åÝ¹áõÙ »Ý, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ ÏáõÝ»Ý³Ý ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý (ãÝ³Û³Í å³ñï³¹Çñ ã¿, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ù³ñÙÇÝ ÉÇÝÇ, ÑÙÙï. I Îáñ. 15:35-49) Ù³ñÙÇÝ Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
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Ñá·¨áñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É³å»ë å³ïñ³ëïí³Í ÏÉÇÝ»Ý Ýáñ ¹³ñ³ßñç³ÝÇ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ, 
ÏÛ³Ýù áñÁ ²ëïÍá Ñ»ï ë»ñï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ÏÉÇÝÇ:  
 
8:28:28:28:24 §ÛáÛëáí ÷ñÏáõ»ó³Ýù¦ 4 §ÛáÛëáí ÷ñÏáõ»ó³Ýù¦ 4 §ÛáÛëáí ÷ñÏáõ»ó³Ýù¦ 4 §ÛáÛëáí ÷ñÏáõ»ó³Ýù¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿:    ÆÝãå»ë Ñ. 23 í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ù»ñ ·³ÉÇù ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÝå»ë ¿É Ñ. 24 í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ 
Ù»ñ ³ÝóÛ³ÉáõÙ êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí Ï³ï³ñí³Í ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ 
ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ û·ï³·áñÍí³Í »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ´²Ú²Î²Ü Ä²Ø²Ü²Î²Òºìºð. 

1. ²úðÆêî, ¶áñÍù 15:11 (Ðé. 8:24; II îÇÙ. 1:9; îÇïáë 3:5; ¨ Ðé. 13:11 ²úðÆêîÀ ²ä²èÜÆ –
Ç Ñ»ï) 

2. ì²Ô²Î²î²ð, º÷. 2:5,8 
3. ÜºðÎ², I Îáñ. 1:18; 15:2; II Îáñ. 2:15; I ä»ï. 3:21; 4:18 
4. ²ä²èÜÆ (´²Ú²Î²Ü Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìàôØ Ï³Ù ÏáÝï»ùëï³ÛÇÝ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝ), Ðé.  

5:9,10; 10:9; I Îáñ. 3:15; öÇÉ. 1:28; I Â»ë. 5:8-9; ºµñ. 1:14; 9:28:  
 àõëïÇ, ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ëÏëíáõÙ ¿ Ñ³í³ïùáí áñáßáõÙ Ï³Û³óÝ»Éáõó ¨ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ Ñ³í³ïùáí 
³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, áñ ÙÇ ûñ Ï·³ ¹ñ³ í»ñçÝ³Ï³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ  (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:2): 
 
8:25 §ÛáÛë¦ 8:25 §ÛáÛë¦ 8:25 §ÛáÛë¦ 8:25 §ÛáÛë¦   êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÐàôÚêÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÐàôÚêÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÐàôÚêÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÐàôÚê 
 äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ, µ³Ûó µ³ó³ñÓ³Ï Ñëï³Ï ÇÙ³ëïÝ»ñáí: 
Ð³×³Ë Ñ³Õáñ¹³ÏóíáõÙ ¿ñ ³ÛÝ µ³ÝÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ùµ, ÇÝãÇÝ Ñ³í³ïáõÙ ¿ÇÝ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ 
(ÑÙÙï. I îÇÙ. 1:1): ê³ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ÷³éùÁ, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÁ, í»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ, 
ºñÏñáñ¹ ¶³ÉáõëïÁ ¨ ³ÛÉÝ:   ²Ûë ÑáõÛëÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ Ñëï³Ï ¿, µ³Ûó í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³å³·³ÛÇÝ 
¨ å³ÑÁ ³ÝÑ³Ûï ¿: ÐáõÛëÁ Ñ³×³Ë Ï³åíáõÙ ¿ñ §Ñ³í³ïùÇ¦ ¨ §ëÇñá¦ Ñ»ï (ÑÙÙï.    I Îáñ. 13:13; I 
Â»ë. 1:3; II Â»ë. 2:16):  äáÕáëÇ ÏÇñ³é³Í ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ó³ÝÏÇ ÙÇ Ù³ëÁ 
1. ºñÏñáñ¹ ¶³ÉáõëïÁ, ¶³Õ. 5:5; º÷. 1:18; 4:4; îÇïáë 2:13 
2. ÐÇëáõëÁ Ù»ñ ÑáõÛëÝ ¿, I îÇÙ. 1:1  
3. Ð³í³ï³óÛ³ÉÁ Ï³Ý·Ý»Éáõ ¿ ²ëïÍá ³é³ç, ÎáÕ. 1:22-23; I Â»ë. 2:19 
4. ÐáõÛë »ñÏÝùÇ Ñ³Ù³ñ, ÎáÕ. 1:5 
5. ìëï³Ñ»É ²í»ï³ñ³ÝÇÝ, ÎáÕ. 1:23; I Â»ë.  2:19 
6. ì»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ, ÎáÕ. 1:5; I Â»ë.  4:13; 5:8 
7. ²ëïÍá ÷³éùÁ, Ðé. 5:2, II ÎáñÝ. 3:12; ÎáÕ. 1:27        
8.        øñÇëïáëáí Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ, ÎáÕ. 1:27 
9. öñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ, I Â»ë.  5:8 
10. Ð³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, îÇïáë1:2; 3:7 
11. øñÇëïáÝ»³Ï³Ý Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ, Ðé.  5:2-5 
12. ²ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ³½³ï³·ñáõÙÁ, Ðé.  8:20-22 
13. àñ¹»·ñáõÃÛ³Ý í³Ë×³ÝÁ, Ðé.  8:23-25 
14. ²ëïÍá ³ÝáõÝÁ, Ðé.  15:13 
15. äáÕáëÇ ÷³÷³·Á Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, II ÎáñÝ.  1:7 
16.ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ áñå»ë áõÕ»óáõÛó Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ðé. 15:4 
    
§§§§Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³ÙµÑ³Ùµ»ñáõÃ»³ÙµÑ³Ùµ»ñáõÃ»³ÙµÑ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ¦¦¦¦    hupomonē ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿  5:3 ¨ 15:4-5Ñ-áõÙ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç ¿ ¨ Ù»Ï ûñ Ï³í³ñïíÇ: Ð³Ùµ»ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 
2:8,11,17,26; 3:5,12,21; 21:7) ³ÝÑñ³Å»ßï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ Ñëï³Ï 
ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ÙÏñï³Ï³ÝÝ»ñÇ ëÏ½µáõÝù §Ù»Ï ³Ý·³Ù ÷ñÏí³Í` ÁÝ¹ÙÇßï ÷ñÏí³Í¦: Þ³ï 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý, É³ñí³ÍáõÃÛ³Ùµ É»óáõÝ 
½áõÛ·»ñáí: 
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²Ø´ºðºÈàô Î²ðÆøÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²Ø´ºðºÈàô Î²ðÆøÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²Ø´ºðºÈàô Î²ðÆøÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²Ø´ºðºÈàô Î²ðÆø 
 ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ï³åí³Í ùñÏëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï, ¹Åí³ñ ¿ 
µ³ó³ïñ»É, áñáíÑ»ï¨ ¹ñ³Ýù Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý ïÇåÇÏ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý ½áõÛ·»ñáí: 
²Ûë ½áõÛ·»ñÁ ÃíáõÙ »Ý Çñ³ñ Ñ³Ï³ëáÕ, µ³Ûó »ñÏáõëÝ ¿É ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý »Ý: ²ñ¨ÙáõïùÇ 
ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ Ñ³Ïí³Í »Ý ÁÝïñ»Éáõ Ù»Ï ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù»ñÅ»Éáõ ¨ ³ñÅ»½ñÏ»Éáõ ÙÛáõë 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ, Çñ»Ý Ñ³Ï³ëáÕ: ÂáõÛÉ ïí»ù µ³ó³ïñ»Ù ûñÇÝ³ÏÝ»ñáí. 
1. öñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³ ÙÇ³ÛÝ øñÇëïáëÇÝ íëï³Ñ»Éáõ Ý³Ë³ëÏ½µÝ³Ï³Ý áñáßáõÙÝ ¿, Ã»±  ëñµ³óÙ³Ý 

·áñÍÁÝÃ³ó ³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, áñå»ë øñÇëïáëÇ ³ß³Ï»ñï: 
2. öñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³ ·»ñÇßË³Ý ²ëïáÍ ßÝáñÑùÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ ¿, Ã»± Ù³ñ¹áõ Ñ³í³ïùÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ 

áõ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ: 
3. öñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³ Ù»Ï ³Ý·³Ù ëï³ó³Í, ³ÝÑÝ³ñÇÝ ÏáñóÝ»É, Ã»± Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ å»ïù ¿ 

ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ç³Ýù Ã³÷Ç ¹ñ³Ý Ñ³ëÝ»Éáõ ¨ å³Ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
Ð³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý Ã»Ù³Ý ÃÝÝ³ñÏÙ³Ý ³éÇÃ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³ÙµáÕç 
»Ï»Õ»óáõ å³ïÙáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ: ÊÝ¹ÇñÁ ëÏëíáõÙ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáÕ ³ÏÝÑ³Ûï 
Çñ³ñ³Ù»ñÅ ï»ùëï»ñÇó. 
1. íëï³ÑáõÃÛáõÝ ïíáÕ ¨ »ñ³ßË³íáñáÕ Ñ³Ù³ñÝ»ñ Ñ³í³ï³Û³ÉÇ Ñ³Ù³ñ 
 ³. ÐÇëáõëÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (ÐáíÑ. 6:37; 10:28-29) 

 µ. äáÕáëÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (Ðé. 8:35-39; º÷. 1:13; 2:5,8-9; öÇÉ. 1:6; 2:13; II Â»ë. 3:3; II îÇÙ. 1:12; 
4:18) 

 ·. ä»ïñáëÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ ( I ä»ï. 1:4-5) 
2. ï»ùëï»ñ, ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ å»ïù ¿ ç³Ýù Ã³÷Ç Ñ³Ùµ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ  

 ³.  ÐÇëáõëÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (Ø³Ã. 10:22; 13:1-9,24-30; 24:13; Ø³ñÏ. 13:13; ÐáíÑ. 8:31; 15:4-10; 
Ð³Ûï. 2:7,17,20; 3:5,12,21) 

 µ. äáÕáëÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (Ðé. 11:22; I Îáñ. 15:2; II Îáñ. 13:5; ¶³Õ. 1:6; 3:4; 5:4; 6:9; öÇÉ. 2:12; 
3:18-20; ÎáÕ. 1:23) 

 ·. ºµñ³Û»óÇë ÃÕÃÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (2:1; 3:6,14; 4:14; 6:11) 
 ¹. ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (I ÐáíÑ. 2:6; II ÐáíÑ 9) 
 ». ºñÏÝ³ÛÇÝ Ðáñ  åÝ¹áõÙÝ»ñÁ (Ð³Ûï. 21:7) 
 ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÁ ·»ñÇßË³Ý ºéÛ³Ï ²ëïÍá ëÇñá, áÕáñÙáõÃÛ³Ý ¨ ßÝáñÑùÇ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿: àã Ù»Ï Ù³ñ¹ ãÇ Ï³ñáÕ ÷ñÏí»É ³é³Ýó êáõñµ Ðá·áõ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ý 
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6:44,65): ²ëïí³Í ³ÝáõÙ ¿ ³é³çÇÝ ù³ÛÉÁ ¨ Ñ³ëï³ïáõÙ µáÉáñ Ï³ÝáÝÝ»ñÁ, µ³Ûó ¨ 
å³Ñ³ÝçáõÙ, áñ Ù³ñ¹ÇÏ ³ñÓ³·³Ýù»Ý Æñ Ï³ÝãÇÝ` Ñ³í³ïùáí ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ, Ã» Ù»Ï 
³Ý·³Ù ëÏ½µáõÙ ¨ Ã» ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ: ²ëïí³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ 
Ñ³ëï³ïáõÙ Ù³ñ¹áõ Ñ»ï áõËïÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: öñÏí³Í ÉÇÝ»É- ¹³ Ã» ³ñïáÝáõÃÛáõÝ ¿, ¨ Ã» 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ:   
 öñÏáõÃÛáõÝÁ  ³é³ç³ñÏíáõÙ ¿ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó: ÐÇëáõëÇ Ù³ÑÁ ÉáõÍ»ó ÁÝÏ³Í 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ÕùÇ ËÝ¹ÇñÁ:  ²ëïí³Í Ñá·³ó»É ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ×³Ý³å³ñÑÁ ¨ áõ½áõÙ ¿, áñ  
Ýñ³Ýù, áñ ëï»ÕÍí³Í »Ý Æñ å³ïÏ»ñáí ¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ, ³ñÓ³·³Ýù»Ý Æñ ëÇñáõÝ ¨ ÇÝã áñ 
³é³ç³ÏíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ÙÇçáóáí: 
 ºÃ» ó³ÝÏ³ÝáõÙ »ù ³í»ÉÇ ß³ï µ³Ý ÇÙ³Ý³É ³Ûë Ñ³ñóÇ Ù³ëÇÝ, áã Ï³ÉíÇÝÇëï³Ï³Ý 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, Ï³ñáÕ »ù Ï³ñ¹³É Ñ»ï¨Û³É ·ñù»ñÁ  
 1. ¸»ÛÉ Øáõ¹Ç §ÖßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÊáëùÁ¦ (Dale Moody, The Word of Truth, Eerdmans, 1981 (pp. 

348-365) 
 2. Ðáí³ñ¹ Ø³ñß³É §ä³Ñí³Í ²ëïÍá ¼áñáõÃÛ³Ùµ¦ (Howard Marshall, Kept by the Power of 

God, Bethany Fellowship, 1969) 
      3.  èáµ»ñï Þ»Ýù §ÎÛ³Ýù àñ¹áõ Ù»ç¦ (Robert Shank, Life in the Son, Westcott, 1961) 
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 ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ËáëáõÙ ¿ »ñÏáõ ï³ñµ»ñ ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ³Ûë µÝ³·³í³éáõÙ (1) 
³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý »ñ³ßËÇù ³åñ»Éáõ ³ÝåïáõÕ ¨ »ë³ë»ñ ÏÛ³Ýùáí (2) ù³ç³É»ñ»Éáí Ýñ³Ýó, 
áíù»ñ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç »Ý  ¨ å³Ûù³ñáõÙ »Ý  ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ù»ÕùÇ  ¹»Ù: ÊÝ¹ÇñÝ ³ÛÝ ¿, áñ ëË³É 
ËÙµ»ñÁ í»ñóÝáõÙ »Ý ëË³É å³ï·³ÙÁ ¨ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý 
íñ³ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ ßÇÝáõÙ: àñáß ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ å»ïù áõÝ»Ý ÙÇ³ÛÝ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ, ÙÛáõëÝ»ñÇÝ Ý³Ë³½·áõß³óáõÝ»ñ ¨ 
½·áÝáõÃÛáõÝ: à±ñ ËÙµÇÝ »ë å³ïÏ³ÝáõÙ ¹áõ:   
 
²ñ¨»É³Ñ³²ñ¨»É³Ñ³²ñ¨»É³Ñ³²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÛ»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÛ»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÛ»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:26Ýã ¶ÉáõË 8:26Ýã ¶ÉáõË 8:26Ýã ¶ÉáõË 8:26----27272727    
 26 ²Ûëå¿ë ¿É Ñá·ÇÝ û·ÝáõÙ ¿ Ù»ñ ïÏ³ñáõÃÇõÝÝ»ñÇÝ, áñáíÑ»ï»õ Ã¿ ÇÝã µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ ³ÕûÃù ³Ý»Ýù` 
ÇÝãå¿ë ³ñÅ³Ý ¿, ã·Çï»Ýù. µ³Ûó ÇÝùÁ Ðá·ÇÝ ³Ýµ³ñµ³é Ñ³é³ã³Ýùáí µ³ñ»Ëûë ¿ ÉÇÝáõÙ: 27 ºõ 
ëñï»ñÁ ùÝÝáÕÁ ·Çï¿ Ã¿ ÇÝã ¿ Ñá·áõ ËáñÑáõñ¹Á. áñáíÑ»ï»õ ²ëïõÍáõÝ í³Û»É³Í Ï»ñåáí ëáõñµ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ µ³ñ»ËûëáõÙ ¿:  
 
NASB (UPDATED) TEXT: 8:26-27 
26
In the same way the Spirit also helps our weakness; for we do not know how to pray as we should, 

but the Spirit Himself intercedes for us with groanings too deep for words; 27and He who searches 
the hearts knows what the mind of the Spirit is, because He intercedes for the saints according to the 
will of God. 
 
8:26 §²Ûëå¿ë ¿É¦ 8:26 §²Ûëå¿ë ¿É¦ 8:26 §²Ûëå¿ë ¿É¦ 8:26 §²Ûëå¿ë ¿É¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ðá·áõ µ³ñ»Ëáë³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³åáõÙ ¿    
§Ñ³é³ã»É ¨ Ñáõë³É¦ Ñ»ï, áñÇ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿    Ñ. 23-25: 
 
§Ñá·ÇÝ û·ÝáõÙ ¿¦ §Ñá·ÇÝ û·ÝáõÙ ¿¦ §Ñá·ÇÝ û·ÝáõÙ ¿¦ §Ñá·ÇÝ û·ÝáõÙ ¿¦ ê³    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ´³éÁ 
µ³ñ¹ ¿, Ï³½Ùí³Í ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï  syn (ÑÙÙï. Ñ. 28) ¨ anti. È³í³·áõÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏÉÇÝÇ § 
µéÝ»É, Ï³éã»É ÙÇ µ³ÝÇó¦, ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ ¨ ÔáõÏ. 10:40: ºéÛ³Ï ²ëïí³ÍÝ 
Çñ ³ÙµáÕç ÉÇáõÃÛ³Ùµ ·áñÍáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ û·ïÇÝ: Ð³ÛñÝ áõÕ³ñÏ»ó àñ¹áõÝ Ù»éÝ»Éáõ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ, ¨ Ü³ ÑÇÙ³ Ý³¨ µ³ñ»ËáëáõÙ ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ñ. 34; I ÐáíÑ. 2:1): êáõñµ 
Ðá·ÇÝ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ µ»ñáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ùáï ¨ øñÇëïáëÇÝ Ó¨³íáñáõÙ Ýñ³Ýó Ù»ç 
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 16:8-15): ÆÝã¨¿, §û·Ý»É¦ ï»ñÙÇÝÁ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ § ÇÝã áñ µ³Ý Ó»éÝ³ñÏ»É ÇÝã áñ 
Ù»ÏÇ Ñ»ï¦, Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÝáõÛÝå»ë Ù³ë áõÝ»Ý êáõñµ Ñá·áõ û·ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç 
(µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝ): 
 
§ÇÝùÁ Ðá·ÇÝ ³Ýµ³ñµ³é Ñ³é³ã³Ýùáí µ³ñ»Ëûë ¿ ÉÇÝáõÙ¦  §ÇÝùÁ Ðá·ÇÝ ³Ýµ³ñµ³é Ñ³é³ã³Ýùáí µ³ñ»Ëûë ¿ ÉÇÝáõÙ¦  §ÇÝùÁ Ðá·ÇÝ ³Ýµ³ñµ³é Ñ³é³ã³Ýùáí µ³ñ»Ëûë ¿ ÉÇÝáõÙ¦  §ÇÝùÁ Ðá·ÇÝ ³Ýµ³ñµ³é Ñ³é³ã³Ýùáí µ³ñ»Ëûë ¿ ÉÇÝáõÙ¦   Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³é³ãáõÙ »Ý 
Çñ»Ýó Ù»Õ³íáñ íÇ×³ÏÇ Ù»ç ÇëÏ Ðá·ÇÝ Ñ³é³ã³Ýùáí µ³ñ»ËáëáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ: êáõñµ Ðá·ÇÝ, 
·ïÝí»Éáí  ù³íáõÃÛ³Ý Ù»ç, ³ÕáÃáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, ¨ ÐÇëáõëÁ, ²ëïÍá ³ç ÏáÕÙáõÙ, ÝáõÛÝå»ë 
³ÕáÃáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 27,34; ºµ. 9:24; I ÐáíÑ. 2:1): ²Ûë µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝÁ ½áñ³óÝáõÙ 
¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ³ÕáÃùÇ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ (ÑÙÙï. Ñ. 15; ¶³Õ. 4:6): îíÛ³É ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë 
Ñ³ïí³ÍÁ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ É»½áõÝ»ñáí Ëáë»Éáõ Ñá·¨áñ å³ñ·¨ÇÝ, ³ÛÉ êáõñµ Ðá·áõ 
µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝÁ Ðáñ ²ëïÍáõÝ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:   
 
§µ³ñ»ËûëáõÙ §µ³ñ»ËûëáõÙ §µ³ñ»ËûëáõÙ §µ³ñ»ËûëáõÙ ¿¦ ¿¦ ¿¦ ¿¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Huper Ý³Ë¹ÇñÁ µ³ñ¹ µ³é»ñ 
Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ 1:30. 
     
8:27 §ºõ ëñï»ñÁ ùÝÝáÕÁ ·Çï¿¦8:27 §ºõ ëñï»ñÁ ùÝÝáÕÁ ·Çï¿¦8:27 §ºõ ëñï»ñÁ ùÝÝáÕÁ ·Çï¿¦8:27 §ºõ ëñï»ñÁ ùÝÝáÕÁ ·Çï¿¦ ²Ûë Ã»Ù³Ý ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ÏñÏÝíáõÙ ¿ñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
(ÑÙÙï. I Â³·. 2:7; 16:7; III Â³·. 8:39; I ØÝ³ó. 28:9; II ØÝ³ó. 6:30; ê³Õ. 7:9; 44:21; ²é. 15:11; 
20:27; 21:2; ºñ. 11:20; 17:9-10; 20:12; ÔáõÏ. 16:15; ¶áñÍù 1:24; 15:8):  ²ëïí³Í ß³ï É³í ×³Ý³ãáõÙ 
¿ Ù»½, µ³Ûó ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ëÇñ»É (ÑÙÙï. ê³Õ. 139): 
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§ëáõñµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ µ³ñ»ËûëáõÙ ¿¦ §ëáõñµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ µ³ñ»ËûëáõÙ ¿¦ §ëáõñµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ µ³ñ»ËûëáõÙ ¿¦ §ëáõñµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ µ³ñ»ËûëáõÙ ¿¦ êáõñµ Ðá·áõ ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ Ñëï³Ï ß³ñ³¹ñí³Í ¿ ÐáíÑ.    16:2-
15: ¸ñ³ÝóÇó Ù»ÏÁ µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝÝ ¿:  
 §êáõñµ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ ÙÇßï Ñ³Ý¹»ë ¿ »Ï»É Ðà¶Ü²ÎÆ Ãíáí, µ³óÇ öÇÉ. 4:21, áñï»Õ ³ÛÝ Ý³¨ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ: øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÇ, øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝÇ, 
Ýáñ ï³×³ñÇ  ³Ý¹³ÙÝ»ñÝ »Ý, Ï³éáõóí³Í ³ÝÑ³ï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇó: ²Ûë Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ 
ËÇëï ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ å³Ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ç 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³ñ¨ÙïÛ³Ý (³Ù»ñÇÏÛ³Ý) ³ÝÑ³ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: êáõñµ»ñ 1:7. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ Ðà¶ÆÜ àðäºê ²ÜÒÐ²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ Ðà¶ÆÜ àðäºê ²ÜÒÐ²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ Ðà¶ÆÜ àðäºê ²ÜÒÐ²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´ Ðà¶ÆÜ àðäºê ²ÜÒ    
 ²Ûëï»Õ, ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÐéáÙ»³óÇë ÂÕÃáõÙ, êáõñµ Ðá·ÇÝ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ áñå»ë ²ÝÓ: ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §²ëïÍá Ðá·ÇÝ¦ (³ÛÝ ¿ ruach) Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ñ ³ÛÝ áõÅÁ, áñÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ñ 
ºÐàì²-ÛÇ Ýå³ï³ÏÁ, µ³Ûó áã ÙÇ ³ÏÝ³ñÏ ãÏ³, áñ Ü³ ²ÝÓ ¿ñ (³ÛÝ ¿, ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý 
ÙáÝáÃ»Ç½Ù/ÙÇ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝ): ÆÝã¨¿, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ êáõñµ Ñá·áõ ³ÝÓ»ÕáõÃÛáõÝÝ áõ Üñ³ 
µÝ³íáñáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í »Ý: 

1. Üñ³Ý Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ÛÑáÛ»É áõÕÕ»É (ÑÙÙï. Ø³Ã. 12:31; Ø³ñÏ. 3:29) 
2. Ü³ ëáíáñ»óÝáõÙ ¿  (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 12:12; ÐáíÑ. 14:26) 
3. Ü³ íÏ³ÛáõÙ ¿ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 15:26) 
4. Ü³ Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÙ ¨ Ëñ³ïáõÙ ¿ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 16:7-15) 
5. Ü³ Ñ³¹»ë ¿ ·³ÉÇë §áí¦ ¹»ñ³ÝáõÝáí (³ÛÝ ¿, hos) (ÑÙÙï. º÷. 1:14) 
6. Üñ³Ý Ï³ñáÕ »Ý ïñïÙ»óÝ»É (ÑÙÙï. º÷. 4:30) 
7. Üñ³Ý Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ý·óÝ»É (ÑÙÙï. I Â»ë. 5:19) 

ØÇ ß³ñù ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëï»ñ, áñáÝó íñ³ ¿ ÑÇÙÝí³Í ºññáñ¹áõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ, Ý³¨ 
ËáëáõÙ ¿ »ñ»ù ²ÝÓ»ñÇ Ù³ëÇÝ    

1. Ø³Ã. 28:19 
2. II Îáñ. 13:14 
3. I ä»ï. 1:2 

êáõñµ Ðá·ÇÝ Ï³åí³Í ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï 
1. ¶áñÍù 15:28 
2. Ðé. 8:26 
3. I Îáñ. 12:11 
4. º÷. 4:30 
5. I Â»ë. 5:15 

 ¶áñÍù ²é³ù»Éáó ·ñùÇ Ñ»Ýó ëÏ½µáõÙ ÁÝ¹·Íí³Í ¿ êáõñµ Ðá·áõ ¹»ñÁ: ä»Ýï»Ïáëï»ñ ûñÁ êáõñµ 
Ðá·áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ÙÇ Ýáñ ÷áõÉ: ÐÇëáõëÁ ÙÇßï áõÝ»ñ Ðá·ÇÝ: Üñ³ ÙÏñïáõÃÛáõÝÁ 
êáõñµ Ðá·áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ÙÇ Ýáñ ·ÉáõË:  ÔáõÏ³ëÁ å³ïñ³ëïáõÙ ¿ »Ï»Õ»óáõÝ 
ÙÇ Ýáñ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Í³é³ÛáõÃÛ³Ý: ÐÇëáõëÁ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ ¿, êáõñµ Ðá·ÇÝ ³é³çí³ 
å»ë Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ·áñÍáÕ ÙÇçáó, ÇëÏ Ýå³ï³ÏÁ ÙÝáõÙ ¿ ²ëïÍá ë»ñÁ, Ý»ñáÕ³ÙïáõÃÛáõÝÁ ¨    
µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ Æñ å³ïÏ»ñÇÝ ¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³ÝÁ:  
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:28»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:28»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:28»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:28----30303030    
 28 ´³Ûó ·Çï»Ýù, áñ ²ëïáõÍáõÝ ëÇñáÕÝ»ñÇÝ ³Ù»Ý µ³Ý»ñÁ ·áñÍ³ÏÇó »Ý ÉÇÝáõÙ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ 
Ýáñ³Ýó` áñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ÉáíÁ Ï³Ýãáõ³Í »Ý: 29àñáíÑ»ï»õ Ýáñ³Ýó áñ ³é³çáõó ×³Ý³ã»ó, 
³é³çáõó ¿É ë³ÑÙ³Ý»ó Çñ àñ¹áõ å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»Éáõ. áñ Ý³ ³Ý¹ñ³ÝÇÏ ÉÇÝÇ ß³ï 
»Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ù¿ç: 30 ºõ áñáÝó ³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó, Ýáñ³Ýó Ï³Ýã»ó ¿É. »õ áñáÝó Ï³Ýã»ó, Ýáñ³Ýó 
³ñ¹³ñ³óñ»ó ¿É. »õ áñáÝó ³ñ¹³ñ³óñ»ó, Ýáñ³Ýó ÷³é³õáñ ¿É ³ñ³õ:   
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NASB (UPDATED) TEXT: 8:28-30 
28
And we know that God causes all things to work together for good to those who love God, to those 

who are called according to His purpose.  29For those whom He foreknew, He also predestined to 
become conformed to the image of His Son, so that He would be the firstborn among many 
brethren; 

30
and these whom He predestined, He also called; and these whom He called, He also 

justified; and these whom He justified, He also glorified. 

 

8:28 8:28 8:28 8:28 §§§§³Ù»Ý µ³Ý»ñÁ³Ù»Ý µ³Ý»ñÁ³Ù»Ý µ³Ý»ñÁ³Ù»Ý µ³Ý»ñÁ¦¦¦¦    A ¨ B ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ ·ñí³Í ¿ ³Ûëå»ë §²ëïí³Í 
Ñá·áõÙ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý¦: ä³åÇñáõë Ó»é³·ñáõÙ P46 §²ëïí³Í¦ µ³éÇ Ñ»ï áñå»ë »ÝÃ³Ï³ ·ñí³Í ¿ § 
Ñ³Ù³ï»Õ ·áñÍáÕ¦: ÜáõÛÝÇëÏ ù»ñ³Ï³Ýáñ»Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ  Ñ. 28-áõÙ »ÝÃ³Ï³Ý §Ðá·ÇÝ¦ ¿ 
(ÑÙÙï. Ñ. 27 ¨ NEB ¨ REB): ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ý³¨ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ §ï³é³å³ÝùÝ»ñ¦  ÑÑ. 17-18; ¨ 
§Ñ³é³ã³ÝùÝ»ñ¦ µ³é»ñÇÝ Ñ. 23: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³ñ¹»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝ»Ý ³ÛÝåÇëÇ 
µ³Ý»ñ ÇÝãåÇëÇù »Ý µ³Ëï, Ñ³çáÕáõÃÛáõÝ Ï³Ù å³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ:  
 
§§§§¹¿åÇ µ³ñÇÝ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¦¦¦¦ ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î 
¿: ²Ûëï»Õ Ý³¨ µ³ñ¹ µ³é ¿ §syn¦ ÑÇÙùáí (ÑÙÙï. Ñ. 26): àõëïÇ, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý µ³é³óÇ 
ÇÙ³ëïÝ ³Ûë ¿ § µáÉáñ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ Ñ³Ù³ï»Õ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ·áñÍ»É ¹»åÇ µ³ñÇÝ¦: â³ñÇ ¨ 
ï³é³å³ÝùÇ ³ßË³ñÑáõÙ ë³ µ³ñ¹ ÙÇïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ  (»ñÏáõ ·Çñù Ïû·Ý»Ý Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 
³Ûë Ã»Ù³Ý; ì»ÝÑ»Ù §²ëïÍá ´³ñáõÃÛáõÝÁ¦ (The Goodness of God by Wenham) ¨ Ð³ÝÝ³ àõ³ÛÃÑáÉ 
êÙÇÃ §ºñç³ÝÇÏ ÏÛ³ÝùÇ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ·³ÕïÝÇùÁ¦ (Hannah Whithall Smith, The Christian’s 
Secret of a Happy Life): §´³ñÇ¦ µ³éÁ ³Ûëï»Õ Ñ. 29-áõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ áñå»ë §Æñ àñ¹áõ 
å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»É¦: ²ëïÍá ³Ý÷á÷áË Íñ³·ñáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ 
Ñ³Ù³ñ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»ÉÁ, ¨ áã Ã» µ³ñ·³í³×»ÉÁ, Ñ»ÕÇÝ³Ï³íáñ ÉÇÝ»ÉÁ Ï³Ù 
³éáÕçáõÃÛáõÝÁ:  
 
§²ëïáõÍáõÝ ëÇñá§²ëïáõÍáõÝ ëÇñá§²ëïáõÍáõÝ ëÇñá§²ëïáõÍáõÝ ëÇñáÕÝ»ñÇÝ, Ýáñ³Ýó` áñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ÉáíÁ Ï³Ýãáõ³Í »Ý¦  ÕÝ»ñÇÝ, Ýáñ³Ýó` áñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ÉáíÁ Ï³Ýãáõ³Í »Ý¦  ÕÝ»ñÇÝ, Ýáñ³Ýó` áñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ÉáíÁ Ï³Ýãáõ³Í »Ý¦  ÕÝ»ñÇÝ, Ýáñ³Ýó` áñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý»ÉáíÁ Ï³Ýãáõ³Í »Ý¦  ºñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É    
ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú ¾: êñ³Ýù ³ÛÝ »ñÏáõ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÝ »Ý, 
áñáÝù ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ Ý³Û»É ÏÛ³ÝùÇÝ ¹ñ³Ï³Ý ÏáÕÙÇó, ³ÝÏ³Ë 
Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó (ÑÙÙï. Ñ. 15):  ºí ÝáñÇó áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù àõËïÇ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÇÝ` 
Ù³ñ¹áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ (§áí ëÇñáõÙ ¿¦) ¨ ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ (§áí Ï³Ýãí³Í ¿¦): 
 
8:298:298:298:29----30 30 30 30 ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ µáÉáñ µ³Û»ñÁ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î »Ý:    Üñ³Ýù Ï³½ÙáõÙ »Ý ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ßÕÃ³ ëÏ½µÇó ÙÇÝã¨ Å³Ù³Ý³ÏÇ 
í³Ë×³ÝÁ: ²ëïí³Í ×³Ý³ãáõÙ ¿ Ù»½ ¨ Ü³ Ù»ñ ÏáÕÙÇó ¿ ¨ áõ½áõÙ ¿, áñ Æñ Ñ»ï ÉÇÝ»Ýù: ÎáÝï»ùëïÁ 
óáõÛó ¿ ï³ÉÇë áã Ã» Ù»Ï ³ÝÑ³ï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ³ÛÉ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ËÙµí³ÍáõÃÛáõÝÁ: ö³é³íáñÙ³Ý 
í»ñçÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ³å³·³ÛáõÙ ¿ ëå³ëíáõÙ, µ³Ûó ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë 
áñå»ë Çñ³Ï³Ý³óí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ: 
 
8:29 §³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦ 8:29 §³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦ 8:29 §³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦ 8:29 §³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦ äáÕáëÝ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍ»É ¿ »ñÏáõ ³Ý·³Ù, ³Ûëï»Õ ¨ 11:2-áõÙ:  
11:2-áõÙ ³ÛÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í ²ëïÍá ëÇñáõÝ, áñÝ ²ëïí³Í áõÝ»ñ 
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó ³é³ç:  ÐÇß»ù, áñ §×³Ý³ã»É, ÇÙ³Ý³É¦ ï»ñÙÇÝÁ »µñ³Û»ñ»ÝáõÙ Ï³åí³Í ¿ñ 
ÇÝïÇÙ, Ùï»ñÙÇÏ, ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ, ¨ áã Ã» ÇÝã áñ Ù»ÏÇ Ù³ëÇÝ ÷³ëï»ñ áõÝ»Ý³ÉáõÝ 
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 4:1; ºñ. 1:5): ²Ûëï»Õ å³ïÏ»ñí³Í »Ý Çñ³ñ Ï³å³Ïóí³Í ÙÇ ß³ñù 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 29-30): ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ï³åí³Í ¿ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
ÆÝã¨¿, å»ïù ¿ Ñëï³Ï ë³ÑÙ³Ý»É, áñ ²ëïÍá Ï³ÝË³·ÇïáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÁ ã¿,  »Ã» ¹³ 
³Û¹å»ë ÉÇÝ»ñ, ³å³ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ÏÑÇÙÝí»ñ ³å³·³ÛáõÙ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ³ñÓ³·³ÝùÇ 
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íñ³, áñÁ ÏÝß³Ý³Ï»ñ, áñ  ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Ï³Ëí³Í ¿ Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÇó áõ í³ñùÇó:  ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ 
Ý³¨ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿  ¶áñÍù  26:5; I ä»ï. 1:2,20 ¨    II ä»ï. 3:17: 
 
§³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó¦§³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó¦§³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó¦§³é³çáõó ë³ÑÙ³Ý»ó¦  ºñÏáõ ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ ¿É §Ï³ÝË³·ÇïáõÃÛáõÝ¦ (proginōskō) Ï³Ù 
§Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ¦ (proorizō) µ³ñ¹ µ³é»ñ »Ý, Ï³½Ùí³Í §³é³çáõó, ÙÇÝã¨, Ý³Ëûñáù¦ (pro) 
Ý³Ë¹ÇñÇó ¨ áõëïÇ å»ïù ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíÇ §ÇÙ³Ý³É Ý³Ë³å»ë¦, §Ý³Ë³å»ë ë³ÑÙ³Ý ¹Ý»É¦ Ï³Ù 
§Ý³Ë³å»ë ã³÷»É¦:    
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ áñáß ã³÷áí Ñëï³Ï Ñ³ïí³ÍÝ»ñÝ »Ý Ðé. 
8:28-30; º÷. 1:3-14 ¨ Ðé. 9: ²Ûë ï»ùëï»ñÁ ÙÇ³Ýß³Ý³Ï ÁÝ¹·ÍáõÙ »Ý ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ: 
Ü³ ¿ ³Ù»Ý µ³ÝÇ ÉÇÇñ³í ÑëÏáÕÁ, Ý»ñ³éÛ³É Ù³ñ¹áõ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ: ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³ëïí³Í³ÛÇÝ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·Çñ, áñÁ Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³ÏÇ Ù»ç: ÆÝã¨¿, ³Ûë Íñ³·ÇñÁ å³ï³Ñ³Ï³Ý Ï³Ù 
ÁÝïñáÕ³Ï³Ý ã¿: ²ÛÝ ÑÇÙÝí³Í ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ï³ÝË³·ÇïáõÃÛ³Ý íñ³, ³ÛÉ 
Üñ³ ³Ý÷á÷áË Ï»ñå³ñÇ, áñÇ Ù»ç ÙïÝáõÙ ¿ ë»ñÁ, áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ¨ ³Ý³ñÅ³Ý ßÝáñÑùÁ: 
 Ø»Ýù å»ïù ¿ ½·áõÛß ÉÇÝ»Ýù Ù»ñ ³ñ¨ÙïÛ³Ý (³Ù»ñÇÏÛ³Ý) 
ÇÝ¹ÇíÇ¹áõ³ÉÇ½Ù/³ÝÑ³ï³å³ßïáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ù»ñ ³í»ï³ñ³Ýã³Ï³Ý Ý³Ë³Ó³íáñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, 
ã·áõÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: Ø»Ýù Ý³¨ å»ïù ¿  ÑëÏ»Ýù ³ÛÝ, áñ ãÑ³ÛïÝí»Ýù 
å³ïÙ³Ï³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÏáÝýÉÇÏïÇ Ù»ç ú·áëïÇÝáëÇ ¨ ä»É³·ÇáõëÇ Ï³Ù Ï³ÉíÇÝÇ½ÙÇ ¨ 
³ñÙÇÝÇ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇç¨:  
 Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ ã¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É ²ëïÍá 
ë»ñÁ, ßÝáñÑùÝ áõ áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ , ¨ áã ¿É ¹áõñë ÙÕ»É áñáß µ³Ý»ñ ³í»ï³ñ³ÝÇó: Üñ³ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ` ß³ñáõÝ³Ï»Éáí Ó¨³íáñ»É Ýñ³Ýó 
³ßË³ñÑ³Û³óùÁ: ²ëïí³Í µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ ¿ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:16; I îÇÙ. 2:4; II ä»ï. 3:9): 
²ëïí³Í ¿ ÑëÏáõÙ ³Ù»Ý µ³Ý: à±í Ï³Ù Ç±ÝãÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»½ µ³Å³Ý»É Üñ³ÝÇó  (ÑÙÙï. Ðé. 8:31-39): 
Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ó¨³íáñáõÙ ¿ »ñÏáõ Ï»ñå»ñÇó  Ù»Ï ÏÛ³ÝùÇÝ Ý³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í 
Ý³ÛáõÙ ¿ ³ÙµáÕç å³ïÙáõÃÛ³ÝÁ áñå»ë Ý»ñÏ³ÛáõÙ Ï³ï³ñíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ:  Ø³ñ¹ÇÏ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï »Ý Å³Ù³Ý³ÏÇ Ù»ç: Ø»ñ Ñ»é³ÝÏ³ñ³ÛÇÝ ¨ Ùï³ÛÇÝ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï »Ý: ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÇ ÙÇç¨ ãÏ³ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ:   
ê³ áõËïÇ Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿, ³Ûëå»ë ¿ Ï³éáõóí³Í ³ÛÝ: ºí ë³ Ù»Ï áõñÇß ûñÇÝ³Ï ¿ ³ÛÝ µ³ÝÇ, 
áñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ïñíáõÙ ¿ Ý»ñùÇÝ ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝáí: 
²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇó: Üñ³Ýù Ñ³×³Ë ÃíáõÙ »Ý å³ñ³¹áùë³ÛÇÝ: ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝ ¿ Ãí³óÛ³É Ñ³Ï³é³Ï ½áõÛ·»ñÇ ÙÇç¨: Ø»Ýù ãå»ïù ¿ ¹Çï³íáñÛ³É 
Ñ»é³óÝ»Ýù ³Û¹ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, ÁÝïñ»Éáí »ñÏáõëÇó ÙÇ³ÛÝ Ù»ÏÁ: Ø»Ýù Ý³¨ ãå»ïù ¿ 
Ù»Ïáõë³óÝ»Ýù áñ¨¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ÙÇ³ÛÝ Çñ ë»÷³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáí ¨ 
Ùïù»ñáí: 
 Î³ñ¨áñ ¿ Ý³¨ ³í»É³óÝ»É, áñ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ áã ÙÇ³ÛÝ »ñÏÇÝùÝ ¿ Ù»ñ Ù³ÑÇó Ñ»ïá, 
³ÛÉ  ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙ³ Ý»ñÏ³ÛáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 1:4; 2:10): Ø»Ýù ÁÝïñí»É »Ýù §ëáõñµ ¨ 
³Ý³ñ³ï¦ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í ·»ñ³¹³ëáõÙ ¿ Ù»½ ÷áË»É ³ÛÝå»ë, áñ áõñÇßÝ»ñÁ Ï³ñáÕ³Ý³Ý 
ï»ëÝ»É ³Û¹ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ øñÇëïáëÇ Ñ³í³ïùáí ³ñÓ³·³Ýù»Ý ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ:  
Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³ßÝáñÑáõÙ ã¿, ³ÛÉ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ áõËïÇ 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:   
 
§§§§Çñ àñ¹áõ å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»Éáõ¦ Çñ àñ¹áõ å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»Éáõ¦ Çñ àñ¹áõ å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»Éáõ¦ Çñ àñ¹áõ å³ïÏ»ñÇÝ Ï»ñå³ñ³Ý³ÏÇó ÉÇÝ»Éáõ¦ ê³ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÇ ·ÉË³íáñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ¿: 
ê³ ¿ ùñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ    (ÑÙÙï. ¶³Õ. 4:19; º÷. 4:13):  êñµáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³Ù³ñ: ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ¹³ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»ÉÝ ¿ (ÑÙÙï. 
º÷. 1:4), ¨ áã Ã» Ñ³ïáõÏ ¹Çñù: ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ, áñÁ ïñí»É ¿ Ù³ñ¹áõÝ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï, (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26; 5:1,3; 9:6) å»ïù ¿ í»ñ³Ï³Ý·ÝíÇ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 3:10): î»ë Í³ÝáõóáõÙ 
8:21 ¨ Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Î³Ýãí³Í 1:6. 



 

 193 

 
§áñ Ý³ ³Ý¹ñ³ÝÇÏ ÉÇÝÇ ß³ï »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ù¿ç¦§áñ Ý³ ³Ý¹ñ³ÝÇÏ ÉÇÝÇ ß³ï »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ù¿ç¦§áñ Ý³ ³Ý¹ñ³ÝÇÏ ÉÇÝÇ ß³ï »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ù¿ç¦§áñ Ý³ ³Ý¹ñ³ÝÇÏ ÉÇÝÇ ß³ï »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ù¿ç¦ ê³ÕÙáë 89:27 §³Ý¹ñ³ÝÇÏ¦ µ³éÁ Ø»ëÇ³ÛÇ ³ÝáõÝÝ 
¿ : ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³é³çÇÝ  áñ¹ÇÝ áõÝ»ñõ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñ: î»ñÙÇÝÁ 
û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÎáÕ. 1:15 óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ ÐÇëáõëÇ ·»ñ³å³ïíáõÃÛáõÝÁ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ¨ ÎáÕ. 1:18 ¨ Ð³Ûï. 1:5 óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ ÐÇëáõëÇ ·»ñ³å³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç:  ²Ûë 
ï»ùëïáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ Üñ³ ³Ý¹ñ³ÝÇÏáõÃÛ³Ý 
³é³í»ÉáõÃÛáõÝÁ: 
 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ ÐÇëáõëÇ Ù³ñÙÝ³íáñÙ³ÝÁ, ³ÛÉ Üñ³Ý áñå»ë Ýáñ ë»ñÝ¹Ç ·ÉáõË 
(ÑÙÙï. 5:12-21), ³é³çÇÝÁ ß³ñùÇ Ù»ç, Ù»ñ Ñ³í³ïùÇ Éáõë³ÏÇñ, Ðáñ ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÷áË³ÝóÙ³Ý 
×³Ý³å³ñÑÁ Ñ³í³ïùÇ ÁÝï³ÝÇùÇÝ: êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³Ý: 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü¸ð²ÜÆÎàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü¸ð²ÜÆÎàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü¸ð²ÜÆÎàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²Ü¸ð²ÜÆÎàôÂÚàôÜ    
²ëïí³Í³ßÝãáõÙ §³Ý¹ñ³ÝÇÏ¦ µ³éÁ (prōtotokos) û·ï³·áñÍí³Í ¿  ÙÇ ù³ÝÇ å³ñ½áñáß 
ÇÙ³ëïÝ»ñáí. 
1.  ³Ûë µ³éÇ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý Í³·áõÙÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÁÝï³ÝÇùáõÙ ³é³çÇÝ  áñ¹áõ 

³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ê³Õ. 89:27; ÔáõÏ. 2:7; Ðé. 8:29; ºµ. 
11:28) 

2.  ÎáÕ. 1:15-Á ËáëáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ù³ëÇÝ, áñå»ë ëï»ÕÍ³·áñáõÃÛ³Ý ³é³çÇÝÁ, áñÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
³ÏÝ³ñÏ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ²é. 8:22-31, Ï³Ù ²ëïÍá ·áñÍÇã (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:3; I Îáñ. 8:6; ÎáÕ. 
1:15-16; ºµ. 1:2) 

3.  ÎáÕ. 1:18; I Îáñ. 15:20 (¨ ³Ûëï»Õ) í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇÝ, áñå»ë Ù»é»ÉÝ»ñÇó ³Ý¹ñ³ÝÇÏÁ  
4.  ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ³ÝáõÝ ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ê³Õ. 89:27; ºµ. 1:6; 

12:23): ²Ûë ³ÝáõÝÁ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ñ ÙÇ ù³ÝÇ ³ëå»ÏïÝ»ñ, áñáÝù ³ñï³óáÉáõÙ ¿ÇÝ  
ÐÇëáõëÇ µ³ó³ñÓ³Ï ¨ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý  ÉÇÝ»ÉÁ:  ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ #3 Ï³Ù  #4 ¿: 

 
8:30 §÷³é³õáñ ¿É ³ñ³õ¦ 8:30 §÷³é³õáñ ¿É ³ñ³õ¦ 8:30 §÷³é³õáñ ¿É ³ñ³õ¦ 8:30 §÷³é³õáñ ¿É ³ñ³õ¦ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ²ëïí³Í Ñ³×³Ë ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ §÷³éù¦ ï»ñÙÇÝáí:        
²Ûë µ³éÇ ³ñÙ³ïÁ ³é³ç³ó»É ¿ ³é³¨ïñÇ µÝ³·³í³éÇó §Í³Ýñ¦ µ³éÇó, ¨ áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
³ñÅ»ù³íáñ ÇÝãå»ë áëÏÇÝ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 3:23.  ²ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ²ëïí³Í ³½³ï³·ñáõÙ 
¿ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ÙÇ ß³ñù ù³ÛÉ»ñÇ ÙÇçáóáí, áñáÝù Ãí³ñÏí³Í »Ý ÑÑ. 29-30: ì»ñçÇÝ ù³ÛÉÁ 
§÷³é³íáñáõÙÝ¦ ¿: ê³ ÏÉÇÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ ÏÉÇÝÇ Ð³ñáõÃÛ³Ý 
úñÁ, »ñµ Ýñ³Ýó Ïïñí»Ý Çñ»Ýó Ýáñ Ñá·¨áñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ  (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:50-58) ¨ ÏÙÇ³íáñí»Ý 
ºéÛ³Ï ²ëïÍáõ ¨ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï (ÑÙÙï. I Â»ë. 4:13-18; I ÐáíÑ. 3:2): 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:31»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:31»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:31»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 8:31----39393939    
 31 ²å³ Ç±Ýã ³ë»Ýù ³Ûë µ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ, »Ã¿ ²ëïáõ³Í Ù»ñ ÏáÕÙÝ ¿` á±í ¿ Ù»½ Ñ³Ï³é³Ï. 32 àñ Çñ 
àñ¹ÇÝ ¿É ãËÝ³Û»ó, ³ÛÉ Ù»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ù³ïÝ»ó Ýáñ³Ý. ¿É Ç±Ýãå»ë Ýáñ³Ý Ñ»ï ³Ù»Ý µ³Ý ãÇ 
ßÝáñÑÇÉ Ù»½: 33à±í ¿ áñ ²ëïáõÍáÛ ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÇ ¹¿Ù Ù»Õ³¹Çñ ÉÇÝÇ. ²ëïáõ³Í ¿áñ ³ñ¹³ñ³óÝáõÙ 
¿: 34 à±í ¿ áñ ¹³ï³å³ñï¿. øñÇëïáëÁ áñ Ù»é³õ »õ ³õ»ÉÇ` áñ Û³ñáõÃÇõÝ ¿É ³é³õ »õ ²ëïáõÍáÛ ³ç 
ÏáÕÙÝ ¿, áñ Ù»½ Ñ³Ù³ñ µ³ñ»Ëûë ¿É ¿: 35 ²å³ á±í Ïµ³Å³Ý¿ Ù»½ øñÇëïáëÇ ë¿ñÇóÁ. Ï³é³å³±Ýù, 
Ã¿ Ý»ÕáõÃÇ±õÝ, Ã¿ Ñ³É³Í³±Ýù, Ã¿ ëá±í, Ã¿ Ù»ñÏáõÃÇ±õÝ, Ã¿ íï³±Ý·, Ã¿ ëáõ±ñ: 36 ÆÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ 
ø»½ Ñ³Ù³ñ Ù»éóÝíáõÙ  »Ýù µáÉáñ ûñÁ »õ ÙáñÃáõ»Éáõ áãË³ñÇ å¿ë Ñ³Ù³ñáõ»ó³Ýù: 37 ´³Ûó ³Ûë 
³Ù»Ý µ³Ý»ñáõÙÝ ³é³õ»É »õë Û³ÕÃáõÙ »Ýù Ýáñ³ ÙÇçáóáíÁ` áñ Ù»½ ëÇñ»ó, 38 àñáíÑ»ï»õ Ñ³ëï³ï 
·Çï»Ù, áñ áã Ù³Ñ, áã Ï»³Ýù, áã Ññ»ßï³ÏÝ»ñ, áã ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñ, áã ½ûñáõÃÇõÝÝ»ñ, áã Ý»ñÏ³Û 
µ³Ý»ñ, áã ·³Éáõ µ³Ý»ñ, 39 ºõ áã µ³ñÓñáõÃÇõÝ, áã ËáñáõÃÇõÝ, »õ áã Ù¿Ï áõñÇß ëï»ÕÍáõ³Í µ³Ý Ï³ñáÕ 
¿ Ù»½ µ³Å³Ý»É ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÇóÁ` áñ Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëáõÙÝ ¿:   
 
NASB (UPDATED) TEXT: 8:31-39 
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31
What then shall we say to these things? If God is for us, who is against us?  32He who did not 

spare His own Son, but delivered Him over for us all, how will He not also with Him freely give us 

all things? 
 33
Who will bring a charge against God’s elect? God is the one who justifies; 

34
who is the 

one who condemns? Christ Jesus is He who died, yes, rather who was raised, who is at the right 

hand of God, who also intercedes for us.  
35
Who will separate us from the love of Christ? Will 

tribulation, or distress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword? 
36
Just as it is 

written, “FOR YOUR SAKE WE ARE BEING PUT TO DEATH ALL DAY LONG; WE WERE CONSIDERED AS 

SHEEP TO BE SLAUGHTERED.”  
37
But in all these things we overwhelmingly conquer through Him who 

loved us.  
38
For I am convinced that neither death, nor life, nor angels, nor principalities, nor things 

present, nor things to come, nor powers, 
39
nor height, nor depth, nor any other created thing, will be 

able to separate us from the love of God, which is in Christ Jesus our Lord. 

 
8:31 §²å³ Ç±Ýã ³ë»Ýù ³Ûë µ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ 8:31 §²å³ Ç±Ýã ³ë»Ýù ³Ûë µ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ 8:31 §²å³ Ç±Ýã ³ë»Ýù ³Ûë µ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ 8:31 §²å³ Ç±Ýã ³ë»Ýù ³Ûë µ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦ ê³ äáÕáëÇ ëÇñ»ÉÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿, áñÁ        óáõÛó 
¿ ï³ÉÇë Ýñ³ ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý á×Ç Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ    (ÑÙÙï. 3:5; 4:1; 6:1; 7:7; 9:14,30): ²Ûë 
Ñ³ñóÁ   í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ý³ËÏÇÝáõÙ ³ëí³Í Ùïù»ñÇÝ: ¸Åí³ñ ¿ ÙÇ³ÛÝ áñáß»É, Ã» ÇÝãù³Ý Ñ»éáõÝ ¿ 
áõ½áõÙ äáÕáëÁ ï³Ý»É ÁÝÃ»ñóáÕÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ 3:21-31-ÇÝ, Ã» 8:1, Ã»± 8:18: Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí 
ÏáÝï»ùëïÁ, ¨ áñ  8:1 ëÏëíáõÙ ¿ §áõñ»ÙÝ¦ µ³éáí, Ï³ñ»ÉÇ ¿ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ³Ù»Ý³É³íÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿  8:18 Ñ³Ù³ñÁ: 
 
§»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ ²Ûëï»Õ  ²è²æÆÜ   Î²ð¶Æ  ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ         
»ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
ä³ñ½³å»ë ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ¿, áñ ³Ûë ³ÙµáÕç Ù»ÕùÇ å³Ûù³ñÝ»ñÇ Ù»ç ²ëïí³Í Ù»½ Ñ»ï ¿:  
 
§á±í ¿ Ù»½ Ñ³Ï³é³Ï¦ §á±í ¿ Ù»½ Ñ³Ï³é³Ï¦ §á±í ¿ Ù»½ Ñ³Ï³é³Ï¦ §á±í ¿ Ù»½ Ñ³Ï³é³Ï¦ §àí¦ ¹»ñ³ÝáõÝÁ ÏñÏÝíáõÙ ¿ ÑÑ. 33,34 ¨ 35: ²ÛÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ 
ë³ï³Ý³ÛÇÝ: 31-39 Ñ³ïí³ÍÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, áñå»ë ·ñ³Ï³Ý 
ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáó, Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó, ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝáõÙ Ï³ï³íáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ 
(ÑÙÙï. ØÇùÇ³ 1 ¨ 6): ºÐàì²-Ý Æñ ÅáÕáíñ¹ÇÝ ¹³ïÇ ¿ ï³ÉÇë Ñá·¨áñ ßÝáõÃÛ³Ý Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ: 
²Ûëï»Õ Ý³¨ ³ÏÝ³ñÏ Ï³ ºë. 50:8-9: 
 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù Çñ³í³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇÝ: §¹»Ù¦ Ñ. 31; §Ù»Õ³¹ñ³Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝ»É¦ Ñ. 
33; §³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿¦  Ñ. 33; §¹³ï³å³ñïáõÙ ¿¦ Ñ. 34; ¨ §µ³ñ»ËáëáõÙ ¿¦ Ñ. 34: ²ëïí³Í 
¸³ï³íáñÝ ¿: øñÇëïáëÁ ¹³ï³å³ßïå³Ý-Çñ³í³µ³ÝÁ: ê³ï³Ý³Ý Ù»Õ³¹ñáÕÝ ¿  (µ³Ûó Ý³ Éáõé 
¿ ÙÝáõÙ): Ðñ»ßï³ÏÝ»ñÁ, áñå»ë ³Ï³Ý³ï»ëÝ»ñ, ÉóÝáõÙ »Ý ¹³ï³ñ³ÝÇ ¹³ÑÉÇ×Á  (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:9; 
º÷. 2:7; 3:10): 
 
8:32 §àñ Çñ àñ¹ÇÝ ¿É ãËÝ³Û»ó¦ 8:32 §àñ Çñ àñ¹ÇÝ ¿É ãËÝ³Û»ó¦ 8:32 §àñ Çñ àñ¹ÇÝ ¿É ãËÝ³Û»ó¦ 8:32 §àñ Çñ àñ¹ÇÝ ¿É ãËÝ³Û»ó¦ Ð³Ûñ ²ëïí³ÍÁ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ïí»É ¿ Æñ É³í³·áõÛÝÁ:     
Ü³ ÑÇÙ³ ãÇ ÃáÕÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ    ¨ áã ¿É ùÇã Ïï³ Ýñ³Ýó (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:16; Ðé. 5:8): àñù³Ý 
ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý íñÇÅ³éáõ ²ëïÍá ·³Õ³÷³ñÁ Ñ»éáõ ¿ ëÇñáÕ øñÇëïáëÇó:    ²Ûë í»ñçÇÝ ¨ 
Ï³ï³ñÛ³É å³ñ·¨Á ³ñï³óáÉí³Í ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ïñí³Í ²ëïÍá ËáëùÇ Ù»ç ÌÝÝ¹. 22:12, 16: 
è³µÇÝ»ñÝ û·ï³·áñÍáõÙ »Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³Ûë ï»ùëïÁ ÷³Ë³Ýáñ¹ ù³íáõÃÛáõÝÁ ²µñ³Ñ³ÙÇ 
ë»ñÝ¹Ç Ñ³Ù³ñ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  
 
§³ÛÉ Ù»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ù³ïÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §³ÛÉ Ù»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ù³ïÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §³ÛÉ Ù»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ù³ïÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §³ÛÉ Ù»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ù³ïÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §²Ù»ÝÇ, µáÉáñÇ¦ µ³éÁ ³Ûë ï»ùëïáõÙ ß³ï Ï³ñ¨áñ ¿: 
ÐÇëáõë Ù»é³í ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇ Ù»Õù»ñÇ Ñ³Ù³ñ    (ÑÙÙï. ÔáõÏ.  2:10-11; ÐáíÑ. 3:16; 4:42; 11:51; I 
îÇÙ. 4:10; I ÐáíÑ. 2:2; 4:14): ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ²¹³Ù – øñÇëïáë ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ  5:12-21: ÐÇëáõëÇ 
Ù³ÑÁ ÉáõÍ»ó Ù»ÕùÇ ËÝ¹ÇñÁ: ÐÇÙ³ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ ÙÝáõÙ ¿ §Ñ³í³ï³É ¨ ÁÝ¹áõÝ»É¦ ËÝ¹ÇñÁ:    
 
§³Ù»Ý µ³Ý ãÇ± ßÝáñÑÇÉ Ù»½¦ §³Ù»Ý µ³Ý ãÇ± ßÝáñÑÇÉ Ù»½¦ §³Ù»Ý µ³Ý ãÇ± ßÝáñÑÇÉ Ù»½¦ §³Ù»Ý µ³Ý ãÇ± ßÝáñÑÇÉ Ù»½¦ ²Ûë µ³ÛÁ Ï³½Ùí³Í ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý §ßÝáñÑù¦ ï»ñÙÇÝÇ ³ñÙ³ïÇó:        §²Ù»Ý 
µ³Ý¦ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ. 17: î»ë Í³ÝáõóáõÙ 3:24.            
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8:338:338:338:33----34343434 §Ù»Õ³¹Çñ ÉÇÝÇ. . .³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿. . .¹³ï³å³ñï¿. . .µ³ñ»Ëûë ¿¦  §Ù»Õ³¹Çñ ÉÇÝÇ. . .³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿. . .¹³ï³å³ñï¿. . .µ³ñ»Ëûë ¿¦  §Ù»Õ³¹Çñ ÉÇÝÇ. . .³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿. . .¹³ï³å³ñï¿. . .µ³ñ»Ëûë ¿¦  §Ù»Õ³¹Çñ ÉÇÝÇ. . .³ñ¹³ñ³óÝáõÙ ¿. . .¹³ï³å³ñï¿. . .µ³ñ»Ëûë ¿¦ ²Ûë µáÉáñ µ³é»ñÁ 
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ:  31-39Ñ-Á ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÇ ï»ë³ñ³Ý ¿ 
»ñÏÝùáõÙ: ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ë³ ³ÏÝ³ñÏ ¿ ºë. 50:8-9: 
 
8:33 §²ëïáõÍáÛ ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÇ¦ 8:33 §²ëïáõÍáÛ ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÇ¦ 8:33 §²ëïáõÍáÛ ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÇ¦ 8:33 §²ëïáõÍáÛ ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÇ¦ ÐÇëáõëÝ ²ëïÍá ÁÝïñÛ³É Ù³ñ¹Ý ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ    
(´³ñï): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ù»Ý³Ñëï³Ï ¨ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ï»ùëïÝ ³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ 
·ïÝíáõÙ ¿ º÷. 1:3-4 ¨ Ðé. 9:14-26: Ð³ÛñÝ ÁÝïñ»ó ÐÇëáõëÇÝ ÁÝïñ»Éáõ µáÉáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: ÐÇëáõë 
øñÇëïáëÁ ²ëïÍá §³Ûá¦-Ý ¿  Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó §áã¦-ÇÝ: 
 
Ð²îàôÐ²îàôÐ²îàôÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÀÜîðàôÂÚàôÜ/Ü²Ê²ê²ÐØ²ÜàôÂÚàôÜ ºì ²êîì²Ì²´²Ü²Î²Ü Î ÂºØ²: ÀÜîðàôÂÚàôÜ/Ü²Ê²ê²ÐØ²ÜàôÂÚàôÜ ºì ²êîì²Ì²´²Ü²Î²Ü Î ÂºØ²: ÀÜîðàôÂÚàôÜ/Ü²Ê²ê²ÐØ²ÜàôÂÚàôÜ ºì ²êîì²Ì²´²Ü²Î²Ü Î ÂºØ²: ÀÜîðàôÂÚàôÜ/Ü²Ê²ê²ÐØ²ÜàôÂÚàôÜ ºì ²êîì²Ì²´²Ü²Î²Ü 
Ð²ì²ê²ð²ÎÞèàôÂÚ²Ü Î²ðÆøÀ            Ð²ì²ê²ð²ÎÞèàôÂÚ²Ü Î²ðÆøÀ            Ð²ì²ê²ð²ÎÞèàôÂÚ²Ü Î²ðÆøÀ            Ð²ì²ê²ð²ÎÞèàôÂÚ²Ü Î²ðÆøÀ                
 ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ ÑÇ³Ý³ÉÇ íñ³¹³å»ïáõÃÛáõÝ ¿: ´³Ûó ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ¹³ ý³íáñÇï/ëÇñ»ÉÇ ÉÇÝ»ÉÁ 
ã¿,  ³ÛÉ  áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ÉÇÝÇ ×³Ý³å³ñÑ, ·áñÍÇù Ï³Ù ÙÇçáó, áñÁ ÏÝå³ëïÇ áõñÇßÝ»ñÇ 
÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ï»ñÙÇÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ; Üáñ Îï³Ï³ñÝáõÙ ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿  ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÇÝ 
Ñ³çáñ¹áõÙ ¿ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ »ñµ»ù ãÇ Ñ³ßï»óÝáõÙ Ãí³óÛ³É ÏáÝýÉÇÏïÁ ²ëïÍá 
·»ñÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÇ ÙÇç¨, µ³Ûó Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ »ñÏáõëÝ ¿É: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý É³í ûñÇÝ³Ï Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É  Ðé. 9-Á ²ëïÍá ·»ñÇßË³Ý ÁÝïñáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ¨ 
Ðé.  10-Á Ù³ñ¹áõ ³ÝÑñ³Å»ßï ³ñÓ³·³ÝùÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. 10:11,13): 
 ²Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ·ïÝ»É º÷. 1:4: ÐÇëáõëÁ ²ëïÍá 
ÁÝïñÛ³É Ø³ñ¹Ý ¿ ¨ µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Áëï ÑÝ³ñ³íáñÇÝ ÁÝïñí³Í »Ý Üñ³ÝáõÙ (Î³ñÉ ´³ñï):  
ÐÇëáõëÝ ²ëïÍá §³Ûá¦-Ý ¿` áõÕÕí³Í Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõ Ï³ñÇùÇÝ (Î³ñÉ ´³ñï):  º÷»ë³óÇë 1:4 
û·ÝáõÙ ¿ Ñëï³Ï»óÝ»É ³Ûë íÇ×»ÉÇ Ñ³ñóÁ, åÝ¹»Éáí, áñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ »ñÏÇÝùÁ 
ã¿, ³ÛÉ ëñµáõÃÛáõÝÁ (ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ): ²í»ï³ñ³ÝáõÙ Ù»½ Ñ³×³Ë ·ñ³íáõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ß³ÑÝ áõ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó Ù»Ýù Ñ³Ïí³Í »Ýù ³Ýï»ë»Éáõ Ù»ñ 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  ²ëïÍáõ Ï³ÝãÁ (ÁÝïñáõÃÛáõÝ) Ã» »ñÏñ³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿, ¨ Ã» 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý: 
 ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý ë»ñï Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï, ¨ 
Ýñ³ÝóÇó áã Ù»ÏÁ  ³ÝÑ³ï³å»ë ¨ ³ÝÏ³Ë Ñ³Ý¹»ë ãÇ ·³ÉÇë: ÆÝãå»ë ûñÇÝ³Ï   Ñ³Ù³ëï»ÕáõÃÛáõÝÁ 
¨ Ù»Ï ³é³ÝÓÇÝ ³ëïÕÁ: ²ëïí³Í Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Æñ  ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñ¨»ÉÛ³Ý Å³Ýñáí ¨ áã 
Ã» ³ñ¨ÙïÛ³Ý: ºí Ù»Ýù ãå»ïù ¿ Ñ»é³óÝ»Ýù É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, áñ Ï³Ý áñáß í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç, áñ ³ÏÝÑ³Ûï ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý »ñÏáõ ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý  (å³ñ³¹áùë³É) 
ÏáÕÙ»ñáõÙ.  

1. Ü³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÁ 
2. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³å³ÑáíáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñáõÃÛ³Ý Ï³ñÇùÁ 
3. ²¹³Ù³Ï³Ý Ù»ÕùÁ ¨ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ù»ÕùÁ 
4. ²ÝÙ»ÕáõÃÛáõÝ (Ï³ï³ñ»ÉáõÃÛáõÝ) ¨ ùÇã Ù»Õ³Ýã»ÉÁ 
5. Ü³Ë³ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ÏÝÃ³ñÃ³ÛÇÝ ³ñ¹³ñ³óáõÙÝ áõ ëñµ³óáõÙÁ ¨ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ 

ëñµ³óáõÙÁ 
6. øñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝ ¨ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ 
7. ²ëïÍá ·»ñ³½³ÝóáõÃÛáõÝÁ ¨ ²ëïÍá Ý»ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ   
8.  ²ëïí³Í áñå»ë ³Ý×³Ý³ã»ÉÇ í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë ¨ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ¨ ²ëïí³Í áñå»ë  

×³Ý³ãí³Í êáõñµ ¶ñùÇ ÙÇçáóáí 
9.   ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ  Ý»ñÏ³ÛáõÙ ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ³å³·³ÛáõÙ 
10. ²å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ áñå»ë ²ëïÍá å³ñ·¨ ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ áñå»ë áõËïÇ Ù³ñ¹áõ    

³ÝÑñ³Å»ßï ³ñÓ³·³Ýù 
11. ÐÇëáõëÁ áñå»ë ²ëïí³Í ¨ ÐÇëáõëÁ áñå»ë Ù³ñ¹ 
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12. ÐÇëáõëÁ Ñ³í³ë³ñ ¿ ÐáñÁ ¨ ÐÇëáõëÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ ÐáñÁ 
    §àõËï¦-Ç ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³íáñáõÙ ¿ ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ 
(àí ÙÇßï Ý³Ë³Ó»éÝáõÙ ¨ Ï³ÝáÝÝ»ñ ¿ Ñ³ëï³ïáõÙ) å³ñï³¹Çñ Ý³Ë³ëÏ½µÝ³Ï³Ý ¨ 
ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³í³ïùÇ ³ñÓ³·³ÝùÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏáÕÙÇó: ¼·áõß³ó»ù 
÷Ýïñ»Éáõó Ñ³ëï³ïáÕ ï»ùëï å³ñ³¹áùëÇ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ÏáÕÙÁ ¨ Ýí³½»óÝ»É ÙÛáõëÇ ÇÙ³ëïÁ:  
¼·áõß³ó»ù  Ñ³ëï³ï»Éáõ ÙÇ³ÛÝ Ó»ñ ëÇñ»ÉÇ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ñ³Ù³Ï³ñ·Á: 
 
8:34  8:34  8:34  8:34  ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ Ãí³ñÏí³Í »Ý ÐÇëáõëÇ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ³ëå»ÏïÝ»ñÁ (1) Ü³ 
Ù³Ñ³ó³í, (2) Ü³ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í, (3) Ü³ ²ëïÍá ³ç ÏáÕÙáõÙ ¿  ¨ (4) Ü³ µ³ñ»ËáëáõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 ÐÇëáõëÇ Ù³ÑÁ í×³ñ»ó Ù»ñ Ù»ÕùÇ í³ñÓùÁ (ÑÙÙï. ºë. 53; Ø³ñÏ. 10:45; II Îáñ. 5:21): ÐÇëáõëÇ 
Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë àñ¹áõ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ðáñ ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÛáõÝÁ ¨ ÑáõÛë ¿ ï³ÉÇë Ñ³É³Í³ÝùÇ 
¨ Ù³Ñí³Ý Å³Ù³Ý³Ï: ÐÇëáõëÇ ÷³é³íáñáõÙÁ  Ðáñ ³ç ÏáÕÙáõÙ ¨ µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ï³ÉÇë ¿ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñÓ³ÏáõÃÛáõÝ å³ï»ñ³½Ù»Éáõ Ñ³í³ïùÇ µ³ñÇ 
å³ï»ñ³½ÙÁ:   
 
§²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÝ ¿¦ §²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÝ ¿¦ §²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÝ ¿¦ §²ëïáõÍáÛ ³ç ÏáÕÙÝ ¿¦ ê³ Ù³ñ¹³µ³Ý³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿: ²ëïí³Í ãáõÝÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
Ù³ñÙÇÝ: Ü³ §Ñá·Ç¦ ¿: ²Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ËáëáõÙ ¿ ÙÇ í³ÛñÇ Ù³ëÇÝ, áñï»Õ Ï³  ½áñáõÃÛáõÝ, 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ·»ñ³å³ïíáõÃÛáõÝ: äáÕáëÁ Ñ³½í³¹»å ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
(ÑÙÙï. º÷. 1:20; ÎáÕ. 3:1): Þ³ï ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ 34 Ñ-áõÙ äáÕáëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ Ï³ï³ñáõÙ í³Õ 
ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ³í³ïùÇ ¹³í³ÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:6; I îÇÙ. 3:16): 
    
§µ³ñ»Ëûë ¿É ¿¦ §µ³ñ»Ëûë ¿É ¿¦ §µ³ñ»Ëûë ¿É ¿¦ §µ³ñ»Ëûë ¿É ¿¦ ÐÇëáõëÇ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿: ÐÇëáõëÁ µ³ñ»ËáëáõÙ ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ 
(ÑÙÙï. ºµ. 4:4-16; 7:25) ÇÝãå»ë ¹³ ³ÝáõÙ ¿ êáõñµ Ðá·ÇÝ  (ÑÑ. 26-27):  ²Ûë µ³éÁ ³é³ç³ó»É ¿ 
§paraclete¦ ï»ñÙÇÝÇó, áñÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÐáíÑ.  16:14 Ðá·áõ Ñ³Ù³ñ ¨ I ÐáíÑ 2:1-áõÙ àñ¹áõ 
Ñ³Ù³ñ: ê³ ¨ë Ù»Ï ³ÏÝ³ñÏ ¿ ï³é³åáÕ Í³é³ÛÇ ÑÇÙÝÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. ºë. 53:12): 
    
8:35 §øñÇëïáëÇ ë¿ñÇóÁ¦ 8:35 §øñÇëïáëÇ ë¿ñÇóÁ¦ 8:35 §øñÇëïáëÇ ë¿ñÇóÁ¦ 8:35 §øñÇëïáëÇ ë¿ñÇóÁ¦  ê³ Ï³Ù àôÔÔ²Î²Ü  Ï³Ù ú´ÚºÎî²ÚÆÜ ÐàÈàì ¾: ²Ûë Ëáëù»ñÇ 
ï³Ï Ï³ñáÕ »Ýù Ñ³ëÏ³Ý³É  (1) øñÇëïáëÇ ë»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å Ï³Ù (2) 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ë»ñÁ øñÇëïáëÇ Ñ³Ý¹»å:  ²é³çÇÝÁ ³í»ÉÇ É³í ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïÇÝ (¨ II Îáñ. 5:14), áñáíÑ»ï¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ë»ñÁ øñÇëïáëÇ Ñ³Ý¹»å ·³ÉÇë áõ 
·ÝáõÙ ¿, ÇëÏ øñÇëïáëÇ ë»ñÁ Ù»ñ Ñ³Ý¹»å Ñ³ëï³ï ¿ ¨ Ï³ÛáõÝ:   
 ÐáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ Ï³Ý:  ÐÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý 
ï»ùëï»ñÇó Ù»ÏáõÙ ·ñí³Í ¿ §²ëïÍá ë»ñÁ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ  áõÝÁ (ÑÙÙï. MS ): Ø»Ï áõñÇß ÑÇÝא
Ó»é³·Çñ ÙÇ³óÝáõÙ ¿ »ñÏáõ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ë»Éáí §²ëïÍá ë»ñÁ øñÇëïáëáõÙ¦ (ÑÙÙï. 
MS B):  UBS4 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ §øñÇëïáëÇ ë»ñÁ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
áñ³Ï³íáñáõÙ »Ý áñå»ë §A¦ Ï³ï»·áñÇ³ (Ñáõë³ÉÇ ï³ñµ»ñ³Ï): ²ÛÝ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ MSS C, D, F, G, 
Ó»é³·ñ»ñáõÙ, ß³ï ÑÇÝ É³ïÇÝ»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, ìáõÉ·³ÃÇ Ù»ç ¨ ä»ßÇï³ÛáõÙ 
(Peshitta): 
 
§ï³é³å³±Ýù, Ã¿ Ý»ÕáõÃÇ±õÝ, Ã¿ Ñ³É³Í³±Ýù¦ §ï³é³å³±Ýù, Ã¿ Ý»ÕáõÃÇ±õÝ, Ã¿ Ñ³É³Í³±Ýù¦ §ï³é³å³±Ýù, Ã¿ Ý»ÕáõÃÇ±õÝ, Ã¿ Ñ³É³Í³±Ýù¦ §ï³é³å³±Ýù, Ã¿ Ý»ÕáõÃÇ±õÝ, Ã¿ Ñ³É³Í³±Ýù¦ øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÝ ³ßË³ñÑáõÙ ËÝ¹ÇñÝ»ñ ÏáõÝ»Ý³Ý, 
µ³Ûó áã ³Ûë ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, ¨ áã ¿É ã³ñ áõÅ»ñÁ ã»Ý Ï³ñáÕ Ýñ³Ýó µ³Å³Ý»É ²ëïÍáõó: î»ë Ñ³ïáõÏ 
Ã»Ù³: Ü»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñ 5:3. 
 
8:36 8:36 8:36 8:36 ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ.    44:22-Çó: ²Ûë ê³ÕÙáëáõÙ ²ëïÍáõÝ ¹ÇÙáõÙ »Ý ï³é³åáÕ ÅáÕáíñ¹ÇÝ 
÷ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §´³Ûó ³Ûë ³Ù»Ý µ³Ý»ñáõÙÝ ³é³õ»É »õë Û³ÕÃáõÙ »Ýù§´³Ûó ³Ûë ³Ù»Ý µ³Ý»ñáõÙÝ ³é³õ»É »õë Û³ÕÃáõÙ »Ýù§´³Ûó ³Ûë ³Ù»Ý µ³Ý»ñáõÙÝ ³é³õ»É »õë Û³ÕÃáõÙ »Ýù§´³Ûó ³Ûë ³Ù»Ý µ³Ý»ñáõÙÝ ³é³õ»É »õë Û³ÕÃáõÙ »Ýù¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ð³å³ ³Ûë ³Ù¿Ý µ³Ý»ñáõÝ ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ð³å³ ³Ûë ³Ù¿Ý µ³Ý»ñáõÝ ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ð³å³ ³Ûë ³Ù¿Ý µ³Ý»ñáõÝ ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ð³å³ ³Ûë ³Ù¿Ý µ³Ý»ñáõÝ Ù¿ç ³É  ³õ»ÉÇ Û³ÕÃáÕ ÏÁÉÉ³ÝùÙ¿ç ³É  ³õ»ÉÇ Û³ÕÃáÕ ÏÁÉÉ³ÝùÙ¿ç ³É  ³õ»ÉÇ Û³ÕÃáÕ ÏÁÉÉ³ÝùÙ¿ç ³É  ³õ»ÉÇ Û³ÕÃáÕ ÏÁÉÉ³Ýù¦¦¦¦    
 
8:37  

NASB    “But in all these things we overwhelmingly conquer” 

NKJV    “Yet in all these things we are more than conquerors” 

NRSV    “No, in all these things we are more than conquerors” 

TEV     “No, in all these things we have complete victory through him” 

JB         “these are the trials through which we triumph”  

 ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ Ó¨, áñÁ ³Ùñ³óÝáõÙ ¿ ï»ñÙÇÝÇ ÇÙ³ëïÁ §·ñ³í»É, Ýí³×»É, Ñ³ÕÃ»É¦:  
äáÕáëÝ ¿ ÙÇ³íáñ»É ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ (hyper + nikaō):  ê³ ÑÇ³Ý³ÉÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ 
Ù³ëÇÝ §Ñ³ÕÃáÕ áãË³ñ¦: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³ÕÃáÕ »Ý ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 
16:33; I ÐáíÑ. 2:13-14; 4:4; 5:4): î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: äáÕáëÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  Huper  Ý³Ë¹ÇñÁ, 
µ³ñ¹ µ³é»ñ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ 1:30. 
 
§Ýáñ³ ÙÇçáóáíÁ` áñ Ù»½ ëÇñ»ó¦ §Ýáñ³ ÙÇçáóáíÁ` áñ Ù»½ ëÇñ»ó¦ §Ýáñ³ ÙÇçáóáíÁ` áñ Ù»½ ëÇñ»ó¦ §Ýáñ³ ÙÇçáóáíÁ` áñ Ù»½ ëÇñ»ó¦ ²Ûë ¸ºð²ÜàôÜÀ        Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É Ã» ÐáñÁ Ã» àñ¹áõÝ:  
 
8:38 §Ñ³ëï³ï ·Çï»Ù¦ 8:38 §Ñ³ëï³ï ·Çï»Ù¦ 8:38 §Ñ³ëï³ï ·Çï»Ù¦ 8:38 §Ñ³ëï³ï ·Çï»Ù¦ ê³    ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §»ë »Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ù ÉÇÝ»É íëï³Ñ¦: 
 
§Ññ»ßï³ÏÝ»ñ¦ §Ññ»ßï³ÏÝ»ñ¦ §Ññ»ßï³ÏÝ»ñ¦ §Ññ»ßï³ÏÝ»ñ¦ è³µÇÝ»ñÁ Ùï³ÍáõÙ ¿ÇÝ, áñ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÁ    Ý³Ë³ÝÓ»É »Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ²ëïÍá ëÇñá 
¨ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, ¨ ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ ÃßÝ³ÙáõÃÛ³Ùµ »Ý Éóí»É Ýñ³Ýó Ñ³Ý¹»å: ¶ÝáëïÇÏ Ï»ÕÍ 
í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ åÝ¹áõÙ ¿ÇÝ, áñ Ù³ñ¹áõ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ýñ³Ý 
Ñ³ÛïÝÇ ¿ ÇÝã áñ ·³ÕïÝ³·Çñ, áñÇ ÙÇçáóáí Ý³ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É ÃßÝ³ÙáõÃÛáõÝÁ 
Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ áÉáñïáõÙ  (ÐÙÙï. ÎáÕ. ¨ º÷): 
 æáñç ¾É¹áÝ È»¹Á  Çñ §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ (George Eldon Ladd A 
Theology of the New Testament)·ñùáõÙ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ É³í ³Ù÷á÷áõÙ ¿ µ»ñáõÙ, áñáÝù äáÕáëÝ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇÝ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ  

 §äáÕáëÁ ³éÁÝãíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ É³í áõ í³ï Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇÝ, ë³ï³Ý³ÛÇÝ ¨ ¹¨»ñÇÝ, 
µ³Ûó Ý³¨ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù áõñÇß µ³é»ñ Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ Ñá·ÇÝ»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ·ÇÝ 
å³ïÏ³ÝáÕ: ²Ñ³ Ýñ³ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ. 
 §ÆßË³ÝáõÃÛáõÝ¦ [arche], I Îáñ. 15:24; º÷. 1:21; ÎáÕ. 2:10 

 §ÆßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ [archai; RSV, §ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ¦], º÷. 3:10; 6:12; ÎáÕ. 1:16; 2:15; 
Ðé. 8:38 

 § ä»ïáõÃÇõÝ¦, [exousia], I Îáñ. 15:24; º÷. 1:21; ÎáÕ. 2:10 
 §ä»ïáõÃÇõÝÝ»ñ¦ [exousiai; RSV, §ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ¦], º÷. 3:10; 6:12; ÎáÕ. 1:16; 2:15 
 § ÆßË³ÝáõÃÇõÝ¦ [dynamis], I Îáñ. 15:24; º÷. 1:21 
 §ÆßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñ¦ [dynameis], Ðé. 8:38 
 §²ÃáéÝ»ñÁ¦ [thronoi], ÎáÕ. 1:16 
 § î¿ñáõÃÇõÝ [kyriotes; RSV, §ïÇñ³å»ïáõÃÛáõÝ¦], º÷. 1:21 
 §î¿ñáõÃÇõÝÝ»ñ [kyriotetes], ÎáÕ. 1:16 
 §²Ûë ³ßË³ñÑÇ Ë³õ³ñÇ ³ßË³ñÑ³Ï³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï¦ º÷. 6:12 
 §â³ñ Ñá·ÇÝ»ñÇ Ñ»ï áñ »ñÏÝ³õáñÝ»ñÇ Ù¿ç »Ý¦ º÷. 6:12 
 §Ê³í³ñÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ¦ ÎáÕ. 1:13 
 §²Ù»Ý ³ÝáõÝÇó í»ñ` áñ ³Ýáõ³ÝíáõÙ ¿¦ º÷.1:21 
 §ºñÏÝ³õáñÝ»ñÇ »õ »ñÏñ³õáñÝ»ñÇ »õ »ñÏñÇ ï³Ï ÉÇÝáÕÝ»ñÇ¦ öÇÉ. 2:10¦  (¿ç 401): 

 ¶áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ Ñëï³Ï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ³ÛÝ µ³ÝÇ Ù³ëÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë »Ý ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÁÝÏ³Í Ññ»ßï³ÏÝ»ñÝ ³éÁÝãíáõÙ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ¹Çí³ÛÇÝ áõÅ»ñÇ Ñ»ï: Þ³ï»ñÁ 
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»ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ ¹ñ³Ýù ÝáõÛÝ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÝ »Ý: ÆÝã¨¿, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ññ»³Ï³Ý 
í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, ¹¨»ñÁ ÑëÏ³Ý»ñÇ Ñá·ÇÝ»ñÝ ¿ÇÝ ÌÝÝ¹. 6, áñáÝù Ï»ë Ññ»ßï³Ï 
Ï»ë Ù³ñ¹ ¿ÇÝ: Üñ³Ýó Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ÏáñÍ³Ýí»óÇÝ çñÑ»Õ»ÕÇ Å³Ù³Ý³Ï, áõëïÇ Ýñ³Ýù ³Ù»Ý 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÷ÝïñáõÙ »Ý ÝáñÇó Ù³ñÙÝ³íáñí»Éáõ: ê³ ÙÇ³ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝ ¿: 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ãÇ å³ï³ëË³ÝáõÙ Ù»ñ µáñáÉ Ñ³ñó»ñÇÝ Í³·áõÙÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ 
Ù³ñ¹áõ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿, ¨ áã Ã» Ýñ³Ýó Ñ»ï³ùñùñ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ  µ³í³ñ³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
    
§ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñ. . .½ûñáõÃÇõÝÝ»ñ¦ §ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñ. . .½ûñáõÃÇõÝÝ»ñ¦ §ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñ. . .½ûñáõÃÇõÝÝ»ñ¦ §ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñ. . .½ûñáõÃÇõÝÝ»ñ¦ ²Ûë Ëáëù»ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Ï³Ù  (1) ³Ûë Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ 
ã³ñ ÁÝÏ³Í Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇÝ Ï³Ù ¹Çí³ÛÇÝ áõÅ»ñÇÝ (ÑÙÙï. º÷. 2:2; 6:12; I Îáñ. 15:24; ÎáÕ. 1:16), 
Ï³Ù (2) ¿É ³Ý¹»Ù Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇÝ áõ ÇÝëïÇïáõïÝ»ñÇÝ Ù»Õ³íáñ ³ßË³ñÑÇ (ÏñáÝ, 
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝ, ÏñÃáõÃÛáõÝ, µÅßÏáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ), áñáÝù ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ 
²ëïÍáõó ³ÝÏ³Ë ÉÇÝ»É (ÑÙÙï. Ð»Ý¹ñÇÏ ´»ñÏÑáýÇ §ÆßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ½áñáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ ·ÇñùÁ  
(Hendrickus Berkhoff, Principalities and Powers): î»ë Í³ÝáõóáõÙ 13:1. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: êÎÆ¼´À Ð²îàôÎ ÂºØ²: êÎÆ¼´À Ð²îàôÎ ÂºØ²: êÎÆ¼´À Ð²îàôÎ ÂºØ²: êÎÆ¼´À (ARCHĒ) 
 
 ²Ý·É»ñ»Ý É»½íáõÙ Ï³ §domain¦ µ³éÁ, áñÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý archē ï»ñÙÇÝÇÝ, 
áñÁ ¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ëÏÇ½µ, ³ÕµÛáõñ¦ Ï³Ù §Í³·áõÙÁ¦ ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ. 

1. ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ï³ñ· áõ Ï³ÝáÝÇ Ï³Ù Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:1; I 
ÐáíÑ. 1:1) 

2. ³í»ï³ñ³ÝÇ ëÏÇ½µÁ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:1; öÇÉ. 4:15) 
3. ³é³çÇÝ íÏ³Ý»ñÁ Ï³Ù ³Ï³Ý³ï»ëÝ»ñÁ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 1:2) 
4. Ýß³ÝÝ»ñÇ ëÏÇ½µÁ (Ññ³ßùÝ»ñ, ÑÙÙï. ÐáíÑ. 2:11) 

 5. ³é³çÇÝ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ (ÑÙÙï. ºµ. 5:12) 
6. íëï³ÑáõÃÛ³Ý/³å³ÑáíáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÁ (ÑÙÙï. ºµ. 3:14) 

 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ÇÙ³ëïáí §ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ¦ Ï³Ù 
§Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝ, Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ, ï»ñáõÃÛáõÝ¦: 
 1. Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 
  ³.  ÔáõÏ. 12:11 
  µ.  ÔáõÏ. 20:20 
  ·.  Ðé.13:3; îÇïáë 3:1 
 2. Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 
  ³. Ðé. 8:38 
  µ. I Îáñ. 15:24 
  ·. º÷. 1:21; 3:10; 6:10 
  ¹.  ÎáÕ. 1:16; 2:10,15 
 ²Ûë Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ýùáí ¿ÇÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, Ã» 
»ñÏñ³ÛÇÝ ¨ Ã» »ñÏÝ³ÛÇÝ: Üñ³Ýù Ñ³Ï³ûñÇÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»ñ ¿ÇÝ:  Üñ³Ýù Çñ»Ýó 
ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ Ó·ïáõÙÝ»ñÁ í»ñ ¹³ë»óÇÝ ²ëïÍáõó, Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇó, ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ¨ »Ï»Õ»óáõ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇó: 
 
8:39 §áã µ³ñÓñáõÃÇõÝ, áã ËáñáõÃÇõÝ¦ 8:39 §áã µ³ñÓñáõÃÇõÝ, áã ËáñáõÃÇõÝ¦ 8:39 §áã µ³ñÓñáõÃÇõÝ, áã ËáñáõÃÇõÝ¦ 8:39 §áã µ³ñÓñáõÃÇõÝ, áã ËáñáõÃÇõÝ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ û·ï³·áñÍí»É »Ý    ·³·³ÃÝ³Ï»ï    (apogee) ¨ 
»ñÏñ³Ù»ñÓ Ï»ï (perigee) Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ³ëïÕ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù ÑÇÝ Ñ³í³ïùÇ Ù»ç Ñ³Ù³ñíáõÙ 
¿ÇÝ ã³ëïí³ÍÝ»ñ, áñáÝù Ï³é³í³ñáõÙ ¿ÇÝ Ù³ñ¹áõ ÏÛ³Ýù (³ëïÕ³·áõß³ÏáõÃÛáõÝ):  ²í»ÉÇ áõß 
¹ñ³Ýù ¹³ñÓ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ ·ÝáëïÇóÇ½Ù ÏáãíáÕ Ñ»ñ»ïÇÏáëáõÃÛ³Ý Ù»ç, eons Ï³Ù 
Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñ ëáõñµ ã³ëïÍá ¨ ³í»ÉÇ ó³Íñ ã³ëïÍá ÙÇç¨, áñÁ ¨ ëï»ÕÍ»ó Ù»Õ³íáñ 
ÝÛáõÃÁ: 
 



 

 199 

§áã Ù¿Ï áõñÇß ëï»ÕÍáõ³Í µ§áã Ù¿Ï áõñÇß ëï»ÕÍáõ³Í µ§áã Ù¿Ï áõñÇß ëï»ÕÍáõ³Í µ§áã Ù¿Ï áõñÇß ëï»ÕÍáõ³Í µ³Ý¦ ³Ý¦ ³Ý¦ ³Ý¦ ´³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    §ÙÇ áõñÇß ï»ë³ÏÇ ëï»ÕÍí³Í µ³Ý¦ 
(heteros):  ÎáÝï»ùëïÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿, áñ ¹³ Ñ³ëÏ³óíÇ áñå»ë Ñ»ï³·³ ³ÏÝ³ñÏ Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ 
½áñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: Î³ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë¹ÇñÇ heteros, ¨ë ÙÇ áõñÇß ï»ë³ÏÇ, ¨  
allos, ¨ë ÝáõÛÝ ï»ë³ÏÇ,  áñáÝù ¹áõñë »Ý »Ï»É ÑáõÝ³ñ»Ý ÎáÛÝ» É»½íÇ ·»ñÍ³ÍáõÃÛáõÝÇó, µ³Ûó ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïÁ ¹»é óáõÛó ¿ ï³ÉÇë áñáß ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ:  
 
§áã. . .áã. . .Ï³ñáÕ ¿ Ù»½ µ³Å³Ý»É ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÇóÁ¦ §áã. . .áã. . .Ï³ñáÕ ¿ Ù»½ µ³Å³Ý»É ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÇóÁ¦ §áã. . .áã. . .Ï³ñáÕ ¿ Ù»½ µ³Å³Ý»É ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÇóÁ¦ §áã. . .áã. . .Ï³ñáÕ ¿ Ù»½ µ³Å³Ý»É ²ëïáõÍáÛ ë¿ñÇóÁ¦ ÆÝãåÇëÇ ÑÇ³Ý³ÉÇ ÙÇïù Ù»ñ íëï³ÑáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ·ÉáõËÁ ëÏëíáõÙ ¿ ³ÛÝ µ³Ýáí, áñ øñÇëïáëáõÙ ÉÇÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ãÏ³ 
¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ, ¨ ³í³ñïíáõÙ Ýñ³Ýáí, áñ áã áù ¨ áãÇÝã ãÇ Ï³ñáÕ µ³Å³Ý»É Ù»½ ²ëïÍáõó:  àã 
áù ãÇ Ï³ñáÕ í»ñóÝ»É Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ: ÆÝã¨¿, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ ÇÝùÁ å»ïù ¿ 
³ñÓ³·³ÝùÇ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ ëÏ½µáõÙ (ÑÙÙï. 3:21-31) ¨ Ñ»ïá ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ 
(ÑÙÙï. ·ÉáõËÝ»ñ 4-8): àñáßÇã ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ êáõñµ Ðá·áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, ë³Ï³ÛÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ 
Ý³¨ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ³ñÓ³·³ÝùÁ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý áõËïÇ Ñ³Ý¹»å: ä³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ 
³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¨ Ñ³í³ïù (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21), ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ ¨ Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñáõÃÛáõÝ: 
 
 
 
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 1. ÆÝãå»±ë ¿ ·ÉáõË 8 Ï³åíáõÙ ·ÉáõË 7 Ñ»ï: 
 2. ºÃ¿ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ ãÏ³, ³å³ ÇÝã ¿ ÉÇÝ»Éáõ Ù»ÕùÇ Ñ»ï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÏÛ³ÝùáõÙ: 
 3. Ðá·ÇÝ Ã»± ÐÇëáõëÝ ¿ ³åñáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç (Ñ. 9): 
 4. ÆÝãå»±ë ³½¹»ó Ù³ñ¹áõ Ù»ÕùÁ µÝáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÑ. 19-22):  ²ñ¹Ûá±ù µÝáõÃÛáõÝÁ Ù³ë ÏáõÝ»Ý³ 

»ñÏÝùáõÙ (ÑÙÙï. ºë. 11:6-10): 
 5. ÆÝãå»±ë ¿ Ðá·ÇÝ ³ÕáÃáõÙ Ù»½ Ñ³Ù³ñ (ÑÑ. 26-27): ²ñ¹Ûá±ù ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ §É»½áõÝ»ñáí 

Ëáë»ÉáõÝ¦: 
 6. ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ ³ë»É , áñ ³Ù»Ý µ³Ý µ³ñÇ ·áñÍ³ÏÇó ¿ ÉÇÝáõÙ  ³ÛëåÇëÇ 

ã³ñ ³ßË³ñÑáõÙ (Ñ. 28): îí»ù §µ³ñÇ¦ µ³éÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ: 
 7. ÆÝãáõ± ¿ ëñµ³óáõÙÁ ¹áõñë ÙÝ³ó»É ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ßÕÃ³ÛÇó Ñ. 30-

áõÙ: 
 8. ÆÝãÇ± ÑÇÙ³Ý íñ³ Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É, áñ ÑÑ. 31-39 å³ïÏ»ñí³Í ¿ ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÇ 

ï»ë³ñ³Ý:   
 9. Âí³ñÏ»ù 4 µ³Ý»ñ Ñ. 34-áõÙ, áñ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ÐÇëáõëÇÝ: 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 9¶ÈàôÊ 9¶ÈàôÊ 9¶ÈàôÊ 9    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

²ëïÍá 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ  

Æëñ³Û»ÉÇ 
øñÇëïáëÇÝ 
ãÁÝ¹áõÝ»ÉÁ 

Æëñ³Û»ÉÇ 
³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³
Ý ËÝ¹ÇñÁ 

²ëïí³Í ¨ Æñ 
ÅáÕáíáõñ¹Á 

Æëñ³Û»ÉÇ 
³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»
ñÁ 

9:1-5 9:1-5 9:1-5 9:1-5 9:1-5 

 Æëñ³Û»ÉÇ 
Ù»ñÅáõÙÁ ¨ 
²ëïÍá 
ËáëïáõÙÁ  

²ëïÍá 
ËáëïáõÙÁ 
Æëñ³Û»ÉÇÝ ãÇ 
Ó³ËáÕ»É 

 ²ëïí³Í å³Ñ»É 
¿ Æñ ËáëïáõÙÁ 

9:6-13 9:6-13 9:6-13 9:6-9 9:6-13 

   9:10-13  

 Æëñ³Û»ÉÇ 
Ù»ñÅáõÙÁ ¨ 
²ëïÍá 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ 

²ëïÍá ÁÝïñ»Éáõ 
Çñ³íáõÝùÁ 

 ²ëïí³Í 
³Ý³ñ¹³ñ ã¿ 

9:14-18 9:14-29 9:14-18 9:14-18 9:14-18 

²ëïÍá 
µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ¨ 
áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ 

  ²ëïÍá 
µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ¨ 
áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ 

 

9:19-29  9:19-26 9:19-21 9:19-21 

   9:22-29 9:22-24 

    ²Ù»ÝÁ 
Ï³ÝË³ï»ëí³Í 
¿ñ ÐÇÝ Îï-áõÙ 

    9:25-29 

  9:27-29   

Æëñ³Û»ÉÁ ¨ 
²í»ï³ñ³ÝÁ 

Æëñ³Û»ÉÇ Ý»ñÏ³ 
íÇ×³ÏÁ 

ÖßÙ³ñÇï 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³í³ïùáí ¿ 

Æëñ³Û»ÉÁ ¨ 
²í»ï³ñ³ÝÁ 

 

9:30-10:4 9:30-33 9:30-10:4 9:30-10:4 9:30-33 
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ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
      ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
      Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
      Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù 
Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        

    
    
    

9999----11 ¶ÈàôÊÜºðÆ Î²äÀ 111 ¶ÈàôÊÜºðÆ Î²äÀ 111 ¶ÈàôÊÜºðÆ Î²äÀ 111 ¶ÈàôÊÜºðÆ Î²äÀ 1----8 ¶ÈàôÊÜºðÆ Ðºî 8 ¶ÈàôÊÜºðÆ Ðºî 8 ¶ÈàôÊÜºðÆ Ðºî 8 ¶ÈàôÊÜºðÆ Ðºî  
². ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý »ñÏáõ Ùáï»óáõÙ Ï³åí³Í ³Ûë ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ù»ç 1-8 

·ÉáõËÝ»ñáõÙ 
  1. ê³ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ³é³ÝÓÇÝ Ã»Ù³ ¿, ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÷³Ï³·Í»ñ/ÙÇç³ÝÏÛ³É 

µ³é  
   ³. ²Ûëï»Õ Ñëï³Ï ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ÏïñáõÏ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ¨ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ï³åÇ 

µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ 8:39 ¨ 9:1 Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ ÙÇç¨:  
   µ. ê³ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ïÇñáÕ å³ïÙ³Ï³Ý É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý 

Ñ»ï, áñÁ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ¿ñ:  
ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ  ÏáÝýÉÇÏïÇ ÇÙ³ëïÁ Ï³åí³Í ¿ñ Ñ»Ã³Ýáë ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ ³×Á 
»Ï»Õ»óáõÙ:   

   ·. Æëñ³Û»ÉÇ (¨ úñ»ÝùÇ)  Ñ»ï Ï³åí³Í äáÕáëÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ï³ñ ëË³ñ 
ÁÙµéÝáõÙ ¨ Ýñ³ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ (ÓñÇ ßÝáñÑùÇ 
å³ñ·¨Á), áõëïÇ, Ý³ ËáëáõÙ ¿ ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ Ù³ëÇÝ ³Ûë µ³ÅÝáõÙ: 

  2. ê³ ·³·³ÃÝ³Ï»ï ¨ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿ äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ 
Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý:  

   ³. äáÕáëÝ ³Ù÷á÷áõÙ ¿ ·ÉáõË 8-Á ËáëïÙ³Ý Ëáëù»ñáí §ãÏ³ µ³Å³ÝáõÙ ²ëïÍá 
ëÇñáõó¦:  àõñ»ÙÝ Ç±Ýã ÏÉÇÝÇ áõËïÇ ³ÝÑ³í³ï ÅáÕáíñ¹Ç Ñ»ï:  

   µ. ÐéáÙ»³óÇë 9-11 å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ³í»ï³ñ³ÝÇ å³ñ³¹áùë Ï³åí³Í Æëñ³Û»ÉÇ 
³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 

   ·. äáÕáëÝ ³Ûë Ã»Ù³ÛÇÝ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ¿ ³ÙµáÕç Ý³Ù³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ (ÑÙÙï. 1:3,16; 
3:21,31 ¨ 4:1): 

   ¹. äáÕáëÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ Æñ ÊáëùÇÝ: ÆëÏ ÑÇÙ³ ÇÝãå»±ë 
Ñ³ëÏ³Ý³Ýù ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Æëñ³Û»ÉÇ Ù³ëÇÝ ³ëí³ÍÁ: ²ñ¹Ûáù µáÉáñ 
ËáëïáõÙÝ»ñÁ ÏáñóñóÇÝ Çñ»Ýó áõÅÁ:   
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´. Î³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ ³Ûë ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ áõñí³·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
  1. äáÕáëÇ Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ »ÉÝ»Éáí »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Çó (ëáõñ 

ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ)  
   ³. 9:6     
   µ. 9:14     
   ·. 9:19 
   ¹. 9:30 
   ».   11:1 
   ½. 11:11 
  2. ÐéáÙ»³óÇë 9-11 ·ÉáõËÝ»ñÁ Ó¨³íáñáõÙ ¿ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝ: ²ÛÝ å»ïù ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíÇ 

ÙÇ³ëÇÝ áñå»ë Ù»Ï ³ÙµáÕç: ÆÝã¨¿, Ï³Ý ³Ù»Ý³ùÇãÁ »ñ»ù ·ÉË³íáñ Ã»Ù³Ý»ñÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñ:   

   ³. 9:1-29 (Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ¿ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý íñ³) 
   µ. 9:30-10:21 (Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ¿ Ù³ñ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý íñ³) 
   ·. 11:1-32 (²ëïÍá  Ý»ñ÷³ÏáÕ, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý, ù³íã³ñ³ñ Ýå³ï³ÏÁ) 
  3. ·ÉË³íáñ Ã»Ù³Ý»ñáí: ÐéáÙ»³óÇëÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ É³í åÉ³ÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ NKJV 

Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý  Thomas Nelson Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛ³Ý Ù»ç, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
å³ñµ»ñáõÃÛ³Ý µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ:  

   ³. Æëñ³Û»ÉÇ øñÇëïáëÇÝ Ù»ñÅ»ÉÁ, 9:1-5 
µ. Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ñÅáõÙÁ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý, 9:6-13 
·. Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ñÅáõÙÁ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý, 9:14-29 
¹. Æëñ³Û»ÉÇ Ý»ñÏ³ íÇ×³ÏÁ, 9:30-33 
». Æëñ³Û»ÉÁ ¨ ³í»ï³ñ³ÝÁ, 10:1-13 
½. Æëñ³Û»ÉÇ ³í»ï³ñ³ÝÇ Ù»ñÅáõÙÁ, 10:14-21 
¿. Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ñÅáõÙÁ ³ÙµáÕçÁ ã¿, 11:1-10 
Á. Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ñÅáõÙÁ í»ñçÝ³Ï³Ý ã¿, 11:11-36 

¶.  ²Ûë µ³ÅÇÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ã» Ñá·áõ ×Çã ¨ Ã» Ñëï³Ï ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÙÇïù 
(ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý áõñí³·ÇÍ):  ö³÷·áí ÉÇ ß³ñ³¹ñ³ÝùÁ ÑÇß»óÝáõÙ ¿ ÁÝÃ»ñóáÕÇÝ àíëÇ³ 
11:1-4,8-9, áñï»Õ ËáëíáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ÏáïñíáõÙ ²ëïÍá ëÇñïÁ` ï»ëÝ»Éáí 
Æëñ³Û»ÉÇ ³åëï³ÙµáõÃÛáõÝÁ:  
Þ³ï Ñ³ñó»ñáõÙ ·ÉáõË 7-áõÙ úñ»ÝùÇ  ó³íÝ áõ µ³ñáõÃÛáõÝÁ ½áõ·³Ñ»é ¿ ·ïÝáõÙ   ·ÉáõËÝ»ñ 
9-10áõÙ: ºñÏáõ ¹»åù»ñáõÙ ¿É äáÕáëÇ ëÇñïÁ   ËáñÁ ó³í ¿ñ ³åñáõÙ ²ëïÍáõó ëï³ó³Í 
ûñ»ÝùÇ Ñ»·Ý³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ ÏÛ³ÝùÇ ÷áË³ñ»Ý Ù³Ñ µ»ñ»ó:  

¸.  ²ÛÝ áñ 9-11 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ äáÕáëÁ ³í»ÉÇ ù³Ý 25 ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ, óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Çñ ÷³÷³·Á å³ïÏ»ñ»Éáõ Æëñ³Û»ÉÇ 
å³ñ³¹áùëÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ûñÝ³ÏÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, ÇÝãå»ë Ý³ ³ñ»ó ·ÉáõË 4-áõÙ, ¨ áã 
ÙÇ³ÛÝ Ý»ñÏ³ Çñ³íÇ×³ÏÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: ²µñ³Ñ³ÙÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ 
Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ñÅ»É ¿ñ ²ëïÍáõÝ, ÝáõÛÝÇëÏ ³ÝóÛ³ÉáõÙ:  

º.  ²Ûë ï»ùëïÁ, ÇÝãå»ë º÷. 1:3-14, ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍá Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
Ï³åí³Í Ù³ñ¹áõ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  êÏ½µáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Ãí³É, áñ Ýñ³ÝáõÙ ÝÏ³ñ³·ñí³Í ¿, Ã» 
ÇÝãå»ë ²ëïí³Í ÁÝïñáõÙ áñáß ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ ¨ Ù»ñÅáõÙ ÙÛáõëÝ»ñÇÝ (Ý³Ë³½³Ýó³Ï³Ý 
Ï³ÉíÇÝÇ½Ù; supralapsarian Calvinism), ÇÝã¨¿, »ë Ï³ñÍáõÙ »Ù ß»ßïÁ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ íñ³ ã¿ 
¹ñí³Í, ³ÛÉ ²ëïÍá Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·ñÇ íñ³ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15; ¶áñÍù 2:23; 
3:18; 4:28; ¨ 13:29): 
§æ»ñáÙÇ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ¦ ËÙµ. æá½»ý ². üÇÃëÙ³Û»é ñ è³ÛÙáÝ¹ º. 
´ñ³áõÝ, (The Jerome Biblical Commentary, “The New Testament,” edited by Joseph A. Fitzmyer 
and Raymond E. Brown), Ñ³ï. 2 §Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý¦ µ³ÅÝáõÙ ³ëíáõÙ ¿. 
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 §Î³ñ¨áñ ¿ ·Çï³Ïó»É Ñ»Ýó ëÏ½µÇó, áñ äáÕáëÇ Ñ³Û³óùÁ áõÝÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µÝáõÃ³·Çñ, 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ; Ý³ ãÇ ùÝÝ³ñÏáõÙ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  
ºí »Ã» ïå³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ëï»ÕÍíáõÙ, áñ Ý³ Ñ³ñó ¿ µ³ñÓñ³óÝáõÙ ³ëïí³Í³ÛÇÝ 
Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ³å³ ë³ áã ÙÇ Ï³å ãáõÝÇ ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ ÷³éùÇÝ ·Ý³Éáõ 
Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï ¦ (¿ç 318): 

    
    
    
¶ÈàôÊ 9¶ÈàôÊ 9¶ÈàôÊ 9¶ÈàôÊ 9----Ç    Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð Ç    Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð Ç    Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð Ç    Îàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð     
  
 ². àñã³÷ ¹ÇñùÇ ³ñÙ³ï³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝ  ¿ ï»ÕÇ áõÝ»ÝáõÙ ·ÉáõË 8-Ç ¨ ·ÉáõË 9-Ç ÙÇç¨: 
  
 ´. ²Ûë ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ (9-11) ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ ¿ (1) ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÇÝ (2) ²ëïÍá 

ÁÝïñáÕ³Ï³Ý Ï³Ù ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÇÝ, ¨ (3) ³ÝÑ³í³ï Æëñ³Û»ÉÇ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ 
Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ºÐàì²-ÛÇ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý:  

 
 ¶. ¶ÉáõË 9-Á Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³Ù»Ý³áõÅ»Õ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý 

Ù³ëÇÝ (³ÛÝ ¿, áõñÇß ¿³Ï, º÷. 1:3-14) ÙÇÝã ·ÉáõË 10-Á Ñëï³Ï ¨ ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿  
Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÁ  (ÑÙÙï. §Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ¦ Ñ. 4; §áí áñ¦ ÑÑ. 11,13; §µáÉáñÁ¦ Ñ. 12 
{»ñÏáõ ³Ý·³Ù}):  äáÕáëÁ »ñµ»ù ãÇ ÷áñÓáõÙ Ñ³ßï»óÝ»É ³Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ: Üñ³Ýù »ñÏáõëÝ ¿É ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ »Ý: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý  å³ñ³¹áùë³É Ï³Ù ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý 
½áõÛ·»ñáí: ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇó ß³ï»ñÁ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý »Ý, µ³Ûó 
áõÝ»Ý Ñ³ÏáõÙ  ³å³óáõó»Éáõ ï»ùëïÁ ³ëïí³Í³ßÝãÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ï³ññÁ: 
ÆÝãå»ë  ú·áëïÇÝáëÇ³ÝÇ½ÙÁ ¨ Ï³ÉíÇÝÇ½ÙÁ, ÝÙ³Ý³å»ë ÏÇë³-å»Õ³·Û³ÝÇ½ÙÝ áõ 
³ñÙÇÝÇ³ÝÇ½ÙÁ áõÝ»Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ï³ññ»ñ ¨ ëË³ÉÝ»ñ:  ì³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ 
·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ·»ñ³¹³ë»ÉÇ ¿ Ý³Û»É ÑÇÙÝ³íáñí³Í 
ï»ùëïÇÝ ¹á·Ù³ïÇÏ, é³óÇáÝ³É, ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, áñÁ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
¹ÝáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ Ù»ÏÝ³µ³Ý³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ù»ç:  

 
 ¸. 9:30-33-Á ·ÉáõË 9-Ç ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿ ¨ ·ÉáõË 10-Ç Ã»Ù³Ý:   
  
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ êºðîàÔàôÂÚàôÜ êºðîàÔàôÂÚàôÜ êºðîàÔàôÂÚàôÜ     
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 9999:1:1:1:1----5555    
1111ÖßÙ³ñÇïÝ »Ù ³ëáõÙ øñÇëïáëáõÙÁ` »í ëáõï ã»Ù ³ëáõÙ, ÇÙ ËÕ×Ùï³ÝùÝ ¿É íÏ³ÛáõÙ ¿ ÇÝÓ êáõñµ 
Ðá·áí: 2222 àñ Ù»Í ïñïÙáõÃÇõÝ ¿ ÇÝÓ »õ ³Ýå³Ï³ë ó³õ ÇÙ ëñïÇÝ. 3333 àñ ÏËÝ¹ñ¿Ç` »ë ÇÝùë Ý½áíáõ³Í 
ÉÇÝÇÉ øñÇëïáëÇóÝ ÇÙ »Õµ³ÛñÝ»ñÇ »õ Ù³ñÙÝ³õáñ ³½·³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ. 4 àñáÝù Æëñ³Û¿É³óÇ »Ý. 
áñáÝóÝ ¿ áñ¹»·ñáõÃÇõÝÁ, »õ ÷³éùÁ »õ áõËï»ñÁ, »õ ûñÇÝ³¹ñáõÃÇõÝÁ »õ å³ßïûÝÁ »õ ËáëïáõÙÝ»ñÁ. 
5 àñáÝó »Ý Ñ³Ûñ»ñÁ` »õ áñáÝóÇó ¿ øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û ²ëïáõ³Í, 
ûñÑÝ»³É Û³õÇï»³Ýë. ³Ù¿Ý: 
 
 
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 9: 1-5 
1
I am telling the truth in Christ, I am not lying, my conscience testifies with me in the Holy Spirit,

 

2
that I have great sorrow and unceasing grief in my heart.  

3
For I could wish that I myself were 
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accursed, separated from Christ for the sake of my brethren, my kinsmen according to the flesh, 
4
who are Israelites, to whom belongs the adoption as sons, and the glory and the covenants and the 

giving of the Law and the temple service and the promises, 5whose are the fathers, and from whom is 
the Christ according to the flesh, who is over all, God blessed forever. Amen. 

        
    
9:19:19:19:1----2 2 2 2 ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ    1 ¨ 2 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ ¿:  äáÕáëÁ ï³ÉÇë ¿ ÙÇ ù³ÝÇ 
å³ï×³éÝ»ñ, Ã» ÇÝãå»ë Ýñ³Ýù (ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ) Ï³ñáÕ ¿ÇÝ Ñ³Ùá½í»É, áñ Ý³ ×ÇßïÝ ¿ ³ëáõÙ; (1) 
Ýñ³ ËÇÕ×Á, êáõñµ Ðá·áí ³é³çÝáñ¹í³Í, Ñ.1; (2) Ýñ³ ÙÇáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëÇ Ñ»ï, Ñ. 1; ¨ (3) Ýñ³ 
ËáñÁ ½·³óÙáõÝùÝ»ñÁ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ý¹»å, Ñ.2 : 
    
9:1 §ÖßÙ³ñÇïÝ »Ù ³ëáõÙ øñÇëïáëáõÙÁ` »í ëáõï ã»Ù ³ëáõÙ¦ 9:1 §ÖßÙ³ñÇïÝ »Ù ³ëáõÙ øñÇëïáëáõÙÁ` »í ëáõï ã»Ù ³ëáõÙ¦ 9:1 §ÖßÙ³ñÇïÝ »Ù ³ëáõÙ øñÇëïáëáõÙÁ` »í ëáõï ã»Ù ³ëáõÙ¦ 9:1 §ÖßÙ³ñÇïÝ »Ù ³ëáõÙ øñÇëïáëáõÙÁ` »í ëáõï ã»Ù ³ëáõÙ¦ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë    ³ÝáõÙ ¿ ³ÛëåÇëÇ 
(ÑÙÙï.  II Îáñ. 11:10; ¶³Õ. 1:20; I îÇÙ. 2:7) Ï³Ù ÝÙ³Ý³ïÇå Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Çñ 
íÏ³Ý Ñ»Ýó ÆÝùÝ ²ëïí³Í ¿ (ÑÙÙï. Ðé. 1:9; II Îáñ. 1:23; 11:31; öÇÉ. 1:8; I Â»ë. 2:5,10):  ê³ Çñ 
áõëÙáõÝùÝ»ñÇ ¨ ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý ×ßÙ³ñÇïáõÃÛáõÝÁ åÝ¹»Éáõ Ï»ñåÝ ¿ñ:  
    
§ÇÙ ËÕ×Ùï³ÝùÝ ¿É¦§ÇÙ ËÕ×Ùï³ÝùÝ ¿É¦§ÇÙ ËÕ×Ùï³ÝùÝ ¿É¦§ÇÙ ËÕ×Ùï³ÝùÝ ¿É¦ ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ²ëïÍáõó ïñí³Í, Ðá·áí ³é³çÝáñ¹í³Í 
µ³ñáÛ³Ï³Ý ½·³óÙáõÝùÇÝ: àñáß³ÏÇ ÇÙ³ëïáí ë³ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ¸³ ²ëïÍá ËáëùÝ ¿, Ñ³ëÏ³óí³Í ¨ ÏÇñ³éí³Í Ù»ñ Ùïù»ñÇÝ ²ëïÍá 
Ðá·áõ ÏáÕÙÇó (ÑÙÙï. I îÇÙ. 1:5,19): ÊÝ¹ÇñÁ Í³·áõÙ ¿, »ñµ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ   ¨ Ý³¨ 
³ÝÑ³í³ïÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý Ù»ñÅ»É ÊáëùÁ ¨ Ðá·áõÝ; ³Û¹ Å³Ù ³ÛÝ ¹³éÝáõÙ ¿ ³í»ÉÇ Ñ»ßï 
µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ ·ïÝ»É Çñ Ù»ÕùÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 2:14-16; 4:2): Ø»ñ ËÇÕ×Á áõÝ³Ï ¿   
»ÝÃ³ñÏí»Éáõ Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ ÏÛ³ÝùÇ ·áñÍÝ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý 
³½¹»óáõÃÛ³ÝÁ:   
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §íÏ³ÛáõÙ ¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·áííÏ³ÛáõÙ ¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·áííÏ³ÛáõÙ ¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·áííÏ³ÛáõÙ ¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·áí¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ÏíÏ³Û¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·ÇáííÏ³Û¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·ÇáííÏ³Û¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·ÇáííÏ³Û¿ ÇÝÓ êáõñµ Ðá·Çáí¦    
    
▣▣▣▣ NASB, NKJV  “bearing me witness in the Holy Spirit” 

NRSV    “confirms it by the Holy Spirit” 

TEV    “ruled by the Holy Spirit” 

JB     “in union with the Holy Spirit assumes me” 

    
 äáÕáëÁ Ñ³í³ïáõÙ ¿ñ, áñ ÇÝùÝ áõÝ»ñ Ñ³ïáõÏ Ï³Ýã ¨ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝ øñÇëïáëÇó (ÑÙÙï. 
¶áñÍù  9:1-22; ¶³Õ. 1:1):  Ü³ ²é³ùÛ³É ¿ñ ¨ Ëáë»ó ³ëïí³Í³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. I Îáñ. 
7:25,40): Ü³ ÏÇë»ó ²ëïÍá ïËñáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í Æëñ³Û»É ³½·Ç ³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý ¨  
³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. Ñ. 2):  Üñ³Ýù áõÝ»ÇÝ ³ÛÝù³Ý ß³ï ³é³ÝÓÝ³ßÝáñÑÝ»ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 
4-5):    
    äáÕáëÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ »ñ»ù å³ï×³é, Ã» ÇÝãáõ ÇÝùÁ Ñ³í³ï³ó, áñ ÇÝùÁ Ëáë»ó 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 

1. Ýñ³ ÙÇáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëÇ Ñ»ï 
2. Ýñ³ ËÇÕ×Á 
3. Ýñ³ Ðá·áí ³é³çÝáñ¹í³Í Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 8:14,16) 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñ ÏËÝ¹ñ¿Ç` »ë ÇÝùë¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñ ÏËÝ¹ñ¿Ç` »ë ÇÝùë¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñ ÏËÝ¹ñ¿Ç` »ë ÇÝùë¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §àñ ÏËÝ¹ñ¿Ç` »ë ÇÝùë¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç »ë ÇÝùë Ï÷³²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç »ë ÇÝùë Ï÷³²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç »ë ÇÝùë Ï÷³²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³Ý½Ç »ë ÇÝùë Ï÷³÷³ù¿Ç¦÷³ù¿Ç¦÷³ù¿Ç¦÷³ù¿Ç¦    
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9:3  

NASB, NKJV,  

NRSV    “For I could wish . . . ” 

TEV    “For their sake I could wish” 

JB     “I would be willing . . . ” 

 äáÕáëÝ ³ÛÝù³Ý ËáñÁ ¨ ëñï³Ýó ó³íáõÙ ¿ñ Çñ Æëñ³Û»É ÅáÕáíñ¹Ç Ñ³Ù³ñ, áñ »Ã» Ýñ³ 
µ³Å³ÝáõÙÁ øñÇëïáëÇó ÏÝå³ëï»ñ Æëñ³Û»ÉÇ ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ, ³å³ Ý³ å³ïñ³ëï ¿ñ ·Ý³É ³Û¹ 
ù³ÛÉÇÝ, Ñ. 3:  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ áõÝÇ áõÅ»Õ, ÁÝ¹·Íí³Í, ß»ßï³¹ñí³Í ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³Íù  
(²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î û·ï³·áñÍí³Í Ã»  autos ¨ egō, 
¨ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î ÆÜüÆÜÆîÆì): ²Ûë ³ÕáÃùÇ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ µ»éÁ ß³ï ÝÙ³Ý ¿ 
Øáíë»ëÇ µ³ñ»Ëáë³Ï³Ý ³ÕáÃùÇÝ` Ù»Õ³íáñ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ, ºÉÇó 32:30-35:  ê³ É³í³·áõÛÝ Ó¨Ý 
¿ Ñ³ëÏ³Ý³É áñå»ë ÷³÷³·, ó³ÝÏáõÃÛáõÝ, ¨ áã Ã» áñå»ë ÷³ëï: ÜÙ³Ý³å»ë ¶³Õ. 4:20 
û·ï³·áñÍí³Í ¿ ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²ÎÆ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á:  êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: ´²ðºÊàê²Î²Ü ²ÔàÂø´²ðºÊàê²Î²Ü ²ÔàÂø´²ðºÊàê²Î²Ü ²ÔàÂø´²ðºÊàê²Î²Ü ²ÔàÂø    
I.   Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
 ².   ÐÇëáõë øñÇëïáëÁ óáõÛó ïí»ó ÑëÏ³Û³Ï³Ý ³ÕáÃùÇ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ Æñ ÇëÏ ûñÇÝ³Ïáí 

1.  ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³ÕáÃù, Ø³ñÏ. 1:35; ÔáõÏ. 3:21; 6:12; 9:29; 22:29-46 
2.  ï³×³ñÇ Ù³ùñáõÙÁ, Ø³Ã. 21:13; Ø³ñÏ. 11:17; ÔáõÏ.19:46 
3.   ³ÕáÃùÇ ûñÇÝ³Ï, Ø³Ã. 6:5-13; ÔáõÏ. 11:2-4 

 ´.   ²ÕáÃùÁ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ ³ñï³Ñ³Ûï»É Ñëï³Ï ·áñÍáÕáõÃÛ³Ùµ Ù»ñ 
Ñ³í³ïùÁ, Ñá·³ï³ñ ²ëïÍá ³ÝÓÇ Ñ³Ý¹»å, áñÁ Ý»ñÏ³ ¿,  å³ïñ³ëï ¿ ¨ Ï³ñáÕ ¿ ·áñÍ»É 
Ç û·áõï Ù»½ ¨ áõñÇß Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ:  

 ¶.   ²ëïí³Í ÆÝùÁ áñáß³ÏÇ Ó¨áí ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É ¿ Æñ»Ý, áñå»ë½Ç ·áñÍÇ ß³ï Ñ³ñó»ñáõÙ ¨ 
¹»åù»ñáõÙ Ñ³ïÏ³å»ë Æñ ½³í³ÏÝ»ñÇ ³ÕáÃùÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï. Ð³Ïáµáë 4:2): 

 ¸.   ²ÕáÃùÇ ·ÉË³íáñ Ýå³ï³ÏÁ ¹³  ºéÛ³Ï ²ëïÍá Ñ»ï Ñ³Õáñ¹³Ïóí»É ¨ Å³Ù³Ý³Ï 
³ÝóÏ³óÝ»É ¿:  

 º.   ²ÕáÃùÇ ³é³ñÏ³Ý ÇÝã áñ µ³Ý Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÝ ¿, áñÁ í»ñµ»ñáõÙ ¨ Ùï³Ñá·áõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ: Ø»Ýù Ï³ñáÕ »Ýù Ñ³í³ïùáí Ù»Ï ³Ý·³Ù ³ÕáÃ»É, Ï³Ù ¿É Ï³ñáÕ »Ýù 
³ÕáÃ»É ÏñÏÇÝ ³Ý·³ÙÝ»ñ »ñµ Ùïù»ñÁ ¨ Ùï³Ñá·áõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»ñ³¹³éÝáõÙ »Ý: 

 ¼.   ²ÕáÃùÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñ·ñ³í»É ÙÇ ù³ÝÇ ï³ññ»ñ 
  1.   ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¨ »ñÏñå³·áõÃÛáõÝ ºéÛ³Ï ²ëïÍáõÝ 

2. ¶áÑáõÃÛáõÝ ²ëïÍáõÝ Æñ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ý, Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ¨  Ù»ñ Ï³ñÇùÝ»ñÁ Ñá·³Éáõ 
Ñ³Ù³ñ 

3.   Ù»ñ Ù»Õù»ñÇ Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ, Ã» ³ÝóÛ³ÉÇ ¨ Ã» Ý»ñÏ³ÛÇ 
4. ËÝ¹ñ³Ýù Ù»ñ Ï³ñÇùÝ»ñÇ Ï³Ù ÷³÷³·Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
5. µ³ñ»ËáëáõÃÛáõÝ áõñÇßÇ Ï³ñÇùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ðáñ ²ëïÍá Ùáï  

 ¾.   ´³ñ»Ëáë³Ï³Ý ³ÕáÃùÁ ·³ÕïÝÇù ¿: ²ëïí³Í ³í»ÉÇ ß³ï ¿  ëÇñáõÙ Ýñ³Ýó, áõÙ Ñ³Ù³ñ 
Ù»Ýù ³ÕáÃáõÙ »Ýù ù³Ý Ù»Ýù,  µ³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë  Ù»ñ ³ÕáÃùÝ»ñÁ Ñ³×³Ë »ÝÃ³ñÏíáõÙ »Ý 
÷á÷áËáõÃÛ³Ý, ³ñÓ³·³ÝùÇ, Ï³Ù Ï³ñÇùÇ, áã ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ³ÛÉ Ý³¨ Ýñ³ÝóÝ ¿É:  

II.  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÝÛáõÃ 
 ². ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý 

1. ´³ñ»Ëáë³Ï³Ý ³ÕáÃùÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ 
   ³. ²µñ³Ñ³ÙÁ µ³ñ»ËáëáõÙ ¿ êá¹áÙÇ Ñ³Ù³ñ, ÌÝÝ¹. 18:22-Çó  

µ. Øáíë»ëÇ ³ÕáÃùÝ»ñÁ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ 
(1) ºÉÇó 5:22-23 

    (2) ºÉÇó 32:31-Çó 
(3)  2 úñÇÝ³ó 5:5 
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    (4)   2 úñÇÝ³ó 9:18,25-Çó 
   ·. ê³Ùáõ»ÉÇ ³ÕáÃùÝ»ñÁ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ 

(1) I Â³·. 7:5-6,8-9 
(2) I Â³·. 12:16-23 

    (3) I Â³·. 15:11 
   ¹. ¸³íÇÃÁ ³ÕáÃ»ó Çñ áñ¹áõ Ñ³Ù³ñ, II Â³·. 12:16-18 

2. ²ëïí³Í ÷ÝïñáõÙ ¿ µ³ñ»ËáëáÕÝ»ñÇ, ºë³ÛÇ 59:16 
    3. Ð³ÛïÝÇ, ãËáëïáí³Ýí³Í Ù»ÕùÁ Ï³Ù ã³å³ßË³ñ³Í íÇ×³ÏÁ ³½¹áõÙ ¿ Ù»ñ ³ÕáÃùÝ»ñÇ 

íñ³ 
   ³. ê³ÕÙáë 66:1 
   µ. ²é³Ï³ó28:9 
   ·. ºë³ÛÇ 59:1-2; 64:7 
 ´. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý 

1. àñ¹áõ ¨ êáõñµ Ðá·áõ µ³ñ»Ëáë³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ  
   ³. ÐÇëáõë 

(1) ÐéáÙ»³óÇë 8:34 
(2) ºµñ³Û»óÇë 7:25 
(3) I ÐáíÑ. 2:1 

   µ. êáõñµ Ðá·Ç, ÐéáÙ»³óÇë 8:26-27 
              2.     äáÕáëÇ µ³ñ»Ëáë³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ 
   ³.  ²ÕáÃáõÙ ¿ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
    (1) ÐéáÙ»³óÇë 9:1-Çó 
    (2) ÐéáÙ»³óÇë 10:1 

µ. ²ÕáÃù »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
    (1) ÐéáÙ»³óÇë 1:9 

(2) º÷»ë³óÇë 1:16 
(3) öÇÉÇå»óÇë 1:3-4,9 
(4) ÎáÕáë³óÇë 1:3,9 

    (5) I Â»ë³Õ. 1:2-3 
    (6) II Â»ë³Õ.  1:11 
    (7) II îÇÙáÃ»áë 1:3 

(8) öÇÉ»ÙáÝ, Ñ. 4 
·. äáÕáëÁ ËÝ¹ñáõÙ ¿ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇÝ ³ÕáÃ»É Çñ Ñ³Ù³ñ 

(1) ÐéáÙ»³óÇë 15:30 
(2) II ÎáñÝÃ³óÇë 1:11 
(3) º÷»ë³óÇë 6:19 
(4) ÎáÕáë³óÇë 4:3 
(5) I Â»ë³Õ.  5:25 
(6) II Â»ë³Õ.  3:1 

3. ºÏ»Õ»óáõ µ³ñ»Ëáë³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ 
³. ²ÕáÃù ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ù³ñ 

(1) º÷»ë³óÇë 6:18 
(2) I îÇÙáÃ»áë 2:1 
(3) Ð³Ïáµáë 5:16 

µ. ²ÕáÃùÇ ËÝ¹ñ³ÝùÝ»ñ Ñ³ïáõÏ ËÙµ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
    (1) Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ»ñÇ, Ø³Ã. 5:44 

(2) ùñÇëïáÝÛ³ Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ, ºµñ. 13:18 
    (3) ÇßË³Ý³íáñÝ»ñÇ, I îÇÙ. 2:2 
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(4) ÑÇí³Ý¹Ý»ñÇ, Ð³Ï. 5:13-16 
(5) Ñ³í³ïùÇó ÁÝÏ³ÍÝ»ñÇ, I ÐáíÑ. 5:16 

·. ²ÕáÃù µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ, I îÇÙ. 2:1 
III.  ä³ÛÙ³ÝÝ»ñ å³ï³ëË³Ýí³Í ³ÕáÃùÇ 

². Ø»ñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëÇ ¨ êáõñµ Ðá·áõ Ñ»ï 
1. Üñ³ Ù»ç ÙÝ³Éáí, ÐáíÑ. 15:7 
2. Üñ³ ³ÝáõÝáí, ÐáíÑ. 14:13,14; 15:16; 16:23-24 
3. Ðá·áí, º÷. 6:18; Ðáõ¹³ 20 
4.  Ð³Ù³Ó³ÛÝ ²ëïÍá Ï³ÙùÇ, Ø³Ã. 6:10; I ÐáíÑ. 3:22; 5:14-15 

       ´.   ØÕáÕ ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÁ 
1. ãï³ï³Ýí»Éáí, Ø³Ã. 21:22; Ð³Ï. 1:6-7 
2. ÊáÝ³ñÑáõÃÛáõÝ ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ, ÔáõÏ. 18:9-14 
3. â³ñ Ï»ñåáí ËÝ¹ñ»É, Ð³Ï. 4:3 
4. ºë³ëÇñáõÃÛáõÝ, Ð³Ï. 4:2-3 

       ¶.   àõñÇß ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 
1. Ð³Ù³éáõÃÛáõÝ, Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñáõÃÛáõÝ 

³. ÔáõÏ³ë 18:1-8 
µ. ÎáÕáë³óÇë 4:2 
·.  Ð³Ïáµáë 5:16 

             2. Þ³ñáõÝ³Ï»É ³ÕáÃ»É 
³. Ø³Ã¨áë 7:7-8 
µ. ÔáõÏ³ë 11:5-13 
·. Ð³Ïáµáë 1:5 

3. ²ÝÑ³Ù»ñ³ßËáõÃÛáõÝ ÁÝï³ÝÇùáõÙ, I ä»ïñáë 3:7 
4. Ð³ÛïÝÇ Ù»ÕùÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝ 

³. ê³ÕÙáë 66:18 
µ. ²é³Ï³ó 28:9 
·. ºë³ÛÇ 59:1-2 
¹. ºë³ÛÇ 64:7 

IV.  ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ 
 ². ÆÝãåÇëÇ ³é³ÝÓÝ³ßÝáñÑáõÙ: ÆÝãåÇëÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ: ÆÝãåÇëÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ¨ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ: 
 ´. ÐÇëáõëÁ Ù»ñ ûñÇÝ³ÏÝ ¿: êáõñµ  Ðá·ÇÝ Ù»ñ áõÕ»Ïóáñ¹Ý ¿: Ð³ÛñÁ Ù»½ ³ÝÑ³Ùµ»ñ ëå³ëáõÙ ¿: 
 ¶. ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ ÷áË»É ù»½, ùá ÁÝï³ÝÇùÁ, ùá ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ ¨ ³ßË³ñÑÁ: 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ý½áíáõ³Í ÉÇÝÇÉ øñÇëïáëÇóÝÝ½áíáõ³Í ÉÇÝÇÉ øñÇëïáëÇóÝÝ½áíáõ³Í ÉÇÝÇÉ øñÇëïáëÇóÝÝ½áíáõ³Í ÉÇÝÇÉ øñÇëïáëÇóÝ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ý½áíáõÇÉ øñÇëïáë¿ÝÝ½áíáõÇÉ øñÇëïáë¿ÝÝ½áíáõÇÉ øñÇëïáë¿ÝÝ½áíáõÇÉ øñÇëïáë¿Ý¦    
    
▣▣▣▣  

NASB   “were accursed, separated from Christ” 
NKJV   “were accursed from Christ” 

NRSV   “were accursed and cut off from Christ” 

TEV     “were under God’s curse and separated from Christ” 

JB       “willingly be condemned and cut off from Christ” 

 §êáõñµ¦ µ³éÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³é³ÝÓÝ³óí³Í ²ëïÍá 
Ñ³Ù³ñ, Æñ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍí»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦:  ²Û¹ ÝáõÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ 
Ù»ç ¿É §³Ý»Íù, Ý½áíù, Ñ³ÛÑáÛ³Ýù, íÇñ³íáñ³Ýù¦: ÆÝã áñ µ³Ý Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÁ ³é³ÝÓÝ³Ý³É 
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²ëïÍá Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ µ³Å³ÝáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ã» ¹ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. Ô¨. 27:28; ÔáõÏ. 21:5) 
¨ Ã» µ³ó³ë³Ï³Ý (ÑÙÙï. Ð»ëáõ 6-7; Ðé. 9:3), Ï³Ëí³Í ÏáÝï»ùëïÇó:    
  
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜºÌø Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜºÌø Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜºÌø Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜºÌø (ANATHEMA) 
 ÐÇÝ »µñ³Û»ñ»ÝáõÙ §³Ý»Íù¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ µ³é»ñ:  Herem µ³éÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ 
ÇÝã áñ µ³Ý ïñí³Í ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. LXX ÇÝãå»ë anathema, Ô¨. 27:28), ëáíáñ³µ³ñ ÏáñÍ³ÝÙ³Ý 
Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 7:26; Ð»ëáõ 6:17-18; 17:12): ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ  §ëáõñµ å³ï»ñ³½Ù¦ 
·³Õ³÷³ñÇ Ù»ç:   ²ëïí³Í å³ïíÇñ»ó ÏáñÍ³Ý»É ¨ í»ñ³óÝ»É ù³Ý³Ý³óÇÝ»ñÇÝ, ¨ ºñÇùáíÁ 
ëÏÇ½µÝ ¿ñ §³é³çÇÝ åïáõÕÝ»ñÁ¦` Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇ ³é³çÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ:    
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ  anathema  ¨ ³Ûë µ³éÇó ³é³ç³ó³Í Ó¨»ñÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ÇÝ ÙÇ ù³ÝÇ 
ï³ñµ»ñ ÇÙ³ëïÝ»ñáí. 

1. áñå»ë ÁÝÍ³ Ï³Ù å³ï³ñ³· ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 21:5) 
2. áñå»ë Ý½áíù, »ñ¹áõÙ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 23:14) 
3. ³ÝÇÍ»É ¨ »ñ¹í»É (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 14:71) 
4. ³Ý»Íù ÐÇëáõëÇ Ñ³ëó»ÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:3) 
5. ÇÝã áñ µ³Ý Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÇÝ Ñ³ÝÓÝ»É ²ëïÍá ¹³ï³ëïÝÇÝ Ï³Ù ÏáñÍ³ÝÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ðé. 
9:3; I Îáñ. 16:22; ¶³Õ. 1:8-9): 

    
9:49:49:49:4----5 5 5 5 ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ    ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ    ¶àÚ²Î²Ü ´²èºðÆ ß³ñùÁ ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¨ 
Ù³Ýñ³ÏñÏÇï ß³ñ³¹ñáõÙ ¿ ³ÛÝ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñÝ áõÝ»ñ Æëñ³Û»ÉÁ: ²Ûë ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá Çëñ³Û»É ³½·Ç  ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇ ß³ï ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ¿ ³ñÅ³ÝÇ: àõÙ ß³ï 
¿ ïñíáõÙ, Ýñ³ÝÇó ß³ï ¿ å³Ñ³ÝçíáõÙ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 12:48): 
 
9:4 §Æëñ³Û¿É³óÇ¦9:4 §Æëñ³Û¿É³óÇ¦9:4 §Æëñ³Û¿É³óÇ¦9:4 §Æëñ³Û¿É³óÇ¦ ê³ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³ÝáõÝÝ ¿ñ ²µñ³Ñ³ÙÇ ë»ñÝ¹Ç Ñ³Ù³ñ:Ð³ÏáµÇ ³ÝáõÝÁ 
²ëïÍá Ñ»ï ·ÉË³íáñ Ñ³Ý¹ÇåáõÙÝ áõÝ»Ý³Éáõó Ñ»ïá ÷áËí»ó Æëñ³Û»É (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 32:28):  ²ÛÝ 
¹³ñÓ³í Ññ»³ ³½·Ç Ñ³í³ù³Ï³Ý ³ÝáõÝÁ: ²Ûë µ³éÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÑÝ³ñ³íáñ ¿,ï³ÉÇë ¿ 
Ñ»ï¨Û³É ÇÙ³ëïÁ §ÃáÕ El (²ëïí³Í) Ñ³Ù³éáõÃÛ³Ùµ å³Ûù³ñÇ¦ ¨ ãÇ »ÝÃ³¹ñíáõÙ áã ÙÇ 
Ë³µ»µ³ÛáõÃÛáõÝ Ð³ÏáµÇ ÏáÕÙÇó: 
 
§áñáÝóÝ ¿ áñ¹»·ñáõÃÇõÝÁ áñå»ë áñ¹ÇÝ»ñ¦§áñáÝóÝ ¿ áñ¹»·ñáõÃÇõÝÁ áñå»ë áñ¹ÇÝ»ñ¦§áñáÝóÝ ¿ áñ¹»·ñáõÃÇõÝÁ áñå»ë áñ¹ÇÝ»ñ¦§áñáÝóÝ ¿ áñ¹»·ñáõÃÇõÝÁ áñå»ë áñ¹ÇÝ»ñ¦ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §áñ¹ÇÝ»ñ¦ µ³éÇ Ðà¶Ü²ÎÆÜ 
ëáíáñ³µ³ñ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ðáµ 1:6; 2:1; 38:7; ¸³Ý. 3:25; ê³Õ. 29:1; 89:6-
7), ÇëÏ º¼²ÎÆÜ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ: 

1. Æëñ³Û»ÉÇ Ã³·³íáñ (ÑÙÙï. II Â³·. 7:14) 
2. Çëñ³Û»É ³½·Á (ÑÙÙï. ºÉ. 4:22,23; 2 úñÇÝ. 14:1; àíëÇ³ 11:1) 
3. Ø»ëÇ³Ý  (ÑÙÙï. ê³Õ. 2:7) 
4. ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É Ù³ñ¹Ï³Ýó (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 32:5; ê³Õ. 73:15; º½. 2:1; àíë. 1:10.  

ÌÝÝ¹. 6:2 ³Ýáñáß ¿, ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É »ñÏáõ Ù»ÏÝáõÃÛáõÝ): Üáñ Îï³ñ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÝ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù»ÏÇÝ, áí å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÇÝ:    

 öñÏáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ §áñ¹»·ñáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝ 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ ä»ïñáëÝ áõ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ` §í»ñëïÇÝ ÍÝáõÝ¹¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ: êñ³Ýù 
»ñÏáõëÝ ¿É ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý: ²ÛÝ Ññ»³Ï³Ý ã¿, ³ÛÉ ÑéáÙ»³Ï³Ý 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿: àñ¹»·ñáõÃÛáõÝÁ ß³ï Ã³ÝÏ³ñÅ»ù ¨ Å³Ù³Ý³Ï³ï³ñ Çñ³í³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó 
¿:   Ø»Ï ³Ý·³Ù áñ¹»·ñí³Í Ù³ñ¹Á Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ñ Ýáñ ³ÝÓ, ¨ Ýñ³Ý áñ¹»·ñ³Í Ñ³ÛñÁ ã¿ñ Ï³ñáÕ 
ûñÇÝ³Ï³Ýáñ»Ý Ññ³Å³ñí»É Ï³Ù ëå³Ý»É Ýñ³Ý:   
 
§÷³éùÁ¦ §÷³éùÁ¦ §÷³éùÁ¦ §÷³éùÁ¦ ²Ûë µ³éÇ    ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý ³ñÙ³ïÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ §ÉÇÝ»É Í³Ýñ¦, áñÁ ¹³ñÓ³í 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ³ÛÝ ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ ÇÝãÁ Ã³ÝÏ ¿ñ ·Ý³Ñ³ïíáõÙ: ²Ûëï»Õ ³ÛÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ (1) 
²ëïí³Í Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Æñ»Ý êÇÝ³ É»é³Ý íñ³ (ÑÙÙï. ºÉÇó 19:18-19); Ï³Ù (2) ÷³éùÁ ³ÙåÇ ï»ëùáí 
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(Shekinah) ³é³çÝáñ¹»ó Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇÝ ³Ý³å³ïáõÙ Ã³÷³é»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. ºÉÇó 40:34-
38): ÚºÐàì²Ü Æñ»Ý Ñ³ÛïÝ»ó »½³ÏÇ Ï»ñåáí Æëñ³Û»ÉÇÝ: ÚºÐàì²-ÛÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ Üñ³ ÷³éùÁ (ÑÙÙï. 3 Â³·. 8:10-11; º½. 1:28): î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 3:23. 
 
§áõËï»ñÁ¦ §áõËï»ñÁ¦ §áõËï»ñÁ¦ §áõËï»ñÁ¦ ÐÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ    P46, B, ¨ D §áõËï¦ µ³éÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ º¼²ÎÆ 

 Âìàì: ÆÝã¨¿, Ðà¶Ü²ÎÆ Âìàì ³ÛÝ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë MSS , C, ¨ ÙÇ ù³ÝÇ ÑÇÝ É³ïÇÝ³Ï³Ýא
Ó»é³·ñ»ñáõÙ, ìáõÉ·³ïáõÙ ¨ ÔåïÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ:  UBS4 Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ Ðà¶Ü²ÎÆ ÂìÆ 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý áñå»ë §B¦ Ï³ï»·áñÇ³ (·ñ»Ã» Ñáõë³ÉÇ): ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë 
µ³éÁ áã ÙÇ ï»Õ ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Ðà¶Ü²ÎÆ Âìàì:  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³Ý ÙÇ ù³ÝÇ 
Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ áõËï»ñ` ²¹³Ù, ÜáÛ, ²µñ³Ñ³Ù, Øáíë»ë, ¨ ¸³íÇÃ:  ø³ÝÇ áñ úñ»ÝùÇ ï³ÉÁ ÝßíáõÙ ¿ 
Ñ³çáñ¹áõÙ, Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ïñí³Í áõËïÇÝ, áñÁ äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ¿ñ ¨ ÑÇÙù Ñ³Ý¹Çë³óáÕ (ÑÙÙï. 4:1-25; ¶³Õ. 3:16-17) ¨ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ÏñÏÝí»ó (ÑÙÙï. 
ÌÝÝ¹. 12, 15, 17) ¨ Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ñ»ï Ï³å»ó: 
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²: àôÊîÐ²îàôÎ ÂºØ²: àôÊîÐ²îàôÎ ÂºØ²: àôÊîÐ²îàôÎ ÂºØ²: àôÊî    
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý berith §áõËï¦  ï»ñÙÇÝÁ Ñ»ßï ã¿ ë³ÑÙ³ÝáõÙ ï³É: Æñ»Ý 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ´²Ú »µñ³Û»ñ»ÝáõÙ ãÏ³: ´áÉáñ ç³Ýù»ñÁ ëïáõ·³µ³Ý³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝáõÙ ï³Éáõ 
áã Ñ³Ùá½Çã »Õ³Ý: ÆÝã¨¿,  ³ÏÝÑ³Ûï ·³Õ³÷³ñÇ µ³ó³éÇÏ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ å³ñï³¹ñ»ó 
·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ñ»ï³½áï»É, áõëáõÙÝ³ëÇñ»É µ³éÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ` ¹ñ³ ýáõÝÏóÇáÝ³É ÇÙ³ëïÁ 
ë³ÑÙ³Ý»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 

  àõËïÁ ¹³ ÙÇçáó ¿ , áñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ ÙÇ³Ï ×ßÙ³ñÇï ²ëïí³ÍÁ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ 
ëï»ÕÍáõÙ Æñ ëï»ÕÍ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï: àõËïÇ ·³Õ³÷³ñÁ, å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³Ù 
Ñ³Ù³Ó³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñ¨áñ ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ù»ç: ÎáÝýÉÇÏïÁ, 
É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÇ ÙÇç¨ Ñëï³Ï »ñ¨áõÙ ¿ áõËïÇ 
·³Õ³÷³ñÇ Ù»ç:  

  àñáß áõËï»ñ ÑÇÙÝí³Í »Ý ²ëïÍá Ï»ñå³ñÇ, ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ íñ³: 
 1. ÇÝùÝÇÝ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1-2) 
 2. ²µñ³Ñ³ÙÇ Ï³ÝãÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12) 
 3. áõËïÁ ²µñ³Ñ³ÙÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 15) 
 4. Ï»Ý¹³ÝÇ å³Ñ»ÉÁ ¨ ËáëïáõÙÁ ÜáÛÇÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6-9) 
ÆÝã¨¿, áõËïÇ µÝáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ³ñÓ³·³Ýù 
 1. Ñ³í³ïùáí ²¹³ÙÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»ñ ²ëïÍáõÝ ¨ ãáõï»ñ º¹»ÙÇ å³ñï»½Ç Ù»çï»ÕÇ 

Í³éÇó (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 2) 
 2. Ñ³í³ïùáí ²µ³ñ³Ñ³ÙÁ å»ïù ¿ Éù»ñ Çñ ÁÝï³ÝÇùÁ, Ñ»ï¨»ñ ²ëïÍáõÝ ¨ Ñ³í³ï³ñ ·³ÉÇù 

ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12,15) 
 3. Ñ³í³ïùáí ÜáÛÁ å»ïù ¿ Ï³éáõó»ñ ÑëÏ³Û³Ï³Ý Ý³íÁ çñÇó Ñ»éáõ ¨ Ñ³í³ù»ñ 

Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6-9) 
 4. Ñ³í³ïùáí Øáíë»ëÁ Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇÝ Ñ³Ý»ó º·ÇåïáëÇó ¨ ëï³ó³í Ñ³ïáõÏ 

³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñ ÏñáÝ³Ï³Ý ¨ ëáóÇ³É³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ` ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¨ ³Ý»ÍùÝ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñáí (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-28) 

 ²Ûë ÝáõÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, Ý»ñùÇÝ ÏáÝýÉÇÏïÁ Ï³åí³Í ²ëïÍá ¨ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ý³¨ §Ýáñ áõËïÇ¦ Ù»ç: È³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ñëï³Ï 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí  º½»Ï. 18-Á º½»Ï. 36:27-37-Ç Ñ»ï: àõñ»ÙÝ ÇÝãÇ± íñ³ ¿ ÑÇÙÝí³Í 
áõËïÁ` ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã»± Ù³ñ¹áõ ³ñÓ³·³ÝùÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 
íñ³:   ê³ ¿³Ï³Ý Ñ³ñó ¿ñ Ã» ÐÇÝ ¨ Ã» Üáñ  Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ: ºñÏáõëÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÝ ¿É ÝáõÛÝÝ 
»Ý: (1) ÌÝÝ¹. 3-áõÙ Ïáñóñ³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ ¨ (2) ³ñ¹³ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÑÇÙÝáõÙ, 
áíù»ñ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý ²ëïÍá Ï»ñå³ñÁ: 
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 ºñ. 31:31-34-Ç Ýáñ áõËïÁ ÉáõÍáõÙ ¿ ³Ûë ËÝ¹ÇñÁ Ñ»é³óÝ»Éáí Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÁ, áñå»ë ²ëïÍá 
ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí»Éáõ ÙÇçáó: ²ëïÍá ûñ»ÝùÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ×ßÙ³ñÇï ¨ áõÅ»Õ Ý»ñùÇÝ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ 
³ñï³ùÇÝ Ï³ï³ñÙ³Ý ÷áË³ñ»Ý:  ´³ñ»å³ßï, ³ñ¹³ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ýå³ï³ÏÁ ÙÝáõÙ ¿ ÝáõÛÝÁ, 
µ³Ûó Ù»Ãá¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÷áËíáõÙ ¿: Ø»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ùá½í»ó ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ 
³Ý¹ñ³¹³ñÓÝ»Éáõ Çñ ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç  (ÑÙÙï. Ðé. 3:9-18):  ÊÝ¹ÇñÁ áõËïÁ ã¿ñ, ³ÛÉ Ù³ñ¹áõ 
Ù»Õ³íáñáõÃÛáõÝÝ áõ ïÏ³ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ðé. 7; ¶³Õ. 3): 
 ÜáõÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ¨ áã å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý áõËï»ñÇ ÙÇç¨ 
ÙÝáõÙ ¿ Ý³¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: öñÏáõÃÛáõÝÁ µ³ó³ñÓ³Ï ÓñÇ ¿ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ³í³ñï³Í 
·áñÍÇ ßÝáñÑÇí, µ³Ûó ³ÛÝ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¨ Ñ³í³ïù (Ã» ëÏ½µÝ³Ï³Ý ù³ÛÉÇ 
¹»åùáõÙ ¨ Ã» ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ, ³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ): ê³ Ã» ûñÇÝ³Ï³Ýáñ»Ý Ó»éù µ»ñ³Í 
Ï³ñ·³íÇ×³Ï ¿, ¨ Ã» ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»Éáõ Ï³Ýã, Ã» ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ñ³ëï³ï 
åÝ¹áõÙ, ¨ Ã» ëñµáõÃÛ³Ý ÏÛ³Ýù í³ñ»Éáõ Ññ³Ù³Ý:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý ÷ñÏíáõÙ Çñ»Ýó 
·áñÍ»ñáí, ³ÛÉ Ï³Ýãí³Í »Ý ÑÝ³½³Ý¹ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ (ÑÙÙï. º÷. 2:8-10): ²ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³ÝùÁ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý ³å³óáõÛóÝ ¿, ¨ áã Ã» ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÁ:    
    
§ûñÇÝ³¹ñáõÃÇõÝÁ »õ å³ßïûÝÁ¦§ûñÇÝ³¹ñáõÃÇõÝÁ »õ å³ßïûÝÁ¦§ûñÇÝ³¹ñáõÃÇõÝÁ »õ å³ßïûÝÁ¦§ûñÇÝ³¹ñáõÃÇõÝÁ »õ å³ßïûÝÁ¦ ê³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É (1) »ñµ Øáíë»ëÁ úñ»ÝùÁ ëï³ó³í êÇÝ³ 
É»é³Ý íñ³ (ÑÙÙï. ºÉÇó 19-20) ¨ »ñµ ¸³íÇÃÁ Ï³ï³ñ»ó î³×³ñÇ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ, å³ßïáÝÁ, Ï³Ù 
(2) ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ëáñ³ÝÁ` ³Ý³å³ïáõÙ Ã³÷³é»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï.  ºÉÇó  25-40 ¨ Ô¨ï³óáó): 
    
§»õ ËáëïáõÙÝ»ñÁ¦ §»õ ËáëïáõÙÝ»ñÁ¦ §»õ ËáëïáõÙÝ»ñÁ¦ §»õ ËáëïáõÙÝ»ñÁ¦ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÙÇçáóáí ²ëïí³Í Ñ³ÛïÝ»É ¿ Æñ    ³å³·³ÛÇ åÉ³ÝÝ»ñÁ 
(ÑÙÙï.  1:2; ¶áñÍù 13:32; îÇïáë 1:2; ºµñ. 1:1):  
 ø³ÝÇ áñ §áõËï»ñÁ¦ ï»ùëïáõÙ ÝßíáõÙ »Ý ¨ ³í»ÉÇ ßáõï, ³å³ §ËáëïáõÙÝ»ñÁ¦ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ø»ëÇ³ÛÇÝ (³ÛÝ ¿, ÌÝÝ¹. 3:15; 49:10; 2 úñÇÝ. 18:15,18-19; II Â³·. 7; ê³Õ. 16:10,22; 
118:22; ºë. 7:14; 9:6; 11:1-5; ¸³Ý. 7:13,27; ØÇùÇ³ 5:2-5³; ¼³ù. 2:6-13; 6:12-13; 9:9; 11:12): 
 ²Ûë ËáëïáõÙÝ»ñÁ (áõËï»ñÁ) Ã» ³Ýå³ÛÙ³Ý³Ï³Ý »Ý ¨ Ã» å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý: Üñ³Ýù 
³Ýå³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ¿ÇÝ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ³éáõÙáí, ÇÝã ²ëïí³Í ³ñ»ó (ÑÙÙï.  ÌÝÝ¹. 15:12-21), µ³Ûó 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ù³ñ¹áõ Ñ³í³ïùÇ ¨ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ýáí (ÑÙÙï.  ÌÝÝ¹. 15:6 ¨ Ðé. 4): ØÇ³ÛÝ 
Æëñ³Û»ÉÝ áõÝ»ñ ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ ÙÇÝã¨ øñÇëïáëÇ ·³ÉÁ: 
 
9:5 §Ñ³Ûñ»ñÁ¦ 9:5 §Ñ³Ûñ»ñÁ¦ 9:5 §Ñ³Ûñ»ñÁ¦ 9:5 §Ñ³Ûñ»ñÁ¦ ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ, Æë³Ñ³ÏÇÝ ¨ Ð³ÏáµÇÝ,  ÌÝÝ¹. 12-50 
Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÁ (ÑÙÙï.  Ðé. 11:28; 2 úñÇÝ. 7:8; 10:15): 
 
§áñáÝóÇó ¿ øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦ §áñáÝóÇó ¿ øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦ §áñáÝóÇó ¿ øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦ §áñáÝóÇó ¿ øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ    ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý    Í³·áõÙÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, 
ë»ñÝ¹³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ø»ëÇ³ÛÇ, úÍÛ³ÉÇ, ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ ÁÝïñÛ³É Í³é³ÛÇÝ, áñÁ Ï³ñáÕ³ó³í 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÝ áõ Íñ³·ñ»ñÁ (ÑÙÙï.  10:6): 
 §øñÇëïáë¦ ï»ñÙÇÝÁ ÑáõÝ³ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ »µñ³Û»ñ»Ý §úÍÛ³É¦ µ³éÇ: ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ  »ñ»ù ËÙµÇ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÝ ¿ÇÝ ûÍíáõÙ Ñ³ïáõÏ ëáõñµ ÛáõÕáí (1) Æëñ³Û»ÉÇ 
Ã³·³íáñÝ»ñÁ, (2) Æëñ³Û»ÉÇ ù³Ñ³Ý³Û³å»ï»ñÁ ¨ (3) Æëñ³Û»ÉÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ: ²ÛÝ ²ëïÍá 
Ýñ³Ýó ÁÝïñ»Éáõ ¨ ëå³é³½ÇÝ»Éáõ ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ ¿ñ` Æñ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  ÐÇëáõëÁ Ï³ï³ñ»ó 
³Ûë µáÉáñ »ñ»ù ûÍÛ³É å³ßïáÝÝ»ñÁ (ÑÙÙï.  ºµñ. 1:2-3): Ü³ ²ëïÍá ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ 
¿, áñáíÑ»ï¨ Ü³ ²ëïí³Í ¿ñ Ù³ñÙÝ³ó³Í (ÑÙÙï.  ºë. 7:14; 9:6; ØÇùÇ³ 5:2-5³; ÎáÕ. 1:13-20): 
 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û øñÇëïáëÁ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û ²ëïáõ³Í, ûñÑÝ»³É  ²ëïáõ³Í, ûñÑÝ»³É  ²ëïáõ³Í, ûñÑÝ»³É  ²ëïáõ³Í, ûñÑÝ»³É 
Û³õÇï»³Ýë¦Û³õÇï»³Ýë¦Û³õÇï»³Ýë¦Û³õÇï»³Ýë¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §øñÇëïáëøñÇëïáëøñÇëïáëøñÇëïáë ³É ³É ³É ³É Çñ»ÝóÙ¿ »Ï³õ Çñ»ÝóÙ¿ »Ï³õ Çñ»ÝóÙ¿ »Ï³õ Çñ»ÝóÙ¿ »Ï³õ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ  Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ  Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ  Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙ³Ý¿, áñ ÇÝùÁ ÇÝùÁ ÇÝùÁ ÇÝùÁ ûñÑÝ»³ÉûñÑÝ»³ÉûñÑÝ»³ÉûñÑÝ»³É    ²ëïáõ³Í²ëïáõ³Í²ëïáõ³Í²ëïáõ³Í    ¿ ¿ ¿ ¿ 
³Ù»Ý³Ù»Ý³Ù»Ý³Ù»ÝáõÝáõÝáõÝáõÝ í»ñ³Û í»ñ³Û í»ñ³Û í»ñ³Û Û³õÇï»³Ýë¦ Û³õÇï»³Ýë¦ Û³õÇï»³Ýë¦ Û³õÇï»³Ýë¦    
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▣▣▣▣     

NASB  “the Christ according to the flesh, who is over all, God blessed forever” 

NKJV  “Christ came, who is over all, the eternally blessed  God” 

NRSV  “comes the Messiah, who is over all, God blessed forever” 

TEV  “and Christ as a human being, belongs to their race. May God, who rules over all, be 

praised forever” 

JB   “came Christ who is above all, God for ever blessed” 

 ø»ñ³Ï³Ýáñ»Ý  ë³ Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝ ÐáñÁ (TEV), µ³Ûó ï»ùëïÝ ³ëáõÙ ¿ Ç 
û·áõï ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ äáÕáëÝ ³Ûë Ëáëù»ñáí åÝ¹áõÙ ¿ øñÇëïáëÇ ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ: äáÕáëÁ áã 
Ñ³×³Ë, µ³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §²ëïí³Í¦ µ³éÁ (Theos) ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 
20:28; îÇïáë 2:13; öÇÉ. 2:6): ì³Õ »Ï»Õ»óáõ µáÉáñ Ñ³Ûñ»ñÁ  ³Ûë ï»ùëïÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É »Ý Ñ»Ýó 
ÐÇëáõëÇ í»ñ³µ»ñÛ³É:    
 
§áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û¦ §áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û¦ §áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û¦ §áñ ¿ ³Ù»ÝÇ í»ñ³Û¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ    Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ñ ÝÏ³ñ³·ñ»É ÇÝãå»ë Ðáñ ²ëïÍáõÝ, 
³ÛÝå»ë ¿É àñ¹Ç ²ëïÍáõÝ:  ²ÛÝ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ åÝ¹áõÙÁ Ø³Ã. 28:19 ¨ äáÕáëÇ ËáëùÁ ÎáÕ. 
1:15-20:   ²Ûë í»Ñ³ëù³Ýã ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë, Ã» áñù³Ý Ù»Í ¿ñ Æëñ³Û»ÉÇ 
³ÝÙïáõÃÛáõÝÁ ÐÇëáõë Ü³½áíñ»óáõÝ Ù»ñÅ»Éáõ Ù»ç:  
 
§§§§Û³õÇï»³Ýë¦Û³õÇï»³Ýë¦Û³õÇï»³Ýë¦Û³õÇï»³Ýë¦    ´³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ³Ûë µ³éÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý Ç¹ÇáÙ³ïÇÏ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ § ¹»åÇ ¹³ñ»ñ¦ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 1:33; Ðé. 1:25; 11:36; ¶³Õ. 1:5; I îÇÙ. 1:17):  ê³ 
ÙÇ ù³ÝÇ Ï³å³Ïóí³Í ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ (1) §Ç ¹³ñ¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 21:19 {Ø³ñÏ. 
11:14}; ÔáõÏ. 1:55; ÐáíÑ. 6:5,58; 8:35; 12:34; 12:8; 14:16; II Îáñ. 9:9) Ï³Ù §¹³ñ»ñÇó ¹³ñ¦ (ÑÙÙï. 
º÷. 3:21):  ÂíáõÙ ¿, Ã» ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ãÏ³ ³Ûë Ç¹ÇáÙ³Ý»ñÇ ÙÇç¨, áñ Ýß³Ý³ÏáõÙ »Ý 
§Ñ³íÇïÛ³Ý¦:  §¸³ñ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ðà¶Ü²ÎÆ Âìàì å³ïÏ»ñ³íáñ ÇÙ³ëïáí 
é³µÇÝ³Ï³Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ §Ù»Í³÷³éáõÃÛ³Ý 
Ñá·Ý³ÏÇáõÃÛáõÝÁ¦ Ï³Ù  ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É ÙÇ ù³ÝÇ §¹³ñ, Å³Ù³Ý³Ï, ¹³ñ³ßñç³Ý¦ 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ, Ññ»³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí §Ù³ùñÙ³Ý Ï³Ù ³ÝÙ»ÕáõÃÛ³Ý ßñç³Ý¦, §³Ýûñ»ÝáõÃÛ³Ý ¹³ñ¦, 
§·³ÉÇù ¹³ñ³ßñç³Ý¦ Ï³Ù § ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹³ñ¦:  
 
§³Ù¿Ý¦ §³Ù¿Ý¦ §³Ù¿Ý¦ §³Ù¿Ý¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 1:25. 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 9: 69: 69: 69: 6----13131313    
6666´³Ûó    áã    Çµñ Ã¿ ²ëïáõÍáÛ ËûëùÁ ·»ïÇÝÝ ¿ ÁÝÏ»É. áñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ³Ù»ÝùÁ áñ Æëñ³Û¿ÉÇóÝ »Ý` 
Ýáñ³Ýù »Ý Æëñ³Û¿ÉÁ: 7 ºõ áã Ã¿ Ýáñ³Ýù áñáíÑ»ï»õ ²µñ³Ñ³ÙÇ ë»ñáõÝ¹ »Ý, ³Ù»ÝùÁ áñ¹Çù »Ý. ³ÛÉ 
Æë³Ñ³Ïáí ù»½ Ñ³Ù³ñ ë»ñáõÝ¹ åÇïÇ ÏáãáõÇ: 8 ²ÛëÇÝùÝ` áã Ã¿ Ù³ñÙÝÇ áñ¹Çù »Ý ²ëïáõÍáÛ áñ¹Çù. 
³ÛÉ ËáëïÙ³Ý áñ¹Çù »Ý ë»ñáõÝ¹ Ñ³Ù³ñíáõÙ: 9 àñáíÑ»ï»õ ËáëïÙ³Ý ËûëùÁ ë³ ¿. Ã¿ ²Ûë 
Å³Ù³Ý³ÏáõÙÁ Ï·³Ù »õ ê³é³ÛÇÝ áñ¹Ç ÏÉÇÝÇ: 10 ºõ áã ÙÇ³ÛÝ ³Ûëù³Ý. µ³Ûó è»µ»Ï³Ý ¿É áñ Ù¿ÏÇó 
ÛÕ³ó³õ` Ù»ñ Ñ³Ûñ Æë³Ñ³ÏÇóÁ. 11 ø³Ý½Ç Ýáñ³Ýù ï³Ï³õÇÝ ãÍÝáõ³Í, »õ ÙÇ µ³ñÇ Ï³Ù ã³ñ µ³Ý ¿É 
ã·áñÍ³Í, áñå¿ë ½Ç ÁÝïñáõÃ»³Ý å¿ë ²ëïáõÍáÛ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÇõÝÁ Ñ³ëï³ï ÙÝ³Û, 12 àã Ã¿ 
·áñÍ»ñÇóÝ` ³ÛÉ Ï³ÝãáÕÇóÁ, ³ëáõ»ó³õ Ýáñ³Ý. 13 Â¿ Ù»ÍÁ åÇïÇ Í³é³Û¿ ÷áùñÇÝ. ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿, 
Ú³ÏáµÇÝ ëÇñ»óÇ, »õ ºë³õÇÝ ³ï»óÇ:  
 
NASB (UPDATED) TEXT: 9:6-13 
6
But it is not as though the word of God has failed. For they are not all Israel who are descended 
from Israel;

  7
nor are they all children because they are Abraham’s descendants, but: “THROUGH 

ISAAC YOUR DESCENDANTS WILL BE NAMED.”  
8
That is, it is not the children of the flesh who are 
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children of God, but the children of the promise are regarded as descendants.  
9
For this is the word 

of promise: “AT THIS TIME I WILL COME, AND SARAH SHALL HAVE A SON.”  
10
And not only this, but 

there was Rebekah also, when she had conceived twins by one man, our father Isaac; 11for though 
the twins were not yet born and had not done anything good or bad, so that God’s purpose 
according to His choice would stand, not because of works but because of Him who calls, 12it was 
said to her, “THE OLDER WILL SERVE THE YOUNGER.”  

13
Just as it is written, “JACOB I LOVED, BUT 

ESAU I HATED.” 

    
9:6 §²ëïáõÍáÛ ËûëùÁ¦ 9:6 §²ëïáõÍáÛ ËûëùÁ¦ 9:6 §²ëïáõÍáÛ ËûëùÁ¦ 9:6 §²ëïáõÍáÛ ËûëùÁ¦ ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ: ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÁ    íëï³Ñ»ÉÇ »Ý ¨ Ñ³ëï³ï    (ÑÙÙï. Âí. 23:19; 
ºë. 40:8; 55:11; 59:21):  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·»ïÇÝÝ ¿ ÁÝÏ»É¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·»ïÇÝÝ ¿ ÁÝÏ»É¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·»ïÇÝÝ ¿ ÁÝÏ»É¦²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §·»ïÇÝÝ ¿ ÁÝÏ»É¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §»ñµ»ù ·»ïÇÝ ÇÝÏ³Í ã¿»ñµ»ù ·»ïÇÝ ÇÝÏ³Í ã¿»ñµ»ù ·»ïÇÝ ÇÝÏ³Í ã¿»ñµ»ù ·»ïÇÝ ÇÝÏ³Í ã¿¦¦¦¦    
 
▣▣▣▣ 

NASB, NRSV, 

 TEV, JB “has failed” 

NKJV   “has taken no effect” 

    ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ (ekpiptō) û·ï³·áñÍí³Í ¿ ê»åïáõ³·Ç¹Ç Ù»ç ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ 
(ÑÙÙï. ºë. 6:13) Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÇ (ÑÙÙï. ºë. 14:12) ³ÝÏáõÙ Ï³Ù ÁÝÏÝ»ÉÁ: ²Ûëï»Õ ì²Ô²Î²î²ð 
Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÁÝÃ³óÇÏ 
íÇ×³Ï »ñÏ³ñ³ï¨ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñáí (µ³Ûó ³ÛÝ ÅËïíáõÙ ¿): ²ëïÍá ËáëùÇ Ñ³ëï³ï ¨ íëï³Ñ»ÉÇ 
ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ý³Û»ù Í³ÝáõóáõÙÁ í»ñ¨áõÙ:   
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ³Ù»ÝùÁ áñ Æëñ³Û¿ÉÇóÝ »Ý` Ýáñ³Ýù »Ý Æëñ³Û¿ÉÁáñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ³Ù»ÝùÁ áñ Æëñ³Û¿ÉÇóÝ »Ý` Ýáñ³Ýù »Ý Æëñ³Û¿ÉÁáñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ³Ù»ÝùÁ áñ Æëñ³Û¿ÉÇóÝ »Ý` Ýáñ³Ýù »Ý Æëñ³Û¿ÉÁáñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ ³Ù»ÝùÁ áñ Æëñ³Û¿ÉÇóÝ »Ý` Ýáñ³Ýù »Ý Æëñ³Û¿ÉÁ¦ 
²ñ¨Ùï³²ñ¨Ùï³²ñ¨Ùï³²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»ÝÑ³Û»ñ»ÝÑ³Û»ñ»ÝÑ³Û»ñ»Ý § ù³Ý½Ç  áã Ã¿ ³Ù¿Ý ³ÝáÝù áñ Æëñ³Û¿É¿Ý »Ý` Æëñ³Û¿É³óÇ »Ý ù³Ý½Ç  áã Ã¿ ³Ù¿Ý ³ÝáÝù áñ Æëñ³Û¿É¿Ý »Ý` Æëñ³Û¿É³óÇ »Ý ù³Ý½Ç  áã Ã¿ ³Ù¿Ý ³ÝáÝù áñ Æëñ³Û¿É¿Ý »Ý` Æëñ³Û¿É³óÇ »Ý ù³Ý½Ç  áã Ã¿ ³Ù¿Ý ³ÝáÝù áñ Æëñ³Û¿É¿Ý »Ý` Æëñ³Û¿É³óÇ »Ý¦    
    
▣▣▣▣  

NASB  “For they are not all Israel who are descended from Israel” 

NKJV   “For they are not all Israel who are of Israel” 

NRSV   “For not all Israelites truly belong to Israel” 

TEV     “For not all the people of Israel are the people of God” 

JB    “Not all those who descend from Israel are Israel” 

 ²Ûë å³ñ³¹áùë³É åÝ¹Ù³Ý ÇÙ³ëïÝ ³ÛÝ ¿, áñ ¹ñ³ ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñ §Æëñ³Û»É¦ µ³éÇ (1) Æëñ³Û»É, áñå»ë Ð³ÏáµÇ ë»ñáõÝ¹Ý»ñ (ÑÙÙï. 
ÌÝÝ¹. 32:22-32);  (2) Æëñ³Û»É, áñå»ë ²ëïÍá ÁÝïñ³ÛÉ ÅáÕáíáõñ¹ (ÑÙÙï. TEV); Ï³Ù (3) Ñá·¨áñ 
Æëñ³Û»É, áñå»ë »Ï»Õ»óÇ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:16; I ä»ï. 2:8,9; Ð³Ûï. 1:6) Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÇëÏ³Ï³Ý 
µáõÝ Æëñ³Û»ÉÇ (ÑÙÙï. ÑÑ. 3-6): ÜáõÛÝÇëÏ Ññ»³Ý»ñÁ »ñµ»ù áõÕÇÕ ã¿ÇÝ ²ëïÍá Ñ»ï Çñ»Ýó 
Í³·áõÙÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí  (ÑÙÙï. Ñ. 7), µ³Ûó ßÝáñÑÇí Çñ»Ýó Ñ³í³ïùÇ (ÑÙÙï. 2:28-29; 
4:1; ÐáíÑ. 8:31-59; ¶³Õ. 3:7-9; 4:23): ¸³ Ñ³í³ï³óÛ³É ÙÝ³óáñ¹Ý ¿ñ, áñ ëï³ó³í ²ëïÍá 
ËáëïáõÙÝ»ñÝ áõ ù³ÛÉ»ó Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¹ñ³Ýó` Ñ³í³ïùáí (ÑÙÙï. 9:27; 11:5): 
 Ð³Ù³ñ 6-Á ëÏëáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù »ÝÃ³¹ñÛ³É Ù»ñÅáõÙÝ»ñ (ÑÙÙï. 9:14,19,30; 11:1): ê³ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ 
¿ äáÕáëÇ ùÝÝ³¹³ï³Ï³Ý Ó¨Á: ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ÷áË³ÝóáõÙ ¿ »ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ï³é³Ïáñ¹ÇÝ 
¹ÇÙ»Éáí (ÑÙÙï. Ø³Õ. 1:2,6,7 [»ñÏáõ ³Ý·³Ù],12,13; 2:14,17 [»ñÏáõ ³Ý·³Ù]; 3:7,13,14): 
 
9:7  9:7  9:7  9:7  ²Ûë Ñ³Ù³ñÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ëÁ    Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ÌÝÝ¹áó 21:12-Çó: ²µñ³Ñ³ÙÇ áã µáÉáñ ½³í³ÏÝ»ñÝ ¿ÇÝ 
²ëïÍá áõËïÇ ËáëïÙ³Ý ½³í³ÏÝ»ñÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:1-3; 15:1-11; 17:1-21; 18:1-15; ¶³Õ. 4:23): 
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ê³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ ÆëÙ³Û»ÉÇ ¨ Æë³Ñ³ÏÇ ÙÇç¨  ÑÑ. 8-9, ¨ Ð³ÏáµÇ ¨ ºë³íÇ ÑÑ. 10-
11: 
 
9:89:89:89:8  ²Ûëï»Õ äáÕáëÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §Ù³ñÙÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³½·³ÛÇÝ Í³·Ù³ÝÁ (ÑÙÙï. 
1:3; 4:1; 9:3,5): Ü³ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ ²µñ³Ñ³ÙÇ µÇáÉá·Ç³Ï³Ý ½³í³ÏÝ»ñÇÝ  (Ññ»³Ý»ñÁ  9:3) Ñá·¨áñ 
½³í³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï (ËáëïÙ³Ý ½³í³ÏÝ»ñÁ) ²µñ³Ñ³ÙÇ (Ýñ³Ýù áíù»ñ Ïíëï³Ñ»Ý ²ëïÍá 
Ëáëï³óÛ³É Ø»ëÇ³ÛÇÝ Ñ³í³ïùáí):  ê³ ÝáõÛÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ã¿ ÇÝã 8:4-11-áõÙ, áñï»Õ 
Ñ³Ù»Ù³ïíáõÙ ¿ Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ÁÝÏ³Í ¨ ÷ñÏí³Í: 
 
9:9 9:9 9:9 9:9  ²Ûë Ù»çµ»ñáõÙÁ ÌÝÝ¹áó  18:10,14-Çó ¿: Êáëï³óÛ³É »ñ»Ë³Ý (§ë»ñáõÝ¹Á¦) ÏÍÝíÇ ê³é³ÛÇó 
²ëïÍá Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ: ê³ Çí»ñçá ·³·³ÃÝ³Ï»ïÇÝ ÏÑ³ëÝÇ Ø»ëÇ³Ý ÍÝí»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï:  
Æë³Ñ³ÏÁ Ñ³ïáõÏ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿ñ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý ÌÝÝ¹. 12:1-3, áñÁ  ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ïñí»ó 
ï³ëÝ»ñ»ù ï³ñÇ ³é³ç: 
 
9:10 9:10 9:10 9:10 ²µñ³Ñ³ÙÇ, Æë³Ñ³ÏÇ ¨ Ð³ÏáµÇ Ï³Ý³Ûù ³ÙáõÉ ¿ÇÝ, Ýñ³Ýù ã¿ÇÝ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ÑÕÇ³Ý³É: 
Üñ³Ýó »ñ»Ë³ áõÝ»Ý³Éáõ ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ï»ñå»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ, óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ 
Ü³ ¿ñ ÑëÏáõÙ áõËïÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ, Ø»ëÇ³Ï³Ý ë»ñÝ¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ:   
 ØÛáõë Ï»ñåÝ ³ÛÝ ¿ñ, áñ ×ßÙ³ñÇï Ù»ëÇ³Ï³Ý ß³é³íÇÕÁ »ñµ»ù ãÇ ÷áË³ÝóíáõÙ ն³Ë³Ñ³Ûñ»ñÇ 
³í³· áñ¹áõ ÙÇçáóáí (áñÁ Ùß³ÏáõÛÃáñ»Ý ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ñ): ´³Ý³ÉÇÝ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. 
ÑÑ. 11-12): 
    
9:119:119:119:11----12121212 Ð³Ù³ñÝ»ñ 11-12-Á ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ »Ý:  ²Ûë ÙÇïùÁ í»ñóí³Í ¿  ÌÝÝ¹. 
25:19-34-Çó:  ²Ûë ûñÇÝ³ÏÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³å³óáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 
Ñ. 16), áã (1) Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Í³·áõÙáí ¿ ¨ áã ¿É (2) Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ í³ëï³Ïáí Ï³Ù Ýí³×áõÙÝ»ñáí ¿ 
(ÑÙÙï. Ñ. 16):  ê³ ³í»ï³ñ³ÝÇ ëÇñïÝ ¿, Ýáñ áõËïÁ (ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½»Ï. 36:22-36): ÆÝã¨¿, 
å»ïù ¿ ÑÇß»É, áñ  ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ  áã Ã»  Ñ»é³óÝ»É ³ÛÉ ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ` 
ÙÇ³íáñ»É: Ø»ëÇ³Ý Ï·³ ÁÝïñí³Í ë»ñÝ¹Çó, µ³Ûó Ü³ Ï·³ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ  (áí ÏÑ³í³ï³, ÑÙÙï. 
·ÉáõË 10): 
 
9:11 §Ýå³ï9:11 §Ýå³ï9:11 §Ýå³ï9:11 §Ýå³ï³Ï¦ ³Ï¦ ³Ï¦ ³Ï¦ ê³ µ³ñ¹ µ³é ¿, Ï³½Ùí³Í    pro ¨ tithēmi, ¨ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ; 

1. Ðé. 3:25 
³. µ³ó³Ñ³Ûï, Ññ³å³ñ³Ï³í µ³ó³ïñ»É  
µ. áÕáñÙáõÃÛ³Ý, Ï³ñ»Ïó³ÝùÇ ÁÝÍ³ 

 2. Ý³Ëûñáù åÉ³Ý³íáñ»É 
³. äáÕáë, Ðé. 1:13 
µ. ²ëïí³Í, º÷. 1:9 

îíÛ³É ï»ùëïáõÙ û·ï³·áñÍí³Í ¶àÚ²Î²Ü (prothesis) Ó¨Á Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ § ³é³ç ¹Ý»É  
 1.  Ùáï»óáõÙ ï³×³ñáõÙ ³é³ç³ñÏ³Í Ñ³óÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, Ø³Ã. 12:4; Ø³ñÏ. 2:26; ÔáõÏ. 6:4 

2.   Ùáï»óáõÙ ²ëïÍá Ý³Ë³ë³ÑÙ³Ý³Í, ÷ñÏ³ñ³ñ Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ý¹»å, Ðé. 8:28; 9:11; º÷. 
1:5,11; 3:10; II îÇÙ. 1:9; 3:10 

  äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ µ³ñ¹ ï»ñÙÇÝÝ»ñ pro (Ý³Ëù³Ý, ß³ï ³é³ç, í³Õáõó) 
Ü²Ê¸ÆðÆ Ñ»ï ·ÉáõË 8 ¨ 9 Ðé. ¨ º÷. 1-áõÙ: 

1. proginōskō (µ³Ûó ·Çï»Ýù,Ý³Ë³å»ë ÇÙ³Ý³É), Ðé. 8:29 
2. proorizō (³é³çáõó ¹ñ»ó, áñáß»ó), Ðé. 8:29 (º÷. 1:5,11), 30 (º÷. 1:9) 
3. prothesis (Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ), Ðé. 9:11 
4. proetoimazō (³é³çáõó å³ïñ³ëï»ó), Ðé. 9:23 
5. prolegō (³é³çáõó ³ë³ó), Ðé. 9:29 
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6. proelpizō (³é³çáõó Ñáõë³ó»É »Ýù), º÷. 1:12) 
 
9:12 9:12 9:12 9:12  ²Ûë Ù»çµ»ñáõÙÁ ÌÝÝ¹. 25:23-Ç Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÇó ¿ Ï³åí³Í ºë³íÇ ¨ Ð³ÏáµÇ Ñ»ï: ê³ óáõÛó 
¿ ï³ÉÇë, áñ è»µ»Ï³Ý ¨ Ð³ÏáµÁ  Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÇó ¹áõñë ·áñÍ»óÇÝ, áã ³ÝÓÝ³Ï³Ý ß³ÑÇó »ÉÝ»Éáí 
Ë³µ»óÇÝ Æë³Ñ³ÏÇÝ` ûñÑÝáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 
9:13 9:13 9:13 9:13 §»õ ºë³õÇÝ ³ï»óÇ¦§»õ ºë³õÇÝ ³ï»óÇ¦§»õ ºë³õÇÝ ³ï»óÇ¦§»õ ºë³õÇÝ ³ï»óÇ¦ ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ Ø³Õ. 1:2-3: §²ï»É¦ µ³éÁ ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ:  ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³ÛÝ áõÝÇ ß³ï ËÇëï 
ÇÙ³ëï, µ³Ûó Ñ³Ù»Ù³ï»ù ÌÝÝ¹. 29:31-33; 2 úñÇÝ. 21:15; Ø³Ã. 10:37-38; ÔáõÏ³ë 14:26; ¨ 
ÐáíÑ.12:25: §êÇñ»É¦ ¨ §³ï»É¦ Ù³ñ¹³Ï»ñå³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³åí³Í ã»Ý ²ëïÍá 
½·³óÙáõÝùÝ»ñÇ Ñ»ï ¹»åÇ ³Ûë ³ÝÑ³ïÝ»ñÁ, ³ÛÉ Üñ³ í×é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 
Ù»ëëÇ³Ï³Ý ë»ñÝ¹³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Ï³ï³ñ»Éáõ Æñ ËáëïáõÙÝ»ñÁ:    Ð³ÏáµÁ Ëáëï³óí³Í áñ¹ÇÝ ¿ñ 
ÑÇÙÝí³Í ÌÝÝ¹. 25:23-Ç Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý íñ³: ºë³í, Ø³Õ. 1:2-3-áõÙ, í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ º¹áíÙÇ  
ó»ÕÇÝ (ºë³íÇ ë»ñáõÝ¹Á): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 9: 149: 149: 149: 14----18181818    
14 14 14 14 ÐÇÙ³ Ç±Ýã ³ë»Ýù. ÙÇ±Ã¿ ²ëïáõÍáÛ Ùûï ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ Ï³Û. ù³õ ÉÇóÇ:  15 àñáíÑ»ï»õ Øáíë¿ëÇÝ 
³ëáõÙ ¿. ÎáÕáñÙÇÙ áõÙ áñ ÏáÕáñÙÇÙ, »õ ÏÁ ·Ã³Ù áõÙ áñ Ï·Ã³Ù: 16 ²å³ áõñ»ÙÝ áã Ï³Ù»óáÕÇóÝ ¿, »õ 
áã ¿É í³½áÕÇóÁ, ³ÛÉ ²ëïáõ³Í³ÝÇó áñ áÕáñÙáõÙ ¿: 17 àñáíÑ»ï»õ ·ÇñùÝ ³ëáõÙ ¿ ö³ñ³õûÝÇÝ, Ã¿ 
Ñ¿Ýó Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ ·ñ·é»óÇ ù»½ áñ ù»½³ÝáõÙ óáÛó ï³Ù ÇÙ ½ûñáõÃÇõÝÁ »õ ÇÙ ³ÝáõÝÝ ³Ù»Ý »ñÏñÇ 
Ù¿ç å³ïÙáõÇ: 18 ²å³ áõñ»ÙÝ áõÙ áñ Ï³Ù»ÝáõÙ ¿ áÕáñÙáõÙ ¿. »õ áõÙ Ï³Ù»ÝáõÙ ¿ Ëëï³óÝáõÙ ¿:  
 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 9:14-18 
14
What shall we say then? There is no injustice with God, is there? May it never be!  

15
For He says 

to Moses, “I WILL HAVE MERCY ON WHOM I HAVE MERCY, AND I WILL HAVE COMPASSION ON WHOM I 

HAVE COMPASSION.”  
16
So then it does not depend on the man who wills or the man who runs, but on 

God who has mercy.  
17
For the Scripture says to Pharaoh, “FOR THIS VERY PURPOSE I RAISED YOU 

UP, TO DEMONSTRATE MY POWER IN YOU, AND THAT MY NAME MIGHT BE PROCLAIMED THROUGHOUT 

THE WHOLE EARTH.”  
18
So then He has mercy on whom He desires, and He hardens whom He 

desires. 
 
 
9:14 §ÐÇÙ³ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦9:14 §ÐÇÙ³ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦9:14 §ÐÇÙ³ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦9:14 §ÐÇÙ³ Ç±Ýã ³ë»Ýù¦    äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ³Ûë Ó¨Á (ÑÙÙï. 3:5; 
4:1; 6:1; 7:7; 8:31; 9:14,19,30): 
 

§ÙÇ±Ã¿ ²§ÙÇ±Ã¿ ²§ÙÇ±Ã¿ ²§ÙÇ±Ã¿ ²ëïáõÍáÛ Ùûï ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ Ï³Û¦ëïáõÍáÛ Ùûï ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ Ï³Û¦ëïáõÍáÛ Ùûï ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ Ï³Û¦ëïáõÍáÛ Ùûï ³ÝÇñ³õáõÃÇõÝ Ï³Û¦ ÆÝãå»ë Ï³ñáÕ ¿ ²ëïí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ å³Ñ»É, »Ã» ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ í×éáñáß ·áñÍáÝ ¿ (ÑÙÙï. Ñ. 19): ê³ 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý ³é»ÕÍí³ÍÝ ¿: ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ µ³Ý³ÉÇ å³ÑÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ, áñ ²ëïí³Í 
³½³ï ¿ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï ³Ý»Éáõ ³ÛÝ, ÇÝã Ï³Ù»ÝáõÙ ¿  (³åëï³Ùµ Ù³ñ¹), ÇÝã¨¿, ²ëïÍá 
·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ áÕáñÙáõÃÛ³Ý Ù»ç (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ Ñ. 15), ¨ áã Ã» µéÝÇ áõÅÇ 
Ù»ç: 
 Ü³¨ Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ²ëïÍá ·»ñÇßË³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ãÇ ÑÇÙÝí³Í Ù³ñ¹áõ ³å³·³ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: ºÃ» ¹³ ³Û¹å»ë ÉÇÝ»ñ, ³å³ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ 
ÏÑÇÙÝí»ñ ³ÛÝ µ³ÝÇ íñ³, Ã» ÇÝãå»ë Ïí³ñí»ÇÝ Ù³ñ¹ÇÏ ¨ ÇÝã ÏÁÝïñ»ÇÝ, Ýñ³Ýó ³ñÅ³ÝÇùÝ»ñÇ ¨ 
µ³ñ»·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. Ñ. 16; I ä»ï. 1:2):   Ð»Ýó ëñ³ÝáõÙ ¿É Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ³½·³ÛÇÝ 
Ññ»³Ï³Ý Ñ³Û³óùÁ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ³ëÝ»Éáõ Ó·ïáõÙÁ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-28; Ðáµ ¨ ê³Õ. 73):  
ê³Ï³ÛÝ ²ëïí³Í ÁÝïñáõÙ ¿ ûñÑÝ»É ³Ý³ñÅ³ÝÇÝ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí (¨ áã Ã» ·áñÍ»ñÇ): ²ëïí³Í 
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³Ù»Ý µ³Ý ·ÇïÇ  µ³Ûó Ü³ ÁÝïñ»É ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É Æñ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (1) áÕáñÙáõÃÛ³Ý ¨ (2) 
ËáëïáõÙÇ Ù»ç: ²Ûá Ù³ñ¹áõ ³ñÓ³·³ÝùÁ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ ³ÝÑñ³Å»ßï å³ÛÙ³Ý ¿, µ³Ûó ¹ñ³Ý 
Ñ»ï¨áõÙ ¿ ¨ Ñ³ëï³ïáõÙ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ Çñ ÏÛ³ÝùáõÙ:  
 
§ù³õ ÉÇóÇ¦ §ù³õ ÉÇóÇ¦ §ù³õ ÉÇóÇ¦ §ù³õ ÉÇóÇ¦     ²Ûë Ó¨Á Ñ³½í³¹»å ¿  û·ï³·áñÍíáõÙ ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì, áñÝ Ñ³×³Ë 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó áñå»ë ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ Ç å³ï³ëË³Ý Çñ »ÝÃ³¹ñÛ³É 
Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ç Ñ³ñó»ñÇÝ (ÑÙÙï. 3:4,6,31; 6:2,15; 7:7,13; 11:1,11 Ý³¨ I Îáñ. 6:15; ¶³Õ. 2:17; 3:21; 
6:14): 
    
9:15 9:15 9:15 9:15  ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ºÉÇó 33:19: ²ëïí³Í ³½³ï ¿ ·áñÍ»Éáõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Æñ ë»÷³Ï³Ý ÷ñÏ³ñ³ñ 
Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ: ÜáõÛÝÇëÏ Øáíë»ëÁ ãÅ³é³Ý·»ó ²ëïÍá ûñÑÝáõÃÛáõÝÁ  (ÑÙÙï. ºÉ. 33:20):  ´³Ý³ÉÇÝ 
³ÛÝ ¿, áñ Æñ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áÕáñÙáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ (ÑÙÙï. ÑÑ. 16,18-23; 11:30,31,32):  
 
9:159:159:159:15----16 §áÕáñÙáõÃõÝ¦16 §áÕáñÙáõÃõÝ¦16 §áÕáñÙáõÃõÝ¦16 §áÕáñÙáõÃõÝ¦  ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÁ (eleos) û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç (LXX) 
Ã³ñ·Ù³Ý»Éáõ »µñ³Û»ñ»Ý hesed ï»ñÙÇÝÁ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §Ï³ÛáõÝ, ³Ýë³ë³Ý, áõËïÇ 
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ, ûñÇÝ³å³ÑáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. ÑÑ. 15,16,18,23; 11:30,31,32): ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ 
áõ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë Ñá·Ý³ÏÇ, Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáÕ, (Ññ»³Ý»ñ [Æë³Ñ³Ï], ¨ áã Ã» 
³ñ³µÝ»ñ [ÆëÙ³ÛÇÉ]; Æëñ³Û»É [Ð³Ïáµ], áã Ã» º¹áíÙ [ºë³í], ³ÛÉ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñ ¨ 
Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ, ÑÙÙï. Ñ. 24) ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÝÑ³ïÝ»ñ:  ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
µ³Ý³ÉÇÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿` Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý ·³ÕïÝÇùÁ µ³ó»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
(ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ÷ñÏ³·ÝáõÙ/÷ñÏáõÃÛáõÝ): ØÛáõë µ³Ý³ÉÇÝ 9-11-ñ¹ ·ÉáõËÝ»ñÇ ÏáÝï»ùëïáõÙ ¿ 
·ïÝíáõÙ, ³ÛÝ ¿ ²ëïÍá ³Ý÷á÷áË ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ` áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 9:15,16,18,23; 
11:30,31,32), ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÝ áõ í³ñù³·ÇÍÁ:   í»ñçÇÝ Ñ³ßíáí áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñáõÃÛ³Ý 
ÙÇçáóáí ÏÑ³ëÝÇ µáÉáñ Ýñ³Ýó, áù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý øñÇëïáëÇÝ: Ù»ÏÝ ¿, áñ µ³ó ¿ ³ÝáõÙ Ñ³í³ïùÇ 
¹áõéÁ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï. 5:18-19): 
 
9:179:179:179:17----18181818 Ð³Ù³ñ 17-Á Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ºÉÇó 9:16; Ñ³Ù³ñ 18-Á »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ ¿, ¹áõñë µ»ñí³Í 
Ù»çµ»ñáõÙÇó: ºÉÇó. 8:15,32; 9:34 ³ëíáõÙ ¿, áñ ÷³ñ³íáÝÁ Ëëï³óñ»ó Çñ ëÇñïÁ: ºÉÇó. 4:21; 7:3; 
9:12; 10:20,27; 11:10 ³ëíáõÙ ¿, áñ ²ëïí³Í Ëëï³óñ»ó Ýñ³ ëÇñïÁ: ²Ûë ûñÇÝ³ÏÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ñ. 18): ö³ñ³íáÝÁ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ Çñ ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÷³ñ³íáÝÇ  ³Ùµ³ñï³í³Ý, Ñ³Ù³é  µÝ³íáñáõÃÛáõÝÁ 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Æñ Ï³ÙùÁ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ñ. 18): 
 Ü³¨ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ³ÛÝ µ³ÝÇáÝ, áñ ²ëïÍá ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÷³ñ³íáÝÇ Ñ»ï 
÷ñÏ³ñ³ñ ¿ÇÝ ¨ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Íñ³·ñÇ Ù³ëÁ: Üñ³Ýó Ýå³ï³ÏÝ ¿ñ. 
1. óáõÛó ï³É ²ëïÍá ½áñáõÃÛáõÝÁ (Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ »·Çåï³Ï³Ý ã³ëïí³ÍÝ»ñÇ) 
2. µ³ó³Ñ³Ûï»É ²ëïÍáõÝ º·ÇåïáëÇÝ, ¨ Áëï ÇÙ³ëïÇ ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 17).   
 ²ñ¨ÙïÛ³Ý (³Ù»ñÇÏÛ³Ý) Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ Ù»Í³óÝáõÙ ¿ ³ÝÑ³ïÇ ¹»ñÁ, µ³Ûó ³ñ¨»ÉÛ³Ý 
Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ÛÝùÇ Ï³ñÇùÇ íñ³, áñå»ë Ù»Ï ³ÙµáÕç: 
²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»ó ÷³ñ³íáÝÇÝ Ñ³ÛïÝ»Éáõ Æñ»Ý Ï³ñÇù³íáñ ³ßË³ñÑÇÝ: Ü³ ÝáõÛÝÁ Ï³ÝÇ 
³ÝÑ³í³ï Æëñ³Û»ÉÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. ·ÉáõË 11): ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ÙÇ Ù³ñ¹áõ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ  Ýí³½áõÙ 
»Ý ³ÙµáÕçÇ Ï³ñÇùÝ»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: ÐÇß»ù ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ: 
1. ÐáµÇ ³é³çÇÝ »ñ»Ë³Ý»ñÁ Ù³Ñ³ÝáõÙ »Ý ë³ï³Ý³ÛÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í ²ëïÍá ùÝÝ³ñÏÙ³Ý 

å³ï×³éáí (ÑÙÙï. Ðáµ 1-2) 
2. Çëñ³Û»É³Ï³Ý ½ÇÝíáñÝ»ñÁ Ù»éÝáõÙ »Ý  ²ù³ñÇ Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí (ÑÙÙï. Ð»ëáõ 7) 
3. ¸³íÇÃÇ ³é³çÇÝ »ñ»Ë³Ý ´»ñë³µ»Çó ÍÝí³Í Ù³Ñ³ÝáõÙ ¿ ¸³íÇÃÇ Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí (ÑÙÙï. 

II Â³·. 12:15):  
 Ø»½ µáÉáñÇë íñ³ áñáß³ÏÇ Ï»ñåáí ³½¹áõÙ »Ý áõñÇßÝ»ñÇ Ï³ï³ñ³Í ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
²ÛëåÇëÇ ÷áËÏ³å³ÏóáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ðé. 5:12-21: 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 9: 199: 199: 199: 19----26262626    
19 19 19 19 ²å³ ÇÝÓ Ï³ë»ë, ¾É Ç±Ýãáõ ¿ Ù»Õ³¹ñáõÙ. Ýáñ³ Ï³ÙùÇÝ á±í Ñ³Ï³é³Ï ÏÏ»Ý³Û: 20 ´³Ûó ¹áõ á±í »ë, 
Ù³ñ¹, áñ  ²ëïáõÍáõÝ ¹¿Ù å³ï³ëË³Ý »ë ï³ÉÇë. ÙÇ±Ã¿ ëï»ÕÍáõ³ÍÁ Ï³ë¿ Çñ êï»ÕÍáÕÇÝ` Ã¿ 
Æ±Ýãáõ ³Û¹å¿ë ³ñÇñ ÇÝÓ: 21 ØÇ±Ã» µñáõïÁ ÇßË³ÝáõÃÇõÝ ãáõÝÇ ÑáÕÇ í»ñ³Û, áñ ÙÇ»õÝáÛÝ 
½³Ý·áõ³ÍÇóÁ ßÇÝ¿ Ù¿ÏÁ å³ïÇõÇ ³ÝûÃ, »õ ÙÇõëÁ ³Ý³ñ·áõÃ»³Ý: 22 ºõ Ç±Ýã »Ã¿ ²ëïáõ³Í` 
Ï³Ù»ÝáõÙ ¿ñ óáÛó ï³É µ³ñÏáõÃÇõÝÁ »õ Û³ÛïÝ»É Çñ ½ûñáõÃÇõÝÁ, ß³ï »ñÏ³ÛÝÙïáõÃ»³Ùµ Ñ³Ùµ»ñ»ó 
µ³ñÏáõÃ»³Ý ³ÝûÃÝ»ñÇÝ` áñ ÏáñáõëïÇ Ñ³Ù³ñ å³ïñ³ëïáõ³Í ¿ÇÝ. 23 ºõ áñ Û³ÛïÝÇ óáÛó ï³Û Çñ 
÷³éùÇ Ù»ÍáõÃÇõÝÁ` áÕáñÙáõÃ»³Ý ³ÝûÃÝ»ñÇ í»ñ³Û, áñáÝó ³é³çáõó å³ïñ³ëï»ó ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ. 
24 àñ Ù»½ ¿É Ï³Ýã»ó, áã Ã¿ ÙÇ³ÛÝ Ðñ¿³Ý»ñÇó, ³ÛÉ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇó ¿É. 25 ÆÝãå¿ë áñ àíë¿¿Ç ·ñùáõÙÝ ¿É 
³ëáõÙ ¿. ²ÛÝ áñ ÇÙ ÅáÕáíáõñ¹Á ã¿, ÇÝÓ ÅáÕáíáõñ¹ ÏÏ³Ýã»Ù. »õ ãëÇñáõ³ÍÁ ëÇñáõ³Í. 26 ºõ ÏÉÇÝÇ áñ 
³ÛÝï»Õ áñ ³ëáõ»ó³õ Ýáñ³Ýó` Ã¿ ¹áõù ÇÙ ÅáÕáíáõñ¹ ã¿ù, ³ÛÝï»Õ Ýáñ³Ýù Ï»Ý¹³ÝÇ ²ëïáõÍáÛ 
áñ¹Çù ÏÏáãáõÇÝ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 9:19-26 
19
You will say to me then, “Why does He still find fault? For who resists His will?”  

20
On the 

contrary, who are you, O man, who answers back to God? The thing molded will not say to the 

molder, “Why did you make me like this,” will it? 
 21
Or does not the potter have a right over the 

clay, to make from the same lump one vessel for honorable use and another for common use?  
22
What if God, although willing to demonstrate His wrath and to make His power known, endured 

with much patience vessels of wrath prepared for destruction?  
23
And He did so to make known the 

riches of His glory upon vessels of mercy, which He prepared beforehand for glory, 
24even us, whom 

He also called, not from among Jews only, but also from among Gentiles.  
25
As He says also in 

Hosea, “I WILL CALL THOSE WHO WERE NOT MY PEOPLE, ‘MY PEOPLE,’ AND HER WHO WAS NOT 

BELOVED, ‘BELOVED.’”  “
26
AND IT SHALL BE THAT IN THE PLACE WHERE IT WAS SAID TO THEM, ‘YOU 

ARE NOT MY PEOPLE,’ THERE THEY SHALL BE CALLED SONS OF THE LIVING GOD.” 
    
9:19 §9:19 §9:19 §9:19 §Ýáñ³ Ï³ÙùÇÝ á±í Ñ³Ï³é³Ï ÏÏ»Ý³Û ¦Ýáñ³ Ï³ÙùÇÝ á±í Ñ³Ï³é³Ï ÏÏ»Ý³Û ¦Ýáñ³ Ï³ÙùÇÝ á±í Ñ³Ï³é³Ï ÏÏ»Ý³Û ¦Ýáñ³ Ï³ÙùÇÝ á±í Ñ³Ï³é³Ï ÏÏ»Ý³Û ¦        ê³    ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, áñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ñ Ï³ï³ñí³Í ÷³ëï, ß³ñáõÝ³ÏíáÕ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñáí (ÑÙÙï. II ØÝ³ó. 20:6; Ðáµ 9:12; ê³Õ. 135:6; ¸³Ý. 4:35):  êáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ 
ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿: îñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, äáÕáëÇ Ñ³ñó»ñÇÝ Ñ»ï¨»Éáõ É³í³·áõÛÝ 
ÙÇçáóÁ` áõñí³·Í»É ¨ Ñ³ëÏ³Ý³É äáÕáëÇ Ùïù»ñÁ:  ²ëïÍá Ï³ÙùÁ å»ïù ¿ Ý³Û»É »ñÏáõ 
Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñáí: ²é³çÇÝ, Üñ³ ù³íã³ñ³ñ Íñ³·ñ»ñÁ µáÉáñ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 
ÌÝÝ¹. 3:15): ²Ûë Íñ³·ñÇ Ù»ç Ù³ñ¹áõ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝ ãÇ ·áñÍáõÙ: ´³Ûó »ñÏñáñ¹ 
Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ, ²ëïí³Í Ù³ñ¹áõÝ ÁÝïñáõÙ ¿ ¨ ·áñÍ³ÍáõÙ áñå»ë ·áñÍÇù (ÑÙÙï. ºÉ. 3:7-9 ¨ 10): 
Ø³ñ¹ÇÏ ÁÝïñí³Í »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Æñ Íñ³·ñ»ñÁ (Ã» ¹ñ³Ï³Ý` Øáíë»ë ¨ Ã» µ³ó³ë³Ï³Ý` 
÷³ñ³íáÝ): 
 
9:209:209:209:20----21  21  21  21  ²Ûë Ï»ñå³ñÁ í»ñóí³Í ¿ ºë. 29:16;  45:9-13; 64:8 ¨ ºñ. 18:1-12:  ºÐàì²-ÛÇ Ñ³Ù³ñ 
û·ï³·áñÍí³Í ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ áñå»ë µñáõï Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ áñå»ë 
³ñ³ñÇã, ÇëÏ Ù³ñ¹áõÝ áñå»ë Ï³í (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 2:7): äáÕáëÝ ³é³ç ¿ ù³ßáõÙ ³ñ³ñãÇ ·»ñÇßË³Ý 
ÉÇÝ»Éáõ ÷³ëïÁ, û·ï³·áñÍ»Éáí ¨ë »ñ»ù Ñ³ñó—³é³çÇÝ »ñÏáõëÁ Ñ. 20-áõÙ, ÇëÏ »ññáñ¹Á Ñ. 21:  
ì»ñçÇÝ Ñ³ñóÁ Ù»½ µ»ñáõÙ ¿ ²ëïÍá ¹ñ³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛ³ÝÁ` Øáíë»ë ÇëÏ µ³ó³ë³Ï³ÝÁ ÷³ñ³íáÝ: 
²Ûë ÝáõÛÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ »ñ¨áõÙ ¿ (1) Æë³Ñ³Ï – ÆëÙ³Û»É, ÑÑ. 8-9; (2) Ð³Ïáµ - ºë³í, ÑÑ. 10-12; ¨ 
(3) Æëñ³Û»É ó»ÕÁ ¨ º¹áíÙÇ ó»ÕÁ Ñ. 13:  ²Ûë ÝáõÛÝ ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ½³ñ·³óí³Í ¿ óáõÛó ï³Éáõ äáÕáëÇ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Çñ³íÇ×³ÏÁ Ñ³í³ï³óÛ³É ¨ ³ÝÑ³í³ï Ññ»³Ý»ñÇ: ²ëïÍá ¹ñ³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ  
í»ñçÇí»ñçá ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ý»ñ·ñ³ííÙ³Ý Ù»ç (ÑÑ. 24-29 ¨ 30-33): 
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9:22 9:22 9:22 9:22 §»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦    ê³    ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ         »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ 
áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó áã 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ùµ:     ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ 22-24ÑÑ. Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ »Ý: Ð³Ù³ñ 22-Á 
³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ²ëïÍá ÷ñÏ³ñ³ñ Ï»ñå³ñÁ: ²ëïí³Í ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ²ëïí³Í ¿: Ü³ Ñ³ßí»ïáõ 
¿ å³ÑáõÙ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ Çñ»Ýó Ï³ï³ñ³Í ·áñÍ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ´³Ûó Ü³ Ý³¨ áÕáñÙáõÃÛ³Ý ²ëïí³Í 
¿: ´áÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ³ñÅ³ÝÇ »Ý Ù³Ñí³Ý: ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ µ³ñÇ Éáõñ ã¿: ²ëïÍá Ï»ñå³ñáõÙ 
ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ ¿, ¨ áã Ã» µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ.5:9-10; 7:9; àíë. 11:8-9): Üñ³ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ »Ý (ÑÙÙï. º½. 36:22-33):  Ü³ »ñÏ³ÛÝ³ÙÇï ¿ ¨ Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñ 
Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å (ÑÙÙï. º½. 18):  Ü³ ÝáõÛÝÇëÏ ã³ñÇÝ ¿ û·ï³·áñÍáõÙ Æñ 
÷ñÏ³ñ³ñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ûñ. ë³ï³Ý³, ÷³ñ³íáÝ,  ºÝ¹áñÇ Ï³Ë³ñ¹Á, ²ëáñ»ëï³Ý, 
Ü³µáõ·á¹áÝáëáñ, ÎÛáõñáë, ÇëÏ ·ÉáõË 11, ³ÝÑ³í³ï Æëñ³Û»É): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ï³Ù»ÝáõÙ ¿ñ óáÛó ï³É Çñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁÏ³Ù»ÝáõÙ ¿ñ óáÛó ï³É Çñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁÏ³Ù»ÝáõÙ ¿ñ óáÛó ï³É Çñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁÏ³Ù»ÝáõÙ ¿ñ óáÛó ï³É Çñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁ¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Çñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁ  óáõóÝ»É¿ ³é³çÇñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁ  óáõóÝ»É¿ ³é³çÇñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁ  óáõóÝ»É¿ ³é³çÇñ µ³ñÏáõÃÇõÝÁ  óáõóÝ»É¿ ³é³ç¦¦¦¦    
 
▣▣▣▣   

NASB   “willing to demonstrate His wrath” 

NKJV   “wanting to show His wrath” 

NRSV   “desiring to show his wrath” 

TEV   “wanted to show his anger” 

JB    “is ready to show his anger” 

    ²ëïí³Í óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Æñ µ³ñÏáõÃÛáõÝÁ, áñ µáÉáñÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ³ÝÇ Æñ ½áñáõÃÛáõÝÁ    (ÑÙÙï. Ñ. 22) 
¨ Æñ ÷³éùÇ ×áËáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ñ. 23):  ²ëïÍá ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇßï áõÝ»Ý ÷ñÏ³ñ³ñ 
Ýå³ï³ÏÝ»ñ (µ³óÇ Gehenna, áñÁ í»ñçÝ³Ï³Ý Ù»Ïáõë³óÙ³Ý í³ÛñÝ ¿` Ñ³Ù³é ³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý ¨ 
Ù»ÕùÇ): 
 
§µ³ñÏáõÃ»³Ý ³ÝûÃÝ»ñ¦§µ³ñÏáõÃ»³Ý ³ÝûÃÝ»ñ¦§µ³ñÏáõÃ»³Ý ³ÝûÃÝ»ñ¦§µ³ñÏáõÃ»³Ý ³ÝûÃÝ»ñ¦    ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ    ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ äáÕáëÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÑáÕÇ/Ï³íÇ  
Ù³ëÇÝ ÑÑ. 20 ¨ 21: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ¹ñ³Ýù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ³ÝÑ³í³ï Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñáÝó ²ëïí³Í 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ñ»ï³·³ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Æñ Íñ³·ÇñÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §å³ïñ³ëïáõ³Í ¿ÇÝå³ïñ³ëïáõ³Í ¿ÇÝå³ïñ³ëïáõ³Í ¿ÇÝå³ïñ³ëïáõ³Í ¿ÇÝ¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §»Õ³Í »Ý»Õ³Í »Ý»Õ³Í »Ý»Õ³Í »Ý¦¦¦¦    
 
▣▣▣▣ 

NASB, NKJV  “prepared” 

NRSV    “are made” 

TEV    “doomed” 

NJB    “designed” 

 ²Ûë Ó¨Á ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²ÎÆ Îð²ìàð²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¾: ä³åÇñáõëÇ 
ï»ùëï»ñáõÙ ³Ûë µ³éÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ÇÝ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÇÝã-áñ µ³ÝÇ å³ïñ³ëïáõÙ Çñ 
Ýå³ï³ÏÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ¨ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²åëï³Ùµ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ 
ÏáõÝ»Ý³ Çñ ¹³ï³ëï³ÝÇ ûñÁ ¨ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ: ÆÝã¨¿, ²ëïí³Í ÁÝïñáõÙ ¿ û·ï³·áñÍ»É 
³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Æñ ³í»ÉÇ É³ÛÝ, Ý»ñ·³ñííáÕ ÷ñÏ³ñ³ñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ: 
 Ø. è. ìÇÝë»ÝÃÁ §´³é³ÛÇÝ ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ Ñ³ï.2, ·ñùáõÙ ³ëáõÙ ¿. M. R. Vincent, Word 
Studies, §²ëïÍá ÏáÕÙÇó ãÇ »Õ»É ë³ÑÙ³Ýí³Í ÏáñÍ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó ³Í³Ï³Ý³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí, 
å³ïñ³ëï, Ñ³ëáõÝ³ó³Í ÏáñÍ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÷³ëï³óÇ Çñ³íÇ×³Ï Ý»ñÏ³ÛáõÙ, 
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Ó¨³íáñí³Í Ý³Ë³å»ë, µ³Ûó áã ÙÇ ³ÏÝ³ñÏ ãÇ ï³ÉÇë, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ³Û¹ íÇ×³ÏÁ Ó¨³íáñí»É¦ (¿ç 
716): 
 
§Ïáñáõëï¦§Ïáñáõëï¦§Ïáñáõëï¦§Ïáñáõëï¦    î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 3:3. 
 
9:23  §ºõ áñ Û³ÛïÝÇ óáÛó ï³Û Çñ ÷³éùÇ Ù»ÍáõÃÇõÝÁ¦9:23  §ºõ áñ Û³ÛïÝÇ óáÛó ï³Û Çñ ÷³éùÇ Ù»ÍáõÃÇõÝÁ¦9:23  §ºõ áñ Û³ÛïÝÇ óáÛó ï³Û Çñ ÷³éùÇ Ù»ÍáõÃÇõÝÁ¦9:23  §ºõ áñ Û³ÛïÝÇ óáÛó ï³Û Çñ ÷³éùÇ Ù»ÍáõÃÇõÝÁ¦    ²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïí³Í ¿ 
Ðé. 8:29-30 ¨ º÷.1:4,11: ²Ûë ·ÉáõËÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ²ëïÍá ·»ñÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý³áõÅ»Õ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿:  ²ÛÝ áñ ²ëïí³Í å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ Æñ ³ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ¨ 
¹ñ³ ÷ñÏ³·ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ãÇ Ï³ñáÕ í»×Ç ³é³ñÏ³ ÉÇÝ»É: ²Ûë Ù»Í ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ »ñµ»ù ãå»ïù ¿ 
÷áùñ³óÝ»É ¨ áã ¿É ÏáÕùáí ³ÝóÝ»É: ÆÝã¨¿, å»ïù ¿ Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ å³ÑíÇ áõËïÇ ²ëïÍá 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý áñå»ë ÙÇçáó Ù³ñ¹ ³ñ³ñ³ÍÇ Ñ»ï Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý, Æñ å³ïÏ»ñáí ëï»ÕÍí³Í. 
²Ýßáõßï ×Çßï ¿, áñ áñáß ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ áõËï»ñ, ÇÝãå»ë ÌÝÝ¹. 9:8-17 ¨ 15:12-21, 
³Ýå³ÛÙ³Ý³Ï³Ý »Ý ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë Ï³Ëí³Í ã»Ý Ù³ñ¹áõ ³ñÓ³·³ÝùÇó, µ³Ûó ÙÛáõë áõËï»ñÁ 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý »Ý` Ï³Ëí³Í Ù³ñ¹áõ ³ñÓ³·³ÝùÇó (ûñ. º¹»Ù, ÜáÛ, Øáíë»ë, ¸³íÇÃ): ²ëïí³Í Æñ 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áõÝÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ù³ñ¹ ãÇ Ï³ñáÕ ³½¹»É ³Ûë Íñ³·ñÇ 
íñ³: ²ëïÍá Ï³Ùùáí áñáß ³ÝÑ³ïÝ»ñ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ »Ý Æñ Íñ³·ñ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ:  
Ø³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý ³Ûë ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ×ÝßáõÙ ·»ñÇßË³ÝáõÃÛ³Ý 
(Ðé. 9) ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÇ ÙÇç¨ (Ðé. 10): 
 ÖÇßï ã¿ í»ñóÝ»É ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»Ï Ñ³Ù³ñ ¨ ³Ýï»ë»É ÙÛáõëÝ»ñÁ: ì³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÙÇç¨ Ï³ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ, áñáíÑ»ï¨ ³ñ¨»ÉÛ³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñå áõÝ»óáÕ Ù³ñ¹ÇÏ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý Ï³Ù  É³ñí³ÍáõÃÛ³Ùµ Éóí³Í ½áõÛ·»ñ: ò³ÝÏ³ó³Í 
í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ å»ïù ¿ ÷áËÏ³å³Ïóí³Í ÉÇÝÇ ÙÛáõë í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: 
ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ¹³ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ùá½³ÛÏ³ ¿: 
 ²Ýßáõßï ³Ûëï»Õ ËáñÑáõñ¹ Ï³: äáÕáëÁ áã ÙÇ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý ãÇ Ñ³Ý·áõÙ, 
áã ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í  (kataptizō) µ³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (Ñ. 22), ¨ áã ¿É Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ` 
å³ïñ³ëïí³Í (proetoimazō) ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ (Ñ. 23):  ²ñ¹Ûáù ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³Ï ·áñÍáÝÝ 
¿, Ã» ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ÇÙÝí³Í ¿ µáÉáñÇÝ áÕáñÙ»Éáõ íñ³, ë³Ï³ÛÝ áñáßÝ»ñÁ Ù»ñÅáõÙ »Ý Üñ³ 
³é³ç³ñÏÁ: ²ñ¹Ûáù Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ áñ¨¿ Ù³ë áõÝÇ Çñ»Ýó ³å³·³ÛÇ Ñ»ï Ï³åí³Í (ÑÙÙï. 9:30-
10:21): ºñÏáõ ÏáÕÙ»ñáõÙ ¿É Ï³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñ (ú·áëïÇÝáë – ö»É³·Çáë): ÆÝÓ Ñ³Ù³ñ, 
áõËïÇ ·³Õ³÷³ñÁ ÙÇ³íáñáõÙ ¿ Ýñ³Ýó` ß»ßïÁ ¹Ý»Éáí ²ëïÍá íñ³: Ø³ñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÛÝ 
³ñÓ³·³Ýù»É ²ëïÍá Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: ´³Ûó ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ, ²ëïí³Í  ùÙ³Ñ³× ¨ 
÷á÷áË³ÙÇï ã¿, ³ÛÉ áÕáñÙ³Í: Ü³ Ñ³ëÝáõÙ ¿ Æñ å³ïÏ»ñáí ëï»ÕÍí³Í µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó: ºë ã»Ù 
Ñ³Ù³Ï»ñåíáõÙ ³Ûë ÏáÝï»ùëïÇ Ñ»ï: ²ÛÝ ³ÛÝù³Ý ½áñ³íáñ ¿, ë³Ï³ÛÝ ³Ù»Ý ÇÝã ë¨ áõ ëåÇï³Ïáí 
¿ Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë: Î»ÝïñáÝáõÙ Ññ»³Ý»ñÇ ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÝ ¿, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÷ñÏáõÃÛáõÝ 
ëï³ó³Ý Ý³¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ: ´³Ûó ë³ ¿ñ ÙÇ³Ï ï»ùëïÁ, áñ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÁ: 
 
 §÷³éù¦§÷³éù¦§÷³éù¦§÷³éù¦ î»ë Í³ÝáõóáõÙ 3:23. 
 
9:249:249:249:24  ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ¿, ù³Ý ÙÇ³ÛÝ 
Æëñ³Û»ÉÁ áñå»ë ³½·: ²ëïí³Í Æñ áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ ¿ óáõÛó ïí»É Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý íñ³ ÑÇÙÝí³Í Æñ 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý íñ³: ÌÝÝ¹. 3:15-Ç ËáëïáõÙÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: ²µñ³Ñ³ÙÇ 
Ï³ÝãÁ  í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ, ÌÝÝ¹. 12:3: Æëñ³Û»ÉÇ Ï³ÝãÁ áñå»ë ù³Ñ³Ý³Ý»ñÇ 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. ºÉ. 19:5-6): ê³ ²ëïÍá ËáñÑáõñ¹Ý 
¿, áñÁ Ã³ùÝí³Í ¿ñ, µ³Ûó ÑÇÙ³ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ³ÛïÝí³Í (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13): 
 äáÕáëÇ åÝ¹áõÙÁ Ñ. 24-áõÙ Ïå³ïÏ»ñ³íáñíÇ ÙÇ ß³ñù ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñáí (ÑÑ. 
25-29): 

1. Ñ³Ù³ñ 25, àíëÇ³ 2:23 
2. Ñ³Ù³ñ 26, àíëÇ³  1:10 
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3. Ñ³Ù³ñ 27, ºë³Û³ 10:22 ¨/Ï³Ù àíëÇ³  1:10 
4. Ñ³Ù³ñ 28, ºë³Û³ 10:23 
5. Ñ³Ù³ñ    29, ºë³Û³ 1:9 

 
9:259:259:259:25----26262626  ÎáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÁ í»ñóí³Í ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó (LXX) àíë». 2:23 (ÙÇ ù³ÝÇ 
÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí) ¨ 1:10, áñáÝù Ñ³ëó»³·ñí³Í ¿ÇÝ Æëñ³Û»ÉÇ ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ ï³ë ó»Õ»ñÇÝ, µ³Ûó 
³Ûëï»Õ äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: ê³ ïÇåÇÏ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇó û·ïí»Éáõ Ó¨Ý ¿: Üñ³Ýù »Ï»Õ»óÇÝ ï»ëÝáõÙ ¿ÇÝ áñå»ë Æëñ³Û»ÉÇÝ ïñí³Í 
ËáëïáõÙÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙ (ÑÙÙï. II Îáñ. 6:16; îÇïáë 2:14; I ä»ï. 2:5-9):  ²Ûë ¹»åùáõÙ ³ÛÝ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÝÑ³í³ï Æëñ³Û»ÉÇÝ: ºÃ» ²ëïí³Í Ï³ñáÕ³Ý³ñ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É Ïé³å³ßï 
ÑÛáõëÇ³ÛÇÝ ï³ë ó»Õ»ñÇÝ, äáÕáëÁ ëñ³ÝáõÙ ï»ë³í ²ëïÍá ëÇñá ¨ Ý»ñÙ³Ý ³å³óáõÛóÁ, áñ Ù»Ï ûñ 
ÝáõÛÝÇëÏ Ïé³å³ßï Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ÏÝ»ñ·ñ³íí»Ý ÷ñÏí³ÍÝ»ñÇ Ù»ç (Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶Éá²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶Éá²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶Éá²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 9:õË 9:õË 9:õË 9:27272727----29292929    
27 ºë³ÛÇ³Ý ³Õ³Õ³ÏáõÙ ¿ Æëñ³Û¿ÉÇ Ñ³Ù³ñ. Â¿»õ Æëñ³Û¿ÉÇ áñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñÁ ÍáíÇ ³õ³½ÇÝ å¿ë 
ß³ï ÉÇÝÇ, ÙÇ³ÛÝ ÙÝ³óáñ¹Á Ï÷ñÏáõÇ: 28àñáíÑ»ï»õ ÙÇ Ï³ñ× »õ Ñ³Ù³éûï µ³Ý Ï³Ý¿ î¿ñÁ 
³ñ¹³ñáõÃ»³Ùµ. î¿ñÁ ÙÇ Ï³ñ× µ³Ý Ï³Ý¿ »ñÏñÇ í»ñ³Û: 29 ºõ ÇÝãå¿ë áñ ºë³ÛÇ³Ý ³é³çáõó ³ë»ó. 
ºÃ¿ ê³µ³õáíÃ î¿ñÁ Ù»½ Ñ³Ù³ñ ë»ñáõÝ¹ ã¿ñ ÃáÕ»É, Ù»Ýù êá¹áÙÇ å¿ë ÏÉÇÝ¿ÇÝù »õ ¶áÙáñÇÝ 
ÏÝÙ³Ý¿ÇÝù: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 9:27-29 
27
Isaiah cries out concerning Israel, “THOUGH THE NUMBER OF THE SONS OF ISRAEL BE LIKE THE 

SAND OF THE SEA, IT IS THE REMNANT THAT WILL BE SAVED; 
28
FOR THE LORD WILL EXECUTE HIS WORD 

ON THE EARTH, THOROUGHLY AND QUICKLY.”  
29
And just as Isaiah foretold, “UNLESS THE LORD OF 

SABAOTH HAD LEFT TO US A POSTERITY, WE WOULD HAVE BECOME LIKE SODOM, AND WOULD HAVE 

RESEMBLED GOMORRAH.” 
 
 
9:27 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Â¿»õÂ¿»õÂ¿»õÂ¿»õ¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºÃ¿ºÃ¿ºÃ¿ºÃ¿¦¦¦¦    
 

NASB, NKJV, 

NRSV, NJB   “though” 

TEV     “even if” 

    ²Ûëï»Õ ºððàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¾ (ean ·áõÙ³ñ³Í 
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î), áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ:     
    
9:279:279:279:27----28 28 28 28  ê³ áã ×Çßï Ù»çµ»ñáõÙÝ ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó (LXX) ºë. 10:22-23:  Textus Receptus 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ ³í»É³óñ»ó  »½ñ³÷³ÏáÕ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó ºë. 10:23: ´³Ûó ³ÛÝ 
µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇó P46, א, A, ¨ B, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³ÛÝ ³í»ÉÇ áõß ¿ 
³í»É³óí»É ³ñï³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó:  UBS4 Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ³Ûë ï³µ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý áñå»ë 
§Ñáõë³ÉÇ/íëï³Ñ»ÉÇ¦: 
 
§ÍáíÇ ³õ³½Ç å¿ë¦§ÍáíÇ ³õ³½Ç å¿ë¦§ÍáíÇ ³õ³½Ç å¿ë¦§ÍáíÇ ³õ³½Ç å¿ë¦    ê³    ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý É»½ÙÇ Ù³ë ¿, û·ï³·áñÍí³Í ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÙÇ 
ß³ñù ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ ²µñ³Ñ³ÙÇÝ ïñí³Í ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹.15:5; 22:17; 26:4): 
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§ÙÇ³ÛÝ ÙÝ³óáñ¹Á Ï÷ñÏáõÇ¦§ÙÇ³ÛÝ ÙÝ³óáñ¹Á Ï÷ñÏáõÇ¦§ÙÇ³ÛÝ ÙÝ³óáñ¹Á Ï÷ñÏáõÇ¦§ÙÇ³ÛÝ ÙÝ³óáñ¹Á Ï÷ñÏáõÇ¦    §ØÝ³óáñ¹¦    ï»ñÙÇÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç Ï³åí³Í ³ÛÝ Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇ Ñ»ï, áíù»ñ ï³ñí»óÇÝ ·»ñáõÃÛ³Ý, µ³Ûó 
Ñ»ï Ïµ»ñí»Ý ²ëïÍá ÏáÕÙÇó Ëáëï³óÛ³É »ñÏÇñ: äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ, ÇÝÏ³ïÇ 
áõÝ»Ý³Éáí ³ÛÝ Ññ»³Ý»ñÇÝ, áíù»ñ Ñ³í³ïùÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ áõÝ»ÇÝ ×Çßï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ²ëïÍá  
Ñ»ï ¨/Ï³Ù Ýñ³Ýù, áíù»ñ Éë»É ¿ÇÝ ³í»ï³ñ³ÝÁ ¨  Ñ³í³ïùáí ³ñÓ³·³Ýù»É øñÇëïáëÇÝ: 
 ÜáõÛÝÇëÏ àõËïÇ Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ç ÙÇßï ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É Ñá·¨áñ µ³Å³ÝáõÙ, ¨ ÙÇ³ÛÝ ùã»ñÝ 
¿ÇÝ, áñ áõÕÇÕ ¿ÇÝ ²ëïÍá Ñ»ï »Õ³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ: Æëñ³Û»ÉÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ »ñµ»ù 
ãÝ»ñ·ñ³í»ó ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ ³ñÓ³·³Ýù áõÝ»Ý³Éáõ Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ 
(ÑÙÙï. ºë. 1:16-20): 
 äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó, áñÁ ëÏ½µÝ³Ï³ÝáõÙ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ Ññ»³ ·»ñÇÝ»ñÇÝ, áñáÝóÇó ùã»ñÁ í»ñ³¹³ñÓ³Ý ä³Õ»ëïÇÝ, µ³Ûó Ï³åí³Í Ýñ³Ýó 
Ñ»ï, áíù»ñ Éë»óÇÝ ²í»ï³ñ³ÝÁ, µ³Ûó Ýñ³ÝóÇó ß³ï»ñÁ ãÑ³í³ï³óÇÝ áõ ãÁÝ¹áõÝ»óÇÝ 
øñÇëïáëÇÝ: ØÇ³ÛÝ  ùÇã ïáÏáëÁ ÉëáÕÝ»ñÇ ³é³çÇÝ ¹³ñÇ (Ññ»³Ý»ñ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ) 
³ñÓ³·³Ýù»óÇÝ ³í»ï³ñ³ÝÇ µ³ñÇ ÉáõñÇÝ: äáÕáëÁ ³Ûë ³ÝáÕÝ»ñÇÝ  ÏáãáõÙ ¿ ÙÝ³óáñ¹:   
 
9:29 9:29 9:29 9:29  ²Ûë Ù»çµ»ñáõÙÁ  LXX-Çó ¿ ºë. 1:9, áñÁ ¹³ï³å³ñïáõÙ ¿ Æëñ³Û»É ³½·Ç Ù»Õ³íáñ íÇ×³ÏÁ:  
 
§ê³µ³õáíÃ î¿ñÁ¦§ê³µ³õáíÃ î¿ñÁ¦§ê³µ³õáíÃ î¿ñÁ¦§ê³µ³õáíÃ î¿ñÁ¦  ê³ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ºÐàì²-ÛÇ ³ÝáõÝÝ ¿ñ, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ 
§¼áñù»ñÇ î»ñ¦ (ÑÙÙï. Ð³Ï. 5:4):   ºÉÝ»Éáí ÏáÝï»ùëïÇó, ë³ é³½Ù³Ï³Ýáñ»Ý µÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ 
²ëïÍáõÝ áñå»ë §»ñÏÝùÇ ½áñù»ñÇ Ññ³Ù³Ý³ï³ñ¦ (ÑÙÙï. Ð»ëáõ 5:13-15), Ï³Ù 
³¹ÙÇÝÇëïñ³ïÇí/Ï³é³í³ñÙ³Ý ÇÙ³ëïáí, ëáíáñ³µ³ñ, µ³µ»ÉáÝÛ³Ý  ³ëïÕ³ÛÇÝ 
µ³½Ù³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ÏáÝï»ùëïáõÙ, Ï³åí³Í ¿ »ñÏÝ³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ §»ñÏÝ³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ 
î»ñ¦:  ²ëïÕ»ñÁ ëï»Õí³Í »Ý, ¨ áã Ã» ³ëïí³ÍÝ»ñ, Ýñ³Ýù ã»Ý Ï³é³í³ñáõÙ Ï³Ù ëï»ÕÍáõÙ 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:16; ê³Õ. 8:3; 147:4; ºë. 40:26): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºÃ¿…. Ù»½ Ñ³Ù³ñ ë»ñáõÝ¹ ã¿ñ ÃáÕ»ÉºÃ¿…. Ù»½ Ñ³Ù³ñ ë»ñáõÝ¹ ã¿ñ ÃáÕ»ÉºÃ¿…. Ù»½ Ñ³Ù³ñ ë»ñáõÝ¹ ã¿ñ ÃáÕ»ÉºÃ¿…. Ù»½ Ñ³Ù³ñ ë»ñáõÝ¹ ã¿ñ ÃáÕ»É¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºÃ¿… Ù»½Ç ë»ñáõÝ¹ ÃáÕáõó³Í ãÉÉ³ñºÃ¿… Ù»½Ç ë»ñáõÝ¹ ÃáÕáõó³Í ãÉÉ³ñºÃ¿… Ù»½Ç ë»ñáõÝ¹ ÃáÕáõó³Í ãÉÉ³ñºÃ¿… Ù»½Ç ë»ñáõÝ¹ ÃáÕáõó³Í ãÉÉ³ñ¦¦¦¦    
 
▣▣▣▣ 

NASB  “unless. . .had left to us a posterity” 

NKJV  “unless. . .had left us a seed” 

NRSV  “had not left survivors” 

TEV  “had not left us some descendants” 

NJB  “not left us a few survivors” 

    ÐÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý    ï»ùëïáõÙ ºë. 1:9 áõÝÇ §ÙÝ³óáñ¹¦ µ³éÁ, µ³Ûó ê»åïáõ³·ÇÝ¹Á Ã³ñ·Ù³Ý»ó 
³ÛÝ áñå»ë §ë»ñÙ¦ (NKJV): ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÁ Æëñ³Û»ÉÇ íñ³ ÙÇßï   ËÝ³Û»ó ¨ å³Ñå³Ý»ó (1) 
Ñ³í³ï³óÛ³É ÙÝ³óáñ¹ÇÝ  Ï³Ù (2) Ø»ëÇ³ÛÇ ë»ñáõÝ¹Á: ²ëïí³Í å³Ñå³Ý»ó ùã»ñÇÝ, áñå»ë½Ç 
Ñ³ëÝÇ ß³ï»ñÇÝ: 
 
§êá¹áÙ§êá¹áÙ§êá¹áÙ§êá¹áÙ. . .. . .. . .. . .¶áÙáñ¦¶áÙáñ¦¶áÙáñ¦¶áÙáñ¦    Ð³Ù³ñ 28-Á ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÇ Ù³ëÇÝ ¿: ²Ûëï»Õ Ñëï³Ï ÑÇß³ï³ÏíáõÙ ¿ 
»ñÏáõ Ñ»Ã³Ýáë ù³Õ³ùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñ ÏáñÍ³Ýí»óÇÝ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó  ÌÝÝ¹. 19:24-26, µ³Ûó ³ÛÝ 
¹³ñÓ³í Ç¹ÇáÙ³/Ñ³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÇ í»ñ³µ»ñÛ³É (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 29:34; ºë. 
13:19; ºñ. 20:16; 49:18; 50:40; ²Ùáíë 4:11): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 9:30³ßáõÝã ¶ÉáõË 9:30³ßáõÝã ¶ÉáõË 9:30³ßáõÝã ¶ÉáõË 9:30----33333333    
30 ²ñ¹ Ç±Ýã ³ë»Ýù. Ã¿ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ, áñ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý »ï»õÇó ã¿ÇÝ ·ÝáõÙ, ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³ë³Ý` 
³ÛÝ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÝ áñ Ñ³õ³ïùÇóÝ ¿: 31 ´³Ûó Æëñ³Û¿ÉÁ áñ ·ÝáõÙ ¿ñ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ûñ¿ÝùÇ 
»ï»õÇó, ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý ûñ¿ÝùÇÝ ãÑ³ë³õ: 32 Æ±Ýãáõ Ñ³Ù³ñ. áñáíÑ»ï»õ áã Ã¿ Ñ³õ³ïùÇóÁ, ³ÛÉ Çµñ 
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ûñ¿ÝùÇ ·áñÍ»ñÇóÁ áõ½áõÙ ¿ÇÝ ³ñ¹³ñ³Ý³É. áñáíÑ»ï»õ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃ»³Ý ù³ñÇ í»ñ³Û ·Éáñáõ»ó³Ý: 
33 ÆÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿. ²Ñ³ »ë êÇûÝÇ Ù¿ç ·³ÛÃ³ÏÕáõÃ»³Ý ù³ñ »õ ·Éáñáõ»Éáõ í¿Ù »Ù ¹ÝáõÙ. »õ ³Ù»Ý 
Ýáñ³Ý Ñ³õ³ï³óáÕÁ ãÇ ³Ù³ãÇÉ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 9:30-33 
30
What shall we say then? That Gentiles, who did not pursue righteousness, attained righteousness, 

even the righteousness which is by faith; 
31
but Israel, pursuing a law of righteousness, did not arrive 

at that law.  32Why? Because they did not pursue it by faith, but as though it were by works. They 
stumbled over the stumbling stone, 

33
just as it is written, “BEHOLD, I LAY IN ZION A STONE OF 

STUMBLING AND A ROCK OF OFFENSE, AND HE WHO BELIEVES IN HIM WILL NOT BE DISAPPOINTED.”
      

 
9:309:309:309:30----31 31 31 31 ê³ ³åß»óÝáÕ    »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ ¿ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÇ: 30-33 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ 
³Ù÷á÷áõÙÝ »Ý ·ÉáõË 9-Ç ¨ ·ÉáõË 10-Ç Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ:  Ð³í³ï³óáÕ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ³ñ¹³ñ 
¹³ñÓ³Ý ²ëïÍá ³é³ç, µ³Ûó áã µáÉáñ Ññ»³Ý»ñÁ:  
 ²ëïí³Í Ù³ñ¹áõ Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ëï³ïáõÙ áõËïÇ å³ÛÙ³Ýáí: ²ëïí³Í ÙÇßï 
Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÁ ÆÝùÝ ¿ í»ñóÝáõÙ ¨ ¹ÝáõÙ ¿ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñ¹ å»ïù ¿ 
³å³ßË³ñÇ ¨ Ñ³í³ï³, ÑÝ³½³Ý¹íÇ ¨ Ñ³Ùµ»ñÇ: Ø³ñ¹ÇÏ ÷ñÏíáõÙ »Ý  (1) ²ëïÍá 
ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ùµ (2) ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛ³Ùµ, Ø»ëÇ³ÛÇ Ï³ï³ñ³Í ·áñÍÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ 
ÙÇçáóáí; Ã»± (3) ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: ²Ûá! 
 §Ò·ï»É, ·Ý³É¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ  ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 14:19. 
 
§³ñ¹³ñáõÃ»³Ý¦ §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý¦ §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý¦ §³ñ¹³ñáõÃ»³Ý¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17. 
 
9:32 §·áñÍ»ñÇóÁ¦9:32 §·áñÍ»ñÇóÁ¦9:32 §·áñÍ»ñÇóÁ¦9:32 §·áñÍ»ñÇóÁ¦    Textus Receptus ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ ³í»É³óñ³Í ¿ §ûñ»ÝùÇ¦: ²Ûë Éñ³óáõÙÁ ³ñí»É ¿ 
³í»ÉÇ áõß ³ñï³·ñáÕÇ ÏáÕÙÇó: äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
§ûñ»ÝùÇ ·áñÍ»ñ¦ (ÑÙÙï. 3:20,28; ¶³Õ. 2:16; 3:2,5,10): ÆÝã¨¿, ÑÇÝ ÑáõÝ³Ï³Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ P46, א*, 
A, B, G, ¨ G ³Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ ïíÛ³É Éñ³óáõÙÁ ãÏ³:  UBS4 Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý ³í»ÉÇ Ï³ñ× 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ áñå»ë §B¦ Ï³ï»·áñÇ³ (·ñ»Ã» Ñ³í³ëïÇ): 
 ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇÝ Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÁ ã»Ý ³ÛÉ ²ëïÍá Ï»ñå³ñÝ áõ å³ñ·¨Á 
øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí: ²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ ³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿ Ó»éù µ»ñ»É Ù»Õ³íáñ, ÁÝÏ³Í Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó, ³ÛÉ 
³ÛÝ ÓñÇ ïñíáõÙ ¿ áñå»ë å³ñ·¨ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí:  ÆÝã¨¿, ³ÛÝ å»ïù ¿ 
ÁÝ¹áõÝ»É  (ÑÙÙï. Ñ. 33; ÐáíÑ. 1:12; 3:16; Ðé. 4:1; 20:9-13; º÷. 2:8-9):  ê³ ³ÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ¿, áñ 
³ÝÏ»ÕÍ, ÏñáÝ³ë»ñ, µ³ñáÛ³Ï³Ý Ññ»³Ý»ñÁ (¨ µáÉáñ ûñÇÝ³å³ßïÝ»ñÁ) µ³ó »Ý ÃáÕ»É:   
 æáñç ¾É¹áÝ È³¹Ý Çñ ·ñùáõÙ ³Û¹ ³éÇÃáí ·»Õ»óÇÏ ¿ ·ñáõÙ. §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ [George Eldon Ladd in his book A Theology of the New Testament],   

 §äáÕáëÇ áõëÙáõÝùÁ úñ»ÝùÇ Ù³ëÇÝ Ñ³×³Ë Ù³ïáõóíáõÙ ¿ å³ïÙ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Ñ»Ýó äáÕáëÇ, áñå»ë Ññ»³ ñ³µµÇ, Ï³Ù ¿É ïÇåÇÏ ³é³çÇÝ ¹³ñÇ 
úñ»ÝùÇ ï³Ï ÉÇÝáÕ Ññ»³ÛÇ: ÆÝã¨¿, äáÕáëÇ ÙÇïùÁ å»ïù ¿ ¹ÇïíÇ áã áñå»ë Çñ Ñá·¨áñ 
ÇÝùÝ³Ï»Ýë³·ñáõÃÛ³Ý Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ, áã ¿É áñå»ë ³é³çÇÝ ¹³ñÇ ÷³ñÇë»³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
ûñÇÝ³å³ßï µÝáõÃ³·ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÉ áñå»ë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ùñÇëïáÝÛ³ Ùï³ÍáÕÇ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ` ûñ»ÝùÇ 
Ï³ï³ñáõÙ ¨ Ñ³í³ïù¦ (¿ç 495): 

 
9:339:339:339:33 ê³ í»ñóí³Í ¿ ºë. 28:16 Ï³å³Ïóí³Í 8:14-Ç Ñ»ï. 
 §²Ñ³ »ë »Ù áñ êÇûÝÁ ¹ñ»É »Ù í¿ÙÁ,¦ 28:16 
 §·³ÛÃ³ÏÕáõÃ»³Ý ù³ñ »õ ·ÉáñÙ³Ý í¿Ù,¦ 8:14 
 §áí áñ Ýáñ³Ý Ñ³õ³ï³Û, ãÇ ÷³ËãÇÉ,¦ 28:16 
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²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ ³Ûë Ï»ñå ÙÇ³óÝ»Éáí (ñ³µµÇ³Ï³Ý Ù»Ãá¹) Ý³ ÷áËáõÙ ¿ ºë. 28:16-Ç ÇÙ³ëïÁ 
¹ñ³Ï³ÝÇó µ³ó³ë³Ï³Ý:  äáÕáëÁ ÑÙïáñ»Ý û·ïíáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó Çñ ÇëÏ ë»÷³Ï³Ý 
Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ. 

1. Ü³ ÁÝïñáõÙ ¿, Ã» áñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ (LXX, MT, Ï³Ù Çñ ë»÷³Ï³ÝÁ) 
2. Ü³ ÷áËáõÙ ¿ Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ (·»ñáõÃÛáõÝÇó ¹»åÇ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ) 
3. Ü³ ÙÇ³óÝáõÙ ¿ ï»ùëï»ñÁ 
4. Ü³ ÷áËáõÙ ¿ ïÇïÕáëÝ»ñÁ ¨ ¸ºð²ÜàôÜÜºðÀ,  áñ ºÐàì²-ÛÇÝÝ ¿ÇÝ, ¹ñ³Ýù ÏÇñ³é»Éáí 

ÐÇëáõëÇ íñ³ 
 
§»õ ³Ù»Ý Ýáñ³Ý Ñ³õ³ï³óá§»õ ³Ù»Ý Ýáñ³Ý Ñ³õ³ï³óá§»õ ³Ù»Ý Ýáñ³Ý Ñ³õ³ï³óá§»õ ³Ù»Ý Ýáñ³Ý Ñ³õ³ï³óáÕÁ ãÇ ³Ù³ãÇÉ¦ÕÁ ãÇ ³Ù³ãÇÉ¦ÕÁ ãÇ ³Ù³ãÇÉ¦ÕÁ ãÇ ³Ù³ãÇÉ¦    ê³    ºë. 28:16-Çó ¿: ²ÛÝ Ý³¨ Ù»çµ»ñí³Í ¿ Ðé. 10:11 ¨ 
ÝÙ³Ý ¿ Ðáí»É 2:32, Ù»çµ»ñí³Í  Ðé. 10:13: öñÏáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇÝ Ã»   (1) ûµÛ»ÏïÝ ¿ (³ÝÏÛáõÝ³ù³ñÁ) 
¨ Ã»  (2) Üñ³Ý ÁÝ¹áõÝ»ÉÁ ³ÝÓÝ³å»ë (Ñ³í³ïù ³é Ü³):  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Ð³í³ï³É/Ñ³í³ïù 
4:5:            
    
§ø²ð/ìº§ø²ð/ìº§ø²ð/ìº§ø²ð/ìºØ¦Ø¦Ø¦Ø¦        êÏ½µáõÙ ë³    ²ëïÍá ïÇïÕáëÝ ¿ñ (ÑÙÙï. ê³Õ. 18:1-2,31,46; 2 úñÇÝ. 32:18; I Â³·. 
2:2; ê³Õ. 28:1; 31:3; 42:4; 21:3; 78:15), µ³Ûó ¹³ñÓ³í Ø»ëÇ³Ï³Ý ïÇïÕáë (ÑÙÙï.  ÌÝÝ¹. 49:24; 
ê³Õ. 118:22; ºë. 8:14; 28:16; ¸³Ý. 2:34-35, 44-45; Ø³Ã. 21:42-44): ²ëïÍá áõËïÇ ËáëïÙ³Ý 
µ³Ý³ÉÇ ï³ññÁ (Ø»ëÇ³Ý) ëË³É Ñ³ëÏ³óí»ó ¨ Ù»ñÅí»ó (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:23): Ðñ»³Ý»ñÁ ëË³É 
Ñ³ëÏ³ó³Ý áã ÙÇ³ÛÝ Ø»ëÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÁ, ³ÛÉ ²ëïÍá áõËïÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ:   
øñÇëïáëÁ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¹³ñÓ³í ÁÝÏÝ»Éáõ å³ï×³é, ·ÉáñÙ³Ý í»Ù (ÑÙÙï. ºë. 8:14; ÔáõÏ. 
2:34), µ³Ûó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ã» Ññ»³ ¨ Ã» Ñ»Ã³Ýáë, Ü³ ¹³ñÓ³í ÑÇÙùÇ ù³ñÁ (ÑÙÙï. 
ºë. 28:16; I ä»ï. 2:6-10): 
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜÎÚàôÜ²ø²ðÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜÎÚàôÜ²ø²ðÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜÎÚàôÜ²ø²ðÐ²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜÎÚàôÜ²ø²ð    
I. ÎÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
 ². ø³ñÇ ·³Õ³÷³ñÁ, áñå»ë ¹Åí³ñ, ³Ùáõñ ¨ Ñáõë³ÉÇ ÝÛáõÃ, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿, áñå»ë É³í 

ÑÇÙù, û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ºÐàì²-ÛÇÝ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ê³Õ. 18:1): 
 ´. Ð»ï³·³ÛáõÙ ³Û¹ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ¹³ñÓ³í Ù»ëÇ³Ï³Ý ïÇïÕáë (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 49:24; 

ê³Õ. 118:22; ºë. 28:16): 
 ¶. ¸ñ³Ýáí å³ïÏ»ñíáõÙ ¿ñ  ¹³ï³ëï³ÝÁ, áñÁ ºÐàì²Ü ÏÇñ³Ï³Ý³óÝÇ Ø»ëÇ³ÛÇ ÙÇçáóáí 

(ÑÙÙï. ºë. 8:14; ¸³Ý. 2:34-35,44-45): 
 ¸. ê³ ½³ñ·³ó³í` ¹³éÝ³Éáí ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ 

1. ÑÇÙùÇ ù³ñ, áñÁ ¹ñíáõÙ ¿ñ ³é³çÇÝÁ ¨ áñáí  ¹ñíáõÙ ¿ñ ³ÙµáÕç ßÇÝáõÃÛ³Ý ³ÝÏÛáõÝÝ»ñÁ ¨ 
³å³Ñáí ¿ñ, ÏáãíáõÙ ¿ñ §³ÝÏÛáõÝ³ù³ñ¦:  

2. ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñ»É ·ÉË³íáñ ù³ñÇÝ, ¹ñí³Í ³ÛÝ ï»ÕáõÙ, áñÁ å³ï»ñÁ å³ÑáõÙ ¿ 
ÙÇ³ëÇÝ  (ÑÙÙï. ¼³ù. 4:7;    º÷. 2:20,21), ÏáãíáõÙ ¿ §·ÉËÇ ù³ñ¦ »µñ³Û»ñ»Ý rush (³ÛÝ ¿, 
·ÉáõË): 

3. ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñ»É §µ³Ý³ÉÇ ù³ñ¦, áñÁ ¹é³Ý Ï³Ù³ñ Ï»ÝïñáÝÝ ¿ ¨ å³ÑáõÙ ¿ 
³ÙµáÕç å³ïÇ Í³ÝñáõÃÛáõÝÁ: 

  II.  ÎÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
  ².  ÐÇëáõëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ³ñ»ó ê³Õ. 118 ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù  Æñ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 21:41-46; 

Ø³ñÏ. 12:10-11; ÔáõÏ. 20:17): 
 ´. äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ê³Õ. 118 Ï³åí³Í ³ÝÑ³í³ï, ³åëï³Ùµ Æëñ³Û»ÉÇ ºÐàì²Ú-ÇÝ 

Ù»ñÅ»Éáõ Ñ»ï (ÑÙÙï. Ðé. 9:33): 
 ¶.  äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §³ÝÏÛáõÝÇ ·ÉáõË/ù³ñ¦ º÷. 2:20-22 Ï³åí³Í øñÇëïáëÇ Ñ»ï 
 ¸.  ä»ïñáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ³Ûë ·³Õ³÷³ñÁ I ä»ï. 2:1-10: ÐÇëáõëÝ ³ÝÏÛáõÝ³ù³ñÝ 

¿ ÇëÏ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï»Ý¹³ÝÇ ù³ñ»ñÁ  (³ÛÝ ¿, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ áñå»ë ï³×³ñ, 
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ÑÙÙï. I Îáñ. 6:19), ßÇÝí³Í Üñ³ íñ³ (ÐÇëáõëÁ Ýáñ î³×³ñÝ ¿, ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 14:58; Ø³Ã. 
12:6; ÐáíÑ. 2:19-20): 
 ºñµ Ññ»³Ý»ñÁ Ù»ñÅ»óÇÝ ÐÇëáõëÇÝ áñå»ë Ø»ëÇ³, ¹ñ³Ýáí ÇëÏ Ù»ñÅ»óÇÝ Çñ»Ýó ÑáõÛëÇ Ñ»Ýó 
ÑÇÙùÁ: 

III.  ²ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý åÝ¹áõÙÝ»ñ 
 ².  ºÐàì²Ü ÃáõÛÉ³ïñ»ó ¸³íÇÃÇÝ/êáÕáÙáÝÇÝ Ï³éáõó»É ï³×³ñ: Ü³ ³ë³ó Ýñ³Ýó, áñ »Ã» 

Ýñ³Ýù å³Ñ»Ý áõËïÁ Ü³ ÏûñÑÝÇ Ýñ³Ýó ¨ Ýñ³Ýó Ñ»ï ÏÉÇÝÇ, µ³Ûó »Ã» ãå³Ñ»Ý  ï³×³ñÁ 
³í»ñ³ÏÝ»ñÇ Ù»ç ÏÉÇÝÇ (ÑÙÙï. 3 Â³·. 9:1-9): 

 ´.  ð³µµÇ³Ï³Ý Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ¿ñ Í»ë»ñÇ ¨ ³í³Ý¹³Ï³Ý Ó¨»ñÇ íñ³` 
Ù»ñÅ»Éáí Ñ³í³ïùÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³ëå»ÏïÁ (³ÝßáõÝßï áã µáÉáñ ñ³µµÇÝ»ñÝ »Ý »Õ»É 
³Û¹åÇëÇÝ): ²ëïí³Í ÷³÷³·áõÙ ¿ ³Ù»ÝûñÛ³, ³ÝÓÝ³Ï³Ý, ³ëïí³Í³Ñ³×á 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ Ýñ³Ýó Ñ»ï, áõÙ ëï»ÕÍ»É ¿ Æñ å³ïÏ»ñáí ¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 
1:26-27).  ÔáõÏ. 20:17-18 å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ë³ñë³÷»óÝáÕ µ³é»ñ ¹³ï³ëï³ÝÇ Ù³ëÇÝ:  

 ¶.  ÐÇëáõëÝ û·ï³·áñÍ»ó ï³×³ñÇ ·³Õ³÷³ñÁ Æñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: ê³ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¨ ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ ¿ ³ÝÓÇ ·³Õ³÷³ñÁ; ÐÇëáõëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í 
Ñ³í³ïùÁ áñå»ë Ø»ëÇ³  ·ÉË³íáñ å³ÛÙ³ÝÝ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ºÐàì²-ÛÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç:  

 ¸.   öñÏáõÃÛáõÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ Ù³ñ¹ ³ñ³ñ³ÍÇ Ù»ç, ³ÛÝå»ë áñ 
Ï³ñ»ÉÇ ÉÇÝÇ Ñ³Õáñ¹³Ïóí»É ²ëïÍá Ñ»ï: øñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý 
ÉÇÝ»É ÑÇÙ³: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ï»Ý¹³ÝÇ ù³ñ»ñ ÉÇÝ»Ý`¹ñí³Í øñÇëïáëÇ íñ³ ¨ 
øñÇëïáëÇ ûñÇÝ³ÏÇÝ Ñ»ï¨»Éáí (Ýáñ ï³×³ñÁ): 

 º.  ÐÇëáõëÁ Ù»ñ Ñ³í³ïùÇ ÑÇÙùÝ ¿ ¨ Ù»ñ Ñ³í³ïùÇ ³ÝÏÛáõÝ³ù³ñÁ (³ÛÝ ¿, ²Éý³Ý ¨ úÙ»·³Ý):  
´³Ûó Ý³¨ ·ÉáñÙ³Ý í»Ù ¨ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛ³Ý ù³ñ: Üñ³ ÏáÕùáí ³ÝóÝ»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÏáñóÝ»É 
³Ù»Ý ÇÝã: ²Ûëï»Õ »ññáñ¹ ï³ñµ»ñ³Ï ãÏ³:  

    
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
1.  ÆÝãå»±ë ¿ ·ÉáõË 9-Á (Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ) Ï³åíáõÙ ·ÉáõË 10-Ç Ñ»ï (Ù³ñ¹áõ ³½³ï 

Ï³ÙùÁ)  
2.  à±ñÝ ¿ ·ÉáõË 9:1-29-Ç ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý:  
3.  ²ëïí³Í ù³Ý¹»±É ¿ Æëñ³Û»ÉÇÝ ïí³Í ËáëïáõÙÁ: 
4.  Âí³ñÏ»ù ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ³é³ÝÓÝ³ßÝáñÑÝ»ñÁ, áñ áõÝ»ñ Æëñ³Û»É ³½·Á (9:4-5). 
5.  ´áÉá±ñ Ññ»³Ý»ñÝ ¿ÇÝ áõÕÇÕ ²ëïÍá ³é³ç: Æ±Ýãáõ Ï³Ù Ç±Ýãáõ áã (9:6) 
6.  ºÃ» Ù³ñ¹áõÝ áõÅáí ëïÇå»Ý ³Ý»Éáõ ²ëïÍá Ï³ÙùÁ, ÏÉÇÝÇ µ³ñáÛ³å»ë å³ï³ëË³Ý³ïáõ  
7.  ÆÝãå»±ë ¿ §áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ¦ µ³Ý³ÉÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï.  15, 

16, 18, 23; 11:30-32) 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ    
¶ÈàôÊ 10¶ÈàôÊ 10¶ÈàôÊ 10¶ÈàôÊ 10    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

Æëñ³Û»ÉÁ ¨ 
²í»ï³ñ³ÝÁ 

Æëñ³Û»ÉÁ Ï³ñÇù 
áõÝÇ 
²í»ï³ñ³ÝÇ  

ÖßÙ³ñÇï 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³í³ïùáí ¿  

Æëñ³Û»ÉÁ ¨ 
²í»ï³ñ³ÝÁ  

Æëñ³Û»ÉÁ 
Ã»³ó³í ï»ëÝ»É, 
áñ ²ëïí³Í ¿ áñ 
êáõñµ ¿  

9:30-10:4  9:30-10:4 9:30-10:4  

 10:1-13   10:1-4 

öñÏáõÃÛáõÝ 
µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ  

  öñÏáõÃÛáõÝÁ 
µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ¿ 

 

10:5-13  10:5-13 10:5-13 10:5-13 

 Æëñ³Û»ÉÁ 
Ù»ñÅáõÙ ¿ 
²í»ï³ñ³ÝÁ 

Æëñ³Û»ÉÇ 
å³ï³ëË³Ý³ï
íáõÃÛáõÝÁ Çñ 
Ã»ñ³óáõÙÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ 

 Øáíë»ëÇ 
íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ  

10:14-21 10:14-21 10:14-17 10:14-17 10:14-17 

  10:18-21 10:18-21 10:18-21 

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
 
 ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ 
µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 

4. ¨ ³ÛÉÝ        
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Îàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜÎàðîºøêî²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð    
    

². 10-ñ¹ ·ÉáõËÁ  Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ Æëñ³Û»ÉÇ É³í ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³,  å³ïß³× Ó¨áí 
³ñÓ³·³Ýù»Éáõ Ú²ÐìºÚÆ ³é³ç³ñÏ³Í ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ: 9-ñ¹ ·ÉËáõÙ ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿ ²ëïÍá 
Ññ»³Ý»ñÇÝ ÁÝïñ»Éáõ Ù³ëÇÝ, áõÙ ÙÇçáóáí  ³ßË³ñÑÁ  åÇïÇ Ý»ñ·ñ³í»ñ ²ëïÍá 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý Íñ³·ñÇ Ù»ç, ë³Ï³ÛÝ Ññ»³Ý»ñÁ Ù»ñÅ»óÇÝ ÁÝ¹áõÝ»É ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ:   

 
 ´. äáÕáëÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ û·ï³·áñÍ»É ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ áñå»ë ÷³ëï³ñÏ ²í»ï³ñ³ÝÇ 

å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  ²Ûë  ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ ¿   ¶áñÍù ²é³ù»ÉáóáõÙ ³é³ù»É³Ï³Ý 
ù³ñá½Ý»ñÇÝ, áñáÝù Ñ³ÛïÝÇ »Ý áñå»ë  Ï»ñÇ·Ù³ kerygma (³ÛÝ ÇÝã Ñéã³Ïí»ó):  î»ë Ñ³ïáõÏ 
Ã»Ù³:  Kerygma §í³Õ »Ï»Õ»óáõ ù³ñá½Á¦ 1:2. 

 
 ¶. 9:30-10:4 Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý: 
  1. Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÁ Ó»éù µ»ñ»óÇÝ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ` øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í 

Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí, 
  2. Ðñ»³Ý»ñÁ ãáõÝ»Ý ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ 

å³Ï³ëáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí,     
  3. úñ»ÝùÁ ã¿ñ Ï³ñáÕ Ù³ñ¹Ï³Ýó ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ ï³É: ø³ÝÇ áñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ  ²ëïÍá 

å³ñ·¨Ý ¿ñ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùáí ¨ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³Ýù»ñáí ³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿ñ 
¹³ Ó»éù µ»ñ»É:  

 

 ¸. ´ñÛáõë ÎáñÉ»Û ¨ Î³ñïÇë ì³áõ·³Ý §ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÇ ê»ñïáÕáõÃÛ³Ý Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
àõÕ»óáõÛó¦ (Bruce Corley, Curtis Vaughan, A Study Guide Commentary, Romans, Ññ³ï. 
Zondervan,,,, ¿ç 115-116),  ·ÇñùÝ áõÝÇ û·ï³Ï³ñ áõñí³·ÇÍ Ññ»³Ý»ñÇ Ù»Õù»ñÁ Ñ»ï Ï³åí³Í 

  1. ÏñáÝ³Ï³Ý Ñå³ñïáõÃÛáõÝ, 10:2³ 
  2. Ñá·¨áñ ÏáõñáõÃÛáõÝ, 10:2µ, 3³ 
  3. ÇÝùÝ³-³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ, 10:3µ 
  4. ³ÝÏáïñáõÙ Ñ³Ù³éáõÃÛáõÝ, ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ, 10:4³ 

 ÆÝÓ Ý³¨ ¹áõñ ¿ ·³ÉÇë Ýñ³Ýó ³Ù÷á÷Çã ÝßáõÙÝ»ñÁ 9 ·ÉËÇ í»ñçáõÙ  10 ·ÉËÇ Ù³ëÇÝ, 
§ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ë³ãÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. I Â»ë. 1:4-10), áñÁ 
µ³ó³ïñáõÙ ¿, Ã» ÇÝãå»ë ³ëïí³Í³ÛÇÝ ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý ¹³ë³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛ³ÝÁ 
(9:6-29) Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ï¨»É äáÕáëÇ ÃÕÃ»ñÇ ÙÇçÇ  ³Ù»Ý³ßù»Õ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý Ñ³ïí³ÍÁ (10:1-
21): ²í»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»Éáõ Çñ³íáõÝùÇ ³Ù»Ý³µ³ñÓñ ·Çï»ÉÇùÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³Û¹ å³ï·³ÙÇ 
ÙÇçáóáí   ²ëïí³Í óáõó³µ»ñáõÙ ¿  Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ ` Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
ÁÝïñáõÃÛ³Ý Æñ Íñ³·ÇñÁ øñëÇáëáõÙ¦ (¿ç. 114): 

    
    
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ   
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 10000:1:1:1:1----4444    
 1ºÕµ³ñù, ÇÙ ëñïÇ ÷³÷³ùÁ »õ ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í ³ÕûÃùÁ Æëñ³Û¿ÉÇ  Ñ³Ù³ñ ÷ñÏáõÃ»³Ý  Ù³ëÇÝ ¿: 2 
àñáíÑ»ï»õ íÏ³ÛáõÙ »Ù Ýáñ³Ýó` áñ ²ëïáõÍáÛ Ý³Ë³ÝÓÝ áõÝÇÝ, µ³Ûó ·ÇïáõÃ»³Ùµ ã¿: 3 àñáíÑ»ï»õ 
²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ã·Çï»Ý³Éáí, »õ Çñ³Ýó ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ï³Ù»Ý³Éáí` 
²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ ãÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ: 4ì³ëÝ½Ç ûñ¿ÝùÇ í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáëÝ ¿ ³Ù»Ý 
Ñ³õ³ï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ: 
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NASB (UPDATED) TEXT: 10: 1-4 
1
Brethren, my heart’s desire and my prayer to God for them is for their salvation.  2For I testify 
about them that they have a zeal for God, but not in accordance with knowledge. 

 3
For not knowing 

about God’s righteousness and seeking to establish their own, they did not subject themselves to the 

righteousness of God.  
4
For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who believes. 

 
10:1 §ºÕµ³ñù¦10:1 §ºÕµ³ñù¦10:1 §ºÕµ³ñù¦10:1 §ºÕµ³ñù¦ ²Ûë µ³éÁ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿, »ñµ Ýáñ Ã»Ù³ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ (ÑÙÙï. 
1:13; 7:1,4; 8:12): 
    
§ÇÙ ëñïÇ ÷³÷³ùÁ »õ ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í ³ÕûÃùÁ Æëñ³Û¿ÉÇ  Ñ³Ù³ñ ÷ñÏá§ÇÙ ëñïÇ ÷³÷³ùÁ »õ ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í ³ÕûÃùÁ Æëñ³Û¿ÉÇ  Ñ³Ù³ñ ÷ñÏá§ÇÙ ëñïÇ ÷³÷³ùÁ »õ ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í ³ÕûÃùÁ Æëñ³Û¿ÉÇ  Ñ³Ù³ñ ÷ñÏá§ÇÙ ëñïÇ ÷³÷³ùÁ »õ ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í ³ÕûÃùÁ Æëñ³Û¿ÉÇ  Ñ³Ù³ñ ÷ñÏáõÃ»³Ý  Ù³ëÇÝ ¿¦õÃ»³Ý  Ù³ëÇÝ ¿¦õÃ»³Ý  Ù³ëÇÝ ¿¦õÃ»³Ý  Ù³ëÇÝ ¿¦    äáÕáëÁ 
Ñ³í³ïáõÙ ¿ñ, áñ Ññ»³Ý»ñÁ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ ÷ñÏí»É, ¨ áñ Çñ ³ÕáÃùÁ    Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ³½¹»óáõÃÛáõÝ 
ÏáõÝ»Ý³ñ: ²Ûë ³Ýëå³ë»ÉÇ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ  Ñ³Ï³ëáõÙ ¿ñ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý 
·³Õ³÷³ñÇÝ:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: ´³ñ»Ëáë³Ï³Ý ³ÕáÃù 9:3. 
 ÐáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ §Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ¦ (³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç) ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý 
áõñÇß ï³ñµ»ñ³Ï Ï³: Textus Receptus ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ ·ñí³Í ¿ §Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ¦: ÆÝã¨¿, ß³ï 
Ó»é³·ñ»ñ (Ó»é³·Çñ P46,

 B, C, D*, F, G ) áõÝ»Ý §Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ¦ ï³ñµ»ñ³ÏÁ:  UBS4 ,* א
Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ³Ûë ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý  áñå»ë §A¦ Ï³ï»·áñÇ³ (Ñáõë³ÉÇ): 
 
10:10:10:10:2 2 2 2 §²ëïáõÍáÛ Ý³Ë³ÝÓÝ áõÝÇÝ¦§²ëïáõÍáÛ Ý³Ë³ÝÓÝ áõÝÇÝ¦§²ëïáõÍáÛ Ý³Ë³ÝÓÝ áõÝÇÝ¦§²ëïáõÍáÛ Ý³Ë³ÝÓÝ áõÝÇÝ¦        ²ÝÏ»ÕÍáõÃÛáõÝÝ áõ Ë³Ý¹³í³éáõÃÛáõÝÁ µ³í³Ï³Ý ã»Ý (ÑÙÙï. 
3-4ÑÑ). äáÕáëÁ ë³ É³í ·Çï»ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 9:1; ¶³Õ. 1:14; öÇÉ. 3:6): 
 
10:210:210:210:2----3 §3 §3 §3 §µ³Ûó ·ÇïáõÃ»³Ùµ ã¿:  àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ã·Çï»Ý³Éµ³Ûó ·ÇïáõÃ»³Ùµ ã¿:  àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ã·Çï»Ý³Éµ³Ûó ·ÇïáõÃ»³Ùµ ã¿:  àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ã·Çï»Ý³Éµ³Ûó ·ÇïáõÃ»³Ùµ ã¿:  àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ã·Çï»Ý³Éáíáíáíáí¦¦¦¦     §ÆÙ³Ý³É¦ 
ï»ñÙÇÝÁ  (Ñ. 2, epiginōskō) Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É »ñÏáõ ÇÙ³ëï: (1) Ññ»³Ý»ñÁ ã¿ÇÝ Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ÓñÇ 
²í»ï³ñ³ÝÇ å³ñ·¨Ç Ù³ëÇÝ (ÑáõÝ³ñ»Ý §ÇÙ³Ý³É¦ µ³éÇ ÇÙ³ëïÁ); Ï³Ù (2) Ññ»³Ý»ñÁ ãáõÝ»ÇÝ 
Ñ³í³ïùÇ ×Çßï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ²ëïÍá Ñ»ï (»µñ³Û»ñ»Ý  §ÇÙ³Ý³É¦ µ³éÇ ÇÙ³ëïÁ, ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 
4:1; ºñ. 1:5):  Ðñ»³Ý»ñÁ ã¿ÇÝ ·ïÝíáõÙ ³Ýï»ÕÛ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, Ã» ÇÝãåÇëÇ å³ïß³× 
å³ï³ëË³Ý å»ïù ¿ ï³ÛÇÝ ²ëïÍáõÝ (ÑÑ. 16,18,19), µ³Ûó Ýñ³Ýù Ñ³í³ïùÁ ÷áË»óÇÝ 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍ»ñÇ, áñÝ ¿É Ýñ³Ýó ï³ñ³í Ñå³ñïáõÃÛ³Ý, ³Ùµ³ñï³í³ÝáõÃÛ³Ý ¨ µ³ó³éÇÏ 
ÉÇÝ»Éáõ ½·³óáÕáõÃÛ³ÝÁ (Ñ. 3³): 
 
10:10:10:10:3 3 3 3 §²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ¦        9-11 ·ÉáõËÝ»ñÇ ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿  ²ëïÍá í»ñ³·ñ³Í  Ù³ñ¹áõ ×Çßï ¹ÇñùÇÝ (Ðé. 4) Æñ Ñ»ï ÑÇÙÝí³Í ëáëÏ Æñ 
áÕáñÙáõÃÛ³Ý íñ³, øñÇëïáëÇ ³í³ñï³Í ·áñÍÇ íñ³, êáõñµ Ðá·áõ ÙÕáõÙáí ¨ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõ 
³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý íñ³, ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ Ù³ñ¹áõ ³ñÓ³·³ÝùÇ íñ³  ¨ Ñ»ï³·³ÛáõÙ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ¨ 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý íñ³: 
 ÐÇÙ³ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇÝ å³ñ½ ¿, Ã» ÇÝãå»ë Ññ»³Ý»ñÁ ãÑ³ëÏ³ó³Ý ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ:  
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ñ úñ»ÝùÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý íñ³ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 4:28-6:3,17,24-25): 
ÆÝã Ýñ³Ýù Çñ³Ï³ÝáõÙ ã×³Ý³ã»óÇÝ, ¹³ Ñ³í³ïùÇ ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ÙÇç¨ »Õ³Í 
Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÝ ¿ñ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 5:29-30; 6:5).  2 úñÇÝ³ó ·ñùáõÙ Ñëï³Ï Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, 
áñ ²ëïí³Í ·áñÍ»ó Ç û·áõï Æëñ³Û»ÉÇ  áã Ã» Ýñ³Ýó ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ Æñ ¿áõÃÛ³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÇó »ÉÝ»Éáí (ÑÙÙï. 9:6,7,13,24,27; 10:12-22; º½»Ï. 36:22-38): ÜáõÛÝÇëÏ 
ù³Ý³Ý³óÇÝ»ñÝ Çñ»Ýó ÑáÕ»ñÇó ½ñÏí³Í »Ý »Õ»É, áã Ã» Æëñ³Û»ÉÇ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí,  ³ÛÉ 
Çñ»Ýó Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí (ÑÙÙï. 9:4-6; ÌÝÝ¹. 15:16): î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:17. 
    
§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ ãÑÝ³½³Ý¹§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ ãÑÝ³½³Ý¹§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ ãÑÝ³½³Ý¹§²ëïáõÍáÛ ³ñ¹³ñáõÃ»³ÝÁ ãÑÝ³½³Ý¹»óÇÝ ¦»óÇÝ ¦»óÇÝ ¦»óÇÝ ¦    ²Ûëï»Õ ´²ÚÀ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î²Òºì ¾ 
Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, µ³Ûó ³ÛÝ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ¿ áñå»ë âº¼àø 
êºè (ÑÙÙï. TEV): ÐáõÝ³ñ»Ý ùáÛÝ»áõÙ  âº¼àø êºèÆ ýáõÝÏóÇ³ÝÇñ íñ³ ¿ í»ñóÝáõÙ 
Îð²ìàð²Î²Ü êºè ÎáÝï»ùëïÁ í×éáñáß ·áñÍáÝ ¿: 
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 ²Ûë µ³éÇ µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÝ ¿ §ÑÝ³½³Ý¹í»É, »ÝÃ³ñÏí»É¦, áñÁ é³½Ù³Ï³Ý/½ÇÝíáñ³Ï³Ý 
ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: Ðñ»³Ý»ñÁ ÷áñÓáõÙ ¿ÇÝ 
í³ëï³Ï»É  ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó ¹³ å³ñ·¨ ¿ñ (ÑÙÙï. 3:24; 5:15; 6:23; º÷. 2:8-9): äáÕáëÝ 
³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ   Ñëï³Ï ï»ë³í ¸³Ù³ëÏáëÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ:    
 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÐÜ²¼²Ü¸àôÂÚàôÜ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÐÜ²¼²Ü¸àôÂÚàôÜ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÐÜ²¼²Ü¸àôÂÚàôÜ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÐÜ²¼²Ü¸àôÂÚàôÜ (HUPOTASSŌ)    
 ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ  û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ï³ëÁ ï³ñµ»ñ »µñ³Û»ñ»Ý µ³é»ñ 
Ã³ñ·Ù³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ¸ñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÐÇÝ Ïï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÁ § Ï³ñ·³¹ñ»É¦ Ï³Ù 
§Ññ³Ù³Û»É¦ ¿ñ:  ²Ûë ³Ù»ÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿  LXX; 

1. ²ëïí³Í å³ïíÇñáõÙ ¿/Ññ³Ù³ÛáõÙ ¿ (ÑÙÙï. Ô¨. 10:1; ÐáíÝ³Ý 2:1; 4:6-8) 
2. Øáíë»ëÁ å³ïíÇñáõÙ ¿/Ññ³Ù³ÛáõÙ ¿ (ÑÙÙï. ºÉ. 36:6; 2 úñÇÝ. 27:1) 
3. Ã³·³íáñÝ»ñÁ å³ïíÇñáõÙ »Ý/Ññ³Ù³ÛáõÙ »Ý (ÑÙÙï. II ØÝ³ó. 31:13) 

 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë ÇÙ³ëïÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿  û·ï³·áñÍí»É, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï ¶áñÍù 
10:48, áñï»Õ ³é³ùÛ³ÉÝ ¿ å³ïíÇñáõÙ: ÆÝã¨¿, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Éñ³óáõóÇã ÇÙ³ëïÝ»ñ  »Ý 
½³ñ·³óíáõÙ.  

1. Ï³Ù³íáñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï»ï (Ñ³×³Ë Îð²ìàð²Î²Ü êºèàì) 
2. ÝÙ³Ý³ïÇå ÇÝùÝ³ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ Ï³ñáÕ »Ýù ï»ëÝ»É ÐÇëáõëÇ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ ÐáñÁ 

(ÑÙÙï. ÔáõÏ. 2:51) 
3. Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ »Ý/ÑÝ³½³Ý¹íáõÙ »Ý Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ 

Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇÝ, áñå»ë½Ç ²í»ï³ñ³ÝÇÝ íÝ³ë ãÑ³ëóíÇ   
 ³. µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ (ÑÙÙï. º÷. 5:21) 

  µ. Ñ³í³ï³óÛ³É Ï³Ý³Ûù (ÑÙÙï. ÎáÕ. 3:18; º÷. 5:22-24; îÇïáë 2:5; I ä»ï. 3:1) 
  ·. Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ»Ã³Ýáë  ÇßË³Ý³íáñÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 13:1-7; I ä»ï. 2:13): 
 Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ·áñÍáõÙ »Ý ëÇñáõó ¹ñ¹í³Í ³é ²ëïí³Í, øñÇëïáë, ²ëïÍá 
Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý ¨ áõñÇßÝ»ñÇ µ³ñûñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  
 ÆÝãå»ë agapaō,  »Ï»Õ»óÇÝ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ Éóñ»ó Ýáñ ÇÙ³ëïáí ²ëïÍá Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý 
å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¨ áõñÇßÝ»ñÇ Ï³ñÇùÝ»ñÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ ÇÝùÝ³Ù»ñÅÙ³Ý 
¨ ³Ýß³Ñ³ËÝ¹ñáõÃÛ³Ý Ýáñ ÇÙ³ëï, áã Ã» å³ïí»ñÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í, ³ÛÉ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ýáñ 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý íñ³` Æñ»Ý ½áÑ³µ»ñáÕ ²ëïÍá ¨ Ø»ëÇ³ÛÇ íñ³:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹íáõÙ 
¨ »ÝÃ³ñÏíáõÙ »Ý  Ç û·áõï áõñÇßÝ»ñÇ µ³ñûñáõÃÛ³Ý ¨ ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÇ ûñÑÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
 
10:4  

NASB, NKJV,  

     NRSV  “for Christ is the end of the law” 

TEV   “for Christ has brought the law to an end” 

JB    “but now the law has come to an end with Christ” 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ì³ëÝ½Ç ûñ¿ÝùÇ í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáëÝ ¿¦ì³ëÝ½Ç ûñ¿ÝùÇ í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáëÝ ¿¦ì³ëÝ½Ç ûñ¿ÝùÇ í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáëÝ ¿¦ì³ëÝ½Ç ûñ¿ÝùÇ í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáëÝ ¿¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ø³§ø³§ø³§ø³Ý½Ç ûñ¿ÝùÇÝ  í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáë ¿¦Ý½Ç ûñ¿ÝùÇÝ  í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáë ¿¦Ý½Ç ûñ¿ÝùÇÝ  í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáë ¿¦Ý½Ç ûñ¿ÝùÇÝ  í³Ë×³ÝÁ øñÇëïáë ¿¦    
 

    ²Ûë ÙÇïùÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ø³Ã. 5:17-48:  úñ»ÝùÇ Íñ³·ÇñÁ, Ýå³ï³ÏÁ Ï³Ù í»ñçÁ 
(telos)  ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝÁ ¨ ³Û¹ Ýå³ï³ÏÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 
3:24-25): Üáñ Ïï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ¹³ë³Ï³Ý ï»ùëïÁ ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ Ù³ëÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿  ¶³Õ. 3:1-29. 
 ²Ûë Ñ³ñóÁ ùÝÝ³ñÏ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, ÏáÝï»ùëïÁ í×é³Ï³Ý ¹»ñ ¿ Ë³ÕáõÙ:  äáÕáëÁ ÙÇ ù³ÝÇ 
ï³ñµ»ñ Ó¨»ñáí ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ: ºñµ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ 
Ù³ëÇÝ, ³å³ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. Ðé. 15:4; I Îáñ. 10:6,11), µ³Ûó »ñµ 
ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ³å³ ³ÛÝ áõÅ»ñÁ í³ïÝ»ó ¨ ¹³¹³ñ»óñ»ó Çñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ 
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(ÑÙÙï. ºµ. 8:13):  àñáíÑ»ï¨ ë³ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ ³ÝóÛ³É ¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ñ³Ù³ñ: ÐÇëáõëÇ íñ³ 
áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ²í»ï³ñ³ÝÁ êáõñµ Ðá·áõ Ýáñ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ ¿:    úñ»ÝùÁ Ïáñóñ»É ¿ Çñ 
½áñáõÃÛáõÝÁ ¨ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÇó ¹áõñë »Ï»É:   î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: äáÕáëÇ Ñ³Û³óùÝ»ñÁ 
Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇ Ñ³Ý¹»å 13:9: 
 
 
 
▣▣▣▣  

NASB, NKJV  “for righteousness to everyone who believes” 

NRSV    “so that there may be righteousness for everyone who believes” 

TEV    “so that everyone who believes is put right with God” 

NJB    “so that all who have faith will be justified” 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §³Ù»Ý ³Ù»Ý ³Ù»Ý ³Ù»Ý Ñ³õ³ï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦Ñ³õ³ï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦Ñ³õ³ï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦Ñ³õ³ï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §³Ù¿Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦³Ù¿Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦³Ù¿Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦³Ù¿Ý Ñ³õ³ï³ó»³ÉÇ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦    
 
 
    9-11 ·ÉáõËÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³Ýí»Ý ÙÇ³ëÇÝ: ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý ß»ßïÁ, áñÝ ³ÛÝù³Ý 
ó³ÛïáõÝ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿  9 ·ÉËáõÙ, å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ²ëïÍá Ï³ÝãÁ Ñ³í³ï³Éáõ, ÇÝãå»ë 
ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ 10 ·ÉËáõÙ (ÑÙÙï. ÑÑ. 4,9,11,13; 3:22; 4:11,16): 
 ²ëïÍá ëÇñá ¨ ÷ñÏ³·áñÍáõÃÛ³Ý Íñ³·ñÇ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÁ Ñéã³Ïí»É ¿ ¹»é¨ë ÌÝÝ¹. 3:15 ¨ 
³ÏÝÑ³Ûï Ñ³ëï³ïí»É  ÌÝÝ¹. 12:3 ¨ ºÉÇó 19:5-6:  Ø³ñ·³ñ»Ý»ñÁ Ñ³×³Ë Ëáë»É »Ý ³ÙµáÕç 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ áõÕÕí³Í ²ëïÍá ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ëÇñá ¨ Íñ³·ñÇ Ù³ëÇÝ: ö³ëïÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ï³ Ù»Ï 
×ßÙ³ñÇï ²ëïí³Í ¨ Ü³ ¿ ëï»ÕÍ»É  µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Æñ å³ïÏ»ñáí ¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ, ¨ Ü³ 
µáÉáñÇÝ ¿  Ï³ÝãáõÙ ÷ñÏáõÃÛ³Ý : ÆÝã¨¿, ËáñÑáõñ¹Ý ³ÛÝ ¿, áñ áã áù ãÇ Ï³ñáÕ  ²ëïÍáõÝ ¹³éÝ³É 
³é³Ýó êáõñµ Ðá·áõ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6:44,65):  ²Û¹ Å³Ù Ñ³ñó ¿ Í³·áõÙ, 
§²ëïí³Í µáÉá±ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¿ ù³ßáõÙ ÷ñÏáõÃÛ³Ý¦: ä³ï³ëË³ÝÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ §²Ûá¦ (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 3:16; 4:42; I ÐáíÑ. 2:2; 4:14; I îÇÙ. 2:4; II ä»ï. 3:9): Ð³Ý·Çëï ãïíáÕ Ù»ÕùÇ,  Ù»Õ³Ýã»Éáõ ¨ 
ê³ï³Ý³ÛÇ å³ñ³¹áùëÝ ³ÛÝ ¿, áñ áÙ³Ýù ³ëáõÙ »Ý §àã¦: ºñµ äáÕáëÁ ³é³ùÛ³ÉÁ  ù³ñá½áõÙ ¿ñ, 
áñáß Ñ»ñ³Ý»ñ ¹³ñÓÇ ¿ÇÝ ·³ÉÇë ¨ áñáßÝ»ñÝ ¿É áã, ÝáõÛÝÁ Ý³¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ùáï ¿ñ: 
 §pisteu¦ µ³éÁ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ  Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ »ñ»ù ï»ñÙÇÝÝ»ñáí  §believe¦ (Ñ³í³ï³É, 
íëï³Ñ»É), §faith¦ (Ñ³í³ïù, íëï³ÑáõÃÛáõÝ, Ñ³Ùá½í³ÍáõÃÛáõÝ, Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝ),  ¨ §trust¦ 
(Ñ³í³ïù, íëï³ÑáõÃÛáõÝ, ÑáõÛë, ³å³íÇÝáõÃÛáõÝ): ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î²Òºì,   áñÁ ËáëáõÙ ¿ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ Ù³ëÇÝ: Ð³í³ïùÁ ¹³ áñáß³ÏÇ 
÷³ëï»ñÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝÁ ã¿   (³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ, å³ïÙ³Ï³Ý Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, 
²í»ï³ñ³ÝÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ), áñÇ  ÙÇçáóáí Ï³ñ»ÉÇ ÏÉÇÝ»ñ ëï³Ý³É ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ å³ñ·¨Á 
øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí:  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ áõËï ¿; ²ëïí³Í  Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Æñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ¨ 
Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÕáõÙ ¿ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý, µ³Ûó Ù³ñ¹Ý ÇÝùÁ å»ïù ¿ 
³ñÓ³·³ÝùÇ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ Ñ³í³ïùáí ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ, ¨ ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ß³ñáõÝ³ÏíáÕ 
Ñ³í³ïùÇ ¨ Ëáëïáí³ÝáõÃÛ³Ý ÏÛ³ÝùÝ ³åñ»Éáí: ì×é³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÝ áõ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝÁ, Ñ³í³ïùÇ Ù»ç Ñ³ëï³ï ÙÝ³ÉÁ: ÆëÏ Ýå³ï³ÏÁ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»ÉÝ ¿ ¨ ²ëïÍáõÝ Í³é³Û»ÉÁ:   
 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : ÐàôÜ²ðºÜ ´²ÚºðÆ øºð²Î²Ü²Î²Ü Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìºðÀ` ÐàôÜ²ðºÜ ´²ÚºðÆ øºð²Î²Ü²Î²Ü Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìºðÀ` ÐàôÜ²ðºÜ ´²ÚºðÆ øºð²Î²Ü²Î²Ü Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìºðÀ` ÐàôÜ²ðºÜ ´²ÚºðÆ øºð²Î²Ü²Î²Ü Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìºðÀ` 
öðÎàôÂÚàôÜÀ   ÜÎ²ð²¶ðºÈàô Ð²Ø²ð öðÎàôÂÚàôÜÀ   ÜÎ²ð²¶ðºÈàô Ð²Ø²ð öðÎàôÂÚàôÜÀ   ÜÎ²ð²¶ðºÈàô Ð²Ø²ð öðÎàôÂÚàôÜÀ   ÜÎ²ð²¶ðºÈàô Ð²Ø²ð  
 öñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³ ³ñ¹ÛáõÝù ã¿, ³ÛÉ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ: ²ÛÝ ãÇ ³í³ñïíáõÙ ³ÛÝ å³ÑÇÝ »ñµ Ù³ñ¹Ý   
ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇÝ, ³ÛÉ Ñ»Ýó ³Û¹ å³ÑÇÝ ¿ ëÏëíáõÙ ³ÛÝ:  ê³ Ïñ³ÏÇó ³å³íáÑ³·ñáõÃÛáõÝ ã¿, áã 
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¿É »ñÏÇÝù ·Ý³Éáõ ïáÙë, ³ÛÉ ÙÇ ÏÛ³Ýù, áñÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ³×»É øñÇëïáëÇ Ù»ç Üñ³Ý ÝÙ³Ýí»Éáõ  
å³ÛÙ³Ýáí: 
 
öðÎàôÂÚàôÜÀ àðäºê ²ì²ðîì²Ì ¶àðÌàÔàôÂÚàôÜ (²úðÆêî) 
S  ¶áñÍù 15:11 
S  ÐéáÙ»³óÇë 8:24 
S  II îÇÙáÃ»áë 1:9 
S          îÇïáë 3:5 
S  ÐéáÙ»³óÇë 13:11 (²úðÆêîÆ ÙÇ³óáõÃÛáõÝÁ ¨ ÏáÕÙÝáñáßáõÙÁ ²ä²èÜÆÆ íñ³) 
  
öðÎàôÂÚàôÜÀ àðäºê ÀÜÂ²òÆÎ Æð²ìÆÖ²Î (ì²Ô²Î²î²ð/Î²î²ðÚ²È) 
S  º÷»ë³óÇë 2:5,8 
 
öðÎàôÂÚàôÜÀ àðäºê Þ²ðàôÜ²Î²Î²Ü ¶àðÌÀÜÂ²ò (ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î) 
S  I ÎáñÝÃ³óÇë 1:18; 15:2 
S  II ÎáñÝÃ³óÇë 2:15 
 
öðÎàôÂÚàôÜÀ àðäºê ²ä²¶²ÚàôØ Î²î²ðìºÈÆø ¶àðÌàÔàôÂÚàôÜ (²ä²èÜÆ 
Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìÆ ´²Ú Áëï ÏáÝï»ùëïÇ) 
S  ÐéáÙ»³óÇë 5:9,10; 10:9,13 
S  I ÎáñÝÃ³óÇë 3:15; 5:5 
S  öÇÉÇå»óÇë1:28; I Â»ë³ÕáÝÇÏ»óÇë 5:8-9 
S          ºµñ³Û»óÇë 1:14; 9:28 
S  (ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ Ø³Ã. 10:22, 24:13; Ø³ñÏ. 13:13) 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1Ýã ¶ÉáõË 1Ýã ¶ÉáõË 1Ýã ¶ÉáõË 10000::::5555----13131313    
 5àñáíÑ»ï»õ Øáíë¿ëÁ ·ñáõÙ ¿ ³ÛÝ ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý  Ñ³Ù³ñ áñ ûñ¿ÝùÇóÝ ¿, Â¿ ³Ûë µ³Ý»ñÝ ³ÝáÕ 
Ù³ñ¹Á Ï³åñÇ  Ýáñ³Ýóáí: 6´³Ûó Ñ³õ³ïùÇó ÉÇÝáÕ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ³Ûëå¿ë ¿ ³ëáõÙ. â³ë»ë ùá 
ëñïáõÙÁ, à±í í»ñ Ï»ÉÝ¿ »ñÏÇÝùÝ, ³ÛëÇÝùÝ  øñÇëïáëÝÇÝ í³Ûñ µ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 7Î³Ù` á±í ÏÇçÝ¿ 
³Ý¹áõÝ¹Ý ³ÛëÇÝùÝ øñÇëïáëÝÇÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇ ÙÇçÇó Ñ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 8 ´³Ûó ·ÇñùÝ Ç±Ýã ¿ ³ëáõÙ. 
ØûïÇÏ ¿ ù»½ ËûëùÁ, ùá µ»ñ³ÝáõÙÝ áõ ùá ëñïáõÙÝ ¿, ³ÛëÇÝùÝ Ñ³õ³ïùÇ ËûëùÝ áñ Ù»Ýù ù³ñá½áõÙ 
»Ýù: 9àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ µ»ñ³Ýáí¹ ÚÇëáõëÇÝ î¿ñ ¹³õ³Ý»ë, »õ ëñïáõÙ¹ Ñ³õ³ï³ë Ã¿ ²ëïáõ³Í 
Û³ñáõÃÇõÝ ïáõ³õ Ýáñ³Ý Ù»é»ÉÝ»ñÇó, Ï³åñ»ë: 10ø³Ý½Ç ëñïáí Ñ³õ³ïáõÙ »Ýù ³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ 
Ñ³Ù³ñ, »õ µ»ñ³Ýáí ¹³õ³ÝáõÙ »Ýù ÷ñÏáõ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:11 àñáíÑ»ï»õ ·ÇñùÝ ³ëáõÙ ¿. ²Ù»Ý áí áñ 
Ñ³õ³ï³Û Ýáñ³Ý` ãÇ ³Ù³ãÇÉ: 12 àñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û Ðñ¿³ÛÇ »õ ÚáÛÝÇ Ù¿ç. áñáíÑ»ï»õ ÝáÛÝ 
î¿ñÁ ³Ù»ÝÇ î¿ñÝ ¿,  ³é³ï ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ` áñ Ï³ÝãáõÙ »Ý Ýáñ³Ý: 13ì³ëÝ½Ç ³Ù»Ý áí áñ îÇñáç 
³ÝáõÝÁ Ï³Ýã¿ Ï³åñÇ:  
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 10:5-13 

 
5
For Moses writes that the man who practices the righteousness which is based on law shall live 

by that righteousness. 
 6
But the righteousness based on faith speaks as follows: “DO NOT SAY IN YOUR 

HEART, ‘WHO WILL ASCEND INTO HEAVEN?’ (that is, to bring Christ down), 
7
or ‘WHO WILL DESCEND 

INTO THE ABYSS?’ (that is, to bring Christ up from the dead).”  
8
But what does it say? “THE WORD IS 

NEAR YOU, in your mouth and in your heart”— that is, the word of faith which we are preaching, 
9
if 

you confess with your mouth Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised Him from the 
dead, you will be saved; 

10
for with the heart a person believes, resulting in righteousness, and with 

the mouth he confesses, resulting in salvation.  
11
For the Scripture says, “WHOEVER BELIEVES IN 
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HIM WILL NOT BE DISAPPOINTED.” 
12
For there is no distinction between Jew and Greek; for the same 

Lord is Lord of all, abounding in riches for all who call on Him; 
13
for “WHOEVER WILL CALL ON THE 

NAME OF THE LORD WILL BE SAVED.” 

 
 
10:5 10:5 10:5 10:5 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ³ÏÝ³ñÏ ¿  Ô¨. 18:5: ²Û¹ ËáëïáõÙÁ ×ßÙ³ñÇï ¿: ºÃ» Ù»ÏÁ Ï³ñáÕ³Ý³ñ úñ»ÝùÁ 
å³Ñ»É, Ý³ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ÏÁÝ¹áõÝí»ñ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 10:28; ¶³Õ. 3:12): ÊÝ¹ÇñÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ðé. 
3:9,10-18,19,23; 5:18; 11:32 Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ´áÉáñÁ Ù»Õ³Ýã»É »Ý: ºí Ù»Õ³ÝãáÕ 
Ñá·ÇÝ å»ïù ¿ Ù³Ñ³Ý³ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 2:17; 2 úñÇÝ. 30:18; º½. 18:4,20): ²Ûë ÑÇÝ áõËïÇ 
×³Ý³å³ñÑÁ ÷³Ïí³Í ¿:  ²ÛÝ ¹³ñÓ³í Ù³Ñí³Ý ¹³ï³í×Çé, ³Ý»Íù (ÑÙÙï. 7:10; ¶³Õ. 3:13; ÎáÕ. 
2:14): 
    
10:610:610:610:6----8 8 8 8  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ³ÏÝ³ñÏ »Ý 2 úñÇÝ. 30:11-14 ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ (LXX), áñÁ äáÕáëÁ  
Ó¨³÷áË»É ¿ Çñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  êÏ½µáõÙ úñ»ÝùÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ³Ûë Ëáëù»ñÝ ³ëí»É »Ý 
Øáíë»ëÇ ÏáÕÙÇó, µ³Ûó ³Ûëï»Õ ³ÛÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ù³ñÙÝ³óÙ³ÝÁ, Ù³Ñí³ÝÝ áõ 
Ñ³ñáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ñ. 9; º÷. 4:9-10): äáÕáëÇ ÙÇïùÝ ³ÛÝ ¿, áñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ Ñ»ßï Ñ³ë³Ý»ÉÇ ¿ 
øñÇëïáëáõÙ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí  (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 30:15-20): ²ÛÝ Ñ»ßï ¿, ³ÛÝ Ñ³ë³Ý»ÉÇ ¿, ³ÛÝ 
µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ¿, áñÝ ³ÛÝù³Ý ï³ñµ»ñ  Øáíë»ë³Ï³Ý   úñ»ÝùÇó:  
 
§´³Ûó Ñ³õ³ïùÇó ÉÇÝáÕ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ³Ûëå¿ë ¿ ³ëáõÙ¦§´³Ûó Ñ³õ³ïùÇó ÉÇÝáÕ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ³Ûëå¿ë ¿ ³ëáõÙ¦§´³Ûó Ñ³õ³ïùÇó ÉÇÝáÕ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ³Ûëå¿ë ¿ ³ëáõÙ¦§´³Ûó Ñ³õ³ïùÇó ÉÇÝáÕ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝÁ ³Ûëå¿ë ¿ ³ëáõÙ¦    ²é³çáõó    äáÕáëÁ ³ÝÓÝ³íáñ»É ¿ §Ù»Õù¦ 
¨  §ßÝáñÑù¦ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÑÇÙ³ Ý³ ³ÝÓÝ³íáñáõÙ ¿ §Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³Ý³É¦ 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ :  ²Û¹ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÇ Ù»ç ÑÑ. 6,7, ¨ 8: 
 
§í»ñ Ï»ÉÝ¿. . . í³Ûñ µ»ñ»Éáõ¦§í»ñ Ï»ÉÝ¿. . . í³Ûñ µ»ñ»Éáõ¦§í»ñ Ï»ÉÝ¿. . . í³Ûñ µ»ñ»Éáõ¦§í»ñ Ï»ÉÝ¿. . . í³Ûñ µ»ñ»Éáõ¦     Ø³ñ¹Á å»ïù ãáõÝÇ ÇÝã áñ ï»Õ ·Ý³Éáõ` øñÇëïáëÇÝ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
²ëïí³Í áõÕ³ñÏ»É ¿ Üñ³Ý µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ ¨ ï»ë³Ý»ÉÇ Ï»ñåáí: Î³ñÇù ãÏ³, áñ Ù³ñ¹Ý ÁÝÏÝÇ 
÷ÝïñïáõùÇ Ù»ç:    
    
§ëñïáõÙ¦§ëñïáõÙ¦§ëñïáõÙ¦§ëñïáõÙ¦    êÇñïÁ ¹³    Ù³ñ¹áõ µ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, Ë»ÉùÁ ¨ ËáÑ»ñÁ:    î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:24. 
 
10:9 10:9 10:9 10:9 §»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦  ê³ ºððàð¸ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  
ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³å³·³ÛáõÙ:   Ð. 9  Ñ³í³ïùÇ å³ï·³ÙÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿  (hoti): 
 
§¹³õ³Ý»ë¦§¹³õ³Ý»ë¦§¹³õ³Ý»ë¦§¹³õ³Ý»ë¦     ²Ûë µ³ñ¹ µ³éÇ  homologeō µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÝ ¿  §³ë»É¦ ¨ §ÝáõÛÝÁ¦, ¨ Ý³¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ 
¿ § Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É Ññ³å³ñ³Ï³í¦ (³ÛÝù³Ý µ³ñÓñ ³ë»É, áñ áõñÇßÝ»ñÁ Éë»Ý):  øñÇëïáëÇ íñ³ 
áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ Ññ³å³ñ³Ï³ÛÇÝ Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝÁ ß³ï Ï³ñ¨áñ ¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 10:32; ÔáõÏ. 
12:8; ÐáíÑ. 9:22; 12:42; I îÇÙ. 6:12; I ÐáíÑ 2:23; 4:15): ì³Õ »Ï»Õ»óáõ Ññ³å³ñ³Ï³ÛÇÝ 
Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝÁ ÙÏñïáõÃÛáõÝÝ ¿ñ:  ØÏñïíáÕÁ å»ïù ¿ ¹³í³Ý»ñ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Çñ 
Ñ³í³ïùÁ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ù §ºë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, áñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÁ î»ñ ¿¦ 
î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ.    
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : Êàêîàì²ÜàôÂÚàô, ¸²ì²Ü²ÜøÊàêîàì²ÜàôÂÚàô, ¸²ì²Ü²ÜøÊàêîàì²ÜàôÂÚàô, ¸²ì²Ü²ÜøÊàêîàì²ÜàôÂÚàô, ¸²ì²Ü²Üø    
    
².  Êáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ Ï³Ù ¹³í³Ý³Ýù µ³éÇ Ñ³Ù³ñ Ï³Ý ÝáõÛÝ ÑáõÝ³ñ»Ý ³ñÙ³ïÁ áõÝ»óáÕ 

»ñÏáõ  Ó¨»ñ, homolegeō ¨ exomologeō: ´³ñ¹ ï»ñÙÇÝÁ, áñ Ð³ÏáµáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ homo 
(ÝáõÛÝ) µ³éÇ ÑÇÙùÇó, legō (Ëáë»É), ¨ ex (-Çó): ¸ñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿ §³ë»É ÝáõÛÝ µ³ÝÁ, 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ Ñ»ï¦:  ex Ý³Ë³Í³ÝóÁ ³í»É³óí³Í ¿, áñå»ë½Ç ÁÝ¹·ÍÇ 
Ññ³å³ñ³Ï³ÛÇÝ Ñéã³ÏÙ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ 

´.  ²Ûë ËÙµÇ Ù»ç ÙïÝáÕ µ³é»ñÇ ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ 
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  1. §praise¦ - ÷³é³µ³Ý»É, ·áí»ñ·»É, Ý»ñµáÕ»É 
  2. §agree¦ -  Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É 
  3. §declare¦ - Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, Ñéã³Ï»É, Ññ³å³ñ³Ï»É  
  4.   §profess¦ - µ³ó³Ñ³Ûï Ï»ñåáí Ñ³Ûï³ñ³ñ»É, ¹³í³Ý»É 
  5.   §confess¦ - Ëáëïáí³Ý»É, ¹³í³Ý»É 
¶.  ²Ûë µ³é»ñÇ ËáõÙµÝ áõÝÇ »ñÏáõ ³ñï³ùÇÝ Ñ³Ï³¹Çñ ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñ 
  1. ÷³é³µ³Ý»É (²ëïÍáõÝ) 
  2. Ëáëïáí³Ý»É Ù»ÕùÁ 

     ²ÛëåÇëÇ Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝ Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É, »ñµ Ù³ñ¹Á ·Çï³Ïó»ó ²ëïÍá ëñµáõÃÛáõÝÁ ¨ 
ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï ½·³ó Çñ Ù»Õ³íáñ íÇ×³ÏÁ:  ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ·Çï³Ïó»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ »ñÏáõëÝ ¿É ÁÝ¹áõÝ»É: ê³ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ Ï³ó³ïñ»É »ñ»ù Ñ³ñó»ñÁ: ³é³çÇÝÝ 
áõ »ññáñ¹Á ³éÁÝãíáõÙ »Ý ï³é³å³ÝùÇÝ ¨ ÑÇí³Ý¹áõÃÛ³ÝÁ  (ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ù»ÕùÇ 
å³ï×³éáí) ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á` ëñï³Ýó ÷³é³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ: 

¸.  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë µ³é³ËÙµÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ  
  1. Ëáëï³Ý³É  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 14:7; ¶áñÍù 7:17) 

 2.  Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É Ï³Ù ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ ÃáõÛÉ³ïñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ 1:20; ÔáõÏ. 22:6; ¶áñÍù   
24:14; ºµñ.  11:13) 

  3.    ÷³é³µ³Ý»É (ÑÙÙï. Ø³Ã. 11:25; ÔáõÏ. 10:21; Ðé. 14:11; 15:9) 
  4.    Ñ³ëï³ï»É, Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É  
   ³.Ù³ñ¹áõ Ñ»ï (ÑÙÙï. Ø³Ã. 10:32; ÔáõÏ. 12:8; ÐáíÑ. 9:22; 12:42; Ðé. 10:9; öÇÉ. 2:11; I 

ÐáíÑ. 2:23; Ð³Ûï. 3:5) 
   µ. ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 23:8; II Îáñ. 11:13; I ÐáíÑ. 4:2) 

 5. Ñ³Ûï³ñ³ñ»É Ññ³å³ñ³Ï³í (Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ  Ó¨³÷áËíáõÙ ¿ ÏñáÝ³Ï³Ý 
Ñ³ëïïïÙ³Ý, ÑÙÙï. ¶áñÍù 24:14; I îÇÙ. 6:13) 

   ³.  ³é³Ýó Ñ³Ýó³ÝùÇ Ëáëïáí³ÝáõÃÛ³Ý  (ÑÙÙï. I îÇÙ. 6:12; ºµñ. 10:23) 
   µ.  Ñ³Ýó³ÝùÇ Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:6; ¶áñÍù 19:18; ºµñ. 4:14; Ð³Ïáµáë 

5:16; I ÐáíÑ. 1:9) 
    
▣▣▣▣    

NASB     “Jesus as Lord” 

NKJV     “the Lord Jesus” 

NRSV, TEV, JB    “Jesus is Lord” 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ÚÇëáõëÇÝ î¿ñ ¦ ÚÇëáõëÇÝ î¿ñ ¦ ÚÇëáõëÇÝ î¿ñ ¦ ÚÇëáõëÇÝ î¿ñ ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ÚÇëáõëÁ î¿ñ ¦ ÚÇëáõëÁ î¿ñ ¦ ÚÇëáõëÁ î¿ñ ¦ ÚÇëáõëÁ î¿ñ ¦    
 

  ê³ í³Õ »Ï»Õ»óáõ Ñ³í³ïùÇ ¹³í³Ý³ùÇ ¨ ÙÏñïáõÃÛ³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÛ³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿ñ:  ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ §î»ñ¦ Ïáã»ÉÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ Üñ³ 
³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ðáí»É 2:32; ¶áñÍù 2:32-33,36; öÇÉ. 2:6-11) ÙÇÝã §ÐÇëáõë¦ ³ÝáõÝÁ 
Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ Üñ³ å³ïÙ³Ï³Ý Ù³ñ¹»ÕáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ 4:1-6): 
    
ÐÐÐÐ²îàôÎ ÂºØ²²îàôÎ ÂºØ²²îàôÎ ÂºØ²²îàôÎ ÂºØ²:::: îÆðàæ ²ÜàôÜÀ îÆðàæ ²ÜàôÜÀ îÆðàæ ²ÜàôÜÀ îÆðàæ ²ÜàôÜÀ    
 ê³ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÁÝ¹áõÝí³Í Üáñ Ïï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿ñ, áñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ñ 
ºññáñ¹áõÃÛ³Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ý Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ áõ ³ÏïÇí ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ »Ï»Õ»óáõÙ: ²ÛÝ 
Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý µ³Ý³Ó¨ ã¿ñ, ³ÛÉ  ²ëïÍáõÝ ³å³íÇÝ»Éáõ ¨ íëï³Ñ»Éáõ Ó¨: 
    Ð³×³Ë ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ÐÇëáõëÇÝ áñå»ë î»ñ (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:11) 

1. ÙÏñïáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ÐÇëáõëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ¹³í³Ý³Ýù (ÑÙÙï. Ðé. 10:9-13; 
¶áñÍù 2:38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; I Îáñ. 1:13,15; Ð³Ïáµáë 2:7) 
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2. ã³ñ á·ÇÝ»ñÇÝ Ñ³É³Í»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:22; Ø³ñÏ. 9:38; ÔáõÏ. 9:49; 10:17; 
¶áñÍù19:13) 

 3. µÅßÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. ¶áñÍù 3:6,16; 4:10; 9:34; Ð³Ïáµáë 5:14) 
4.  Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³ï³ñ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. Ø³Ã. 10:42; 18:5; ÔáõÏ. 9:48) 
5. »Ï»Õ»óáõ ¹ÇëóÇåÉÇÝ³ÛÇ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. Ø³Ã. 18:15-20) 
6. Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ù³ñá½»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 24:47; ¶áñÍù 9:15; 15:17; Ðé. 1:5) 
7. ³ÕáÃùÇ Ù»ç (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 14:13-14; 15:2,16; 16:23; I Îáñ. 1:2) 
8. ùñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³å áõÝ»óáÕ Ï»ñå (ÑÙÙï. ¶áñÍù 26:9; I Îáñ. 1:10; II îÇÙ. 2:19; 

Ð³Ïáµáë 2:7; I ä»ï. 4:14) 
 ÆÝã ¿É áñ Ù»Ýù ³Ý»Ýù áñå»ë Ñéã³ÏáÕÝ»ñ, Í³é³ÛáÕÝ»ñ, û·Ý³Ï³ÝÝ»ñ, µÅßÏáÕÝ»ñ, ã³ñ á·ÇÝ»ñ 
Ñ³ÝáÕÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ, Ù»Ýù Ï³ï³ñáõÙ »Ýù Æñ Ï³Ùùáí ¨ ¿áõÃÛ³Ùµ, Æñ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ùµ ¨ Æñ 
û·ÝáõÃÛ³Ùµ - Æñ ²Ýí³Ý Ñ³Ù³ñ:    
    
§§§§ëñïáõÙ¹ Ñ³õ³ï³ë ¦ëñïáõÙ¹ Ñ³õ³ï³ë ¦ëñïáõÙ¹ Ñ³õ³ï³ë ¦ëñïáõÙ¹ Ñ³õ³ï³ë ¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ½áõ·³Ñ»é ¿ §Ëáëïáí³Ý»É¦ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ Ñ³í³ïùÇ ¨ë Ù»Ï Çñ³ñ ÝÙ³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ §Ð³í³ï³É¦ (pistis) 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ñÙÇÝÝ Çñ Ù»ç ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ (1) ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïù, íëï³ÑáõÃÛáõÝ 
(»µñ³Û»ñ»Ý ÇÙ³ëïÁ), (2) ÇÝï»É»Ïïáõ³É, é³óÇáÝ³É µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝ (ÑáõÝ³ñ»Ý), ¨ (3) 
ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÁÝÃ³óáÕ ÇÝùÝ³Ï³Ù ÝíÇñáõÙ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 30:20):  
 §êÇñï¦ ï»ñÙÇÝÇ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÁ Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿ñ Ù³ñ¹áõ ¿áõÃÛáõÝÁ: îíÛ³É 
ÏáÝï»ùëïáõÙ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §µ»ñ³Ý¦ ¨ §ëÇñï¦ µ³é»ñÁ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ Ý³ 
Ñ. 8 Ù»çµ»ñáõÙ ¿ñ ³ñ»É 2 úñÇÝ. 30:14: ¸³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Ý³ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ ÙÇ ËÇëï ûñ»Ýù, 
áñ ÷ñÏí»Éáõ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ áñ Ù³ñ¹Ý ³Ýå³ÛÙ³Ý µ³ñÓñ³Ó³ÛÝ ³ÕáÃÇ:    
 
10:10 10:10 10:10 10:10 §³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¦§³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¦§³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¦§³ñ¹³ñ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¦    ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³Ù³ñ ³ÛÝ ã¿, 
áñ ÙÇ ûñ »ñÏÝùáõÙ ÏÉÇÝÇ Ý³, ³ÛÉ ÑÇÙ³ ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»ÉÝ ¿: Ø»Ï áõñÇß Ï³ñ¨áñ Ñ³ïí³Í 
Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í º÷. 1:3-14 ¿, ³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïáÕ ½áñ³íáñ 
ß»ßïÁ ¹ñí³Í ¿ Ñ. 4:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ëáõñµ ¨ Ï³ï³ñÛ³É ÉÇÝ»Ý: ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ 
í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ ¿, ³ÛÉ Ý³¨ ³åñ»É³Ï»ñå (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 30:15-20): 
 Ð³Ù³ñ 10 ÁÝ¹·ÍíáõÙ »Ý Ø»Í ä³ïíÇñ³ÝÇ »ñÏáõ ·ÉË³íáñ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ (ÑÙÙï. 
Ø³Ã. 28:19-29), ÷ñÏáõÃÛáõÝ (³ß³Ï»ñïÝ»ñ å³ïñ³ëï»É) ¨ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ (ëáíáñ»óÝ»Éáí Ýñ³Ýó 
å³Ñ»É ÇÙ µáÉáñ å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ): ²Ûë ÝáõÛÝ Ñ³Ù³ÏóáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿   º÷. 2:8-9 (ÓñÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ßÝáñÑùáí øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí) ¨ §µ³ñÇ ·áñÍ»ñ¦ ³Ý»Éáõ Ïáã º÷. 2:10: ²ëïÍá 
÷³÷³·Ý ¿ ÙÇßï »Õ»É ï»ëÝ»É Ù³ñ¹áõÝ Æñ å³ïÏ»ñáí ¨ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ:  
    
10:11 10:11 10:11 10:11 ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿    ºë. 28:16, äáÕáëÇ ³í»É³óñ³Í §áí áñ¦ µ³éáí: ºë³ÛÇÇ ·ñùáõÙ ³Ûë ËáëùÁ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ³í³ïùÇÝ, ²ëïÍá  ³ÝÏÛáõÝ³ù³ñÇÝ (ÑÙÙï. 9:32-33): ÆÝãå»ë  Ðé.  9 
Ù»Í³ñíáõÙ ¿ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛáõÝÁ, ·ÉáõË 10 ÁÝ¹·ÍíáõÙ ¿ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ 
³ñÓ³·³Ýù»É øñÇëïáëÇ Ï³ÝãÇÝ: ²ÛÝ áñ ²ëïÍáõÝ ¹³éÝ³Éáõ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÁ µáÉáñÇÝ ¿ áõÕÕí³Í 
Ñëï³Ï Ñ³ëï³ïáõÙ ¿  Ñ. 4 §µáÉáñÁ¦ µ³éÁ, ÑÑ. 11, 13 §áí áñ¦ ¨  Ñ. 12 §µáÉáñÇÝ¦ (»ñÏáõ ³Ý·³Ù):   
ê³ ï³ÉÇë ¿ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝ Ñ³ïáõÏ ß»ßïáí ÁÝïñáõÃÛ³Ý íñ³ 
(Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ) ·ÉáõË 9: 
 
§ Ñ³õ³ï³Û Ýáñ³Ý ¦§ Ñ³õ³ï³Û Ýáñ³Ý ¦§ Ñ³õ³ï³Û Ýáñ³Ý ¦§ Ñ³õ³ï³Û Ýáñ³Ý ¦    ê³    ²Ì²Î²Ü ¸ºð´²Ú ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè epi 
Ü²Ê¸Æðàì (ÑÙÙï. 4:24; 9:33; I îÇÙ. 1:16): Ð³í³ïùÁ áã ÙÇ³ÛÝ ëÏ½µ³Ý³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ ¿ 
²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ, ³ÛÉ Ñ»ï³·³ ³Ù»ÝûñÛ³ ³åñ»É³Ï»ñå, áñÁ å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:   
öñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ñ¨áñ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ×Çßï ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ (³í»ï³ñ³Ý³Ï³Ý 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ), ³ÛÉ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï (µ³ñ»å³ßï ³ÝÓ), áñÁ 
ï³ÝáõÙ ¿ ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³ÝùÇ (ÏÛ³Ýù Áëï ²í»ï³ñ³ÝÇ): ¼·áõß³ó»ù Ñ»ßï Ñ³í³ïùÇó, áñÁ 



 

 233 

×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ µ³Å³ÝáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇó: öñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÝ ¿, áñ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ¨ ÏÛ³Ýù»ñ ¿ 
÷áËáõÙ:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Ð³í³ïáõÙ ¿, Ñ³í³ïù 4:5: 
 
 
▣▣▣▣  

NASB, TEV  “not be disappointed” 

NKJV, NRSV “will not to put to shame” 

JB     “will have no cause for shame” 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ãÇ ³Ù³ãÇÉ ¦ ãÇ ³Ù³ãÇÉ ¦ ãÇ ³Ù³ãÇÉ ¦ ãÇ ³Ù³ãÇÉ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    åÇïÇ ã³ÙãÝ³ÛåÇïÇ ã³ÙãÝ³ÛåÇïÇ ã³ÙãÝ³ÛåÇïÇ ã³ÙãÝ³Û ¦ ¦ ¦ ¦    
 

 

 Üñ³Ýù áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ù»ñÅí³Í, ³Ýï»ëí³Í ã»Ý ÉÇÝÇ: ê³ Ù»çµ»ñáõÙ 
¿ ºë. 28:16, áñÁ  äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ ¹³ñÓ³í µ³Ý³ÉÇ Ñ³Ù³ñ  9:33:  
    
10:12 10:12 10:12 10:12 § àñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û Ðñ¿³ÛÇ »õ ÚáÛÝÇ Ù¿ç ¦§ àñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û Ðñ¿³ÛÇ »õ ÚáÛÝÇ Ù¿ç ¦§ àñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û Ðñ¿³ÛÇ »õ ÚáÛÝÇ Ù¿ç ¦§ àñáíÑ»ï»õ ËïñáõÃÇõÝ ãÏ³Û Ðñ¿³ÛÇ »õ ÚáÛÝÇ Ù¿ç ¦ ê³ Üáñ àõËïÇ Ù»Í³·áõÛÝ ¿áõÃÛáõÝ ¿ 
(ÑÙÙï. Ðé. 3:22,29; ¶³Õ. 3:28; º÷. 2:11-3:13; ÎáÕ. 3:11): ØÇ³Ï ×ßÙ³ñÇï ²ëïí³ÍÁ ·Ý»ó Æñ 
ÁÝÏ³Í, Ïáñëí³Í ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛáõÝÁ Æñ ÇëÏ ë»÷³Ï³Ý ·áñÍ»ñáí:    Ü³ ÷³÷³·áõÙ ¿, áñ Æñ 
ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ ¨ å³ïÏ»ñáí ëï»ÕÍí³Í  µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ  Æñ»Ý ¹³éÝ³Ý ¨ Æñ»Ý ÝÙ³Ýí»Ý: Æñ Ùáï 
Ï³ñáÕ »Ý ·³É µáÉáñÁ: 
 ²í»ï³ñ³ÝÇ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝùÁ  (Ñ. 12 »ñÏáõ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍí³Í ¿ § µáÉáñÁ¦) »ñÏáõ 
Ï³ñ¨áñ Ù³ë»ñÇ ¿ µ³Å³ÝíáõÙ; (1) Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ãÏ³; µáÉáñÝ ¿É 
Ù»Õ³Ýã»É »Ý (ÑÙÙï. 3:9,19,22-23; 11:32) ¨ (2) Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ãÏ³; 
µáÉáñÝ ¿É Ï³ñáÕ »Ý ÷ñÏí»É: ²í»ï³ñ³ÝÁ Ñ»é³óÝáõÙ ¿ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñ·»ÉùÝ»ñÁ (ÑÙÙï. Ðáí»É 
2:28-29; I Îáñ. 12:13; ¶³Õ. 3:28; ÎáÕ. 3:11), Ñ³Ù»Ý³ÛÝ ¹»åë ÷ñÏáõÃÛ³Ý ·áñÍáõÙ:  
    
§³é³ï ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦§³é³ï ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦§³é³ï ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦§³é³ï ³Ù»ÝÇ Ñ³Ù³ñ¦    ºñµ äáÕáëÁ Ùï³ÍáõÙ ¿ øñÇëïáëáõÙ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ Ù³ëÇÝ, Ý³ Ñ³×³Ë 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §Ñ³ñëïáõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ (ÑÙÙï. 2:4; 9:23; 11:12[»ñÏáõ ³Ý·³Ù],33; I Îáñ. 1:5; II Îáñ. 
8:9; º÷. 1:7,18; 2:7; 3:8,16; öÇÉ. 4:19; ÎáÕ. 1:27; 2:2):    
    
10:13 10:13 10:13 10:13 ê³ ß³ï Ñ³ÛïÝÇ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ Ðáí»É 2:32,  äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍí³Í, ³Ûëï»Õ ëï³ÝáõÙ 
¿ »ñÏáõ µ³ó³ñÓ³Ï Ýáñ ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ (1) Ðáí»É Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Ù»ç û·ï³·áñÍí³Í ¿ñ Ú²Ðìº 
³ÝáõÝÁ, ÇëÏ äáÕáëÁ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ ÇÝãå»ë ¨ ä»ïãáëÁ ¶áñÍù 2:21 ³ÛÝ ÷áË³ñÇÝ»É »Ý  
ÐÇëáõëÇ ³ÝáõÝáí (Ý³¨  áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ÐáíÑ. 12:41 ¨  ºë. 6:9-10; öÇÉ. 2:9 ¨ ºë. 45:22-25; 
Ðé. 9:33 ¨ ºë. 8:13-14); ¨ (2) Ðáí»É Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý  Ù»ç §Ï÷ñÏíÇ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïáí ¿ñ Ñ³ëÏ³óíáõÙ, ÇëÏ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃáõÙ ³ÛÝ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñá·¨áñ Ý»ñÙ³ÝÁ ¨ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³ÝÁ:  
 §²ÝáõÝÁ Ï³Ýã»É¦ ·³Õ³÷³ñÇ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÝ ¿ñ` å³ßï³ÙáõÝùÇ Å³Ù³Ý³Ï 
Ñ³í³ïùÇ Ññ³å³ñ³Ï³í Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõ:  ²Ûë ÝáõÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ »ñ¨áõÙ ¿  ¶áñÍù 7:59; 9:14,21; 
22:16; I Îáñ. 1:2; II îÇÙ. 2:22.  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Î³Ýãí³Í 1:6. 
 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : ÐÆêàôê Ü²¼àìðºòÆ ÐÆêàôê Ü²¼àìðºòÆ ÐÆêàôê Ü²¼àìðºòÆ ÐÆêàôê Ü²¼àìðºòÆ Î²ØÎ²ØÎ²ØÎ²Ø ÐÆêàôêÀ Ü²¼²ðºÂÆò ÐÆêàôêÀ Ü²¼²ðºÂÆò ÐÆêàôêÀ Ü²¼²ðºÂÆò ÐÆêàôêÀ Ü²¼²ðºÂÆò 
 Î³Ý ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ, áñ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, áñÁ 
Ñëï³Ï Ù³ïÝ³óáõÛó ¿ ³ÝáõÙ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ: 
 ². ÜáñÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñ 
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1. Ü³½³ñ»Ã – ù³Õ³ù ¶³ÉÇÉÇ³ÛáõÙ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 1:26; 2:4,39,51; 4:16; ¶áñÍù 10:38): ²Ûë 
ù³Õ³ùÁ Ù³ëÇÝ ãÇ ÑÇß³ï³ÏíáõÙ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ÕµÛáõñÝ»ñáõÙ, µ³Ûó ³ÛÝ 
Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»É ¿ ³í»ÉÇ áõß ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ:    
ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³ñ Ü³½³ñ»ÃÇó ÉÇÝ»ÉÁ ßÝáñÑ, Ñ³×áÛ³ËáëáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:46).: 
ÐÇëáõëÇ Ë³ãÇ íñ³ÛÇ Ýß³ÝÝ áõÝ»ñ ³Ûë ù³Õ³ùÇ ³ÝáõÝÁ, áñÁ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë Æñ Ñ³Ý¹»å 
áõÝ»ó³Í Ññ»³Ý»ñÇ ³ñÑ³Ù³ñÑ³ÝùÁ: 

2. Nazarēnos - ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ ³Ûë µ³éÁ  ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ï»Õ³ÝùÇ 
³ÝáõÝ ¿  (ÑÙÙï. ÔáõÏ 4:34; 24:19): 

3. Nazōraios – Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É ù³Õ³ùÇ ³ÝáõÝ, µ³Ûó Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ û·ï³·áñÍí»É ¿ ÑÇÝ 
»µñ³Û»ñ»Ý §×ÛáõÕ¦ Ø»ëÇ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÇ Ñ³Ù³ñ (netzer, ÑÙÙï. ºë. 4:2; 11:1; 53:2; ºñ. 
23:5; 33:15; ¼³ù. 3:8; 6:12): ÔáõÏ³ëÝ ³Ûë µ³éÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿   18:37 ¨ ¶áñÍù 2:22; 
3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9: 

 ´.  ²Ûë ï»ñÙÇÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý å³ïÙ³Ï³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ãÏ³Ý: Üñ³Ýó 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý ³ÛÉ ¿. 
1. ²Û¹å»ë ÏáãáõÙ ¿ÇÝ Ññ»³Ï³Ý Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñáõÙ ·ïÝíáÕ Ñ»ñ»ïÇÏáëÝ»ñÇ ËÙµÇÝ, áñáÝù 

·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñÇÝ ÙÇÝã¨ ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ: 
2. Ðñ»³Ï³Ý ÙÇç³í³Ûñ»ñáõÙ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ñ³í³ï³óáÕÝ»ñÇÝ ³Û¹å»ë  ¿ÇÝ 

ÝÏ³ñ³·ñáõÙ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 24:5,14; 28:22): 
3. êÇñÇ³Ï³Ý (²ñ³Ù»³Ï³Ý) »Ï»Õ»óÇÝ»ñáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ¹ÇÙ»Éáõ ÁÝ¹áõÝí³Í 

ï»ñÙÇÝ ¿ñ : Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ  §ùñÇëïáÝ»³¦ ³Ýí³ÝíáõÙ ¿ÇÝ ÑáõÝ³Ï³Ý 
»Ï»Õ»óÇÝ»ñáõÙ   

4. àñáß Å³Ù³Ý³Ï ³Ýó, ºñáõë³Õ»ÙÇ ³ÝÏáõÙÇó Ñ»ïá ÷³ñÇë»óÇÝ»ñÁ Ú³ÙÝÇ³ÛáõÙ 
í»ñ³Ï³½Ù³íáñ»óÇÝ ¨ áõÅ»Õ Ã³÷áí Ññ³ÑñáõÙ ¿ÇÝ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñ ÅáÕáí³ñ³ÝÇ ¨ 
»Ï»Õ»óáõ ÙÇç¨: §î³ëÝáõÃ ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦ (the Eighteen Benedictions) 
³ßË³ïáõÃÛáõÝáõÙ, ´»ñ³ÏáïÇ (Berakoth) 28µ-29³ ï»ùëïáõÙ ·ïÝíáõÙ ¿ 
ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇÝ ³ÝÇÍ»Éáõ ïÇåÇÏ µ³Ý³Ó¨Á, áñï»Õ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ  ³Ýí³ÝáõÙ 
»Ý §Ý³½áíñ»óÇÝ»ñ¦:   
 §ÂáÕ áñ µáÉáñ Ý³½áíñ»óÇÝ»ñÝ áõ Ñ»ñ»ïÇÏáëÝ»ñÁ ³ÝÑ»ï³Ý³Ý Ù»Ï 
³ÏÝÃ³ñÃáõÙ; çÝçí»Ý ÏÛ³ÝùÇ ·ñùÇó ¨ Ñ³í³ï³ñÇÙÝ»ñÇ ÏáÕùÇÝ ãåÇïÇ ¹³ëí»Ý¦:  

 ¶. Ð»ÕÇÝ³ÏÇ Ï³ñÍÇùÁ 
 ºë ½³ñÙ³ó³Í »Ù ³Ûëù³Ý ß³ï ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñ ³Ûë µ³éÝ 
áõÝÇ, ãÝ³Û³Í ºë ·Çï»Ù áñ ÝÙ³Ý µ³Ý Ù»Ï ³Ý·³Ù ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: 
úñÇÝ³Ï §ÐÇëáõë¦ µ³éÁ ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»ÝáõÙ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ ³ñï³ë³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ:  
´³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë, (1) ë»ñï Ï³åÁ  Ù»ëÇ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÇ §ÖÛáõÕ¦ Ñ»ï; (2) ÙÇ³óí³Í 
µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ Ñ»ï; (3) µ³ó³Ï³ÛáÕ Ï³Ù ß³ï ùÇã Ñ³ëï³ïáõÙÁ ¶³ÉÇÉÇ³ ù³Õ³ùÇ 
Ù³ëÇÝ, ³Ûë ³Ù»ÝÁ ÙÕáõÙ ¿ ÇÝÓ ÙÝ³É áñáß ³ÝáñáßáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹ñ³ Çñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ åÝ¹»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ; ¨ (4)  ³ÛÝ ÑÝãáõÙ ¿ ã³ñ á·áõ µ»ñ³ÝÇó í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí (§¸áõ »Ï»É 
»ë± Ù»½ ÏáñÍ³Ý»Éáõ¦):  
²ÙµáÕç³Ï³Ý µÇµÉÇá·ñ³ýÇ³Ï³Ý/ Ù³ï»Ý³·ñáõÃÛáõÝ µ³é³ÛÇÝ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ 
Ï³ñáÕ »ù û·ïí»É Ñ»ï¨Û³É ·ñùÇó, ÎáÉÇÝ ´ñ³áõÝ § Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ýáñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ µ³é³ñ³Ý¦ (Colin Brown (Ññ³ï.), New International 
Dictionary of New Testament Theology), Ñ³ï. 2, ¿ç. 346: 

 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 10000::::14141414----15151515    
14 ²ñ¹ Ç±Ýãå¿ë Ï³Ýã»Ý, áñÇÝ ãÑ³õ³ï³óÇÝ. »õ Ç±Ýãå¿ë Ñ³õ³ï³Ý, áñÇó ãÉë»óÇÝ. »õ Ç±Ýãå¿ë Éë»Ý 
³é³Ýó ù³ñá½áÕÇ. 15ºõ Ç±Ýãå¿ë ù³ñá½»Ý, »Ã¿ ãáõÕ³ñÏáõÇÝ. ÇÝãå»ë ·ñáõ³Í ¿, àñå¿ë ·»Õ»óÇÏ »Ý 
Ýáñ³Ýó áïÝ»ñÁ` áñ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »Ý ù³ñá½áõÙ »õ µ³ñÇ µ³Ý»ñ »Ý ³õ»ïÇù ï³ÉÇë: 
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NASB (UPDATED) TEXT: 10:14-15 

 
14
How then will they call on Him in whom they have not believed? How will they believe in Him 

whom they have not heard? And how will they hear without a preacher?  
15
How will they preach 

unless they are sent? Just as it is written, “HOW BEAUTIFUL ARE THE FEET OF THOSE WHO BRING 

GOOD NEWS OF GOOD THINGS!” 

 
    
10:1410:1410:1410:14----15 15 15 15 ØÇ ß³ñù Ñ³ñó»ñ ¨ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨áÕ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ »Ý , áñ 
Æëñ³Û»ÉÁ    »ñµ»ù å³ïß³× Ï»ñåáí ã³ñÓ³·³Ýù»ó Ú²ÐìºÆ å³ï·³ÙÇÝ Ï³Ù ¿É Üñ³ 
å³ï·³Ù³µ»ñÝ»ñÇÝ: : : :  ²ëïí³Í áõÕ³ñÏáõÙ ¿ Æñ å³ï·³Ù³µ»ñÝ»ñÇÝ (Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ, ³é³ùÛ³ÉÝ»ñ, 
ù³ñá½ÇãÝ»ñ, áõëáõóÇãÝ»ñ, ³í»ï³ñ³ÝÇãÝ»ñ): ²Ûë å³ï·³Ù³µ»ñÝ»ñÁ ûñÑÝáõÃÛáõÝ »Ý ³ßË³ñÑÇ 
Ñ³Ù³ñ, áñÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ï³ñÇù áõÝÇ:  ø³ÝÇ áñ ²ëïí³Í Ù»Í³Ñá·³µ³ñ áõÕ³ñÏáõÙ ¿ Æñ µ³ñÇ 
ÉáõñÁ ï³ñ³ÍáÕÝ»ñÇÝ, ÉëáÕÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³ñÓ³·³Ýù»Ý ³Û¹ ÉáõñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï»ñåáí: 
äáÕáëÝ ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ¿ ³Ûë ÙÇïùÁ Ù»çµ»ñ»Éáí ºë. 52:7: äáÕáëÝ ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ ¿ ³Ûë Ñ³Ù³ñÇ 
ÇÙ³ëïÁ ²í»ï³ñ³ÝÇ ù³ñá½ÇãÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ:  
 öñÏ³ñ³ñ Ñ³í³ïùÝ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ññ»ñ (1) µ³ñÇ Éáõñ, áñÇÝ å»ïù ¿ Ñ³í³ï³É; (2) Ù³ñ¹, 
áñÇÝ å»ïù ¿ Ó»éù µ»ñ»É; (3) ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¨ ß³ñáõÝ³ÏíáÕ Ëáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ ¨ Ñ³í³ïù; (4) 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý ÏÛ³Ýù; ¨ (5) Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝ (ï»ë Í³ÝáõóáõÙÁ 1:5): 
 
10:15 10:15 10:15 10:15 ê³ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÂÕÃÇ    Ù»Í å³ïíÇñ³ÝÝ ¿: öñÏáõÃÛáõÝÁ ·³ÉÇë ¿ ²í»ï³ñ³ÝÁ 
Éë»Éáõó ¨ ÁÝ¹áõÝ»Éáõó: ø³ñá½ÇãÝ»ñÝ áõÕ³ñÏíáõÙ »Ý Ýñ³ Ñ³Ù³ñ, áñ §µáÉáñÁ¦ ÷ñÏí»Ý: 
 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 10000::::16161616----17171717    
16´³Ûó áã Ã¿ ³Ù»ÝùÁ ÑÝ³½³Ý¹ »Õ³Ý ³õ»ï³ñ³ÝÇÝ: àñáíÑ»ï»õ ºë³ÛÇ³Ý ³ëáõÙ ¿. î¿ñ, á±í 
Ñ³õ³ï³ó Ù»ñ ÉáõñÇÝ:17àõñ»ÙÝ Ñ³õ³ïùÁ Éë»ÉáõóÝ ¿, »õ Éë»ÉÁ` ²ëïáõÍáÛ ËûëùÇó: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:16-17 
16
However, they did not all heed the good news; for Isaiah says, “LORD, WHO HAS BELIEVED OUR 

REPORT?”  
17
So faith comes from hearing, and hearing by the word of Christ. 

 
 

 

10:16 10:16 10:16 10:16 ºí ÝáñÇó äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿    ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÙÝ»ñÁ, 
áñáÝù ëÏ½µáõÙ »Õ»É »Ý Ú²ÐìºÆ Ëáëù»ñÁ, áõÕÕí³Í Æëñ³Û»ÉÇÝ ÐÇëáõë –Ø»ëÇ³ÛÇ Ù³ëÇÝ µ³ñÇ 
ÉáõñÇÝ: ºí ÇÝãå»ë áñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ññ»³Ý»ñÁ Ù»ñÅ»óÇÝ ²ëïÍá å³ï·³ÙÁ, ³ÛÝå»ë ¿É 
äáÕáëÇ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ Ññ»³Ý»ñÁ Ù»ñÅ»óÇÝ: ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ºë. 53:1 µ³Ûó Ý³¨ 
³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ Æëñ³Û»ÉÇ ²ëïÍá å³ï·³ÙÁ Ù»ñÅ»Éáõ Ñ»ï ºë. 6:9-13: 
 
10:1710:1710:1710:17 ²í»ï³ñ³ÝÁ Ý³Ë ¨ ³é³ç å³ï·³Ù  ¿ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:2): ´³Ûó ³Û¹  å³ï·³ÙÁ  ¹³éÝáõÙ ¿  
Ëáëù  §øñÇëïáëÇ ËáëùÁ¦ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 3:15-16): 
 
§²ëïáõÍáÛ ËûëùÇóÁ¦§²ëïáõÍáÛ ËûëùÇóÁ¦§²ëïáõÍáÛ ËûëùÇóÁ¦§²ëïáõÍáÛ ËûëùÇóÁ¦ Àëï ÏáÝï»ùëïÇ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ýß³Ý³ÏÇ Éáõñ øñÇëïáëÇ 
Ù³ëÇÝ, áñÁ ï³ñ³ÍáõÙ ¿ÇÝ ù³ñá½ÇãÝ»ñÁ: ²í»ï³ñ³ÝÇ å³ï·³ÙÁ  ¹³ øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí 
å³ï·³ÙÁ ÁÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ ³ßË³ñÑÇÝ ÷áË³Ýó»Éáõ ²ëïÍá ·áñÍ»Éáõ Ó¨Ý ¿: 
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 ÐÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ ³Ûë ³éÇÃáí Ï³ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ³Ï; (1) P46
 *B, C, D ,* ,א

Ó»é³·ñ»ñáõÙ ·ñí³Í ¿ §øñÇëïáëÇ  ËáëùÁ¦, ³ÛÝÇÝã (2) א c, A, Dc, K, P Ó»é³·ñ»ñáõÙ § ²ëïÍá 
ËáëùÁ¦: ²é³çÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÁ ³Ù»Ý³³ÝëáíáñÝ ¿   (ÑÙÙï. ÎáÕ. 3:16) ¨, áõëïÇ, ß³ï Ñ³í³Ý³Ï³Ý 
¿ ³í»ÉÇ Ùáï ¿ µÝ³·ñÇÝ (ê³ ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ï³ÝáÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿): UBS4 

Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ³Ûë ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý §A¦ Ï³ï»·áñÇ³ÛÇ (Ñáõë³ÉÇ): ²ÛÝ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ³Ý·³Ù:   ºñÏñáñ¹ ï³ñµ»ñ³ÏÁ §²ëïÍá ËáëùÁ¦ 
Ñ³ïÝíáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù (ÑÙÙï.  ÔáõÏ. 3:2; ÐáíÑ. 3:34; º÷. 6:17; ºµñ. 6:5 ¨ 11:3):  
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 10000::::18181818----21212121    
18´³Ûó »ë ³ëáõÙ »Ù. ØÇ±Ã¿ ãÉë»óÇÝ. Ù³Ý³õ³Ý¹ áñ Ýáñ³Ýó Ó³ÛÝÁ ¹áõñë ·Ý³ó µáÉáñ »ñÏÇñÁ. »õ 
Ýáñ³Ýó ËûëùÁ` ÙÇÝñ»õ ³ßË³ñÑùÇ Í³Ûñ»ñÁ:19´³Ûó ³ëáõÙ »Ù. ØÇ±Ã¿ Æëñ³Û¿ÉÁ ã·Çï³ó. ³é³ç 
Øáíë¿ëÝ ¿ ³ëáõÙ. ºë Ó»½ Ý³Ë³ÝÓ³õáñ ÏßÇÝ»Ù ÙÇ áãÇÝã ÅáÕáíñ¹áí, »õ ÙÇ ³ÝÙÇï ³½·áí ÏÁ 
ÏëÏÍ³óÝ»Ù  Ó»½:20´³Ûó ºë³ÛÇ³Ý ³õ»ÉÇ Ñ³Ù³ñÓ³ÏáõÙ ¿ »õ ³ëáõÙ. ºë ·ïÝáõ»ó³Û Ýáñ³ÝóÇó áñ 
ÇÝÓ ã¿ÇÝ áñáÝáõÙ. Û³ÛïÝÇ »Õ³Û Ýáñ³Ýó áñ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ã¿ÇÝ Ñ³ñóÝáõÙ:21´³Ûó Æëñ³Û»ÉÇÝ ³ëáõÙ ¿. 
´áÉáñ ûñÝ ÇÙ Ó»éù»ñÁ Ù»ÏÝ»óÇ ¹¿åÇ ÙÇ ³ÝÑÝ³½³Ý¹ »õ Ñ³Ï³é³ÏáÕ ÅáÕáíáõñ¹: 
 

 

NASB (UPDATED) TEXT: 10:18-21 
18
But I say, surely they have never heard, have they? Indeed they have; “THEIR VOICE HAS GONE 

OUT INTO ALL THE EARTH, AND THEIR WORDS TO THE ENDS OF THE WORLD.”  
19
But I say, surely Israel 

did not know, did they? First Moses says, “I WILL MAKE YOU JEALOUS BY THAT WHICH IS NOT A 

NATION, BY A NATION WITHOUT UNDERSTANDING WILL I ANGER YOU.” 
20
And Isaiah is very bold and 

says, “I WAS FOUND BY THOSE WHO DID NOT SEEK ME, I BECAME MANIFEST TO THOSE WHO DID NOT 

ASK FOR ME.”  
21
But as for Israel He says, “ALL THE DAY LONG I HAVE STRETCHED OUT MY HANDS TO 

A DISOBEDIENT AND OBSTINATE PEOPLE.”  

 
 
10:18 10:18 10:18 10:18 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ Ññ»³Ý»ñÇ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ Éë»É ¿ñ     ²ëïÍá å³ï·³ÙÁ, ¨ áñ 
Ýñ³Ýù å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ÇÝ ³ÛÝ Ù»ñÅ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÎðÎÜ²ÎÆ ÄÊî²Î²Ü ÑáõÝ³ñ»Ý 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ` ÁÝ¹·Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ): Üñ³Ýó ÑÇÙÝ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÁ áã Ã» ³Ýï»ÕÛ³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, 
³ÛÉ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ: 
 äáÕáëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³Õ. 19:4. ²Ûë ê³ÕÙáëÇ Ù»ç  1-6 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý µÝ³Ï³Ý 
Ï³Ù ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³ÝÁ, áñÝ ²ëïí³Í Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. Ðé. 
1-2): äáÕáëÁ ÷áËáõÙ ¿   (1) ïÇ»½»ñ³Ï³Ý íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ (§µáÉáñ »ñÏÇñÁ¦) ¨ (2) ²ëïÍá 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý å³ï·³ÙÇ Éé³Ó³ÛÝ ÷áË³ÝóáõÙÁ ²í»ï³ñ³ÝÇ ù³ñá½ÇãÝ»ñÇ ÙÇçáóáí  
(³é³ùÛ³ÉÝ»ñ, Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ, ³í»ï³ñ³ÝÇãÝ»ñ, ÑáíÇíÝ»ñ ¨ áõëáõóÇãÝ»ñ, ÑÙÙï. º÷. 4:11), áñÁ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. ê³Õ. 19:8-14):  ÐÇÙÝ³Ï³Ý ÙÇïùÝ ³ÛÝ ¿, áñ 
³í»ï³ñ³ÝÇ å³ï·³ÙÁ Ùï»É ¿ñ äáÕáëÇ ûñ»ñáõÙ Í³ÝáÃ ³ßË³ñÑÇ Ù»ç (ÑáõÝ³-ÑéáÙ»³Ï³Ý 
³ßË³ñÑ): äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ é³µµÇ³Ï³Ý Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³; Ý³ Ó¨³÷áËáõÙ ¿ ëÏ½µÝ³Ï³Ý  
ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÏáÝï»ùëïÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»óÝ»Éáí Çñ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ ¨ 
µ³Ý³í»×Ç Ýå³ï³ÏÝ»ñÇÝ: ä»ïù ¿ Ñëï³Ï áñáßí³Í ÉÇÝÇ, áñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ 
äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÛáõë ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ, ³ÝÏ³ëÏ³Í »Õ»É ¿ êáõñµ Ðá·áõ 
³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. II ä»ï. 1:20-21):  ²Ûëûñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ðá·áõ Éáõë³íáñí³ÍáõÃÛ³Ý 
Ý»ñùá ã»Ý Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñ í»ñ³ñï³¹ñ»É, áñáÝóÇó û·ïí»É »Ý Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ:  
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10:1910:1910:1910:19----20 20 20 20 Ðñ»³Ý»ñÁ Éë»É ¿ÇÝ  ²ëïÍá å³ï·³ÙÁ, Ã»Ïáõ½ ÝáõÛÝÇëÏ Øáíë»ëÇó: Ðñ»³Ý»ñÁ Éë»É ¿ÇÝ ¨ Ç 
íÇ×³ÏÇ  ¿ÇÝ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ³ÛÝ, áñ Ñ³ßïáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá Ñ»ï, µ³Ûó ÙÇ³ÛÝ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí, 
µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ Ï³ñáÕ »Ý Ó»éù µ»ñ»É:            
 ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ, ²ëïí³Í ³ë³ó Æñ ÁÝïñÛ³É ³½·ÇÝ, áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÝ ¿É »Ý Ý»ñ·ñ³íí³Í 
÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·ñÇ Ù»ç: ê³ ³ëíáõÙ ¿ Ù»çµ»ñ»Éáí 2 úñÇÝ. 32:21  Ñ. 19-áõÙ ¨ ºë. 65:1-2 ÑÑ. 20-
21áõÙ: Ðñ»³Ý»ñÇÝ óÝóáÕ ³Ûë ÉáõñÁ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ýñ³ Ñ³Ù³ñ ¿ñ, áñ Ññ»³Ý»ñÇ Ùáï 
³ñÃÝ³Ý³ñ Ñ³í³ïùÇ Ñ³Ý¹»å Ý³Ë³ÝÓ³íáñáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 11:11,14). 
 
10:21 10:21 10:21 10:21 ²Ûë Ñ³ëï³ïáõÝ ÙÇïùÁ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ºë. 65:2 ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó ¨ ËáëáõÙ ¿ Ã» ÇÝãå»ë 
Ú²ÐìºÜ Ù»ñÅíáõÙ ¿ áõËïÇ ÅáÕáíñ¹Ç ÏáÕÙÇó(ÑÙÙï. ºë. 65:1-7):  ²ëïí³Í ÙÇßï Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ 
»Õ»É, ÇëÏ Æëñ³Û»ÉÝ ³ÝÑ³í³ï³ñÇÙ: Üñ³Ýó ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ ³ÝóÛ³ÉáõÙ µ»ñ»ó 
Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ ÇÝãå»ë ³½·Ç, ³ÛÝå»ë ¿É ³ÝÑ³ïÝ»ñÇ íñ³, ë³Ï³ÛÝ Ýñ³Ýó 
Ù»ñÅáõÙÁ ²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí Ïµ»ñÇ 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ¹³ï³ëï³Ý:      
    
    
    
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
1.      ºÃ» ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ í×é³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, ³å³ ÇÝãáõ± ¿ äáÕáëÝ ³ÕáÃáõÙ 

Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ 10:1?  ºí ÇÝãáõ±  10:9-13 Ñ³ïí³ÍáõÙ ß»ßïíáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ù³ñ¹Ý 
ÇÝùÁ å»ïù ¿ ³ñÓ³·³ÝùÇ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ: 

2.  Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ  4-ñ¹ Ñ³Ù³ñÁ:  §øñÇëïáëÁ í»ñç ¹ñ»±ó úñ»ÝùÇÝ¦: 
3.  Âí³ñÏ»ù Ñ³í³ïùÇ µáÉáñ ï³ññ»ñÁ 10:9-10 Ñ³ïí³ÍáõÙ: 
4.  ÆÝãáõ± ¿ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë Ù»çµ»ñáõÙ ³ÝáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó:  ÆÝãå»±ë ¿ ë³ 

Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÇÝ, áñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï³½Ùí³Í ¿ñ 
Ý³ËÏÇÝ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇó:  

5.  ÆÝãå»±ë »Ý ÑÑ. 11-13 Ï³åíáõÙ ·ÉáõË 9 Ñ»ï: 
6.  ÆÝãå»±ë »Ý ÑÑ. 14-15 ÇÙ³ëïáí Ï³åíáõÙ ³ßË³ñÑÇ  ÙÇëÇáÝ»ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
7.  ÆÝãå»±ë ¿ 10 ·ÉËáõÙ »ñ¨áõÙ, áñ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÁ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝ áõÝÇ Çñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý 

Ù»ç: 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ 
¶ÈàôÊ 1¶ÈàôÊ 1¶ÈàôÊ 1¶ÈàôÊ 11111    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

Æëñ³Û»ÉÇ 
ÙÝ³óáñ¹Á  

Æëñ³Û»ÉÁ 
Ù»ñÅí³Í ¿ áã 
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ 

Æëñ³Û»ÉÁ 
Ù»ñÅí³Í ¿ áã 
í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë 

²ëïÍá 
àÕáñÙáõÃÛáõÝÁ 
Æëñ³Û»ÉÇÝ 

Æëñ³Û»ÉÇ 
ÙÝ³óáñ¹Á 

11:1-10 11:1-10 11:1-10 11:1-6 11:1-10 

   11:7-10  

Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝÁ  

Æëñ³Û»ÉÁ 
Ù»ñÅí³Í ¿ áã 
í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë 

  Ðñ»³Ý»ñÁ 
Ïí»ñ³Ï³Ý·Ýí»Ý 
³å³·³ÛáõÙ 

11:11-12 11:11-36 11:11-12 11:11-12 11:11-15 

   Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝÁ 

 

11:13-16  11:13-16 11:13-15 Ðñ»³Ý»ñÁ ¹»é¨ë 
ÁÝïñí³Í 
ÅáÕáíáõñ¹ »Ý  

  ÒÇÃ»Ýáõ 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ 

11:16-18 11:16-24 

11:17-24  11:17-24   

   11:19-24  

Æëñ³Û»ÉÇ 
í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ 

 ²ÙµáÕç Æëñ³Û»ÉÁ 
Ï÷ñÏíÇ 

²ëïÍá 
àÕáñÙáõÃÛáõÝÁ 
µáÉáñÇÝ 

Ðñ»³Ý»ñÇ 
¹³ñÓÇ ·³ÉÁ 

11:25-32  11:25-32 11:25-32 11:25-27 

    11:28-29 

    11:30-32 

   ö³é³µ³ÝáõÃ
ÛáõÝ ²ëïÍáõÝ  

²ëïÍá 
áÕáñÙáõÃÛ³Ý ¨ 
ÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý 
ÑÇÙÝÁ  

11:33-36  11:33-36 11:33-36 11:33-36 
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ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
      ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
      Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
      Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù 
Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    
    
ÎàÜÎàÜÎàÜÎàÜîºøêîîºøêîîºøêîîºøêîÆÆÆÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 
 
².   ¶ÉáõË  11 ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ å³ñ³¹áùë³É Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ¨ ³í»ï³ñ³ÝÇ 

ÙÇç¨:  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿ñ, ÇëÏ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿ñ: àñáß ÇÙ³ëïáí  Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý 
ÉÇÝ»Éáõ Ã» ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³Ù (ÜÎ)  ¨ Ã» Í³é³Ý»ñ (ÐÎ):  ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ Ã» 
Ñ³ÙÁÝ¹³Ñ³Ýáõñ ¿ ¨ Ã» ³ÝÑ³ï³Ï³Ý, ¹ñ³Ï³Ý ¨ µ³ó³ë³Ï³Ý  (Ð³Ïáµ/Æëñ³Û»É -
ºë³í/º¹áíÙ; Øáíë»ë/ö³ñ³íáÝ): ì»ñçÇÝ Ñ³ßíáí Ý»ñùÇÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ 
áã ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý ¨ Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÇ ÙÇç¨, ³ÛÉ Ñ»Ýó ²ëïÍá ¿áõÃÛ³Ý 
Ù»ç:  9-11 ·ÉáõËÝ»ñÁ ÏñÏÇÝ áõ ÏñÏÇÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ »Ý ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ¨ Ù»Õ³íáñ 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ: ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿, Ù³ñ¹ÇÏ ³ÝÑ³í³ï: 

     ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ ã¿, ÑÇÙÝ³íáñí³Í áñáß µ³Ý»ñÇ Ù»ñÅÙ³Ý íñ³, ³ÛÉ 
ÑáõÛëÇ, ³å³ÑáíáõÃÛ³Ý ¨ íëï³ÑáõÃÛ³Ý ÑÇÙù Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ áíù»ñ  ÁÝ¹áõÝ»É »Ý 
ËáëïáõÙÝ»ñÝ áõ áõËïÁ- Ñ³ëï³ïáÕ ²ëïÍá àñ¹áõÝ: 

 
´.  9 ·ÉËáõÙ äáÕáëÁ Ñ³ëï³ï»ó ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ: ÜáõÛÝÇëÏ áõËïÇ 

³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ²ëïí³Í ³½³ï ¿ í³ñí»Éáõ ³ÛÝå»ë ÇÝãå»ë Ñ³ñÙ³ñ ¿ ·ïÝáõÙ:  10 
·ÉËáõÙ äáÕáëÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ Ññ»³Ý»ñÝ ³½³ï ¿ÇÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ï³Ù Ù»ñÅ»Éáõ ²ëïÍá 
ËáëïáõÙÝ»ñÝ áõ áõËï»ñÁ: ø³ÝÇ áñ Ýñ³Ýù ÁÝïñ»óÇÝ ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÝ áõ Ù»ñÅ»óÇÝ 
²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÝ áõ áõËï»ñÁ,  áñáß ÇÙ³ëïáí Ýñ³Ýù ¿É  Ù»ñÅí»óÇÝ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó: 
ÆÝã¨¿, 11 ·ÉËáõÙ äáÕáëÁ ÏÑ³ëï³ïÇ ²ëïÍá Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ, ÝáõÛÝÇëÏ ãÝ³Û»Éáí 
Æëñ³Û»ÉÇ ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ 8):  

 
¶.       ²ÝóÛ³ÉáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑÇÙ³, Ññ»³Ï³Ý ÙÝ³óáñ¹Á Ñ³í³ï³ó ¨ ³åñ»ó ²ëïÍá Ø»ëÇ³ÛÇ  

Ñ³í³ïùáí: äáÕáëÁ ëñ³ ûñÇÝ³ÏÝ ¿ñ: ²ÝÑ³í³ï Ññ»³Ý»ñÇ Ù»ñÅáõÙÁ ÃáõÛÉ ïí»ó ÷ñÏí³Í 
Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ý»ñ·ñ³ííáõÙÁ: Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏí»ÉÁ Ïµ»ñÇ  (1) ²ëïÍá 
ÅáÕáíñ¹Ç  Ñ³Ù³ÉñÙ³ÝÁ, Ï³Ù (2) Ññ»³Ý»ñÇó ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇó Ï³½Ùí³Í ²ëïÍá 
ÁÝïñÛ³ÉÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÃíÇÝ: Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³Ûë ³ñïáÝáõÃÛáõÝÁ ÏÙÕÇ Æëñ³Û»ÉÇÝ 
Ñ³í³ï³É ²ëïÍá Ø»ëÇ³ÛÇÝ` ÐÇëáõëÇÝ:  
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´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ     
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11111:1:1:1:1----6666    
 1²ñ¹ ³ëáõÙ »Ù, ØÇ±Ã¿ ²ëïáõ³Í ¹¿Ý ·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á. ù³õ ÉÇóÇ.  áñáíÑ»ï»õ »ë ¿É Æëñ³Û¿É³óÇ 
»Ù` ²µñ³Ñ³ÙÇ ë»ñáõÝ¹ÇóÝ: ´»ÝÇ³ÙÇÝÇ ó»ÕÇóÁ: 2²ëïáõ³Í ¹¿Ý ã·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á áñÇÝ 
³é³çáõó ×³Ý³ã»ó. Ï³Ù Ã¿ ã·Çï¿±ù Ã¿ ·ÇñùÝ ÇÝã ¿ ³ëáõÙ ºÕÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ ·ñáõ³ÍùáõÙÁ. Ç±Ýãå¿ë 
Ý³ Æëñ³Û¿ÉÇ ¹¿Ù ·³Ý·³ïáõÙ ¿ ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ. 3î¿ñ, ùá Ù³ñ·³ñ¿Ý»ñÇÝ Ïáïáñ»óÇÝ »õ ùá 
ë»Õ³ÝÝ»ñÁ ÏáñÍ³Ý»óÇÝ. »õ ÙÇ³ÛÝ »ë ÙÝ³óÇ, »õ ÇÙ ³ÝÓÝ áñáÝáõÙ »Ý:  4´³Ûó ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ 
å³ï·³ÙÝ Ç±Ýã ¿ ³ëáõÙ Ýáñ³Ý. ºûÃÁ Ñ³½³ñ Ù³ñ¹ ÃáÕÇ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ, áñ ´³Ñ³ÕÇÝ ÍáõÝñ 
ã¹ñÇÝ:5Ð¿Ýó ³Ûëå¿ë ¿É  ³Ûë Å³Ù³Ý³ÏáõÙÁ ßÝáñÑùÇ ÁÝïñáõÃ»³Ý å¿ë ÙÇ ÙÝ³óáñ¹ »Õ³õ:6´³Ûó »Ã¿ 
ßÝáñÑùáí ¿` ¿É ·áñÍ»ñÇó ã¿. ³å³ Ã¿ áã` ßÝáñÑùÝ ¿É ßÝáñÑù ãÇ ÉÇÝÇÉ. µ³Ûó »Ã¿ ·áñÍ»ñÇó ¿, ¿É ßÝáñÑù 
ã¿: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 11:1-6 
1
I say then, God has not rejected His people, has He?   May it never be!   For I too am an Israelite,  a 

descendant  of Abraham, of the tribe of Benjamin.  
2
God has not rejected His people whom He 

foreknew. Or do you not know what the Scripture says in the passage about Elijah, how he pleads 
with God against Israel?  

3
“Lord, THEY HAVE KILLED YOUR PROPHETS, THEY HAVE TORN DOWN 

YOUR ALTARS, AND I ALONE AM LEFT, AND THEY ARE SEEKING MY LIFE.”  
4
But what is the divine 

response to him? “I HAVE KEPT for Myself SEVEN THOUSAND MEN WHO HAVE NOT BOWED THE KNEE 

TO BAAL.”  
5
In the same way then, there has also come to be at the present time a remnant 

according to God’s gracious choice.  6But if it is by grace, it is no longer on the basis of works, 
otherwise grace is no longer grace. 

 
11:1 § ØÇ±Ã¿ ²ëïáõ³Í ¹¿Ý ·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦ 11:1 § ØÇ±Ã¿ ²ëïáõ³Í ¹¿Ý ·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦ 11:1 § ØÇ±Ã¿ ²ëïáõ³Í ¹¿Ý ·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦ 11:1 § ØÇ±Ã¿ ²ëïáõ³Í ¹¿Ý ·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦ ²Ûë Ñ³ñóÇ ³ÏÝÏ³ÉíáÕ å³ï³ëË³ÝÁ §áã¦ ¿:    
äáÕáëÝ ³Ûë Ñ³ñóÇÝ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿    ÑÑ. 1µ-10: ²Ûë µ³ÅÇÝÁ å»ïù ¿ Ï³å»É äáÕáëÇ Ý³Ëáñ¹ 
÷³ëï³ñÏÇ Ñ»ï: 9-11 ·ÉáõËÝ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝ, Ù»Ï »ñÏ³ñ³ï¨, ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý 
÷³ëï³ñÏ: 
 Ð»ï³ùñùÇñ ¿ Ýß»É, áñ í³Õ ÑáõÝ³ñ»Ý å³åÇñáõë» Ó»é³·ñ»ñÁ P46 ¨ »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ F 
¨ G §ÅáÕáíáõñ¹¦ µ³éÇ ÷áË³ñ»Ý û·ï³·áñÍí³Í ¿ §Å³é³Ý·áõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ, áñÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
í»ñóí³Í ¿  ê³Õ. 94:14 ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç:   
 
§ ù³õ ÉÇóÇ¦§ ù³õ ÉÇóÇ¦§ ù³õ ÉÇóÇ¦§ ù³õ ÉÇóÇ¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïáõÏ ¿ äáÕáëÇÝ  í³ñÏ³Í³ÛÇÝ/»ÝÃ³¹ñ³Ï³Ý 
ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñ Ñ³ñó»ñÁ Ù»ñÅ»ÉÇë (ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ, ÑÙÙï. 3:4,6,31; 6:2,15; 7:7,13; 
9:14; 11:1,11): 
 
§»ë ¿É Æëñ³Û¿É³óÇ »Ù¦§»ë ¿É Æëñ³Û¿É³óÇ »Ù¦§»ë ¿É Æëñ³Û¿É³óÇ »Ù¦§»ë ¿É Æëñ³Û¿É³óÇ »Ù¦    äáÕáëÝ Çñ ûñÇÝ³ÏÝ ¿ µ»ñáõÙ, ³å³óáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³ 
ÙÝ³óáñ¹Ç ·áÛáõÃÛáõÝÁ:   ²í»ÉÇ áõÅ»Õ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ Çñ Ññ»³Ï³Ý Í³·Ù³Ý Ù³ëÇÝ äáÕáëÁ 
ß³ñ³¹ñáõÙ ¿  öÇÉ. 3:5: 
 
11:2 11:2 11:2 11:2 §²ëïáõ³Í ¹¿Ý ã·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦§²ëïáõ³Í ¹¿Ý ã·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦§²ëïáõ³Í ¹¿Ý ã·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦§²ëïáõ³Í ¹¿Ý ã·ó»ó Çñ ÅáÕáíáõñ¹Á¦    ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ë³    ³ÏÝ³ñÏ ¿ ê³Õ. 94:14 (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 
31:6; I Â³·. 12:22; III Â³·. 6:13; àÕµ 3:31-32):  ºí ë³ Ñ. 1 Ñ³ñóÇ Ñëï³Ï å³ï³ëË³ÝÝ ¿: 
 
§áñÇÝ ³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦§áñÇÝ ³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦§áñÇÝ ³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦§áñÇÝ ³é³çáõó ×³Ý³ã»ó¦ ê³ ³ÏÝÑ³Ûï Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Æëñ³Û»É ³½·ÇÝ:  
î»ë Í³ÝáõóáõÙ 8:29:   ²Ûë ÷³ëï³ñÏÁ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ¨  9 ·ÉËÇÝ, ¨ Ý³¨  ÑÑ. 4-6: 
´³Ý³ÉÇ ÇÙ³ëïÁ áã Ã» Æëñ³Û»ÉÇ  ³ñ³ñùÝ»ñÝ ¿ÇÝ, ³ÛÉ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ:  ²ëïí³Í 
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Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ Æñ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ Æñ ¿áõÃÛáõÝÇó »ÉÝ»Éáí, ¨ áã Ã» Æëñ³Û»ÉÇ ×Çßï ³ñ³ñùÇ Ñ³Ù³ñ 
(ÑÙÙï. º½. 36:22-32): 
 
§·ÇñùÝ ÇÝã ¿ ³ëáõÙ¦§·ÇñùÝ ÇÝã ¿ ³ëáõÙ¦§·ÇñùÝ ÇÝã ¿ ³ëáõÙ¦§·ÇñùÝ ÇÝã ¿ ³ëáõÙ¦    ê³ ³ÏÝ³ñÏ ¿ ³ÛÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý, »ñµ ºÕÇ³ÛÝ  Ë³÷³í Ð»½³µ»ÉÇó    III 
Â³·. 19:10, Ù»çµ»ñí³Í Ñ. 3: 
 
11:4 11:4 11:4 11:4 §ºûÃÁ Ñ³½³ñ Ù³ñ¹ ÃáÕÇ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ, áñ ´³Ñ³ÕÇÝ ÍáõÝñ ã¹ñÇÝ§ºûÃÁ Ñ³½³ñ Ù³ñ¹ ÃáÕÇ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ, áñ ´³Ñ³ÕÇÝ ÍáõÝñ ã¹ñÇÝ§ºûÃÁ Ñ³½³ñ Ù³ñ¹ ÃáÕÇ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ, áñ ´³Ñ³ÕÇÝ ÍáõÝñ ã¹ñÇÝ§ºûÃÁ Ñ³½³ñ Ù³ñ¹ ÃáÕÇ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ, áñ ´³Ñ³ÕÇÝ ÍáõÝñ ã¹ñÇÝ¦¦¦¦    § ÆÝÓ Ñ³Ù³ñ¦ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý Ø³½áñ»ÃÇÏ/Ø³½áñ³Ï³Ý I Â³·. 19:18 
ï»ùëïáõÙ (äáÕáëÁ ãÇ Ù»çµ»ñáõÙ MT Ï³Ù LXX), ³ÛÉ ³ÛÝ ³í»É³óí³Í ¿ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó ÁÝ¹·Í»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ:  I Â³·. 19:18 Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³óáñ¹Á ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ ¿ñ, ¨ áã 
Ã» ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, áñ Ýñ³Ýù ã»ñÏñå³·»óÇÝ ´³Ñ³ÕÇÝ: 
 äáÕáëÝ ³ÛÝ ÙÇïùÝ ¿ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ, áñ ºÕÇ³ÛÇ ûñ»ñáõÙ ÝáõÛÝÇëÏ ³ÝÑ³í³ï, Ïé³å³ßï 
Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ç Ï³ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÷áùñ ËáõÙµ: ºí Ý³¨ äáÕáëÇ ûñ»ñáõÙ Ï³ñ Ññ»³ 
Ñ³í³ï³óÛ³É ÙÝ³óáñ¹: ´áÉáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ »Õ»É »Ý ³ÛÝ Ññ»³Ý»ñÁ, áñáÝù Ñ³í³ïùáí »Ý 
³ñÓ³·³Ýù»É ¨ áã Ã» Çñ»Ýó ·áñÍ»ñáí: äáÕáëÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ ³Ûë Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇÝ  
á·»ßÝãáõÙ ¿ñ ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ áõ ßÝáñÑùÁ (ÑÑ . 5-6): 
 
§´³Ñ³ÕÇÝ¦§´³Ñ³ÕÇÝ¦§´³Ñ³ÕÇÝ¦§´³Ñ³ÕÇÝ¦    ²Ûëï»Õ Æ¶²Î²Ü êºèÆ Ðà¸À ÙÇ³ó³Í ¿ ¶àÚ²Î²ÜÆ ²ð²Î²Ü êºèÆÜ: 
Ðñ»³Ý»ñÁ ëÇëï»Ù³ïÇÏ Ï»ñåáí ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý µ³éÇ  Æ¶²Î²Ü êºèÆ (bosheth) 
Ó³ÛÝ³íáñÝ»ñÁ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §³ÙáÃ, ³Ýå³ïíáõÃÛáõÝ¦ ï»Õ³¹ñáõÙ ¿ÇÝ  Ñ»Ã³Ýáë 
³ëïí³ÍÝ»ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñÇ µ³Õ³Ó³ÛÝ»ñÇ Ù»ç, Ýñ³Ýó Í³Õñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  
 
11:511:511:511:5----6666    êñ³Ýù µ³Ý³ÉÇ Ñ³Ù³ñÝ»ñ »Ý:    Üñ³Ýù ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ²ëïÍá ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ï³åáõÙ »Ý Ý»ñÏ³ Çñ³íÇ×³ÏÇ Ñ»ï: ºí ³Û¹ Ï³åÁ     ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ ¿ ²ëïÍá ßÝáñÑùáí (ÑÙÙï. 
9:15,16,18; 11:30,31,32): ²ëïÍá ßÝáñÑùÁ ³é³çÝ³ÛÇÝ ¿, µ³Ûó ¨ Ý³¨ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ù³ñ¹áõ 
Ñ³í³ïùÁ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21), ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï ãÑÇÙÝí»Éáí Ù³ñ¹áõ ·áñÍ»ñÇ  
¨ ³ñÅ³ÝÇùÝ»ñÇ íñ³ (ÑÙÙï. º÷. 2:8-9; II îÇÙ. 1:9; îÇïáë 3:5):  ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í×éáñáß 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý  äáÕáëÇ  ÷³ëï³ñÏÇ Ù»ç ³ÙµáÕç 9-11 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ: 
    
11:6 11:6 11:6 11:6 §»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦§»Ã¿¦ ²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¾, áñÁ 
Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ »ÉÝ»Éáí  Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý 
Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó:  öñÏáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ßÝáñÑùáí ¿ (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 3:24, ÑÙÙï. 6:23; º÷. 2:8-9): 
    
KJV ï³ñµ»ñ³ÏáõÙ Ñ. 6  Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ §´³Ûó »Ã» ³ÛÝ ·áñÍ»ñÇó ¿, áõñ»ÙÝ Ý³ ³ÛÉ¨ë ßÝáñÑù ã¿; 
Ñ³Ï³é³Ï ¹»åùáõÙ ·áñÍÁ ³ÛÉ¨ë ·áñÍ ã¿¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ:  ²Ûë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ 
ÁÝ¹·ñÏí³Í ã¿ ß³ï ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ P46

 A, C, D, G, Ï³Ù P, ¨ ÑÇÝ É³ïÇÝ»ñ»Ý ,*  ,א
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ, µ³Ûó ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ï³ñµ»ñ Ó¨»ñ »Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ  א

c  ¨ B 
Ó»é³·ñ»ñáõÙ:   UBS4  Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý ³é³Ýó ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý 
áñå»ë  §A¦ Ï³ï»·áñÇ³ (Ñáõë³ÉÇ/íëï³Ñ»ÉÇ): 
 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11:71:71:71:7----10101010    
 7àõñ»ÙÝ Ç±Ýã. ³ÛÝ áñ  Æëñ³Û¿ÉÁ áñáÝáõÙ ¿ñ` Ýáñ³Ý ãÑ³ë³õ, µ³Ûó ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý, »õ 
ÙÇõëÝ»ñÁ Ïáõñ³ó³Ý:8 ÆÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿. ²ëïáõ³Í ïáõ³õ Ýáñ³Ýó ÃÙñáõÃ»³Ý Ñá·Ç. ³ãù»ñ` áñ 
ãï»ëÝ»Ý, »õ ³Ï³ÝçÝ»ñ` áñ ãÉë»Ý, ÙÇÝã»õ ³Ûë ûñáõ³Û ûñÁ: 9ºõ ¸³õÇÃÝ ³ëáõÙ ¿. Üáñ³Ýó ë»Õ³ÝÁ 
ÃáÕ áñá·³ÛÃ ÉÇÝÇ Ýáñ³Ýó`  »õ áñë »õ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ` »õ Ñ³ïáõóáõÙÝ Ýáñ³Ýó Ñ³Ù³ñ: 10ÂáÕ 
Ýáñ³Ýó ³ãù»ñÁ Ë³õ³ñáõÇÝ` áñ ãï»ëÝ»Ý. »õ Ýáñ³Ýó ÃÇÏáõÝùÝ»ñÁ ÙÇßï Íé»óñáõ: 



 

 242 

 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 11:7-10 
7
What then? What Israel is seeking, it has not obtained, but those who were chosen obtained it, and 

the rest were hardened; 
8
just as it is written, “GOD GAVE THEM A SPIRIT OF STUPOR, EYES TO SEE NOT 

AND EARS TO HEAR NOT, DOWN TO THIS VERY DAY.” 
 9
And David says, “LET THEIR TABLE BECOME A 

SNARE AND A TRAP, AND A STUMBLING BLOCK AND A RETRIBUTION TO THEM. 
10
“LET THEIR EYES BE 

DARKENED TO SEE NOT, AND BEND THEIR BACKS FOREVER.” 
 
 
11:7 11:7 11:7 11:7 §³ÛÝ áñ  Æëñ³Û¿ÉÁ áñáÝáõÙ ¿ñ` Ýáñ³Ý ãÑ³ë³õ¦§³ÛÝ áñ  Æëñ³Û¿ÉÁ áñáÝáõÙ ¿ñ` Ýáñ³Ý ãÑ³ë³õ¦§³ÛÝ áñ  Æëñ³Û¿ÉÁ áñáÝáõÙ ¿ñ` Ýáñ³Ý ãÑ³ë³õ¦§³ÛÝ áñ  Æëñ³Û¿ÉÁ áñáÝáõÙ ¿ñ` Ýáñ³Ý ãÑ³ë³õ¦    ÐáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ³Ûë µ³é»ñÁ    
ï»Õ³¹ñí³Í »Ý ëÏ½µáõÙ, áñå»ë½Ç ÁÝ¹·ÍíÇ äáÕáëÇ ÙÇïùÁ: Þ³ï Ññ»³Ý»ñ áõ½áõÙ ¿ÇÝ ²ëïÍá 
Ñ³ßï ³åñ»É, µ³Ûó Ýñ³Ýù Ó·ïáõÙ ¿ÇÝ Ñ³ëÝ»É ¹ñ³Ý ÏñáÝ³Ï³Ý Í»ë»ñÁ å³Ñ»Éáí, ßÝáñÑÇí Çñ 
é³ë³Û³Ï³Ý Í³·áõÙÇó ¨ ç³Ýù»ñÇ: Üñ³Ýù ãÑ³ë³Ý Çñ»Ýó Ýå³ï³ÏÇÝ: àã ÙÇ Ù³ñÙÇÝ ãÇ Ï³ñáÕ 
³ñÅ³ÝÇ Ï»ñåáí Ï³Ý·Ý»É ²ëïÍá ³éç¨ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:29; º÷. 2:9):    
    
²ñ¨»É³²ñ¨»É³²ñ¨»É³²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ñ³Û»ñ»Ý  Ñ³Û»ñ»Ý  Ñ³Û»ñ»Ý  § µ³Ûó ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦ µ³Ûó ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦ µ³Ûó ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦ µ³Ûó ÁÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ÀÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦ ÀÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦ ÀÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦ ÀÝïñáõ³ÍÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý¦    
    
▣▣▣▣   

NASB   “but those who were chosen obtained it” 

NKJV   “but the elect have obtained it” 

NRSV   “The elect obtained it” 

TEV   “It was only the small group that God chose who found it” 

JB    “but only the chosen few” 

    
    
 ²Ûë ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ·³Õ³÷³ñÁ §ÙÝ³óáñ¹Ç¦ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ III Â³·. 19:18-Ç 7,000-ÇÝ:  
´³Ý³ÉÇ ÇÙ³ëïÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ç³Ýù»ñÁ, ³½·³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ÏñáÝ³Ï³Ý ÉÇÝ»ÉÁ ã¿ 
(Ñ. 6), ³ÛÉ ÁÝïñáõÃÛ³Ý Ù»ç ²ëïÍá ßÝáñÑùÝ ¿ (ÑÙÙï. º÷. 1:3-14):    
    
§ÙÇõëÝ»ñÁ Ïáõñ³ó³Ý¦§ÙÇõëÝ»ñÁ Ïáõñ³ó³Ý¦§ÙÇõëÝ»ñÁ Ïáõñ³ó³Ý¦§ÙÇõëÝ»ñÁ Ïáõñ³ó³Ý¦    ê³ ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ (ÑÙÙï. II 
Îáñ. 3:14): ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ ²ëïí³Í ¿ñ Ëëï³óñ»É Ýñ³Ýó (ÑÙÙï. ÑÑ. 8-10): Êëï³óÙ³Ý ÙÇçáóÁ 
ã³ñÝ ¿ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 4:4):  §Î³ñÍñ³ó³Í¦ (pōroō) ë³ µÅßÏ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
ÏáåïáõÃÛáõÝ, ù³ñëñïáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÏáõñáõÃÛáõÝ  (ÑÙÙï. Ðé. 11:25; II Îáñ. 3:14; º÷. 4:18): ²Ûë ÝáõÛÝ 
ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ø³ñÏ. 6:52: ²Ûë µ³éÁ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ Ù»Ï 
áõñÇß ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÇó 9:18 (sklērunō), áñÁ  ÇÙ³ëïÁ áÕáñÙáõÃÛ³Ý Ñ³Ï³é³ÏÝ ¿ (ÑÙÙï. ºµñ. 
3:8,15; 4:7): 
 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ß³ï å³ñ½ ¿ ¨ 11:1-6-Ç ³Ù÷á÷áõÙÝ ¿: Üñ³Ýù áíù»ñ ÁÝïñí³Í »Ý »Õ»É 
Ñ³í³ï³ó»É »Ý, ÇëÏ Ýñ³Ýù áíù»ñ ÁÝïñí³Í ã»Ý »Õ»É Ï³ñÍñ³óí»É »Ý:  ÆÝã¨¿, ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ ãÇ 
·ñí»É ÙÛáõëÝ»ñÇó ³é³ÝÓÇÝ, áñå»ë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Éá½áõÝ·: ²ÛÝ Ï³å³Ïóí³Í ¨ 
ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ³å³óáõÛóÇ Ù³ëÝ ¿ Ï³½ÙáõÙ: ´³Ûó ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ áñáß³ÏÇ 
Ý»ñùÇÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ ³Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ³ë³ïÙ³Ý ¨ 10 ·ÉËÇ 
ïÇ»½»ñ³Ï³Ý/ÁÝ¹³ÑÝñ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ññ³í»ñùÇ ÙÇç¨: ²Ûëï»Õ ·³ÕïÝÇù Ï³: ´³Ûó ÉáõÍáõÙÝ 
³ÛÝ ã¿, áñå»ë½Ç  ÅËï»ÉÁ Ï³Ù ÷áùñ³óÝ»ÉÁ ¹ÇÉ»Ù³/»ñÏë³Ûñ³µ³ÝáõÃÛ³Ý  »ñÏáõ ÷³ëï³ñÏÝ»ñÇó 
Ù»ÏÁ, áñáÝù Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý å³ñ³¹áùë³É ùÝÝ³ñÏÙ³Ý ï³µ»ñ µ¨»éÝ»ñÁ:  
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11:811:811:811:8----10 10 10 10 ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ    Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ »Ý í»ñóí³Í ºë. 29:10 (Ñ. 8³), 2 úñÇÝ. 29:4 (Ñ. 8µ, µ³Ûó áã 
Ù³½áñ»ÃÇÏ ï»ùëïÇó Ï³Ù ¿É LXX) ¨ ê³Õ. 69:22-23 (ÑÑ. 9-10):  ¸ñ³Ýù Çñ³Ï³ÝáõÙ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý 
ºë³ÛÇ Ù³ñ·³ñ»Ç Ï³ÝãÝ áõ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝÁ ÁÙµáëï Æëñ³Û»ÉÇÝ 6:9-13: ºë³ÛÇ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ ¿ñ 
Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ²ëïÍá ËáëùÁ, µ³Ûó ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹Á Ç íÇ×³ÏÇ ã¿ñ ³ñÓ³·³Ýù»É ¹ñ³Ý, ¨ ã³ñ»ó 
¿É:  ²Ûëï»Õ äáÕáëÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 9:13,15,17, û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ, 
ïíÛ³É ¹»åùáõÙ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ³ÛÝ, áñ ²ëïí³Í ³ñ¹»Ý Ëëï³óñ»É ¿ñ áñáß Ù³ñ¹Ï³Ýó:  
 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ëïáõ³Í ïáõ³õ Ýáñ³Ýó ÃÙñáõÃ»³Ý Ñá·Ç¦²ëïáõ³Í ïáõ³õ Ýáñ³Ýó ÃÙñáõÃ»³Ý Ñá·Ç¦²ëïáõ³Í ïáõ³õ Ýáñ³Ýó ÃÙñáõÃ»³Ý Ñá·Ç¦²ëïáõ³Í ïáõ³õ Ýáñ³Ýó ÃÙñáõÃ»³Ý Ñá·Ç¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ëïáõ³Í²ëïáõ³Í²ëïáõ³Í²ëïáõ³Í ³ÝáÝó  ÃÙñáõÃ»³Ý á·Ç ïáõ³õ ¦ ³ÝáÝó  ÃÙñáõÃ»³Ý á·Ç ïáõ³õ ¦ ³ÝáÝó  ÃÙñáõÃ»³Ý á·Ç ïáõ³õ ¦ ³ÝáÝó  ÃÙñáõÃ»³Ý á·Ç ïáõ³õ ¦    
  
11:8       

NASB, NKJV  “God gave them a spirit of stupor” 

NRSV, JB   “God gave them a sluggish spirit” 

TEV    “God made their minds and hearts dull” 

 
 ÐáõÝ³ñ»Ý (katanuxis) µ³éÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ ¿  û·ï³·áñÍí³Í, ÇëÏ 
ÏÇñ³éáõÙ ¿ÇÝ ³ÛÝ áñå»ë ÙÇç³ïÇ Ë³ÛÃáó ÇÙ³ëïáí, áñÇó Ù³ñ¹áõ Ùáï ³é³ç³ÝáõÙ ¿ñ ã³÷Çó 
ß³ï ½·³ÛáõÝáõÃÛáõÝ:    
 
11:10 11:10 11:10 11:10 §ÂáÕ Ýáñ³Ýó ³ãù»ñÁ Ë³õ³ñáõÇÝ` áñ ãï»ëÝ»Ý. »õ Ýáñ³Ýó ÃÇÏáõÝùÝ»ñÁ ÙÇßï Íé»óñáõ¦§ÂáÕ Ýáñ³Ýó ³ãù»ñÁ Ë³õ³ñáõÇÝ` áñ ãï»ëÝ»Ý. »õ Ýáñ³Ýó ÃÇÏáõÝùÝ»ñÁ ÙÇßï Íé»óñáõ¦§ÂáÕ Ýáñ³Ýó ³ãù»ñÁ Ë³õ³ñáõÇÝ` áñ ãï»ëÝ»Ý. »õ Ýáñ³Ýó ÃÇÏáõÝùÝ»ñÁ ÙÇßï Íé»óñáõ¦§ÂáÕ Ýáñ³Ýó ³ãù»ñÁ Ë³õ³ñáõÇÝ` áñ ãï»ëÝ»Ý. »õ Ýáñ³Ýó ÃÇÏáõÝùÝ»ñÁ ÙÇßï Íé»óñáõ¦    ²Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç    ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ Ó¨ÇÝ 
Ñ»ï¨áõÙ ¿ ²úðÆêî Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ: ê³ ²ëïÍá 
ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý ¨ ²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ ³ñÓ³·³Ýù»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ·³ÕïÝÇùÝ 
¿/ËáñÑñ¹³íáñáõÃÛáõÝÝ ¿: ²ëïí³Í ³Ù»Ý µ³ÝÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿, ³Ù»Ý ÇÝãÇ Ý³Ë³Ó»éÝáÕÁ, µ³Ûó ¨ 
ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï Æñ ëáõí»ñ»Ý Ï³Ùùáí Ü³ í×é»ó, áñ Ù³ñ¹ÇÏ` Æñ í»Ñ ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, ³½³ï 
Ï³Ùùáí ³ñÓ³·³ÝùÇ Æñ»Ý:  Üñ³Ýù áíù»ñ Ñ³í³ïùáí ã»Ý ³ñÓ³·³ÝùáõÙ Ëëï³óí³Í »Ý Çñ»Ýó 
³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç:    
 ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ äáÕáëÁ  Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ²ëïÍá Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Íñ³·ÇñÁ ²¹³ÙÇ µáÉáñ 
½³í³ÏÝ»ñÇÝ ÷ñÏ³·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ðñ»³Ý»ñÇ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ   Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
Ñ³í³ïùÇ  ¹áõé Ïµ³óÇ  ¨  Ññ»³Ý»ñÇ Ý³Ë³Ó³íáñáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí Ýñ³Ýù Ïí»ñ³Ï³Ý·Ýí»Ý 
áñå»ë Æëñ³Û»É ³½·:  ê³ Ý»ñ³éÙ³Ý, ÙÇ³íáñÙ³Ý Íñ³·Çñ ¿ (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13), ¨ áã Ã» 
³ñï³ùëÙ³Ý ¨ µ³Å³ÝÙ³Ý: Êëï³óáõÙÁ µ»ñáõÙ ¿ ¿É ³í»ÉÇ Ù»Í ÑáõÝÓùÇ:     
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11:111:111:111:11----16161616    
 11àõñ»ÙÝ  ³ëáõÙ »Ù. ØÇ±Ã¿ ·Éáñáõ»ó³Ý` áñ  ÏáñÍ³ÝáõÇÝ. ù³õ ÉÇóÇ. µ³Ûó Ýáñ³Ýó ·Éáñáõ»ÉáíÁ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÇõÝÝ »Õ³õ áñ Ý³Ë³ÝÓÇ ·ñ·é¿  Ýáñ³Ýó:12 ´³Ûó »Ã¿ Ýáñ³Ýó Û³Ýó³ÝùÁ 
³ßË³ñÑùÇ Ù»ÍáõÃÇõÝ ¿, »õ Ýáñ³Ýó Ýáõ³ëïáõÃÇõÝÁ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù»ÍáõÃÛõÝ, ¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ  
Ýáñ³Ýó ÉÇáõÃÇõÝÁ:13 ´³Ûó Ó»½ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ¹ ³ëáõÙ »Ù, àñáíÑ»ï»õ »ë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³é³ù»³É  
»Ù` ÇÙ å³ßïûÝÁ ÷³é³õáñ Ï³Ý»Ù. 14àñ ·áõó¿ ÇÙ Ù³ñÙÇÝÁ ÉÇÝáÕÝ»ñÇÝ Ý³Ë³ÝÓÇ ·ñ·é»Ù, »õ 
Ýáñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÝ ³åñ»óÝ»Ù: 15ø³Ý½Ç »Ã¿  Ýáñ³Ýó Ù»ñÅáõÙÁ ³ßË³ñÑùÇ Ñ³ßïáõÃÇõÝ ¿, ³å³ 
Ýáñ³Ýó ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÇ±õÝÝ ÇÝã ¿, »Ã¿ áã` Ï»Ý¹³ÝáõÃÇõÝ Ù»é»ÉÝ»ñÇó. 16ºõ »Ã¿ »ñ³Ë³ÛñÇÝ ëáõñµ ¿` 
³å³ ½³Ý·áõ³ÍÝ ¿É. »õ »Ã¿ ³ñÙ³ïÁ ëáõñµ ¿` ³å³ ×ÇõÕ»ñÝ ¿É: 
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 11:11-16 
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11
I say then, they did not stumble so as to fall, did they? May it never be! But by their transgression 

salvation has come to the Gentiles, to make them jealous.  12Now if their transgression is riches for 
the world and their failure is riches for the Gentiles, how much more will their fulfillment be!  

13
But 

I am speaking to you who are Gentiles. Inasmuch then as I am an apostle of Gentiles, I magnify my 

ministry, 
14
if somehow I might move to jealousy my fellow countrymen and save some of them.  

15
For if their rejection is the reconciliation of the world, what will their acceptance be but life from 

the dead?  
16
If the first piece of dough is holy, the lump is also; and if the root is holy, the branches 

are too. 

    
11:11 §àõñ»ÙÝ  ³ëáõÙ »Ù¦ 11:11 §àõñ»ÙÝ  ³ëáõÙ »Ù¦ 11:11 §àõñ»ÙÝ  ³ëáõÙ »Ù¦ 11:11 §àõñ»ÙÝ  ³ëáõÙ »Ù¦ ê³ ÝáõÛÝ    Ñé»ïáñ³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, ÇÝã áñ 11:1: ê³ ¨ë Ù»Ï 
ÙÇçáó ¿, áñÇó û·ïíáõÙ ¿  äáÕáëÁ, áñå»ë½Ç ÁÝ¹·ÍÇ Çñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ³å³óáõÛóÇ 
ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ:  ÑÑ. 1-10 áã ³ÙµáÕç Æëñ³Û»ÉÝ ¿ñ Ù»ñÅí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó; ÑÑ. 11-24 Æëñ³Û»ÉÇ 
Ù»ñÅáõÙÁ Ùßï³ï¨ ã¿; ³ÛÝ ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ ¿: ¸ñ³ ÙÇçáóáí Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝù ëï³ó³Ý:  
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §ØÇ±Ã¿ ·Éáñáõ»ó³Ý` áñ  ÏáñÍ³ÝáõÇÝ¦ØÇ±Ã¿ ·Éáñáõ»ó³Ý` áñ  ÏáñÍ³ÝáõÇÝ¦ØÇ±Ã¿ ·Éáñáõ»ó³Ý` áñ  ÏáñÍ³ÝáõÇÝ¦ØÇ±Ã¿ ·Éáñáõ»ó³Ý` áñ  ÏáñÍ³ÝáõÇÝ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ØÇ±Ã¿ ³Ýá±ñ Ñ³Ù³ñ ³ÝáÝù Û³Ýó³Ýù ·áñÍ»óÇÝ áñ ÏáñÍ³ÝÇÝ¦ ØÇ±Ã¿ ³Ýá±ñ Ñ³Ù³ñ ³ÝáÝù Û³Ýó³Ýù ·áñÍ»óÇÝ áñ ÏáñÍ³ÝÇÝ¦ ØÇ±Ã¿ ³Ýá±ñ Ñ³Ù³ñ ³ÝáÝù Û³Ýó³Ýù ·áñÍ»óÇÝ áñ ÏáñÍ³ÝÇÝ¦ ØÇ±Ã¿ ³Ýá±ñ Ñ³Ù³ñ ³ÝáÝù Û³Ýó³Ýù ·áñÍ»óÇÝ áñ ÏáñÍ³ÝÇÝ¦    
    
▣▣▣▣  

NASB       “they did not stumble so as to fall, did they” 

NKJV, NRSV  “have they stumbled that they should fall” 

TEV        “When the Jews stumbled, did they fall to their ruin” 

JB         “Have the Jews fallen for ever, or have they just stumbled” 

    
²Ûë Ñ³ñóÇ å³ï³ëË³Ý ³ÏÝÏ³ÉíáõÙ ¿ §àã¦: Æëñ³Û»ÉÇ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ Ùßï³Ï³Ý 
Çñ³íÇ×³Ï ã¿: 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ý  Ý  Ý      § µ³Ûó Ýáñ³Ýó ·Éáñáõ»ÉáíÁ ¦ µ³Ûó Ýáñ³Ýó ·Éáñáõ»ÉáíÁ ¦ µ³Ûó Ýáñ³Ýó ·Éáñáõ»ÉáíÁ ¦ µ³Ûó Ýáñ³Ýó ·Éáñáõ»ÉáíÁ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    Ñ³å³ Çñ»Ýó Û³Ýó³ÝùáíÁÑ³å³ Çñ»Ýó Û³Ýó³ÝùáíÁÑ³å³ Çñ»Ýó Û³Ýó³ÝùáíÁÑ³å³ Çñ»Ýó Û³Ýó³ÝùáíÁ ¦¦¦¦    
    
    
 

▣▣▣▣  

NASB    “by their transgression” 

NKJV    “through their fall” 

NRSV    “through their stumbling” 

TEV     “Because they sinned” 

JB        “their fall” 

    
    
    

ÎáÝï»ùëïáõÙ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ññ»³Ý»ñÇ ÐÇëáõëÇÝ áñå»ë Ø»ëÇ³ Ù»ñÅ»ÉáõÝ (ÑÙÙï. Ñ. 12): 
 
§Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏá§Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏá§Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏá§Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÷ñÏáõÃÇõÝÝ »Õ³õ¦õÃÇõÝÝ »Õ³õ¦õÃÇõÝÝ »Õ³õ¦õÃÇõÝÝ »Õ³õ¦ ê³ ³é³çÇÝ ¹³ñÇ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ óÝóáÕ 
¹ñáõÛÃ/åÝ¹áõÙ,Ñ³ëï³ïáõÝ ÙÇïù ¿ñ (ÑÙÙï. Ñ. 12; ¶áñÍù 13:46; 18:6; 22:21; 28:28): 
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§§§§áñ Ý³Ë³ÝÓÇ ·ñ·é¿  Ýáñ³Ýó¦áñ Ý³Ë³ÝÓÇ ·ñ·é¿  Ýáñ³Ýó¦áñ Ý³Ë³ÝÓÇ ·ñ·é¿  Ýáñ³Ýó¦áñ Ý³Ë³ÝÓÇ ·ñ·é¿  Ýáñ³Ýó¦  ²ëïÍá Íñ³·ÇñÁ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ÷ñÏáõÃÛ³Ý óáõó³ÏÇ Ù»ç 
ÙïóÝ»Éáõ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ ¿ »ñÏáõ Ýå³ï³Ï (1) ²ëïÍá ù³íáõÃÛáõÝÁ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý; ¨ (2) 
Æëñ³Û»ÉÇ ³å³ßË³ñ³Í ÙÝ³óáñ¹Ç ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ  ²ëïÍá í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ: 
 
11:1211:1211:1211:12----14141414  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ Ï³ ï³ëÁ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºðÆ ÙÇ ß³ñù, 
áñÁ ËáëáõÙ ¿ Æëñ³Û»ÉÇ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ  Ñ³í³ïùÇ:  
12,14,15,16,17,18,21,24 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÆ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, áñáÝù  Ñ³ëï³ïíáõÙ »Ý áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó 
Ï³Ù Ýñ³ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ, ÇëÏ ÑÑ. 22 ¨ 23 ä²ÚØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÆ ºððàð¸ 
Î²ð¶Æ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý, áñáÝù í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý ³å³·³ÛáõÙ Ï³ï³ñí»ÉÇù ÑÝ³ñ³íáñ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:   
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ  Ýáñ³Ýó ÉÇáõÃÇõÝÁ¦¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ  Ýáñ³Ýó ÉÇáõÃÇõÝÁ¦¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ  Ýáñ³Ýó ÉÇáõÃÇõÝÁ¦¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ  Ýáñ³Ýó ÉÇáõÃÇõÝÁ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý     §³É áñã³÷ ³õ»ÉÇ  ³ÝáÝó ÉñáõÃÇõÝÁ¦³É áñã³÷ ³õ»ÉÇ  ³ÝáÝó ÉñáõÃÇõÝÁ¦³É áñã³÷ ³õ»ÉÇ  ³ÝáÝó ÉñáõÃÇõÝÁ¦³É áñã³÷ ³õ»ÉÇ  ³ÝáÝó ÉñáõÃÇõÝÁ¦    
 
 
11:12  

NASB  “how much more will their fulfillment be” 

NKJV  “how much more their fullness” 

NRSV  “How much more will their full inclusion mean” 

TEV  “Then, how much greater the blessings will be, when the complete number of Jews is 

included” 

JB         “then think how much more it will benefit from the conversion of them all” 

    
    ²Ûë ï»ùëïÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ    ·ÉË³íáñ ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÁ  §Ýñ³Ýó ÉÇáõÃÛáõÝÁ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ù»ç ¿: ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ (1) Ññ»³Ý»ñÇ ÷ñÏí»ÉáõÝ, ÑÑ. 14µ, 26³, Ã»± (2) ÁÝïñí³Í 
Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ÃíÇÝ/ù³Ý³ÏÇÝ:  
 
11:13 11:13 11:13 11:13 §´³Ûó Ó»½ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ¹ ³ëáõ§´³Ûó Ó»½ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ¹ ³ëáõ§´³Ûó Ó»½ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ¹ ³ëáõ§´³Ûó Ó»½ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ¹ ³ëáõÙ »Ù¦Ù »Ù¦Ù »Ù¦Ù »Ù¦ 9-11 ·ÉáõËÝ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝ, áñï»Õ 
·ïÝíáõÙ ¿ Ñ³ñóÇ å³ï³ëË³ÝÁ, §Æ±Ýãáõ ¿ Ññ»³Ï³Ý Ø»ëÇ³Ý Ù»Åí»É Ññ»³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó¦:  ê³Ï³ÛÝ  
ÙÝáõÙ ¿ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ Ã», ÇÝãáõ± äáÕáëÁ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ Ñ³Ù³ñ»ó ùÝÝ³ñÏ»É ³Ûë Ñ³ñóÁ Ñ»Ýó 
³Ûë ÃÕÃáõÙ: 
 ÑÑ. 13-24, 25· ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý ³ÛÝ ËÝ¹ÇñÁ, áñÁ Ï³ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨, ³½·³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃÛ³Ý ÑáÕÇ íñ³: ²ñ¹Ûáù ³Ûë É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ¿ñ, Ï³Ù Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
¨ ³ÝÑ³í³ï Ññ»³Ý»ñÇ (ÅáÕáí³ñ³ÝÇ) ÙÇç¨ å³ñ½ ã¿:  
 
§»ë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³é³ù»³É  »Ù¦§»ë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³é³ù»³É  »Ù¦§»ë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³é³ù»³É  »Ù¦§»ë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³é³ù»³É  »Ù¦    äáÕáëÁ íëï³Ñ ¿ñ, áñ ÇÝùÁ Ï³Ýãí³Í ¿ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³é³ùÛ³É 
ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 9:15; 22:21; 26:17; Ðé. 1:5; 15:16; ¶³Õ. 1:16; 2:7,9; I îÇÙ. 2:7; II îÇÙ. 
4:17): 
 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §ÇÙ å³ßïûÝÁ ÷³é³õáñ Ï³Ý»ÇÙ å³ßïûÝÁ ÷³é³õáñ Ï³Ý»ÇÙ å³ßïûÝÁ ÷³é³õáñ Ï³Ý»ÇÙ å³ßïûÝÁ ÷³é³õáñ Ï³Ý»Ù¦Ù¦Ù¦Ù¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý     §ÇÙ å³ßïûÝë ÏÁ Ù»Í³ñ»Ù¦ÇÙ å³ßïûÝë ÏÁ Ù»Í³ñ»Ù¦ÇÙ å³ßïûÝë ÏÁ Ù»Í³ñ»Ù¦ÇÙ å³ßïûÝë ÏÁ Ù»Í³ñ»Ù¦    
 
 
▣▣▣▣ 
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NASB, NKJV       “I magnify my ministry” 

NRSV      “I glorify my ministry” 

TEV            “I will take pride in my work” 

JB      “and I am proud of being sent” 

    
 §Ø»Í³ñ»É¦ ï»ñÙÇÝÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ýß³Ý³Ï»É (1) ·áÑáõÝ³ÏáõÃÛáõÝ; (2) Ñå³ñï³Ý³É ÙÇ µ³Ýáí; 
Ï³Ù ÑÝ³ñ³íáñ ¿ (3) ÇÝã áñ µ³Ý É³í³·áõÛÝ Ó¨áí û·ï³·áñÍ»É:  ê³ Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ñ ³ñï³óáÉáÉ ³ÛÝ 
ËÝ¹ÇñÁ, áñÁ Ï³ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ: äáÕáëÝ  áõñ³Ë ¿ñ Í³é³Û»Éáõ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ; Ï³Ù ¿É  (2) 
äáÕáëÇ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ Ññ»³Ý»ñÇ Ù»ç Ý³Ë³ÝÓ ³ñÃÝ³óÝ»ÉÝ ¿ñ , áñÁ Ýñ³Ýó ÷ñÏáõÃÛ³Ý 
Ïï³Ý»ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 11,14 ¨ 9:1-3): 
 
11:14 11:14 11:14 11:14 § Ýáñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÝ ³åñ»óÝ»Ù¦§ Ýáñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÝ ³åñ»óÝ»Ù¦§ Ýáñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÝ ³åñ»óÝ»Ù¦§ Ýáñ³ÝóÇó ÙÇ ù³ÝÇëÝ ³åñ»óÝ»Ù¦ ê³ äáÕáëÇ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý Ï³ÝãÝ ¿ñ: Ü³ ·Çï»ñ, áñ 
áÙ³Ýù Ï³ñÓ³·³Ýù»Ý Çñ ²í»ï³ñ³ÝÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:21) ÇëÏ áÙ³Ýù ¿É áã (ÑÙÙï. 
I Îáñ. 9:22): ê³ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ·³ÕïÝÇùÝ ¿/ËáñÑñ¹³íáñáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý ¨ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³Ý):    
    
11:15 11:15 11:15 11:15  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÁÝïñí³Í Æëñ³Û»ÉÇ Ù»ñÅáõÙÁ ²ëïÍá Íñ³·ñÇ ÙÇ Ù³ëÝ ¿ñ` ³ÙµáÕ 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ ÷ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (kosmos):  Ðñ»³Ï³Ý ÇÝùÝ³-³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, ³½·³ÛÇÝ 
³Ùµ³ñï³í³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ûñÇÝ³Ï³Ý³óáõÙÁ ¿É ³í»ÉÇ ß³ï ÁÝ¹·Í»óÇÝ  Ñ³í³ïùÇ Ï³ñÇùÁ (ÑÙÙï. 
9:30-33): Ð³í³ïù áõÕÕí³Í Ú²ÐìºÆÜ ¨ Æñ Ø»ëÇ³ÛÇÝ, ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ ÏñáÝ³Ï³Ý ç³Ýù»ñÇÝ, 
áõÝ»Ý í×éáñáß Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ²ëïÍá Ñ»ï Ñ³ßïí»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  ´³Ûó ÑÇß»ù, Æëñ³Û»ÉÇÝ Ù»ñÅ»ÉÁ 
³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ÷ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿ñ: Ðå³ñï³Ý³Éáõ ï»Õ ãÏ³, áã Ññ»³Ý»ñÇ ¨ áã ¿É 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ê³ Ñ»Ýó ³ÛÝ ¿ñ ÇÝãÇ Ï³ñÇùÝ áõÝ»ñ Éë»Éáõ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ:  
 
§³ßË³ñÑùÇ Ñ³ßïáõÃÇõÝ ¿¦§³ßË³ñÑùÇ Ñ³ßïáõÃÇõÝ ¿¦§³ßË³ñÑùÇ Ñ³ßïáõÃÇõÝ ¿¦§³ßË³ñÑùÇ Ñ³ßïáõÃÇõÝ ¿¦    ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ §²ëïÍá ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ¦ Ñ»ï: î»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³½Ùí³Í »Ý  kata + alassō 
Ý³Ë¹ÇñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ (÷áË»É, í»ñ³÷áË»É Ï³Ù Ó¨³÷áË»É): ²ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ  ¿ ÷áË»É  
ÃßÝ³ÙáõÃÛáõÝÁ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý, ¹ñ³ ßÝáñÑÇí µ³ñ»Ñ³×áõÃÛ³Ý í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ  (ÑÙÙï. Ðé. 5:11; 
11:15; II Îáñ. 5:18,19): ²ëïí³Í ÷³÷³·áõÙ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É º¹»ÙÇ å³ñï»½Ç Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ: 
Ø»ÕùÁ Ë³Ëï»ó ³Û¹ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó øñÇëïáëÁ í»ñ³Ï³Ý·Ý»ó ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ ÁÝÏ³Í 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç µáÉáñ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ³åñáõÙ »Ý Ñ³í³ïùáí:  Üñ³Ýù ëï³ó³Ý 
Ñ³ßïáõÃÛáõÝ ¨ ÁÝ¹áõÝ»ÉáõÃÛáõÝ (½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ. 15):  Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÁ  ã¿ñ Ï³ñáÕ 
í»ñ³Ï³Ý·Ý»É ³Ûë Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ²ëïÍá Ñ»ï, µ³Ûó ²ëïí³Í Ï³ñáÕ ¿ ¹³ ³Ý»É ¨ 
³ñ»ó: 
 
11:16 11:16 11:16 11:16 §ºõ »Ã¿ »ñ³Ë³ÛñÇÝ ëáõñµ ¿¦ §ºõ »Ã¿ »ñ³Ë³ÛñÇÝ ëáõñµ ¿¦ §ºõ »Ã¿ »ñ³Ë³ÛñÇÝ ëáõñµ ¿¦ §ºõ »Ã¿ »ñ³Ë³ÛñÇÝ ëáõñµ ¿¦ ²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü 
Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¾, áñÁ »ÝÃ³ñíáõÙ ¿ áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù 
Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  ê³ ³ÏÝ³ñÏ ¿  Âíáó. 15:17-21: ê³ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ 
ÝÙ³Ý ¿ ²é³çÇÝ äïáõÕÝ»ñ  §ºñ³Ë³ÛñÇ¦ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ·³Õ³÷³ñÇÝ, áñáÝù ïñíáõÙ ¿ÇÝ 
²ëïÍáõÝ` óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ ³ÙµáÕç ÑáõÝÓùÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ:    
 ì³Õ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³ ÙÝ³óáñ¹Á ¹»é¨ë ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ñ ³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ³ÙµáÕç 
³½·Ç íñ³ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 18:27-33; II ØÝ³ó. 7:14): §²é³çÇÝ Ïïáñ¦ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ½áõ·³Ñ»é ¿ 
§³ñÙ³ïÁ¦ µ³éÇÝ (ÑÙÙï. ºñ. 11:16-17), ¨ »ñÏáõëÝ ¿É í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Æëñ³Û»ÉÇ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 28): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶É²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶É²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶É²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1áõË 1áõË 1áõË 11:171:171:171:17----24242424    
 17´³Ûó »Ã¿ ×ÇõÕ»ñÇóÁ áÙ³Ýù Ïáïñáõ»ó³Ý, »õ ¹áõ áñ í³ÛñÇ ÓÇÃ»ÝÇ ¿Çñ`  Ýáñ³ÝóáõÙ 
å³ïáõ³ëïáõ»ó³ñ, »õ Ñ³Õáñ¹ »Õ³ñ ³ñÙ³ïÇÝ` »õ ÓÇÃ»Ýáõ å³ñ³ñïáõÃ»³ÝÁ, 18 ØÇ å³ñÍ»Ý³ñ 
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³ÛÝ ×ÇõÕ»ñÇ ¹»Ù. µ³Ûó »Ã¿ å³ñÍ»Ý³ë, ¹áõ ã»ë ³ñÙ³ïÁ í»ñ µéÝáõÙ, ³ÛÉ ³ñÙ³ïÁ` ù»½: 19²ñ¹ 
Ï³ë»ë, ÖÇõÕ»ñÁ Ïáïñáõ»ó³Ý` áñ »ë å³ïáõ³ëïáõÇÙ: 20È³õ. Ýáñ³Ýù ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáí 
Ïáïñáõ»ó³Ý, »õ ¹áõ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ. ÙÇ ³Ùµ³ñï³õ³Ý³Ý³ñ, ³ÛÉ í³Ë»óÇñ: 
21àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ ²ëïáõ³Í µÝ³Ï³Ý ×ÇõÕ»ñÇÝ ãËÝ³Û»ó, ÙÇ ·áõó¿ ù»½ ¿É ãËÝ³Û¿: 22²ñ¹ ï»ë 
²ëïáõÍáÛ ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ  »õ ë³ë³ÏáõÃÇõÝÁ. ÏáñÍ³Ýáõ³ÍÝ»ñÇ í»ñ³Û ë³ëïÏáõÃÇõÝÁ, »õ ù»½ í»ñ³Û 
ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ, »Ã¿ ³ÛÝ ù³ÕóñáõÃÇõÝáõÙÁ Ï»Ý³ë. ³å³ Ã¿ áã` ¹áõ ¿É ÏÏïñáõÇë: 23ºõ Ýáñ³Ýù ¿É` »Ã¿ 
³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáõÙÁ ãÏ»Ý³Ý` Ïå³ïáõ³ëïáõÇÝ. áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í Ï³ñáÕ ¿ ¹³ñÓ»³É 
å³ïáõ³ëï»É Ýáñ³Ýó: 24 ì³ëÝ½Ç »Ã¿ ¹áõ Ç µÝ¿ í³ÛñÇ ÓÇÃ»ÝáõóÁ Ïïñáõ»ó³ñ   »õ µÝáõÃ»³Ý ¹¿Ù 
µ³ñÇ ÓÇÃ»Ýáõ í»ñ³Û å³ïáõ³ëïáõ»ó³ñ, ¿É á±ñù³Ý ³õ»ÉÇ Ýáñ³Ýù áñ µÝ³Ï³Ý »Ý 
Ïå³ïáõ³ëïáõÇÝ Çñ³Ýó ÓÇÃ»Ýáõ í»ñ³Û: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 11:17-24 
17
But if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive, were grafted in among 

them and became partaker with them of the rich root of the olive tree, 
18
do not be arrogant toward 

the branches; but if you are arrogant, remember that it is not you who supports the root, but the 
root supports you.  19You will say then, “Branches were broken off so that I might be grafted in.”  
20
Quite right, they were broken off for their unbelief, but you stand by your faith. Do not be 

conceited, but fear; 
21
for if God did not spare the natural branches, He will not spare you, either.  

22
Behold then the kindness and severity of God; to those who fell, severity, but to you, God’s 

kindness, if you continue in His kindness; otherwise you also will be cut off.  
23
And they also, if they 

do not continue in their unbelief, will be grafted in, for God is able to graft them in again.  
24
For if 

you were cut off from what is by nature a wild olive tree, and were grafted contrary to nature into a 

cultivated olive tree, how much more will these who are the natural branches be grafted into their 
own olive tree? 
 

    
11:17 11:17 11:17 11:17 §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ î»ë Í³ÝáõóáõÙ 11:12-14: 
 
§×ÇõÕ»ñÇóÁ áÙ³Ýù Ïáïñáõ»ó³Ý¦§×ÇõÕ»ñÇóÁ áÙ³Ýù Ïáïñáõ»ó³Ý¦§×ÇõÕ»ñÇóÁ áÙ³Ýù Ïáïñáõ»ó³Ý¦§×ÇõÕ»ñÇóÁ áÙ³Ýù Ïáïñáõ»ó³Ý¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÝÑ³í³ï Çëñ³Û»É³óÇÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ÑÑ. 
18,19, §µÝ³Ï³Ý ×ÛáõÕ»ñ¦, Ñ. 21): 
 
§í³ÛñÇ ÓÇÃ»ÝÇ ¿Çñ¦§í³ÛñÇ ÓÇÃ»ÝÇ ¿Çñ¦§í³ÛñÇ ÓÇÃ»ÝÇ ¿Çñ¦§í³ÛñÇ ÓÇÃ»ÝÇ ¿Çñ¦    ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ, áíù»ñ ³ñÓ³·³ÝùáõÙ »Ý  
²í»ï³ñ³ÝÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³ÝÁ:  
    
§å³ïáõ³ëïáõ»ó³ñ¦§å³ïáõ³ëïáõ»ó³ñ¦§å³ïáõ³ëïáõ»ó³ñ¦§å³ïáõ³ëïáõ»ó³ñ¦    äáÕáëÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ·ÛáõÕ³ïÝï»ë³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ/å³ïÏ»ñ 
ëÏë³Í Ñ. 16: ì³ÛñÇ ÓÇÃ»Ýáõ ×ÛáõÕ»ñÇ å³ïí³ëïáõÙÁ ïÝÏí³Í Í³éÇÝ  û·Ý»ó ¹ñ³ 
åïÕï³íáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ñ. 24): 
 
§ÓÇÃ»Ýáõ¦ §ÓÇÃ»Ýáõ¦ §ÓÇÃ»Ýáõ¦ §ÓÇÃ»Ýáõ¦ ê³ Æëñ³Û»É ³½·Ç ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ ¿ (ÑÙÙï. Ñ. 24; ê³Õ. 52:8; 128:3; ºñ. 11:16; àíë. 14:6): 
ê³ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ »ñÏñáñ¹ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, áñÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ äáÕáëÁ 
ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ:    
 
11:18 11:18 11:18 11:18 §ØÇ å³ñÍ»Ý³ñ ³ÛÝ ×ÇõÕ»ñÇ ¹»Ù¦§ØÇ å³ñÍ»Ý³ñ ³ÛÝ ×ÇõÕ»ñÇ ¹»Ù¦§ØÇ å³ñÍ»Ý³ñ ³ÛÝ ×ÇõÕ»ñÇ ¹»Ù¦§ØÇ å³ñÍ»Ý³ñ ³ÛÝ ×ÇõÕ»ñÇ ¹»Ù¦    ²Ûëï»Õ Üºð²Î² Ä²Ø²Ü²Î Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, áñÝ 
³ñ¹»Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ·áñÍÁÃ³óÇ Ù»ç ¿: ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑÑ. 13, 20, 25, »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, 
áñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ Ï³ñ ËÝ¹Çñ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨: 
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11111:191:191:191:19----20 20 20 20 Ð. 19 Ù»Ï áõñÇß ëáõñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝÝ ¿ (»ÝÃ³¹ñÛ³É Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ç ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ): 
äáÕáëÁ µ³ó³ïñáõÙ ¿, Ã» ÇÝãáõ ¿ÇÝ Ññ»³ÝÁ Ù»ñÅí³Í: ¸³ Ýñ³Ýó ³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí 
¿ñ, ¨ áã Ã» Ýñ³ Ñ³Ù³ñ, áñ  ²ëïí³Í Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³í»ÉÇ ß³ï ¿ñ ëÇñáõÙ:  Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
Ý»ñ·ñ³ííáõÙÁ ÷ñÏí³ÍÝ»ñÇ ÃíÇ Ù»ç  ²ëïÍá ëÇñá ßÝáñÑÇí ¿ñ  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15) ¨ Çñ»Ýó 
Ñ³í³ïùÇ:  Üñ³Ýù Ý³¨ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ Ý³Ë³ÝÓÇó »ÉÝ»Éáí ³ñÃÝ³óÝ»É Ññ»³Ý»ñÇ Ùáï ²ëïÍáõÝ 
í»ñ³¹³éÝ³Éáõ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÑÑ. 11,14):    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §»õ ¹áõ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦»õ ¹áõ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦»õ ¹áõ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦»õ ¹áõ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý Ý Ý Ý     §áõáõáõáõ ¹áõ ¹áõ ¹áõ ¹áõÝÝÝÝ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦ Ñ³õ³ïùáí Ñ³ëï³ïáõ»ó³ñ¦    
    
11:20  

NASB     “and you stand only by your faith” 

NKJV     “and you stand by faith” 

NRSV     “but you stand only through faith” 

TEV      “while you remain in place because you do believe” 

JB          “if you still hold firm, it is only thanks to your faith” 

    
    ê³    ì²Ô²Î²î²ð/Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î²Òºì Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿:  Ø»ñ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ ²ëïÍá Ù»ç ¨ ÁÝÃ³óÇÏ ÷³ëï³óÇ ¹ÇñùÁ ²ëïÍá ³é³ç áñáßíáõÙ 
¿ Ñ³í³ïùáí:  ºÃ» Ñ³í³ïùÁ å³Ï³ëáõÙ ¿, Ù»ñ ¹ÇñùÝ ¿É ¿ å³Ï³ëáõÙ: öñÏáõÃÛáõÝÁ ¹³ (1) 
ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ ¿ Ñ³í³ïùáí; (2) Ñ³í³ïùÇ Ù»ç ÙÝ³Éáõ Çñ³íÇ×³ÏÝ ¿; (3) Ñ³í³ïùÇ 
ÏÛ³ÝùÝ ³åñ»Éáõ ·áñÍÁÝÃ³óÝ ¿; ¨ (4) Ñ³í³ïùÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ·³·³ÃÝ³Ï»ïÝ ¿: ¼·áõß³ó»ù 
ó³ÝÏ³ó³Í ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý  Ñ³Ù³Ï³ñ·Çó, áñÁ ÙÇ³ÛÝ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ³Ûë 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ÙÇ³ÛÝ Ù»ÏÇ í³ñ:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 10:4: 
 ²ëïí³Í ¿ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ, Ý³Ë³Ó»éÝáÕÁ, Ñ»Ý³ñ³ÝÁ ¨ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕÁ, ë³Ï³ÛÝ 
áõËïÇ å³ÛÙ³Ýáí: Ü³  Ý³ËÁÝïñ»É ¿, áñ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Á å»ïù ¿ ³ñÓ³·³ÝùÇ Æñ Ï³ÝãÇÝ 
³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ ¨ Ñ³í³ïùáí ¨ ß³ñáõÝ³ÏÇ å³Ñ»É ³Û¹ íÇ×³ÏÁ Çñ ÏÛ³ÝùÇ  Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
ù³ÛÉáõÙ:        
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §ÙÇ ³Ùµ³ñï³õ³Ý³Ý³ñ, ³ÛÉ í³Ë»óÇñ¦ÙÇ ³Ùµ³ñï³õ³Ý³Ý³ñ, ³ÛÉ í³Ë»óÇñ¦ÙÇ ³Ùµ³ñï³õ³Ý³Ý³ñ, ³ÛÉ í³Ë»óÇñ¦ÙÇ ³Ùµ³ñï³õ³Ý³Ý³ñ, ³ÛÉ í³Ë»óÇñ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý     §ÙÇ ÙÇ ÙÇ ÙÇ Ñå³ñï³Ý³ñÑå³ñï³Ý³ñÑå³ñï³Ý³ñÑå³ñï³Ý³ñ, , , , ÑÑÑÑ³³³³å³ í³Ëå³ í³Ëå³ í³Ëå³ í³ËóÇñ¦óÇñ¦óÇñ¦óÇñ¦    
 
▣▣▣▣   

NASB     “Do not be conceited, but fear” 

NKJV     “Do not be haughty, but fear” 

NRSV     “So do not become proud, but stand in awe” 

TEV      “But do not be proud of it; instead, be afraid” 

JB          “Rather than making you proud, that should make you afraid” 

    
    ²Ûë »ñÏáõ    åÝ¹áõÙÝ»ñÁ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î²Òºì Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î »Ý: ²é³çÇÝÝ 
áõÝÇ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, áñÝ ³ñ¹»Ý 
Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ·áñÍÁÃ³óÇ Ù»ç ¿: ²ÛÝ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ËÝ¹ÇñÁ: 
ì³ËÇ å³ï×³éÁ ·ïÝíáõÙ ¿ Ñ. 21: 
 
11:21 11:21 11:21 11:21 §ÙÇ ·áõó¿ ù»½ ¿É ãËÝ³Û¿¦§ÙÇ ·áõó¿ ù»½ ¿É ãËÝ³Û¿¦§ÙÇ ·áõó¿ ù»½ ¿É ãËÝ³Û¿¦§ÙÇ ·áõó¿ ù»½ ¿É ãËÝ³Û¿¦ ø³ÝÇ áñ Æëñ³Û»ÉÁ Ñ»ï Ï³Ý·Ý»ó Ñ³í³ïùÇó ¨ Ñå³ñï 
³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ùµ Ñ»é³ó³í Ú²ÐìºÆò, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ïïñí»ó,  ÝáõÛÝå»ë ¿É »Ï»Õ»óÇÝ 
ÏÏïñíÇ, »Ã» Ñ»é³Ý³ øñÇëïáëÇ Ñ³í³ïùÇó ¨ Ñå³ñï ÇÝùÝ³-³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨Çó ·Ý³: 
êÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇÝ å»ïù ¿ Ñ»ï¨Ç ÏÛ³ÝùÝ ³åñ»Éáõ Ñ³í³ïùÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 13:1-23; Ø³ñÏ. 
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4:1-12; ÔáõÏ. 8:4-10): Ðå³ñïáõÃÛ³Ý ÙÇßï å»ïù ¿ ¹ÇÙ³¹ñ»É/Ñ³Ï³é³Ïí»É: ²ÛÝ ÇÝã Ï³Ýù ²ëïÍá 
ßÝáñÑùáí »Ýù ¨ Ù»Ýù µáÉáñ Ýñ³Ýó »Õµ³ÛñÝ»ñÝ »Ýù áíù»ñ Ñ³í³ïáõÙ »Ý øñÇëïáëÇÝ:   
 
11:22 11:22 11:22 11:22 §²ëïáõÍáÛ§²ëïáõÍáÛ§²ëïáõÍáÛ§²ëïáõÍáÛ ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ  »õ ë³ë³ÏáõÃÇõÝÁ¦ ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ  »õ ë³ë³ÏáõÃÇõÝÁ¦ ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ  »õ ë³ë³ÏáõÃÇõÝÁ¦ ù³ÕóñáõÃÇõÝÁ  »õ ë³ë³ÏáõÃÇõÝÁ¦ ²ëïÍá ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÝ áõ Ù»Ãá¹Ý»ñÁ ÙÇßï 
å³ñ³¹áùë »Ý ÃíáõÙ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ºë. 55:8-11): Ø»ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ñ»ï¨³Ýù: ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ  ãÇ µ³ó³ëáõÙ/ÅËïáõÙ Ù³ñ¹áõ 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ: Æëñ³Û»É ³½·Ç ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ   ã¿ñ »ñ³ßË³íáñáõÙ Ññ»³ ³ÝÑ³ïÇ 
÷ñÏáõÃÛáõÝÁ:  
 
§»Ã¿ ³ÛÝ ù³ÕóñáõÃÇõÝáõÙÁ Ï»Ý³ë¦§»Ã¿ ³ÛÝ ù³ÕóñáõÃÇõÝáõÙÁ Ï»Ý³ë¦§»Ã¿ ³ÛÝ ù³ÕóñáõÃÇõÝáõÙÁ Ï»Ý³ë¦§»Ã¿ ³ÛÝ ù³ÕóñáõÃÇõÝáõÙÁ Ï»Ý³ë¦ ê³ ºððàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü 
Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¾ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìÆ êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î²àì: ²Ûë 
Ï³éáõóí³ÍùÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³í³ïùÇ ß³ñáõÝ³Ï»ÉÇáõÃÛáõÝÁ 
áõÝÇ å³ÛÙ³Ý (ë³ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ï³é³Ï ÏáÕÙÝ ¿, áñÇ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ Ðé. 9); Ù»Ýù 
å»ïù ¿ ç³Ýù Ã³÷»Ýù Ù»ñ Ñ³í³ïùÁ å³Ñ»É (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:12-13): ²Ûë Ñ³ëï³ï³Ï³ÙáõÃÛáõÝÁ 
å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ Ã» ËÙµÇó ¨ Ã» ³ÝÑ³ïÇó (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:9; Ð³Ûï. 2:7,17; 3:6,13,22): ê³ ÏñÏÇÝ 
Ñ³Ù³ÛÝù³ÛÇÝ ¨ ³ÝÑ³ï³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ·³ÕïÝÇùÝ ¿/ËáñÑñ¹³íáñáõÃÛáõÝÝ ¿  ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ: Î³Ý 
Ã» ËáëïáõÙÝ»ñÁ (ÑÇÙÝí³Í ²ëïÍá ¿áõÃÛ³Ý íñ³) ¨ Ã» å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý áõËï»ñÁ  (ÑÇÙÝí³Í Ù³ñ¹áõ 
³ñÓ³·³ÝùÇ íñ³):  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³:  Ð³ëï³ï³Ï³Ù ÉÇÝ»Éáõ Ï³ñÇùÁ 8:25: 
 
11:23 11:23 11:23 11:23  ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³Íùáí ÝÙ³Ý ¿ Ñ. 22: ºÃ» 
Ññ»³Ý»ñÝ ³å³ßË³ñ»Ý ¨ Ñ³í³ï³Ý, Ýñ³Ýù ÏÙïÝ»Ý ÷ñÏí³ÍÝ»ñÇ Ù»ç: ºÃ» Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ 
¹³¹³ñ»Ý Ñ³í³ï³É, Ýñ³Ýù ÏÙ»ñÅí»Ý  (ÑÙÙï. Ñ. 20): Üñ³Ýó ¨ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ í×é³Ï³Ý 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ã» ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³í³ïùÁ ¨ Ã» ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ñ³í³ïùÁ øñÇëïáëáõÙ:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11:251:251:251:25----32323232    
 25àñáíÑ»ï»õ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ, »Õµ³ñù, áñ ã·Çï»Ý³ù ³Ûë ËáñÑáõñ¹Á, áñ Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ 
ãÉÇÝÇù, áñ ÙÇ Ù³ëáí Æëñ³Û¿ÉÇÝ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ, ÙÇÝã»õ áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÉñáõÃÇõÝÁ ÙïÝ¿: 26ºõ 
³Ûëå¿ë µáÉáñ Æëñ³Û¿ÉÁ Ï³åñÇ. ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ êÇûÝÇóÁ öñÏÇãÁ Ï·³Û` »õ 
³Ùµ³ñßïáõÃÇõÝÝ»ñÁ ¹¿Ý Ï·ó¿ Ú³ÏáµÇóÁ: 27ºõ ³Ûë ¿ ÇÙ áõËïÁ Ýáñ³Ýó Ñ»ï, »ñµáñ Ýáñ³Ýó 
Ù»Õù»ñÁ í»ñ Ï³éÝ»Ù: 28²õ»ï³ñ³ÝÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ýáñ³Ýù ÃßÝ³ÙÇ »Ý Ó»ñ å³ï×³éáíÁ, 
ÁÝïñáõÃ»³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ` ëÇñ»ÉÇ »Ý Ñ³Ûñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 29àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÁ »õ ÏáãáõÙÁ 
½Õç³É ãáõÝÇ: 30 ì³ëÝ½Ç ÇÝãå¿ë ¹áõù ¿É ÙÇ Å³Ù³Ý³Ï ã¿Çù Ñ³õ³ïáõÙ ²ëïáõÍáõÝ, »õ ÑÇÙ³ 
áÕáñÙáõÃÇõÝ ·ï³ù Ýáñ³Ýù ³ÝÑ³õ³ïáõÃÇõÝáíÁ: 31 ²ÛÝå¿ë ¿É Ýáñ³Ýù ÑÇÙ³ ãÑ³õ³ï³óÇÝ Ó»ñ 
áÕáñÙáõÃÇõÝáíÁ. áñ Ýáñ³Ýù ¿É áÕáñÙáõÃÇõÝ ·ïÝ»Ý:32àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ³Ù»ÝÇÝ 
³ÝÑ³õ³ïáõÃ»³Ý Ù¿ç ³ñ·ÇÉ»ó áñ ³Ù»ÝÇÝ áÕáñÙÇ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 11:25-32 
25
For I do not want you, brethren, to be uninformed of this mystery— so that you will not be wise in 

your own estimation—that a partial hardening has happened to Israel until the fullness of the 

Gentiles has come in; 
26
and so all Israel will be saved; just as it is written, “THE DELIVERER WILL 

COME FROM ZION, HE WILL REMOVE UNGODLINESS FROM JACOB.”  
27
“THIS IS MY COVENANT WITH 

THEM, WHEN I TAKE AWAY THEIR SINS.”  
28
From the standpoint of the gospel they are enemies for 

your sake, but from the standpoint of God’s choice they are beloved for the sake of the fathers; 29for 
the gifts and the calling of God are irrevocable.  

30
For just as you once were disobedient to God, but 

now have been shown mercy because of their disobedience, 
31
so these also now have been 

disobedient, that because of the mercy shown to you they also may now be shown mercy.  
32
For God 

has shut up all in disobedience so that He may show mercy to all. 
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11:25  11:25  11:25  11:25  §àñáíÑ»ï»õ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ, »Õµ³ñù, áñ ã·Çï»Ý³ù¦§àñáíÑ»ï»õ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ, »Õµ³ñù, áñ ã·Çï»Ý³ù¦§àñáíÑ»ï»õ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ, »Õµ³ñù, áñ ã·Çï»Ý³ù¦§àñáíÑ»ï»õ ã»Ù Ï³Ù»ÝáõÙ, »Õµ³ñù, áñ ã·Çï»Ý³ù¦ ê³ äáÕáëÇÝ µÝáñáß ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ 
Ç¹ÇáÙ³ ¿/³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. 1:13; I Îáñ. 10:1; 12:1; II Îáñ. 1:8; I Â»ë. 4:13): ê³ 
ëáíáñ³µ³ñ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Ï³ñ¨áñ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý ëÏÇ½µÁ: ê³ ÝáõÛÝ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ ¿ Ï³ï³ñáõÙ, 
ÇÝã ÐÇëáõëÇ ³ë³Í §ÖßÙ³ñÇï, ×ßÙ³ñÇï¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ:  äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýáñ Ã»Ù³ÛÇ ëÏÇ½µ:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §ËáñÑáõñ¹Á¦ËáñÑáõñ¹Á¦ËáñÑáõñ¹Á¦ËáñÑáõñ¹Á¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý     §ËáñÑáõñ¹Á¦ËáñÑáõñ¹Á¦ËáñÑáõñ¹Á¦ËáñÑáõñ¹Á¦ 
 
 
▣▣▣▣  

NASB, NKJV,  

      NRSV   “mystery” 

TEV     “a secret truth” 

JB      “a hidden reason for all of this” 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÊàðÐàôð¸/ ¶²ÔîÜÆøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÊàðÐàôð¸/ ¶²ÔîÜÆøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÊàðÐàôð¸/ ¶²ÔîÜÆøÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÊàðÐàôð¸/ ¶²ÔîÜÆø    
 ²ëïí³Í Ù³ñ¹áõ ÷ñÏ³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ áõÝÇ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ýå³ï³Ï, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ 
ÝáõÛÝÇëÏ ÙÇÝã¨ Ù»ÕùÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3): ²Ûë Íñ³·ñÇ ³ÏÝ³ñÏÝ»ñÁ Ñ³ÛïÝí³Í »Ý ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15; 12:3; ºÉ. 19:5-6; ¨ ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇÝ í»ñ³µ»ñíáÕ 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ` Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý ·ñù»ñáõÙ): ÆÝã¨¿, ³Ûë Íñ³·ÇñÝ Çñ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñëï³Ï ã¿ñ  
(ÑÙÙï. I Îáñ. 2:6-8): ÐÇëáõëÇ ¨ êáõñµ Ðá·áõ ·³Éáõëïáí ³ÛÝ ¹³éÝáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ³ÏÝÑ³Ûï:   äáÕáëÝ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ §ËáñÑáõñ¹¦ ï»ñÙÇÝÁ`  ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý 
Íñ³·ÇñÁ  (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:1; º÷. 6:19; ÎáÕ. 4:3; I îÇÙ. 1:9):  âÝ³Û³Í Ý³ ¹³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ 
ù³ÝÇ ÇÙ³ëïÝ»ñáí. 
 1. Æëñ³Û»ÉÇ Ù³ëÝ³ÏÇ Ëëï³óÙ³Ý å³ï×³éáí Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ  Ý»ñ·ñ³íí»ñóÇÝ: Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 

³Ûë ÑáëùÁ Ï·áñÍÇ ³ÛÝå»ë, áñ Ññ³Ý»ñÇ Ùáï ³ñÃÝ³Ý³ øñÇëïáëÇÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ 
ó³ÝÏáõÃÛáõÝ, Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ëí³Í (ÑÙÙï. Ðé. 11:25-32): 

 2. ²í»ï³ñ³ÝÁ Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓ³í µáÉáñ ³½·»ñÇÝ, áñáÝù ÷ñÏí»Éáõ Çñ³íáõÝù Ó»éù µ»ñ»óÇÝ 
øñÇëïáëÇÝ Ñ³í³ï³Éáí ¨ Üñ³ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. Ðé. 16:25-27; ÎáÕ. 2:2): 

 3. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ýáñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ÐÇëáõëÇ ºñÏñáñ¹ ¶³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. I Îáñ. 
15:5-57; I Â»ë. 4:13-18): 

 4. ²Ù»Ý µ³Ý»ñÇ ³ÙµáÕç³óáõÙÁ øñÇëïáëáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 1:8-11): 
 5. Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÝ áõ Ññ»³Ý»ñÁ Ñ³Ù³Å³é³Ý·Ý»ñ »Ý (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13): 
 6. øñÇëïáëÇ ¨ »Ï»Õ»óáõ ÙÇç¨ »Õ³Í Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ³ÙáõëÝ³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝÝ»ñáí (ÑÙÙï. º÷. 5:22-33): 
 7. Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÁ Ý»ñ·ñ³íí»óÇÝ áõËïÇ ÅáÕáíñ¹Ç Ï³½ÙÇ Ù»ç ¨ ÑÇÙ³ Ýñ³Ýó Ù»ç µÝ³ÏíáõÙ ¿ 

øñÇëïáëÇ Ðá·ÇÝ, áñÁ Ýñ³Ýó Ñá·¨áñ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý ¿ ï³ÝáõÙ, ¨ Ýå³ï³ÏÝ ¿ Ù»Õ³íáñ 
Ù³ñ¹áõ Ù»ç í»ñ³Ï³Ý·Ý»É ²ëïÍá Ë»Õ³ÃÛáõñí³Í å³ïÏ»ñÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6:5,11-13; 8:21) 
²ëïÍá Ù³ñ¹áõ Ù»ç (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27; 5:1; 9:6; ÎáÕ. 1:26-28): 

 8. ì»ñçÇÝ Å³Ù³Ý³Ïí³ Ñ³Ï³-ùñÇëïáëÁ (ÑÙÙï. II Â»ë. 2:1-11): 
 9. ì³Õ »Ï»Õ»óáõ å³ïÏ»ñ³óáõÙÁ ËáñÑáõñ¹Ç, ·³ÕïÝÇùÇ Ù³ëÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ I îÇÙ. 3:16.  

   
 
§áñ Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ãÉÇÝÇù¦§áñ Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ãÉÇÝÇù¦§áñ Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ãÉÇÝÇù¦§áñ Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ãÉÇÝÇù¦ ê³ ¨ë Ù»Ï ³ÏÝ³ñÏ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ÐéáÙÇ 
»Ï»Õ»óáõÙ(Ý»ñáõÙ)  áñáß³ÏÇ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ Ï³ñ (ÑÙÙï. Ñ. 18): 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §áñ ÙÇ Ù³ëáí Æëñ³Û¿ÉÇÝ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦áñ ÙÇ Ù³ëáí Æëñ³Û¿ÉÇÝ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦áñ ÙÇ Ù³ëáí Æëñ³Û¿ÉÇÝ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦áñ ÙÇ Ù³ëáí Æëñ³Û¿ÉÇÝ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ²ñ¨Ùï³Ñ²ñ¨Ùï³Ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ³Û»ñ»Ý ³Û»ñ»Ý ³Û»ñ»Ý     §áñ Æëñ³Û¿ÉÇÝ  Ù³ëáñ Æëñ³Û¿ÉÇÝ  Ù³ëáñ Æëñ³Û¿ÉÇÝ  Ù³ëáñ Æëñ³Û¿ÉÇÝ  Ù³ë³Ùµ³Ùµ³Ùµ³Ùµ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦ ÏáõñáõÃÇõÝ »Õ³õ¦ 
    
▣▣▣▣  

NASB     “that a partial hardening has happened to Israel” 

NKJV     “that a hardening in part has happened to Israel” 

NRSV     “a hardening has come upon part of Israel” 

TEV      “that the stubbornness of the people of Israel is not permanent” 

JB          “One section of Israel has become blind” 

    
    ²Ûë Ñ³ëï³ïáõÙÁ å»ïù ¿ áñ í»ñ³µ»ñÇ ³ÙµáÕç    11-ñ¹ ·ÉËÇÝ: Ðñ»³Ý»ñÇ Ù»ç ÙÇßï »Õ»É ¨ 
ÏÉÇÝ»Ý ×ßÙ³ñÇï Ñ³í³ï³óáÕÝ»ñ: ²ëïí³Í ÃáõÛÉ ïí»ó ³Ûë Ù³ëÝ³ÏÇ ÏáõñáõÃÛáõÝÁ  (ÑÑ. 8-10) 
áñáíÑ»ï¨ Ññ»³Ý»ñÁ Ù»ñÅ»óÇÝ ÐÇëáõëÇÝ, ¨ ë³ ÙïÝáõÙ ¿ñ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ ÷ñÏ»Éáõ ²ëïÍá 
Íñ³·ñÇ Ù»ç:  ²ëïí³Í Ëáëï³ó³í ÷ñÏáõÃÛáõÝ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15): Ü³ ÁÝïñ»ó 
²µñ³Ñ³ÙÇÝ µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:3): Ü³ ÁÝïñ»ó Æëñ³Û»ÉÇÝ µáÉáñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ºÉ. 19:5-6): Æëñ³Û»ÉÁ ãÏ³ï³ñ»ó Çñ ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝÁ 
Ñå³ñïáõÃÛ³Ý, ³ÝÑ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý ¨ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí: ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ñ Ñ³ëÝ»É 
Ñ»Ã³Ýáë ³ßË³ñÑÇÝ Æñ ûñÑÝ³Í Æëñ³Û»ÉÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 27-29): Æëñ³Û»ÉÁ ãÏ³ñáÕ³ó³í 
àõËïÁ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ùµ å³Ñ»É, áõëïÇ ²ëïí³Í Å³Ù³Ý³Ï³íáñ å³ïÅÇ ³ñÅ³Ý³óñ»ó Ýñ³Ý:   
ÐÇÙ³ ²ëïí³Í í»ñóñ»É ¿ ³Ûë å³ïÇÅÁ, áñå»ë½Ç Çñ³Ï³Ý³óÝÇ Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý 
÷ñÏáõÃÛ³Ý  Æñ µáõÝ Ýå³ï³ÏÁ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 30-31): 
 
§ÙÇÝã»õ áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÉñáõÃÇõÝÁ ÙïÝ¿¦§ÙÇÝã»õ áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÉñáõÃÇõÝÁ ÙïÝ¿¦§ÙÇÝã»õ áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÉñáõÃÇõÝÁ ÙïÝ¿¦§ÙÇÝã»õ áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÉñáõÃÇõÝÁ ÙïÝ¿¦ ²Ûë ÝáõÛÝ ï»ñÙÇÝÁ  (pleroma) û·ï³·áñÍí³Í ¿  Ñ. 12-áõÙ 
Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ºñÏáõ Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ ¿É ËáëáõÙ »Ý ²ëïÍá Ï³ÝË³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ÁÝïñáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ:  §ØÇÝã¨¦ Ï³åÁ ËáëáõÙ ¿ ³Ûë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ÷ñÏ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ Å³Ù³Ý³ÏÇ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 21:24): 
 
11:26 11:26 11:26 11:26 §µáÉáñ Æëñ³Û§µáÉáñ Æëñ³Û§µáÉáñ Æëñ³Û§µáÉáñ Æëñ³Û¿ÉÁ Ï³åñÇ¦¿ÉÁ Ï³åñÇ¦¿ÉÁ Ï³åñÇ¦¿ÉÁ Ï³åñÇ¦ Î³Ý »ñÏáõ ÑÝ³ñ³íáñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ (1) ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ 
Æëñ³Û»É ³½·ÇÝ—áã Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³é³ÝÓÇÝ ³ÝÑ³ï Ññ»³ÛÇ, ³ÛÉ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÝ ¿É 
áñáß³ÏÇ å³ïÙ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ:  (2) ÆÝã áñ ÇÙ³ëïáí ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñá·¨áñ 
Æëñ³Û»ÉÇÝ` ºÏ»Õ»óáõÝ: ²Ûë ·³Õ³÷³ñÁ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  ¶³Õ. 6:16-áõÙ:  Ð³Ù³ñ 12-áõÙ § 
Ýáñ³Ýó(Ññ»³Ý»ñÇ)  ÉÇáõÃÇõÝÁ¦ ¨ Ñ³Ù³ñ 25-áõÙ § Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÉñáõÃÇõÝÁ¦  ÇÙ³ëïáí ½áõ·³Ñ»é »Ý 
Çñ³ñ: §´áÉáñ¦ µ³éÁ ²ëïÍá ÁÝïñáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïáí ¿ ¨ áã Ã» Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÑ³ïÇ ÇÙ³ëïáí: 
Î·³ ³ÛÝ ûñÁ »ñµ ÏÇñ³Ï³Ý³Ý³ ÓÇÃ»Ýáõ ËáëïáõÙÁ: 
 àñáß Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñ ³ëáõÙ »Ý, áñ ë³ å»ïù ¿ áñ í»ñ³µ»ñÇ ÙÇ³ÛÝ Æëñ³Û»É ³½·ÇÝ, ù³ÝÇ áñ (1) 
9-11-ñ¹ ·ÉáõËÝ»ñÇ ÏáÝï»ùëïÁ; (2) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ ÑÑ. 26-27; ¨ (3) ë³ Ñëï³Ï 
Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ Ñ. 28: ²ëïí³Í ¹»é¨ë ëÇñáõÙ ¿ ¨ ÷³÷³·áõÙ ¿ ÷ñÏ»É ²µñ³Ñ³ÙÇ µÝ³Ï³Ý   
×ÛáõÕÇÝ: ´³Ûó Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ·³Ý ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ñ³í³ï³Éáí (¼³ù. 12:10): 
 ²Ûë Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í áõñÇß ï»ùëï»ñ ã»Ý ï³ÉÇë ³Ûë Ñ³ñóÇ å³ï³ëË³ÝÁ; ³ñ¹Ûáù ³ÛÝ 
Ññ»³Ý»ñÇÝ, áñáÝù §Ëëï³óí»É ¿ÇÝ¦, í»ñçÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³éÇÃ ÏïñíÇ ³ñÓ³·³Ýù»Éáõ 
²ëïÍá Ï³ÝãÇÝ:    Ø»Ýù ³Ù»ñÇÏ³óÇÝ»ñë Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù»ñ Ùß³ÏáõÛÃÇ ³í»ÉÇ  Ñ³Ïí³Í »Ýù 
³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ñ³ñó»ñ ï³ÉáõÝ, µ³Ûó ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ³ÙµáÕçÇ íñ³: ²Ûë µáÉáñ 
Ñ³ñó»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³ÝÓÝ»Ýù ²ëïÍáõÝ: Ü³ ÙÇßï ³ñ¹³ñ ÏÉÇÝÇ Æñ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÇÝ 
Ü³ ß³ï ¿ ëÇñáõÙ:   
 
§ ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦ § ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦ § ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦ § ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦ ²Ûëï»Õ »ñÏáõ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ Ï³Ý ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó ºë. 59:20-21(Ñ. 26) ¨ 27:9 
(Ñ. 27): öñÏáõÃÛ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÁ ÏÉÇÝÇ ÐÇëáõë Ø»ëÇ³ÛÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùáí: ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ 
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ÙÇ³ÛÝ ë³, ÙÇ³ÏÝ áõ ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ Íñ³·ÇñÁ, »ñÏñáñ¹Á ãÏ³: öñÏáõÃÛ³Ý ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ×³Ý³å³ñÑ 
Ï³ (ÑÙÙï. ÐáíÑ 10:7-18; 11:25-29;14:6): 
 
11:2711:2711:2711:27  ºë. 27:9-Á, áñÁ Ù»çµ»ñí³Í ¿ Ñ. 27-áõÙ, Æëñ³Û»ÉÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ Êáëï³óÛ³É ºñÏñáõÙ 
ÙÇ³íáñáõÙ ¿ (ÑÑ. 1-11) Çñ ³í³Ý¹³Ï³Ý ÃßÝ³Ùáõ Ññ³í»ñùÇ Ñ»ï (Ñ»Ã³Ýáë ³½·»ñÁ) ÷ñÏí³ÍÝ»ñÇ 
Ù»ç Ý»ñ·ñ³íí»Éáõ (ÑÙÙï. ÑÑ. 12-13): ºÃ» ³Ûë í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÁ Ñ³ëÏ³Ý³Ýù µ³é³óÇáñ»Ý, áõñ»ÙÝ 
³ÛÝ ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³ Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÛÇ Å³Ù³Ý³Ï, áñ Ï³ï³ñíÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ: ºÃ» ³ÛÝ 
å³ïÏ»ñ³íáñ É»½áõ ¿, áõñ»ÙÝ Ýå³ï³ÏÁ ÏÉÇÝÇ Üáñ àõËïÁ, ²í»ï³ñ³ÝÇ ËáñÑáõñ¹Á, áñÇÝ 
ÙÇ³óí³Í »Ý Ññ»³Ý»ñÝ áõ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ²ëïÍá Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ³í³ïùáí (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13): ê³ 
¹Åí³ñ ¿ áñáß»É: àñáß ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý Üáñ àõËïÇ 
»Ï»Õ»óáõÝ:  ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ Æñ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ, ÝáõÛÝÇëÏ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï »ñµ Ù³ñ¹ÇÏ 
Ñ³í³ï³ñÇÙ ã»Ý  (ÑÙÙï. º½. 36:22-36): 
 
11:28 11:28 11:28 11:28 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ÁÝïñáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (1) ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿ñ: ²ëïí³Í ÁÝïñáõÙ ¿ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñáÝó 
ÙÇçáóáí ÏÇñ³Ï³Ý³óÝ»ñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÷ñÏ³·áñÍÙ³Ý  Æñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ;  (2) Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í ¿ ²í»ï³ñ³ÝÇ ¨ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï: ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí 
ëï»ÕÍí³Í µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÙÇßï »Õ»É ¿ ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15): 
 ²ëïí³Í Ñ³í³ï³ñÇÙ ¿ Æñ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ: ê³ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ Ã» ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ¨ Ã» Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ëáõñµ»ñÇ: ´³Ý³ÉÇÝ ²ëïÍá 
Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÝ ¿, ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ, ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ ·áñÍÁ:   ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ûñÑÝáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿ , ¨ áã Ã» ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÙáõïùÁ ÷³Ï»Éáõ ÙÇçáó:  
 
§ ëÇñ»ÉÇ »Ý Ñ³Ûñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¦§ ëÇñ»ÉÇ »Ý Ñ³Ûñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¦§ ëÇñ»ÉÇ »Ý Ñ³Ûñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¦§ ëÇñ»ÉÇ »Ý Ñ³Ûñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¦    ê³ ºÉ. 20:5-6 ¨ 2 úñÇÝ. 5:9-10 ¨ 7:9-Ç ËáëïáõÙÝ ¿: ÀÝï³ÝÇùÝ»ñÝ 
ûñÑÝíáõÙ »Ý Ý³Ëáñ¹ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÇ Ñ³í³ïùÇ å³ï×³éáí: Æëñ³Û»ÉÁ ûñÑÝí»ó Ñ³í³ï³ñÇÙ 
Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÇ å³ï×³éáí (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 4:37; 7:8; 10:15): ²ÛÝ, áñ Ø»ëÇ³Ý å»ïù ¿ ·³ñ Ðáõ¹³ÛÇ 
ë»ñÝ¹Çó, ÝáõÛÝå»ë ËáëïáõÙ ¿ñ ïñí³Í ¸³íÇÃÇÝ   (ÑÙÙï. II Â³·. 7): ÆÝã¨¿, å»ïù ¿ Ýß»É, áñ 
ÝáõÛÝÇëÏ §Ñ³í³ï³ñÇÙÝ»ñÁ¦ ãÏ³ñáÕ³ó³Ý ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ å³Ñ»É úñ»ÝùÁ  (ÑÙÙï. º½. 36:22-36): 
Ð³í³ïù—³ÝÓÝ³Ï³Ý, ÁÝï³Ý»Ï³Ý, µ³Ûó áã Ï³ï³ñÛ³É Ñ³í³ïù ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¿ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ¨ 
åáï»ÝóÇ³É Ï»ñåáí å»ïù ¿ ÷áË³ÝóíÇ ë»ñÝ¹» ë»ñáõÝ¹ (ÑÙÙï. I Îáñ. 7:8-16): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý      §àñáàñáàñáàñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÁ »õ ÏáãáõÙÁ ½Õç³É ãáõÝÇ¦íÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÁ »õ ÏáãáõÙÁ ½Õç³É ãáõÝÇ¦íÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÁ »õ ÏáãáõÙÁ ½Õç³É ãáõÝÇ¦íÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùÁ »õ ÏáãáõÙÁ ½Õç³É ãáõÝÇ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý     §ì³ëÝ ½Ç§ì³ëÝ ½Ç§ì³ëÝ ½Ç§ì³ëÝ ½Ç ²ëïáõÍáÛ ²ëïáõÍáÛ ²ëïáõÍáÛ ²ëïáõÍáÛ å³ñ·»õÝ»ñÝ áõ å³ñ·»õÝ»ñÝ áõ å³ñ·»õÝ»ñÝ áõ å³ñ·»õÝ»ñÝ áõ ÏáãáõÙÁ ÏáãáõÙÁ ÏáãáõÙÁ ÏáãáõÙÁ ³é³Ýó ½Õç³Éáõ »Ý³é³Ýó ½Õç³Éáõ »Ý³é³Ýó ½Õç³Éáõ »Ý³é³Ýó ½Õç³Éáõ »Ý¦¦¦¦ 
 
11:29   

NASB, NKJV,  

      NRSV   “for the gifts and the calling of God are irrevocable” 

TEV    “For God does not change his mind about whom he chooses and blesses” 

JB     “God never takes back his gifts or revokes his choice” 

    
    
    ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ        Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇÝ    (ÑÙÙï. I Îáñ. 12), ³ÛÉ ²ëïÍá ÷ñÏáõÃÛ³Ý 
ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ: ÀÝïñáõÃÛáõÝÁ Çñ³Ï³Ý ¿: ²ëïÍá Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ 
Æëñ³Û»É ³½·Ç ÑáõÛëÝ ¿  (ÑÙÙï. Ø³Õ. 3:6): 
 
11:3011:3011:3011:30----32323232 ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ²ëïÍá Íñ³·ñ»ñÇ ¨ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ ³Ù÷á÷áõÙÝ »Ý; (1) Ýñ³Ýù ÙÇßï 
ÑÇÙÝí³Í »Ý Üñ³ áÕáñÙáõÃÛ³Ý íñ³ (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 9:15-16), ¨ áã Ã» ùÙ³Ñ³×,ÇÝùÝ³Ï³Ù 
í×é³Ï³ÝáõÃÛ³Ý íñ³: §àÕáñÙáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ ³Ûë Ù»Í ÏáÝï»ùëïáõÙ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ãáñë 
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³Ý·³Ù (ÑÙÙï. 9:15,16,18,32): (2) ²ëïí³Í ¹³ï³å³ñï»ó µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó: Â» Ññ»³Ý»ñÁ ¨ Ã» 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ Ù»Õ³íáñ »Ý (ÑÙÙï. 3:9,19,23; 5:11): (3) ²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»É ¿ Ù³ñ¹áõ Ï³ñÇùÝ áõ 
³ÝÏ³ñáÕáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ óáõÛó ï³Éáõ Æñ  áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ  µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
(ÑÙÙï. Ñ. 22): ºí ÝáñÇó ÏáÝï»ùëïáõÙ §µáÉáñÁ¦ å»ïù ¿ ¹ÇïíÇ   ÑÑ. 12 ¨ 25-26 ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: àã 
µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ÏÁÝ¹áõÝ»Ý ²ëïÍá ³é³ç³ñÏÁ, µ³Ûó µáÉáñÇÝ ¿ ÁÝÓ»éÝí³Í ÷ñÏí»Éáõ 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ   (ÑÙÙï. 5:12-21; ÐáíÑ. 3:16): àí ²ëïí³Í ÃáÕ ³Û¹å»ë ÉÇÝÇ… 
 
11:30 11:30 11:30 11:30 ¨ 31 ¨ 31 ¨ 31 ¨ 31 §»õ ÑÇÙ³¦§»õ ÑÇÙ³¦§»õ ÑÇÙ³¦§»õ ÑÇÙ³¦ ê³ Ëëïáñ»Ý óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë Æëñ³Û»É ³½·Ç Ñá·¨áñ ¹³ñÓÇ ·³ÉÁ ÐÇëáõëÇÝ 
Ñ³í³ï³Éáí: ÆÝãå»ë Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ §³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ¦ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñí»É ¿ñ ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛ³Ùµ, 
³ÛÝå»ë ¿É ÏÉÇÝÇ Ññ»³Ý»ñÇ §³ÝÑ³í³ïáõÃÛáõÝÁ¦:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëï²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëï²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëï²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1í³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1í³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1í³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11:331:331:331:33----36363636    
 33àí ²ëïáõÍáÛ Ù»ÍáõÃ»³Ý »õ ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý »õ ·ÇïáõÃ»³Ý ËáñáõÃÇõÝÁ. ÇÝãå¿ë ³ÝùÝÝ»ÉÇ »Ý 
Ýáñ³ ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ, »õ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ »Ý Ýáñ³ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ: 34àñáíÑ»ï»õ á±í ·Çï³ó 
îÇñáç ÙÇïùÁ, Ï³Ù á±í »Õ³õ Ýáñ³ ËáñÑñ¹³ÏÇó: 35Î³Ù á±í Ýáñ³Ý ³é³çáõó ÙÇ µ³Ý ïáõ³õ, áñ 
Ýáñ³ Ñ³ïáõóáõÙÝ ³éÝ¿ Ýáñ³ÝÇó: 36àñáíÑ»ï»õ Ýáñ³ÝÇó »õ Ýáñ³Ýáí »õ ¹¿åÇ Ý³ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý. 
Ýáñ³Ý ÷³éù Û³õÇï»³Ý. ³Ù¿Ý:   
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 11:33-36 
33
Oh, the depth of the riches both of the wisdom and knowledge of God! How unsearchable are His 

judgments and unfathomable His ways!  
34
FOR WHO HAS KNOWN THE MIND OF THE LORD, OR WHO 

BECAME HIS COUNSELOR?  
35
Or WHO HAS FIRST GIVEN TO HIM THAT IT MIGHT BE PAID BACK TO HIM 

AGAIN?  
36
For from Him and through Him and to Him are all things. To Him be the glory forever. 

Amen. 

 
    
11:3311:3311:3311:33----36 36 36 36  ê³ äáÕáëÇ ³Ù»Ý³ÑÇ³ëù³Ýã Ñ³Ýå³ïñ³ëïÇ ²ëïÍá ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇó 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: äáÕáëÁ  ÑÇ³ó³Í ¿ ²ëïÍá ×³Ý³å³ñÑÝ»ñáí; áõËïÇ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ, 
áõËïÇ ³í»É³óáõÙÁ ¨ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ:  
 
11:33 11:33 11:33 11:33 §Ù»ÍáõÃ»³Ý¦§Ù»ÍáõÃ»³Ý¦§Ù»ÍáõÃ»³Ý¦§Ù»ÍáõÃ»³Ý¦ äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ ë³ ëÇñí³Í Ç¹ÇáÙ³ ¿ (ÑÙÙï. 2:4; 9:23; 10:12; 11:12,33; º÷. 
1:7,8; 2:7; 3:8,16; öÇÉ. 4:19; ÎáÕ. 1:27): ²í»ï³ñ³ÝÇ ¿áõÃÛáõÝÁ ¨ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÑáõÛëÁ   ²ëïÍá 
¿áõÃÛ³Ý ¨ Íñ³·ñÇ ³é³ï áÕáñÙ³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. ºë. 55:1-7): 
 
§ÇÝãå¿ë ³ÝùÝÝ»ÉÇ »Ý Ýáñ³ ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ, »õ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ »Ý Ý§ÇÝãå¿ë ³ÝùÝÝ»ÉÇ »Ý Ýáñ³ ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ, »õ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ »Ý Ý§ÇÝãå¿ë ³ÝùÝÝ»ÉÇ »Ý Ýáñ³ ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ, »õ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ »Ý Ý§ÇÝãå¿ë ³ÝùÝÝ»ÉÇ »Ý Ýáñ³ ¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ, »õ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ »Ý Ýáñ³ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ¦áñ³ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ¦áñ³ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ¦áñ³ ×³Ý³å³ñÑÝ»ñÁ¦    ê³ 
ß³ï    Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝ ¿ 9-11·ÉáõËÝ»ñÇ å³ñ³¹áùë³É ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (ÑÙÙï. ºë. 
55:8-11): 
 
11:34 11:34 11:34 11:34 ²Ûëï»Õ Ï³ Ù»çµ»ñáõÙ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó  ºë. 40:13-14-Á, áñï»Õ ²ëïí³Í ³½³ï³·ñáõÙ ¿ Æñ 
ÅáÕáíñ¹ÇÝ` Ýñ³Ýó ·»ñáõÃÛáõÝÇó »ï µ»ñ»Éáí:  I Îáñ. 2:16-áõÙ äáÕáëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ³Ûë ÝáõÛÝ 
Ñ³ïí³ÍÁ, µ³Ûó §î»ñ¦ ïÇïáÕëÁ ï³Éáí ÇÝÏ³ïÇ áõÝÇ ÐÇëáõëÇÝ:  
 
11:35 11:35 11:35 11:35 ê³    Ðáµ 35:7 Ï³Ù 41:11-Ç ³½³ï ß³ñ³¹ñ³ÝùÝ ¿:     
 
11:36 §Ýáñ³ÝÇó »õ Ýáñ³Ýáí »õ ¹¿åÇ Ý³ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý¦ 11:36 §Ýáñ³ÝÇó »õ Ýáñ³Ýáí »õ ¹¿åÇ Ý³ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý¦ 11:36 §Ýáñ³ÝÇó »õ Ýáñ³Ýáí »õ ¹¿åÇ Ý³ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý¦ 11:36 §Ýáñ³ÝÇó »õ Ýáñ³Ýáí »õ ¹¿åÇ Ý³ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý 
Ð³Ûñ ²ëïÍáõÝ ³Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ  (ÑÙÙï. I Îáñ. 11:12), µ³Ûó Ï³Ý ß³ï ÝÙ³Ý³ïÇå áõñÇß Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ, áñ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý àñ¹Ç ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 8:6; ÎáÕ. 1:16; ºµñ. 
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2:10):   äáÕáëÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ µáÉáñ µ³Ý»ñÁ ²ëïÍáõó »Ý ³é³ç³ó»É ¨ µáÉáñÁ í»ñ³¹³éÝáõÙ »Ý 
Üñ³Ý: 
 
§Ýáñ³Ý ÷³éù Û§Ýáñ³Ý ÷³éù Û§Ýáñ³Ý ÷³éù Û§Ýáñ³Ý ÷³éù Û³õÇï»³Ý¦ ³õÇï»³Ý¦ ³õÇï»³Ý¦ ³õÇï»³Ý¦     ê³    Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ûñÑÝáõÃÛ³Ý ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿:  ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ (1) »ñµ»ÙÝ ÐáñÁ (ÑÙÙï. 16:27; º÷. 3:21; öÇÉ. 4:20; I 
ä»ï. 4:11; 5:11; Ðáõ¹³ 25; Ð³Ûï. 5:13; 7:12); ¨ (2) »ñµ»ÙÝ àñ¹áõÝ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 1:17; II îÇÙ. 4:18; II 
ä»ï. 3:18; Ð³Ûï. 1:16): î»ë ÉñÇí ÝßáõÙ/Í³ÝáõóáõÙ 3:23: 
 
§²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:25. 
    
    
    
    
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 1. ÆÝãå»±ë Æëñ³Û»ÉÁ íñÇå»ó/Ó»éùÇó µ³ó ÃáÕ»ó ²ëïÍá ÷ñÏáõÃÛ³Ý ×³Ý³å³ñÑÁ: 
 2. Æ±Ýã »ñÏáõ å³ï×³éÝ»ñ ¿ äáÕáëÁ ï³ÉÇë ³å³óáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ ²ëïí³Í ãÇ Ù»ñÅ»É 

Æëñ³Û»ÉÇÝ:  
     3. ÆÝãáõ± ²ëïí³Í Ëëï³óñ»ó Ññ»³Ý»ñÇ ëñï»ñÁ: ÆÝãå»±ë 
 4. Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ §ÙÝ³óáñ¹¦ µ³éÁ Ññ»³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñáí (2-5ÑÑ.) 
     5. ê³ÑÙ³ÝÇñ §ËáñÑáõñ¹, ·³ÕïÝÇù¦ ï»ñÙÇÝÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ:  
     6. Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ 11:26-Á: ÆÝãáõ±:  ÆÝãå»±ë ¿  ¹³ Ï³åíáõÙ  9:6-ÇÝ: 
 7. Æ±Ýã ½·áõß³óáõÙ ¿ äáÕáëÁ ï³ÉÇë Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (17-24ÑÑ.) 
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  12:14-21 12:14-16 12:14-21 

   12:17-21  

    
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
      ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
      Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
      Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù 
Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        



 

 256 

    
    
ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð  ÑÑ.1 ÑÑ.1 ÑÑ.1 ÑÑ.1----8888 
    
 ². ²Ûëï»Õ ëÏëíáõÙ ¿ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ·áñÍÝ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ (12:1-15:13): äáÕáëÇ Ý³Ù³ÏÝ»ñÇó 

ß³ï»ñÁ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ »Ý, áõëïÇ Ýñ³Ýù áõÝ»Ý Ã» í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý ¨ Ã» ÏÇñ³é³Ï³Ý 
µ³ÅÇÝÝ»ñ:  äáÕáëÁ ·ñáõÙ ¿ñ áñáß³ÏÇ ËÝ¹Çñ Ï³Ù ×·Ý³Å³Ù³ÛÇÝ Çñ³íÇ×³Ï  ÉáõÍ»Éáõ 
Ýå³ï³Ïáí: ø³ÝÇ áñ Ðé. 12:1-8 Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿  ³ÛÝù³Ý ÑÇ³Ý³ÉÇ í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý 
Ñ³ñó»ñÇ Ñ³Ù³éáï ³Ù÷á÷áõÙÁ, áõëïÇ ¨ ¹ñ³ ¿ÃÇÏ³Ï³Ý ¨ ·áñÍÝ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ 
Ñ³í³ë³ñ³ã³÷ ½áñ³íáñ ¿ ¨ ¿³Ï³Ý:  

 
 ´. ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ ³é³Ýó ÏÛ³ÝùÇ Ù»ç ÏÇñ³é»Éáõ ²ëïÍáõó ã¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:24-27; 

ÐáíÑ. 13:17; Ðé. 2:13; Ð³Ïáµ.1:22-23, 25; 2:14-26): 
 
 ¶. 1-2 ÑÑ. ³ÙµáÕç ·áñÍÝ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿: ê³ Ðá·áí ³é³çÝáñ¹í»Éáõ ÏÛ³ÝùÇ 

ÑÇÙùÝ ¿: 
 
 ¸. 3-8 ÑÑ. ùÝÝ³ñÏáõÙ »Ý Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ: Ø»ñ Ñ³Ù³ï»Õ åïÕ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ¨ 

û·ï³Ï³ñáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëÇ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ ³ñï³Ñ³ÛïíÇ Í³é³Û»Éáí  ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. 2 
úñÇÝ. 6:4-5; Ø³Ã. 22:37) ¨ áõñÇßÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ô¨. 19:18; Ø³Ã. 19:19): ²Ûë å³ñ·¨Ý»ñÝ 
ÁÝ¹·ÍáõÙ »Ý Ù»ñ ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëáõÙ ¨ ½³Ý³½³Ý å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³Í ÉÇÝ»ÉÁ  
(ÑÙÙï. º÷. 4:1-10): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÙÇßï å»ïù ¿ Ó·ï»Ý ÙÇ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ¨ áã  Ã» 
»½³ÏÇáõÃÛ³Ý: ²ëïí³Í  ëå³é³½ÇÝáõÙ ¿ Ù»½ Ù»Ïë ÙÛáõëÇÝ Í³é³Û»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 
12:7,11): 

 
 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êº´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êº´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êº´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜðîàÔàôÂÚàôÜðîàÔàôÂÚàôÜðîàÔàôÂÚàôÜ     
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:1----2222    
 1²ñ¹ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½, »Õµ³ñù, ²ëïáõÍáÛ áÕáñÙáõÃÇõÝáíÁ, áñ Ó»ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù 
Ï»Ý¹³ÝÇ, ëáõñµ »õ ²ëïáõÍáÛ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ å³ï³ñ³·, áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ: 2ºõ ÙÇ 
Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù ³Ûë ³ßË³ñÑùÇ Ï»ñå³ñ³ÝùáíÁ. ³ÛÉ Ýáñá·áõ»ó¿ù Ó»ñ ÙïùÇ Ýáñá·áõÃ»³ÙµÁ, áñ 
¹áõù ùÝÝ¿ù Ã¿ Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ` µ³ñÇÝ, Ñ³×»ÉÇÝ »õ Ï³ï³ñ»³ÉÁ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 12: 1-2 
1
Therefore I urge you, brethren, by the mercies of God, to present your bodies a living and holy 

sacrifice, acceptable to God, which is your spiritual service of worship.  2And do not be conformed 
to this world, but be transformed by the renewing of your mind, so that you may prove what the 

will of God is, that which is good and acceptable and perfect. 

    
§²ñ¹¦  §²ñ¹¦  §²ñ¹¦  §²ñ¹¦  äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ         ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃáõÙ Ñ³ïáõÏ Ï³ñ¨áñ 
ÙÇç³ÝÏÛ³É Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ ²í»ï³ñ³ÝÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï: 5:1-Çó 
Ý³ ³Ù÷á÷»ó §Ñ³í³ïùáí ³ñ¹³ñ³óáõÙÁ¦, 8:1-Çó ³Ù÷á÷»ó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ï³åÁ Ù»ÕùÇ 
Ñ»ï, Ýñ³Ýó ëñµ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ; ¨ 12:1-Çó ËáëáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» ³ñ¹³ñ³óáõÙÝ áõ ëñµ³óáõÙÁ 
ÇÝãå»ë »Ý ·áñÍÝ³Ï³Ýáñ»Ý Ï³åí³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùÇ Ñ»ï:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¹ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½¦²ñ¹ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½¦²ñ¹ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½¦²ñ¹ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¹` Ï³Õ³ã»Ù Ó»½¦²ñ¹` Ï³Õ³ã»Ù Ó»½¦²ñ¹` Ï³Õ³ã»Ù Ó»½¦²ñ¹` Ï³Õ³ã»Ù Ó»½¦ 
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12:1  

NASB   “I urge you” 

NKJV   “I beseech you” 

NRSV, TEV “I appeal to you” 

JB    “I beg you”  

 
 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ù»ÕÙ ¿, ¨ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï ÏïñáõÏ: ê³ ×Çßï ÏÛ³Ýùáí ³åñ»Éáõ Ïáã ¿: 
äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ (ÑÙÙï. 12:1;15:30; 16:17; I Îáñ. 1:10; 4:16; 16:15; II 
Îáñ. 2:8; 5:20; 6:1; 10:1; 12:8; º÷. 4:1; öÇÉ. 4:2; I Â»ë. 4:10; I îÇÙ. 1:3; öÇÉÇÙáÝ. 9-10 ÑÑ): 
 

§»Õµ³ñù¦§»Õµ³ñù¦§»Õµ³ñù¦§»Õµ³ñù¦ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ³Ûë µ³éÁ, »ñµ  Ýáñ Ã»Ù³ÛÇ ¿ ³ÝóÝáõÙ:   
 
§²ëïáõÍáÛ áÕáñÙáõÃÇõÝáíÁ¦ §²ëïáõÍáÛ áÕáñÙáõÃÇõÝáíÁ¦ §²ëïáõÍáÛ áÕáñÙáõÃÇõÝáíÁ¦ §²ëïáõÍáÛ áÕáñÙáõÃÇõÝáíÁ¦  LXX Ù»ç ³Ûëå»ë ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ²ëïÍá Ï³ñ»ÏóáÕ µÝáõÃÛáõÝÁ 
(ÑÙÙï. ºÉ. 34:6):  ²Ûëï»Õ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 1-11 ·ÉáõËÝ»ñÇ 
í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ: ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ Ï³ ³ÏÝÑ³Ûï ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ 
²ëïÍá §áÕáñÙáõÃÛ³Ý¦ íñ³ (»ñÏáõ ÇÙ³ëïÝ»ñáí ¿É oikīeirō ¨ eleeō), Ï³åí³Í Ù»Õ³íáñ 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý  Ñ»ï  (ÑÙÙï. 9:15,16,18,23; 11:30,31,32; 12:8; 15:9): ø³ÝÇ áñ ²ëïÍá ßÝáñÑùÝ áõ 
áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ÓñÇ »Ý ³é³ç³ñÏíáõÙ, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³åñ»Ý µ³ñ»å³ßï ÏÛ³Ýùáí  
(ÑÙÙï. º÷. 1:4; 2:10) ²ëïÍáõÝ »ñ³Ëï³å³ñï ÉÇÝ»Éáí, ¨ áã Ã» Çñ ³ñÅ³ÝÇùÝ»ñÇ íñ³ Ñ»Ýí»Éáí 
(ÑÙÙï. º÷. 2:8-9): 
 
§Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù¦ §Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù¦ §Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù¦ §Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ù¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ ÒºìÜ ¿: ²Ûë µ³éÁ §½áÑ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ¦ 
í»ñ³µ»ñíáÕ  ÙÇ ù³ÝÇ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: å³ï³ñ³·, Ñ. 1; ëáõñµ, Ñ. 1; Ñ³×»ÉÇ, Ñ. 1. ²Ûë ÝáõÛÝ 
·³Õ³÷³ñÁ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ 6:13,16,19-áõÙ: Ø³ñ¹ÇÏ Çñ»Ýó ³ÝÓ»ñÁ Ï³Ù ²ëïÍáõÝ »Ý ï³ÉÇë 
Ï³Ù ë³ï³Ý³ÛÇÝ: ÆÝãå»ë øñÇëïáëÝ Æñ ³ÝÓÁ ³Ý½áõ·³Ï³Ý Ï»ñåáí ïí»ó Ðáñ Ï³ÙùÁ 
Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ù»éÝ»Éáí Ë³ãÇ íñ³, ³ÛÝå»ë ¿É Æñ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÁ å»ïù ¿  ÝÙ³Ýí»Ý Üñ³ 
ÇÝùÝ³Ù»ñÅáÕ ÏÛ³ÝùÇÝ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:14-15; ¶³Õ. 2:20; I ÐáíÑ. 3:16): 
 
§§§§ Ó»ñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ¦ øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝù³Ý ï³ñµ»ñ ¿     ÑáõÝ³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝÇó, áñÁ 
Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ñ, áñ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ ã³ñ ¿:     ²Ûá, ³ÛÝ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹³ßï ¿, µ³Ûó Ù³ñÙÇÝÝ 
ÇÝùÝÇÝ ã»½áù ¿: §Ø³ñÙÇÝ¦ µ³éÁ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí ½áõ·³Ñ»é ¿ §ÙÇïù¦ µ³éÇÝ Ñ. 2-áõÙ: 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ   Çñ»Ýó ³ÙµáÕç ¿áõÃÛáõÝÝ áõ ³ÝÓÁ å»ïù ¿ ÝíÇñ»Ý ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 6:5; 
I Îáñ. 6:20), ÇÝãå»ë Ý³ËÏÇÝáõÙ Çñ»Ýó ÝíÇñ»É ¿ÇÝ Ù»ÕùÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 6): 
 
§Ï»Ý¹³ÝÇ¦ §Ï»Ý¹³ÝÇ¦ §Ï»Ý¹³ÝÇ¦ §Ï»Ý¹³ÝÇ¦  êñ³ÝáõÙ ¿ñ ³ñÙ³ï³Ï³Ý ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ Ù»é³Í ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñáÝù 
Ï³ï³ñíáõÙ ¿ÇÝ Ññ»³Ï³Ý Ï³Ù Ñ»Ã³Ýáë³Ï³Ý ï³×³ñÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï. 6:13; ¶³Õ. 2:20): 
 ê³ áã ÙÇ Ï³å ãáõÝÇ ³ëÏ»ïÇ½ÙÇ Ñ»ï (ÏñáÝ³Ï³Ý ÝÏ³ï³éáõÙÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí, ¹³Å³Ý³µ³ñ »Ý 
í³ñíáõÙ Ù³ñÙÝÇ Ñ»ï): ê³ Ù³ñÙÝÇ Ù»Ïáõë³óáõÙ, å³ïÇÅ Ï³Ù ³ÙáõñÇáõÃÛáõÝ ã¿, ³ÛÉ ²ëïÍáõÝ 
Í³é³Û»Éáõ ¨ ùñëïáë³ÝÙ³Ý ë»ñ áõÝ»Ý³Éáõ ³ÏïÇí ÏÛ³Ýù:  
 
§ëáõñµ å³ï³ñ³·¦ §ëáõñµ å³ï³ñ³·¦ §ëáõñµ å³ï³ñ³·¦ §ëáõñµ å³ï³ñ³·¦ §êáõñµ¦ ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³é³ÝÓÝ³óí³Í ²ëïÍá Í³é³ÛáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ¦: îíÛ³É ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë µ³éÇ ÇÙ³ëïÁ Ï»ÝïñáÝ³óí³Í ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ  
ÝíÇñí³ÍáõÃÛ³Ý ¨ å³ïñ³ëï³Ï³ÙáõÃÛ³Ý íñ³` ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ¨ Æñ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 
û·ï³·áñÍí»Éáõ Ýå³ï³Ïáí:   
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´Ð²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´Ð²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´Ð²îàôÎ ÂºØ²: êàôð´    
 

I.  ¶áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
 ².  (kadosh) ï»ñÙÇÝÇ ëïáõ·³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³Ýáñáß ¿, ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ù³Ý³Ý³Ï³Ý: Þ³ï 

ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³ñÙ³ïÇ Ù³ëÁ (³ÛëÇÝùÝ kd) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ § µ³Å³Ý»É, ë³ÑÙ³Ý ¹Ý»É¦: 
²Ûëï»ÕÇó ³é³ç³ÝáõÙ ¿ Ñ³ÛïÝÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙÁ  §³é³ÝÓÝ³óí³Í (ù³Ý³Ý³Ï³Ý 
Ùß³ÏáõÛÃÇó, ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 7:6; 14:2,21; 26:19) ²ëïÍá ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

 ´. î»ñÙÇÝÁ Ï³åí³Í ¿ å³ßï³ÙáõÝù³ÛÇÝ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ, í³Ûñ»ñÇ, áñáß³ÏÇ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ ¨ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï, áñáÝù Ï³å áõÝ»Ý ³Ûë ³Ù»ÝÇ Ñ»ï:  ²ÛÝ ãÇ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ÌÝÝ¹áó ·ñùáõÙ, 
µ³Ûó É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ºÉÇó, Ô¨ï³óáó ¨ Âíáó ·ñù»ñáõÙ:    

¶. Ø³ñ·³ñ»³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç (Ñ³ïÏ³å»ë ºë³ÛÇ³ ¨ àíëÇ³) ³ñ¹»Ý ³éÏ³ ¿ 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ï³ññÁ, µ³Ûó ÙÕí³Í ã¿ ³é³çÇÝ åÉ³Ý:  ²ÛÝ ¹³éÝáõÙ ¿ ²ëïÍá ¿áõÃÛ³Ý 
³Ýí³ÝáõÙÁ, Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ºë. 6:3): ²ëïí³Í ëáõñµ ¿: Üñ³ ³ÝáõÝÁ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Æñ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛ³Ý, ¿áõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: ºí Æñ ÅáÕáíáõñ¹Á, áñÁ Ýß³Ý³Ïí³Í ¿ Ñ³ÛïÝ»Éáõ 
Üñ³ ¿áõÃÛáõÝÝ áõ Ï»ñå³ñÁ Æñ Ï³ñÇùÝ áõÝ»óáÕ ³ßË³ñÑáõÙ, ÝáõÛÝå»ë ëáõñµ ¿  (»Ã» Ýñ³Ýù 
ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ¨ Ñ³í³ïùáí Ñ»ï¨»Ý áõËïÇÝ): 

 ¸. ²ëïÍá ë»ñÝ áõ áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ »Ý áõËï»ñÇ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÇó, ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÇó ¨ Üñ³ ¿³Ï³Ý Ï»ñå³ñÇó:  ²Ûëï»Õ Ï³ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ 
²ëïÍá ¨ åÇÕÍ, ÁÝÏ³Í, ÁÙµáëï Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÙÇç¨: ØÇ ß³ï Ñ»ï³ùñùÇñ Ñá¹í³Í Ï³ 
Ï³åí³Í  ²ëïí³Í áñå»ë §áÕáñÙ³Í¦ ¨ ²ëïí³Í áñå»ë §ëáõñµ¦ ÉÇÝ»Éáõ ÙÇç¨ »Õ³Í Ï³åÇ 
Ù³ëÇÝ èáµ»ñï ´. ¶áñ¹ÉëÃááõÝÇ §ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ¦ ·ñùáõÙ [Robert B. 
Girdlestone, Synonyms of the Old Testament ], ¿ç. 112-113: 

 
II. ¶áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
². Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ Ññ»³Ï³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñå áõÝ»ÇÝ (µ³óÇ ÔáõÏ³ëÇó), áñÁ 

ùáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ý ï³Ï ¿ñ ·ïÝíáõÙ (³ÛëÇÝùÝ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç): ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ, áñ Ï³é³í³ñáõÙ ¿ñ Ýñ³Ýó µ³é³ñ³ÝÁ, ¨ áã 
Ã» ¹³ë³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ùï³ÍáÕÝ»ñÁ Ï³Ù ÏñáÝÁ:   

 ´.  ÐÇëáõëÁ ëáõñµ ¿, áñáíÑ»ï¨ Ü³ ²ëïÍáõó ¿ ¨ ²ëïÍá å»ë ¿ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 1:35; 4:34; ¶áñÍù 
3:14; 4:27,30):  Ü³ ¿ êáõñµÁ ¨ ²ñ¹³ñÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 3:14; 22:14):  ÐÇëáõëÁ ëáõñµ ¿, 
áñáíÑ»ï¨ Ü³ ³ÝÙ»Õ ¿ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 8:46; II Îáñ. 5:21; ºµ. 4:15; 7:26; I ä»ï. 1:19; 2:22; I 
ÐáíÑ. 3:5):  

 ¶. ø³ÝÇ áñ ²ëïí³Í ëáõñµ ¿, Üñ³ ½³í³ÏÝ»ñÁ ÝáõÛÝå»ë å»ïù ¿ ëáõñµ ÉÇÝ»Ý (ÑÙÙï. Ô¨. 
11:44-45; 19:2; 20:7,26; Ø³Ã. 5:48; I  ä»ï. 1:16): ø³ÝÇ áñ ÐÇëáõëÁ ëáõñµ ¿, Æñ 
Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÁ ÝáõÛÝå»ë å»ïù ¿ ëáõñµ ÉÇÝ»Ý  (ÑÙÙï. Ðé. 8:28-29; II Îáñ. 3:18; ¶³Õ. 4:19; 
º÷. 1:4; I Â»ë. 3:13; 4:3; I ä»ï. 1:15): øñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ ÷ñÏíáõÙ »Ý Í³é³Û»Éáõ ¨ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

 
§²ëïáõÍáÛ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦§²ëïáõÍáÛ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦§²ëïáõÍáÛ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦§²ëïáõÍáÛ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
½áÑ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. Ñ. 2):  ê³ ÝÙ³Ý ¿ §³Ý³ñ³ï¦ µ³éÇ ÇÙ³ëïÇÝ, Ù³ñ¹áõ Ñ»ï Ï³åí³Í 
(ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6:9; 17:1; 2 úñÇÝ. 18:13; Ðáµ 1:1): 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦áñ ¿ Ó»ñ µ³Ý³õáñ  å³ßïûÝÁ¦ 
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▣▣▣▣   

NASB   “which is your spiritual service of worship” 

NKJV    “which is your reasonable service” 

NRSV    “which is your spiritual worship” 

TEV      “This is the true worship that you should offer.” 

JB         “in a way that is worthy of thinking beings” 

 
 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ [logikos] ³é³Ó³ó»É ¿ logizomai µ³éÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §¹³ï»É, Ùï³Í»É, 
ËáñÑ»É¦ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 11:31; I Îáñ. 13:11; öÇÉ. 4:8): ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É 
Ë»É³óÇ, µ³Ý³Ï³Ý Ï³Ù ËáÑ»Ù, áÕç³ÙÇï: ´³Ûó ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ §Ñá·¨áñ¦ 
ÇÙ³ëïáí, ÇÝãå»ë I ä»ï. 2:2-áõÙ:  ¾áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³ÝÓÁ Çñ³å»ë Ñ³ëÏ³Ý³Éáí Çñ ³ÝÓÁ ÝíÇñÇ, 
áñÁ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ Ù»é³Í, ½áÑ³µ»ñ³Í Ï»Ý¹³Ýáõ Ù»é³Í Ï³Ù ÍÇë³Ï³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÛáõÝÇó: 
²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ Ù»ñ ÏÛ³Ýù»ñÁ ÉÇÝ»Ý, ÉÇ ëÇñáí ¨ Í³é³ÛáõÃÛ³Ùµ, ¨ áã Ã» Ó¨³Ï³Ý Í»ë»ñ, áñáÝù áã 
ÙÇ Ï»ñå  ã»Ý ³½¹áõÙ ÏÛ³ÝùÇ ³åñ»É³Ï»ñåÇ  íñ³:  
 
12:2 §ºõ ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ 12:2 §ºõ ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ 12:2 §ºõ ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ 12:2 §ºõ ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿ (Ï³Ù Î²î²ðÚ²È âº¼àø êºè) ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ 
Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ Ï³, ÇÝãå»ë öÇÉ. 2:6-8, ³ñï³ùÇÝ Ó¨Ç ÷á÷áËáõÃÛ³Ý (schema, 2:8) ¨ Ý»ñùÇÝ 
³Ý÷á÷áË ¿áõÃÛ³Ý ÙÇç¨ (morphe, 2:6-7): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ Ïáã ¿ ³ñíáõÙ ãß³ñáõÝ³Ï»É ÝÙ³Ýí»É 
÷á÷áËíáÕ, ÁÝÏ³Í ³ßË³ñÑÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ  (³ÝóÛ³É ÁÙµáëï Å³Ù³Ý³Ï), áñÇ Ù»ç Ýñ³Ýù ¹»é 
ýÇ½ÇÏ³å»ë Ù³ë »Ý Ï³½ÙáõÙ, µ³Ûó ÏïñáõÏ ÷áËí»É »Ý ¹³ñÓ»É ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý  (êáõñµ Ðá·áõ Ýáñ 
¹³ñ³ßñç³ÝÁ):  
   
§³Ûë ³ßË³ñÑùÇ¦ §³Ûë ³ßË³ñÑùÇ¦ §³Ûë ³ßË³ñÑùÇ¦ §³Ûë ³ßË³ñÑùÇ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÇ µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÝ ¿` §¹³ñ¦:        Ðñ»³Ý»ñÁ »ñÏáõ ¹³ñ ¿ÇÝ ï»ëÝáõÙ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 12:32; Ø³ñÏ. 10:30; ÔáõÏ. 20:34-35), Ý»ñÏ³ ã³ñ ¹³ñÁ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 1:4; II Îáñ. 4:4; 
º÷. 2:2) ¨ ·³ÉÇù ¹³ñÁ  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 28:20; ºµ. 1:3; I ÐáíÑ. 2:15-17): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý 
É³ñí³ÍáõÃÛ³Ùµ É»óáõÝ Å³Ù³Ý³ÏÇ Ù»ç, áñï»Õ ³Ûë »ñÏáõ  ¹³ñ»ñÁ ½³ñÙ³Ý³ÉÇáñ»Ý ÙÇÙÛ³Ýó 
Ù³ë³Ùµ Í³ÍÏáõÙ »Ý: ºí ù³ÝÇ áñ Ï³ øñÇëïáëÇ »ñÏáõ ·³Éáõëï, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý  
§³ñ¹»Ý¦ ¨ §¹»é áã¦ É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ  Ã» ÝñÏ³ÛáõÙ ¿ ¨ Ã» ¹»é 
·³ÉÇùáõÙ:  
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²:  ²Ð²îàôÎ ÂºØ²:  ²Ð²îàôÎ ÂºØ²:  ²Ð²îàôÎ ÂºØ²:  ²Úê ¸²ðÀ Úê ¸²ðÀ Úê ¸²ðÀ Úê ¸²ðÀ ºìºìºìºì ¶²ÈÆø ¸² ¶²ÈÆø ¸² ¶²ÈÆø ¸² ¶²ÈÆø ¸²ðÀðÀðÀðÀ    
    
                ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ ³å³·³Ý å³ïÏ»ñ³óÝáõÙ ¿ÇÝ áñå»ë Ý»ñÏ³ÛÇ 
ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ: Üñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ³å³·³Ý ¹³ Æëñ³Û»ÉÇ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ 
í»ñÏ³Ý·ÝáõÙÝ ¿ñ:   ÆÝã¨¿, ÝáõÛÝÇëÏ Ýñ³Ýù ï»ë³Ý Ýáñ ûñ (ÑÙÙï. ºë. 65:17; 66:22):  ø³ÝÇ áñ 
²µñ³Ñ³ÙÇ ë»ñáõÝ¹Ý»ñÁ  ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ÇÝ Ù»ñÅ»É Ú²Ðìº-ÇÝ (ÝáõÛÝÇëÏ ·»ñáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá) 
Ññ»³Ï³Ý ÙÇçÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý/³åáÏ³ÉÇåïÇÏ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç (³ÛÝ ¿, I 
ºÝáíù, IV º½ñ³, II ´³ñáõù)  Ýáñ ûñÇÝ³Ï/å³ñ³¹Ç·Ù ½³ñ·³ó³í: ²Ûë ·ñí³ÍùÝ»ñÁ  
µ³Å³ÝáõÃÛáõÝ »Ý ¹ÝáõÙ »ñÏáõ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨` Ý»ñÏ³ ã³ñ ¹³ñ³ßñç³Ý, áñï»Õ ïÇñáõÙ ¿ 
ê³ï³Ý³Ý ¨ ·³ÉÇù ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÁ, áñÁ ïÇñáõÙ ¿ êáõñµ Ðá·ÇÝ ¨ Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÁ, áñÁ 
ÏÉÇÝÇ Ø»ëëÇ³ÛÇ ·³Éáõëïáí  (Ñ³×³Ë áõÅ»Õ ¨ ·áñÍáõÝ å³ï»ñ³½ÙáÕ):     
    ²ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý (í³Ë×³Ý³µ³ÝáõÃÛáõÝ) ³Ûë µÝ³·³í³éáõÙ Ï³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý 
½³ñ·³óáõÙ: ²ëïí³Í³µ³ÝÝ»ñÁ ë³ ÏáãáõÙ »Ý §½³ñ·³óáÕ, åñá·ñ»ëÇí Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ¦: Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ »ñÏáõ ¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÇ  ³Ûë Ýáñ ïÇ»½»ñ³Ï³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ (³ÛÝ 
¿, Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ¹áõ³ÉÇ½Ù): 
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   Ø³Ã. 12:32     Ðé. 12:2        1:2 
   Ø³Ã. 13:22 ¨ 29    I Îáñ. 1:20; 2:6,8; 3:18    6:5 
   Ø³ñÏ. 10:30     II Îáñ. 4:4        11:3 
   ÔáõÏ.  16:8     ¶³Õ. 1:4 
   ÔáõÏ. 18:30     º÷. 1:21; 2:1,7; 6:12  
   ÔáõÏ.  20:34-35    I îÇÙ. 6:17 

  II îÇÙ. 4:10 
  îÇïáë 2:12 

 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³Ûë »ñÏáõ Ññ»³Ï³Ý ¹³ñ³ßñç³ÝÝ»ñÁ Ù³ë³Ùµ 
Çñ³ñ Í³ÍÏ»É »Ý, áñáíÑ»ï¨ Ø»ëÇ³ÛÇ »ñÏñá¹ ·³ÉëïÛ³Ý Ù³ëÇÝ Ï³Ý ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ ¨ ³Ýëå³ë»ÉÇ 
Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: ÐÇëáõëÇ Ù³ñÙÝ³óáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óñ»ó ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñÁ ëÏÇ½µ ¹ñ»ó Ýáñ ¹³ñÇ:   ÆÝã¨¿, ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Üñ³ ·³ÉáõëïÁ 
¹ÇïáõÙ ¿ñ áñå»ë ¸³ï³íáñ ¨ Üí³×áÕ, ë³Ï³ÛÝ Ü³ »Ï³í Ý³Ë áñå»ë î³é³åáÕ Ì³é³ (ÑÙÙï. 
ºë. 53), ËáÝ³ñÑ áõ Ñ»½ (ÑÙÙï. ¼³ù. 9:9): Ü³ Ïí»ñ³¹³éÝ³ ½áñáõÃÛáõÝáí ÇÝãå»ë ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ù³ñ·³ñ»³ó³í (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 19): ²Ûë Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý »ñÏáõ 
÷áõÉ»ñÁ óáõÛó »Ý ï³ÉÇë ²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛ³Ý  Ý»ñÏ³ ·áÛáõÃÛáõÝÁ  (Ñéã³Ïí³Í ¿ Ýñ³ ëÏÇ½µÁ), 
µ³Ûó Ý³¨ ·³ÉÇù Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ (¹»é ã³í³ñï³Í): ê³ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÁ 
§³ñ¹»Ý¦, µ³Ûó §¹»é áã¦:    
    
§ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ §ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ §ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ §ÙÇ Ï»ñå³ñ³ÝáõÇù¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á    Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É Ï³Ù ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
âº¼àø êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, §ß³ñáõÝ³Ï»ù Ï»ñå³ñ³Ý³÷áË»É ÇÝù¹ Ó»½¦ Ï³Ù 
ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, §ß³ñáõÝ³Ï»ù 
Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËí»É¦: ê³ Ý³¨ ×Çßï ¿ 2Ñ-Ç §Ï»ñå³ÝáõÇù¦:ÜÙ³Ý³ïÇå Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
ï»ëÝ»É` Ñ³Ù»Ù³ï»Éáí º½. 18:31-Á (Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ áõ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ) º½ 36:26-
27-Ç Ñ»ï (³ëïí³Í³ÛÇÝ å³ñ·¨): ºñÏáõëÝ ¿É ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý: 
 ²Ûë ÝáõÛÝ µ³éÇ Ó¨Á §Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËí»É¦ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 
²ÛÉ³Ï»ñåáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. Ø³Ã. 17:2), áñï»Õ Üñ³ ×ßÙ³ñÇï ¿áõÃÛáõÝÝ ¿ Ñ³ÛïÝíáõÙ: ²Ûë 
×ßÙ³ñÇï ³ëïí³Í³ÛÇÝ ¿áõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. II ä»ï. 1:3-4) ãÇ »ñ¨áõÙ ³Ù»Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç (ÑÙÙï. 
II Îáñ. 3:18; º÷. 4:13): 
 
§Ýáñá·áõ»ó¿ù Ó»ñ ÙïùÇ Ýáñá·áõÃ»³ÙµÁ¦§Ýáñá·áõ»ó¿ù Ó»ñ ÙïùÇ Ýáñá·áõÃ»³ÙµÁ¦§Ýáñá·áõ»ó¿ù Ó»ñ ÙïùÇ Ýáñá·áõÃ»³ÙµÁ¦§Ýáñá·áõ»ó¿ù Ó»ñ ÙïùÇ Ýáñá·áõÃ»³ÙµÁ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ³é³ç³ó»É ¿  ÑáõÝ³ñ»Ý ³ñÙ³ïÇó, áñÁ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ Ýáñ áñ³ÏÇ ÇÙ³ëïáí, (kainos), áã Ã» Ýáñ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÇÙ³ëïáí (chronos): Ðñ»³Ý»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ   ï»ëÝ»Éáõ ¨ Éë»Éáõ ½·³Û³ñ³ÝÝ»ñÁ Ñá·áõ å³ïáõÑ³ÝÝ»ñÝ ¿ÇÝ: Ø³ñ¹ ÇÝãÇ Ù³ëÇÝ Ùï³ÍáõÙ 
¿, ¹ñ³Ý ¿É ÝÙ³ÝíáõÙ ¿:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÇ ¹³ñÓÇ ·³Éáõ Ñ»ï, ù³ÝÇ áñ êáõñµ Ðá·ÇÝ ¿ µÝ³ÏíáõÙ Ýñ³ 
Ù»ç, Ýñ³Ýù áõÝ»ÝáõÙ »Ý Ýáñ Ñ³Û³óùÝ»ñ ÏÛ³ÝùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É (ÑÙÙï. º÷. 4:13,23; îÇïáë 3:5): ²Ûë 
Ýáñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ, µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ, ÷áËáõÙ ¿ Ýáñ³¹³ñÓÇ 
ÙÇïùÝ áõ ³åñ»É³Ï»ñåÁ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ý³ÛáõÙ »Ý ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ áõñÇß 
Ï»ñå, áñáíÑ»ï¨   Ýñ³Ýó ÙÇïùÁ Éóí³Í ¿ êáõñµ Ðá·áí: ì»ñëïÇÝ ÍÝí³Í ¨ Ðá·áí ³é³çÝáñ¹í³Í 
ÙÇïùÁ ï³ÝáõÙ ¿ Ýáñ ³åñ»É³Ï»ñåÇ:  
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Üàðà¶ºÈÐ²îàôÎ ÂºØ²: Üàðà¶ºÈÐ²îàôÎ ÂºØ²: Üàðà¶ºÈÐ²îàôÎ ÂºØ²: Üàðà¶ºÈ    ((((ANAKAINŌSIS)    
    ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ Çñ ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÇ Ù»ç(anakainoō, anakainizō)  áõÝÇ »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
ÇÙ³ëï     

1. §³ÛÝå»ë ³Ý»É, áñ ÇÝã áñ ÙÇ µ³Ý ¹³éÝ³ Ýáñ ¨ áõñÇß  (³ÛÝ ¿, ³í»ÉÇ É³í)¦  -  Ðé. 12:2; ÎáÕ. 
3:10 

2. §÷á÷áËáõÃÛáõÝ ÙïóÝ»É Ý³ËÏÇÝ ·»ñ³¹³ë»ÉÇ íÇ×³ÏÇ Ù»ç¦ -   II Îáñ. 4:16; ºµñ. 6:4-6 
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(í»ñóí³Í ¿ È³áõí ¨ ÜÇ¹³ÛÇ §ÐáõÝ³ñ»Ý-²Ý·É»ñ»Ý ´³é³ñ³Ý¦-Çó [Louw and Nida’s Greek-
English Lexicon,] Ñ³ï. 1, ¿ç. 157, 594) 

 
 ØáõáÉïáÝ ¨ ØÇÉÇ³·Ý §ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ´³é³ñ³Ý¦ [Moulton and Milligan, The 
Vocabulary of the Greek Testament,], ·ñùáõÙ ³ëáõÙ »Ý, áñ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ  (³ÛÝ ¿, anakkainōsis) 
ÑáõÝ³ñ»Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ ÙÇÝã¨ äáÕáëÁ: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ äáÕáëÝ ÇÝùÝ ¿ ¹³ ëï»ÕÍ»É (¿ç 
34): 
 
 üñ»ÝÏ êï»·Ç §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ [Frank Stagg, New Testament 
Theology],  ·ñùáõÙ Ï³ ÙÇ Ñ»ï³ùñùÇñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ.   

 §ì»ñëïÇÝ ÍÝáõÝ¹Ý áõ Ýáñá·áõÙÁ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍáõÝ:  Anakkainōsis, 
§Ýáñá·áõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ ·áÛ³Ï³Ý ¿ ¨ ¹³ »ÝÃ³¹ñíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ¿. ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ µ³Û³Ï³Ý Ó¨»ñÇ Ñ»ï, ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý µÝáõÛÃ 
ÏñáÕ Ýáñá·áõÃÛáõÝ, ÇÝãå»ë Ðé. 12:2, §³ÛÉ Ýáñá·áõ»ó¿ù Ó»ñ ÙïùÇ Ýáñá·áõÃ»³ÙµÁ¦ ¨  2 Îáñ. 
4:16, §Ù»ñ Ý»ñëÇ Ù³ñ¹Ý ûñ¿óûñ Ýáñá·íáõÙ ¿¦: ÎáÕ. 3:10 ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ §Ýáñ Ù³ñ¹¦-áõÝ 
áñå»ë §Ù³ñ¹, áñ Ýáñá·áõ³Í ¿ ·ÇïáõÃÇõÝáí Çñ ëï»ÕÍáÕÇ å³ïÏ»ñÇ å¿ë¦:  àõëïÇ §Ýáñ 
Ù³ñ¹¦, §ÏÛ³ÝùÇ Ýáñá·áõÃÛáõÝ¦, §í»ñëïÇÝ ÍÝáõÝ¹¦ Ï³Ù §Ýáñá·áõÃÛáõÝ¦ ÇÝãå»ë ¿É ³ÛÝ 
Ïáã»Ýù, Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ëÏ½µÝ³Ï³Ý ¨ Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ²ëïÍá ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ, 
áñå»ë Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù ïíáÕ ¨ å³Ñå³ÝáÕ¦  (¿ç 118):    

    
    
§áñ ¹áõù ùÝÝ¿ù Ã¿ Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ §áñ ¹áõù ùÝÝ¿ù Ã¿ Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ §áñ ¹áõù ùÝÝ¿ù Ã¿ Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ §áñ ¹áõù ùÝÝ¿ù Ã¿ Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ ²Ûëï»Õ    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ ¸ºð´²Ú ¿:    
(dokimazō) µ³éÁ  û·ï³·áñÍí³Í ¿ §÷áñÓ»É` Ñ³Ùá½í³Í ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦ ÇÙ³ëïáí:  î»ë Ñ³ïáõÏ 
Ã»Ù³ 2:18: 
 ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿, áñ Ù»Ýù ÷ñÏí»Ýù øñ ÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 6:39-40), ¨ Ñ»ïá ³åñ»Ýù 
øñÇëïáëÇ ÝÙ³Ý (ÑÙÙï. Ðé. 8:28-29; ¶³Õ. 4:19, º÷. 1:4; 4:13,15; 5:17-18): øñÇëïáÝ»³Ï³Ý 
íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝí³Í ¿  

1. íëï³ÑáõÃÛ³Ý ³ñÅ³ÝÇ ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÇ íñ³ 
2. Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·ÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 8:14-16) 
3. Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ÷áËí³Í ¨ ÷áËíáÕ ÏÛ³ÝùÁ (ÑÙÙï. Ð³Ïáµáë ¨ I ÐáíÑ.) §ãÏ³ åïáõÕ, 

áõñ»ÙÝ ãÏ³ ³ñÙ³ï¦  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 13:1-9, 19-23): 
 
§Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ §Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ §Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ §Ç±Ýã ¿ ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùÁ¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ 
 
Ð²Ð²Ð²Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà  Î²ØøÀîàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà  Î²ØøÀîàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà  Î²ØøÀîàôÎ ÂºØ²: ²êîÌà  Î²ØøÀ (thelēma) 
 

 ²ìºî²ð²Ü Àêî ÐàìÐ²ÜÜºêÆ²ìºî²ð²Ü Àêî ÐàìÐ²ÜÜºêÆ²ìºî²ð²Ü Àêî ÐàìÐ²ÜÜºêÆ²ìºî²ð²Ü Àêî ÐàìÐ²ÜÜºêÆ  
 ▣ ÐÇëáõëÁ »Ï³í Ðáñ Ï³ÙùÁ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 4:34; 5:30; 6:38) 
 ▣ í»ñçÇÝ ûñÁ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ï³Éáõ µáÉáñ Ýñ³Ýó, áõÙ Ð³ÛñÁ ïí»ó àñ¹áõÝ (ÑÙÙï. 6:39) 
 ▣ áñ µáÉáñÁ Ñ³í³ï³Ý àñ¹áõÝ (ÑÙÙï. 6:29,40) 

 ▣ å³ï³ëË³Ýí³Í ³ÕáÃùÁ ²ëïÍá Ï³ÙùÇÝ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ (ÑÙÙï. 9:31 ¨ I ÐáíÑ. 
5:14) 

    êêêêÆÜàäîÆÎÆÜàäîÆÎÆÜàäîÆÎÆÜàäîÆÎ Î²Ø  ÜàôÚÜ²ÜØ²Ü Î²Ø  ÜàôÚÜ²ÜØ²Ü Î²Ø  ÜàôÚÜ²ÜØ²Ü Î²Ø  ÜàôÚÜ²ÜØ²Ü ²ìºî²ð²ÜÜºð ²ìºî²ð²ÜÜºð ²ìºî²ð²ÜÜºð ²ìºî²ð²ÜÜºð 
 ▣ ²ëïÍá Ï³ÙùÁ Ï³ï³ñ»ÉÁ ¿³Ï³Ý ¿ ¨ Ï³ñ¨áñ (ÑÙÙï. 7:21) 

 ▣ ²ëïÍá Ï³ÙùÁ Ï³ï³ñ»ÉÁ Ù³ñ¹áõÝ øñÇëïáëáí »Õµ³Ûñ ¨ ùáõÛñ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 
12:5; Ø³ñÏ. 3:35) 

 ▣ ²ëïÍá Ï³ÙùÁ ã¿ áñ¨¿ Ù»ÏÇÝ ÏáñóÝ»ÉÁ  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 18:14; I îÇÙ. 2:4; II ä»ï. 3:9) 
 ▣ ¶áÕ·áÃ³Ý ÐÇëáõëÇ Ñ³Ù³ñ Ðáñ ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 26:42; ÔáõÏ. 22:42) 
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 äàÔàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀäàÔàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀäàÔàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀäàÔàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀ  
 ▣ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ  Ñá·¨áñ Ñ³ëáõÝáõÃÛáõÝÝ áõ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ðé. 12:1-2) 

 ▣ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³½³ïí³Í »Ý ³Ûë ã³ñ Ý»ñÏ³ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇó (ÑÙÙï. ¶³Õ. 1:4) 
 ▣ ²ëïÍá Ï³ÙùÁ Æñ ÷ñÏ³ñ³ñ Íñ³·ÇñÝ ¿ñ (ÑÙÙï. º÷. 1:5,9,11) 

 ▣ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÷áñÓ³éáõÙ ¨ ³åñáõÙ »Ý Ðá·áí É»óáõÝ ÏÛ³Ýù (ÑÙÙï. º÷. 5:17) 
 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Éóí»Ý ²ëïÍá ·ÇïáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 1:9) 

 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ¹³éÝ³Ý Ï³ï³ñÛ³É ¨ ³ÙµáÕç³Ï³Ý (ÑÙÙï. ÎáÕ. 4:12) 
 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ëñµ³Ý³Ý (ÑÙÙï. I Â»ë. 4:3) 
 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ·áÑ³Ý³Ý ³Ù»Ý µ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. I Â»ë. 5:18) 
 äºîðàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀäºîðàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀäºîðàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀäºîðàêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀ 

 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ×Çßï í³ñí»Ý (³ÛÝ ¿, ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ) ¨ ³Û¹åÇëáí Éé»óÝ»Ý ÑÇÙ³ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó (ÑÙÙï. I ä»ï. 2:15) 

 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ï³é³å³Ýù Ïñ»Ý (ÑÙÙï. I ä»ï. 3:17; 4:19) 
 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã³åñ»Ý »ë³Ï»ÝïñáÝ ÏÛ³Ýùáí (ÑÙÙï. I ä»ï. 4:2) 
 ÐàìÐ²ÜÜºêÐàìÐ²ÜÜºêÐàìÐ²ÜÜºêÐàìÐ²ÜÜºêÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀÆ Ü²Ø²ÎÜºðÀ 
 ▣ áñå»ë½Ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÙÝ³Ý Ñ³íÇïÛ³Ý (ÑÙÙï. I ÐáíÑ.  2:17) 

 ▣ µ³Ý³ÉÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ  Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç ²ëïí³Í å³ï³ëË³ÝÇ 
³ÕáÃùÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 5:14)  

    
§Ã¿ Ç±Ýã ¿ µ³ñÇÝ, Ñ³×»ÉÇÝ »õ Ï³ï³ñ»³ÉÁ¦ §Ã¿ Ç±Ýã ¿ µ³ñÇÝ, Ñ³×»ÉÇÝ »õ Ï³ï³ñ»³ÉÁ¦ §Ã¿ Ç±Ýã ¿ µ³ñÇÝ, Ñ³×»ÉÇÝ »õ Ï³ï³ñ»³ÉÁ¦ §Ã¿ Ç±Ýã ¿ µ³ñÇÝ, Ñ³×»ÉÇÝ »õ Ï³ï³ñ»³ÉÁ¦ ê³ ¿ ²ëïí³Í Ï³Ù»ÝáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇó 
÷ñÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá    (ÑÙÙï. öÇÉ. 4:4-9).: ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³Ù³ñ` 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý Ñ³ëáõÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³ÉÝ ¿ ÑÇÙ³ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:48): 
    
§Ï³ï³ñ»³É¦ §Ï³ï³ñ»³É¦ §Ï³ï³ñ»³É¦ §Ï³ï³ñ»³É¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    §Ñ³ëáõÝ, ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ëå³é³½ÇÝí³Í 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ³é³ç³¹ñ³Ýù, Ñ³ë³Í, ³ÙµáÕç³Ï³Ý¦: ²ÛÝ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ  §³ÝÙ»Õ, ³é³Ýó 
Ù»ÕùÇ¦: ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ  (1) Ïáïñí³Í Ó»éù»ñ ¨ áïù»ñ, áñáÝó µáõÅí»Éáõó ¨  
í»ñ³Ï³Ý·í»Éáõó Ñ»ïá ¹³éÝáõÙ »Ý åÇï³ÝÇ, ·áñÍ³Í»ÉÇ; (2) ÓÏÝáñë³Ï³Ý áõéÏ³ÝÝ»ñ, áñáÝù 
åáÏí³Í »Ý ¨ å³ïéí³Í, µ³Ûó Ï³ñÏ³ï»Éáõó Ñ»ïá ÝáñÇó åÇï³ÝÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ; (3) 
×áõïÇÏÝ»ñ, µ³Ûó áñ ³ñ¹»Ý Ù»Í »Ý ¨ Ï³ñáÕ »ë ï³Ý»É ßáõÏ³ í³×³é»Éáõ; ¨ (4) Ý³í»ñ áñáÝù ÉñÇí 
Ï³½Ù å³ïñ³ëï »Ý Íáí ¹áõñë ·³Éáõ: 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:3²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:3²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:3²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:3----8888    
3333àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùáíÝ` áñ ÇÝÓ ïñáõ³Í ¿` ³ëáõÙ »Ù Ó»ñ Ù¿ç ³Ù»ÝÇÝ, µ³Ý ãÙï³Í»É 
Ýáñ³ÝÇó ³õ»ÉÇ, ù³Ý Ã¿ ³ñÅ³Ý ¿ Ùï³Í»É, ³ÛÉ Ùï³Í»É å³ñÏ»ßï Ï»Ý³É ³ÛÝå»ë`  ÇÝãå¿ë áñ 
²ëïáõ³Í ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ µ³Å³Ý»ó:4 àñáíÑ»ï»õ ÇÝãå¿ë Ù¿Ï Ù³ñÙÝÇ Ù¿ç ß³ï 
³Ý¹³ÙÝ»ñ áõÝÇÝù, »õ ³ÛÝ ³Ù»Ý ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ÙÇ»õÝáÛÝ ·áñÍÁ ãáõÝÇÝ, 5 ²ÛÝå¿ë ¿É ß³ï»ñë Ù¿Ï 
Ù³ñÙÇÝ »Ýù øñÇëïáëáõÙÁ, µ³Ûó ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÙÇÙ»³Ýó ³Ý¹³Ù »Ýù: 6 ØÇ³ÛÝ Ã¿ ½³Ý³½³Ý 
å³ñ·»õÝ»ñ áõÝÇÝù ³ÛÝ ßÝáñÑùÇ å¿ë áñ Ù»½ ïñáõ³Í ¿. Ã¿ Ù³ñ·³ñ¿áõÃÇõÝ` Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ 
Ù³ñ·³ñ¿³Ý³Ýù. 7 Â¿ å³ßïûÝ` å³ßïûÝáõÙ ÉÇÝÇÝù. Ã¿ Ù¿ÏÁ ëáíáñ»óÝáÕ ¿` í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý 
Ù¿ç ÉÇÝÇ: 8 Â¿ ÙËÇÃ³ñáÕ ¿` ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç. µ³ßËáÕÁ` ½áõ³ñÃáõÃÇõÝáí.    í»ñ³Ï³óáõ ¹ñáõ³ÍÁ` 
ç³Ýùáí.    áÕáñÙáÕÁ` ÛûÅ³ñáõÃÇõÝáí:    
 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 12:3-8 
3
For through the grace given to me I say to everyone among you not to think more highly of himself 

than he ought to think; but to think so as to have sound judgment, as God has allotted to each a 

measure of faith.  
4
For just as we have many members in one body and all the members do not have 
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the same function, 
5
so we, who are many, are one body in Christ, and individually members one of 

another.  
6
Since we have gifts that differ according to the grace given to us, each of us is to exercise 

them accordingly: if prophecy, according to the proportion of his faith;7if service, in his serving; or 
he who teaches, in his teaching;

 8
or he who exhorts, in his exhortation; he who gives, with liberality; 

he who leads, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness. 

    
12:312:312:312:3 1-2ÑÑ. ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ »Ý §Ýáñ ÙÇïù¦ áõÝ»Ý³Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý íñ³:  3Ñ. ãáñë ³Ý·³Ù 
Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ §Ùï³Í»É¦ µ³éÁ:  ´ñÛáõë ÎáñÉ»ÛÇ ¨ ÎÛáñïÇë  ìáË»ÝÇ §ÐéáÙ»³óÇë ·ñùÇ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛóÁ¦ ·ñùáõõÙ [The Zondervan Study Guide Commentary, 
Romans, Bruce Corley and Curtis Vaughan] ³Ûë ¹Çï³ñÏáõÙÝ »Ý ³ñ»É. §â³÷³½³Ýóí³Í ÙïáñáõÙ. . 
.×Çßï ÙïáñáõÙ. . .Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ÙïáñáõÙ. . .Éáõñç ÙïáñáõÙ¦ (¿ç 138):  ²Ûë µÝáõÃ³·ÇñÁ ß³ï 
û·ï³Ï³ñ ¿: 
 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 11:13-24, Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³óáÉ»É  (1) ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ïÇñáÕ Ññ»³ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ¨ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù (2) ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ 
äáÕáëÁ ³Ûë Ý³Ù³ÏÁ ·ñ»É ¿ ÎáñÝÃáëÇó, áñï»Õ Ï³ÛÇÝ ³Ùµ³ñï³í³Ý ¨ óáõó³ÙáÉ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ:   
    
§àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùáíÝ` áñ ÇÝÓ ïñáõ³Í ¿¦ §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùáíÝ` áñ ÇÝÓ ïñáõ³Í ¿¦ §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùáíÝ` áñ ÇÝÓ ïñáõ³Í ¿¦ §àñáíÑ»ï»õ ²ëïáõÍáÛ ßÝáñÑùáíÝ` áñ ÇÝÓ ïñáõ³Í ¿¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ 
Îð²ìàð²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú ¿: ÞÝáñÑùÁ  ²ëïÍáõó ¿, áñå»ë ÏáÝÏñ»ï, ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ` Ï³ï³ñí³Í ³ÝóÛ³ÉáõÙ:   ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ §ßÝáñÑù¦ µ³éÁ  Ï³åí³Í ¿ Ñá·¨áñ  
å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³ÍáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. 15:15; I Îáñ. 3:10; 15:10; ¶³Õ. 2:9; º÷. 3:7-8), ¨ áã Ã» 
³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý å³ñ·¨ÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 4):  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ¹³ñÓÇ ·³ÉáõÝ ¨ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ ÏáãÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 9:15; Ðé. 1:1,5; ¶³Õ. 1:15-16; 2:7-8; º÷. 
3:1-2,8; I îÇÙ. 2:7; II îÇÙ. 4:17): 
 
§³ëáõÙ »Ù Ó»ñ Ù¿ç ³Ù»ÝÇÝ¦  §³ëáõÙ »Ù Ó»ñ Ù¿ç ³Ù»ÝÇÝ¦  §³ëáõÙ »Ù Ó»ñ Ù¿ç ³Ù»ÝÇÝ¦  §³ëáõÙ »Ù Ó»ñ Ù¿ç ³Ù»ÝÇÝ¦  Ñ. 3-Ç ½·áõß³óáõÙÁ µáÉáñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿, ¨ áã ÙÇ³ÛÝ 
»Ï»Õ»óáõ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ:   
    
§µ³Ý ãÙï³Í»É Ýáñ³ÝÇó ³õ»ÉÇ¦  §µ³Ý ãÙï³Í»É Ýáñ³ÝÇó ³õ»ÉÇ¦  §µ³Ý ãÙï³Í»É Ýáñ³ÝÇó ³õ»ÉÇ¦  §µ³Ý ãÙï³Í»É Ýáñ³ÝÇó ³õ»ÉÇ¦  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: äáÕáëÇ §Huper¦  Ý³Ë¹ÇñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ 
µ³ñ¹ µ³é»ñ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ  1:30:    
    
§ÇÝãå¿ë áñ ²ëïáõ³Í ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ µ³Å³Ý»ó¦ §ÇÝãå¿ë áñ ²ëïáõ³Í ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ µ³Å³Ý»ó¦ §ÇÝãå¿ë áñ ²ëïáõ³Í ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ µ³Å³Ý»ó¦ §ÇÝãå¿ë áñ ²ëïáõ³Í ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ µ³Å³Ý»ó¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý ÁÝïñáõÙ Çñ»Ýó Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÁ        (ÑÙÙï. I 
Îáñ. 12:11; º÷. 4:7): ¸ñ³Ýù ïñíáõÙ »Ý êáõñµ Ðá·áõ ÏáÕÙÇó ÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ¨ Ç û·áõï 
µáÉáñÇ  (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:7):  Ðá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÁ  ³ñÅ³ÝÇ ÉÇÝ»Éáõ ÏñÍù³Ýß³ÝÝ»ñ ã»Ý, áñáÝù 
Ù»Í³ñáõÙ Ï³Ù µ³ñÓñ³óÝáõÙ ¿ ³ÝÑ³ïÇÝ, ³ÛÉ Í³é³ÛÇ ëñµÇã, áñå»ë½Ç Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
Ñ³í³ï³óÛ³É Í³é³ÛÇ øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝÇÝ` »Ï»Õ»óáõÝ:  
 
§Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ§Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ§Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ§Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ¦  ¦  ¦  ¦  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ    Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç 
åïÕ³µ»ñ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý  Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý (ÑÙÙï. Ñ. 6): àñå»ë½Ç Ñá·¨áñ 
å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³ÍáõÃÛáõÝÁ ³éáÕç ¨ åïÕ³µ»ñ ÉÇÝÇ ÉÇÝÇ, ³ÛÝ å»ïù ¿ ½³ñ·³Ý³ êáõñµ Ðá·áõ 
åïáõÕÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ÑÑ. 9-12; ¶³Õ. 5:22-23): Ðá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÁ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ ¿, áñÁ Ü³ µ³Å³Ý»ó Çñ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇ ÙÇç¨, ÇëÏ Ðá·áõ åïáõÕÁ ¹³ øñÇëïáëÇ 
ÙÇïùÝ ¿: ²ñ¹ÛáõÝ³í»ï Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ »ñÏáõëÝ ¿É ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý: 
 
12:4 12:4 12:4 12:4 ê³ ß³ï Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáÕ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ: Ø³ñ¹áõ Ù³ñÙÝÇ 
³Ý¹³ÙÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Ëí³ÍáõÃÛáõÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áñå»ë ûñÇÝ³Ï` »Ï»Õ»óáõ Ù»ç ·áÛáõÃÛáõÝ 
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áõÝ»óáÕ å³ñ·¨Ý»ñÁ  ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:12-27; º÷. 1:23; 4:4,12,16; 5:30; ÎáÕ. 
1:18,24; 2:19): øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ Ã» Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáÕ ¿, ¨ Ã» ³ÝÑ³ï³Ï³Ý:    
 
12:5 §ß³ï»ñë Ù¿Ï Ù³ñÙÇÝ »Ýù øñÇëïáëáõÙÁ¦ 12:5 §ß³ï»ñë Ù¿Ï Ù³ñÙÇÝ »Ýù øñÇëïáëáõÙÁ¦ 12:5 §ß³ï»ñë Ù¿Ï Ù³ñÙÇÝ »Ýù øñÇëïáëáõÙÁ¦ 12:5 §ß³ï»ñë Ù¿Ï Ù³ñÙÇÝ »Ýù øñÇëïáëáõÙÁ¦ ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿    Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ½³Ý³½³ÝáõÃÛáõÝÁ: ºÏ»Õ»óáõÙ Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ï³ 
É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ: êÇñá ·ÉáõËÁ I Îáñ. 13 ùÝÝ³ñÏáõÙ ¿ å³ñ·¨Ý»ñÇ ½³Ý³½³ÝáõÃÛ³Ý É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12 ¨ 14): øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ ÙñóÙ³Ý Ù»ç ã»Ý ³ÛÉ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³Ý:    
 
12:612:612:612:6----8 8 8 8  ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ »Ý »ñÏáõ ¸ºð´²Ú_áí, áñï»Õ 
µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³ÛÁ: ²ÛÝ ëáíáñ³µ³ñ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë ºððàð¸ ¸ºØø 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü §ÃáÕ áñ Ù»Ýù ¿É¦: 
 
12:6 §å³ñ·¨Ý»ñ. . .ßÝáñÑù ¦ 12:6 §å³ñ·¨Ý»ñ. . .ßÝáñÑù ¦ 12:6 §å³ñ·¨Ý»ñ. . .ßÝáñÑù ¦ 12:6 §å³ñ·¨Ý»ñ. . .ßÝáñÑù ¦ §å³ñ·¨Ý»ñ¦ (charisma)  ¨ §ßÝáñÑù¦ (charis)  ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ 
ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ áõÝ»Ý ÝáõÛÝ µ³é³ÛÇÝ ³ñÙ³ïÁ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ § ÓñÇ³µ³ñ ïñí³Í¦: î»ë 
Í³ÝáõóáõÙ     3:24: Ðá·áõ å³ñ·¨Ý»ñÁ Ãí³ñÏí³Í »Ý   I Îáñ. 12; Ðé. 12; º÷. 4  ¨  I ä»ï. 4:  ò³ÝÏÝ áõ 
Ýñ³Ýó Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ã»Ý Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ Çñ³ñ Ñ»ï, áõëïÇ  ¹ñ³Ýù å»ïù ¿ Ý³Ûí»Ý áñå»ë 
ûñÇÝ³Ï ¨ áã Ã» ëå³éÇã ó³ÝÏ:  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ »ñµ»ù ãÇ ï»Õ»Ï³óÝáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ, Ã» 
ÇÝãå»ë Ï³ñáÕ »Ý ÇÙ³Ý³É Çñ»Ýó Ñá·¨áñ å³ñ·¨Á(Ý»ñÁ):  àã ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñáõÙ 
É³í³·áõÛÝ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÇÙ³ëïáõÃÛ³Ý ß³ñ³¹ñ³ÝùÁ ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ ßáõñç ·ïÝíáõÙ ¿ 
ëÏ½µáõÝùÝ»ñáõÙ, ·ïÝíáõÙ ¿ öáÉ ÈÇÃÉÇ §Ð³ëï³ï»Éáí ²ëïÍá Ï³ÙùÁ¦ ÷áùñÇÏ ·ñùáõÙ [Paul Little, 
Affirming the Will of God ] Ññ³ï.  §InterVarsity Press¦: ²Ûë ÝáõÛÝ áõÕ»óáõÛóÝ»ñÁ ²ëïÍá Ï³ÙùÝ 
ÇÙ³Ý³Éáõ Ù³ëÇÝ, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ û·ÝáõÙ »Ý áñáß»É ³ÛÝ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ, áñÇ Ù»ç Ý³ ³í»ÉÇ 
åïÕ³µ»ñ ÏÉÇÝÇ:  ´³Ûó ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ, ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿ ÇÙ³Ý³É ³ÛÝ, áñ µáÉáñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ûÅïí³Í »Ý Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñáí, ù³Ý Ã» Ï³ñáÕ³Ý³É áñáß»É, Ã» ÇÝã ã³÷áí »Ý 
ûÅïí³Í, Ï³Ù ÏáÝÏñ»ï áñ å³ñ·¨Ý»ñáí »Ý Ýñ³Ýù ûÅïí³Í:  
 
§Ã¿¦ §Ã¿¦ §Ã¿¦ §Ã¿¦ ê³ Ï³å ¿     eite (ÑÙÙï. ÑÑ. 6,7[»ñÏáõ ³Ý·³Ù],8), áñÁ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ §»Ã». . .»Ã»¦ Ï³Ù §Ã». . 
.Ã»¦ ÇÙ³ëïáí: ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ Ýñ³Ý Ñ»ï¨áÕ ´²Ú ãÏ³ (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:22; 8:5; II Îáñ. 5:10), µ³Ûó 
Ñ³×³Ë Ñ»ï¨áõÙ ¿ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î (ÐÙÙï. I Îáñ. 12:26; II Îáñ. 
1:6): Ð»ï¨³µ³ñ ³Ûë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÁ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü 
Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ³Ûë Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇ ·áÛáõÃÛáõÝÁ:  
    
§Ù³ñ·³ñ¿áõÃÇõÝ¦ §Ù³ñ·³ñ¿áõÃÇõÝ¦ §Ù³ñ·³ñ¿áõÃÇõÝ¦ §Ù³ñ·³ñ¿áõÃÇõÝ¦ ê³ áã ÙÇ Ï³å ãáõÝÇ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï áñå»ë Ñ³ÛïÝí³Í  
(Ý»ñßÝãí³Í) å³ï·³Ù ²ëïÍáõó: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ   ßñç³ÝáõÙ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ ·ñ»óÇÝ êáõñµ 
¶ÇñùÁ (Ý»ñßÝã³Ýù): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ßñç³ÝáõÙ ³Û¹ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
Ñéã³Ï»ÉÝ ¿ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ:   Ø³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ ÁÝ¹·ñÏ»É Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÃÛáõÝ 
(ÑÙÙï. ¶áñÍù 11:27-28; 21:10-11): Þ»ßïÁ áã Ã» Ýáñ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý íñ³ ¿, ³ÛÉ ³í»ï³ñ³ÝÇ 
å³ï·³ÙÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÁ ¨ Ã» ÇÝãå»ë ³ÛÝ ÏÇñ³é»É ³Ûëûñ:   î»ñÙÇÝÇ ÇÙ³ëïÇ Ù»ç Ï³ 
³ëïÇ×³Ý³µ³ñ ¨ Ñ³ñÃ ½³ñ·³óáÕ ï³ññ: ¸ñ³ ï³Ï Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
·áñÍÝ³Ï³Ý ù³ÛÉ»ñÁ, (ÑÙÙï. I Îáñ. 14:1,39) ¨ áñå»ë Ñ³ïáõÏ Ñá·¨áñ å³ñ·¨ (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:28; 
13:28; º÷. 4:11): ²Ûë ÝáõÛÝ ½³ñ·³óáõÙÁ ï»ë³Ý»ÉÇ ¿ äáÕáëÇ ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í Ý³Ù³ÏáõÙ, 
áñÁ ·ñí»É ¿ Ùáï³íáñ³å»ë ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:10,12; 13:8; 14:1, 5,29,39): 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ø²ð¶²ðºàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ø²ð¶²ðºàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ø²ð¶²ðºàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ø²ð¶²ðºàôÂÚàôÜ    

I. ê³ ÝáõÛÝÁ ã¿, ÇÝã ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ, áñÝ áõÝÇ é³µµÇ³Ï³Ý 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ý»ñßÝãí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ëï³ó³Í Ú²Ðìº-Çó (ÑÙÙï. 
¶áñÍù 3:18,21; Ðé. 16:26):  ØÇ³ÛÝ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ Ï³ñáÕ ¿ÇÝ êáõñµ ¶Çñù ·ñ»É. 
².   Øáíë»ëÁ ÏáãíáõÙ ¿ñ Ù³ñ·³ñ»  (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 18:15-21) 



 

 265 

  ´.  ä³ïÙ³Ï³Ý ·ñù»ñÁ (Ð»ëáõ – Â³·³íáñ³ó ·ñù»ñ [µ³óÇ ÐéáõÃÇó]) ÏáãíáõÙ ¿ÇÝ §í³Õ 
Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ¦ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 3:24): 

¶. Ø³ñ·³ñ»Ý»ñÁ ÷áË³ñÇÝ»óÇÝ ø³Ñ³Ý³Û³å»ïÇÝ, áñå»ë ÇÝýáñÙ³óÇ³ÛÇ ³ÕµÛáõñ 
²ëïÍáõó (ÑÙÙï. ºë³Û³ -Ø³Õ³ùÇ³):  

  ¸. ºµñ³Û³Ï³Ý Î³ÝáÝÇ »ñÏñáñ¹ µ³Å³ÝáõÙÁ ÏáãíáõÙ ¿ §Ø³ñ·³ñ»Ý»ñÁ¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 
5:17; 22:40; ÔáõÏ. 16:16; 24:25,27; Ðé. 3:21): 

II.        Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ÇÙ³ëïáí 
       ².  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ ¨ Ýñ³Ýó Ý»ñßÝãí³Í Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 2:23; 

5:12; 11:13; 13:14; Ðé. 1:2) 
´. å³ï·³Ù, áñÝ ³í»ÉÇ ß³ï áõÕÕí³Í ¿ ³ÝÑ³ïÇÝ, ù³Ý Ã» Ù³ñ¹Ï³Ýó ËÙµÇÝ (ÐÇÝ 

Îï³Ï³ñÝ³Ç Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ëáë»óÇÝ Æëñ³Û»ÉÇÝ) 
            ¶. ÐáíÑ³ÝÝ»ë ØÏñïÇãÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 11:9; 14:5; 21:26; ÔáõÏ. 1:76) ¨ ÐÇëáõëÁ, áñå»ë    

²ëïÍá Â³·³íáñáõÃÛ³Ý Ñéã³ÏáÕÝ»ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 13:57; 21:11,46; ÔáõÏ. 4:24; 7:16; 
13:33; 24:19):  ÐÇëáõëÁ åÝ¹»ó, áñ ÆÝùÝ  ³í»ÉÇ Ù»Í ¿ ù³Ý Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 
11:9; 12:41; ÔáõÏ. 7:26): 

¸. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÙÛáõë Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ 
1. ÐÇëáõëÇ »ñÏñ³íáñ ÏÛ³ÝùÁ, ÇÝãå»ë ³ñÓ³Ý³·ñí³Í ¿ ÔáõÏ³ëÇ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ (³ÛÝ 

¿, Ø³ñÇ³ÙÇ ÑÇßáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ) 
³. ºÕÇë³µ»Ã (ÑÙÙï. ÔáõÏ³ë 1:41-42) 
µ. ¼³ù³ñÇ³ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 1:67-79) 

    ·. êÇÙ»áÝ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 2:25-35) 
     ¹.  ²ÝÝ³ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 2:36) 

2. Í³Õñ³Ï³Ý Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ (ÑÙÙï. Î³Û³÷³, ÐáíÑ. 11:51) 
º.  ³ÝÓ, áñÁ Ñéã³ÏáõÙ ¿ ³í»ï³ñ³ÝÁ (Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ñ·¨Ý»ñÇ ó³ÝÏÁ I Îáñ. 12:28-

29; º÷. 4:11) 
¼. ¹»é¨ë ß³ñáõÝ³ÏíáÕ å³ñ·¨ »Ï»Õ»óáõÙ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 23:34; ¶áñÍù 13:1; 15:32; Ðé. 12:6; I 

Îáñ.  12:10,28-29; 13:2; º÷. 4:11): ºñµ»ÙÝ ë³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É Ï³Ý³Ýó (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 
2:36; ¶áñÍù 2:17; 21:9; I Îáñ. 11:4-5): 

           ¾.  ì³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ·Çñù` Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 1:3; 22:7,10,18,19)     
      III. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ 
          ². Üñ³Ý ã»Ý ï³ÉÇë Ý»ñßÝãí³Í Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ ³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, ÇÝãå»ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 

Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÝ ¿ÇÝ ³ÝáõÙ (³ÛÝ ¿, êáõñµ ¶ÇñùÁ): ²ÛëåÇëÇ åÝ¹áõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
§Ñ³í³ïù¦ ï»ñÙÇÝÇ ßÝáñÑÇí   (³ÛÝ ¿, ³í³ñïí³Í ³í»ï³ñ³Ý), ÇÝãå»ë û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ ¶áñÍù 6:7; 13:8; 14:22; ¶³Õ. 1:23; 3:23; 6:10; öÇÉ. 1:27; Ðáõ¹³ 3,20: 
  ²Ûë ·³Õ³÷³ñÁ å³ñ½ ¿ ¹³éÝáõÙ Ðáõ¹³ 3 ³ÙµáÕç ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÇó §áñ ÙñóÇù 
ëñµ»ñÇÝ ÙÇ³Ý·³Ù ³õ³Ý¹áõ³Í Ñ³õ³ïùáíÁ¦: §ØÇ³Ý·³Ù ³õ³Ý¹áõ³Í¦ Ñ³í³ïùÁ  
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÇÝ, ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÇ:  ÀÝ¹·Íí³Í §Ù»Ï ³Ý·³Ù  ïñí³Í¦ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ³ëïíÍ³ßÝãÛ³Ý ÑÇÙù` ³ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáí Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇ Ý»ñßÝãí³ÍáõÃÛáõÝÁ  ¨ ÃáõÛÉ ãï³Éáí 
³í»ÉÇ áõß Ï³Ù áõñÇß ·ñí³ÍùÝ»ñ Ñ³Ù³ñí»Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ:  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³Ý 
ß³ï §ÙáËñ³·áõÛÝ ½áÝ³¦ Ý»ñ, áñáÝù ³Ýáñáß »Ý, ³ÝÑ³ëï³ï, ë³Ï³ÛÝ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³í³ïùáí åÝ¹áõÙ »Ý, áñ ³Ù»Ý µ³Ý ÇÝã ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ §Ñ³í³ïùÇ¦ ¨ 
§·áñÍÝ³Ï³Ý ÏÛ³Ýù¦ ³åñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ï³ Üáñ Îï³Ï³ñÝáõÙ: ²Ûë ·³Õ³÷³ñÁ    
áõñí³·Íí»É ¿ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý »é³ÝÏÛáõÝÇ¦ ³ÝáõÝáí:  

1. ²ëïí³Í Æñ»Ý Ñ³ÛïÝ»É ¿ Å³Ù³Ý³ÏÇ -ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç 
(Ð²ÚîÜàôÂÚàôÜ)  
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2. Ü³ ÁÝïñ»É ¿ áñáß³ÏÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñå»ë½Ç ³ñÓ³Ý³·ñ»ÇÝ ¨ µ³ó³ïñ»ÇÝ Æñ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  (ÜºðÞÜâ²Üø) 

3. Ü³ ïí»É ¿ Æñ Ðá·ÇÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó ëñï»ñÝ áõ Ùïù»ñÁ µ³ó»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç 
Ñ³ëÏ³Ý³Ý ³Ûë ·ñí³ÍùÝ»ñÁ  — áã µ³ó³ñÓ³Ï ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý Ó¨áí, ³ÛÉ 
µ³í³ñ³ñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï øñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ  
(Èàôê²ìàðàôØ) 
 ÐÇÙÝ³Ï³Ý ÙÇïùÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ý»ñßÝã³ÝùÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ êáõñµ ¶ñùÇ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñáí: àõñÇß Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ·ñí³ÍùÝ»ñ, ï»ëÇÉùÝ»ñ Ï³Ù 
Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ãÏ³Ý: Î³ÝáÝÁ ÷³Ïí³Í ¿: Ø»Ýù áõÝ»Ýù ³ÙµáÕç 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ` ²ëïÍáõÝ ×Çßï ³ñÓ³·³Ýù»Éáõ Ñ³Ù³ñ:   

²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ³í»ÉÇ É³í ï»ë³Ý»ÉÇ ¿, »ñµ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ »Ýù 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇÝ ¨ ï»ëÝáõÙ Ã» áñù³Ý Ñ³Ù³ÑáõÝã »Ý, ë³Ï³ÛÝ   
ï³ñ³Ó³ÛÝ »Ý ³ÝÏ»ÕÍ ¨ ³ëïí³Í³Ñ³×á Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ: Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
·ñáÕÝ»ñÇó Ï³Ù ù³ñá½ÇãÝ»ñÇó áã Ù»ÏÁ ãáõÝÇ ³ÛÝ ³ëïí³Í³ÛÇÝ 
³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý ³ëïÇ×³ÝÁ, áñ áõÝ»ÇÝ êáõñµ ¶ñùÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ:    

 ´. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ áñáß Ó¨»ñáí ÝÙ³Ý »Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇÝ. 

1. ·³ÉÇù Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÙ (ÑÙÙï. äáÕáë, ¶áñÍù 27:22; 
²·³µáë, ¶áñÍù 11:27-28; 21:10-11; áõÇñß ³Ý³ÝáõÝ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ, ¶áñÍù 20:23) 

2. í×éÇ Ñéã³ÏáõÙ (ÑÙÙï. äáÕáë, ¶áñÍù 13:11; 28:25-28) 
    3. ëÇÙíáÉÇÏ/ËáñÑñ¹³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ Ñëï³Ï å³ïÏ»ñáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ 

Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ²·³µáë, ¶áñÍù 21:11) 
¶. Üñ³Ýù Çñáù »ñµ»ÙÝ Ñéã³ÏáõÙ »Ý ²í»ï³ñ³ÝÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

Ï³ÝË³·áõß³ÏáõÃÛ³Ý Ó¨áí (ÑÙÙï. ¶áñÍù 11:27-28; 20:23; 21:10-11), µ³Ûó ë³ ã¿ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ:  I ÎáñÝÃ³óÇë ·ñùáõÙ »Õ³Í Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ 
²í»ï³ñ³ÝÁ ÷áË³Ýó»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿(ÑÙÙï. 14:24,39): 

  ¸. Üñ³Ýù Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ³ÛÝ Ï³ñ¨áñ , Çñ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ 
ÙÇçáóÝ»ñÁ, áñÇ ÙÇçáóáí êáõñµ Ðá·ÇÝ  µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý 
·áñÍÝ³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ýáñ Çñ³íÇ×³ÏÇ, Ùß³ÏáõÛÃÇ Ï³Ù 
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 14:3): 

  º. Üñ³Ýù µ³í³Ï³ÝÇÝ ³ÏïÇí ·áñÍáõÙ ¿ÇÝ §äáÕáë¦-Û³Ý »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ í³Õ 
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ (ÑÙÙï. I Îáñ. 11:4-5; 12:28,29; 13:29; 14:1,3,4,5,6,22,24,29,31, 
32,37,39; º÷. 2:20; 3:5; 4:11; I Â»ë. 5:20) ¨ ÑÇß³ï³Ïí³Í »Ý Didache Ù»ç (·ñí³Í 
³é³çÇÝ Ï³Ù »ñÏñáñ¹ ¹³ñÇ í»ñçÇÝ, ï³ñ»ÃÇíÝ ³Ýáñáß ¿) ¨ »ñÏñáñ¹ ¨ »ññáñ¹ ¹³ñÇ  
ÙáÝï³ÝÇ½ÙÇ Ù»ç ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ ²ýñÇÏ³ÛáõÙ: 

   IV. ²ñ¹Ûá±ù Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ å³ñ·¨Ý»ñÁ ¹³¹³ñ»óñ»É »Ý Çñ»Ýó ·áñÍ»ÉÁ   
 ². ²Ûë Ñ³ñóÇÝ ¹Åí³ñ ¿ å³ï³ëË³Ý»É:   ÖÇßï »½ñ³Ñ³Ý·Ù³Ý ·³Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ý³Ë ¨ ³é³ç 

å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ýå³ï³ÏÁ: ²ñ¹Ûá±ù ¹ñ³Ýù Ùï³¹ñí³Í »Ý »Õ»É 
²í»ï³ñ³ÝÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý í³Õ ù³ñá½ãáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ , Ã»± ³Ûëûñ 
¿É ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ÙÇçáó Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç, Ã» »Ï»Õ»óáõÙ ¨ Ã» Ïáñëí³Í 
³ßË³ñÑÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:     

  ´. àñï»±Õ å»ïù ÷Ýïñ»É ³Ûë Ñ³ñóÇ å³ï³ëË³ÝÁ: ºÏ»Õ»óáõ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç Ã»± 
ÙÇ³Ýß³Ý³Ï Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ:  ²ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÁ Å³Ù³Ý³Ï³íáñ 
¿ÇÝ, Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ óáõóáõÙ ãÏ³: Üñ³Ýù, áíù»ñ ÷áñÓáõÙ »Ý û·ï³·áñÍ»É   I Îáñ. 
13:8-13 ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë Ñ³ñóÁ, ã³ñ³ß³ÑáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 
ïíÛ³É Ñ³ïí³ÍÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ µ³óÇ ëÇñáõó ³Ù»Ý µ³Ý å»ïù ¿ 
³ÝóÝÇ ¨ í»ñç³Ý³:  
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  ¶. ºë Ñ³Ïí³Í »Ù ³ë»Éáõ, áñ ù³ÝÇ áñ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ, ¨ áã Ã» »Ï»Õ»óáõ å³ïÙáõÃÛáõÝÝ 
¿, ·»ñ³·áõÛÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ³å³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ å»ïù ¿ åÝ¹»É, áñ Ñá·¨áñ 
å³ñ·¨Ý»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÙÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿:  ÆÝã¨¿, »ë Ñ³í³ïáõÙ »Ù, áñ Ùß³ÏáõÛÃÝ 
³½¹áõÙ ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý íñ³: àñáß å³ñ½ ï»ùëï»ñ ³ÛÉ¨ë ÏÇñ³é»ÉÇ ã»Ý (³ÛÝ ¿, 
ëáõñµ Ñ³ÙµáõÛñ,Ï³Ý³Ûù ·ÉáõËÝ»ñÁ Í³ÍÏ»ÉÁ, ïÝ³ÛÇÝ å³ßï³ÙáõÝùÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉÝ): ºÃ» 
Ùß³ÏáõÛÃÝ ³½¹áõÙ ¿ ï»ùëï íñ³, ³å³ ÇÝãáõ± »Ï»Õ»óáõ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ï³ñáÕ Çñ 
Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÝ áõÝ»Ý³É  Ýñ³ íñ³:    

  ¸.  ä³ñ½³å»ë ë³ ³ÛÝ Ñ³ñóÝ ¿, áñÇÝ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ áñáß³ÏÇ, Ñëï³Ï å³ï³ëË³Ý»É: àñáß 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ å³ñ·¨Ý»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ ¹³ñ³¹ñ»Éáõ ÏáÕÙÝ »Ý, áñáßÝ»ñÝ ¿É ¹»Ù:   
²Ûëï»Õ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ß³ï áõñÇß ¹»åù»ñáõÙ, Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 
í»ñçÝ³Ï³Ý »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, í×éáñáß ¹»ñ »Ý Ë³ÕáõÙ  ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ëñïáõÙ:  Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ ³Ýáñáß ¿, »ñÏÇÙ³ëï  ¨ Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ: ¸Åí³ñÝ ³ÛÝ ¿, Ã» ÇÝãå»ë áñáß»É, 
áñ ï»ùëï»ñÝ »Ý Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ/ å³ïÙ³Ï³Ý ¨ áñáÝù` Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý (ÑÙÙï. ¶áñ¹áÝ 
üÇÇ ¨ ¸áõ·É³ë êïÛáõ³ñïÇ §ÆÝãå»ë Ï³ñ¹³É ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ Çñ ³ÙµáÕç 
³ñÅáÕáõÃÛ³Ùµ¦ ·ÇñùÁ [Fee and Stuart’s How to Read the Bible for All Its Worth], ¿ç. 14-19 
¨ 69-77):  ê³ Ñ»Ýó ³ÛÝ ¹»åùÝ ¿, »ñµ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý Ðé. 14:1-15:13 ¨ I Îáñ. 8-
10, ¨ ß³ï Ï³ñ¨áñ »Ý: Â» ÇÝãå»ë »Ýù Ù»Ýù å³ï³ëË³ÝáõÙ ³Ûë Ñ³ñóÇÝ áõÝÇ Ï³ñ¨áñ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ »ñÏáõ å³ï×³éÝ»ñáí, 
1. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³É å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá:  

²ëïí³Í Ý³ÛáõÙ ¿ Ù»ñ ëñï»ñÇÝ áõ ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÇÝ:  
2. Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³É å»ïù ¿ ÃáõÛÉ ï³ ÙÛáõë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ù³ÛÉ»É 

Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ù»ç å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ý¹áõñÅáÕ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: ²ëïí³Í 
áõ½áõÙ ¿ áñ Ù»Ýù ëÇñ»Ýù ÙÇÙÛ³Ýó ÇÝãå»ë ÆÝùÝ ¿ ëÇñáõÙ:  

  º.  ²Ù÷á÷»Éáí ³ë»Ýù, áñ ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ïùÇ ¨ ëÇñá ÏÛ³Ýù ¿, ¨ áñ Ã» Ï³ï³ñÛ³É 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý: ²ëïÍá Ñ»ï áõÝ»ó³Í Ï³åÁ, áñÁ Ù»Í ³½¹»óáõÃÛáõÝ ¿ ÃáÕÝáõÙ 
áõñÇßÝ»ñÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í Ù»ñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿ ù³Ý áñáß³ÏÇ 
Ñëï³Ï ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³ÉÁ Ï³Ù Ñ³í³ïùÇ Ï³ï³ñÛ³É íÇ×³ÏÁ: 

      
§Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ¦ §Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ¦ §Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ¦ §Ñ³õ³ïùÇ ã³÷áíÁ¦ ê³ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³åíáõÙ ¿ Ñ. 3, §ÇÝãå¿ë áñ ²ëïáõ³Í ³Ù»Ý Ù¿ÏÇÝ 
Ñ³õ³ïùÇ ã³÷Á µ³Å³Ý»ó¦ (ÑÙÙï. º÷. 4:7): ê³ Ý³¨ å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ¿É ³í»ÉÇ Ù»Í 
ÏáÝï»ùëï³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí, Ã» ÇÝãå»ë »Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ û·ï³·áñÍáõÙ Çñ»Ýó Ñá·¨áñ 
å³ñ·¨Ý»ñÁ:  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í Ï»óí³ÍùÇÝ, 
ÙÕáÕ ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÇÝ ¨  ·áñÍáõÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³ÛÝ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç, áñáÝù ²ëïí³Í 
ïí»É ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇÝ, áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ  êáõñµ Ðá·áõ åïáõÕÝ ¿ Ãí³ñÏí³Í ¶³Õ. 5:22-23: 
 

 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ã¿ å³ßïûÝ` å³ßïûÝáõÙ ÉÇÝÇÝù¦§Ã¿ å³ßïûÝ` å³ßïûÝáõÙ ÉÇÝÇÝù¦§Ã¿ å³ßïûÝ` å³ßïûÝáõÙ ÉÇÝÇÝù¦§Ã¿ å³ßïûÝ` å³ßïûÝáõÙ ÉÇÝÇÝù¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §»Ã¿ ëå³ë³õáñáõÃÇõÝ` ëå³ë³õáñáõÃ»³Ý Ù¿ç§»Ã¿ ëå³ë³õáñáõÃÇõÝ` ëå³ë³õáñáõÃ»³Ý Ù¿ç§»Ã¿ ëå³ë³õáñáõÃÇõÝ` ëå³ë³õáñáõÃ»³Ý Ù¿ç§»Ã¿ ëå³ë³õáñáõÃÇõÝ` ëå³ë³õáñáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ 
 
12:7  

NASB      “if service” 

NKJV, NRSV    “or ministry, let us use it in our ministry” 

TEV       “if it is to serve, we should serve.” 

JB      “if administration, then use it for administration” 

 Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ 
·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý (diakonia)  ï»ñÙÇÝÇ ëïáõÛ· Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ:  ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É (1) 
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·áñÍÝ³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝ Ï³Ù (2) Ï³é³í³ñáõÙ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 6:1; I Îáñ. 12:5,28): Ð³ñáÉ¹ ø. 
ØááõÉïáÝÇ í»ñ³Ññ³ï³Ï³Í §ÐáõÝ³ñ»Ý É»½íÇ í»ñÉáõÍ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝáõÙ¦  [The Analytical Greek 
Lexicon Revised by Harold K Moulton],³Ûë ï»ñÙÇÝÇ ÇÙ³ëïÝ ³Ûëå»ë ¿ ë³ÑÙ³Ýí³Í §Ýß³Ý³ÏáõÙ, 
ýáõÝÏóÇ³, Í³é³ÛáõÃÛáõÝ (Ñá·¨áñ), å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ, å³ßïáÝ¦ Ñ»ï¨Û³É Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ Ðé. 
12:7; I Îáñ. 12:5; ÎáÕ. 4:17; II îÇÙ. 4:5¦ (¿ç. 92): ÎáÝï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÝ ¿` û·Ý»É 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ:  
    
§ëáíáñ»óÝáÕ ¿` í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ §ëáíáñ»óÝáÕ ¿` í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ §ëáíáñ»óÝáÕ ¿` í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ §ëáíáñ»óÝáÕ ¿` í³ñ¹³å»ïáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ ²Ûë å³ñ·¨Ç        (didaskō) Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ I Îáñ. 12:28 ¨ 
14:26: ²ÛÝ Ï³åí³Í ¿ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý å³ñ·¨Ç Ñ»ï ¶áñÍù  13:1 ¨ ù³ñá½»Éáõ å³ñ·¨Ç Ñ»ï º÷. 
4:11: ì³Õ »Ï»Õ»óÇÝ ï»ëÝáõÙ ¿ñ, áñ ³Ûë å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Í³é³ÛáõÃÛáõÝ 
»Ý Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ Çñ³ñ Ù³ë³Ùµ Ñ³ÙÁÝÏÝáÕ µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ:  ø³ñá½ãáõÃÛáõÝ, 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝ, ³í»ï³ñ³ÝãáõÃÛáõÝ ¨ áõëáõóáõÙ µáÉáñÝ ¿É ²í»ï³ñ³ÝÝ »Ý µ³ÅÝ»ÏóáõÙ, ë³Ï³ÛÝ 
ï³ñµ»ñ ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝ»ñáí ¨ Ù»Ãá¹³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ:   
 
12:8 §ÙËÇÃ³ñáÕ ¿` ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ 12:8 §ÙËÇÃ³ñáÕ ¿` ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ 12:8 §ÙËÇÃ³ñáÕ ¿` ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ 12:8 §ÙËÇÃ³ñáÕ ¿` ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý Ù¿ç¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ (parakaleō) Ï³åí³Í ¿ ëáíáñ»óÝ»Éáõ Ñ»ï 
(ÑÙÙï. I îÇÙ. 4:13):  ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ë³ ³ÛÝ ÑÙïáõÃÛáõÝÝ ¿, áñáí ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ 
ÏÛ³ÝùáõÙ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ ³ÛÝ Ï³å áõÝÇ   º÷. 4:15,16 §×ßÙ³ñÇï ÉÇÝ»Éáí ë¿ñÇ Ù¿ç. . .Çñ ³ÝÓÁ ëÇñáí 
ßÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦: 
 
§ µ³ßËáÕÁ` ½áõ³ñÃáõÃÇõ§ µ³ßËáÕÁ` ½áõ³ñÃáõÃÇõ§ µ³ßËáÕÁ` ½áõ³ñÃáõÃÇõ§ µ³ßËáÕÁ` ½áõ³ñÃáõÃÇõÝáí¦ Ýáí¦ Ýáí¦ Ýáí¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²è²î²ÒºèÜ/êðî²´²ò, ²ÜÎºÔÌ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²è²î²ÒºèÜ/êðî²´²ò, ²ÜÎºÔÌ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²è²î²ÒºèÜ/êðî²´²ò, ²ÜÎºÔÌ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²è²î²ÒºèÜ/êðî²´²ò, ²ÜÎºÔÌ (HAPLOTOS)    
 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ  (haplotes) áõÝ»ñ »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, §³é³ï³Ó»éÝ, ëñï³µ³ó¦ 
Ï³Ù §³ÝÏ»ÕÍ¦: ¸³ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ¿ñ, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ï»ëáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í: ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³ãùÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ áñå»ë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ³ÛÝ ¿É »ñÏáõ Ï»ñåáí (1) ã³ñ ³ãù 
(ÅÉ³ï, ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 15:9 ¨ ê³Õ. 23:6), ¨ (2) µ³ñÇ ³ãù (³é³ï³Ó»éÝ, ÑÙÙï. ²é. 22:9):   ÐÇëáõëÝ 
û·ï³·áñÍ»ó ³Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 6:22-23; 20:15):  ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ äáÕáëÝ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ »ñÏáõ ÇÙ³ëïáí (1) §ÙÇ³ÙïáõÃÛáõÝ, ³ÝÏ»ÕÍáõÃÛáõÝ, ³Ý³ñ³ïáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. II 
Îáñ. 1:12; 11:3; º÷. 6:5; ÎáÕ. 3:22) ¨ (2) §ÛáÅ³ñáõÃÛáõÝ¦ (ÑÙÙï. Ðé. 12:8; II Îáñ. 8:2; 9:11,13): 
 
§í»ñ³Ï³óáõ ¹ñáõ³ÍÁ` ç³Ýùáí¦ §í»ñ³Ï³óáõ ¹ñáõ³ÍÁ` ç³Ýùáí¦ §í»ñ³Ï³óáõ ¹ñáõ³ÍÁ` ç³Ýùáí¦ §í»ñ³Ï³óáõ ¹ñáõ³ÍÁ` ç³Ýùáí¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ùñÇëïáÝÛ³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇÝ, Õ»Ï³í³ñÝ»ñÇÝ, 
Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý Ï³Ù É³ÛÝ Ù³ëß³ïµÇ (ÙÇ ù³ÝÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ íñ³):        
 
§áÕáñÙáÕÁ` ÛûÅ³ñáõÃÇõÝáí¦§áÕáñÙáÕÁ` ÛûÅ³ñáõÃÇõÝáí¦§áÕáñÙáÕÁ` ÛûÅ³ñáõÃÇõÝáí¦§áÕáñÙáÕÁ` ÛûÅ³ñáõÃÇõÝáí¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÑÇí³Ý¹Ý»ñÇÝ ¨ Ï³ñÇù³íáñÝ»ñÇÝ û·Ý»ÉáõÝ: 
âå»ïù ¿ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ¹ñíÇ í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý ¨ ëáóÇ³É³Ï³Ý Ñá·³ï³ñáõÃÛ³Ý 
ÙÇç¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ³Ù³ÝùáõÙ:  ¸ñ³Ýù Ù³Ýñ³¹ñ³ÙÇ »Ïáõ »ñ»ëÝ »Ý: âÏ³ §ëáóÇ³É³Ï³Ý 
³í»ï³ñ³Ý, å³ñ½³å»ë ³í»ï³ñ³Ý:      
    
øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.1øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.1øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.1øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.1----8888    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 1. Æ±Ýã ¿ Ýß³Ý³ÏáõÙ ùá ³ÝÓÁ áñå»ë Ï»Ý¹³ÝÇ å³ï³ñ³· Ù³ïáõó»É (Ñ. 1) 
 2. àõÝÇ± Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñá·¨áñ å³ñ·¨ (ÑÑ. 3-8; I Îáñ. 12:7): ºÃ» ³Ûá, ³å³ ¹³ 

³ÝÓÇ± ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ ¿, Ã» áñÝ ¿ ÇÝùÝ áõ½áõÙ:    
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 3. à±ñÝ ¿ Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ýå³ï³ÏÁ   
 4. Î³± ³ñ¹Ûáù ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ å³ñ·¨Ý»ñÇ ëå³éÇã ó³ÝÏ 
 5. Æãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ ÇÙ³Ý³É Çñ å³ñ·¨Ç Ù³ëÇÝ  
 
    
ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð  ÑÑ 9 ÑÑ 9 ÑÑ 9 ÑÑ 9----21212121 
 
  ². ²Ûë µ³ÅÇÝÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ í»ñÝ³·ñ»É §øñÇëïáÝ»³Ï³Ý áõÕ»óáõÛó ÙÇç³ÝÓÝ³Ï³Ý 

÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ¦: ê³ ëÇñá ·áñÍÝ³Ï³Ý ùÝÝ³ñÏáõÙÝ ¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5-7; I 
Îáñ. 13 ¨ I ÐáíÑ. 3:18; 4:7-21): 

 
 ´. ÐéáÙ»³óÇë 12 ·ÉáõËÁ Çñ Ï³éáõóí³Íùáí ¨ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ ß³ï ÝÙ³Ý ¿  I Îáñ. 12-13: 

Ðá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ ùÝÝ³ñÏáõÙÇó ³ÝÙÇç³å»ë Ñ»ïá ·³ÉÇë ¿ ½·áõß³óáõÙ 
Ñå³ñï³Ý³Éáõó ¨ ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ ëÇñá ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ íñ³:  

 
 ¶. ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ ùÝÝ³ñÏáõÙ ¿ 
      1. Ù»ñ Ï³åÝ áõñÇß ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ»ï (ÑÙÙï.12:9-13):  ²Ûë Ù³ëÇÝ Ý³¨ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ 

ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿ 14:1-15:13 ¨ I Îáñ. 8:11; 10:23-33: 
      2. Ù»ñ Ï³åÁ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³Ù, áñÝ  ³í»ÉÇ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, áõñÇß ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ, 

áñáÝó Ñ»ï ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ (ÏáÝýÉÇÏï) áõÝ»Ýù (ÑÙÙï.12:14-21):  ²Ûë µ³ÅÇÝÁ, ÃíáõÙ ¿ 
Ã», ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ È»é³Ý ù³ñá½Á  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5-7): 

      3. Ñ³ïí³ÍÇ ³ÛëåÇëÇ µ³Å³ÝáõÙÁ áñáß ã³÷áí ³ñÑ»ëï³Ï³Ý ¿, ³ÝµÝ³Ï³Ý, ù³ÝÇ áñ ³Ûë 
µÝ³·³í³éÝ»ñÁ (÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ) Ù³ë³Ùµ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý:   

 
 ¸. ²Ûë Ñ³ïí³ÍÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ÁÝÃ³óáÕ ÏÛ³ÝùÇ ³åñ»É³Ï»ñåÇ 

å³ïí»ñÝ»ñ (ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, 
ÑÙÙï. Ñ. 4[3], 16, 20[2], 21[2] ¨ ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ 
¸ºð´²Úºð û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí 17 ³Ý·³Ù):  öñÏáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá 
ßÝáñÑùÇ ÓñÇ å³ñ·¨Ý ¿ øñÇëïáëÇ ³í³ïñ³Í ·áñÍÇ ¨ êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí, µ³Ûó 
ÁÝ¹áõÝ»Éáõ å³ÑÇó ëÏë³Í ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ å³Ñ»É ¨ ³åñ»É ³Û¹ ÏÛ³ÝùÁ, áñÇó Ã³ÝÏ µ³Ý ãÏ³ 
³Ûë ³ßË³ñÑáõÙ ÐÇëáõëÇÝ §î»ñ¦ Ïáã»ÉÁ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ã¿ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 6:46): 

 
 º. ²Ûë Ñ³ïí³ÍÁ Ý³¨ áõÝÇ ÙÇ ß³ñù ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ ¸ºð´²Úºð, û·ï³·áñÍí³Í 

Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ  Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ³ñ¹»Ý ÇëÏ 
·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, ÑÑ. 14, 16 (»ñÏáõ ³Ý·³Ù), 17, 19 ¨ 21: 
øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÝ ³ñ¹»Ý ³åñáõÙ ¿ÇÝ` ³ÝóÝ»Éáí ³Ù»Ý ÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: àñáß 
ÇÙ³ëïáí, Ù»ÕùÇÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï³É Ý³¨ ³ÛëåÇëÇ ë³ÑÙ³ÝáõÙ, ²ëïÍá å³ñ·¨Ý»ñÇ 
ã³ñ³ß³ÑáõÙ` ³ÝóÝ»Éáí ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ¹ñí³Í ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ:    

 
 ¼. øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý §µ³ó¦— µ³ó-ÙÇïù, µ³ó- Ó»éù, µ³ó-ëÇñï ¨ µ³ó ¹áõé 

(ÑÙÙï.  Ð³Ïáµáë 2): 
 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚà´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚà´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚà´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜôÜôÜôÜ     
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12: : : : 9999----13131313    
 9    ê¿ñÝ ³é³Ýó Ï»ÕÍ³õáñáõÃ»³Ý. ã³ñÝ ³ï»ó¿ù,    µ³ñÇÇÝ Ñ»ï»õ»ó¿ù:10 ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃÇõÝáõÙ 
Çñ³ñ í»ñ³Û ·Ã³Í »Õ¿ù. å³ïÇõ ï³Éáõ Ù¿ç Çñ³ñ ³é³ç ³Ýó¿ù:11 æ³ÝùÇ Ù¿ç` ÃáÛÉ ãÉÇÝÇù. Ñá·áíÁ 
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ç»ñÙ»é³Ý¹ »Õ¿ù,    îÇñáçÁ Í³é³Û»ó¿ù:12 Úáõëáí áõñ³Ë³ó¿ù, Ý»ÕáõÃ»³Ý Ñ³Ùµ»ñ»ó¿ù, ³ÕûÃùáõÙ 
Û³ñ³ï»õó¿ù:13 êñµ»ñÇ åÇïáÛùÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿ù.    ÑÇõñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ñ»ï»õ»ó¿ù: 

 
    

NASB (UPDATED) TEXT: 12:9-13 
9Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; cling to what is good.  10Be devoted to one 
another in brotherly love; give preference to one another in honor; 

11
not lagging behind in diligence, 

fervent in spirit, serving the Lord; 
12
rejoicing in hope, persevering in tribulation, devoted to prayer, 

13
contributing to the needs of the saints, practicing hospitality. 

 
    
12:9 §ê¿ñÝ ³é³Ýó Ï»ÕÍ³õáñáõÃ»³Ý.¦ 12:9 §ê¿ñÝ ³é³Ýó Ï»ÕÍ³õáñáõÃ»³Ý.¦ 12:9 §ê¿ñÝ ³é³Ýó Ï»ÕÍ³õáñáõÃ»³Ý.¦ 12:9 §ê¿ñÝ ³é³Ýó Ï»ÕÍ³õáñáõÃ»³Ý.¦ ÐáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïáõÙ µ³ó³Ï³Û»É »Ý Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñÁ 
(asyndeton), áñÁ ß³ï ³Ýëáíáñ ¿ñ ÑáõÝ³ñ»Ý  ÏáÛÝ³ÛÇ Koine Ñ³Ù³ñ:   ¸³ Ï³ñáÕ ¿ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝ»É 
ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á, ÇÝãå»ë  Ø³Ã. 5 §ºñ³Ý»ÉÇÝ»ñÁ¦ µ³ÅÝáõÙ: ²Ûë 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Ý ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ áñå»ë Ù»Ý³Ï Ñ³Ý¹»ë 
»ÏáÕ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ: 
 §Î»ÕÍ³íáñáõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ñ ¨ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ  §¹ÇÙ³ÏÇ ï³ÏÇó 
Ëáë»É¦: ê»ñÁ ãå»ïù ¿  Ë³Õ Ï³Ù Ï»ÕÍÇù ÉÇÝÇ (ÑÙÙï. II Îáñ. 6:6):  ê»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 13:34-35; 15:12,17; I ÐáíÑ. 3:11,18; 4:7-21) áñáíÑ»ï¨ ¹³ 
Ý³¨ ²ëïÍá ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿: 
 
§ã³ñÝ ³ï»ó¿ù¦ §ã³ñÝ ³ï»ó¿ù¦ §ã³ñÝ ³ï»ó¿ù¦ §ã³ñÝ ³ï»ó¿ù¦ ²Ûëï»Õ    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, 
û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ½·áÝ ÉÇÝ»Ý ¨ ¹ÇÙ³¹ñ»Ý, 
Ñ³Ï³é³Ïí»Ý ã³ñÇÝ (ÑÙÙï. I Â»ë. 5:21-22): ÆëÏ Ù»Ýù Ñ³×³Ë ÙÇ³ÛÝ ½³ñÙ³ÝáõÙ »Ýù ã³ñÇ 
ÏáÕÙÇó ·áñÍ³Í Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹áõÙ »Ý Ù»ñ ÏÛ³Ýù»ñÇÝ. 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §µ³ñÇÇÝ Ñ»ï»õ»ó¿ù¦§µ³ñÇÇÝ Ñ»ï»õ»ó¿ù¦§µ³ñÇÇÝ Ñ»ï»õ»ó¿ù¦§µ³ñÇÇÝ Ñ»ï»õ»ó¿ù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §µ³ñÇÇÝ Û³ñ»Éáí²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §µ³ñÇÇÝ Û³ñ»Éáí²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §µ³ñÇÇÝ Û³ñ»Éáí²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §µ³ñÇÇÝ Û³ñ»Éáí¦    
  
▣▣▣▣  

NASB, NKJV  “cling to what is good” 

NRSV    “hold fast to what is good” 

TEV    “hold on to what is good” 

NJB    “stick to what is good” 

    ê³ ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Îð²ìàð²Î²Ü êºèÆ (µ³Ûó û·ï³·áñÍí³Í âº¼àø êºè-Ç 
ÇÙ³ëïáí) ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí §Ïåã»É, ëáëÝÓí»É¦ (ÑÙÙï. LXX 
ÌÝÝ¹. 2:24; ¶áñÍù 8:29 ¨ Ý³¨ öÇÉ. 4:8; I Â»ë. 5:21-22): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃÇõÝáõÙ Çñ³ñ í»ñ³Û ·Ã³Í »Õ¿ù.¦§ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃÇõÝáõÙ Çñ³ñ í»ñ³Û ·Ã³Í »Õ¿ù.¦§ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃÇõÝáõÙ Çñ³ñ í»ñ³Û ·Ã³Í »Õ¿ù.¦§ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃÇõÝáõÙ Çñ³ñ í»ñ³Û ·Ã³Í »Õ¿ù.¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ù¿ç Çñ³ñáõ ·áñáí³ÉÇó »Õ¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ù¿ç Çñ³ñáõ ·áñáí³ÉÇó »Õ¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ù¿ç Çñ³ñáõ ·áñáí³ÉÇó »Õ¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ºÕµ³Ûñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ù¿ç Çñ³ñáõ ·áñáí³ÉÇó »Õ¿’ù¦    
 
    
12:10  

NASB    “Be devoted to one another in brotherly love” 

NKJV    “Be kindly affectionate to one another with brotherly love” 

NRSV    “Love one another with mutual affection” 

TEV    “Love one another warmly as Christians” 

JB     “Love each other as much as brothers should” 
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    ²Ûë µ³ñ¹    ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÁ (phileo + storge) ÙÇ³óÝáõÙ ¿ §»Õµ³Ûñ³Ï³Ý ë»ñÁ¦ §ÁÝï³Ý»Ï³Ý 
ëÇñá¦ Ñ»ï ¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ Ù»Ï ÁÝï³ÝÇù 
»Ý:  ºí Ù»½ å³ïíÇñí³Í ¿ ëÇñ»É ÙÇÙÛ³Ýó (ÑÙÙï. I Â»ë. 4:9): 

²Ûëï»Õ ëÏëíáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù µ³é»ñ û·ï³·áñÍí³Í îð²Î²Ü ÐàÈàìàì, áñÇ 
·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ ÑáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç Í³é³Û»É ¿ áñå»ë ÙïùÇ ÁÝ¹·ÍáõÙ:  

 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §å³ïÇõ ï³Éáõ Ù¿ç Çñ³ñ ³é³ç ³Ýó¿ù¦§å³ïÇõ ï³Éáõ Ù¿ç Çñ³ñ ³é³ç ³Ýó¿ù¦§å³ïÇõ ï³Éáõ Ù¿ç Çñ³ñ ³é³ç ³Ýó¿ù¦§å³ïÇõ ï³Éáõ Ù¿ç Çñ³ñ ³é³ç ³Ýó¿ù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §å³ïáõ»Éáõ  Ù¿ç Çñ³ñÙ¿ ³Ýó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §å³ïáõ»Éáõ  Ù¿ç Çñ³ñÙ¿ ³Ýó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §å³ïáõ»Éáõ  Ù¿ç Çñ³ñÙ¿ ³Ýó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §å³ïáõ»Éáõ  Ù¿ç Çñ³ñÙ¿ ³Ýó¿’ù¦    
    
▣ ▣ ▣ ▣  
NASB   “give preference to one another in honor” 

NKJV   “in honor giving preference to one another” 

NRSV   “outdo one another in showing honor” 

TEV   “and be eager to show respect for one another” 

JB    “have a profound respect for each other” 

 ²Ûëï»Õ    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºè ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ÇÙ³ëïáí: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ Çñ»Ýó Ñ³í³ï³ÏÇó ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³ñ»Ý ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ 
ù³Ý Çñ»Ýó (ÑÙÙï. º÷. 4:2; öÇÉ. 2:3): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §æ³ÝùÇ Ù¿ç` ÃáÛÉ ãÉÇÝÇù.¦§æ³ÝùÇ Ù¿ç` ÃáÛÉ ãÉÇÝÇù.¦§æ³ÝùÇ Ù¿ç` ÃáÛÉ ãÉÇÝÇù.¦§æ³ÝùÇ Ù¿ç` ÃáÛÉ ãÉÇÝÇù.¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §æ³ÝùÇ Ù¿ç ÃáõÉ³ëÇñï ÙÇ’ÁÉÉ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §æ³ÝùÇ Ù¿ç ÃáõÉ³ëÇñï ÙÇ’ÁÉÉ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §æ³ÝùÇ Ù¿ç ÃáõÉ³ëÇñï ÙÇ’ÁÉÉ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §æ³ÝùÇ Ù¿ç ÃáõÉ³ëÇñï ÙÇ’ÁÉÉ³ù³ù³ù³ù¦    
 
12:11  

NASB    “not lagging behind in diligence” 

NKJV    “not lagging in diligence” 

NRSV    “do not lag in zeal” 

TEV    “work hard and do not be lazy” 

JB     “work for the Lord with untiring effort” 

    ÖßÙ³ñÇï ë»ñÁ ï³ÉÇë ¿ ÑëÏ³Û³Ï³Ý áõÅ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:9): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñá·áíÁ ç»ñÙ»é³Ý¹¦§Ñá·áíÁ ç»ñÙ»é³Ý¹¦§Ñá·áíÁ ç»ñÙ»é³Ý¹¦§Ñá·áíÁ ç»ñÙ»é³Ý¹¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·Çáí µáñµáù»ó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·Çáí µáñµáù»ó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·Çáí µáñµáù»ó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñá·Çáí µáñµáù»ó¿’ù¦    
 
▣ ▣ ▣ ▣  
NASB, NKJV “fervent in spirit” 

NRSV    “ardent in spirit” 

TEV    “with a heart full of devotion” 

JB     “with great earnestness of spirit” 

 
    ²Ûëï»Õ    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí:  êñ³ µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÝ ¿ §»é³É, µáñµáùí»É¦:  ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ 
í»ñ³µ»ñí»É Ï³Ù í»ñëïÇÝ ÍÝáõÝ¹ áõÝ»óáÕ Ù³ñ¹áõ Ñá·áõÝ Ï³Ù ¿É Ù³ñ¹áõ Ù»ç µÝ³ÏíáÕ êáõñµ 
Ðá·áõÝ (RSV, ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:25; Ð³Ûï. 3:15-16): 
    
§îÇñáçÁ Í³é³Û»ó¿ù¦ §îÇñáçÁ Í³é³Û»ó¿ù¦ §îÇñáçÁ Í³é³Û»ó¿ù¦ §îÇñáçÁ Í³é³Û»ó¿ù¦ ê³ ÝáõÛÝå»ë    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, 
û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí: ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ï³ñµ»ñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ 
ï³ñµ»ñ Ó¨ ¿ ·ñí³Í: ²ñ¨ÙïÛ³Ý ÍáÕáí³ÍáõÇ ÙÇ ù³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ (MSS D*,3, F, ¨ G) 
·ñí³Í ¿  §Å³Ù³Ý³ÏÇÝ¦ (kairos) §îÇñáçÁ¦ ÷áË³ñ»Ý (kurios): ²ÛëåÇëÇ ï³ñµ»ñ³ÏÁ   Ï³ñáÕ ¿ 



 

 272 

ÁÝ¹·Í»É îÇñáçÁ ¨ Æñ »Ï»Õ»óáõÝ ³Ù»Ý³ ÑÝ³ñ³íáñ µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ Í³é³Û»Éáõ ÇÙ³ëïÁ (ÑÙÙï. 
ÐáíÑ. 9:4; º÷. 5:16): 
 ²Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ »ÝÃ³ñ¹ñ»ÉÇ ¿, áñ ß÷áÃáõÃÛáõÝÁ ³é³ç³ó»É ¿ kurios µ³éÁ ëË³É 
Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ï³Ù Ï³ñ¹³Éáõ å³ï×³éáí:  ²Ù»Ý³É³í ¨ ³Ù»Ý³ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñáõÙ  P46

 A, ¨ B , ,א
·ñí³Í ¿ §îÇñáçÁ Í³é³Û»Éáí¦:  UBS4  Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ §îÇñáçÁ¦ ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý áñå»ë 
§A¦ Ï³ï»·áñÇ³ (íëï³Ñ»ÉÇ):  
    
12:12 §Úáõëáí áõñ³Ë³ó¿ù¦ 12:12 §Úáõëáí áõñ³Ë³ó¿ù¦ 12:12 §Úáõëáí áõñ³Ë³ó¿ù¦ 12:12 §Úáõëáí áõñ³Ë³ó¿ù¦ ºí ë³ ÝáõÛÝå»ë    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ 
¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí: §ÐáõÛë¦ ï»ñÙÇÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ñ ºñÏñáñ¹ ¶³ÉëïÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í (ÑÙÙï. 5:2):   ´³Ûó áã ³ÛÝ  ÑáõÛëÁ, áñ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ »Ýù 
Ñ³ëÏ³ÝáõÙ §ó³ÝÏáõÃÛáõÝ, ÇÕÓ¦, ³ÛÉ  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, »ñµ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ ÏáÝÏñ»ï áñ¨¿ 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, µ³Ûó Å³Ù³Ý³ÏÇ ³éáõÙáí ³Ýáñáß ÙÇ µ³ÝÇ Ù³ëÇÝ:  î»ë Í³ÝáõóáõÙ  4:18 
¨ 5:2:  
  
§Ñ³Ùµ»ñ»ó¿ù¦ §Ñ³Ùµ»ñ»ó¿ù¦ §Ñ³Ùµ»ñ»ó¿ù¦ §Ñ³Ùµ»ñ»ó¿ù¦ ê³ ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí: î»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §»é³Ý¹áõÝ, Ï³Ù³íáñ, Ï³ÛáõÝ, ³Ýë³ë³Ý 
Ñ³Ùµ»ñ³ï³ñáõÃÛáõÝ¦: 
 
§Ý»ÕáõÃ»³Ý¦ §Ý»ÕáõÃ»³Ý¦ §Ý»ÕáõÃ»³Ý¦ §Ý»ÕáõÃ»³Ý¦ 5:3,5 ÑÑ. §ÑáõÛë¦ Ï³åí³Í ¿ñ  Ý»ÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï (thlipsis):  ÀÝÏ³Í ³ßË³ñÑáõÙ 
øñÇëïáëÇ Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ ë³ µÝ³Ï³Ý ¿ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 14:22; Ðé. 8:17; II îÇÙ. 3:12; I ä»ï. 
4:12):  Ø»Ýù ãå»ïù ¿ ÷Ýïñ»Ýù ³ÛÝ ¨ áã ¿É ÷³Ëã»Ýù ¹ñ³ÝÇó:  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Ü»ÕáõÃÛáõÝ 5:3. 
 
§³ÕûÃùáõÙ Û³ñ³ï»õó¿ù¦ §³ÕûÃùáõÙ Û³ñ³ï»õó¿ù¦ §³ÕûÃùáõÙ Û³ñ³ï»õó¿ù¦ §³ÕûÃùáõÙ Û³ñ³ï»õó¿ù¦ ê³ ÝáõÛÝå»ë    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ 
¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí: ²ÕáÃùÁ Ñá·¨áñ Ï³ñ·³å³ÑáõÃÛáõÝ ¿ ¨ 
å³ñ·¨, áñáí ÁÝ¹áõÝáõÙ »ë, áñ ²ëïÍá Ó»éùÁ Ý»ñ·áñÍáõÙ ¿ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
Ï³ñáÕ »Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ëÇñáÕ ºñÏÝ³íáñ Ðáñ íñ³:   ²ëïí³Í ÁÝïñ»É ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É 
Æñ»Ý Æñ ½³í³ÏÝ»ñÇ ³ÕáÃùÝ»ñáí (ÑÙÙï. ¶áñÍù 1:14; 2:42; 6:4; º÷. 6:18-19; ÎáÕ. 4:2): ê³ 
³ÕáÃùÁ ¹³ñÓÝáõÙ ¿ ËÇëï ³ÝÑñ³Å»ßï ¨ å³ï³ëË³Ý³ïáõ: î»ë øÉÇÝïáÝ ²éÝáÉ¹Ç §ºñ»ù 
·ÉË³íáñ Ñ³ñó»ñÁ Ñá·¨áñ å³ï»ñ³½ÙÇ Ù³ëÇÝ¦ ·ñáõÙ  [Three Crucial Questions About Spiritual 
Warfare by Clinton Arnold], ¿ç. 43-44, 187-188: 
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §êñµ»ñÇ åÇïáÛùÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿ù¦§êñµ»ñÇ åÇïáÛùÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿ù¦§êñµ»ñÇ åÇïáÛùÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿ù¦§êñµ»ñÇ åÇïáÛùÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿ù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § êáõñµ»ñáõÝ å¿ïù»ñáõÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § êáõñµ»ñáõÝ å¿ïù»ñáõÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § êáõñµ»ñáõÝ å¿ïù»ñáõÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § êáõñµ»ñáõÝ å¿ïù»ñáõÝ Ñ³Õáñ¹ »Õ¿’ù¦    
 
12:13  

NASB, NRSV  “contributing to the needs of the saints”  

NKJV    “distributing to the needs of the saints” 

TEV    “share your belongings with your needy fellow Christians” 

JB     “share with any of God’s holy people who are in need” 

 
 ÐáõÝ³ñ»Ý koinonia ´²ÚÀ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ, ß÷áõÙ, µ³ÅÝ»Ïó»É¦: äáÕáëÇ 
Ñ³Ù³ñ ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ áõÝÇ É³ÛÝ ÇÙ³ëï:  ²ÛÝ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ Ã»’ ³í»ï³ñ³ÝÇ Ñ»ï 
¨ Ã»’ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ï³ñÇùÝ»ñÇ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:6):  ²ÛÝ ÝáõÛÝÇëÏ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ 
ã³ñã³ñ³ÝùÝ»ñÁ µ³ÅÝ»Ïó»Éáõ ¹»åùáõÙ  (ÑÙÙï. öÇÉ. 3:8-10; I ä»ï. 4:13) ¨ äáÕáëÇ (ÑÙÙï. öÇÉ. 
4:14): øñÇëïáëÇ Ñ»ï ÙÇ³íáñí³Í ÉÇÝ»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ÙÇ³íáñí»É Æñ ÅáÕáíñ¹Ç Ñ»ï ³Ù»Ý 
³éáõÙÝ»ñáí:    î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: êáõñµ»ñ 1:7. 
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 ²Ûëï»Õ ÝáñÇó        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí  (ÑÙÙï. ²é. 3:27; ¶³Õ. 6:10): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ß³ï 
³ßË³ï»Ý, áñå»ë½Ç ³í»ÉÇÝ áõÝ»Ý³Ý áõñÇßÝ»ñÇÝ ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ ÐÇëáõëÇ ³ÝáõÝáí  (ÑÙÙï. II Îáñ. 
8:11-12; º÷. 4:28): 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: KOINŌNIA 
 
§Ð³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ  (koinōnia) Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
1.  Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ ³ÝÓÇ Ñ»ï  

³. àñ¹áõ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 1:6; I Îáñ. 1:9) 
  µ. êáõñµ Ðá·áõ (ÑÙÙï. II Îáñ. 13:13; öÇÉ. 2:1) 
  ·. Ðáñ ¨ àñ¹áõ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 1:3) 
  ¹. Ñ³í³ï³ÏÇó »Õµ³ÛñÝ»ñÇ/ùáõÛñ»ñÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 1:7; ¶áñÍù 2:42; ¶³Õ. 2:9; 

öÇÉÇÙáÝ 17) 
2. Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ Çñ»ñÇ Ï³Ù Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ËÙµ»ñÇ Ñ»ï 

³. ³í»ï³ñ³ÝÇ (ÑÙÙï. öÇÉ. 1:5; öÇÉÇÙáÝ 6) 
  µ. øñÇëïáëÇ ³ñÛ³Ý (ÑÙÙï. I Îáñ. 10:16) 
  ·. áã Ã» Ë³í³ñÇ (ÑÙÙï. II Îáñ. 6:14) 
  ¹. ï³é³å³ÝùÇ (ÑÙÙï. öÇÉ. 3:10; 4:14; I ä»ï. 4:13) 
3. å³ñ·¨ Ï³Ù ÝíÇñ³ïíáõÃÛáõÝ ³ñí³Í ³é³ï³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. Ðé. 12:13; 15:26; II Îáñ. 8:4; 

9:13; öÇÉ.  4:15; ºµñ. 13:16) 
4. ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ å³ñ·¨Á øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí, áñÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ 

Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ ²ëïÍá ¨ Çñ »Õµ³ÛñÝ»ñÇ áõ ùáõÛñ»ñÇ Ñ»ï:  
 ê³ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ÑáñÇ½áÝ³Ï³Ý Ï³åÁ  (Ù³ñ¹ - Ù³ñ¹), áñÁ Ñ»ï¨³Ýù ¿ áõÕÕ³Ñ³Û³ó Ï³åÇ  
(Ù³ñ¹ -²ñ³ñÇã): ²ÛÝ Ý³¨ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý Ñ³Ù³ÛÝùÇ Ï³ñÇùÝ áõ áõñ³ËáõÃÛáõÝÁ: ²Ûë 
µ³ÛÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Á ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ ³Ûë ï»ë³Ï ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý ëÏëÙ³Ý ¨ 
ß³ñáõÝ³ÏÙ³Ý íñ³  (ÑÙÙï. 1:3 [»ñÏáõ ³Ý·³Ù],6,7): øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ ¹³ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝ 
¿: 
 
§ÑÇõñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ñ»ï»õ»ó¿ù¦ §ÑÇõñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ñ»ï»õ»ó¿ù¦ §ÑÇõñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ñ»ï»õ»ó¿ù¦ §ÑÇõñ³ëÇñáõÃ»³Ý Ñ»ï»õ»ó¿ù¦ ê³        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, 
û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí:  ´³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³Ý¹³¹³ñ Ó·ï»É 
ÑÛáõñ³ëÇñáõÃÛ³Ý¦ (ï»ë Í³ÝáõóáõÙ 14:19, ÑÙÙï. I îÇÙ. 3:2; îÇïáë 1:8; ºµñ. 13:2; I ä»ï. 4:9): ²Ûë 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ËÇëï Ï³ñ¨áñ ¿ñ í³Õ »Ï»Õ»óáõÙ, áñáíÑ»ï¨ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ 
§å³Ý¹áÏÝ»ñÇ¦ í³ï Ñ³Ùµ³íÁ:  ê³ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ ³å³ëï³ñ³Ý Ñ³ïÏ³óÝ»É 
Ï³Ù Ï»ñ³Ïñ»É ßñçÇÏ ùñÇëïáÝÛ³ Í³é³ÛáÕÝ»ñÇÝ:  
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:14²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:14²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:14²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 12:14----21212121    
 14Ò»½ Ñ³É³ÍáÕÝ»ñÇÝ ûñÑÝ»ó¿ù, ûñÑÝ»ó¿ù  »õ ÙÇ ³ÝÇÍ¿ù: 15 àõñ³Ë³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï áõñ³Ë³ó¿ù, »õ 
É³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï É³ó¿ù:16 Æñ³ñ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿ù. µ³ñÓñ µ³Ý»ñÁ ÙÇ ËáñÑÇù. ³ÛÉ 
ËáÝ³ñÑÝ»ñÇ Ñ»ï ËáÝ³ñÑáõ»ó¿ù. Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ÙÇ ÉÇÝÇù:17 Ø¿ÏÇÝ ã³ñÇ ï»Õ ã³ñ ÙÇ 
Ñ³ïáõó³Ý¿ù. ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ³é³çÇÝ µ³ñÇ ËáñÑáõñ¹ áõÝ»ó¿ù:18ºÃ¿ Ï³ñ»ÉÇ ¿` áñù³Ý Ó»½³ÝÇó 
¿ Ï³Ëáõ³Í` ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝ»ó¿ù:19 Ò»ñ ³ÝÓ»ñÇ Ñ³Ù³ñ íñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÇõÝ 
ÙÇ ³Ý¿ù, ëÇñ»ÉÇÝ»ñ. ³ÛÉ µ³ñÏáõÃ»³Ý ï»Õ ïáõ¿ù. áñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿` ìñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÇõÝÝ ÇÙÝ ¿. »ë 
Ñ³ïáõóáõÙÁ Ïï³Ù, ³ëáõÙ ¿ î¿ñÁ:20²ñ¹ »Ã¿ ùá ÃßÝ³ÙÇÝ ëáí³Í ¿, Ñ³ó ïáõñ Ýáñ³Ý. »õ »Ã¿ Í³ñ³õ 
¿, çáõñ ïáõñ Ýáñ³Ý. áñáíÑ»ï»õ ³Ûë ³Ý»Éáí Ïñ³ÏÇ Ï³ÛÍ»ñ ÏÅáÕáí»ë Ýáñ³ ·ÉËÇ íñ³Û:21 ØÇ 
Û³ÕÃáõÇñ ã³ñÇóÁ, ³ÛÉ µ³ñÇáíÁ Û³ÕÃÇñ ã³ñÇÝ: 
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NASB (UPDATED) TEXT: 12:14-21 

 
14
Bless those who persecute you; bless and do not curse.  

15
Rejoice with those who rejoice, and 

weep with those who weep.  
16
Be of the same mind toward one another; do not be haughty in mind, 

but associate with the lowly. Do not be wise in your own estimation.  
17
Never pay back evil for evil to 

anyone. Respect what is right in the sight of all men.  
18
If possible, so far as it depends on you, be at 

peace with all men.  
19
Never take your own revenge, beloved, but leave room for the wrath of God, 

for it is written, “VENGEANCE IS MINE, I WILL REPAY,” says the Lord.  
20
“BUT IF YOUR ENEMY IS 

HUNGRY, FEED HIM, AND IF HE IS THIRSTY, GIVE HIM A DRINK; FOR IN SO DOING YOU WILL HEAP 

BURNING COALS ON HIS HEAD.”  
21
Do not be overcome by evil, but overcome evil with good. 

    
12:14 §Ò»½ Ñ³É³ÍáÕÝ»ñÇÝ ûñÑÝ»ó¿ù¦ 12:14 §Ò»½ Ñ³É³ÍáÕÝ»ñÇÝ ûñÑÝ»ó¿ù¦ 12:14 §Ò»½ Ñ³É³ÍáÕÝ»ñÇÝ ûñÑÝ»ó¿ù¦ 12:14 §Ò»½ Ñ³É³ÍáÕÝ»ñÇÝ ûñÑÝ»ó¿ù¦ ê³        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ³Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ û·ï³·áñÍí³Í »ñÏáõ ³Ý·³Ù:  ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý 
ï»ñÙÇÝÇó ³é³ç³ó»É ¿ ³Ý·É»ñ»Ý §eulogy¦, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §·áí³ë³Ý³Ï³Ý ×³é, Ý»ñµáÕ, 
ûñÑÝ»ñ·»É, ÷³é³µ³Ý»É¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:44; ÔáõÏ. 6:28; I Îáñ. 4:12; Ð³Ïáµáë 3:9-12; I ä»ï. 3:9):  
P46 å³åÇñáõëáõÙ (â»ëï»ñ ´ÇïÇÇ ·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ) ¨ B Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝáõÙ (ì³ïÇÏ³Ý), §Ó»½¦ 
µ³éÁ µ³ó ¿ ÃáÕÝí³Í, ÙÇïùÝ ³í»ÉÇ ÁÝ¹³ñÓ³Ï»ÉÇ ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ï³Ù ¿É,  ³ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í, ¿É 
³í»ÉÇ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý ÙÇïù ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ: §Ð³É³Í»É¦ µ³éÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Û»ù Í³ÝáõóáõÙ 14:9: 
 
§ÙÇ ³ÝÇÍ¿ù¦ §ÙÇ ³ÝÇÍ¿ù¦ §ÙÇ ³ÝÇÍ¿ù¦ §ÙÇ ³ÝÇÍ¿ù¦ ²Ûëï»Õ        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºèÆ (deponent) Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ  Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÕáÃùÇ Ù»ç ²ëïÍá ³ÝáõÝÁ íñ»ÅËÝ¹ñáõÃ³ÛÝ Ñ³Ù³ñ 
Ï³Ýã»ÉáõÝ (ÝÙ³Ý ¿  I Îáñ. 12:3 ³Ý»ÍùÝ»ñÇÝ):  ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ åÕÍáõÃÛ³ÝÁ (ÑÙÙï. º÷. 4:29; I 
ä»ï. 3:9): 
 
12:15 §áõñ³Ë³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï áõñ³Ë³ó¿ù, »õ É³óáÕÝ12:15 §áõñ³Ë³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï áõñ³Ë³ó¿ù, »õ É³óáÕÝ12:15 §áõñ³Ë³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï áõñ³Ë³ó¿ù, »õ É³óáÕÝ12:15 §áõñ³Ë³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï áõñ³Ë³ó¿ù, »õ É³óáÕÝ»ñÇ Ñ»ï É³ó¿ù¦ »ñÇ Ñ»ï É³ó¿ù¦ »ñÇ Ñ»ï É³ó¿ù¦ »ñÇ Ñ»ï É³ó¿ù¦ ²Ûë »ñÏáõ    ÜºðÎ²    
Ä²Ø²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ ¸ºð´²Ú/ÆÜüÆÜÆîÆìÜºð  »Ý û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ÇÙ³ëïáí: øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ Ù»Ï ÁÝï³ÝÇù »Ý:   Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÙñóÙ³Ý Ù»ç ã»Ý, ³ÛÉ å»ïù ¿ 
Çñ³ñ Ñ»ï í³ñí»Ý ÁÝï³Ý»Ï³Ý ëÇñáí: ºÉÝ»Éáí ÑÑ. 14-21 ÏáÝï»ùëïÇó ë³ ÝáõÛÝÇëÏ Ï³ñáÕ ¿ 
³Ý¹ñ³¹³ñÓÝ»É Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ùáï»óáõÙÁ Çñ»Ý ßñç³å³ïáÕ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï û·ï³·áñÍ»Éáí 
Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Ù Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ³í»ï³ñ³Ý»Éáõ 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ:  
    
12:16   

NASB, NKJV       “Be of the same mind toward one another” 

NRSV    “Live in harmony with one another” 

TEV    “Have the same concern for everyone” 

JB     “Treat everyone with equal kindness” 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Æñ³ñ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿ù¦§Æñ³ñ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿ù¦§Æñ³ñ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿ù¦§Æñ³ñ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿ù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Æñ³ñáõ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Æñ³ñáõ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Æñ³ñáõ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿’ù²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Æñ³ñáõ íñ³Û ÙÇ»õÝáÛÝ ËáñÑáõñ¹Á áõÝ»ó¿’ù¦    
    
    ²Ûëï»Õ        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. 15:5; II Îáñ. 13:11; öÇÉ. 2:2): Ð³Ù³ñ 16 Ï³ñáÕ ¿ Ï³åí»É 
ÏáÝýÉÇÏïÇ Ñ»ï (1) ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ 
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(ÑÙÙï. 11:13-24);  (2) ïÝï»ë³Ï³Ý ¹³ë³Ï³ñ·»ñÇ ÑÝ³ó³Í  ÏáÝýÉÇÏï; Ï³Ù (3) Ñá·¨áñ 
å³ñ·¨Ý»ñÇ ½³Ý³½³ÝáõÃÛ³Ý: 
 
§µ³ñÓñ µ³Ý»ñÁ ÙÇ ËáñÑÇù. ³ÛÉ ËáÝ³ñÑÝ»ñÇ Ñ»ï ËáÝ³ñÑáõ»ó¿ù¦  §µ³ñÓñ µ³Ý»ñÁ ÙÇ ËáñÑÇù. ³ÛÉ ËáÝ³ñÑÝ»ñÇ Ñ»ï ËáÝ³ñÑáõ»ó¿ù¦  §µ³ñÓñ µ³Ý»ñÁ ÙÇ ËáñÑÇù. ³ÛÉ ËáÝ³ñÑÝ»ñÇ Ñ»ï ËáÝ³ñÑáõ»ó¿ù¦  §µ³ñÓñ µ³Ý»ñÁ ÙÇ ËáñÑÇù. ³ÛÉ ËáÝ³ñÑÝ»ñÇ Ñ»ï ËáÝ³ñÑáõ»ó¿ù¦  ê³    ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ  
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ:  
 §ÊáÝ³ñÑáõÃÛ³Ùµ¦ ï»ñÙÇÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ²ð²Î²Ü Ï³Ù âº¼àø êºè: ºÃ»  âº¼àø êºè ¿ 
³å³ áõñ»ÙÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ï³ñ¹³óíÇ §ÁÝ¹áõÝ»ù ËáÝ³ñÑ ¹Çñù¦; »Ã» ²ð²Î²Ü  
§ÙÇ³ó»ù ³Õù³ï/Ë»Õ× Ï³Ù ËáÝ³ñÑ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï¦:   
 
§Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ÙÇ ÉÇÝÇù¦ §Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ÙÇ ÉÇÝÇù¦ §Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ÙÇ ÉÇÝÇù¦ §Ó»ñ ³ÝÓ»ñáõÙÁ ÇÙ³ëïáõÝ ÙÇ ÉÇÝÇù¦ ²Ûëï»Õ        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºèÆ (deponent) 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ  Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ³ñ¹»Ý ÇëÏ 
·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ (ÑÙÙï. ²é. 3:7; ºë. 5:21; I Îáñ. 10:12; ¶³Õ. 6:3): 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ Çñ»Ýó ·»ñ³½³Ýó ¹³ë»Ý áõñÇßÝ»ñÇó Ï³Ù ¿É ³Ùµ³ñï³í³ÝáõÃÛ³Ùµ »Ý 
í³ñíáõÙ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï:   
 
12:17 §Ø¿ÏÇÝ ã³ñÇ ï»Õ ã³ñ ÙÇ Ñ³ïáõó³Ý¿ù¦ 12:17 §Ø¿ÏÇÝ ã³ñÇ ï»Õ ã³ñ ÙÇ Ñ³ïáõó³Ý¿ù¦ 12:17 §Ø¿ÏÇÝ ã³ñÇ ï»Õ ã³ñ ÙÇ Ñ³ïáõó³Ý¿ù¦ 12:17 §Ø¿ÏÇÝ ã³ñÇ ï»Õ ã³ñ ÙÇ Ñ³ïáõó³Ý¿ù¦ ²Ûëï»Õ        ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºèÆ  ¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ  
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ²ëïÍá ·áñÍÝ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý 
Ï³ñ·Ç µ»ñ»ÉÁ áã Ã» Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝÁ (ÑÙÙï. ²é. 20:22; 24:29; Ø³Ã. 5:38-48; ÔáõÏ. 6:27; I Â»ë. 
5:15; I ä»ï. 3:9): 
 
§³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ³é³çÇÝ µ³ñÇ ËáñÑáõñ¹ áõÝ»ó¿ù¦ §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ³é³çÇÝ µ³ñÇ ËáñÑáõñ¹ áõÝ»ó¿ù¦ §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ³é³çÇÝ µ³ñÇ ËáñÑáõñ¹ áõÝ»ó¿ù¦ §³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ³é³çÇÝ µ³ñÇ ËáñÑáõñ¹ áõÝ»ó¿ù¦ ê³ ÜºðÎ²    Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºèÆ 
¸ºð´²Ú ¿, û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. II Îáñ. 8:21; I Â»ë. 5:22; ¨ I îÇÙ. 
3:7): ²ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ÏÝ³ñÏ ¿  ²é. 3:4 Áëï ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç (LXX): 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý Ùßï³ñÃáõÝ íÇ×³ÏáõÙ` ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇÝ ³í»ï³ñ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:   
Ù»Ýù áãÇÝã ãå»ïù ¿ ³Ý»Ýù, áñ íÝ³ë»Ýù Ï³Ù Ñ»é³óÝ»Ýù Ù»½³ÝÇó ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 
9:19-23): ÜáõÛÝÇëÏ Ù»ñ ³Ù»Ý³ËáñÁ Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»Ý ëÇñ³ÉÇñ Ï»ñåáí:   
 
12:18 §ºÃ¿ Ï³ñ»ÉÇ ¿` áñù³Ý Ó»½³ÝÇó ¿ Ï³Ëáõ³Í` ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝ»ó¿ù¦ 12:18 §ºÃ¿ Ï³ñ»ÉÇ ¿` áñù³Ý Ó»½³ÝÇó ¿ Ï³Ëáõ³Í` ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝ»ó¿ù¦ 12:18 §ºÃ¿ Ï³ñ»ÉÇ ¿` áñù³Ý Ó»½³ÝÇó ¿ Ï³Ëáõ³Í` ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝ»ó¿ù¦ 12:18 §ºÃ¿ Ï³ñ»ÉÇ ¿` áñù³Ý Ó»½³ÝÇó ¿ Ï³Ëáõ³Í` ³Ù»Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ áõÝ»ó¿ù¦ 
²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ         »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
Ü³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý »ñÏñáñ¹ Ù³ëáõÙ  ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿,  
û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí: ê³ ÙÇßï ã¿, áñ Ï³Ëí³Í ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÇó, µ³Ûó ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ß³ñ³¹³ëáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿, áñ ³Û¹å»ë Ñ³×³Ë 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 9:50; II Îáñ. 13:11; I Â»ë. 5:13): 
 
12:19 §Ò»ñ ³ÝÓ»ñÇ Ñ³Ù³ñ íñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÇõÝ ÙÇ ³Ý¿ù¦ 12:19 §Ò»ñ ³ÝÓ»ñÇ Ñ³Ù³ñ íñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÇõÝ ÙÇ ³Ý¿ù¦ 12:19 §Ò»ñ ³ÝÓ»ñÇ Ñ³Ù³ñ íñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÇõÝ ÙÇ ³Ý¿ù¦ 12:19 §Ò»ñ ³ÝÓ»ñÇ Ñ³Ù³ñ íñ¿ÅËÝ¹ñáõÃÇõÝ ÙÇ ³Ý¿ù¦ ê³    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè ¸ºð´²Ú ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí û·ï³·áñÍí³Í Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì, áñÁ 
ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ³ñ¹»Ý ÇëÏ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ:  Î·³ ûñÁ, »ñµ 
²ëïí³Í ³Ù»Ý µ³Ý Ï³ñ·Ç Ïµ»ñÇ: 
 
§áñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿¦ §áñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿¦ §áñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿¦ §áñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿¦ ê³ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î, áñÁ ë»ÙÇÃ³Ï³Ý Ç¹ÇáÙ³ïÇÏ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ  ¿, áñÝ û·ï³·áñÍ»É »Ý  Ý»ñßÝãí³Í 
êáõñµ ¶ñùÇ Ñ³Ù³ñ: Ü»ñßÝãí³ÍáõÃÛ³Ý ³Ûë Ç¹ÇáÙ³Ý ½áõ·³Ñ»é ¿ §³ëáõÙ ¿ î»ñÁ¦ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ  (ÑÙÙï. I Îáñ. 14:21 ¨ II Îáñ. 6:17): ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ 2 úñÇÝ. 32:35-Çó: 
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12:20 §²ñ¹ »Ã¿ ùá ÃßÝ³ÙÇÝ¦ 12:20 §²ñ¹ »Ã¿ ùá ÃßÝ³ÙÇÝ¦ 12:20 §²ñ¹ »Ã¿ ùá ÃßÝ³ÙÇÝ¦ 12:20 §²ñ¹ »Ã¿ ùá ÃßÝ³ÙÇÝ¦ ê³    ºððàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ    ¿, 
áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿     ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³å³·³ÛáõÙ:  ÂßÝ³ÙÇÝ»ñÝ ³Ýå³ÛÙ³Ý Ï·³Ý: 
 
§Ïñ³ÏÇ Ï³ÛÍ»ñ ÏÅáÕáí»ë Ýáñ³ ·ÉËÇ íñ³Û¦ §Ïñ³ÏÇ Ï³ÛÍ»ñ ÏÅáÕáí»ë Ýáñ³ ·ÉËÇ íñ³Û¦ §Ïñ³ÏÇ Ï³ÛÍ»ñ ÏÅáÕáí»ë Ýáñ³ ·ÉËÇ íñ³Û¦ §Ïñ³ÏÇ Ï³ÛÍ»ñ ÏÅáÕáí»ë Ýáñ³ ·ÉËÇ íñ³Û¦ ê³ ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿ ²é. 25:21-22. ²Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝáõÃÛ³Ý í³ñÏ³ÍÝ»ñÇó  »Ý  

1. ë³ Ç¹ÇáÙ³ ¿ñ, Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ º·ÇåïáëÇ Ýß³ÏáõÛÃÇó í»ñóí³Í, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ, áñ 
ÃßÝ³ÙáõÝ ÁÝÏ»ñ ¹³ñÓÝ»Éáõ É³í³·áõÛÝ Ï»ñåÁ µ³ñáõÃÛáõÝÝ ¿: ê³ Ý³¨ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ 
³ñÓ³·³ÝùÝ ¿  Ëñ³Ù³ï»É ã³ñÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:44); 

2. §Ïñ³ÏÇ Ï³ÛÍ»ñ¦ ³ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ³Ûë ³ÙáÃÁ Çñ ³ÝÑ³ñÇñ ³ñ³ñùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñ ³Û¹å»ë 
Ñëï³Ï Ñ³ÛïÝíáõÙ »Ý áõñÇßÇÝ ëÇñ»Éáõ ¨ Ý»ñ»Éáõ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá (ÑÙÙï. ²Ùµñá½Ç³ë, 
ú·áëïÇÝáë ¨ æ»ñáÙ); 

3. úñÇ·»ÝÁ ¨ øñÇëáëïáÙÝ ³ë»É »Ý, áñ ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý µ³ñáõÃÛ³ÝÁ, ÇÝãÝ 
¿É ²ëïÍáõÝ ÙÕáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ¹³Å³Ý ¹³ï»Éáõ ³Ý³å³ßË³ñÇÝ (ÑÙÙï. §æ»ñáÙÇ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦)[cf. the Jerome Biblical Commentary], Ñ³ï. 2, ¿ç. 
326:   

 ì»ñÁ Ýßí³Í µáÉáñ Ã»áñÇ³Ý»ñÁ Çñ»Ýó û·ïÇÝ »Ý ËáëáõÙ: ÆÙ³ëïÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ 
·ïÝíáõÙ ¿ ³Ù÷á÷Çã ¹ñáõÛÃÇ Ù»ç Ñ.21:   
 
12:21 §ØÇ Û³ÕÃáõÇñ ã³ñÇóÁ, ³ÛÉ µ³ñÇáíÁ Û³ÕÃÇñ ã³ñÇÝ¦ 12:21 §ØÇ Û³ÕÃáõÇñ ã³ñÇóÁ, ³ÛÉ µ³ñÇáíÁ Û³ÕÃÇñ ã³ñÇÝ¦ 12:21 §ØÇ Û³ÕÃáõÇñ ã³ñÇóÁ, ³ÛÉ µ³ñÇáíÁ Û³ÕÃÇñ ã³ñÇÝ¦ 12:21 §ØÇ Û³ÕÃáõÇñ ã³ñÇóÁ, ³ÛÉ µ³ñÇáíÁ Û³ÕÃÇñ ã³ñÇÝ¦ ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í »Ý    ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¨ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü  êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î: Ø»ñ å³ï³ëË³ÝÁ ³Ý³ñ¹³ñ 
í»ñ³µ»ñÙáõÝùÇ Ñ³Ý¹»å ÏáñáßÇ ¨ Ï³ñï³óáÉÇ Ù»ñ Ý»ñùÇÝ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý ¨ áõñ³ËáõÃÛ³Ý 
³ëïÇ×³ÝÁ:  ¸³éÝáõÃÛáõÝÁ Ñá·¨áñ ù³ÕóÏ»Õ ¿: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³Ûë ³Ù»ÝÁ å»ïù ¿ ï³Ý 
²ëïÍáõÝ: 
 
§ã³ñÇó¦ §ã³ñÇó¦ §ã³ñÇó¦ §ã³ñÇó¦ ²Ûë µ³éÁ Ï³Ù ²ð²Î²Ü êºè ¿,    ¨ ³Ûë ¹»åùáõÙ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÏáÝÏñ»ï ã³ñ Ù»ÏÁ, Ï³Ù 
¿É âº¼àø êºè ¿ ¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ã³ñ É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí: ê³ Ñ³ïáõÏ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇÝ, ³ÛëåÇëÇ 
³ÝáñáßáõÃÛáõÝ ß³ï ¿ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ÜÎ-áõÙ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:37; 6:13; 13:19,28; ÐáíÑ. 17:15; II Â»ë. 
3:3; I ÐáíÑ. 2:13-14; 3:12; 5:18-19): 
 
 
øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.9øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.9øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.9øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ ÑÑ.9----21212121    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 1. ÆÝãáõ± ÑÑ. 9-21 ³Ûëù³Ý ß³ï  »Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 

ºÔ²Ü²ÎÆ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì µ³Û»ñ: 
 2. îíÛ³É Ñ³ïí³ÍÇó ³é³ÝÓÇÝ ëÛáõÝ³ÏÝ»ñáí ¹áõñë ·ñ»ù µáÉáñ å³ïí»ñÝ»ñÁ:  ¸ñ³Ýù 

µ³í³Ï³ÝÇÝ ß³ï »Ý, Ã» ÇÝã ¿ Ý»ñ·ñ³íí³Í ·áñÍÝ³Ï ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ Ù»ç:   
      3. ÆÝãáõ± ¿ ³Ûëù³Ý ¹Åí³ñ áñáß»É, Ã» áñ Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ »Ý ³éÝãíáõÙ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ 

í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ÙÛáõë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï, ¨ áñÝ ¿ í»ñ³µ»ñáõÙ Ýñ³Ýó í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ 
³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï:  
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 13¶ÈàôÊ 13¶ÈàôÊ 13¶ÈàôÊ 13    

         

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

ÐÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»
ñÇÝ 

ºÝÃ³ñÏí»É 
Î³é³í³ñáõÃÛ³
ÝÁ 

øñÇëïáÝÛ³Ý ¨ 
å»ïáõÃÛáõÝÁ 

ä³ñï³íáñáõÃÛ
áõÝÝ»ñ 
å»ï³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»
ñÇ Ñ³Ý¹»å 

ºÝÃ³ñÏí»É 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»
ñÇÝ 

13:1-7 13:1-7 13:1-7 13:1-5 13:1-7 

   13:6-7  

ºÕµ³Ûñ³Ï³Ý 
ë»ñ 

Ø»ñÓ³íáñÇ 
ë»ñÁ 

ê»ñÁ Ï³ï³ñáõÙ 
¿ ûñ»ÝùÁ  

ä³ñï³íáñáõÃÛ
áõÝÝ»ñ ÙÇÙÛ³Ýó 
Ñ³Ý¹»å 

ê»ñ ¨ ûñ»Ýù 

13:8-10 13:8-10 13:8-10 13:8-10 13:8-10 

îÇñáç úñí³ 
Ùáï»Ý³ÉÁ 

Ð³·Ý»É 
øñÇëïáëÇÝ 

²ÝËáõë³÷»ÉÇáõ
ÃÛáõÝ øñÇëïáëÇ 
ºñÏñáñ¹ 
¶³ÉáõëïÇó  

 ÈáõÛëÇ áñ¹ÇÝ»ñ 

13:11-14 13:11-14 13:11-14 13:11-13 13:11-14 

   13:14  

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
      ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ 
áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  
³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
      Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
      Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù 
Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
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 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    
    
ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºðÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð  ÑÑ.1 ÑÑ.1 ÑÑ.1 ÑÑ.1----7777 
    
 
 ². ºÃ» 12-ñ¹ ·ÉáõËÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ËáëáõÙ  ¿ñ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ¨ Çñ Ñ³í³ï³ÏÇó »Õµ³ÛñÝ»ñÇ ¨ 

ùáõÛñ»ñÇ  (ÑÑ. 9-13) ¨ ßñç³å³ïáÕ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï áõÝ»ó³Í 
÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ (ÑÑ. 14-21), ³å³ ·ÉáõË 13:1-7-Á ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³éÁÝãíáõÙ 
¿ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ï³åÁ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ: 
ÆÝã¨¿, ³Ûë »ñÏáõ Ã»Ù³Ý»ñÇ ÙÇç¨ ÏáÝï»ùëï³ÛÇÝ µ³Å³ÝáõÙ ãÏ³: äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù 
Ù»Ï »Ý: ²Ûëï»Õ Ñá·¨áñ-³ßË³ñÑÇÏ ¹ÇËáïáÙÛ³ ãÏ³:   ÎÛ³ÝùÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ 
å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ïÝï»ëÝ»ñ »Ý  µáÉáñ µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ:  ²Ûë 
»ñÏáõ ·ÉáõËÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í Ï³åÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É  12:18-áõÙ: 

 
 ´. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ÕÇ ¨ ¹»ñÇ 

Ù³ëÇÝ »Õ»É »Ý ï³ñµ»ñ: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³é³í³ñÙ³Ý Ó¨»ñÁ ½³ñ·³ÝáõÙ »Ý Î³Û»ÝÇ 
ë»ñÝ¹Ç Ý»ñëáõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 4:16-22): ´³µ»ÉáÝÛ³Ý ³ßï³ñ³Ï³ßÇÝáõÃÛáõÝÁ  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 
11)  ¹³ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÇÝùÝ³Ï³é³í³ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ ÷áñÓÝ ¿ ²ëïÍáõó ³ÝÏ³Ë:  
Æëñ³Û»ÉÇ Ã³·³íáñ³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»ñ ²ëïÍá ·³Ñ³Ï³ÉáõÃÛ³Ùµ  ¨ 
³ëïí³Í³ÛÇÝ ûñ»Ýùáí ¨ Ýñ³ ÏáÕÙÇó Ýß³Ý³Ïí³Í ÑáííÇ (Ã³·³íáñÇ)  ÙÇçáóáí, ë³Ï³ÛÝ 
³Ûë ³Ù»ÝÁ Ñ³çáÕáõÃÛáõÝ ãáõÝ»ó³í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí:  ÐÇëáõëÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ 
Ø³Ã. 22:21 ¨ Ø³ñÏáë 12:17 ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïáõÏ ï»ÕÇ Ù³ëÇÝ ÑÇÙÝ³Ï³Ý/Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý 
ï»Õ ¿ ·ñ³íáõÙ ³Ûë Ñ³ñóáõÙ: ¼³ñÙ³Ý³ÉÇ ¿, áñ äáÕáëÁ ãÇ ÝßáõÙ ÐÇëáõëÇ Ëáëù»ñÁ ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïáõÙ (ãÝ³Û³Í 1-7ÑÑ. ¨ 11Ñ. ÇÙ³ëïÁ ½áõ·³Ñ»é ¿  Ø³Ã. 22:15-22 ¨ 39): ÀÝÏ³Í 
³ßË³ñÑáõÙ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³ Ñ³ïáõÏ ¹»ñ  ²ëïÍá ÏáÕÙÇó:  Ð³×³Ë ³é³ùÛ³ÉÝ»ñÁ 
Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ÇÝ µ³ñ¹ Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ` ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ×Çßï í³ñí»Éáõ Ñ³ñóáõÙ, 
Ã» ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ¨ Ã» ÏñáÝ³Ï³Ý:    äáÕáëÁ Ã» å³ßïå³Ýí³Í ¿ñ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÏáÕÙÇó ¨ Ã» Ñ³É³ÍíáõÙ ¿ñ Ýñ³ÝóÇó: ÆÝã¨¿, ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý ·ñùáõÙ ËáëáõÙ ¿ 
ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñå»ë Ø»Í äáéÝÇÏ (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 17): 
  Ø»Ýù å»ïù ¿ ³ç³Ïó»Ýù ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ³ÛÝù³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ÙÇÝã¨ áñ Ýñ³Ýù 
ã»Ý áïÝ³Ñ³ñÇ êáõñµ Ðá·áí Ï³é³í³ñíáÕ Ù»ñ ËÇÕ×Á, Ï³Ù ã»Ý å³Ñ³ÝçÇ 
³Ýë³ÑÙ³Ý³÷³Ï ÝíÇñí³ÍáõÃÛáõÝ ¨ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝ: ´³Ûó ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ï³ñ· áõ 
Ï³ÝáÝÁ ·»ñ³¹³ë»ÉÇ ¿, ù³Ý ù³áë³ÛÇÝ íÇ×³ÏÁ (ÑÙÙï. II Â»ë. 2:6-7):  

 
 ¶. ²Ûë ÝáõÛÝ Ã»Ù³Ý ßáß³÷íáõÙ ¿ Ý³¨ îÇïáë 3:1 ¨ I ä»ï. 2:13-17-áõÙ: 
 
 ¸. Ðáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ûñÇÝ³Ï³Ý ÏñáÝ ¿ñ ³é³çÇÝ ¹³ñáõÙ ÑéáÙ»³Ï³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý 

Ý»ñùá: Þ³ï ï³ñÇÝ»ñ ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ñ ³Õ³Ý¹ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
Ý»ñëáõÙ Ó¨³íáñí³Í (ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:12-16): ²ÛëåÇëÇ Çñ³íÇ×³ÏÁ ÃáõÛÉ ¿ñ ï³ÉÇë áõÝ»Ý³É 
ûñÇÝ³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝ ÙÇëëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ß³ñÅÙ³Ý ³ÛÝ í³Õ ï³ñÇÝ»ñÇÝ: ¶áñÍù 
²é³ù»Éáó ·ñùÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ³ÛÝ ¿ñ, óáõÛó ï³É, áñ ùñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ ù³Õ³ù³Ï³Ý 
íï³Ý· ã¿ñ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ÐéáÙÇ Ñ³Ù³ñ: âÝ³Û³Í ÐéáÙÁ ëï»ÕÍ»ó ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ ¨ Ï³ÛáõÝáõÃÛáõÝ (pax Romana), áñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ ¿É ï³ñ³Íí»ó 
²í»ï³ñ³ÝÁ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 2:1-2): 
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 º. ²Ûë Ñ³ïí³ÍÇ ÇÙ³ëïÁ áõÍ»Õ³óíáõÙ ¿ äáÕáëÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í 

³ÝÓÝ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Þ³ï ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ  ³Ûë µ³ÅÇÝÁ 
Ý»ñ·ñ³íí»É ¿ »ñÏáõ å³ï×³éáí (1) ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõ Ý»ñëáõÙ Ï³ñ É³ñí³Í Çñ³íÇ×³Ï 
Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ¹áõñë »Ï³Í Ññ³Ù³ÝÝ»ñÇ å³ï×³éáí (ûñÇÝ³Ï, ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É 
Ññ»³Ï³Ý Í»ë»ñÁ): ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ ëïÇå»É áñáß Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ Ñ»é³Ý³É 
Ù³Ûñ³ù³Õ³ùÇó   (ûñÇÝ³Ï, ²ÏÛáõÕ³ë ¨ äñÇëÏÇÕ³, ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:2): Æñ»Ýó 
µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³é³çÝáñ¹áõÃÛáõÝÁ ½³ñ·³ó³í:   
(2) ÐéáÙÇ Ññ»³Ï³Ý Ù»Í Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ëï»ÕÍí»É ¿ñ ³í»ï³ñ³ÝÇ 
ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ: ä³ïÙ³µ³Ý êíÇïáÝáõëÁ §ÎÉ³í¹Ç³ ÏÛ³ÝùÁ¦ ·ñùáõÙ 
[Suetonius, Life of Claudius] 25.2, ·ñáõÙ ¿, áñ Ï³ÛëñÁ Ññ»³Ý»ñÇÝ ³ùëáñ»ó Ù³Ûñ³ù³Õ³ùÇó  
49 ø.Ð, Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ·Á Ë³Ëï»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñÁ ëï»ÕÍáõÙ ¿ñ  §øñ»ëïáõë¦:  
ÐÝ³ñ³íáñ ¿, ë³ øñÇëïáë ³Ýí³Ý ·ñ»Éáõ É³ïÇÝ»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ ¿ (Christos). 

 
 
 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜàôÂÚàôÜàôÂÚàôÜàôÂÚàôÜ    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:1----7777    
 1²Ù»Ý ³ÝÓÁ ÃáÕ ÑÝ³½³Ý¹¿ µ³ñÓñ ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÇÝ. áñáíÑ»ï»õ ãÏ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝ áñ ã¿ 
²ëïáõ³Í³ÝÇó. »õ Ý»ñÏ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó »Ý Ï³ñ·áõ³Í: 2àõñ»ÙÝ 
ÇßË³ÝáõÃ»³ÝÁ Ñ³Ï³é³ÏáÕÁ ²ëïáõÍáÛ Ññ³Ù³ÝÇÝ ¿ Ñ³Ï³é³ÏáõÙ. »õ Ñ³Ï³é³ÏáÕÝ»ñÝ Çñ³Ýó 
³ÝÓ»ñÇÝ ¹³ï³ëï³Ý ÏÁÝ¹áõÝÇÝ:3 àñáíÑ»ï»õ ÇßË³ÝÝ»ñÁ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇ Ñ³Ù³ñ í³ËÇ å³ï×³é 
ã»Ý, ³ÛÉ ã³ñ ·áñÍ»ñÇ. Ï³Ù»Ýáõ±Ù »ë áñ ÇßË³ÝáõÃÇõÝÇóÁ ãí³Ë»Ý³ë, µ³ñÇÝ ·áñÍÇñ, »õ Ýáñ³ÝÇó 
·áí³ë³Ýù ÏÁÝ¹áõÝÇë: 4 àñáíÑ»ï»õ ëå³ë³õáñ ¿ Ý³ ²ëïáõÍáÛ ù»½ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ. ³å³ »Ã¿ 
ã³ñÁ ·áñÍ»ë` í³Ë»óÇñ. áñáíÑ»ï»õ ½áõñ ï»ÕÁ ëáõñÁ ã¿ ÏñáõÙ. áñáíÑ»ï»õ Ý³ ëå³ë³õáñ ¿ 
²ëïáõÍáÛ` íñ¿ÅËÝ¹Çñ µ³ñÏáõÃÇõÝ µ»ñ»Éáõ ã³ñÁ ·áñÍáÕÇ Ñ³Ù³ñ:5 ì³ëÝáñáÛ å¿ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹ 
ÉÇÝ»É` áã ÙÇ³ÛÝ µ³ñÏáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ ËÕ×Ùï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿É:6 êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ ¿É ¿ù 
í×³ñáõÙ. áñáíÑ»ï»õ Ýáñ³Ýù ëå³ë³õáñÝ»ñ »Ý ²ëïáõÍáÛ áñ ÇëÏ ³Ûë µ³ÝÇÝ Ñá· »Ý ï³ÝáõÙ:7 

àõñ»ÙÝ ³Ù»ÝÇÝ í×³ñ»ó¿ù »Õ³Í å³ñïùÁ. áõÙ áñ Ñ³ñÏ å³ñï ¿ù` Ñ³ñÏÁ, áõÙ áñ Ù³ùë` Ù³ùëÁ, áõÙ 
áñ í³Ë` í³ËÁ, áõÙ áñ å³ïÇõ` å³ïÇõÁ: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 13: 1-7 
1
Every person is to be in subjection to the governing authorities. For there is no authority except 

from God, and those which exist are established by God.  
2
Therefore whoever resists authority has 

opposed the ordinance of God; and they who have opposed will receive condemnation upon 

themselves. 
 3
For rulers are not a cause of fear for good behavior, but for evil. Do you want to have 

no fear of authority? Do what is good and you will have praise from the same;
 4
for it is a minister of 

God to you for good. But if you do what is evil, be afraid; for it does not bear the sword for nothing; 

for it is a minister of God, an avenger who brings wrath on the one who practices evil. 
 5
Therefore it 

is necessary to be in subjection, not only because of wrath, but also for conscience’ sake.  
6
For 

because of this you also pay taxes, for rulers are servants of God, devoting themselves to this very 
thing.  

7
Render to all what is due them: tax to whom tax is due; custom to whom custom; fear to 

whom fear; honor to whom honor. 

   
11113:1 §²Ù»Ý ³ÝÓÁ ÃáÕ ÑÝ³½³Ý¹¿¦ 3:1 §²Ù»Ý ³ÝÓÁ ÃáÕ ÑÝ³½³Ý¹¿¦ 3:1 §²Ù»Ý ³ÝÓÁ ÃáÕ ÑÝ³½³Ý¹¿¦ 3:1 §²Ù»Ý ³ÝÓÁ ÃáÕ ÑÝ³½³Ý¹¿¦ ²Ûë Ó¨Á    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ß³ñáõÝ³Ï»É ÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»É ÇÝã áñ Ù»ÏÇÝ¦ (ÑÙÙï. 
îÇïáë 3:1; I ä»ï. 2:13): §ÐÝ³½³Ý¹í»É¦ é³½Ù³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ñ, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ 
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ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÙÇ ß³ñù Ññ³Ù³ÝÝ»ñ:  Ð³Ù³Ó³ÛÝ ÏáÝï»ùëïÇ, äáÕáëÁ ³Ûë Ëáëù»ñÁ 
áõÕÕáõÙ ¿ µáÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. º÷. 5:21), áñï»Õ äáÕáëÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ÙÇÙÛ³Ýó:   
 Ø»ñ ûñ»ñáõÙ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ Ï³ñÍ»ë µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÙ³ëï áõÝÇ:  ´³Ûó ³Ûë µ³éÁ 
ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ Ã» ËáÝ³ñÑáõÃÛáõÝ ¨ Ã» ËáñÁ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ ²ëïÍá ëï»ÕÍ³Í  ³ßË³ñÑÇ ¨ Ù»ñ 
ï»ÕÁ Ýñ³ÝáõÙ: ÐÇëáõëÁ ÑÝ³½³Ý¹í»ó (1) Æñ »ñÏñ³ÛÇÝ ÍÝáÕÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Â»ë. 2:51) ¨ (2) Æñ 
»ñÏÝ³ÛÇÝ ÐáñÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:28): ²Ûë  µÝ³·³í³éáõÙ Ü³ Ù»ñ ³é³çÝáñ¹Ý áõ ûñÇÝ³ÏÝ ¿: 
 
§µ³ñÓñ ÇßË³Ýá§µ³ñÓñ ÇßË³Ýá§µ³ñÓñ ÇßË³Ýá§µ³ñÓñ ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÇÝ¦ õÃÇõÝÝ»ñÇÝ¦ õÃÇõÝÝ»ñÇÝ¦ õÃÇõÝÝ»ñÇÝ¦ âÝ³Û³Í äáÕáëÝ û·ï³·áñÍ»ó ³Ûë µ³éÁ    (exousia), áõñÇß ¹»åù»ñáõÙ   
Ï³åí³Í Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ áõÅ»ñÇ Ñ»ï, ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ¹Çí³ÛÇÝ (ÑÙÙï. 8:38; ÎáÕ. 1:16; 2:10,15; º÷. 
1:21; 3:10; 6:12), ³Ûëï»Õ ÏáÝï»ùëïÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ §ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ¦ 
(ÑÙÙï. I Îáñ. 2:6,8; îÇïáë 3:1; I ä»ï. 2:13):  ÂíáõÙ ¿, Ã» ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ 
Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ù³ñÏ³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
»ï¨áõÙ Ï³Ý·Ý³Í  (¸³ÝÇ»É 10 ¨ Áëï LXX 2 úñÇÝ. 32:8 §ºñµ ´³ñÓñÛ³ÉÁ µ³Å³Ý»ó ³½·»ñÁ, »ñµ 
Ü³ ³é³ÝÓÝ³óñ»ó ²¹³ÙÇ/Ù³ñ¹áõ áñ¹ÇÝ»ñÇÝ, Ü³ ³½·»ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ¹ñ»ó` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ²ëïÍá 
Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÇ¦): ê³Ï³ÛÝ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ µáÉáñ Ï³é³í³ñáÕ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
³ÝËïÇñ ·áñÍáõÙ »Ý ²ëïÍá Ý»ñùá    (ÑÙÙï. ÑÑ. 1µ,4³, ¨ 6): 
êïáñ¨ ï»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ð¸Î²ÚÆÜ ÆÞÊ²ÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ð¸Î²ÚÆÜ ÆÞÊ²ÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ð¸Î²ÚÆÜ ÆÞÊ²ÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ø²ð¸Î²ÚÆÜ ÆÞÊ²ÜàôÂÚàôÜÜºðàôÂÚàôÜÜºðàôÂÚàôÜÜºðàôÂÚàôÜÜºð    
I.  Üºð²ÌàôÂÚàôÜ 
  ². ê³ÑÙ³ÝáõÙÁ – Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ ¹³ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç Ó¨³íáñí³Í 

Ý»ñùÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ· ¿, áñÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ Ñ³ÛÃ³ÛÃ»É ¨ å³ßïå³Ý»É Ýñ³ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
Ï³ñÇùÝ»ñÁ: 

´. Üå³ï³ÏÁ - ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿ñ, áñ ÉÇÝ»ñ Ï³ñ· áõ Ï³ÝáÝ, ¨ áã Ã» ³Ý³ñËÇ³: 
  1. Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ¸»Ï³Éá·Á ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿ Ù³ñ¹áõ 

Ñ³Ù³ñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç:  ²ÛÝ Ñ³í³ë³ñ³½áñ ¿ ³ÝáõÙ ²ëïÍáõÝ »ñÏñå³·»ÉÝ áõ 
ÏÛ³ÝùÁ: 

1. êáõñµ ¶ÇñùÁ ãÇ ³é³ç³ñÏáõÙ Ï³Ù å³ßïå³ÝáõÙ áñ¨¿ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ï³é³í³ñÙ³Ý  
Ó¨ Ï³Ù Ï³éáõóí³Íù, ãÝ³Û³Í ÑÇÝ Çëñ³Û»É³Ï³Ý Ã»áÏñ³ïÇ³Ý ¹³ ³ÛÝ 
Ý³Ë³ï»ëí³Í Ó¨Ý ¿, áñÁ ÏÉÇÝÇ »ñÏÝùáõÙ: à’ã ¹»ÙáÏñ³ïÇ³Ý, ¨ áã ¿É Ï³åÇï³ÉÇ½ÙÁ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ã»Ý:  øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ å»ïù ¿ í³ñí»Ý 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï»ñåáí, ³ëïí³Í³Ñ³×á, ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ã» ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý 
Ï³é³í³ñÙ³Ý ÇÝã Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ù»ç »Ý Ýñ³Ýù ·ïÝíáõÙ:   øñÇëïáÝÛ³ÛÇ  Ýå³ï³ÏÁ 
³í»ï³ñ³ÝãáõÃÛáõÝÝ áõ Í³é³ÛáõÃÛáõÝ ¿, ¨ áã Ã» Ñ»Õ³÷áËáõÃÛáõÝÁ:   

  ¶. Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Í³·áõÙÁ 
1. ÐéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÃáÉÇÏáõÃÛáõÝÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹³ Ù³ñ¹áõÙ 

Ù»ç ¹ñí³Í µÝáõÃÛ³Ý å³Ñ³Ýç ¿ ÝáõÛÝÇëÏ ÙÇÝã¨ ²ÝÏáõÙÁ:  ÂíáõÙ ¿, ²ñÇëïáï»ÉÁ 
³ÛëåÇëÇ »ÝÃ³¹ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÝ³ÏÇó ¿ñ: Ü³ ³ëáõÙ ¿, §Ù³ñ¹Á ¹³ ù³Õ³ù³Ï³Ý, 
å»ï³Ï³Ý Ï»Ý¹³ÝÇ ¿¦ ¨ ¹ñ³ÝÇó »ÉÝ»Éáí, Ý³ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ñ, áñ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ 
§É³í ÏÛ³Ýù ½³ñ·³óÝ»Éáõ, Ï³ñ·³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿¦:  

2. ´áÕáù³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ïÏ³å»ë Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÁ, åÝ¹áõÙ ¿, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ ëï»ÕÍí»É ¿ ²ÝÏÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: Ü³ ¹³ ÏáãáõÙ ¿ §²ëïÍá 
Â³·³íáñáõÃÛ³Ý Ó³Ë Ó»éùÁ¦: Ü³ ³ëáõÙ ¿, áñ §ì³ï Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï³é³í³ñ»Éáõ 
²ëïÍá ÙÇçáóÁ ¹³ í³ï Ù³ñ¹Ï³Ýó áñáß³ÏÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ù»ç å³Ñ»ÉÝ ¿¦:    

3. Î³ñÉ Ø³ñùëÁ åÝ¹áõÙ ¿ñ, áñ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ ¹³ ÙÇçáó ¿, áñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ áã 
³ÛÝù³Ý ß³ï ¿ÉÇï³Ý Ï³é³í³ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÑáÍ ½³Ý·í³ÍÁ:  Æñ Ï³ñÍÇùáí 
Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ áõ ÏñáÝÁ ÝÙ³Ý³ïÇå ¹»ñ »Ý Ï³ï³ñáõÙ:  
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 II.    ²êîì²Ì²ÞÜâÚ²Ü ÜÚàôÂ 
².  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý 

1. Æëñ³Û»ÉÁ ¹³ ûñÇÝ³Ï ¿, áñÁ Ïû·ï³·áñÍíÇ »ñÏÝùáõÙ: ÐÇÝ Æëñ³Û»ÉáõÙ ÚºÐàì²-Ý ¿ñ 
Â³·³íáñÁ: Â»áÏñ³ïÇ³ ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ²ëïÍá 
áõÕÕ³ÏÇ Ï³é³í³ñáõÙÁ (ÑÙÙï. I Â³·. 8:4-9): 

2. ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛáõÝÁ/·»ñÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»ç 
Ñëï³Ï »ñ¨áõÙ ¿  
³. ºñ»ÙÇ³ 27:6; º½ñ³ë 1:1 
µ. II ØÝ³óáñ¹³ó 36:22 
·. ºë³Û³ 44:28 
¹. ¸³ÝÇ»É 2:21 
». ¸³ÝÇ»É 2:44 
½. ¸³ÝÇ»É 4:17,25 
¿. ¸³ÝÇ»É 5:28 

3. ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹Á å»ïù ¿ ËáÝ³ñÑ ÉÇÝ»ñ ¨ Ñ³ñ·³ÉÇó ÝáõÛÝÇëÏ Ýí³×áÕ ¨ ½³íÇÃÇã 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:  
³. ¸³ÝÇ»É 1-4, Ü³µáõ·á¹áÝáëáñ 
µ. ¸³ÝÇ»É 5, ´³Õ¹³ë³ñ 
·. ¸³ÝÇ»É 6, ¸³ñ»Ñ 
¹. º½ñ³ë ¨ Ü»»ÙÇ³ 

4. ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹Á å³ñï³íáñ ¿ ³ÕáÃ»É ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ: 
³. ºñ»ÙÇ³ 28:7 
µ. ØÇßÝ³, Avot. 3:2 

´. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý 
1. ÐÇëáõëÁ Ñ³ñ·³Ýù óáõó³µ»ñ»ó Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ  

³. Ø³ïÃ¨áë 17:24-27; í×³ñ»ó î³×³ñÇ Ñ³ñÏÁ  
µ. Ø³ïÃ¨áë 22:15-22, å³ßïå³Ý»ó Ï³ÛëñÇÝ Ñ³ñÏ ï³ÉÁ ¨ ³Û¹åÇëáí Ñ³ñ·³Ýù 

óáõó³µ»ñ»ó ÑéáÙ»³Ï³Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å  
·. ÐáíÑ³ÝÝ»ë 19:11, ²ëïí³Í ¿ ¹ÝáõÙ  ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ 

   2.    äáÕáëÇ Ëáëù»ñÁ  Ï³åí³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 
 ³. ÐéáÙ»³óÇë 13:1-7, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ¨ ³ÕáÃ»Ý 

ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
µ. I îÇÙáÃ»áë 2:1-3, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³ÕáÃ»Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 

ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ  
·. îÇïáë 3:1, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 

ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ  
   3.    ä»ïñáëÇ Ëáëù»ñÁ  Ï³åí³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 

³. ¶áñÍù 4:1-31; 5:29, ä»ïñáëÝ áõ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ ê»Ý»¹ñÇáÝÇ ³éç¨ (ë³ óáõÛó ¿ 
ï³ÉÇë ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ³ÝÑÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ) 

µ. I ä»ïñáë 2:13-17, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ    

   4.    ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ Ëáëù»ñÁ  Ï³åí³Í Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 
³. Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 17, ´³µ»ÉáÝÇ åáéÝÇÏÁ ³ç³ÏóáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛ³ÝÁ, 

áñÁ Ñ³Ï³é³ÏíáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ:  
      III.   ²ØöàöàôØ 



 

 282 

². Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹ñí³Í »Ý ²ëïÍá ÏáÕÙÇó: ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ, Ã» 
Ã³·³íáñÝ»ñÝ áõÝ»Ý §³ëïí³Í³ÛÇÝ Çñ³íáõÝù¦ ³ÛÉ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ïñí³Í Ñ³ïáõÏ ï»Õ 
¨ ¹»ñ áõÝ»Ý Ýñ³Ýù: àã ÙÇ Ï³é³í³ñÙ³Ý  Ó¨ ÙÛáõëÇó ³é³í»É ã¿:   

´. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÏñáÝ³Ï³Ý å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»É ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ  ¨ óáõó³µ»ñ»É Ñ³ïáõÏ Ñ³ñ·³Ýù Ýñ³Ýó Ñ³Ý¹»å: 

      ¶. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ å³ïß³× ¿ ³ç³Ïó»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ  
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ` Ñ³ñÏ»ñ í×³ñ»Éáí ¨ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ³ÕáÃ»Éáí: 

           ¸. Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ  ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñ· áõ Ï³ÝáÝ Ñ³ëï³ï»Éáõ ¨ å³Ñå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ     
»Ý: Üñ³Ýù ²ëïÍá Í³é³Ý»ñÝ »Ý  Ñ»Ýó ³Ûë ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  

       º. Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ  ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»ñ×Ý³Ï³Ý ¨ ·»ñ³·áõÛÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ã¿:  ²ÛÝ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í ¿ Çñ ÇëÏ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å³ñï³íáñ »Ý 
·áñÍ»É Çñ»Ýó ËÕ×Ç Ñ³Ù»Ù³ï ¨ ãÏ³ï³ñ»Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ, »Ã» 
¹ñ³Ýù ³ÝóÝáõÙ »Ý ²ëïÍá ¹ñ³Í ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: ú·áëïÇÝáëÁ Çñ §²ëïÍá ù³Õ³ùÁ¦ 
·ñùáõÙ (The City of God)  ³ëáõÙ ¿, áñ Ù»Ýù Ñ³¹Çë³ÝáõÙ »Ýù »ñÏáõ å»ïáõÃÛ³Ý 
ù³Õ³ù³óÇ, áñÇó Ù»ÏÁ Å³Ù³Ý³Ï³íáñ ¿, ÇëÏ ÙÛáõëÁ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý: ºñÏáõëáõÙ ¿É Ù»Ýù 
áõÝ»Ýù å³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñ, µ³Ûó ²ëïÍá 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÝ ¿ ·»ñ³·áõÛÝÁ:   ²ëïÍá ³é³ç áõÝ»ó³Í Ù»ñ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ 
³Ûë Ñ³ñóáõÙ Ã» ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ¿ ¨ Ã» Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ, Ñ³Ù³ï»Õ:  

  ¼.  Ø»Ýù å»ïù ¿ ù³ç³É»ñ»Ýù Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ¹»ÙáÏñ³ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ù»ç 
³ÏïÇí Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç ¨ ¹ñ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý 
Ù»ç, áñï»Õ áñ ÑÝ³ñ³íáñÝ ¿ êáõñµ ¶ñùÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÁ: 

¾. êáóÇ³É³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ý³Ëáñ¹Ç ³ÝÑ³ïÇ ¹³ñÓÇ ·³ÉÁ:  
Î³é³í³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ Çñ³Ï³Ý í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ÑáõÛë: ´áÉáñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÝ³Û³Í ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ²ëïÍá Ï³Ùùáí ¨ û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý 
²ëïÍá ÏáÕÙÇó, Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Ù»Õ³íáñ  Ñ³Ù³Ï³ñ· ³é³Ýó ²ëïÍá: ²Ûë ·³Õ³÷³ñÁ 
É³í ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ,  ³ÛÝå»ë ÇÝãå»ë ÐáíÑ³ÝÝ»ë ³é³ùÛ³ÉÝ ¿ û·ï³·áñÍáõÙ 
§³ßË³ñÑ¦ µ³éÁ:  

 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §»õ Ý»ñÏ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó »Ý»õ Ý»ñÏ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó »Ý»õ Ý»ñÏ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó »Ý»õ Ý»ñÏ³Û ÇßË³ÝáõÃÇõÝÝ»ñÝ ²ëïáõ³Í³ÝÇó »Ý Ï³ñ·áõ³Í¦ Ï³ñ·áõ³Í¦ Ï³ñ·áõ³Í¦ Ï³ñ·áõ³Í¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §»õ»õ»õ»õ ³ÝáÝù áñ Ï³Ý` ³ÝáÝù áñ Ï³Ý` ³ÝáÝù áñ Ï³Ý` ³ÝáÝù áñ Ï³Ý` ²ëïáõ³Í ²ëïáõ³Í ²ëïáõ³Í ²ëïáõ³ÍÙ¿ Ù¿ Ù¿ Ù¿ Ï³ñ·áõ³ÍÏ³ñ·áõ³ÍÏ³ñ·áõ³ÍÏ³ñ·áõ³Í    »Ý ¦»Ý ¦»Ý ¦»Ý ¦ 

 

▣▣▣▣  

NASB  “those which exist are established by God” 

NKJV  “that exist are appointed by God” 

NRSV  “that have been instituted by God” 

TEV  “have been put there by God” 

NJB  “have been appointed by God” 

    ê³ ³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ ¿ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºèÆ 
¸ºð´²ÚÆ: ê³ åÝ¹áõÙ ¿, áñ ²ëïí³Í ·»ñ³½³Ýó ¿ µáñáñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó  
(ÑÙÙï. ÐáíÑ. 19:11): ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ §²ëïÍá ³çÇ Ã³·³íáñÝ»ñÇÝ/ûÍÛ³ÉÝ»ñÇÝ¦, ³ÛÉ ²ëïÍá 
Ï³ÙùÇÝ` Ï³ñ· áõ Ï³ÝáÝ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:   ê³ ãÇ ËáëáõÙ ÇÝã áñ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ ï»ë³ÏÇ 
Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ³ÛÉ Ñ»Ýó ÇÝùÝÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ:   ø³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ï³ñ· áõ Ï³ÝáÝÁ 
³í»ÉÇ É³í ¿ ù³Ý ù³áëÁ (ÑÙÙï. Ñ. 6): 
 
13:2 §ÇßË³ÝáõÃ»³ÝÁ Ñ³Ï³é³ÏáÕÁ¦ 13:2 §ÇßË³ÝáõÃ»³ÝÁ Ñ³Ï³é³ÏáÕÁ¦ 13:2 §ÇßË³ÝáõÃ»³ÝÁ Ñ³Ï³é³ÏáÕÁ¦ 13:2 §ÇßË³ÝáõÃ»³ÝÁ Ñ³Ï³é³ÏáÕÁ¦ ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºèÆ ¸ºð´²Ú ¿:    
ÊáëùÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ëáíáñáõÛÃÇ ÁÙµáëïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³ëï³ïí³Í Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç ¹»Ù, 
µ³é³óÇáñ»Ý §ù»½ ¹Ý»É ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³Ý Ù»ç¦ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:6; Ð³Ïáµáë 5:6):  Ø³ñÏáë 12:17, 
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ÐÇëáõëÁ Ñëï³Ï Ñ³ëï³ï»ó Ã» Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ã» »Ï»Õ»óáõ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ:   ¶áñÍù 5:25-
32 Ù»Ýù ï»ëÝáõÙ »Ýù, Ã» ÇÝã ¿ ï»ÕÇ áõÝ»ÝáõÙ, »ñµ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ÝóÝáõÙ »Ý Çñ»Ýó 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ:  
 

§¿ Ñ³Ï³é³ÏáõÙ . . . Ñ³Ï³é³ÏáÕÝ»ñÝ¦ §¿ Ñ³Ï³é³ÏáõÙ . . . Ñ³Ï³é³ÏáÕÝ»ñÝ¦ §¿ Ñ³Ï³é³ÏáõÙ . . . Ñ³Ï³é³ÏáÕÝ»ñÝ¦ §¿ Ñ³Ï³é³ÏáõÙ . . . Ñ³Ï³é³ÏáÕÝ»ñÝ¦ ê³ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ¨ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú:  
ê³ ËáëáõÙ ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ¨ ³ñÙ³ï³ó³Í ³åëï³ÙµáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñÁ ï»Õ ¿ ·ï»É Ù³ñ¹Ï³Ýó 
Ù»ç: ²ëïí³Í ëï»ÕÍ»É ¿ Ï³ñ· áõ Ï³ÝáÝ ³Ûë ÁÝÏ³Í ³ßË³ñÑáõÙ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 4,6):  Î³ÝáÝ³Ï³ñ·ÇÝ 
Ñ³Ï³é³Ïí»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³Ï³é³Ïí»É ²ëïÍáõÝ,  µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ Çñ³íÇ×³ÏÇ, »ñµ 
ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áïÝ³Ñ³ñáõÙ »Ý Çñ»Ýó ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ¹ñí³Í ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: 
ÖÇßï Ñá·¨áñ íÇ×³ÏÁ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ÑÝ³½³Ý¹í»ÉÝ ¿: ÀÝÏ³Í Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÝ áõ½áõÙ ¿ 
³ÝÏ³ËáõÃÛáõÝ:   
 
§Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñÇÝ ¹³ï³ëï³Ý ÏÁÝ¹áõÝÇÝ¦ §Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñÇÝ ¹³ï³ëï³Ý ÏÁÝ¹áõÝÇÝ¦ §Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñÇÝ ¹³ï³ëï³Ý ÏÁÝ¹áõÝÇÝ¦ §Çñ³Ýó ³ÝÓ»ñÇÝ ¹³ï³ëï³Ý ÏÁÝ¹áõÝÇÝ¦ KJV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç û·ï³·áñÍí³Í ¿ §³Ý»Íù, 
Ý½áíù, ¹³ï³å³ñïáõÙ¦ µ³éÁ: ²Ûë µ³éÝ ³Ý·É»ñ»Ý É»½íÇ Ù»ç Ùï»É ¿ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý   1611ø.Ð.   
NKJV î³ñµ»ñ³ÏáõÙ û·ï³·áñÍí³Í ¿ §¹³ï³ëï³Ý¦ µ³éÁ: ÎáÝï»ùëïáõÙ ë³  Ï³ñáÕ ¿ñ 
í»ñ³µ»ñí»É (1) ²ëïÍá ¹³ï³ëï³ÝÇÝ Ï³Ù (2) ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 
³ñí³Í å³ïÅÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 4): ²Ûë Ù³ñ¹ÇÏ Çñ»Ýó íñ³ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ ¿ÇÝ µ»ñáõÙ  Çñ»Ýó 
í»ñ³µ»ñÙáõÝùáí ¨ ³ñ³ñùÝ»ñáí áõÕÕí³Í ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 3:17-21): 
 
13:3 13:3 13:3 13:3 î»ë ½áõ·³Ñ»é Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ    I ä»ï. 2:14. 
 
§ÇßË³ÝáõÃÇõÝ¦   §ÇßË³ÝáõÃÇõÝ¦   §ÇßË³ÝáõÃÇõÝ¦   §ÇßË³ÝáõÃÇõÝ¦   î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Archē  8:38. 
 
13:4 §àñáíÑ»ï»õ ëå³ë³õáñ ¿ Ý³ ²ëïáõÍáÛ ù»½ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¦ 13:4 §àñáíÑ»ï»õ ëå³ë³õáñ ¿ Ý³ ²ëïáõÍáÛ ù»½ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¦ 13:4 §àñáíÑ»ï»õ ëå³ë³õáñ ¿ Ý³ ²ëïáõÍáÛ ù»½ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¦ 13:4 §àñáíÑ»ï»õ ëå³ë³õáñ ¿ Ý³ ²ëïáõÍáÛ ù»½ Ñ³Ù³ñ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ¦ ÆßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ï³é³í³ñÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ã³ñ³·áñÍÝ»ñÇ ¹»Ù ¿, ÙÇÝã¹»é Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ÇÝùÝ 
Çñ»Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ ¿ íñ»ÅËÝ¹Çñ ÉÇÝ»Éáõ Ù»ç/ å³ï³ëË³Ý ù³ÛÉ ³Ý»Éáõ Ù»ç (ÑÙÙï. 12:17-19): 
ÈÛáõÃ»ñÁ åÝ¹áõÙ ¿ñ, áñ § ²ëïÍá Ï»ñåÁ í³ï Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ»ï í³ñí»Éáõ`  Ýñ³Ýó ¹Ý»É áñáß³ÏÇ 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ù»ç¦:  
 
§»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ §»Ã¿¦ ²Ûëï»Õ ºððàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³å³·³ÛáõÙ:  
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñáíÑ»ï»õ ½áõñ ï»ÕÁ ëáõñÁáñáíÑ»ï»õ ½áõñ ï»ÕÁ ëáõñÁáñáíÑ»ï»õ ½áõñ ï»ÕÁ ëáõñÁáñáíÑ»ï»õ ½áõñ ï»ÕÁ ëáõñÁ ã¿ ÏñáõÙ¦ ã¿ ÏñáõÙ¦ ã¿ ÏñáõÙ¦ ã¿ ÏñáõÙ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    í³ëÝ ½Ç ¹³ï³ñÏ ï»Õ Ù¿çùÁ Ãáõñ ã¿ Ï³å»ñí³ëÝ ½Ç ¹³ï³ñÏ ï»Õ Ù¿çùÁ Ãáõñ ã¿ Ï³å»ñí³ëÝ ½Ç ¹³ï³ñÏ ï»Õ Ù¿çùÁ Ãáõñ ã¿ Ï³å»ñí³ëÝ ½Ç ¹³ï³ñÏ ï»Õ Ù¿çùÁ Ãáõñ ã¿ Ï³å»ñ ¦ ¦ ¦ ¦ 
 
▣▣▣▣  

NASB  “for it does not bear the sword for nothing” 

NKJV  “for he does not bear the sword in vain” 

NRSV  “for the authority does not bear the sword in vain” 

TEV  “their power to punish is real” 

NJB  “it is not for nothing that they symbol of authority is the sword” 

    §êáõñ¦    (machaira) µ³éÁ ÷áùñ ÑéáÙ»³Ï³Ý ëáõñ ¿ñ, áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Ù³Ñí³Ý ¹³ï³í×Çé 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 12:2; Ðé. 8:35): ²Ûë Ñ³ïí³ÍÁ ¨ ¶áñÍù  25:11 ï³ÉÇë »Ý 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑÇÙùÁ Ù³Ñí³Ý ¹³ï³í×éÇ Ñ³Ù³ñ, ÇëÏ ÌÝÝ¹. 9:6 Ñëï³Ï Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ¹ÇñùÝ ³Ûë Ñ³ñóáõÙ: ì³ËÁ ³Ù»Ý³³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿` ù³áëÇÝ 
Ñ³Ï³é³Ï Ï»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ:  
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§áñáíÑ»ï»õ Ý³ ëå³ë³õáñ ¿ ²ëïáõÍáÛ` íñ¿ÅËÝ¹Çñ¦§áñáíÑ»ï»õ Ý³ ëå³ë³õáñ ¿ ²ëïáõÍáÛ` íñ¿ÅËÝ¹Çñ¦§áñáíÑ»ï»õ Ý³ ëå³ë³õáñ ¿ ²ëïáõÍáÛ` íñ¿ÅËÝ¹Çñ¦§áñáíÑ»ï»õ Ý³ ëå³ë³õáñ ¿ ²ëïáõÍáÛ` íñ¿ÅËÝ¹Çñ¦ §íñ»ÅËÝ¹Çñ¦ (ekdikos) ï»ñÙÇÝÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ 
¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù: ²ÛÝ ÝáõÛÝÇëÏ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ô¨. 19:18-Ç ³é³çÇÝ 
Ù³ëáõÙ: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, »Ã» Ù»ÏÁ Ù³ñ¹ ëå³Ý»ñ, ÝáõÛÝÇëÏ å³ï³Ñ³µ³ñ, ³Û¹ Ù³ñ¹áõ 
ÁÝï³ÝÇùÁ Çñ³íáõÝù áõÝ»ñ §³ãùÇ ï»Õ ³ãù¦ íñ»ÅËÝ¹Çñ ÉÇÝ»É  (³ñÛ³Ý íñ»ÅËÝ¹Çñ): äáÕáëÁ 
ÏáÕÙÝ³ÏÇó ¿ñ ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ ÑÇÝ Ïï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ëáíáñáõÃÛáõÝÁ ÏÇñ³éí»ñ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó:    
 
13:5 §å¿ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»É¦ 13:5 §å¿ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»É¦ 13:5 §å¿ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»É¦ 13:5 §å¿ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹ ÉÇÝ»É¦ ê³ ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »ñÏáõ å³ï×³é Ï³ñ (1) å³ïÅÇó ÷³Ëã»É, Ï³Ù 
²ëïÍá Ï³Ù ¿É Ï³é³í³ñáÕ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ (2) Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ËÕ×Ç 
Ñ³Ù³ñ: 
 
§ËÕ×Ùï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿É¦  §ËÕ×Ùï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿É¦  §ËÕ×Ùï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿É¦  §ËÕ×Ùï³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿É¦  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ    ÑáõÝ³ñ»Ý§ËÇÕ×¦ µ³éÇ ÝÙ³ÝÁ/ÏñÏÝáñ¹Á ãÏ³, »Ã» 
ãÑ³ßí»Ýù ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ §Ñá·Ç, ëÇñï, ËÇÕ×¦, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ¿áõÃÛáõÝ ¨ Ýñ³ 
¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ:     ÐáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÇ µÝ³·ñ³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ Ù³ñ¹áõ 
·Çï³ÏáõÃÛ³ÝÁ Ï³åí³Í ÑÇÝ· ½·³Û³ñ³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï: Ð»ïá ³ÛÝ ëÏë»óÇÝ û·ï³·áñÍ»É Ý»ùÇÝ 
½·³óáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ðé. 2:15): äáÕáëÝ Çñ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÝÏ³ñ³·ñ»ÉÇë »ñÏáõ ³Ý·³Ù 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ¶áñÍù ²é³ù»Éáó ·ñùáõÙ (³ÛÝ ¿, 23:1 ¨ 24:16):  Ü³ ËáëáõÙ ¿ 
ë»÷³Ï³Ý íëï³ÑáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñ Ý³ ¹Çï³íáñÛ³É ãÇ Ë³Ëï»É  áñ¨¿ Ñ³ÛïÝÇ ÏñáÝ³Ï³Ý 
å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ ²ëïÍá Ñ»ï Ï³åí³Í (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:4): 
 Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ËÇÕ×Á ¹³ ½³ñ·³óáÕ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÝ áõ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝí³Í (1) ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³ßË³ñÑ³Û³óùÇ; (2) Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ù»ç 
µÝ³ÏíáÕ êáõñµ Ðá·áõ ¨ (3) ²ëïÍá ËáëùÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í ³åñ»É³Ï»ñåÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝ:  ê³ 
ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³éÝáõÙ ÙÇ³ÛÝ ³í»ï³ñ³ÝÇ ³ÝÓÝ³å»ë ÁÝ¹áõÝÙ³Ý å³ÛÙ³Ýáí:  
    
13:6 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ ¿É ¿ù í×³ñáõÙ¦ 13:6 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ ¿É ¿ù í×³ñáõÙ¦ 13:6 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ ¿É ¿ù í×³ñáõÙ¦ 13:6 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ ¿É ¿ù í×³ñáõÙ¦ ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, , , , ãÝ³Û³Í Çñ Ï³éáõóí³Íùáí Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î (ÑÙÙï. JB): ê³ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, ù³ÝÇ áñ 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ²ëïÍá Í³é³Ý»ñÝ »Ý:   
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §³Ù»ÝÇÝ í×³ñ»ó¿ù »Õ³Í å³ñïùÁ; Ñ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇí¦³Ù»ÝÇÝ í×³ñ»ó¿ù »Õ³Í å³ñïùÁ; Ñ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇí¦³Ù»ÝÇÝ í×³ñ»ó¿ù »Õ³Í å³ñïùÁ; Ñ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇí¦³Ù»ÝÇÝ í×³ñ»ó¿ù »Õ³Í å³ñïùÁ; Ñ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇí¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àõëïÇ  §àõëïÇ  §àõëïÇ  §àõëïÇ Ñ³ïáõó³Ý»ó¿ù å¿ïù »Õ³ÍÁ ³ÝáÝó, Ñ³ïáõó³Ý»ó¿ù å¿ïù »Õ³ÍÁ ³ÝáÝó, Ñ³ïáõó³Ý»ó¿ù å¿ïù »Õ³ÍÁ ³ÝáÝó, Ñ³ïáõó³Ý»ó¿ù å¿ïù »Õ³ÍÁ ³ÝáÝó, Ñ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇíÑ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇíÑ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇíÑ³ñÏ…Ù³ùë…í³Ë…å³ïÇí ¦¦¦¦ 
 
13:7  

NASB  “Render to all what is due them: tax. . .; custom. . .; fear. . .; honor” 

NKJV  “Render therefore to all their due; taxes. . .; customs. . .; fear. . .; honor” 

NRSV  “pay to all what is due them—taxes. . .; revenue. . .; respect. . .; honor” 

TEV  “Pay, then, what you owe them; pay them your personal and property taxes, and show 

respect and honor for them all” 

JB   “Pay every government official what he has a right to ask—whether it be direct tax or 

indirect, fear or honor” 

    ²Ûë Ëáëù»ñÁ    Ï³ñáÕ ¿ÇÝ í»ñ³µ»ñí»É ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »ñÏáõ ³é³ÝÓÇÝ 
ËÙµ»ñÇ (ÑÙÙï. RSV), µ³Ûó ÑÝ³ñ³íáñ ¿ , áñ ³Ûëï»Õ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ, áñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ 
å³ñï³íáñ »Ý ¨ í×³ñ»É Ñ³ñÏ»ñÁ, ¨ Ñ³ñ·»Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ù³ÝÇ áñ 
Ýñ³Ýù ·áñÍáõÙ »Ý áñå»ë ²ëïÍá Í³é³Ý»ñ (ÑÙÙï. ÑÑ. 1,4 [»ñÏáõ ³Ý·³Ù],6; Ø³Ã. 22:15-22): 
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ºñÏáõ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ,    §Ù³ùë¦ ¨ §Ñ³ñÏ¦, ³Ûëï»Õ û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý áñå»ë ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ (ãÝ³Û³Í 
TEV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹ÝáõÙ ¿ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ýñ³Ýó Ù»ç): ºÃ» í»ñÉáõÍ»Ýù   ëïáõ·³µ³Ýáñ»Ý 
(µÝ³·ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ), ³é³çÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ Ñ³ñÏ»ñÇÝ, áñÁ åÇïÇ í×³ñí»ñ Ñå³ï³Ï 
å»ïáõÃÛ³ÝÁ, áõ ÏáÕÙÇó, áñ Ýí³×í»É ¿ÇÝ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 20:22) ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³ñÏ»ñÝ 
¿ÇÝ  (ÑÙÙï. Ø³Ã.17:25; 22:17,19): 
    
ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 13:8ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 13:8ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 13:8ÎàÜîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 13:8----14141414 
 
 ². 1-7 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É, áñå»ë ÇÝùÝ³µ³í³ñ³ñ ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëï:    ÆÝã¨¿, 

Ñ. 7-Ç §å³ñï³Ï³Ý¦ Ã»Ù³Ý  Ï³ñÍ»ë Ã» ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ áõñÇß ÇÙ³ëïáí  Ñ. 8-áõÙ: 
Ð³í³ï³óÛ³Ý»ñÝ  áõÝ»Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝ Ã» å»ïáõÃÛ³Ý ¹»Ù ¨ Ã» áõñÇß Ù³ñ¹Ï³Ýó 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ:  

 
 ´. 8-10 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ÙÇ³íáñÙ³Í »Ý Ù»Ï Ùïùáí, ÇÝãå»ë ÑÑ. 11-14-Á: Üñ³Ýù ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý 

Ã»Ù³ÛÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ, ëÏë³Í ·ÉáõË 12-Çó, ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ 
áõñÇßÝ»ñÇÝ ëÇñ»Éáõ Ù»ç:   

 
 ¶. ²ÛÝ, áñ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ¸»Ï³Éá· áñå»ë µ³ñáÛ³Ï³Ý áõÕ»óáõÛó 

Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ  
ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ëñµ³óáõÙ), ¨ áã 
Ã» ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (³ñ¹³ñ³óáõÙ): ÂíáõÙ ¿, Ã» äáÕáëÁ ÙÇ³íáñ»É ¿ ÙÇ ù³ÝÇ 
³ÕµÛáõñÝ»ñ` Çñ ¿ÃÇÏ³ÛÇ áõÕ»óáõÛóÁ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ.  

  (1) ÐÇëáõëÇ Ëáëù»ñÁ 
  (2) êáõñµ Ðá·áõ ³é³çÝáñ¹áõÃÛáõÝÁ 
  (3) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ 
  (4) Çñ é³µÇ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ ¨ å³ïñ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ 
  (5) ÑáõÛÝ Ùï³ÍáÕÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Çñ ·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ (Ñ³ïÏ³å»ë  ëïáÇÏÝ»ñÁ) 

ê³ µÝáõÃ³·ñáõÙ ¿ §ëÇñá ûñ»ÝùÁ¦— ë»ñ ³é ²ëïí³Í, ë»ñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ý¹»å, 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝ ³é ²ëïí³Í ¨ Ù³ñ¹Ï³Ýó:  

  
 ¸. 11-14 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ áõÝ»Ý í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý (Å³Ù³Ý³ÏÇ ³í³ñïÇ) ÏáÕÙÝáñáßáõÙ: 

Ê³í³ñÇ ¨ ÉáõÛëÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ Ññ»³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, 
Ý»ñ³éÛ³É Ø»éÛ³É ÍáíÇ Ó»é³·ñ»ñÁ: ê³ Ý³¨ Ñ³ïáõÏ ¿ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ¨ äáÕáëÇ 
·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ: øñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ ³Ûë Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ §³ñ¹»Ý¦ ¨ §¹»é áã¦-Ç ÙÇç¨  
ÙÕáõÙ ¿ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇÝ ³åñ»Éáõ ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³Ýù:  §Üáñ ¸³ñ¦-Á (²ëïÍá 
Â³·³íáñáõÃÛáõÝÁ) ëÏë»É ¿, Çñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ù»ç ¿ Ùï»É ¨ Ùáï ³å³·³ÛáõÙ Ï³ÙµáÕç³Ý³: 
²Ûë Ñ³ïí³ÍÁ ß³ï ÝÙ³Ý ¿ I Â»ë. 5:1-11: 

 
 º. 13-14 Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ ³ÛÝå»ë ³½¹»óÇÝ ú·áëïÇÝáëÇ íñ³, áñ  386Ã. ³Ùé³ÝÁ ÷áËí»ó Ýñ³ 

³ÙµáÕç ÏÛ³ÝùÁ: Æñ §Êáëïáí³ÝáõÃÛáõÝ¦ [Confessions], ·ñùáõÙ 8:29 Ý³ ·ñáõÙ ¿, §ºë 
ãÏ³ñáÕ³ó³ Ï³ñ¹³É ß³ãáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ¨ »ë áõñÇß áã ÙÇ µ³ÝÇ Ï³ñÇù ¿É ãáõÝ»Ç; Ñ»Ýó 
³Ûëï»Õ, ³Ûë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý í»ñçáõÙ Ù³ùáõñ ÉáõÛëÁ Éóñ»ó ÇÙ ëÇñïÁ, ¨ ³ÙµáÕç Ë³í³ñÁ 
óñí»ó¦:   

 

´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ     
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:8²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:8²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:8²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:8----10101010    
 8àã áíÇ áãÇÝã å³ñï³Ï³Ý ãÙÝ³ù` µ³óÇ Çñ³ñ ëÇñ»Éáõó. áñáíÑ»ï»õ ÁÝÏ»ñÇÝ ëÇñáÕÁ` ûñ¿ÝùÁ 
Ï³ï³ñ»É ¿: 9ì³ëÝ ½Ç ³ÛÝ ØÇ ßÝ³ñÁ, ØÇ ëå³ÝÇñÁ, ØÇ ·áÕ³Ý³ñÁ, ØÇ ëáõï íÏ³Û»ñÁ, »õ ØÇ 
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ó³ÝÏ³Ý³ñÁ, »õ áõñÇß ÇÝã å³ïáõÇñ³Ýù ¿É áñ Ï³Û, ³Ûë ËûëùáõÙÝ ¿ µáí³Ý¹³ÏíáõÙ, øá ÁÝÏ»ñÁ 
ëÇñÇñ ùá ³ÝÓÇ å¿ë: 10 ê¿ñÝ Çñ ÁÝÏ»ñÇÝ ã³ñ ãÇ ³ÝÇÉ. áõñ»ÙÝ ûñ¿ÝùÇ ÉñáõÙÁ ë¿ñÝ ¿: 
 
NASB (UPDATED) TEXT: 13:8-10 
8
Owe nothing to anyone except to love one another; for he who loves his neighbor has fulfilled the 
law.  

9
For this, “YOU SHALL NOT COMMIT ADULTERY, YOU SHALL NOT MURDER, YOU SHALL NOT 

STEAL, YOU SHALL NOT COVET,” and if there is any other commandment, it is summed up in this 

saying, “YOU SHALL LOVE YOUR NEIGHBOR AS YOURSELF.”  
10
Love does no wrong to a neighbor; 

therefore love is the fulfillment of the law. 
 
13:8 §àã áíÇ áãÇÝã å³ñï³Ï³Ý ãÙÝ³ù¦ 13:8 §àã áíÇ áãÇÝã å³ñï³Ï³Ý ãÙÝ³ù¦ 13:8 §àã áíÇ áãÇÝã å³ñï³Ï³Ý ãÙÝ³ù¦ 13:8 §àã áíÇ áãÇÝã å³ñï³Ï³Ý ãÙÝ³ù¦  ²Ûëï»Õ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ÇëÏ 
·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ²Ûë ß»ßïí³Í ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ »ñÏáõ 
ÄÊî²Î²Ü-Ý»ñ: ²Ûë µ³é»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý í»ñ³µ»ñí»É Ý³¨ Ñ³ñÏ»ñ í×³ñ»ÉáõÝ (ÑÑ. 6-7): 
üÇÝ³Ýë³Ï³Ý å³ñïù»ñÁ ÙÇßï ¿ÙáóÇáÝ³É ¨ åáï»ÝóÇ³É Ñá·¨áñ ³ÝÏÙ³Ý: ¼·áõß³ó»ù 
³ßË³ñÑ³ëÇñáõÃÛáõÝÇó:  ²ÛÝ ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ Çñ»Ýó Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÇó ³ç³Ïó»É 
ùñÇëïáÝÛ³ µ³ñÇ ·áñÍ»ñÇÝ ¨ ½µ³Õí»É ³ÝÓÝ³Ï³Ý µ³ñ»·áñÍáõÃÛáõÝáí: âÝ³Û³Í, ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ ãÇ 
Ï³ñáÕ û·ï³·áñÍí»É áñå»ë ³å³óáõÛó, §áã  ëå³éáÕ í³ñÏ¦-Ç Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ å»ïù ¿ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ³ÛÝ ß³Ù³Ý³ÏÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, »ñµ ³ÛÝ ·ñí»É ¿: Ü³ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý ³é³íáïÛ³Ý 
ûñ³Ã»ñÃ ã¿: 8-10 Ñ³Ù³ñÝ»ñÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ »Ý ³é³çÝ³Ñ»ñÃáõÃÛáõÝÁ Ù»ñ ÷áË³¹³ñÓ ëÇñá ÙÇÙÛ³Ýó 
Ñ³Ý¹»å (1) áñå»ë áõËïÇ »Õµ³ÛñÝ»ñ (Ø³Ã. 13:34-35; 22:39-40); ¨ (2) áñå»ë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ñ³Ù³ÛÝùÇ ³Ý¹³Ù (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:42; ¶³Õ. 6:10). 
 
§µ³óÇ Çñ³ñ ëÇñ»Éáõó¦ §µ³óÇ Çñ³ñ ëÇñ»Éáõó¦ §µ³óÇ Çñ³ñ ëÇñ»Éáõó¦ §µ³óÇ Çñ³ñ ëÇñ»Éáõó¦ ê³    8-10 Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ µ³Ý³ÉÇ ÙÇïùÝ ¿ (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 13:34; 15:12; Ðé. 12:10; 
I Îáñ. 13; öÇÉ. 2:3-4; I Â»ë. 4:9; ºµ. 13:1; II ä»ï. 1:7; I ÐáíÑ. 3:11; 4:7, 11-12): 
 
§ÁÝÏ»ñÇÝ §ÁÝÏ»ñÇÝ §ÁÝÏ»ñÇÝ §ÁÝÏ»ñÇÝ ëÇñáÕÁ¦ ëÇñáÕÁ¦ ëÇñáÕÁ¦ ëÇñáÕÁ¦ ²Ûë    ´²Ú-Á  Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºèÆ ¸ºð´²Ú:  ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ Ù»Ïáõë³óí³Í Ï³Ù ë»½áÝ³ÛÇÝ ëÇñáõÝ, ³ÛÉ ë³ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ëÇñá ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ¨ ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõ Ó¨ ¿: 
 §Ð³ñ¨³Ý, ÙáïÇÏ, ³Ûëï»Õ ÁÝÏ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ µ³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §áõñÇß ï»ë³ÏÇ Ù»Ï 
áõñÇß¦ (heteros), ãÝ³Û³Í heteros ¨ allos (ÝáõÛÝ ï»ë³ÏÇ Ù»Ï áõñÇß) ÙÇç¨ »Õ³Í ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ 
¹³¹³ñ»ó ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É ÑáõÝ³ñ»Ý ÏáÛÝ³ÛáõÙ:  ÎáÝï»ùëïáõÙ   ë³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É µáÉáñ 
Çñ ÏáÕùÁ »ÕáÕÝ»ñÇÝ, µ³éÇ µáõÝ ÇÙ³ëïáí,  ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ µ³ÝÇó, Ñ³í³ï³óÛ³É ¿ Ã» áã (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 
12:14-21; 10:25-37):  âÝ³Û³Í, Ô¨. 19:18 Ù»çµ»ñáõÙÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ áõñÇß 
áõËïÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ (Õ¨ï³óÇÝ – Çëñ³Û»É³óáõÝ): 
 øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ å»ïù ¿ ëÇñ»Ý Çñ»Ýó Ñ³í³ï³ÏÇóÝ»ñÇÝ, áñå»ë  »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ ÇëÏ Ïáñëí³Í 
Ù³ñ¹Ï³Ýó áñå»ë åáï»ÝóÇ³É, ÑÝ³ñ³íáñ »Õµ³ÛñÝ»ñ: øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ ÁÝï³ÝÇù ¿:  
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Ý¹³Ù ³åñáõÙ ¨ Í³é³ÛáõÙ ¿ ³ÙµáÕçÇ ³éáÕçáõÃÛ³Ý ¨ ³×Ç Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 
12:7): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñ»É ¿¦ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñ»É ¿¦ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñ»É ¿¦ûñ¿ÝùÁ Ï³ï³ñ»É ¿¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ûñ¿ÝùÁ ûñ¿ÝùÁ ûñ¿ÝùÁ ûñ¿ÝùÁ ÏÁ ÏÁ ÏÁ ÏÁ Ï³ï³ñ¿¦Ï³ï³ñ¿¦Ï³ï³ñ¿¦Ï³ï³ñ¿¦ 
    
▣ ▣ ▣ ▣  
NASB, NKJV,  

      NRSV  “has fulfilled the Law” 

TEV   “has obeyed the Law” 

JB    “have carried out your obligations” 
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    ²Ûë ï³ñ³Íí³Í ÑáõÝ³ñ»Ý µ³ÛÁ (pleroō) Ï³ñáÕ ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí»É ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ Ó¨»ñáí: 
²Ûëï»Õ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, áñÁ 
Ï³ñáÕ ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí»É áñå»ë §Çñ³Ï³Ý³ó»É ¿ ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Çñ³Ï³Ý³Ý³É¦: èáµ»ñï Ð³ÝÝ³Ý 
§ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏ¦-áõÙ [Robert Hanna, A Grammatical Aid to 
The Greek New Testament], Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ².î. èáµ»ñïëáÝÇÝ ¨ ³ÛÝ ÏáãáõÙ  §í³Õ³Ï³ï³ñ 
Ó³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç  ·ÝáÙÇÏ (í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ëáíáñ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛ³ÝÁ. áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ñ, Í³ÝáÃ ¿ñ 
ÉáõñÁ ëï³óáÕÝ»ñÇÝ)¦ (¿ç 28): ²Ûë µ³ÛÁ ÏñÏÝíáõÙ ¿ Ñ. 10-áõÙ(ÑÙÙï. ¶³Õ. 5:14; 6:2):  
 
13:913:913:913:9  äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ ³Ýëáíáñ µ³Ý ã¿ñ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÝ û·ï³·áñÍ»ÉÁ (ºÉÇó 20:13-17 Ï³Ù 2 
úñÇÝ. 5:17-21 ¨ Ô¨. 19:18) Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ¹ñ¹³å³ï×³é ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
º÷. 6:2-3, äáÕáëÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍ»ó î³ë ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ` áñå»ë ¹ñ¹³å³ï×³é 
ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 1:9-10): ²Ûë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùëïÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ÙÇçáó 
ã¿ñ, ³ÛÉ ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿ñ Ñ³ÛïÝáõÙ Ù³ñ¹Ï³Ýó, Ã» ÇÝãå»ë å»ïù ¿ í³ñí»Çñ ²ëïÍá ¨ ÙÇÙÛ³Ýó 
Ñ³Ý¹»å (ÑÙÙï. Ðé. 15:4; I Îáñ. 10:6,11): Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó 
Ù»çµ»ñáõÙ ³Ý»ÉÁ ÙÇçáó ¿ñ` ¹ÇÙ»Éáõ Ã» Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ¨ Ã» Ñ»Ã³Ýáë, áñáÝóÇó Ï³ÕÙí³Í 
¿ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ:  §Î³ï³ñ»ó¦ µ³éÁ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÇ Ý³¨ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ³ë³ÍÇÝ 
úñ»ÝùÇ Ù³ëÇÝ Ø³Ã. 5:17.  
ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ë³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ûñ»ÝùÇÝ,ûñ»Ýù áñå»ë ëáóÇ³É³Ï³Ý ÝáñÙ»ñ, ¨ áã Ã» 
Ù³ëÝ³íáñ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇÝ (ÑÙÙï. JB): ÆÝã¨¿, ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ äáÕáëÝ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇó  Ñ. 9-áõÙ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÇÝ:  àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ 
ÙÇ³ÛÝ ë»ñÁ, ¨ áã Ã» Ù³ñ¹áõ ûñ»ÝùÝ»ñÇÝ Ñ»ï¨»ÉÁ, Ï³ñáÕ ¿ ×ßÙ³ñï³å»ë Ï³ï³ñ»É úñ»ÝùÁ: 
êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³:  
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ Î²ðÌÆøÀ Øàìêºê²Î²Ü úðºÜøÆ Ø²êÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ Î²ðÌÆøÀ Øàìêºê²Î²Ü úðºÜøÆ Ø²êÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ Î²ðÌÆøÀ Øàìêºê²Î²Ü úðºÜøÆ Ø²êÆÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: äàÔàêÆ Î²ðÌÆøÀ Øàìêºê²Î²Ü úðºÜøÆ Ø²êÆÜ    
 
 ². ³ÛÝ µ³ñÇ ¿ ¨ ²ëïÍáõó ¿ (ÑÙÙï. Ðé. 7:12,16) 
 ´. ³ñ¹³ñ³óÙ³Ý ¨ áã ¿É ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝí»Éáõ ÙÇçáó ã¿ ³ÛÝ  (³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ ³Ý»Íù 

ÉÇÝ»É, ÑÙÙï. ¶³Õ. 3) 
 ¶.  ²ÛÝ Ý³¨ ²ëïÍá Ï³ÙùÝ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ ²ëïÍá ÇÝùÝ³ 

Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿ (äáÕáëÁ Ñ³×³Ë Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó` Ñ³Ý¹ÇÙ³Ý»Éáõ ¨/Ï³Ù 
ù³ç³É»ñ»Éáõ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ) 

 ¸. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ï»Õ»Ï³óíáõÙ »Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó (ÑÙÙï. Ðé. 4:23-24; 15:4; I Îáñ. 
10:6,11), µ³Ûó ã»Ý ÷ñÏíáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ýáí (ÑÙÙï. ¶áñÍù 15; Ðé. 4; ¶³Õ. 3; 
ºµñ³Û»óÇë) 

 º.  ³ÛÝ ·áñÍáõÙ ¿ Ýáñ áõËïÇ Ù»ç 
1. óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ù³ñ¹áõ Ù»Õ³íáñ íÇ×³ÏÁ  (ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:15-29) 
2. áõÕ»óáõÛó ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ  ÷ñÏí³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ  Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ³åñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
3. ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇÝ ï³Éáõ µ³ñáÛ³Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñ 

²Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ëå»ÏïñÝ ¿ ³Ý»ÍùÇó ûñÑÝáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ñ³ï¨áõÃÛ³Ý ÷áËí»ÉÝ ¿, áñ 
áñáß³ÏÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñ ¿ ëï»ÕÍáõÙ »ñµ ÷áñÓáõÙ »ë Ñ³ëÏ³Ý³É äáÕáëÇ Ï³ñÍÇùÁ Øáíë»ë³Ï³Ý 
úñ»ÝùÇ Ù³ëÇÝ: æ»ÛÙë êïÛáõ³ñïÁ Çñ §Ø³ñ¹Á øñÇëïáëÇ Ù»ç¦ ·ñùáõÙ [A Man in Christ, James 
Stewart] óáõÛó ¿ ï³ÉÇë äáÕáëÇ å³ñ³¹áùë³É Ùï³Í»É³Ï»ñåÝ áõ ·ñí³ÍùÝ»ñÁ.  

     §¸áõù áñå»ë Ï³ÝáÝ Ïó³ÝÏ³Ý³ÛÇù, áñ Ù³ñ¹Ý ÇÝùÁ, áñÝ ÇÝùÝ ¿ Ï³éáõóáõÙ  Ùïù»ñÇ ¨ 
í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·, Çñ û·ï³·áñÍ³Í ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëïÁ ÇÝãù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ 
¿ ×ß·ñÇï ýÇùë»Éáõ Ñ³Ù³ñ:    ¸áõù Ï³ÏÝ³Ï»ÉÇù, áñ Ý³ Éáõñç Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»Ý³ñ , 
áñù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ëïáõÛ· ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝ»Éáõ Çñ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ: 
¸áõù Ïå³Ñ³Ýç»Çù, áñ Ó»ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÏáÕÙÇó Ù»Ï ³Ý·³Ù ¨ áñáß³ÏÇ ÇÙ³ëïáí 
û·ï³·áñÍí³Í µ³éÁ, å³Ñå³Ý»ñ Çñ ÇÙ³ëïÁ ³ÙµáÕç ÝÛáõÃÇ ß³ñ³¹ñ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ:     
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´³Ûó »Ã» ³Ûëå»ë Ý³Û»Ýù äáÕáëÇ ·áñÍÇÝ, ÏÑÇ³ëÃ³÷í»Ýù: Üñ³ á×³µ³ÝáõÃÛáõÝÇó 
ß³ï»ñÁ ÑáëáõÝ »Ý, ¨ áã Ã» ËÇëï ¨ ÏáÝÏñ»ï. . . §úñ»ÝùÁ ëáõñµ ¿¦ ·ñáõÙ ¿ Ý³, § ºë 
Ñ³í³ÝáõÙ »Ù ²ëïÍá ûñ»ÝùÁ Ý»ñëÇ Ù³ñ¹áí (ÑÙÙï. Ðé . 7:12,22) µ³Ûó Ñëï³Ï ¿ nomos-Ç Ù»Ï 
áõñÇß ³ëå»Ïï, áñÁ Ýñ³Ý ÙÕáõÙ ¿ ³ë»Éáõ, §øñÇëïáëÁ Ù»½ ³½³ï»ó ûñ»ÝùÇ ³Ý»ÍùÇó  
(ÑÙÙï. ¶³Õ. 3:13)¦ (¿ç 26): 

 
Ð²îàôÎ Ð²îàôÎ Ð²îàôÎ Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÜÞàôØÜºð ºÈÆò ÂºØ²: ÜÞàôØÜºð ºÈÆò ÂºØ²: ÜÞàôØÜºð ºÈÆò ÂºØ²: ÜÞàôØÜºð ºÈÆò ¶ðøÆ 20: 13¶ðøÆ 20: 13¶ðøÆ 20: 13¶ðøÆ 20: 13----15, 1715, 1715, 1715, 17 
 
ºÈÆò 20:13, êä²ÜàôÂÚàôÜ 
  I. ÎàÜîºøêî 
 ². ²ÝÑ³ñÅ»ßï ¿ ÑÇß»É, áñ ÝáõÛÝÇëÏ ³ÛÝ å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ, áñ   Çñ»Ýó µÝáõÃÛ³Ùµ ÃíáõÙ »Ý 

ëáóÇ³É³Ï³Ý, Çñ³Ï³ÝáõÙ ¹ñ³Ýù ÏñáÝ³Ï³Ý »Ý: ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛáõÝÁ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³ ¨ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í »Ý ³Ûë å³ïíÇñ³ÝÝ»ñáõÙ: ØÇ 
ëå³ÝÇñ, å³ïíÇñ³ÝÁ, ×Çßï áõÕÕáõÃÛáõÝÁ, ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍá å³ïÏ»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñÝ áõÝ 
µáÉáñ Ù³ñ¹ÇÏ ¨ ²ëïÍá Ñá·³ï³ñáõÃÛáõÝÝ áõ ËÝ³ÙùÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇõÝ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ:   

 ´. ²ÝÑ³ñÅ»ßï ¿ ÑÇß»É, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ïíÇñ³Ý ³ñï³óáÉáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ³Ù³ÛÝùÇ 
Ñ³í³ïùÁ: ²ÝûñÇÝ³Ï³Ý Ó¨áí Ù³ñ¹áõÝ ÏÛ³ÝùÇó ½ñÏ»Éáõ ³ñ·»ÉùÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ¨ Ñ»Ýó 
ëÏ½µÇó Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ³Ù³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ: ¸ñ³ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ µáÉáñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó íñ³:  

 II. ´²Ü²ÈÆ îºðØÆÜÜºðÆ àôêàôØÜ²êÆðàôÂÚàôÜ/´²è²ÚÆÜ êºðîàÔàôÂÚàôÜ 
 ².  §êå³ÝáõÃÛáõÝ¦ 
  1. ²Ûë Ñ³½í³¹»å û·ï³·áñÍíáÕ ï»ñÙÇÝÁ (rasah) Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ  

ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 46 ³Ý·³Ù: Î³ ¨ë »ñÏáõ ï»ñÙÇÝ, áñáÝù û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë: 
   ³. Harag, û·ï³·áñÍí³Í ¿  165 ³Ý·³Ù 
   µ. Hemit, û·ï³·áñÍí³Í ¿   201 ³Ý·³Ù 
 
  2. ÂíáõÙ ¿ Ã» (Rasah) ï»ñÙÇÝÝ áõÝÇ »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëï; Ý»Õ, ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï ¨ É³ÛÝ: 

   ³. êÏ½µÝ³Ï³ÝáõÙ ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ûñÇÝ³Ï³Ý Ó¨áí í»ñóÝ»É áõËïÇ ÁÝÏ»ñç ÏÛ³ÝùÁ, 
ù³íã³ñ³ñ, ³½·³Ïó³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ï³ï³ñíáÕ íñ»ÅËÝ¹ñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ Ï³Ù  §go’el¦: 
²ÛëåÇëÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý Ó¨Á Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ñ ¹Çï³íáñáõÃÛáõÝ, µ³Ûó ÙÇ³ÛÝ ûñÇÝ³Ï³Ý 
íñ»ÅËÝ¹ñáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. Âí. 35:30-34; Ô¨ï. 24:13-23). Æñ³Ï³ÝáõÙ Lex Talionis 
(íñ»ÅËÝ¹ñáõÃÛ³Ý ûñ»ÝùÁ), §³ãùÇ ï»Õ ³ãù¦ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 9:5-6) íñ»ÅËÝ¹ñáõÃÛáõÝÁ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáõ ÙÇ Ó¨ ¿ñ: ²í»ÉÇ áõß ³å³ëï³ñ³ÝÇ ù³Õ³ùÝ»ñÁ (2 úñÇÝ. 4:41; Ð»ëáõ 
20:3) ÑÇÙÝí»óÇÝ, áñå»ë½Ç »Ã» áõËïÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó Ù»ÏÁ å³ï³Ñ³µ³ñ Ï³Ù ³Ý½áõëå 
ÉÇÝ»Éáí ëå³Ý»ñ Ñ³Ù³ÛÝùÇó ÙÇ áõñÇß áõËïÇ ³Ý¹³ÙÇ, Ï³ñáÕ³Ý³ñ ÷³Ëã»É ½áÑÇ 
ÁÝï³ÝÇùÇ µ³ñÏáõÃÛáõÝÇó: 

  µ. ²í»ÉÇ áõß ï»ñÙÇÝÇ ÇÙ³ëïÁ ÷áËí»ó ³í»ÉÇ ¹»åÇ ß³ñÅ³éÇÃÁ ¨ å³ï×³éÁ` 
ÏÛ³ÝùÇó ½ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ¸Çï³íáñáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ ¹³éÝáõÙ ¿ µ³ñÓñ³·áõÛÝÁ (ÑÙÙï. 
ºÉÇó 21:12-14; Âíáó 35:11,22; 2 úñÇÝ. 28:24): 

   ·. ²Ûë ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ, ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ß³ï Ï³ñ¨áñ ³Ûë 
å³ïíÇñ³ÝáõÙ: ÂíáõÙ ¿, Ã» ÏáÝï»ùëïáõÙ ³ÛÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ áõËïÇ 
Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ, ³ÛëÇÝùÝ áõËïÇ Ù»ç »ÕáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿: ²ÛÝ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³½·³Ïó³Ï³Ý 
³½³ï³ñ³ñÇÝ Ï³Ù ³ñÛ³Ý íñ»ÅËÝ¹ñáõÃÛ³ÝÁ: ÆÝã¨¿, ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³í»ÉÇ áõß 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ¸»Ï³Éá·Á, àíë.  4:2 ¨ ºñ»Ù. 8:9, Ï³åí³Í 
Ù³ñ¹³ëå³ÝÇ Ñ»ï: ²Ûë µ³éÁ Ï³åí³Í ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ûñ»ÝùÇÝ ³ÛÉ¨ ß³ñÅ³éÇÃÇÝ: ²ÛÝ 
ï³ñ³ÍíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ µ³ñ»Ï³íÇ íñ³ ³ÛÉ Ý³¨ µáÉáñ Ù ³ñ¹Ï³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ:  

  3. ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ áã ÙÇ ³éÁÝãáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ Ù»ñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ¿ÃÇÏ³ÛÇ Ñ³ñó»ñÇ Ñ»ï, 
Ï³åí³Í Ù³Ñ³å³ïÅÇ Ï³Ù å³ï»ñ³½ÙÇ Ñ»ï: Ðñ»³Ý»ñÁ »ñµ»ù ËÝ¹Çñ ãáõÝ»ÇÝ ¹³ï³Ï³Ý 
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í×ÇéÁ Ï³Û³óÝ»Éáõ Ù»ç Ï³Ù ëáõñµ å³ï»ñ³½Ù í³ñ»Éáõ Ñ»ï  (Ï³Ù, ÇÝãå»ë Ý³¨, áã ëáõñµ 
å³ï»ñ³½Ù): 

  4. Ø»ñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ, É³í³·áõÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ³Ûë ï»ñÙÇÝÇ 
Ñ³Ù³ñ ÏÉÇÝ»ñ §Ï³ÝË³ï»ëí³Í, ¹Çï³íáñÛ³É ëå³ÝáõÃÛáõÝ¦:  

 
  
III. ÎàÜîºøêÆ ÜºðÀØ´èÜàôØ 
 ².  6, 7 ¨ 8-ñ¹ å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ Ï³½Ùí³Í »Ý ÙÇ³ÛÝ »µñ³Û»ñ»Ý »ñÏáõ µ³éáí: Üñ³Ýù ß³ï 

Ï³ñ× »Ý µ³Ûó ¹ÇåáõÏ:  
 ´.   ÎÛ³ÝùÁ, ¨ ³Ù»ÝÁ Ýñ³ÝáõÙ, å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ: Â» ÇÝãå»ë »Ýù í³ñíáõÙ 

áõñÇßÝ»ñÇ Ñ»ï óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Ùïù»ñÁ ²ëïÍá Ù³ëÇÝ:  
 
IV.  Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ ¼àô¶²ÐºèÜºð 
 ².  ÐÇëáõë øñÇëïáë 

1.    ²Ûë å³ïíÇñ³ÝÇ ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙÁ Üñ³ ÏáÕÙÇó (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:21-26) Ù»½ ï³ÉÇë ¿ ×Çßï 
ÏáÕÙÝáñáßáõÙ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ùÝÝ³ñÏÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, Ã» ÇÝãå»ë ÏÇñ³é»É ³Ûë ï»ùëïÁ 
Ù»ñ ûñ»ñáõÙ:   

  2. âÝ³Û³Í, áñ ÐÇëáõëÁ ¸»Ï³Éá·Á ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ³ñ³ñùÝ»ñÇ µ³ÅÝÇó ÷áË³¹ñ»ó 
¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÇ µ³ÅÇÝ: Ø»Ýù ³ÛÝ »Ýù, ÇÝã Ùï³ÍáõÙ »Ýù: §ÆÝãÇ Ù³ëÇÝ Ù³ñ¹Á 
Ùï³ÍáõÙ ¿ Çñ ëñïáõÙ, ³ÛÝ ¿É Ï³ Çñ³Ï³ÝáõÙ¦: Øï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÁ ¿É ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿ ¨ 
»ñ¨³óáÕ, ù³Ý áñ Ù»Ýù ëáíáñ³µ³ñ ï³ÉÇë »Ýù ¹ñ³Ý Ñ³ßÇí:  

 ´.  ÐáíÑ³ÝÝ»ë ²é³ùÛ³É 
  1. I ÐáíÑ. 3:5-áõÙ, ³Ûë ÝáõÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ, áñ áõñÇßÇÝ ³ï»ÉÁ ÝáõÛÝå»ë Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 

ëå³ÝáõÃÛáõÝ, Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿: 
  2. Ø³Ã. 5:21 ¨ I ÐáíÑ. 3:5 Ù»ç û·ï³·áñÍí³Í ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ »Ý, µ³Ûó 

ÇÙ³ëïÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÝáõÛÝÝ ¿:  
  3. àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù I ÐáíÑ. 4:19-21-Ç ¹ñ³Ï³Ý ³ëå»ÏïÇ íñ³:  
V.  ÖÞØ²ðîàôÂÚàôÜÜºðÆ ÎÆð²èàôÂÚàôÜ 
 ².  âÝ³Û³Í, áñ áã ¹Çï³íáñÛ³É ·áñÍ³Í ëå³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷³Ëã»É ³ñÛ³Ý 

íñ»ÅËÝ¹ñáõÃÛáõÝÇó` Ã³ùÝí»Éáí ù³Õ³ù-÷³Ëëï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. Âí. 35; Ð»ëáõ. 20), Ý³ 
ÙÇ¨ÝáõÛÝÝ ¿ å»ïù ¿ í×³ñÇ ³Û¹ ù³Õ³ùáõÙ µ³Ýï³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, ÙÇÝã¨ áñ 
ù³Ñ³Ý³Û³å»ïÇ Ù³ÑÁ: ²Ûë ³ñ³ñùÇ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ÙÇÝã¨ ÑÇÙ³ ÙÝáõÙ »Ý:    

   ´.  âÝ³Û³Í ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ãÇ ³éÁÝãíáõÙ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï, ù³ÝÇ áñ ÑÝáõÙ, 
Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, ³Û¹åÇëÇ Ùïù»ñ ã»Ý ¿É Í³·»É,    ³Ûë ï»ùëïÁ ï³ÉÇë ¿ Ñá·¨áñ ëÏ½µáõÝù 
Ï³åí³Í Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ ëñµáõÃÛ³Ý Ñ»ï ¨ ²ëïÍá ëáõí»ñ»ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Ýå³ï³ÏÁ Æñ 
å³ïÏ»ñáí ëï»ÕÍí³Í Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ï»ùëïÁ ß³ï ËÇëï áõ ÏáÝÏñ»ï 
ËáëáõÙ ¿ ³Ûë ã³ñ³·áñÍáõÃÛ³Ý Ã»Ù³ÛÇ Ù³ëÇÝ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ:   

 ¶.  ÆÝã¨¿, ³Ûë ï»ùëïÁ ãÇ ³ëáõÙ áñáßÇã Ëáëù Ç å³ï³ëË³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³ñóÇ Ï³åí³Í 
(1) Ù³Ñ³å³ïÅÇ Ï³Ù (2) å³ï»ñ³½ÙÇ Ñ»ï: Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ñ ã³ñ µ³Ý ãÏ³ñ  ¹ñ³Ýó Ù»ç: 
Æëñ³Û»É³óÇÝ»ñÁ Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ÇÝ ³Ûë »ñÏáõ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ¿É: ´³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë, 
Ù³ñ¹áõ ÏÛ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÇ, Ï³ñ¨áñáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÁ` ëï»ÕÍí³Í ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí ¨ Æñ 
ÇßË³ÝáõÃÛ³Ùµ, Ï³ñ¨áñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ ³Ûë Ñ³ñóáõÙ:   

 ¸.  ́ ³Ûó ³Ûë ï»ùëïÁ ß³ï Ï³ñ¨áñ µ³Ý ¿ Ñéã³ÏáõÙ` Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ³ñÅ³ÝÇùÁ ¨ 
ëñµáõÃÛáõÝÁ: Ð³Ù³ñí»Éáí ïÝï»ëÝ»ñ Ù»ñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ, Ù»Ýù å»ïù ¿ áã 
ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³Ý»Ýù, ³ÛÝ Ý³¨ Ñ³Ù³ÛÝùÇ Ù³ëÇÝ Ùï³Í»Ýù:  ÎÛ³ÝùÇ 
å³ñ·¨Á Ã» ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ¿ ¨ Ã» ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ:  
Ø»Ýù å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ýù Ù»ñ ë»÷³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý ¨ 
Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ã³ñ³ß³ÑÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ù»ñ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç áõñÇßÝ»ñÇ 
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ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý, ëáóÇ³É³Ï³Ý ¨ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ã³ñ³ß³ÑÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:  ê³ Ñ³ïÏ³å»ë 
×ßÙ³ñÇï ¿ Ù»ñ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ, áñï»Õ Ù»½ ÃáõÛÉ³ïñí³Í ¿ Ëáë»É ³Û¹ Ù³ëÇÝ ¨  ¹³ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ù»Ýù Ï³ñáÕ »Ýù ÷áË»É Çñ³íÇ×³ÏÝ áõ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á: Ø»Ýù Ù»ñ 
»Õµ³ÛñÝ»ñÇ å³Ñ³å³ÝÝ»ñÝ »Ýù:  
    

ºÈÆò 20:14, ÞÜàôÂÚàôÜ 
 
I. ÎàÜîºøêî 
 ².    ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ å³ïíÇñ³ÝÁ Ï³åí³Í ¿ Ù³ñ¹áõ Ñ³ñ·³ÝùÁ ²ëïÍá Ñ³Ý¹»å, áñÁ »ñ¨áõÙ 

¿ Ù»ñ ÁÝÏ»ñáç, ÏÛ³ÝùÇ, ÏÝáç ¨ áõÝ»óí³ÍùÇ Ñ³ñ·³ÝùÇ ¹»åùáõÙ (ÑÙÙï. ºñ. 5:8): ê³ 
Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ ³Ûë å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇ áõñÇß Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç:  

 ´.    2 úñÇÝ³ó. ½áõ·³Ñ»éÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¿ ³Û¹ ÑÇÝ 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ:   

 ¶.    ÆÝãå»ë ÍÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í Ñ³ñ·³ÝùÁ ¹ÇïíáõÙ ¿ñ  Ï³ÛáõÝ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝ 
áõÝ»Ý³Éáõ µ³Ý³ÉÇÝ, ³Û¹å»ë ¿É ³Ûë å³ïíÇñ³ÝÁ:  

 ¸.    ²Ûë å³ïíÇñ³ÝÁ Ý³¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ²ëïÍá ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ÑëÏáÕáõÃÛáõÝÁ Ù»ñ 
ë»é³Ï³Ý ¨ ÁÝï³Ý»Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ:  

 º.    ²Ûë å³ïíÇñ³ÝÁ Ï³ñÍ»ë ÑÇÙÝí³Í ¿ »Õ»É ÌÝÝ¹. 2:24 , ÇÝãå»ë Ñ³Ù³ñ  4-Á ÑÇÙÝí³Í ¿ñ  
ÌÝÝ¹. 2:1-3: 

 
II.  ´²èÆ êºðîàÔàôÂÚàôÜ 

². ²Ûë ï»ùëïÇ ·ÉË³íáñ ï»ñÙÇÝÁ §ßÝáõÃÛáõÝÝ¦ ¿: Þ³ï Ï³ñ¨áñ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ¹ñ³ ÇÙ³ëïÁ 
ÑÇÝ Ññ»³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá:  

  1. ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ §åáéÝÏáõÃÛáõÝ¦ µ³éÇó: 
ÞÝáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝ ¿, »ñµ ë»é³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ½áõÛ·Çó Ù»ÏÁ ³ÙáõëÝ³ó³Í ¿: 
§äáéÝÏáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ »ñÏáõëÇÝ ¿É, áñáÝù ³ÙáõëÝ³ó³Í ã»Ý (ÑÙÙï. 
²é. 29:3; 31:3): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáõÙ ³Ûë µ³é»ñÇ 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ Ïáñ»É ¿ :   

  2. ÀÝï³Ý»Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ íñ³ ³Ûëù³Ý áõÅ»Õ ß»ßï³¹ñáõÃÛ³Ý å³ï×³éÁ, ÑÝ³ñ³íáñ 
¿, áñ Ï³å áõÝ»ñ Å³é³Ý·áõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇ Ñ»ï, áñÁ Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ñ ²ëïÍá ËáëïÙ³Ý 
Ù»ç §»ñÏÇñÁ¦: ²Ù»Ý  50 ï³ñÇÝ (Ñáµ»ÉÛ³Ý³Ï³Ý ï³ñÇ) ³ÙµáÕç »ñÏÇñÁ í»ñ³¹³ñÓíáõÙ 
¿ñ ëÏ½µÝ³Ï³Ý ÑáÕ³ï»ñ»ñÇÝ (ó»ÕÇÝ):   

  3. ÞÝáõÃÛáõÝÁ Ùß³ÏáõÛÃáñ»Ý ¨ Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹³ï³å³ñïíáõÙ ¿ñ ÙÇÝã¨ 
Øáíë»ë³Ï³Ý ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 12:10; 26:7; 39:9): 

  4. ÞÝáõÃÛáõÝÁ Ù»Õù ¿ñ ¹ÇïíáõÙ, áõÕÕí³Í`  
   ³. µ³ñ»Ï³ÙÇ, Ñ³ñ¨³ÝÇ-- ºÉÇó 20:14; 2 úñÇÝ. 5:18 
   µ. ³ÙáõëÝáõÃÛ³Ý—Ô¨ï. 18:20 
   ·. ²ëïÍá ¹»Ù—ÌÝÝ¹.  20:1-13; 26:7-11 
  5. ²ÛÝ å³ïÅíáõÙ ¿ñ »ñÏáõ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ù³Ñáí. 
   ³. Ô¨ï³óáó 20:10 
   µ. 2 úñÇÝ³ó 22:22-24 
   ·. º½»ÏÇ»É 16:40 (÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ) 
   ¹. ÊÇëï ½·áõß³óáõÙÝ»ñ, áñ Ï³Ý ²é³Ï³ó ·ñùáõÙ 1-9 
III. Î²ä Üàð Îî²Î²ð²ÜÆ Ðºî 
 ².  ÐÇëáõëÝ û·ï³·áñÍ»ó Ô¨ï³óáó 19:18-Á, áñå»ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý 

³Ù÷á÷áõÙ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 10:27): ê³ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ î³ë ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ Ï³åí³Í »Ý 
Ù»ñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áõñÇßÝ»ñÇ Ñ»ï:   
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 ´.  ÐÇëáõëÁ áõÅ»Õ³óÝáõÙ ¿ å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ Ø³ïÃ¨áë 5:28-áõÙ: Ü³ ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ 
ß³ñÅ³éÇÃÇ íñ³ ³í»ÉÇ ù³Ý ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý: Ðñ»³Ý»ñÁ Ù³ñ¹áõ ÙÇïùÁ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ ¿ÇÝ 
ç»ñÙáóÇ, Ù³ñ·Ç Ñ»ï: àñáíÑ»ï¨ Ù³ñ¹Ý ÇÝã Ùï³ÍáõÙ ¿, ³ÛÝ ¿É Çñ³Ï³ÝáõÙ Ï³ (²é. 23:7): 
ê³ ¿, áñ î³ëÁ ´³é»ñÁ å³Ñ»É ³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿ --¹³ ¿ Ýå³ï³ÏÁ, ¹ñ³Ý å»ïù ¿ Ó·ï»É (ÑÙÙï. 
¶³Õ. 2:15-3:29): 

IV. Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò ÎÆð²èàôÂÚàôÜ 
 ².  Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ Ñ»Ýó ³ÙáõëÝáõÃÛáõÝÁ Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ É³í³·áõÛÝ 

Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ûñÇÝ³ÏÁ, ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏÛ³ÝùÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ ÝíÇñÙ³Ý ²ëïÍá 
³Ýí³ÝÁ: ê³ Ù»Õ Ñ³Ù³ñ É³í³·áõÛÝ ³éÇÃÝ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ (Ø³Õ. 2:14): Ø»ñ Ñ³ñ·³ÝùÁ Ù»ñ ÏáÕ³ÏóÇ Ñ³Ý¹»å µáÉáñ 
µÝ³·³í³éÝ»ñáõÙ, Ý»ñ³éÛ³É ë»ùëÁ, û·ÝáõÙ ¿ Ù»½ ÁÙµéÝ»É ³Ûë Ñ³Ù³ñÇ ÇÙ³ëïÁ:  

 ´.  ²ÙáõëÝ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÛáõÝáõÃÛáõÝÝ áõ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÁ , 
ÇÝãå»ë Ý³¨ ÍÝáÕ³Ï³Ý Ñ³ñ·³ÝùÁ, ¹³ ³ÛÝ ·ÉË³íáñ ëÛáõÝÝ ¿, áñÇ íñ³ Ñ»ÝíáõÙ ¿ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý áõÅÝ áõ »ñÏ³ñ³Ï»óáõÃÛáõÝÁ: 

 ¶.  ä»ïù ¿ Ñ³ïáõÏ ÁÝ¹·Í»É, áñ Ù³ñ¹áõ ë»é³Ï³Ý Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ å³ñ·¨ ¿ ²ëïÍáõó: ê³ 
Üñ³ ·³Õ³÷³ñÝ áõ Ï³ÙùÝ ¿ñ Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ: ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ Ù³ñ¹áõ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ù áõñ³ËáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ã»Ý, ³ÛÉ áñå»ë½Ç Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõÝ ïñíÇ 
ÏáÝÏñ»ï  ³ëïí³Í³Ñ³×á áõÕ»óáõÛó: ê³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ïñí³Í »Ý Ù»ñ »ñÏ³ñ³Å³ÙÏ»ï û·ïÇ ¨ 
áõñ³ËáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ºí ãÝ³Û³Í Ù³ñ¹Á ã³ñ³ß³Ñ»É ¿ Çñ ë»é³Ï³Ý ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ 
×Çßï ãÇ í³ñí»É ¹ñ³ Ñ»ï, ÇÝãå»ë ²ëïÍá ïí³Í µáÉáñ å³ñ·¨Ý»ñÇ Ñ³Ý¹»å, Ý³ ÙÝáõÙ ¿ 
áõÅ»Õ Ý»ñùÇÝ ÙÕí³ÍáõÃÛáõÝ Ù³ñ¹áõ Ù»ç, áñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ²ëïÍá Ï³é³í³ñÙ³Ý ¨ 
³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý Ý»ñùá:  

 ¸.  ê»ùëÁ å»ïù ¿ å³Ñå³ÝíÇ, áñå»ë½Ç Ù³ñ¹áõ (ÏÇÝ Ã» ïÕ³Ù³ñ¹) ëñµáõÃÛáõÝÁ Ñ³ñ·íÇ, 
áñáíÑ»ï¨ Ýñ³Ýù ëï»ÕÍí³Í »Ý ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí: Ø»ñ ÁÝÏ³Í, Ù»Õ³íáñ µÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³ÏáõÙÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ý³Ë Ñá· »Ýù ï³ÝáõÙ Ù»ñ ë»÷³Ï³Ý §»ë¦-Ç Ñ³Ù³ñ, áñÁ ³ÏÝÑ³Ûï ¿:  

 
ºÈÆò 20:15, ¶àÔàôÂÚàôÜ 
I. ÀÜ¸Ð²Üàôð îºÔºÎàôÂÚàôÜ 
 ².        ÆÝãå»ë ÙÝ³ó³Í µáÉáñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ¸»Ï³Éá·áõÙ, Ù»ñ Ñ³í³ïùÁ, ë»ñÁ ¨ Ñ³ñ·³ÝùÝ 

³é ²ëïí³Í å»ïù ¿ »ñ¨³ Ù»ñ ³éûñÛ³ ÏÛ³ÝùÇ Ã» ³ßË³ñÑÇÏ ¨ Ã» Ñá·¨áñ ·áñÍ»ñáõÙ: 
²ëïÍá Ñ³Ù³ñ ½½í»ÉÇÝ ³ÛÝ ¿, áñ »ñµ Ù³ñ¹Ý ³ëáõÙ ¿, áñ ×³Ý³ãáõÙ ¿ Æñ»Ý µ³Ûó ëË³É ¿ 
í³ñíáõÙ Çñ Ñ³í³ï³ÏÇó »Õµáñ Ñ»ï (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 4:20-21; 2:7-11): 

 ´.    ²Ûë å³ïíÇñ³ÝÁ »Ï»Õ»óáõ Ý»ñëáõÙ ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ å³Ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿: ²Ûë Ñá·¨áñ 
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý áñ³ÏÁ Ï·ñ³íÇ Ù»ñÅí³Í ¨ ÷ÝïñáÕ ³ßË³ñÑÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¹»åÇ Ù»ñ 
²ëïí³ÍÁ, áñÁ êáõñµ ¶ñùÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ :  

 ¶.    ÆÝãå»ë ÙÛáõë å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÁ, ³ÛÝå»ë ¿É ³Ûë Ù»ÏÁ Ï»ÝïñáÝ³ó»É »Ý ²ëïÍá íñ³, 
áñå»ë ÏÛ³ÝùÇ ë»÷³Ï³Ý³ï»ñ: Ø»Ýù ïÝï»ëÝ»ñ »Ýù, ¨ áã Ã» ë»÷³Ï³Ý³ï»ñ»ñ: Ø»ñ 
Ù»Õ³íáñ ÙÕí³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿ ï»ñ³Ý³É ³ÛÝ µ³ÝÇÝ, áñÁ Ù»ñÁ ã¿, ³ÛÝ ¿É ÓñÇ, áñÁ 
³ÝÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ ¿ (ÑÙÙï. ê³Õ. 50:10-12): 

II.        ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ                  
 ².  ê³ »ññáñ¹ å³ïíÇñ³ÝÝ ¿ ¸»Ï³Éá·Ç »ñÏñáñ¹ µ³ÅÝáõÙ, áñÁ ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý É»½íáõÙ 

Ï³½Ùí³Í ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ »ñÏáõ µ³éÇó 
 ´. ²ñ·»ÉùÇ ûµÛ»ÏïÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿: ä³ïíÇñ³ÝÁ ×Çßï Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ û·ÝáõÙ »Ý  

1.   Ü³Ëáñ¹ »ñÏáõ å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇ ÏáÝï»ùëïÁ, Ï³åí³Í Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, 
áñÇ å³ïÇÅÁ Ù³ÑÝ ¿ñ 

  2. ÎÇñ³é»ÉÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý  ¼áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ Ã» ³ÝÙÇç³Ï³Ý (ºÉ. 21:16) ¨ 
Ã» Ñ»éáõ (2 úñÇÝ. 24:7): Ü³¨ ï»ë ÌÝÝ¹áó 37. 

 ¶. ÆÝã¨¿, Ï³ñ× Ó¨Á ÝáõÛÝå»ë µ³í³ñ³ñ ÑÇÙÝ³íáñ ¿: 
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1.   ²ÛÝ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ êáõñµ Ðá·áõ Ý»ñßÝã³Ýùáí 
  2. ²ÛÝ ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ ¿ ³ñ·»ÉùÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ 
  3. Î³ Ý³¨ ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³Í ³ÝÙÇç³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïáõÙ, áñÁ ³éÁÝãíáõÙ ¿ ·áÕáõÃÛ³ÝÁ 

—ºÉÇó 22:1. 
  4. ÐÇëáõëÁ, ³ÝÏ³ëÏ³Í Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ³ÝáõÙ ³Ûë Ñ³ïí³ÍÁ Ï³åí³Í ·áÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï (ÑÙÙï. 

Ø³Ã. 19:18): 
 ¸.  ¶áÕáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛáõÝ, ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó³É Ý³¨ áõñÇß úñ»Ýë·ñù»ñáõÙ 

ÑÝ³¹³ñáõÙ:  µ³Ûó ëáíáñ³µ³ñ å³ïÇÅÁ »Õ»É ¿  Ù³Ñ³å³ïÇÅÁ, ³Ý¹³Ù³Ñ³ïáõÙÁ Ï³Ù  30 
³Ý·³Ù ÷áËÑ³ïáõóáõÙ: 

 º.  Î³Ý ÙÇ ù³ÝÇ Ï³ñ¨áñ ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñ, áñ ë³ÑÙ³ÝáõÙ ¨ µ³ó³ïñáõÙ »Ý ³Ûë 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ. 

  1.  Ô¨ï³óáó 19:1-18—§¸áõù ëáõñµ »Õ»ù, áñáíÑ»ï¨ »ë Ó»ñ ºÑáí³ ²ëïí³ÍÁ ëáõñµ »Ù¦:  
   ³.  Ø»ñ ³åñ»É³Ï»ñåÁ å»ïù ¿ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝÇ Ù»ñ Ðáñ ¨ Ù»ñ ²ëïÍá ÁÝï³Ý»Ï³Ý 

·Í»ñÁ (ÑÙÙï. Ñ. 18): 
   µ.  Ø»ñ  Ñ³í³ïùÁ å»ïù ¿ ³½¹Ç Ù»ñ ³éûñÛ³ÛÇ íñ³, ÙÕ»Éáí Ã» ×Çßï 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ã» ³ñ·»É»Éáí ëË³É,  µ³ó³ë³Ï³Ý í³ñùÁ, Ç ¹»å »ñÏáõ 
¹»åùáõÙ ¿É ÙÕí³Í ×Çßï ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñáí (ÑÙÙï. Ñ. 17): 

   ·.  ¶áõÃ áõÝ»Ý³É ³ñï³ùëí³Í ¨ Ï³ñÇù³íáñÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å, ÑÑ. 9-10, 13, ³ÛÝù³Ý 
Ï³ñ¨áñ ¿ áñù³Ý  ÃáõÛÉ ãï³É ù»½ Ã³É³Ý»É ÁÝÏ»ñÝ»ñÇ¹, Ù»ñÓ³íáñÇ¹, Ñ. 11: 

  2.  ²Ùáíë  8:4-7-- ²ëïí³Í ³ïáõÙ ¿ ß³Ñ³·áñÍáõÙÝ»ñÁ:  
  3.  ØÇùÇ³ 6:6-8-- ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ ×Çßï ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñ Ù»ñ µáÉáñ ·áñÍ»ñáõÙ: ²ÛÝ áñ Ù»Ýù 

ã»Ýù ·áÕ³ÝáõÙ, ¹³ ³ñ¹»Ý Ñ»ï¨³Ýù ¿: 
  4.  ºÉÇó 22:1—Â³É³ÝÇ ¨ ·áÕáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇ ßáõñç, Ù»ñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ùÝÝ³ñÏÙ³Ý Ù»ç Ï³ 

ÙÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ, áñÁ Ù»Ýù Ñ³×³Ë µ³ó »Ýù ÃáÕÝáõÙ, ¹³ ÷áËÑ³ïáõóáõÙÝ ¿: Ø»ÕùÁ 
ÙÇßï Ã³ÝÏ ³ñÅ¿:    

III.  ÖÞØ²ðîàôÂÚ²Ü ÎÆð²èàôÂÚàôÜ 
 ².  æáÛ ¸»íÇ¹Ù»ÝÁ, Î. ê. ÈáõÇëÇ ÏÇÝÁ, ·ñ»É ¿ ÑÇ³ëù³Ýã ·Çñù ¸»Ï³Éá·Ç í»ñ³µ»ñÛ³É: Ü³ 

Ã³ñ·Ù³Ý»É ¿ ³Ûë å³ïíÇñ³ÝÝ ³Ûëå»ë §ØÇ Ó·ïÇñ ëï³Ý³É ÙÇ µ³Ý ³Ýí×³ñ¦:  ê³, 
³Ýßáõßï, ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÙ ¿ áõÝ»Ý³Éáõ, ïÇñ»Éáõ ·³Õ³÷³ñÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: Ü³ ³ëáõÙ ¿, áñ 
§àõÝ»óí³ÍùÁ áã Ù»Õù ¿ ¨ áã ¿É  ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Çñ³íáõÝù, ³ÛÉ ÷áË³éáõÃÛáõÝ, íëï³Ñí³Í 
²ëïÍá ÏáÕÙÇó¦: 

 ´.  ¶áÕáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë µáÉáñ Ù»Õù»ñÁ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹áõ, ÉáõÍíáõÙ ¿ Ýáñ ëñïáí, º÷. 4:28: 
¼³ñÙ³Ý³ÉÇ ¿, Ã» ÇÝãå»ë ÑÇÝ µÝáõÃÛáõÝÁ § í»ñóÝ»Éáõ¦ Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ ÷áËíáõÙ ¿ Ýáñ 
µÝáõÃÛ³Ý` §µ³ÅÝ»Ïó»Éáõ, ï³Éáõ¦ Ñ³ïÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï:   

 ¶.   Ø»ñ Ñ³ñ·³ÝùÝ ³é ²ëïí³Í Ñëï³Ï »ñ¨áõÙ ¿` Ù»ñ Ñ³í³ï³ÏÇó »Õµ³ÛñÝ»ñÇ Ñ³ñ·»Éáí: 
²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç ³Ù÷á÷áõÙ ¿ ³ÙµáÕç ¸»Ï³Éá·Ç ÇÙ³ëïÁ:  

 ¸.   Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ñ¹Á ·áÕ³ÝáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí:  
IV. øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð 

1.    ÆÝãå»±ë ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ñ¹Á ½µ³ÕíáõÙ ·áÕáõÃÛ³Ùµ: 
2. ÆÝãå»±ë ¿ Ñ³ïáõóáõÙÁ Ï³åíáõÙ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 

 3. ÆÝãå»±ë ¿ ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ï³åí³Í Ï³åÇï³ÉÇëï³ÏÉ³Ý Ñ³Û³óùÇ Ñ»ï áõÝ»óí³ÍùÇ 
³éáõÙáí:  

 
ºÈÆò 20:17, ò²ÜÎ²Ü²È, ö²ö²¶ºÈ 
 
I.  Üºð²ÌàôÂÚàôÜ 
 ². ì»ñçÇÝ ÑÇÝ· å³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É Ñ»ï¨Û³É Ï³åÁ  
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1.   6, 7, ¨ 8-ñ¹ å³ïíÇñ³ÝÝ»ñáõÙ  ³ñ·»ÉáõÙ »Ý íÝ³ë Ñ³ëóÝ»É Çñ áõËïÇ ÁÝÏ»ñáçÁ 
µ³ó³Ñ³Ûï ·áñÍáÕáõÃÛ³Ùµ 

    2. 9-ñ¹Á  ³ñ·»ÉáõÙ ¿ íÝ³ë Ñ³ëóÝ»É Çñ áõËïÇ ÁÝÏ»ñáçÁ Ëáëùáí    
  3. 10-ñ¹Á  ³ñ·»ÉáõÙ ¿ íÝ³ë Ñ³ëóÝ»É Çñ áõËïÇ ÁÝÏ»ñáçÁ Ùïùáí  
 ´.  ÖÇßï ¿, áñ ó³ÝÏ³Ý³Éáõ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ íÝ³ëáõÙ ¿ ó³ÝÏ³óáÕÇÝ, ¨ áã Ã» ³é³ñÏ³ÛÇÝ, 

ûµÛ»ÏïÇÝ, Ñ³ñ¨³ÝÇÝ:  ÆÝã¨¿, ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³Ûë å³ïíÇñ³ÝÁ ³ÏÝÏ³ÉáõÙ ¿, áñ Ùïù»ñÇÝ  
ÏÑ»ï¨»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ:  

 ¶.  Þ³ï»ñÝ ³Ûë å³ïíÇñ³ÝÁ ¹ÇïáõÙ »Ý áñå»ë »½³ÏÇ, áõÝÇÏ³É ÙÇ ·³Õ³÷³ñ, áñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 
ÙÇ³ÛÝ Æëñ³Û»ÉÇ ÑÇÝ ûñ»Ýë·ñùáõÙ ¨ áñÁ ÑÇÝ Ø»ñÓ³íáñ ²ñ¨»ÉùÇ áõñÇß ûñ»Ýùë·ñù»ñáõÙ 
µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿:  ²Ûë Ýáñ ·³Õ³÷³ñÁ ÏÉÇÝ»ñ ÙïùÇ ³ñ·»Éù: ÖÇßï ¿, áñ Æëñ³Û»ÉÁ 
Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ¿ñ, áñ Ùï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÁ ã³ñ ³ñ³ñùÝ»ñÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿ñ (ÑÙÙï. ²é³Ï. 23:7; Ð³Ï. 
1:14-15): ê³Ï³ÛÝ, ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ï³åí³Í ¿ Ùïù»ñÇ Ñ»ï, áñáÝó Ñ»ï¨áõÙ »Ý 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ØÇ ù³ÝÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ û·ï³·áñÍáõÙ »Ý §ó³Ý³Ï³Ý³É¦ ï»ñÙÇÝÁ` 
·áñÍÇ ¹Ý»Éáõ ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. 2 úñÇÝ. 7:25; Ð»ëáõ 7:21; ØÇùÇ³ 2:2): 

 ¸.  ºÃ» ×Çßï ¿, áñ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ß»ßïÁ ïíÛ³É ¹»åùáõÙ ¹ñí³Í ¿  Ãí³ñÏí³ÍÇ íñ³, ³å³ ³Ûë 
å³ïíÇñ³ÝÇ Çñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ ï»ë³Ý»ÉÇ ¿: Ü³Ë å»ïù ¿ ²ëïÍáõÝ »ñÏñå³·áõÃÛáõÝ ³Ý»Ý, 
µ³Ûó Ù»ñ Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ ¨ ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÁ Çñ»ñÇ Ñ³Ý¹»å ³Ûë ³ßË³ñÑáõÙ ³½¹áõÙ »Ý 
²ëïÍáõÝ Ù»ñ Çñ³Ï³Ý »ñÏñå³·áõÃÛ³Ý íñ³:  ²Ûë »ñÏ³ÏÇ ß»ßïÁ Ý³¨ »ñ¨áõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ 
È»é³Ý ø³ñá½áõÙ, Ø³Ã. 6:33--§Ü³Ë ËÝ¹ñ»ó»ù Üñ³ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ, ¨ 
³Ù»Ý µ³Ý»ñÁ Ó»½ ÏïñíÇ¦ (ÑÙÙï. ÑÑ. 19-32)  

II.   ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ     
 ².  ºÉÇó 20:17 ¨ 2 úñÇÝ³ó 5:21, ãÝ³Û³Í ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÝáõÛÝÝ »Ý,  áõÝ»Ý ÙÇ ù³ÝÇ Ï³ñ¨áñ 

ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ. 
  1. ºÉÇó 20-áõÙ ÏÇÝÁ Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ §ï³Ý¦ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ 

ïÕ³Ù³ñ¹áõÝ Ï³Ù ïÕ³Ù³ñ¹áõ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, ÇëÏ 2 úñÇÝ. 5-áõÙ ÏÇÝÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ 
·³ÉÇë ³é³ÝÓÇÝ, ³ÛëÇÝùÝ ë³ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Ý³ áõÝÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ¨ Ï³ñ¨áñ ¹Çñù:  

2.   ºÉÇó 20-áõÙ Ñ³ïí³ÍÝ áõÝÇ »µñ³Û»ñ»Ý §ÏÇñù¦ ï»ñÙÇÝÁ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §áõÅ»Õ 
÷³÷³· ïÇñ»Éáõ¦, ë³Ï³ÛÝ 2 úñÇÝ.  5-áõÙ Ï³ »ñÏñáñ¹ ÇÙ³ëïÁ §ó³ÝÏáõÃÛáõÝ, ÷³÷³·¦ 
ÇÝãå»ë Ý³¨ §ÏÇñù¦:  §ö³÷³·¦ ËáëáõÙ ¿ ó³ÝÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñÁ Ï³åí³Í ¿  ÙÇ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï` ó³ÝÏ³ó³Í ûµÛ»ÏïÁ Ó»éù µ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó §ó³ÝÏáõÃÛáõÝ¦ 
³í»ÉÇ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ï»óí³ÍùÇ íñ³:   

  3. Ü³¨, ºÉÇó 20-Á, ·ñí³Í Æëñ³Û»ÉÇ ½³í³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ³Ý³å³ïáõÙ Ã³÷³é»Éáõ 
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ, ãÇ ÑÇß³ï³ÏáõÙ §¹³ßï¦ ³ÝáõÝÁ, áñå»ë áõÝ»óí³Íù, ÇëÏ 2 úñÇÝ. 
5-áõÙ ÝáõÛÝ å³ïí»ñÝ ¿ ï³ÉÇë µÝ³ÏíáÕ, Ýëï³ÏÛ³ó ÅáÕáíñ¹ÇÝ Êáëï³óÛ³É ºñÏñáõÙ:  

 ´.  §ò³ÝÏ³Ý³É¦ ï»ñÙÇÝÁ ã»½áù ¿: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É É³í µ³Ý»ñ ó³ÝÏ³Ý³ÉáõÝ (ÑÙÙï. 
ê³Õ. 19:10; I Îáñ. 12:31): 

 ¶.  êË³É, ³Ýí³Û»É ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ ³ñÙ³ï³Ï³Ý å³ï×³é ¿ ë³ï³Ý³ÛÇ, ²¹³ÙÇ áõ ºí³ÛÇ ¨ 
Ù»ñ µáÉáñ Ñ³Ù³ñ: Ðé. 7:7-8-áõÙ äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ Çñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý å³Ûù³ñÁ ó³Ý³Ï³Éáõ 
Ñ»ï: ò³Ý³Ï³Ý³ÉÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³Ýµ³í³ñ³ñí³ÍáõÃÛáõÝ ¨ ²ëïÍá Ñ³·³ÍáõÃÛ³Ý ¨ 
ËÝ³ÙùÇ íëï³ÑáõÃÛ³Ý å³Ï³ë ¿:  

 ¸.  Üáñ Ïï³Ï³ñÝáõÙ Ï³Ý ÙÇ ß³ñù Ñ³ïí³ÍÝ»ñ, áñ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ó³ÝÏ³Ý³Éáõ. 
  1. Ø³ñ¹áõ ËÝ¹ÇñÁ ³Ýµ³í³ñ³ñí³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ ³·³ÑáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 12:15; I îÇÙ. 

6:8-10): 
2. ò³ÝÏ³Ý³ÉÁ ï»Õ ¿ñ ·ï»É ÐÇëáõëÇ Ãí³ñÏ³Í åÇÕÍ, ³Ýµ³ñáÛ³Ï³Ý Ù»Õù»ñÇ ó³ÝÏáõÙ 
(ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 7:17-23; I Îáñ. 5:10; º÷. 5:5; ÎáÕ. 3:5): 

III. ÖÞØ²ðîàôÂÚ²Ü ÎÆð²èàôÂÚàôÜ 
 ². ì³í³ßáï, Ïñùáï ³·³ÑáõÃÛ³Ý ¨ ³Ýµ³í³ñ³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ï³Ù ÉáõÍáõÙÁ ¹³  
  1. ê»ñÝ ¿—Ðé. 13:8-10 
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  2. ´³í³ñ³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, ·áÑáõÃÛáõÝÁ—ºµñ. 14:5; öÇÉ. 4:11-13 (¨ µ³ÅÝ»Ïó»ÉÁ, öÇÉ. 4:14) 
 ´. ä³ïíÇñ³ÝÝ ³ëáõÙ ¿ §Ï³Ý· ³é¦, µ³Ûó ÙÇ³ÛÝ øñÇëïáëÁ ïí»ó Ù»½  ÙÇçáó, áñÇ 

û·ÝáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ »Ýù Ï³Ý· ³éÝ»É: Üñ³ Ù»ç ÉÇÝ»Éáí ÙÇ³ÛÝ Ï³ñáÕ »Ýù ÇÝã áñ ã³÷áí  
Ï³é³í³ñ»É Ù»ñ Ùïù»ñÁ: 

 ¶. ²ëïí³Í ·ÇïÇ Ù»ñ ëñï»ñÝ áõ Ùïù»ñÁ 
  1. I ØÝ³óáñ¹³ó28:9 
  2. ²é³Ï³ó 20:27 
  3. ê³ÕÙáë 139:1,23 
  4. ºñ»ÙÇ³ 17:10 
  5. ÐéáÙ»³óÇë 8:27 
  6. Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 2:23 
 ¸. Æñ»ñÁ Ï³Ù ³é³ñÏ³Ý»ñÁ ÇÝùÝÇÝ ã³ñ ã»Ý, µ³Ûó »ñµ Ýñ³Ýù ¹³éÝáõÙ »Ý 
Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝ, ³Û¹ Å³Ù ¹³éÝáõÙ »Ý Ù»Õù: Æñ»ñÁ ³é³çÝ³ÛÇÝ Ï³Ù Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ã»Ý, ÇëÏ 
Ù³ñ¹ÇÏ, áñ ëï»ÕÍí³Í »Ý ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí` Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý »Ý: Îñùáï ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ ³½¹áõÙ ¿ 
àõËïÇ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ³Ù³ÛÝùÇ íñ³ ·³ÕïÝÇ ¨ ÏáñÍ³Ý³ñ³ñ Ï»ñåáí:  
 
øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñøÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñøÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñøÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ 

1. Æ±Ýã ¿  Çñ»ÝÇó Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ïñùáï ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ: 
 2. ÆÝãå»±ë ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ù³ñ¹Á óáõó³µ»ñáõÙ Ïñùáï ó³ÝÏáõÃÛáõÝ: 
 3. Ø»ñ Ùïù»ñÁ Ù»Õ³íá±ñ »Ý: 

4.   ÆÝãáõ± ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùáõÙ Ùïù»ñÇÝ ³Û¹ù³Ý  Ù»Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë: 
 5. ÆÝãáõ± ¿ ºÉÇó 20:17-Ç å³ïíÇñ³ÝÁ áñáß ã³÷áí ï³ñµ»ñíáõÙ  2 úñÇÝ. 5:21-Çó:  
    
§ì³ëÝ ½Ç ³ÛÝ¦§ì³ëÝ ½Ç ³ÛÝ¦§ì³ëÝ ½Ç ³ÛÝ¦§ì³ëÝ ½Ç ³ÛÝ¦ ê³ ù³Õí³Íù ¿ î³ë ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇó Ï³Ù ¸»Ï³Éá·Çó: ²Ûë ó³ÝÏÇ 
Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ î³ëÁ ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ëÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý 
Ó»é³·Çñ B-ÇÝ, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ ì³ïÇÏ³ÝÛ³Ý:  ²ÛÝ Ã»Ã¨³ÏÇ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ Ø³½áñ»ÃÇÏ »µñ³Û»ñ»Ý 
ï»ùëïÇó ºÉÇó 20 ¨ 2 úñÇÝ. 5: ¸»Ï³Éá·Ç »ñÏñáñ¹ Ï»ëÁ ³éÁÝãíáõÙ ¿ñ Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ 
ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ïÑÇÙÝí³Í ºÐàì²-ÛÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í Çñ»Ýó Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý íñ³:  
 
§»õ áõñÇß ÇÝã å³ïáõÇñ³Ýù ¿É áñ Ï³Û¦§»õ áõñÇß ÇÝã å³ïáõÇñ³Ýù ¿É áñ Ï³Û¦§»õ áõñÇß ÇÝã å³ïáõÇñ³Ýù ¿É áñ Ï³Û¦§»õ áõñÇß ÇÝã å³ïáõÇñ³Ýù ¿É áñ Ï³Û¦ ²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü 
Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¿, áñÁ         »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ 
·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: Î³Ý áõñÇß å³ïíÇñ³ÝÝ»ñ ¿É: ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï 
³ÛëåÇëÇÝ ¿ñ § »Ã» Ï³Ý áõñÇß å³ïíÇñ³ÝÝ»ñ ¸»Ï³Éá·Çó ¹áõñë¦:  ²ÛÉ Ï»ñå ³ë³Í, ë³ ³Ù÷á÷áõÙ 
¿ ³ÙµáÕç Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùÁ Ï³Ù, Ñ³í³Ý³µ³ñ, §ûñ»ÝùÁ¦ É³ÛÝ ÇÙ³ëïáí: 
 ÐáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ³ÛÇÝ ³ñí³Ý¹áõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ áñáß³ÏÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ, Ã» î³ëÁ 
ä³ïíÇñ³ÝÝ»ñÇó ù³ÝÇëÝ »Ý ¨ ÇÝã Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ »Ý Ãí³ñÏí³Í:  Ðáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõÝÇ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ï³ñµ»ñ³Ï: Î³ÃáÉÇÏÝ»ñÝ áõ ´áÕáù³Ï³ÝÝ»ñÁ ÝáõÛÝå»ë áõÝ»Ý ï³ñµ»ñ Ãí³ñÏáõÙÝ»ñ:  
´³Ûó ³Ûë ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áã ÙÇ Ï»ñå ã»Ý ³½¹áõÙ ï»ùëïÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÇ íñ³, 
áñÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ Ó»é³·ñ»ñÇ ÑëÏ³Û³Ï³Ý ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³:  
 
§³Ûë ËûëùáõÙÝ ¿ µáí³Ý¹³ÏíáõÙ¦ §³Ûë ËûëùáõÙÝ ¿ µáí³Ý¹³ÏíáõÙ¦ §³Ûë ËûëùáõÙÝ ¿ µáí³Ý¹³ÏíáõÙ¦ §³Ûë ËûëùáõÙÝ ¿ µáí³Ý¹³ÏíáõÙ¦ ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ Ô¨. 19:18-Çó: ²ÛÝ ÙÇ ù³ÝÇ ³Ý·³Ù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 
²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:43; 19:19; 22:39; Ø³ñÏ. 12:31 ¨ ÔáõÏ. 10:27): ÐÇëáõëÝ ³ÛÝ ÏáãáõÙ 
¿ »ñÏñáñ¹ Ù»Í Ï³Ù ³Ù»Ý³·ÉË³íáñ å³ïíÇñ³ÝÁ:   ê³ Ý³¨ Ù»çµ»ñí³Í ¿ ¶³Õ. 5:14 ¨ Ð³Ïáµ. 2:8: 
ºñµ Ù³ñ¹Á ëÇñáõÙ ¿ ²ëïÍáõÝ, ³å³ Ý³ ÏëÇñÇ ³ÛÝ, ÇÝã ²ëïí³Í ¿ ëÇñáõÙ- Ù³ñ¹Á ëï»ÕÍí³Í ¿ 
²ëïÍá å³ïÏ»ñáí:    
 
§øá ÁÝÏ»ñÁ ëÇñÇñ ùá ³ÝÓÇ å¿ë¦ §øá ÁÝÏ»ñÁ ëÇñÇñ ùá ³ÝÓÇ å¿ë¦ §øá ÁÝÏ»ñÁ ëÇñÇñ ùá ³ÝÓÇ å¿ë¦ §øá ÁÝÏ»ñÁ ëÇñÇñ ùá ³ÝÓÇ å¿ë¦  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ëÇñ»Ý ÙÇÙÛ³Ýó ÇÝãå»ë ²ëïí³Í ¿ 
ëÇñáõÙ Çñ»Ýó, ÙÇÝã¨ Ýñ³Ýó ëÇñ»ÉÝ áõ ÁÝ¹áõÝ»ÉÁ áõñÇßÝ»ñÇÝ: Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý ÇÝùÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ 
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ã³ñ ã¿: ²Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñëï³Ï ¿` ëÇñ»É áõñÇßÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 10):  Üñ³Ýù, 
áíù»ñ ×³ß³Ï»É »Ý  ²ëïÍá ÇÝùÝ³ïíáÕ ¨ ½áÑ³µ»ñáÕ ëÇñÁ, Çñ»Ýù ¿É ÏëÇñ»Ý áõñÇßÝ»ñÇÝ ÝáõÛÝ 
Ï»ñå: êñ³ÝáõÙ ¿ ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÁ (²ëïÍá í»ñ³Ï³Ý·Ýí³Í å³ïÏ»ñÁ): ²Ûë 
ï»ë³Ï ëÇñá Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç §ûñ»ÝùÇ¦ Ï³ñÇù ãÏ³:  
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:11²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:11²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:11²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 13:11----14141414    
 11ºõ ³Ûë ³ñ¿ù ÇÙ³Ý³Éáí Å³Ù³Ý³ÏÁ. áñ Å³Ù ¿ ³ñ¹¿Ý ùÝÇóÝ ½³ñÃÝ»É. áñáíÑ»ï»õ ÑÇÙ³ Ù»½ ³õ»ÉÇ 
Ùûï ¿ ÷ñÏáõÃÇõÝÁ` ù³Ý Ã¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï` áñ Ñ³õ³ï³óÇÝù:12 ¶Çß»ñÝ ³Ýó³õ ·Ý³ó,  »õ ó»ñ»ÏÁ 
Ùûï»ó»É ¿. áõñ»ÙÝ ¹¿Ý ·ó»Ýù Ë³õ³ñÇ ·áñÍ»ñÁ, »õ Ñ³·Ý»Ýù    ÉáÛëÇ ½¿Ýù»ñÁ:13 ÆÝãå¿ë ó»ñ»ÏáõÙÁ` 
å³ñÏ»ßïáõÃ»³Ùµ Ù³Ý ·³Ýù. áã Ã¿ ³Ý³é³ÏáõÃÇõÝÝ»ñáí »õ ³ñµ»óáõÃÇõÝÝ»ñáí »õ Ë³éÝ 
³ÝÏáÕÇÝÝ»ñáí »õ åÕÍáõÃÇõÝÝ»ñáí, áã Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝáí »õ áã Ý³Ë³ÝÓáí: 14 ´³Ûó î¿ñ ÚÇëáõë 
øñÇëïáëÇÝ Ñ³·¿ù. »õ Ù³ñÙÝÇ Ñ³Ù³ñ ËÝ³Ùù ÙÇ ï³ÝÇù ¹¿åÇ ó³ÝÏáõÃÇõÝ: 

 

    
NASB (UPDATED) TEXT: 13:11-14 
11Do this, knowing the time, that it is already the hour for you to awaken from sleep; for now 
salvation is nearer to us than when we believed.  

12
The night is almost gone, and the day is near. 

Therefore let us lay aside the deeds of darkness and put on the armor of light.  
13
Let us behave 

properly as in the day, not in carousing and drunkenness, not in sexual promiscuity and sensuality, 

not in strife and jealousy.  
14
But put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh in 

regard to its lusts. 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ºõ ³Ûë ³ñ¿ù§ºõ ³Ûë ³ñ¿ù§ºõ ³Ûë ³ñ¿ù§ºõ ³Ûë ³ñ¿ù¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    ºõ ³Ûëºõ ³Ûëºõ ³Ûëºõ ³Ûëå¿ëå¿ëå¿ëå¿ë    ÁÁÁÁñ¿ùñ¿ùñ¿ùñ¿ù ¦ ¦ ¦ ¦ 
 
13:11  

NASB  “do this” 
NKJV  “and do this” 
NRSV  “Besides this” 

TEV  “You must do this” 

NJB  “Besides” 

    ê³ ÙÇ Ó¨ ¿    Ñ³çáñ¹Á    (ÑÑ. 11-14) Ý³Ëáñ¹ÇÝ Ï³å»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÑ. 9-10): ÊáëùÁ Ï³ï³ñáÕ »Õ»ù, 
¨ áã ÙÇ³ÛÝ ÉëáÕÝ»ñ: ê»ñÁ ·áñÍÇ ¹ñ»ù:    
    
§ÇÙ³Ý³Éáí Å³Ù³Ý³ÏÁ¦ §ÇÙ³Ý³Éáí Å³Ù³Ý³ÏÁ¦ §ÇÙ³Ý³Éáí Å³Ù³Ý³ÏÁ¦ §ÇÙ³Ý³Éáí Å³Ù³Ý³ÏÁ¦ ²Ûëï»Õ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ¸ºð´²Ú 
¿:    Ä³Ù³Ý³ÏÇ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ    (kairos) û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ  Ñ³ïáõÏ Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ³Ù³ñ, áã   Ã» 
ëáíáñ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï³·ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ (chronos): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿  ³åñ»Ý ³Ù»Ý 
å³Ñ øñÇëïáëÇ í»ñ³¹³ñÓÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá:  
 
§áñ Å³Ù ¿ ³ñ¹¿Ý¦§áñ Å³Ù ¿ ³ñ¹¿Ý¦§áñ Å³Ù ¿ ³ñ¹¿Ý¦§áñ Å³Ù ¿ ³ñ¹¿Ý¦ ²Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ, §Å³ÙÁ¦  (Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐáíÑ³ÝÝáõ 
²í»ï³ñ³ÝáõÙ), í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²ëïÍá ÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·ñÇ Ù»ç ·ïÝíáÕ Ñ³ïáõÏ å³ÑÇÝ (ÝÙ³Ý ¿  
kairos) (ÑÙÙï. 3:26; I Îáñ. 7:29; 10:11; Ð³Ï. 5:8; I ä»ï. 4:7; II ä»ï. 3:9-13; I ÐáíÑ. 2:18; Ð³Ûï. 1:3; 
22:10): ²ÛÝ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ Ã»’ Ë³ã»ÉáõÃÛ³Ý ¨ Ã»’ í»ñ³¹³ñÓÇ Ñ³Ù³ñ:    
 
§ùÝÇóÝ¦ §ùÝÇóÝ¦ §ùÝÇóÝ¦ §ùÝÇóÝ¦ ²Ûëï»Õ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí µ³ñáÛ³Ï³Ý ¨ Ñá·¨áñ 
ÃáõÉáõÃÛ³Ý/³ÝáñáßáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É (ÑÙÙï.  º÷. 5:8-14; I Â»ë. 5:6):  ´³é»ñÝ áõÝ»Ý ÇÙ³ëï 
ïíÛ³É ÏáÝï»ùëïáõÙ: ¼·áõß³ó»ù ÏáÝÏñ»ï ë³ÑÙ³ÝáõÙ ï³Éáõó: ´áÉáñ µ³é»ñÝ áõÝ»Ý ÙÇ ù³ÝÇ 
ÑÝ³ñ³íáñ ÇÙ³ëïÝ»ñ (ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ¹³ßï): 
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§áñáíÑ»ï»õ ÑÇÙ³ Ù»½ ³õ»ÉÇ Ùûï ¿ ÷ñÏáõÃÇõÝÁ¦§áñáíÑ»ï»õ ÑÇÙ³ Ù»½ ³õ»ÉÇ Ùûï ¿ ÷ñÏáõÃÇõÝÁ¦§áñáíÑ»ï»õ ÑÇÙ³ Ù»½ ³õ»ÉÇ Ùûï ¿ ÷ñÏáõÃÇõÝÁ¦§áñáíÑ»ï»õ ÑÇÙ³ Ù»½ ³õ»ÉÇ Ùûï ¿ ÷ñÏáõÃÇõÝÁ¦ öñÏáõÃÛáõÝÁ ëÏ½Ý³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ ¿ ²ëïÍá 
Ï³ÝãÇÝ ¨ Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³ó: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 10:13: öñÏáõÃÛáõÝÁ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ãÇ ÉÇÝÇ 
ÙÇÝã¨ áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ãáõÝ»Ý³Ý Çñ»Ýó Ýáñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ  (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 3:2; I Â»ë. 4:13-18; 
ºµñ. 9:28; I ä»ï. 1:5): ²ëïí³Í³µ³Ýáñ»Ý ë³ ÏáãíáõÙ ¿ §÷³é³íáñáõÙ¦ (Ðé. 8:30): ê³ ³Ù»Ý ÙÇ 
ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ë»ñÝ¹Ç ÑáõÛëÝ ¿ ` ³ÏÝÏ³É»Éáí, áñ î»ñÁ Ïí»ñ³¹³éÝ³ Çñ Ï»Ý¹³ÝáõÃÛ³Ý ûñáù  (ÑÙÙï. 
ÔáõÏ. 21:28): äáÕáëÁ µ³ó³éáõÃÛáõÝ ã¿ñ (ÑÙÙï. I Â»ë. 4:15): 
 
§³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï` áñ Ñ³õ³ï³óÇÝù¦ §³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï` áñ Ñ³õ³ï³óÇÝù¦ §³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï` áñ Ñ³õ³ï³óÇÝù¦ §³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï` áñ Ñ³õ³ï³óÇÝù¦ øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ    ëÏëíáõÙ ¿ áñáßáõÙáí    (³ÏÝÃ³ñÃ³ÛÇÝ 
³ñ¹³ñ³óáõÙ ¨ ëñµ³óáõÙ), µ³Ûó ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ ³ëïí³Í³Ñ³×á ÏÛ³Ýù 
(³é³çÁÝÃ³ó³ÛÇÝ ëñµ³óáõÙ) ¨ ³í³ñïíáõÙ ¿ ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ùµ (÷³é³íáñáõÙ): Ù³ñ¹Á 
å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝÇ ²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³ÍÁ øñÇëïáëáõÙ  (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:12; 3:16; Ðé. 10:9-13): ²Ûë 
ëÏ½µÝ³Ï³Ý áñáßáõÙÁ ã¿ í»ñçÁ, ³ÛÉ ëÏÇ½µÝ ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ:    
 
13:12 §¶Çß»ñÝ ³Ýó³õ ·Ý³ó¦ 13:12 §¶Çß»ñÝ ³Ýó³õ ·Ý³ó¦ 13:12 §¶Çß»ñÝ ³Ýó³õ ·Ý³ó¦ 13:12 §¶Çß»ñÝ ³Ýó³õ ·Ý³ó¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ý»ñÏ³ÛÇë ã³ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇÝ, áñÝ ³ñ¹»Ý 
ÏáñÍ³ÝÙ³Ý ¨ í»ñ³÷áËÙ³Ý Ù»ç ¿ ·ïÝíáõÙ (ÑÙÙï. I Îáñ. 7:29-31; 10:11; Ð³Ïáµ. 5:8; º÷. 5:8,14; I 
ÐáíÑ. 4:7; II ÐáíÑ. 2:17-18; Ð³Ûï. 1:3; 22:10).  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 12:2. 
 
▣ §ó»ñ»ÏÁ Ùûï»ó»É ¿¦ ▣ §ó»ñ»ÏÁ Ùûï»ó»É ¿¦ ▣ §ó»ñ»ÏÁ Ùûï»ó»É ¿¦ ▣ §ó»ñ»ÏÁ Ùûï»ó»É ¿¦ ê³ ì²Ô²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¿: êñ³Ýù í»ñçÇÝ ûñ»ñÝ »Ý (ÑÙÙï. öÇÉ. 4:5; Ð³Ïáµ. 5:9): ÐÇëáõëÇ Ù³ñÙÝ³óáõÙÇó ëÏë³Í 
Ù»Ýù ·ïÝíáõÙ »Ýù í»ñçÇÝ ûñ»ñÇ Ù»ç: ¸ñ³Ýù Ïï¨»Ý ÙÇÝã¨ Üñ³ ÷³é³íáñ í»ñ³¹³ñÓÁ: ´áÉáñ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ, ³é³çÇÝ ¹³ñÇó ëÏë³Í, ½³ñÙ³ó»É »Ý øñÇëïáëÇ ·³ÉáõëïÝ ³Ûëù³Ý »ñÏ³ñ 
Ó·Óí»Éáõ  Ñ³Ù³ñ: ÆÝã¨¿, Ýáñ ¹³ñÁ Í³·»ó øñÇëïáëáõÙ:    
 
§¹¿Ý ·ó»Ýù. . .Ñ³·Ý»Ýù¦ §¹¿Ý ·ó»Ýù. . .Ñ³·Ý»Ýù¦ §¹¿Ý ·ó»Ýù. . .Ñ³·Ý»Ýù¦ §¹¿Ý ·ó»Ýù. . .Ñ³·Ý»Ýù¦ êñ³Ýù  ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î »Ý,    áñÁ ï³ÉÇë ¿ å³ï³Ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï³ññ:    ´³é³óÇ ÇÙ³ëïÝ ³Ûë ¿ § ¹áõù ÇÝùÝ»ñ¹ 
Ññ³Å³ñí»ù. . .Ñ³·»ù Ù»ÏÁÝ¹ÙÇßï Ï³Ù í×é³Ï³Ý¦: Â» ²ëïí³Í ¨ Ã» Ù³ñ¹Á µ³ÅÇÝ áõÝ»Ý  
³ñ¹³ñ³óÙ³Ý  (³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ ¨ Ñ³í³ïù) ¨ ëñµ³óÙ³Ý Ù»ç (µ³ñ»å³ßï ÏÛ³Ýù ³åñ»É):  ²Ûë 
Ñ³·áõëïÇ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïáõÏ ¿ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³Ý»Ý 
Çñ»Ýó ·Çß»ñ³ÛÇÝ Ñ³·áõëïÁ ¨ Ñ³·Ý»Ý Çñ»Ýó å³ï»ñ³½Ù³Ï³Ý ½·»ëïÁ (ÑÙÙï. º÷. 4:22-25; ÎáÕ. 
3:10,12,14): Ø»Ýù ùñÇëïáÝÛ³ ½ÇÝíáñÝ»ñ »Ýù å³ïñ³ëïí³Í ³Ù»ÝûñÛ³ Ñá·¨áñ å³ï»ñ³½ÙÇ 
Ñ³Ù³ñ   (ÑÙÙï. º÷. 6:10-18): 
 
§ÉáÛëÇ ½¿Ýù»ñÁ¦ §ÉáÛëÇ ½¿Ýù»ñÁ¦ §ÉáÛëÇ ½¿Ýù»ñÁ¦ §ÉáÛëÇ ½¿Ýù»ñÁ¦ Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ ë³ ³ÏÝ³ñÏ ¿ ºë. 59:17: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ 
í×é³Ï³Ýáñ»Ý Ñ³·Ý»Ý ëå³é³½ÇÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ½»Ýù»ñÁ  (ÑÙÙï. II Îáñ. 6:7; 10:4; º÷. 
6: 11,13; I Â»ë. 5:8): ²ëïÍá ½ñ³ÑÝ»ñÁ Ñ³ë³Ý»ÉÇ »Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ, µ³Ûó Ýñ³Ýù å»ïù ¿   (1) 
×³Ý³ã»Ý ¹ñ³Ýó Ï³ñÇùÁ; (2) ÇÙ³Ý³Ý ²ëïÍá Ñá·³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ ³å³ÑáííáõÙÁ ¨  (3) ³ÝÓÝ³å»ë ¨ 
Ùï³¹ñí³Í ÏÇñ³é»Ý ¹ñ³Ýù Çñ»Ýó ³éûñÛ³ÛáõÙ` ÙïùáõÙ ¨ ÏÛ³ÝùáõÙ: Ðá·¨áñ å³ï»ñ³½ÙÝ ³Ù»Ý 
ûñ ¿:   
 
13:13 §å³ñÏ»ßïáõÃ»³Ùµ Ù³Ý ·³Ýù¦ 13:13 §å³ñÏ»ßïáõÃ»³Ùµ Ù³Ý ·³Ýù¦ 13:13 §å³ñÏ»ßïáõÃ»³Ùµ Ù³Ý ·³Ýù¦ 13:13 §å³ñÏ»ßïáõÃ»³Ùµ Ù³Ý ·³Ýù¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
êîàð²¸²ê²Î²Ü  ºÔ²Ü²Î ¿, µ³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ù³ÛÉ»É¦: ê³ »µñ³Û»ñ»Ý Ç¹ÇáÙ³ ¿ñ, 
áñÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³åñ»É³á×Á ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÝ ³ÛÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý 
33 ³Ý·³Ù:         
    ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ù»Õù»ñÁ  µ³Å³Ýí³Í »Ý »ñ»ù ËÙµÇ »ñÏáõ³Ï³Ý µ³éáí:  
î»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý ÙÇ ù³ÝÇ  ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙÝ»ñ: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ¹ñ³Ýù Çñ³ñ 
ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ »Ý: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: ²Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ³é³ùÇÝáõÃÛáõÝ 1:28-32: 
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 ²Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ý³¨ ³ñï³Ñ³Ûï»É ³ÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, áñ Ï³ñ Ñ³í³ï³óÛ³É 
Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ: Üáñ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ÇÝ (1) Çñ»Ýó áñáß ³Ýµ³ñáÛ³Ï³Ý Ñ»Ã³Ýáë å³ßï³ÙáõÝùÇ Ó¨»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ 
Ï³Ù (2) ·áéá½áõÃÛ³Ùµ í³ñí»É í»ñ³¹³ñÓ³Ë Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ³ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇ Ñ»ï, áíù»ñ 
í»ñç»ñë ¿ÇÝ Ñ»é³ó»É ÐéáÙÇó Ü»ñáÝÇ Ññáí³ñï³ÏÇ å³ï×³éáí, áñÁ ³ñ·»ÉáõÙ ¿ñ µáÉáñ Ñ»ñ³Ï³Ý 
Í»ë»ñÁ ÐéáÙáõÙ:  
 
§áã Ã¿ ³Ý³é³ÏáõÃÇõÝÝ»ñáí§áã Ã¿ ³Ý³é³ÏáõÃÇõÝÝ»ñáí§áã Ã¿ ³Ý³é³ÏáõÃÇõÝÝ»ñáí§áã Ã¿ ³Ý³é³ÏáõÃÇõÝÝ»ñáí »õ ³ñµ»óáõÃÇõÝÝ»ñáí¦  »õ ³ñµ»óáõÃÇõÝÝ»ñáí¦  »õ ³ñµ»óáõÃÇõÝÝ»ñáí¦  »õ ³ñµ»óáõÃÇõÝÝ»ñáí¦ ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ë»é³Ï³Ý 
³Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ï³åí³Í ¿ñ Ñ³ñµ»óáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï  Ñ»Ã³Ýáë ÏñáÝÝ»ñÇ Í»ë»ñÇ Ñ»ï:      
¶³Õ. 5:21-áõÙ Ãí³ñÏí³Í Ù³ñÙÝÇ Ù»Õù»ñÇ ó³ÝÏáõÙ, ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ý³¨ ÏáÕù ÏáÕùÇ »Ý Ñ³Ý¹»ë 
·³ÉÇë:   
 
 §Ë³éÝ ³ÝÏáÕÇÝÝ»ñáí »õ åÕÍá §Ë³éÝ ³ÝÏáÕÇÝÝ»ñáí »õ åÕÍá §Ë³éÝ ³ÝÏáÕÇÝÝ»ñáí »õ åÕÍá §Ë³éÝ ³ÝÏáÕÇÝÝ»ñáí »õ åÕÍáõÃÇõÝÝ»ñáí¦ õÃÇõÝÝ»ñáí¦ õÃÇõÝÝ»ñáí¦ õÃÇõÝÝ»ñáí¦ ²Ûë Ù»ÕùÇ ½áõÛ·Á Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿ Ý³Ëáñ¹ ½áõÛ·ÇÝ: 
ºñÏñáñ¹ µ³éÁ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍíáõÙ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 7:22; II Îáñ. 12:21; 
¶³Õ. 5:19; º÷. 4:19; I ä»ï. 4:3; II ä»ï. 2:7): ºÃ» ³é³çÇÝ ½áõÛ·Á Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ 
Ñ³ñµ»óáÕáõÃÛ³Ý íñ³, ³å³ ³Ûë Ù»ÏÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ë»é³Ï³Ý ³Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý íñ³, 
ÝáõÛÝÇëÏ   ³ÝÏ³é³í³ñ»ÉÇ ³ÝÏ³ßÏ³Ý¹áõÃÛáõÝ ó³ÝÏ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ý¹»å:  
 
§áã Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝáí »õ áã Ý³Ë³ÝÓáí¦ §áã Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝáí »õ áã Ý³Ë³ÝÓáí¦ §áã Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝáí »õ áã Ý³Ë³ÝÓáí¦ §áã Ñ³Ï³é³ÏáõÃÇõÝáí »õ áã Ý³Ë³ÝÓáí¦ ²Ûë    Ëáëù»ñÁ íÏ³ÛáõÙ »Ý ³ÛÝ å³Ûù³ñÏ, ÏéíÇ Ù³ëÇÝ, áñ 
Ï³ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 5:20): ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ë³ ³é³çÇÝ »ñÏáõ ½áõÛ·»ñÇ ³ÝÑ³ñÇñ, áã 
×Çßï í³ñí»É³Ï»ñåÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ ¿:  ºÃ» ë³ áõÕÕí³Í ¿ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇÝ, ³å³ (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:3; 
ÎáÕ. 3:8), Ýñ³Ýù Ñ»Ã³Ýáë ÏñáÝÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ¹³¹³ñ»óÝ»Ý Çñ»Ýó Ýáñ ÏÛ³ÝùáõÙ:   
ÆÝã¨¿, ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ñ³Ï³ëáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³åñ»É³Ï»ñåÇÝ, ¨ ³Û¹ ¹»åùáõÙ, 
ë³ Ï³ñáÕ ¿ ½·áõß³óáÇÙ ÉÇÝ»É:   
 
13:14 §î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ñ³·¿ù¦  13:14 §î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ñ³·¿ù¦  13:14 §î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ñ³·¿ù¦  13:14 §î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇÝ Ñ³·¿ù¦  ²Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ ³ÛÝ 
Ã³·³íáñ³Ï³Ý Ñ³·áõëïÝ»ñÇÝ , áñ ÑÇÙ³ ¹ñí³Í »Ý Ù»ñ áõë»ñÇÝ    (¹Çñù³ÛÇÝ ëñµ³óáõÙ): àñáß 
·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ  ³Ûë ³ÏÝ³ñÏÁ Ï³åáõÙ »Ý ÙÏñïáõÃÛ³Ý Ñ³·áõëïÇ Ñ»ï: Ð³·áõëïÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 
³Ûë ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿   Ñ. 12-áõÙ: ê³ ÙÇçáó ¿, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ýáñ ¹ÇùÁ øñÇëïáëáõÙ: ê³ Ý³¨ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ 
å»ïù ¿ ·áñÍ³¹ñ»Ý Çñ»Ýó Ýáñ ³åñ»É³Ï»ñåÁ (³é³çÁÝÃ³ó ëñµ³óáõÙ) ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýù áõÝ»Ý Ýáñ 
¹Çñù øñÇëïáëáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 4:22,24; ÎáÕ. 3:8): ¶³Õ. 3:27-áõÙ ³Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ áñå»ë  Ï³ñÍÇù Ï³ï³ñí³Í ÷³ëïÇ ßáõñç, áñå»ë ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î; 
³Ûëï»Õ ³ÛÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿ áñå»ë Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î (²úðÆêî âº¼àø êºè), 
å³ïí»ñ: 
 ²Ûë ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î-áí ¹ñáõÛÃÇ ¨ Ðð²Ø²Ú²Î²Ü-Ç ÙÇç¨  ÝáõÛÝ ¿ 
ÇÝã Ù»ñ ¹ÇñùÁ øñÇëïáëáõÙ ¨ Ù»ñ Ó·ïáõÙÁ ³Û¹ ¹ÇñùÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ:  Ø»Ýù §ëñµ»ñ¦ (holy ones) 
÷ñÏáõÃÛ³Ý å³ÑÇó ëÏë³Í, µ³Ûó Ù»½ Ùáñ¹áñí³Í ¿ §ëáõñµ¦ ÉÇÝ»É:  ê³ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
å³ñ³¹áùë ¿ ³ÙµáÕç³Ï³Ý, Ï³ï³ñÛ³É ¨ ÓñÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý øñÇëïááõÙ ¨ ÷áÕÇ Ï³ÝãÁ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý ÉÇÝ»ÉÝ ¿:  
 
§ËÝ³Ùù ÙÇ ï³ÝÇù¦ §ËÝ³Ùù ÙÇ ï³ÝÇù¦ §ËÝ³Ùù ÙÇ ï³ÝÇù¦ §ËÝ³Ùù ÙÇ ï³ÝÇù¦ ²Ûë Ó¨Á    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿ 
ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎ-áí: ²Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Á ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ÇëÏ 
·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »ÕáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ²Ûëï»ÕÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ÐéáÙáõÙ, áñáß 
ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ ³åñáõÙ ¿ÇÝ ³Ýµ³ñáÛ³Ï³Ý ÏÛ³Ýùáí:  ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ¹³ å³Ñå³Ýí»É ¿ñ Çñ»Ýó 
Ñ»Ã³Ýáë³Ï³Ý å³ßï³ÙáõÝùÝ»ñÇó: 
 ¸Åí³ñ ¿ µ³ó³ïñ»É Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÁ Ù³ñÙÝ³íáñ ùñÇëïáÝ³Û³Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ: 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ Ù³ñ¹áõ íÇ×³ÏÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ë¨ áõ ëåÇï³Ïáí: Ø³ñÙÝ³íáñ 
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ùñÇëïáÝÛ³Ý Ñ³Ï³¹Çñ íÇ×³ÏáõÙ ¿ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ: ê³ Ù»ñ Çñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÝ ¿ §³ñ¹»Ý¦, µ³Ûó §¹»é 
áã¦: äáÕáëÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó µ³Å³ÝáõÙ ¿ »ñ»ù ËÙµÇ (I Îáñ. 2:14-3:1)   

1. Ù³ñ¹ÇÏ (Ïáñëí³Í), 2:14 
2. Ñá·¨áñ Ù³ñ¹ÇÏ (÷ñÏí³Í), 3:1 
3. Ù³ñÙÝ³íáñ Ù³ñ¹ÇÏ (Ù³ñÙÝ³íáñ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ Ï³Ù Ù³ÝáõÏ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñ), 3:1. 

 
§Ù³ñÙÝÇ Ñ³Ù³ñ …¹¿åÇ ó³ÝÏáõÃÇõÝ¦ §Ù³ñÙÝÇ Ñ³Ù³ñ …¹¿åÇ ó³ÝÏáõÃÇõÝ¦ §Ù³ñÙÝÇ Ñ³Ù³ñ …¹¿åÇ ó³ÝÏáõÃÇõÝ¦ §Ù³ñÙÝÇ Ñ³Ù³ñ …¹¿åÇ ó³ÝÏáõÃÇõÝ¦ äáÕáëÁ µ³í³Ï³ÝÇÝ É³í ·Çï»ñ Ù»ñ ÁÝÏ³Í, ²¹³Ù³Ï³Ý 
µÝáõÃÛ³Ý ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý íï³Ý·Á    (ÑÙÙï. Ðé. 7; º÷. 2:3), ë³Ï³ÛÝ ÐÇëáõëÁ Ù»½ ï³ÉÇë ¿ 
½áñáõÃÛáõÝ ¨ ÷³÷³·` ³åñ»Éáõ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ðé. 6): ºí ë³ ³Ý³í³ñï å³Ûù³ñ ¿ (ÑÙÙï. 
8:5-7; I ÐáíÑ. 3:6-9): 
    
    
øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ øÝÝ³ñÏíáÕ  Ñ³ñó»ñ     
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
1.  ÆÝãáõ± äáÕáëÇ  Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÁ ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³Û¹ù³Ý í×éáñáß/³ñÙ³ï³Ï³Ý 

¿ñ í³Õ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ:ians? 
1.        ²ñ¹Ûá±ù ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ³Ù»Ý ï»ë³Ï ÇßË³ÝáõÃÛ³ÝÁ:  
2.  ²ñ¹Ûá±ù ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ å»ïù ¿ ÑÝ³½³Ý¹í»Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý ûñÇÝ³Ï³Ý 

å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ: 
4.  Ð³Ù³ñ 1-Á ëáíáñ»óÝáõ±Ù ¿, áñ Ã³·³íáñÝ»ñÁ  §²ëïÍá ûÍÛ³É¦ Ïáãí»Éáõ Çñ³íáõÝù áõÝ»Ý: 
5.  ²ñ¹Ûáù äáÕáëÁ Ýáñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙù ¿ ¹ÝáõÙ, Ã» ë³ ÐÇëáõëÇ Ëáëù»ñÇ 

Ý³Ë³¹»åÝ ¿ Ø³Ã. 22:21: 
6.  ÂáõÛÉ³ïñ»ÉÇ± ¿ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ »ñµ¨¿ óáõó³µ»ñ»É ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý 

³ÝÑ³Ý½³Ý¹áõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 5:25-32): 
7.  ÆÝãå»±ë ¿ Ñ³Ù³ñ 4-Á ³éÁÝãíáõÙ Ù³Ñ³å³ïÅÇ Ñ»ï:  
8.  ²ñ¹Ûá±ù ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ËÇÕ×Á ÙÇßï ×Çßï ¿ (ÑÙÙï. Ñ. 5): 
9.  ÐÇÙÝí»Éáí  8-ñ¹ Ñ³Ù³ñÇ íñ³, Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ãå»ïù ¿  credit cards 

áõÝ»Ý³Ý: 
10.       Ð³Ù³ñ 8-Á ËáëáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ³ÛÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í  Ù»ñ ëÇñá Ù³ëÇÝ Ã»± µáÉáñ 

Ù³ñ¹Ï³Ýó:   
11.       ÆÝãáõ± ¿ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¸»Ï³Éá· áñå»ë ¹ñ¹³å³ï×³é Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 

Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:   
12.       ÆÝãáõ± ¿ äáÕáëÁ Ãí³ñÏáõÙ  ³ÛëåÇëÇ ë³ñë³÷»ÉÇ Ù»Õù»ñ Ï³åí³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ»ï:  
13.       ÆÝãå»±ë Ï³ñáÕ ¿ Ù³ñ¹Á §Ñ³·Ý»É î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ¦: 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 1¶ÈàôÊ 1¶ÈàôÊ 1¶ÈàôÊ 14444    

    

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

ØÇ ¹³ïÇñ 
»Õµáñ¹ 

²½³ïáõÃÛ³Ý 
ûñ»ÝùÁ 

ê»ñÁ Ñ³ñ·áõÙ ¿ 
áõñÇßÝ»ñÇ 
í³ñ³ÝáõÙÝ»ñÁ 

ØÇ ¹³ïÇñ 
áõñÇßÝ»ñÇÝ 

´Í³ËÝ¹ñáõÃÛ³Ý 
÷áË³ñ»Ý 
áÕáñÙ³ÍáõÃÛáõÝ 

14:1-12 14:1-13 14:1-4 14:1-4 14:1-12 

  14:5-6 14:5-12  

  14:7-9   

  14:10-12   

ºÕµáñ¹ Ñ³Ù³ñ 
·³ÛÃ³ÏÕáõÃÛáõÝ 
ÙÇ »ÕÇñ 

êÇñá ûñ»ÝùÁ  àõñÇßÝ»ñÇ 
ÁÝÏÝ»Éáõ 
å³ï×³é ÙÇ 
Ñ³Ý¹Çë³óÇñ 

 

14:13-23  14:13-23 14:13-18 14:13-15 

 14:14-23    

    14:16-21 

   14:19-23  

    (14:22-15:6) 

    14:22-23 

                    
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
  Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 



 

 300 

Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    
    
ÎàÜÎàÜÎàÜÎàÜîºøêîîºøêîîºøêîîºøêîÆÆÆÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1----12121212ÑÑ.ÑÑ.ÑÑ.ÑÑ. 
 
 ². ²Ûë ·ÉáõËÁ ÷áñÓáõÙ ¿ å³Ñ»É Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÁ: ¶ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ Ñ³ëÝáõÙ ¿ ÙÇÝã¨  15:13:  
 
 ´. Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, ËÝ¹ÇñÁ, áñÁ ³ñ³·³óñ»ó ³Ûë ·ÉËÇ ·ñí»ÉáõÝ, ¹³ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ïÇñáÕ 

Ñ»Ã³Ýáë ¨ Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨ ³é³ç³ó³Í É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿ñ (Ï³Ù ¿É ³ÛÝ 
Çñ³íÇ×³ÏÝ ¿ñ, áñÁ äáÕáëÁ Ñ³Ý¹Çå»ó ÎáñÝÃáëáõÙ): ØÇÝã¨ ¹³ñÓÇ ·³ÉÁ Ññ»³Ý»ñÁ 
Ñ³Ïí³Í ¿ÇÝ  ûñÇÝ³å³ßïáõÃÛ³ÝÁ, ÇëÏ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ`  ³Ýµ³ñáÛ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ:   ÐÇß»ù, áñ 
³Ûë ·ÉáõËÁ áõÕÕí³Í ¿ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ×ßÙ³ñÇï Ñ»ï¨áñ¹Ý»ñÇÝ:  ²Ûë ·ÉáõËÁ áõÕÕí³Í ã¿ 
Ù³ñÙÝ³íáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:1):  ²Ù»Ý³µ³ñÓñ ß³ñÅ³éÇÃÁ »ñÏáõ 
ËÙµ»ñÇÝ ¿É í»ñ³·ñí³Í ¿: ìï³Ý·³íáñ ¿, »ñµ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÁ ·ÝáõÙ »Ý  Í³Ûñ³Ñ»ÕáõÃÛ³Ý: 
²Ûë ùÝÝ³ñÏáõÙÁ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ áã ³ñïáÝáõÃÛáõÝ Ù³Ýñ³ËÝ¹Çñ ûñÇÝ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áã ¿É 
óáõó³ÙáÉ³Ï³Ý Í³Ûñ³Ñ»Õ Ñ³Û³óùÝ»ñÇ:  

 
 ¶. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ½·áõÛß ÉÇÝ»Ý, áñ Çñ»Ýó ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ¿ÃÇÏ³Ý 

áõñÇß Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ã³÷³ÝÇß ã¹³ñÓÝ»Ý (ÑÙÙï. II Îáñ. 10:12):  
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉ»Ý Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, µ³Ûó Ñ³ëÏ³Ý³Ý, áñ Çñ»Ýó 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÇÝùÝ³µ»ñ³µ³ñ ²ëïÍá ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ã¿: 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ¹»é¨ë Ù»ÕùÇ ³½¹»óáõÃÛ³Ý ï³Ï »Ý: Ø»Ýù å»ïù ¿ ù³ç³É»ñ»Ýù,  
Ñáñ¹áñ»Ýù, ³éÇÃÇ ¹»åùáõÙ ¨ ÷áñÓ³éáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ Ù»Ïë ÙÛáõëÇÝ ëáíáñ»óÝ»Ýù êáõñµ 
¶ñùÇó,  ë³Ï³ÛÝ ÙÇßï ëÇñáí:   Ø³ñ¹Ý ÇÝãù³Ý ß³ï ¿ ëáíáñáõÙ, ³ÛÝù³Ý ³í»ÉÇ ß³ï ¿ 
Ñ³ëÏ³ÝáõÙ, áñ áãÇÝã ã·ÇïÇ (ÑÙÙï. I Îáñ. 13:12): 

 
 ¸. ²ëïÍá ³é³ç áõÝ»ó³Í Ù»ñ Ï»óí³Íùáí ¨ ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñáí ¿  ·Ý³Ñ³ïíáõÙ Ù»ñ Çñ³Ï³Ý 

íÇ×³Ï: øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ Ï³Ý·Ý»Éáõ »Ý øñÇëïáëÇ ³é³ç, ¹³ïí»Éáõ ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, Ã» 
ÇÝãå»ë »Ýù í³ñí»É Ù»Ïë ÙÛáõëÇ Ñ»ï  (ÑÙÙï. ÑÑ. 10,12 ¨ II Îáñ. 5:10): 

 
 º. Ø³ñïÇÝ ÈÛáõÃ»ñÝ ³ë»É ¿, §øñÇëïáÝÛ³Ý ³Ù»Ý³³½³ï Ù³ñ¹Ý ¿ ³Ù»ÝÇ  ï»ñÁ, áã Ù»ÏÇó 

Ï³ËáõÙ ãáõÝ»óáÕ; ¨ ³Û¹ ÝáõÛÝ øñÇëïáÝÛ³Ý ³Ù»Ý³ÑÝ³½³Ý¹ Í³é³Ý ¿ µáÉáñÇ Ñ³Ù³ñ, 
µáÉáñÇÝ å³ñï³Ï³Ý¦: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ 
³ÏÝÑ³Ûï å³ñ³¹áùë ï»ëùáí: 

 
 ¼. ²Ûë ¹Åí³ñ, µ³Ûó ß³ï Ï³ñ¨áñ Ã»Ù³ÛÇÝ ¿ ÝíÇñí³Í ³ÙµáÕç ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ Ðé. 14:1-15:13 

¨ Ý³¨ I Îáñ. 8-10 ¨ ÎáÕ. 2:8-23: 
 
 ¾. ÆÝã¨¿, å»ïù ¿ Ýß»É, áñ ×ßÙ³ñÇï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨ »Õ³Í åÉáõñ³ÉÇ½ÙÁ ³ÛÝù³Ý ¿É 

í³ï ã¿: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³É áõÝÇ Ã» áõÅ»Õ ¨ Ã» ÃáõÛÉ ÏáÕÙ»ñÁ:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
Ù³ñ¹ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, ÙÇßï µ³ó ÉÇÝÇ Ðá·áõ ¨ ²ëïí³Í³ßÝãÇ 
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Ñ³Ù³ñ ¿É ³í»ÉÇ ß³ï Éáõë³íáñí»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ÐÇÙ³, »ñµ Ù»Ýù ³Ù»Ý µ³Ý ï»ëÝáõÙ »Ýù 
Ë³í³ñ Ñ³Û»Éáõ ÙÇçáí (I Îáñ. 13:8-13) ³Ù»Ý Ù»Ïë å³ñï³íáñ ¿ ÙÝ³Ýù  ëÇñá (Ñ. 15) ¨ 
Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý  Ù»ç (ÑÑ. 17,19) áñå»ë½Ç Ù»Ïë ÙÛáõëáí ßÇÝáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»Ýù: 

 
 À. §îÏ³ñÝ»ñ¦ ¨ §áõÅ»ÕÝ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ, áñÁ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿   Ù»½ Ùáï ëï»ÕÍáõÙ »Ý 

Ï³ÝË³Ï³ñÍÇù ³Ûë ËÙµ»ñÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù³ëÇÝ: ÆÑ³ñÏ» ë³ äáÕáëÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ã¿ñ:   
ºñÏáõ ËÙµ»ñÝ ¿É ×ßÙ³ñÇï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ ¿ÇÝ:   Ø»Ýù ãå»ïù ¿ ÷áñÓ»Ýù áõñÇß 
ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇÝ Ù»½ ÝÙ³Ý»óÝ»Ýù:  Ø»Ýù ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ýù Ù»Ïë ÙÛáõëÇÝ øñÇëïáëáí:  

 
 Â. ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ áõñí³·Íí»É ³Ûëå»ë  

 1.  ÁÝ¹áõÝ»ù Ù»Ï¹ ÙÛáõëÇÝ, áñáíÑ»ï¨ ²ëïí³Í ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ù»½ øñÇëïáëáí (ÑÙÙï. 
14:1,3; 15:7); 

 2.   ÙÇ ¹³ï»ù Çñ³ñ, áñáíÑ»ï¨ øñÇëïáëÝ ¿ Ù»ñ ÙÇ³Ï î»ñÝ áõ ¸³ï³íáñÁ (ÑÙÙï. 14:3-
12); 

 3.  ë»ñÝ ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿ ù³Ý ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 14:13-23); 
   4.  Ñ»ï¨»ù øñÇëïáëÇ ûñÇÝ³ÏÇÝ ¨ Ññ³Å³ñí»ù Ó»ñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó áõñÇßÝ»ñÇ Ëñ³ïÇ 

¨ É³íÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 15:1-13): 
 
    
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ   
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 14141414:1:1:1:1----4444    
 1´³Ûó Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ ÉÇÝáÕÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù ³é³Ýó Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ í»ñ³Û íÇ×»Éáõ: 2Ø¿ÏÁ 
Ñ³õ³ïáõÙ ¿` Ã¿ ³Ù»Ý µ³Ý Ï³ñáÕ ¿ áõï»É. µ³Ûó ïÏ³ñÁ µ³Ýç³ñ ¿ áõïáõÙ: 3àõïáÕÁ ã³Ý³ñ·¿ 
ãáõïáÕÇÝ. »õ ãáõïáÕÁ ã¹³ï¿ áõïáÕÇÝ. áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ÁÝ¹áõÝ»ó Ýáñ³Ý. 4¸áõ á±í »ë` áñ 
áõñÇßÇ Í³é³ÛÇÝ ¹³ïáõÙ »ë. Çñ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿ Ï³Ý·ÝáõÙ Ï³Ù ÁÝÏÝáõÙ. µ³Ûó ÏÏ³Ý·ÝÇ, áñáíÑ»ï»õ 
²ëïáõ³Í Ï³ñáÕ ¿ Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ýáñ³Ý: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 14: 1-4 
1
Now accept the one who is weak in faith, but not for the purpose of passing judgment on his 
opinions.  

2
One person has faith that he may eat all things, but he who is weak eats vegetables only.  

3
The one who eats is not to regard with contempt the one who does not eat, and the one who does 

not eat is not to judge the one who eats, for God has accepted him. 
 4
Who are you to judge the 

servant of another? To his own master he stands or falls; and he will stand, for the Lord is able to 

make him stand. 

   
 

14:1  

NASB    “Now accept” 

NKJV    “Receive” 

NRSV, TEV  “Welcome” 

NJB    “Give a welcome” 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦    
    
 ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î  âº¼àø êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î  
(ÑÙÙï. 15:1): ê³ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ññ³Ù³Ý ¿ ß»ßïÁ »ÝÃ³Ï³ÛÇ íñ³ ¹ñí³Í: §¸áõ¦ ¸ºð²ÜàôÜÀ 



 

 302 

ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ ·ïÝíáõÙ ¿ ´²ÚÆ Ù»ç,  µ³Ûó ³ÛÝ Ñ³ëÏ³óíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³Ïáí ¨ 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ §áõÅ»Õ¦ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇÝ (ÑÙÙï. 15:1):  ê³ ÝáõÛÝå»ë ËáëáõÙ ¿ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ 
·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ »ñÏáõ ËÙµ»ñÇ Ù³ëÇÝ: ê³ í»ñ³µ»ñí»É ¿ Ï³Ù  (1) ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ Ññ»³ ¨ 
Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨  (ÑÙÙï. 15:7-21) Ï³Ù ¿É  (2) ï³ñµ»ñ µÝ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ÙÇç¨:  ²Ûë ³ÙµáÕç ÏáÝï»ùëïÁ ËáëáõÙ ¿ ×ßÙ³ñÇï, ³ÝÏ»ÕÍ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, 
áÙ³Ýù áõÅ»Õ, áÙ³Ýù ¿É ïÏ³ñ Çñ»Ýó Ñ³í³ïùÇ Ù»ç:  Ð³í³ïùÝ ³Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ 
³í»ï³ñ³ÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ÇÙ³ëïáí ¨ Ýñ³ µ³ó³ñÓ³Ï Ýáñ ¨ ÏÛ³ÝùÇ ÏïñáõÏ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñí:  
 
▣▣▣▣  

NASB, NKJV    “the one who is weak in faith” 

NRSV, TEV    “those who are weak in faith” 

JB      “If a person’s faith is not strong enough” 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ ÉÇÝáÕÇÝ ¦ Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ ÉÇÝáÕÇÝ ¦ Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ ÉÇÝáÕÇÝ ¦ Ñ³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ ÉÇÝáÕÇÝ ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Ð³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ »ÕáÕÁ ¦ Ð³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ »ÕáÕÁ ¦ Ð³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ »ÕáÕÁ ¦ Ð³õ³ïùÇ Ù¿ç ïÏ³ñ »ÕáÕÁ ¦ 
    
    ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý    ÇÙ³ëïÝ ³Ùñ³åÝ¹íáõÙ ¿ Ýñ³Ýáí, áñ ³ÛÝ ·ïÝíáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÙ: ´³é³óÇáñ»Ý Ñ»ï¨Û³ÉÝ ¿ §Ñ³í³ïùÇ Ù»ç ïÏ³ñ¦: ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î²ÒºìÀ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÇ íñ³, áñ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ ³åñ»É³Ï»ñåÇ  
µÝáõÃ³·ñÇ Ù³ëÇÝ: ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿  Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ùï³Í»É³Ï»ñå/ÙïùÇ Ï»ñïí³ÍùÇÝ: 
â³÷Çó ß³ï µÍ³ËÝ¹Çñ ùñÇëïáÝ»³ »Õµáñ Ù³ëÇÝ ¿  ÝÏ³ñ³·ñí³Í ³Ûë ·ÉËáõÙ »ñ»ù Ï»ñå»ñáí (1) 
áõï»ÉÇùÇ ³ñ·»Éù (ÑÙÙï. 14:2,6,21); (2) Ñ³ïáõÏ Ùáï»óáõÙ áñáß ûñ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ýµ (ÑÙÙï. 14:5-6); ¨ 
(3) ·ÇÝÇ û·ï³·áñÍ»Éáõ ³ñ·»Éù (ÑÙÙï. 14:17,21): ÜÙ³Ý³ïÇå Ù³ñ¹áõ Ù³ëÇÝ Ýßí³Í ¿ Ðé. 15:1 ¨ I 
Îáñ. 8:9-13; 9:22:  âßï³å»Ýù ÇÝùÝ»ñë Ù»½ ¹³ë»É áõÅ»Õ Ï³Ù ïÏ³ñ ùñÇëïáÝ»³ÛÇ Ï³ñ·ÇÝ: 
Ð³×³Ë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ÙÇ µÝ³·³í³éáõÙ ïÏ³ñ »Ý Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë ÇëÏ Ù»Ï áõñÇßáõÙ áõÅ»Õ:  
 äáÕáëÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ ³Ûë µáÉáñ Ñ³ñó»ñÇ ÝÏ³ïÙ³µ ß³ï ¿ ï³ñµ»ñíáõÙ ¶³Õ. 4:9-10 ¨ ÎáÕ. 
2:16-23: ´³Ûó ³Ûë Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ ³ñï³óáÉáõÙ »Ý Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ Ï»óí³ÍùÝ ¨ 
áõëÙáõÝùÝ»ñÁ:   ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃáõÙ ËáëíáõÙ ¿ ×ßÙ³ñÇï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, 
áíù»ñ áõÝ»Ý ß³ï Ýñµ³ÝÏ³ï ËÇÕ×:   
 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: îÎ²ðàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: îÎ²ðàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: îÎ²ðàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: îÎ²ðàôÂÚàôÜ 

 

 ²Ûëï»Õ Ï³ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝ: Î»ÕÍ  í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ ÙÇßï å³ñÍ»ÝáõÙ ¿ÇÝ  Çñ»Ýó Ñ³ïáõÏ 
³ñÅ³ÝÇùÝ»ñáí ¨ áõÅáí, ¹³ ³Ý»Éáí  Çñ»Ýó Ñ³ïáõÏ á×áí, µ³Ûó äáÕáëÁ ·Çï»ñ §ïÏ³ñáõÃÛ³Ý¦ 
(astheneō):   àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, Ã» áñù³Ý Ñ³×³Ë »Ý û·ï³·áñÍí³Í  ³Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ  (Ï³Ù 
¹ñ³Ýó ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÁ)  I  ¨ II  ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃáõÙ; 
ä³ñÍ»ÝÏáïáõÃÛáõÝä³ñÍ»ÝÏáïáõÃÛáõÝä³ñÍ»ÝÏáïáõÃÛáõÝä³ñÍ»ÝÏáïáõÃÛáõÝ                    îÏ³ñáõÃÛáõÝîÏ³ñáõÃÛáõÝîÏ³ñáõÃÛáõÝîÏ³ñáõÃÛáõÝ 
I ÎáñÝÃ³óÇë 1:29,31              I ÎáñÝÃ³óÇë 1:25,27 
3:21                     2:3 
4:7                  4:10 
5:6                  8:7,9,10,11,12 
9:15,16                                     9:22 
II ÎáñÝÃ³óÇë 1:12,14            11:30 
5:12 (2 ³Ý·³Ù)               12:22 
7:4,14 (2 ³Ý·³Ù)              15:43 
8:24                  II ÎáñÝÃ³óÇë 10:10 
9:2,3                 11:21,29,30 
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10:8,13,15,16,17              12:5,9,10 (2 ³Ý·³Ù) 
11:12,16,17,18,30              13:3,4(2 ³Ý·³Ù), 9 
12:1,5,6,9  
 

îÏ³ñáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿  ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí. 
1.  ²ëïÍá ïÏ³ñÁ, I Îáñ. 1:25 
2.  ³ßË³ñÑÇ ÑÇÙ³ñ, I Îáñ. 1:27 
3.  äáÕáëÇ ïÏ³ñáõÃÛáõÝÝ áõ í³ËÁ, I Îáñ. 2:3; 9:22; II Îáñ. 11:29,30; 12:5 
4.  äáÕáëÝ áõ Çñ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ÃÇÙÁ, I Îáñ. 4:10; II Îáñ. 11:21 
5.  ïÏ³ñ Ñ³í³ï³óÛ³É (ÑÙÙï. Ðé. 14:1-15:13), I Îáñ. 8:7,9,10,11,12; 9:22 
6.  ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ÑÇí³Ý¹áõÃÛáõÝ, I Îáñ. 11:30 
7.  Ù³ñ¹áõ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñ, I Îáñ. 12:22 
8.  ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝ, I Îáñ. 15:43 
9.  äáÕáëÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ýñ³  Ñé»ïáñ³Ï³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÁ, II Îáñ. 10:10 
10.       äáÕáëÇ ïÏ³ñáõÃÛáõÝÁ ³Ùñ³åÝ¹í»ó ²ëïÍá ½áñáõÃÛáõÝáí, II Îáñ. 12:9,10; 13:4,9 
11.       øñÇëïáëÇ å³ï·³ÙÁ äáÕáëÇ ÙÇçáóáí, II Îáñ. 13:3 
12.       øñÇëïáëÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÁ, II Îáñ. 13:4 
 
 

▣▣▣▣  

NASB    “but not for the purpose of passing judgment on his opinions” 
NKJV     “but not to dispute over doubtful things” 

NRSV     “but not for the purpose of quarreling over opinions” 

TEV       “but do not argue with them about their personal opinions” 

JB           “without starting an argument” 

    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ³é³Ýó Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ í»ñ³Û íÇ×»Éáõ ¦³é³Ýó Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ í»ñ³Û íÇ×»Éáõ ¦³é³Ýó Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ í»ñ³Û íÇ×»Éáõ ¦³é³Ýó Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ í»ñ³Û íÇ×»Éáõ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § áã Ã¿ ï³ñ³Ïáõë³Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñáí ¦ áã Ã¿ ï³ñ³Ïáõë³Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñáí ¦ áã Ã¿ ï³ñ³Ïáõë³Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñáí ¦ áã Ã¿ ï³ñ³Ïáõë³Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñáí ¦    
    
    
 Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝ»Ý áõñÇß/ÙÛáõë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ , áñáÝó 
Ñ»ï ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý, ã÷áñÓ»Éáí ÷áË»É Ýñ³Ýó:  ÊÕ×Ç ³½³ïáõÃÛáõÝÁ Ñ»Ýó ë³ ¿ 
å³Ñ³ÝçáõÙ áñå»ë Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÑÇÙù, ¨ áã Ã» Ñ³ñÏ³¹ñí³Í 
ÙÇûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ/ÝÇ³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ: ´áÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³×Ù³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç »Ý: Üñ³Ýù 
å»ïù ¿ Å³Ù³Ý³Ï ï³Ý êáõñµ Ðá·áõÝ  áñ ·áñÍÇ ¨ Ó¨³íáñÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ù»ç Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý 
³ëïÇ×³ÝÇ  Ñ³ëóÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, µ³Ûó ÝáõÛÝÇëÏ Ñá·¨áñ Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿É áã ³Ù»Ý ÇÝãÇ Ù»ç 
µ³ó³ñÓ³Ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÏÉÇÝ»Ý Çñ³ñ Ñ»ï:   
 
14:2 14:2 14:2 14:2  àõï»ÉÇùÁ, áñÇ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ ³Ûë Ñ³Ù³ñÇ Ù»ç ÏñáÝ³Ï³Ý Ýå³ï³Ï ¿ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ ¨ áã 
Ã» ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³éáÕçáõÃÛáõÝÁ å³Ñå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿ Ñá· ³ÝáõÙ: àõï»ÉÇùÇ ³Ûë ËÝ¹ÇñÁ Í³·áõÙ ¿ 
»ñÏáõ ÑÝ³ñ³íáñ ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó (1) Ññ»³Ï³Ý áõï»ÉÇùÇ ûñ»ÝùÝ»ñÁ (ÑÙÙï. Ô¨. 11) Ï³Ù (2) 
Ïáõéù»ñÇÝ ½áÑ³µ»ñ³Í ÙÇëÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 8-10):  ÐÇëáõëÁ Ñëï³Ï ëáíáñ»óÝáõÙ ¿ñ, áñ   áõï»ÉÇùÁ ã¿ 
åÕÍáõÙ Ù³ñ¹áõÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 15:10-20; Ø³ñÏ. 7:14-23):  ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ å³ñ½³µ³ÝíáõÙ ¿ 
ä»ïñáëÇ ï»ëÇÉùáõÙ ÎáéÝ»ÉÇáëÇ ³Ûó»ÉáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í  ¶áñÍù10:  
 
14:3 §àõïáÕÁ ã³Ý³ñ·¿ ãáõïáÕÇÝ¦14:3 §àõïáÕÁ ã³Ý³ñ·¿ ãáõïáÕÇÝ¦14:3 §àõïáÕÁ ã³Ý³ñ·¿ ãáõïáÕÇÝ¦14:3 §àõïáÕÁ ã³Ý³ñ·¿ ãáõïáÕÇÝ¦    §ã³Ý³ñ·»¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î  ezoutheneō  µ³ÛÇ ÄÊî²Î²Ü 
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Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç ³ñ¹»Ý ·ïÝíáÕ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: §²Ý³ñ·»É/³ñÑ³Ù³ñÑ»É¦ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝ ãï³É, áã 
Éáõñç í»ñ³µ»ñí»É¦, §µ³ÝÇ ï»Õ ã¹Ý»É¦ Ï³Ù §Ñ³Ù³ñ»É áãÇÝã ã³ñÅ»óáÕ¦ (ÑÙÙï. 14:10; ÔáõÏ. 18:9; I 
Îáñ. 6:4; 16:11; II Îáñ. 10:10; ¶³Õ. 4:14; I Â»ë. 5:20): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ½·áõß³Ý³Ý 
ÇÝùÝ³³ñ¹³ñ³óáõÙÇó: Ð³í³ïùÇ Ù»ç ½áñ³íáñÁ ãå»ïù ¿ ¹³ï³å³ñïÇ  Ñ³í³ïùáí ïÏ³ñÇÝ:    
 
§ã¹³ï¿¦ §ã¹³ï¿¦ §ã¹³ï¿¦ §ã¹³ï¿¦ ê³    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î  
ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç 
³ñ¹»Ý ·ïÝíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: Ð³í³ïùÇ Ù»ç ïÏ³ñÁ å»ïù ¿ Ï³Ý·Ý»óÝÇ Çñ 
»Õµ³ÛñÝ»ñÇ/ùáõÛñ»ñÇ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝÁ, áíù»ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ã»Ý Çñ Ñ»ï:   
                    
§áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ÁÝ¹áõÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ÁÝ¹áõÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ÁÝ¹áõÝ»ó Ýáñ³Ý¦ §áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í ÁÝ¹áõÝ»ó Ýáñ³Ý¦ ²Ûëï»Õ    ²úðÆêî    Ä²Ø²Ü²Î²Òºì âº¼àø êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ê³ ÝáõÛÝ ï»ñÙÇÝÁ ÇÝã Ñ. 1-áõÙ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ù»ÏÁ 
ÙÛáõëÇÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ ÑÇÙùÝ ³ÛÝ ¿, áñ  ²ëïí³Í ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (15:7) ÁÝ¹áõÝ»É ¿ Ýñ³Ýó: 
ÎáÝï»ùëïáõÙ Ñ.3 áõÕ³ÏÇáñ»Ý ËáëáõÙ ¿ ã³÷Çó ß³ï µ³ñ»ËÇÕ×Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ`Ñ³í³ïùÇ Ù»ç ïÏ³ñ 
ùñÇëïáÝ»³ÛÇ Ù³ëÇÝ:  
 
14:4 14:4 14:4 14:4 §¸áõ á±í »ë¦§¸áõ á±í »ë¦§¸áõ á±í »ë¦§¸áõ á±í »ë¦     ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ë³ ß³ï ³ñï³Ñ³ÛïÇã/ß»ßï³ÏÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿` áõÕÕí³Í 
ïÏ³ñ »ÕµáñÁ ¨ ùñáçÁ:   
    
§§§§Í³é³Í³é³Í³é³Í³é³¦¦¦¦    oiketēs ï»ñÙÇÝÁ Ï³½Ùí³Í ¿  oikos µ³éÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ïáõÝ¦, áõëïÇ ËáëùÁ Ï³Ù 
ïÝ³ÛÇÝ Í³é³ÛÇ  Ï³Ù ³Õ³ËÝÇ, ëå³ë³íáñÇ Ù³ëÇÝ ¿  (ÑÙÙï. ÔáõÏ. 16:13; ¶áñÍù 10:7; Ðé. 14:4; I 
ä»ï. 2:18):  ²Û¹ ÇÙ³ëïáí ³ÛÝ û·ï³·áñÍí³Í ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 9:25; 27:37; 
44:16,33; 50:18): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³ÛÝ Ñ³×³Ë ãÇ û·ï³·áñÍíáõÙ, ÇÝãå»ë  doulos  (·»ñÇ, Í³é³, 
³Õ³ËÇÝ) ï»ñÙÇÝÁ, áñáí Ý³¨ ÏáãáõÙ ¿ÇÝ ïÑ³ÛÇÝ ëå³ë³íáñÝ»ñÇÝ Ï³Ù Í³é³Ý»ñÇÝ: äáÕáëÁ 
÷³ëïáõÙ ¿ ³ÛÝ, áñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ñ³í³ï³óÛ³É øñÇëïáëÇ Í³é³Ý/ëå³ë³íáñÝ ¿: øñÇëïáëÁ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ  §ï»ñÝ¦ ¿ ¨ ÙÇÙÇ³ÛÝ Ü³  ÏÕ»Ï³í³ñÇ Ýñ³Ýó ¨ Ñ³ßÇí Ïå³Ñ³ÝçÇ Çñ»Ýó 
·áñÍ»ñÇ ¨ ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:10):  
    
§Çñ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿ Ï³Ý·ÝáõÙ Ï³Ù ÁÝÏÝáõÙ¦§Çñ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿ Ï³Ý·ÝáõÙ Ï³Ù ÁÝÏÝáõÙ¦§Çñ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿ Ï³Ý·ÝáõÙ Ï³Ù ÁÝÏÝáõÙ¦§Çñ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿ Ï³Ý·ÝáõÙ Ï³Ù ÁÝÏÝáõÙ¦    ÎáÝï»ùëïáõÙ äáÕáëÝ    ³Ûë ÙÇïùÁ áõÕÕáõÙ ¿ ã³÷Çó 
ß³ï µ³ñ»ËÇÕ× Ñ³íï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ, µ³Ûó ³Ûë ÙÇïùÁ ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ »ñÏáõ ËÙµ»ñÇÝ 
¿É:  È³í ÏÉÇÝÇ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ý³Ë ¨ ³é³ç Çñ»Ýó ³ãùÇ ·»ñ³ÝÁ Ñ³Ý»Ý   (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:1-
15): 
 
§µ³Ûó ÏÏ³Ý·ÝÇ, áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í Ï³ñáÕ ¿ Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ýáñ³Ý¦§µ³Ûó ÏÏ³Ý·ÝÇ, áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í Ï³ñáÕ ¿ Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ýáñ³Ý¦§µ³Ûó ÏÏ³Ý·ÝÇ, áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í Ï³ñáÕ ¿ Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ýáñ³Ý¦§µ³Ûó ÏÏ³Ý·ÝÇ, áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í Ï³ñáÕ ¿ Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ýáñ³Ý¦    ê³ ÑÇ³Ý³ÉÇ ËáëïáõÙ ¿ñ 
(ÑÙÙï. 5:1-2; Ðáõ¹³24-25):  ²ÛÝ Ý³¨ ËáëáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï»Õ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:1-2):  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Î³Ý·Ý»É 5:2. 
 ÐáõÝ³ñ»Ý ï³ñµ»ñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý ³Ûë Ñ³ïí³ÍÇ ½³Ý³½³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÁ: NKJV 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÑÇÙÝí³Í D, F, G, 048 ¨ D150 »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñÇ íñ³, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
ìáõÉ·³ïáõÙ, Ýßí³Í ¿ §²ëïí³Í¦ µ³éÁ (Theos), ë³Ï³ÛÝ MSS P46

 A, B, C, P  Ó»é³·ñ»ñáõÙ , ,א
·ñí³Í ¿ §î»ñ¦ µ³éÁ (kurios):  UBS4  Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ »Ý § î»ñ¦ ï³ñµ»ñ³ÏÁ, áñå»ë 
Ñ³í³ëïÇ ³ÕµÛáõñ (A): 
 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ  
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 14141414::::5555----9999    
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 5Ø¿ÏÁ ûñÝ ûñÇó ³õ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, ÇëÏ ÙÇõëÝ ³Ù»Ý ûñ Ù¿Ï ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ. ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Çñ ÙÇïùÁ 
Ñ³×»óÝ¿: 6úñÇÝ ÙïÇÏ ³ÝáÕÁ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿ ÙïÇÏ ³ÝáõÙ. »õ ûñÇÝ ÙïÇÏ ã³ÝáÕÁ, îÇñáç Ñ³Ù³ñ ã¿ 
ÙïÇÏ ³ÝáõÙ.  »õ áõïáÕÁ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿  áõïáõÙ, áñáíÑ»ï»õ ²ëïáõ³Í³ÝÇó ·áÑ³ÝáõÙ ¿. »õ 
ãáõïáÕÁ îÇñáç Ñ³Ù³ñ ã¿  áõïáõÙ, »õ ²ëïáõ³Í³ÝÇó ·áÑ³ÝáõÙ ¿: 7àñáíÑ»ï»õ Ù»½³ÝÇó áã áí ÇÝùÝ 
Çñ³Ý Ñ³Ù³ñ ã¿ ³åñáõÙ, »õ áã áí ÇÝùÝ Çñ³Ý Ñ³Ù³ñ ã¿ Ù»éÝáõÙ: 8àñáíÑ»ï»õ »Ã¿ ³åñ»Ýù` îÇñáç 
»Ýù ³åñáõÙ, »õ »Ã» Ù»éÝ»Ýù` îÇñáç »Ýù Ù»éÝáõÙ. áõñ»ÙÝ Ã¿ ³åñ»Ýù »õ Ã¿ Ù»éÝ»Ýù` îÇñáçÝ »Ýù: 
9ì³ëÝ½Ç ÝáÛÝ ÇëÏ Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É øñÇëïáëÁ Ù»é³õ »õ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ` áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇ »õ 
Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ í»ñ³Û ïÇñ¿:  
 

NASB (UPDATED) TEXT: 14:5-9 

 
5
One person regards one day above another, another regards every day alike. Each person must 

be fully convinced in his own mind.  
6
He who observes the day, observes it for the Lord, and he who 

eats, does so for the Lord, for he gives thanks to God; and he who eats not, for the Lord he does not 

eat, and gives thanks to God.  
7
For not one of us lives for himself, and not one dies for himself; 

8
for 

if we live, we live for the Lord, or if we die, we die for the Lord; therefore whether we live or die, we 

are the Lord’s.  
9
For to this end Christ died and lived again, that He might be Lord both of the dead 

and of the living. 

   
 

14:5 §Ø¿ÏÁ ûñÝ ûñÇó ³õ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ¦ 14:5 §Ø¿ÏÁ ûñÝ ûñÇó ³õ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ¦ 14:5 §Ø¿ÏÁ ûñÝ ûñÇó ³õ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ¦ 14:5 §Ø¿ÏÁ ûñÝ ûñÇó ³õ»ÉÇ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ¦  àñáß Ù³ñ¹ÇÏ Ñ³ïáõÏ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë 
ûñ³óáõÛóÇ ûñ»ñÇÝ ¨ ï³ñ»Ãí»ñÇÝ` »ÉÝ»Éáí Çñ»Ýó ÏñáÝ³Ï³Ý ÁÙµéÝáõÙÝ»ñÇó(ÑÙÙï. ¶³Õ. 4:10; 
ÎáÕ. 2:16-17):  ´áÉáñ ûñ»ñÁ Ñ³í³ë³ñ³å»ë å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ²ëïÍáõÝ: Ð³ïáõÏ ûñ»ñ ãÏ³Ý:  ºí 
ãÏ³Ý §³ßË³ÑÇÏ¦ ¨ §Ñá·¨áñ¦ ûñ»ñ: Üñ³Ýù µáÉáñÝ ¿É ëáõñµ »Ý: 
 
§³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Çñ ÙÇïùÁ Ñ³×»óÝ¿¦§³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Çñ ÙÇïùÁ Ñ³×»óÝ¿¦§³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Çñ ÙÇïùÁ Ñ³×»óÝ¿¦§³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Çñ ÙÇïùÁ Ñ³×»óÝ¿¦    ê³ ÜºðÎ²     Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ²Ûëï»Õ ¿ ·ïÝíáõÙ ³Ûë Ñ³ñó»ñÇ  Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇÝ: Ü³Ë ¨ 
³é³ç Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ùÝÝ»Ý Çñ»Ýó ·áñÍ»ñÁ  (ÑÙÙï. Ñ. 23), ¨ áã Ã» áõñÇßÝ»ñÇ: ²ëïí³Í 
ãÇ ³åñáõÙ ÇÙ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: ÆÙ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ 
³Ýå³ÛÙ³Ý ã¿, áñ  ²ëïÍáõÝÁ ÉÇÝÇ:    
 
14:6 14:6 14:6 14:6 §îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿¦§îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿¦§îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿¦§îÇñáç Ñ³Ù³ñ ¿¦    ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ, áñÁ îð²Î²Ü ÐàÈàì-áí ¿, »ñ»ù ³Ý·³Ù 
û·ï³·áñÍí³Í ¿  Ñ. 6 ¨ »ñÏáõ ³Ý·³Ù Ñ. 8: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ áñáßáõÙ, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏÛ³ÝùÇ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝ ×ßÙ³ñÇï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ ÇÝãå»ë §îÇñáçÁ, îÇñáç 
Ñ³Ù³ñ¦ (ÑÙÙï. º÷. 6:7 ¨ ÎáÕ. 3:23), ¨ áã Ã» ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí: 
 
14:7 14:7 14:7 14:7 §àñ§àñ§àñ§àñáíÑ»ï»õ Ù»½³ÝÇó áã áí ÇÝùÝ Çñ³Ý Ñ³Ù³ñ ã¿ ³åñáõÙ¦áíÑ»ï»õ Ù»½³ÝÇó áã áí ÇÝùÝ Çñ³Ý Ñ³Ù³ñ ã¿ ³åñáõÙ¦áíÑ»ï»õ Ù»½³ÝÇó áã áí ÇÝùÝ Çñ³Ý Ñ³Ù³ñ ã¿ ³åñáõÙ¦áíÑ»ï»õ Ù»½³ÝÇó áã áí ÇÝùÝ Çñ³Ý Ñ³Ù³ñ ã¿ ³åñáõÙ¦    àã Ù»Ï ùñÇëïáÝ»³ ³Ýç³ï ÏÕ½Ç 
ã¿:  øñÇëïáÝ»³Ý»ñÝ ³åñáõÙ »Ý, Ý³Ë ¨ ³é³ç, øñÇëïáëÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ñ. 8): Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ñ³ñù, ³Ýå³ÛÙ³Ý, ÇÝã áñ ³½¹»óáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ÝáõÙ  ÙÛáõëÝ»ñÇ íñ³: â¿, áñ Ýñ³Ýù 
Ù»Í Ñá·¨áñ ÁÝï³ÝÇùÇ Ù³ëÝ »Ý Ï³½ÙáõÙ: àõëïÇ, Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Ý Çñ»Ýó 
³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ ÙÛáõëÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å ë»ñ áõÝ»Ý³Éáí Ñ³Ý¹»ñÓ (ÑÙÙï. I Îáñ. 10:24,27-33): 
Üñ³Ýù å»ïù ¿ ÃáõÛÉ ï³Ý, áñ ÙÛáõëÝ»ñÝ ³×»Ý ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç:  
úñÇÝ³å³ßïáõÃÛáõÝÁ ï³ÝáõÙ ¿ ÇÝùÝ³³ñ¹³ñ³óÙ³Ý ÙÇ³ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý, áñÁ ²ëïÍáõó ã¿: ÐÇëáõëÇ 
³Ù»Ý³ËÇëï Ëáëù»ñÝ áõ ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ  áõÕÕí³Í ¿ÇÝ ÷³ñÇë»óÇÝ»ñÇ 
ÇÝùÝ³³ñ¹³ñ³óÙ³ÝÁ:  
 
14:8 §»Ã¿..14:8 §»Ã¿..14:8 §»Ã¿..14:8 §»Ã¿......»Ã¿¦»Ã¿¦»Ã¿¦»Ã¿¦    êñ³Ýù    »ñÏáõ ºððàð¸ Î²ð¶Æ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð 
»Ý,  áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ ³å³·³ÛáõÙ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Í³é³ÛáõÙ »Ý 
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îÇñáçÁ ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ ¨ ³Ù»Ý ÑÝ³ñ³íáñ ³ÝÏ³ÝË³ï»ë»ÉÇ Ñ³Ù·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 6:7; 
ÎáÕ. 3:23): 
 
    
14:9 14:9 14:9 14:9 § øñÇëïáëÁ Ù»é³õ »õ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ` áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇ »õ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ í»ñ³Û ïÇñ¿¦§ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ »õ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ` áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇ »õ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ í»ñ³Û ïÇñ¿¦§ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ »õ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ` áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇ »õ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ í»ñ³Û ïÇñ¿¦§ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ »õ Ï»Ý¹³Ý³ó³õ` áñ Ù»é»ÉÝ»ñÇ »õ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ í»ñ³Û ïÇñ¿¦   ²Ûë 
ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ¹³ë³Ï³ñ·í³Í »Ý ³Ýëáíáñ Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ: ²ÛëåÇëÇ ¹³ë³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÁ 
Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³óáÉáñ øñÇëïáëÇ Ù³ÑÝ áõ Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ: ÐÇÙ³ Ü³ ¿ »ñÏáõ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
¶»ñÇßË³Ý î»ñÁ: 
    ê³    Ç Ñ³Ûï ¿ µ»ñáõÙ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý å³ï×³éÁ, , , , Ã» ÇÝãáõ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ ãå»ïù ¿ 
³åñ»Ý ÙÇ³ÛÝ Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ, ³ÛÉ Ý³¨ áõñÇß Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: Æñ»Ýù Çñ»Ýó 
ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ã»Ý, Ýñ³Ýù Ù»Í ·Ýáí »Ý ·Ýí»É: Üñ³Ýù ÑÇÙ³ ÐÇëáõëÇ Í³é³Ý»ñÝ »Ý, àñÁ Ù»é³í 
Ýñ³Ýó Ù»Õù»ñÇ Ñ³Ù³ñ  , áñ Ýñ³Ýù ³ÛÉ¨ë Ù»ÕùÇ Í³é³ ãÉÇÝ»Ý ³ÛÉ ²ëïÍá (ÑÙÙï. Ðé. 6): 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ÁÝ¹ûñÇÝ³Ï»Ý ÐÇëáõëÇ ÏÛ³ÝùÁ, áñÁ ÉÇ ¿ñ áõñÇßÝ»ñÇÝ Í³é³Û»Éáõ  ëÇñáí, 
Ù»éÝ»Éáí Çñ»Ýó »ë³Ï»ÝïñáÝ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:14-15;  ¶³Õ. 2:20; I ÐáíÑ. 3:16): 
 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 14141414::::10101010----12121212    
 10´³Ûó ¹áõ Ç±Ýãáõ Ñ³Ù³ñ »ë ¹³ïáõÙ ùá »ÕµûñÁ, Ï³Ù Ç±Ýãáõ »ë ùá »ÕµûñÝ ³Ý³ñ·áõÙ.  áñáíÑ»ï»õ  
³Ù»Ýë øñÇëïáëÇ ³ï»³ÝÇ ³é³çÇÝ åÇïÇ Ï³Ý·Ý»Ýù: 11 àñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿` ºë Ï»Ý¹³ÝÇ »Ù, 
³ëáõÙ ¿ î¿ñÁ. áñ ³Ù»Ý ÍáõÝÏ ÇÝÓ åÇïÇ ÏñÏÝáõÇ »õ ³Ù»Ý É»½áõ Ëáëïáí³Ý ÉÇÝÇ ²ëïáõÍáõÝ: 12 
àõñ»ÙÝ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÝ Çñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ åÇïÇ Ñ³ßÇõ ï³Û ²ëïáõÍáõÝ:  
 

NASB (UPDATED) TEXT: 14:10-12 

 
10
But you, why do you judge your brother? Or you again, why do you regard your brother with 

contempt? For we will all stand before the judgment seat of God.  
11
For it is written, “AS I LIVE, 

SAYS THE LORD, EVERY KNEE SHALL BOW TO ME, AND EVERY TONGUE SHALL GIVE PRAISE TO GOD.”  
12
So then each one of us will give an account of himself to God. 

 

    
14:10 14:10 14:10 14:10 § ´³Ûó ¹áõ ¦§ ´³Ûó ¹áõ ¦§ ´³Ûó ¹áõ ¦§ ´³Ûó ¹áõ ¦    ²Ûë µ³éÁ        ÙÇïùÁ ß»ßï»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¿: 
 
Ñ. 10-Ç »ñÏáõ Ñ³ñó»ñÁ  ÑÑ. 1-12-Ç Ñ³ïí³ÍÇ Ï»ÝïñáÝÝ »Ý: ºñÏáõ ËÙµ»ñÁ   referred to in Ñ. 3 are 
ÏñÏÇÝ Ñ³Ï³ëáõÙ »Ý:  ØÇ ËáõÙµÁ §¹³ïáõÙ ¿¦, ÇëÏ ÙÛáõë ËáõÙµÁ §í³ñíáõÙ ¿ ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ýùáí¦: 
´³Ûó ³Ûë »ñÏáõ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÝ»ñÝ  ¿É ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý »Ý § Í³é³Ý»ñÇÝ¦:    Üñ³Ýó ï»ñÁ` 
ÐÇëáõë øñÇëïáëÁ ÙÇ³ÏÝ ¿, áñ áõÝÇ Çñ³íáõÝù §ùÝÝ³¹³ï»Éáõ¦ Ï³Ù §í»ñ¨Çó 
Ý³Û»Éáõ/³ñÑ³Ù³ñÑ»É¦: ºÃ» Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ í³ñíáõÙ »Ý ¹³ï³íáñÇ å»ë, ¹³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ  
(1) Ýñ³Ýù ³ÝûñÇÝ³Ï³Ýáñ»Ý ·ñ³íáõÙ »Ý ²ëïÍá ï»ÕÁ ¨  (2) Ýñ³Ýó ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ý³Ë³å³ïñ³ëï³Ï³Ý ¨ Ã»ñÇ µÝáõÛÃ »Ý ÏñáõÙ:   
 
§áñáíÑ»ï»õ  ³Ù»Ýë øñÇëïáëÇ ³ï»³ÝÇ§áñáíÑ»ï»õ  ³Ù»Ýë øñÇëïáëÇ ³ï»³ÝÇ§áñáíÑ»ï»õ  ³Ù»Ýë øñÇëïáëÇ ³ï»³ÝÇ§áñáíÑ»ï»õ  ³Ù»Ýë øñÇëïáëÇ ³ï»³ÝÇ ³é³çÇÝ åÇïÇ Ï³Ý·Ý»Ýù¦ ³é³çÇÝ åÇïÇ Ï³Ý·Ý»Ýù¦ ³é³çÇÝ åÇïÇ Ï³Ý·Ý»Ýù¦ ³é³çÇÝ åÇïÇ Ï³Ý·Ý»Ýù¦ ²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ 
³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿  II Îáñ. 5:10: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ  å»ïù ¿ µ³ó³ïñ»Ý îÇñáçÁ, Ã» ÇÝãå»ë »Ý 
í³ñí»É ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï: ÐÇëáõëÁ Ïí³ñíÇ ÇÝãå»ë ³ëïí³Í³ÛÇÝ ¸³ï³íáñ  (ÑÙÙï. Ø³Ã. 25:31-46):   
 NKJV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³ëíáõÙ ¿ §øñÇëïáëÇ ³ïÛ³Ý¦:   ÐáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ, áñÇ íñ³ 
Ñ»ÝíáõÙ ¿    KJV Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ , ¹ñ³Ýù í³Õ ÑáõÝ³ñ»Ý »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñÇ áõÕÕí³Í 
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÝ »Ý  א

2, ¨ C2: §²ëïí³Í¦ Theos µ³éÁ  ·ïÝíáõÙ ¿ אMSS , B, C, D, F ¨ G 
Ó»é³·ñ»ñáõÙ: Þ³ï Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ ³ñï³·ñáÕÝ»ñÁ ÷áË»É »Ý ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïÁ, áñå»ë½Ç 
Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝ»Ý II Îáñ. 5:10: Ü³¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³ñï³·ñáÕÝ»ñÁ ÷áË»É »Ý ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ, 
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áñå»ë½Ç Ñ³Ï³¹ñ»Ý øñÇëïáëÇ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §áñ¹»·ñáõÃÛ³Ý¦ ·³Õ³÷³ñÇ í³Õ ëË³É 
ï»ë³Ï»ïÁ:   ê³Ï³ÛÝ µ³ó³éí³Í ã¿ ¨ ³ÛÝ, áñ ï»ùëïÇ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ ³ñí»É »Ý Ýñ³ 
Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç Ñ»Ýó ï»ùëïÝ ÇÝùÁ ¹³éÝ³ñ ³í»ÉÇ áõÕÕ³÷³é (ÑÙÙï. ´³ñï ¸. ºñÙ³Ý 
§àõÕÕ³÷³é ¹³í³Ý³ÝùÇ êáõñµ ¶ñùÇ ³Õ³í³ÕáõÙÁ¦, (Bart D. Ehrman’s The Orthodox Corruption of 
Scripture), Ññ³ï. Oxford University Press, 1993, ¿ç. 90-91:   
 
14:11 14:11 14:11 14:11 §àñáíÑ»ï»õ ·ñáõ§àñáíÑ»ï»õ ·ñáõ§àñáíÑ»ï»õ ·ñáõ§àñáíÑ»ï»õ ·ñáõ³Í ¿¦³Í ¿¦³Í ¿¦³Í ¿¦    ê³ ì²Ô²Î²î²ð/Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿: ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ù³ëÝ³·Çï³óí³Í Ç¹ÇáÙ³ ¿ñ, áñÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ý»ñßÝãí³Í Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ: ê³ 
³ÏÝ³ñÏ ¿  ºë. 45:23, áñÁ ÝáõÛÝå»ë Ù»çµ»ñí³Í ¿  öÇÉ. 2:10-11: 
 
§ ºë Ï»Ý¹³ÝÇ »Ù ¦§ ºë Ï»Ý¹³ÝÇ »Ù ¦§ ºë Ï»Ý¹³ÝÇ »Ù ¦§ ºë Ï»Ý¹³ÝÇ »Ù ¦    ê³ »ñ¹Ù³Ý µ³Ý³Ó¨ ¿, áñÁ µ³é³Ë³Õ ¿ ²ëïÍá àõËïÇ ³Ýí³Ý Ñ³Ù³ñ, 
Ú²Ðìº:   Ú²Ðìº  ³ÝáõÝÁ Ï³½Ùí³Í ¿ »µñ³Û»ñ»Ý §ÉÇÝ»É, ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³É¦ µ³ÛÇ  
ä²îÖ²è²Î²Ü Òºì-áí (ÑÙÙï. ºÉ. 3:14): Ü³ ÙÇ³Ï Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý  Ï»Ý¹³ÝÇ ²ëïí³ÍÝ ¿: 
àõëïÇ, Ü³ »ñ¹íáõÙ ¿ Æñ ÇëÏ ·áÛáõÃÛ³Ùµ:  
 
14:12 §àõñ»ÙÝ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÝ Çñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ åÇïÇ Ñ³ßÇõ ï³Û ²ëïáõÍáõÝ¦14:12 §àõñ»ÙÝ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÝ Çñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ åÇïÇ Ñ³ßÇõ ï³Û ²ëïáõÍáõÝ¦14:12 §àõñ»ÙÝ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÝ Çñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ åÇïÇ Ñ³ßÇõ ï³Û ²ëïáõÍáõÝ¦14:12 §àõñ»ÙÝ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÝ Çñ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ åÇïÇ Ñ³ßÇõ ï³Û ²ëïáõÍáõÝ¦     
øñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ åÇïÇ Ï³Ý·Ý»Ý øñÇëïáëÇ ³ïÛ³ÝÇ ³éç¨ (ÑÙÙï. II  Îáñ. 5:10), ¨ Ñ³ßÇí åÇïÇ 
ï³Ý »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ ùÝÝ³¹³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  àñáß í³Õ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ §²ëïÍáõÝ¦ µ³éÁ 
µ³ó ¿ ÃáÕÝí³Í: ´³Ûó ÏáÝï»ùëïáõÙ ¹³ ³ÏÝÑ³Ûï ¿: Þ³ï ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³Ûë ï³ñµ»ñ³ÏÁ 
·ñí³Í ¿ Ñ³ïí³ÍÇ Ñ. 10 ³½¹»óáõÃÛ³Ý ï³Ï:  
 

    
ÎàÜÎàÜÎàÜÎàÜîºøêîîºøêîîºøêîîºøêîÆÆÆÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 13333----23ÑÑ.23ÑÑ.23ÑÑ.23ÑÑ. 
 
  ². øÝÝ³ñÏáõÙÁ, Ã» ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÝ ÇÝãå»ë å»ïù ¿ í³ñí»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï ëÏëí»ó   ÑÑ. 1-12: 

ê³ ÑÇÙÝí³Í ¿ ³ÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý íñ³, áñ Ýñ³Ýù å³ñï³íáñ »Ý ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝ»É 
³Ù»Ý ï»ë³ÏÇ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇÝ, áñáíÑ»ï¨ øñÇëïáëÁ, áñÁ Ýñ³Ýó ï»ñÝ áõ ¹³ï³íáñÝ ¿, 
³Ûë »ñÏáõ ËÙµ»ñÇÝ ¿É  ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿:   Þ³ï Ñ³×³Ë å³ï³ÑáõÙ ¿, áñ ÇÝã áñ 
Ñá·¨áñ µ³Ý»ñ Ï³ñ¨áñ »Ý ÙÇ ËÙµÇ Ñ³Ù³ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý Çñ»Ýó ³ÝóÛ³ÉÁ, Çñ»Ýó ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Çñ»Ýó ÍÝáÕÝ»ñÁ, Çñ»Ýó ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
Ýñ³Ýó ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉÝ µ³ó³ñÓ³Ï ¿³Ï³Ý ã»Ý ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ:   

 
  ´. øÝÝ³ñÏÙ³Ý ³Ûë »ñÏñáñ¹ µ³ÅÇÝÁ Ï³åí³Í ùñÇëïáÝ»³ÛÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ñ»ï, Ã»Ù³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ½³ñ·³óÝ»É áõñÇß ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ²Ûë 
Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ËáëíáõÙ ¿ øñÇëïáëáí ²ëïÍá Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ëÇñá Ù³ëÇÝ, 
áñÁ ÙÕáõÙ ¿ Ýñ³Ý ëÇñ»É  Çñ»ÝÇó ï³ñµ»ñíáÕ  ùñÇëïáÝ»³ »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ:   ÆÝãå»ë ÐÇëáõëÝ 
Æñ ÏÛ³ÝùÁ ¹ñ»ó Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ³Û¹å»ë ¿É Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ¹Ý»Ý Çñ»Ýó 
³½³ïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ÝáõÝ Ýñ³Ýó, áõÙ  Ñ³Ù³ñ áñ Ü³ Ù»é³í:  êÇñá íñ³ ¹ñí³Í ³Ûë ß»ßïÁ 
ùñÇëïáÝ»³ÛÇ ÏÛ³ÝùÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ß³ñÅ³éÇÃÝ ¿, áñÁ Ý³¨ »ñ¨áõÙ ¿  13:8-10, áñï»Õ ËáëùÁ 
·ÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ¨ ³ÝÑ³í³ïÇ ÙÇç¨ »Õ³Í Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ:   

 
  ¶. ÖßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ³Ûë ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ ³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ ¿, Ù»Í 

¹Åí³ñáõÃÛ³Ùµ ¿ ÁÝ¹áõÝíáõÙ áñáß ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó: Ð³×³Ë ÝáõÛÝÇëÏ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ  Ù»ÕùÇ ëË³ÉÁ ·óáõÙ »Ý §Çñ»ñÇ Ï³Ù Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ¦ íñ³, Çñ»Ýù 
Çñ»Ýó Ù»Õ³¹ñ»Éáõ ÷áË³ñ»Ý: äáÕáëÁ ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿, áñ ³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ 
¿  (ÑÙÙï. 14:14,20; I Îáñ. 6:12; 10:25-26; I îÇÙ. 4:4; îÇïáë 1:15): Üñ³ ÑÇÙÝ³íáñÙ³ÝÁ  
Ñ»ï¨áõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÁ áõï»ÉÇùÇ Ù³ëÇÝ Ø³ñÏ. 7:18-23:  ¶áñÍù 10:15 
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û·ï³·áñÍí³Í ¿ Ù³ùáõñ ¨ ³ÝÙ³ùáõñ áõï»ÉÇùÇ å³ïÏ»ñÁ, áñÇ ÙÇçáóáí ²ëïí³Í óáõÛó 
ïí»ó ä»ïñáë ³é³ùÛ³ÉÇÝ, áñ Ü³ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ ÎáéÝ»ÉÇáëÇÝ:   

 
  ¸. ²Ûë µ³ÅÇÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ áõÕÕí³Í ¿ §Ñ³í³ïùÇ Ù»ç áõÅ»Õ »ÕµáñÁ¦: äáÕáëÁ Ñ³Ù³ÙÇï ¿, 

áñ  §µáÉáñ µ³Ý»ñÁ Ù³ùáõñ »Ý¦ ÙÇïùÁ, ¹³ ÙÇ³ÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ï»ëÝ ¿, ¨ ³í»É³óÝáõÙ ¿, áñ  
áã ³Ù»Ý ÇÝã ¿ ßÇÝáõÙ Ï³Ù  Ëñ³ïáõÙ ²ëïÍá ÁÝï³ÝÇùÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 6:12; 10:23):  àõÅ»Õ 
»Õµáñ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ áõñÇß ùñÇëïáÝ»³ »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ  Ñ³ëóÝ»É ¹³ï³ñÏáõÃÛ³Ý ¨ 
áõÅ³ëå³éáõÃÛ³Ý:   Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ Çñ»Ýó »Õµ³ÛñÝ»ñÇ å³Ñ³å³ÝÝ»ñÝ »Ý øñÇëïáëÇ 
ÙÇçáóáí ¨ øñÇëïáëÇ Ñ³Ù³ñ:   

 
  º. Þ³ï Ñ»ï³ùñùÇñ ¿, áñ äáÕáëÁ ãÇ Ñ³ëï³ïáõÙ Ï³Ù »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝ ³ÝáõÙ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ 

§ïÏ³ñ »Õµ³ÛñÁ¦ Ñá·¨áñ ½³ñ·³óÙ³Ý  ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç ¿, áñÁ Ýñ³Ý ÏÑ³ëóÝÇ Ýñ³Ý ³ÛÝ 
íÇ×³ÏÇÝ , »ñµ Ý³ Ï¹³éÝ³ §áõÅ»Õ »Õµ³Ûñ¦: ²Ûë ³ÙµáÕç ùÝÝ³ñÏáõÙÁ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ 
ßÝáñÑùÇ Ù»ç ³×»ÉáõÝ, ³ÛÉ  ËáëíáõÙ ¿ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇ ÙÇç¨  ëÇñá ³é³çÝ³Ñ»ñÃáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ, áñáÝù áõÝ»Ý ï³ñµ»ñ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ Ñ³ñóÇ ßáõñç:   
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ý»ñ·ñ³ííáõÙÁ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ËÙµÇÝ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÏñáÝ³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ ¨ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
íñ³ ³í»ÉÇ, ù³Ý §×Çßï¦ Ï³Ù §ëË³ÉÇ¦ íñ³: Ð³í³ï³óÛ³ÉÇ ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ ã¿ áõñÇßÝ»ñÇÝ 
÷áË»ÉÁ, ³ÛÉ ëÇñ»É ¨ Ñ³ñ·»É Ýñ³Ýó:  ´³Ûó ë³ ³ñ¹»Ý ëñïÇ  ¨ áã Ã» ÙïùÇ: ²ëïí³Í Æñ 
àñ¹áõÝ ïí»ó µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù³ñ, Ü³ ëÇñáõÙ ¨ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ µáÉáñÇÝ Ñ³í³ë³ñ³å»ë: 

 

    
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ   
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 14141414::::13131313----23232323    
 13²ÛëáõÑ»ï»õ ³ÛÉ»õë Çñ³ñ ã¹³ï»Ýù. ³ÛÉ ³õ»ÉÇ ³Ûë ¹ñ¿ù Ó»ñ ÙïùáõÙÁ, áñ »Õµûñ ·ÉáñáõÙ Ï³Ù 
·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ã¹Ý¿ù:  14¶Çï»Ù »õ Ñ³ëï³ï ÇÙ³ÝáõÙ »Ù î¿ñ ÚÇëáõëáõÙÁ, áñ áã ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ã¿ 
ÇÝùÝ Çñ³Ýáí. µ³óÇ áí áñ ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ åÇÕÍ ¿:  15´³Ûó »Ã¿ Ï»ñ³ÏáõñÇ 
å³ï×³éáí ùá »Õµ³ÛñÁ ïñïÙáõÙ ¿, ¹áõ ³ÛÉ »õë Ýáñ³ Ñ»ï ëÇñáí ã»ë í³ñíáõÙ, ùá Ï»ñ³ÏáõñáíÁ ÙÇ 
ÏáñóÝÇñ Ýáñ³Ý, áñÇ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ: 16 ²ñ¹ Ó»ñ µ³ñÇ µ³ÝÁ ãã³ñ³ËûëáõÇ: 17 àñáíÑ»ï»õ 
²ëïáõÍáÛ ³ñù³ÛáõÃÇõÝÝ áõï»ÉÇù »õ ËÙ»ÉÇù ã¿. ³ÛÉ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝ 
êáõñµ Ðá·áíÁ: 18 ì³ëÝ½Ç Ý³ áñ ëáñ³ÝóáõÙ øñÇëïáëÇÝ Í³é³ÛáõÙ ¿, ²ëïáõÍáõÝ  Ñ³×»ÉÇ ¿, »õ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ·áí»ÉÇ: 19 ²å³ áõñ»ÙÝ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý »õ ÙÇÙ»³Ýó ßÇÝáõÃ»³Ý µ³Ý»ñÇ »ï»õÇó ·Ý³Ýù: 
20 Î»ñ³ÏáõñÇ å³ï×³éáí ÙÇ ù³Ý¹Çñ ²ëïáõÍáÛ ·áñÍÁ. ³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ ¿. µ³Ûó ã³ñ ¿ ³ÛÝ 
Ù³ñ¹Ç  Ñ³Ù³ñ` áñ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ï³Éáí ¿ áõïáõÙ: 21 È³õ ¿ ÙÇë ãáõï»É »õ ·ÇÝÇ ãËÙ»É, »õ ³ÛÝ µ³ÝÁ 
ã³Ý»É` áñ Ýáñ³Ýáí ùá »Õµ³ÛñÁ ·ÉáñíáõÙ ¿ Ï³Ù ·³ÛÃ³ÏÕáõÙ ¿ Ï³Ù ïÏ³ñ³ÝáõÙ ¿: 22 ¸áõ Ñ³õ³±ïù 
áõÝÇë. Ù»½ Ñ³Ù³ñ áõÝ»óÇñ  ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ. »ñ³ÝÇ Ýáñ³Ý` áñ Çñ ³ÝÓÁ ãÁ ¹³ï³å³ñï¿ 
Ýáñ³Ýáí, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿: 23 ÆëÏ Ý³ áñ ËÕ×Ùï³Ýù ¿ ³ÝáõÙ, »Ã¿ áõï¿ ¹³ï³å³ñïáõ³Í ¿, 
áñáíÑ»ï»õ Ñ³õ³ïùÇó ã¿. »õ ³Ù»Ý ÇÝã áñ Ñ³õ³ïùÇó ã¿, Ù»Õù ¿: 
 

    
NASB (UPDATED) TEXT: 14:13-23 

 
13
Therefore let us not judge one another anymore, but rather determine this—not to put an 

obstacle or a stumbling block in a brother’s way.  
14
I know and am convinced in the Lord Jesus that 

nothing is unclean in itself; but to him who thinks anything to be unclean, to him it is unclean. 
15
For 

if because of food your brother is hurt, you are no longer walking according to love. Do not destroy 

with your food him for whom Christ died.  
16
Therefore do not let what is for you a good thing be 

spoken of as evil; 
17
for the kingdom of God is not eating and drinking, but righteousness and peace 
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and joy in the Holy Spirit.  
18
For he who in this way serves Christ is acceptable to God and approved 

by men.  
19
So then let us pursue the things which make for peace and the building up of one another.  

20
Do not tear down the work of God for the sake of food. All things indeed are clean, but they are 

evil for the man who eats and gives offense.  
21
It is good not to eat meat or to drink wine, or to do 

anything by which your brother stumbles. 22The faith which you have, have as your own conviction 
before God. Happy is he who does not condemn himself in what he approves.  

23
But he who doubts 

is condemned if he eats, because his eating is not from faith; and whatever is not from faith is sin. 
 
14:13 14:13 14:13 14:13 §²ÛëáõÑ»ï»õ ³ÛÉ»õë Çñ³ñ ã¹³ï»Ýù¦ §²ÛëáõÑ»ï»õ ³ÛÉ»õë Çñ³ñ ã¹³ï»Ýù¦ §²ÛëáõÑ»ï»õ ³ÛÉ»õë Çñ³ñ ã¹³ï»Ýù¦ §²ÛëáõÑ»ï»õ ³ÛÉ»õë Çñ³ñ ã¹³ï»Ýù¦ ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î êîàð²¸²ê²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
³ñ¹»Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç ·ïÝíáÕ  ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ,  ê³ ½·áõß³óáõÙ ã¿, ³ÛÉ ³ñ·»Éù: ²ÛÝ ß³ï 
ÝÙ³Ý ¿ Ñ. 16-ÇÝ: §¸³ï»É¦ ï»ñÙÇÝÁ äáÕáëÝ ³ñ¹»Ý ÑÇÝ· ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍ»É ¿ ÑÑ. 1-12 ¨ ÑÇÙ³ ¨ë 
ãáñë  ³Ý·³Ù ÑÑ. 13-23: 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : :  ²ð¸Úà±ø øðÆêîàÜº²ÜºðÀ äºîø ¾ ¸²îºÜ ØÆØÚ²Üò  ²ð¸Úà±ø øðÆêîàÜº²ÜºðÀ äºîø ¾ ¸²îºÜ ØÆØÚ²Üò  ²ð¸Úà±ø øðÆêîàÜº²ÜºðÀ äºîø ¾ ¸²îºÜ ØÆØÚ²Üò  ²ð¸Úà±ø øðÆêîàÜº²ÜºðÀ äºîø ¾ ¸²îºÜ ØÆØÚ²Üò  
     
 ²Ûë ËÝ¹ñÇÝ å»ïù ¿ Ý³Û»É »ñÏáõ ÏáÕÙ Çó: Ü³Ë, Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ Ïáã ¿ áõÕÕí³Í ã¹³ï»É 
ÙÇÙÛ³Ýó (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:1-5; ÔáõÏ. 6:37,42; Ðé. 2:1-11; Ð³Ïáµáë 4:11-12):   ´³Ûó ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ·Ý³Ñ³ï»Ý Çñ»Ýó ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:6,15-16; I Îáñ. 
14:29; I Â»ë. 5:21; I îÇÙ. 3:1-13; ¨ I ÐáíÑ. 4:1-6): 
ÖÇßï ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý Ñ³Ù³ñ áñáß ã³÷³ÝÇßÝ»ñ Ï³ñáÕ »Ý û·ï³Ï³ñ ÉÇÝ»É 
1.  ·Ý³Ñ³ï»Éáõ Ýå³ï³ÏÁ Ñ³ëï³ï»ÉÝ ¿ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 4:1 - §÷áñÓ»É¦ Ñ³Ùá½í»Éáõ Ñ³Ù³ñ) 
2.  ·Ý³Ñ³ï»É å»ïù ¿ ËáÝ³ñÑáõÃÛ³Ùµ ¨ Ñ»½áõÃÛ³Ùµ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:1) 
3.  ·Ý³Ñ³ïáõÙÁ ãå»ïù ¿ ÉÇÝÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ý³Ë³å³ïíáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÇ íñ³ (ÑÙÙï. Ðé. 14:1-23; 

I Îáñ. 8:1-13; 10:23-33) 
4.  ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï å»ïù ¿ Ç Ñ³Ûï µ»ñ»É ³ÛÝ ³é³çÝáñ¹Ý»ñÇÝ, áíù»ñ ùÝÝ³¹³ï»Éáõ 

³éÇÃ ã»Ý ï³ÉÇë »Ï»Õ»óáõ Ý»ñëáõÙ Ï³Ù Ñ³Ù³ÛÝùáõÙ    (ÑÙÙï. I îÇÙ. 3): 
 
§áñ »Õµûñ ·ÉáñáõÙ Ï³Ù ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ã¹Ý¿ù¦§áñ »Õµûñ ·ÉáñáõÙ Ï³Ù ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ã¹Ý¿ù¦§áñ »Õµûñ ·ÉáñáõÙ Ï³Ù ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ã¹Ý¿ù¦§áñ »Õµûñ ·ÉáñáõÙ Ï³Ù ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ã¹Ý¿ù¦     ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
²ÜàðàÞ  ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, 
ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç ³ñ¹»Ý ·ïÝíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ÜáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿  Ñ. 21 
¨ I Îáñ. 8:9: 
 §ÊáãÁÝ¹áï¦ ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ×³Ý³å³ñÑÇ íñ³ ÁÝÏ³Í ÙÇ µ³Ý, áñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
·Éáñí»Éáõ å³ï×³é ¿ñ:  §¶ÉáñÙ³Ý ù³ñ¦ ï»ñÙÇÝÇ µ³é³óÇ ÇÙ³ëïÝ ¿ ¹³  Ã³Ï³ñ¹Ç ·áñÍ³ÍÙ³Ý 
Ù»Ë³ÝÇ½ÙÝ ¿, áñÁ ¹ñíáõÙ ¿ñ ßÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ»ï³åÝ¹í³Í Ï»Ý¹³Ýáõ ×³Ý³å³ñÑÇ íñ³:  
 øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ß³ï Ï³ñ¨áñ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ, áñÝ ¿ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛáõÝÁ:  
Ø»Ýù å»ïù ¿ Ù»ñ »Õµáñ å³Ñ³å³ÝÁ, ù³ç³É»ñáÕÁ ¨ ÁÝÏ»ñÁ  ÉÇÝ»Ýù:  Ð³í³ïùÁ ¹³ ÁÝï³Ý»Ï³Ý 
·áñÍ ¿:  
 
14:14  

NASB   “I know and am convinced in the Lord Jesus” 

NKJV     “I know and am convinced by the Lord Jesus” 

NRSV     “I know and am persuaded in the Lord Jesus” 

TEV      “My union with the Lord Jesus makes me certain” 

JB          “Now I am perfectly well aware, of course, and I speak for the Lord Jesus,” 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §¶Çï»Ù »õ Ñ³ëï³ï ÇÙ³ÝáõÙ »Ù î¿ñ ÚÇëáõëáõÙÁ ¦¶Çï»Ù »õ Ñ³ëï³ï ÇÙ³ÝáõÙ »Ù î¿ñ ÚÇëáõëáõÙÁ ¦¶Çï»Ù »õ Ñ³ëï³ï ÇÙ³ÝáõÙ »Ù î¿ñ ÚÇëáõëáõÙÁ ¦¶Çï»Ù »õ Ñ³ëï³ï ÇÙ³ÝáõÙ »Ù î¿ñ ÚÇëáõëáõÙÁ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ëÇÏ³ ·Çï»Ù áõ Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù ²ëÇÏ³ ·Çï»Ù áõ Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù ²ëÇÏ³ ·Çï»Ù áõ Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù ²ëÇÏ³ ·Çï»Ù áõ Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù î¿ñ ÚÇëáõëáí¦î¿ñ ÚÇëáõëáí¦î¿ñ ÚÇëáõëáí¦î¿ñ ÚÇëáõëáí¦    
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    ê³ ì²Ô²Î²î²ð/Î²î²ðÚ²È Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ¿ oida µ³ÛÇ, áñÁ û·ï³·áñÍí»É ¿ 
ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î ÇÙ³ëïáí ì²Ô²Î²î²ð/Î²î²ðÚ²È Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î:  ´³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ ¿, §ºë ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ù ÇÙ³Ý³É, ¨ »ë »Õ»É 
»Ù ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ù ÉÇÝ»É Ñ³Ùá½í³Í¦: ÖßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ³Ûë Ñ³ëï³ïáõÙÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ÑÑ. 5µ ¨ 22-
23:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñá·¨áñ Ñ³ñó»ñÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝÁ  ·³ÉÇë ¿ Ýñ³Ýó ÐÇëáõëÇ Ñ»ï áõÝ»ó³Í 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÇó êáõñµ Ðá·áõ ÙÇçáóáí:   Üñ³Ýù å»ïù ¿ ù³ÛÉ»Ý Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: 
  
§ áã ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ã¿ ÇÝùÝ Çñ§ áã ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ã¿ ÇÝùÝ Çñ§ áã ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ã¿ ÇÝùÝ Çñ§ áã ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ã¿ ÇÝùÝ Çñ³Ýáí¦³Ýáí¦³Ýáí¦³Ýáí¦    ²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ    å³ïÏ»ñí³Í ¿ ¶áñÍù 10:9-16: àã 
ÙÇ Çñ/ ³é³ñÏ³ ã³ñ ã¿, ³ÛÉ Ù³ñ¹ÇÏ »Ý ã³ñ: ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»ç áãÇÝã ã³ñ ã¿ ¨ Çñ Ù»ç ã³ñ 
µ³Ý ã¿ å³ñáõÝ³ÏáõÙ (ÑÙÙï. Ñ. 20; Ø³ñÏ. 7:18-23; I Îáñ. 10:25-26; I îÇÙ. 4:4 ¨ îÇïáë 1:15 ):  
 
§ µ³óÇ áí áñ § µ³óÇ áí áñ § µ³óÇ áí áñ § µ³óÇ áí áñ ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ åÇÕÍ ¿¦ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ åÇÕÍ ¿¦ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ åÇÕÍ ¿¦ÙÇ µ³Ý åÇÕÍ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ åÇÕÍ ¿¦     ÊáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ ÏñáÝ³Ï³Ý ÙïùÇ 
³ÝÙ³ùñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ·Ý³Ñ³ï»Ý Çñ»Ýó ³ñ³ùÝ»ñÁ Çñ»Ýó ËÕ×áí  
(ÑÙÙï. ÑÑ. 5,22-23): ºÃ» ÝáõÛÝÇëÏ Ýñ³Ýó Ñ»ï ëË³É »Ý í³ñí»É   ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ³éÇÃáí, Ýñ³Ýù 
å»ïù ¿ ù³ÛÉ»Ý ²ëïÍá ³é³ç Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Üñ³Ýù Ý³¨ ãå»ïù ¿ ¹³ï»Ý áõñÇß 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ Çñ»Ýó å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñáí, Ñ³ïÏ³å»ë »Ã» Ùïù»ñÝ ³ÛÝù³Ý ¿É Ñëï³Ï ã»Ý 
(ÑÙÙï. 14:1,3,4,10,13): 
 
14:15 14:15 14:15 14:15 §´³Ûó »Ã¿ Ï»ñ³ÏáõñÇ å³ï×³éáí ùá »Õµ³ÛñÁ ïñïÙáõÙ ¿¦§´³Ûó »Ã¿ Ï»ñ³ÏáõñÇ å³ï×³éáí ùá »Õµ³ÛñÁ ïñïÙáõÙ ¿¦§´³Ûó »Ã¿ Ï»ñ³ÏáõñÇ å³ï×³éáí ùá »Õµ³ÛñÁ ïñïÙáõÙ ¿¦§´³Ûó »Ã¿ Ï»ñ³ÏáõñÇ å³ï×³éáí ùá »Õµ³ÛñÁ ïñïÙáõÙ ¿¦ ²Ûëï»Õ ²è²æÆÜ Î²ð¶Æ 
ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ¾, áñÁ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿  áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ  Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù ¿É Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ê»ñÁ, ¨ áã Ã» Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÁ, ¨ áã Ã» ³½³ïáõÃÛáõÝÁ - áñáßáõÙ ¿ Ù»ñ ³åñ»É³Ï»ñåÁ: 
 ê³ Ï³Ù í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ (1) Ññ»³Ï³Ý áõï»ÉÇùÇ ûñ»ÝùÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. Ô¨. 11); Ï³Ù ¿É  (2) 
Ïáõéù»ñÇÝ ½áÑ³µ»ñ³Í ÙëÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 8-10):  Ñ. 20 ³ÛÝù³Ý Ñëï³Ï ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³Ûë 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: 
 
§¹áõ ³ÛÉ »õë Ýáñ³ Ñ»ï ëÇñáí ã»ë í³ñíáõÙ¦§¹áõ ³ÛÉ »õë Ýáñ³ Ñ»ï ëÇñáí ã»ë í³ñíáõÙ¦§¹áõ ³ÛÉ »õë Ýáñ³ Ñ»ï ëÇñáí ã»ë í³ñíáõÙ¦§¹áõ ³ÛÉ »õë Ýáñ³ Ñ»ï ëÇñáí ã»ë í³ñíáõÙ¦    Ð³×³Ë ë³ ÏáãáõÙ »Ý    §³½³ïáõÃÛ³Ý ûñ»Ýù¦ (ÑÙÙï. 
Ð³Ïáµ. 1:25; 3:12), Ï³Ù §Ã³·³íáñ³Ï³Ý ûñ»Ýù¦ (ÑÙÙï. Ð³Ïáµ. 2:8) Ï³Ù §øñÇëïáëÇ ûñ»Ýù¦ 
(ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:2): Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³Ý Ã» å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ã» áõÕ»óáõÛóÝ»ñ:  
    
▣▣▣▣  

NASB, NKJV       “Do not destroy with your food him for whom Christ died” 

NRSV    “Do not let what you eat cause the ruin of one for whom Christ died” 

TEV    “Do not let the food that you eat ruin the person for whom Christ died!” 

JB     “You are certainly not free to eat what you like if that means the downfall of 

someone for whom Christ died.” 

 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ùá Ï»ñ³ÏáõñáíÁ ÙÇ ÏáñóÝÇñ Ýáñ³Ý, áñÇ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ ¦ùá Ï»ñ³ÏáõñáíÁ ÙÇ ÏáñóÝÇñ Ýáñ³Ý, áñÇ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ ¦ùá Ï»ñ³ÏáõñáíÁ ÙÇ ÏáñóÝÇñ Ýáñ³Ý, áñÇ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ ¦ùá Ï»ñ³ÏáõñáíÁ ÙÇ ÏáñóÝÇñ Ýáñ³Ý, áñÇ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëÁ Ù»é³õ ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ùáõ Ï»ñ³Ïáõñáí¹ ÙÇ ÏáñëÁÝóÝ»ñ ½³ÝÇÏ³` áñáõÝ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáë Ù»é³õ¦ ùáõ Ï»ñ³Ïáõñáí¹ ÙÇ ÏáñëÁÝóÝ»ñ ½³ÝÇÏ³` áñáõÝ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáë Ù»é³õ¦ ùáõ Ï»ñ³Ïáõñáí¹ ÙÇ ÏáñëÁÝóÝ»ñ ½³ÝÇÏ³` áñáõÝ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáë Ù»é³õ¦ ùáõ Ï»ñ³Ïáõñáí¹ ÙÇ ÏáñëÁÝóÝ»ñ ½³ÝÇÏ³` áñáõÝ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáë Ù»é³õ¦    
 

    ²Ûëï»Õ    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ 
Ñ³×³Ë ï³ÉÇë ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ ï³Éáõ ÇÙ³ëï, áñÝ ³ñ¹»Ý ·ïÝíáõÙ ¿ñ ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù»ç: 
ê³ ß³ï ËÇëï ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿: àñáß ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇ ³½³ïáõÃÛáõÝÁ ãå»ïù ¿ áõñÇß 
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ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇ ÏáñÍ³ÝÙ³Ý å³ï×³éÁ ¹³éÝ³: ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñíáõÙ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÏáñóÝ»ÉáõÝ, ³ÛÉ 
Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý, íëï³ÑáõÃÛ³Ý ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ÏáñëïÇ Ù³ëÇÝ ¿: 
 §ÎáñÍ³Ý»É¦ ï»ñÙÇÝÁ ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ lupeō µ³éÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ïËñáõÃÛáõÝ, ëáõ· Ï³Ù 
ó³í å³ï×³é»É¦ (ÝáõÛÝÁ Ý³¨ LXX-áõÙ):  äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë µ³éÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ II 
ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇ ÃÕÃáõÙ (ÑÙÙï. 2:2,4,5; 6:10; 7:8,9,11):  Â³ñ·³Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ áñå»ë §ÏáñÍ³Ý»É¦ 
ã³÷Çó ß³ï ËÇëï ¿: ê³ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ ÏáñóÝ»ÉáõÝ, ³ÛÉ »ñµ ³Ý³ñ·íáõÙ »Ý ÇÝã áñ 
Ù»ÏÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÁ   êáõñµ Ðá·ÇÝ Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÙ ¿: ºÃ» Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ ãÇ í³ñíáõÙ 
Çñ Ñ³í³ïùÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, ³å³ Ù»Õù ¿ ·áñÍáõÙ  (ÑÙÙï. Ñ. 23):  
 
14:16  

NASB    “do not let what is for you a good thing be spoken of as evil” 

NKJV, NRSV       “do not let your good be spoken of as evil” 

TEV         “do not let what you regard as good get a bad name” 

JB     “you must not compromise your privilege”  

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ý  Ý  Ý  § Ó»ñ µ³ñÇ µ³ÝÁ ãã³ñ³ËûëáõÇ ¦Ó»ñ µ³ñÇ µ³ÝÁ ãã³ñ³ËûëáõÇ ¦Ó»ñ µ³ñÇ µ³ÝÁ ãã³ñ³ËûëáõÇ ¦Ó»ñ µ³ñÇ µ³ÝÁ ãã³ñ³ËûëáõÇ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § Ó»ñ µ³ñÇÝ ã³ñ Ëûëù»ñáõ Ýß³õ³Ï ãÁÉÉ³Û¦ Ó»ñ µ³ñÇÝ ã³ñ Ëûëù»ñáõ Ýß³õ³Ï ãÁÉÉ³Û¦ Ó»ñ µ³ñÇÝ ã³ñ Ëûëù»ñáõ Ýß³õ³Ï ãÁÉÉ³Û¦ Ó»ñ µ³ñÇÝ ã³ñ Ëûëù»ñáõ Ýß³õ³Ï ãÁÉÉ³Û¦    
    
     ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ÄÊî²Î²Ü 
Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç ³ñ¹»Ý ·ïÝíáÕ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ²½³ïáõÃÛáõÝÁ ß³ï Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³Íí»É ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ ³Ù»Ý 
ÇÝã ÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ ¿: 
 ²Ûë Ñ³Ù³ñáõÙ §µ³ñÇÝ¦ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ áõÅ»Õ »Õµáñ ³ñ³ñùÝ»ñÇÝ: ºÃ» áõÅ»Õ ùñÇëïáÝ»³Ý Çñ 
³½³ïáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ í³ñíáõÙ ¿ ³ÛÝå»ë, áñ µ³ó³ë³µ³ñ ¿ ³½¹áõÙ  ïÏ³ñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ 
íñ³ ¨ Ñá·¨áñ³å»ë íÝ³ëáõÙ Ýñ³Ýó, ³å³ § µ³ñÇÝ¦ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ÷áËíáõÙ ¿ ã³ñÇ: 
 ÂíáõÙ ¿, áñ ³Ûë Ñ³Ù³ñáí ß»ßïÁ ÷áËíáõÙ ¿  ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇ í³ñí»É³Ï»ñåÁ  ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ³ÛÝ µ³ÝÇ íñ³, Ã» ÇÝãå»ë ¹³ Ï³ñáÕ ¿ ³½¹»É ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ íñ³ (ÑÙÙï. 
Ñ. 18µ): ²Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ´²ÚÀ Ï³½Ùí³Í ¿ §Ñ³ÛÑáÛáõÃÛáõÝ¦ µ³éÇó (Ëáë³Ïó³Ï³Ý 
É»½íáõÙ), áñÁ ëáíáñ³µ³ñ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í:  
 
14:17 14:17 14:17 14:17 §²ëïáõÍáÛ ³ñù³ÛáõÃÇõÝÝ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñù³ÛáõÃÇõÝÝ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñù³ÛáõÃÇõÝÝ¦§²ëïáõÍáÛ ³ñù³ÛáõÃÇõÝÝ¦     ê³ ÙÇ³Ï ¹»åùÝ ¿, áñ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇ ÃÕÃáõÙ: ÐÇëáõëÁ ß³ï Ñ³×³Ë Ëáë»ó ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ Ù³ëÇÝ: ²ëïÍá Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ 
Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¿ ³Ûëï»Õ ¨ ÑÇÙ³, ¨ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï ¹ñ³ í»ñçÝ³Ï³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ³å³·³ÛáõÙ 
¿ ÉÇÝ»Éáõ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 6:10): 
 øñÇëïáÝ»³ÛÇ Ñ³Ù³ï»Õ ÏÛ³ÝùÁ øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝáõÙ ³í»ÉÇ Ã³ÝÏ ¿, ù³Ý ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
³½³ïáõÃÛáõÝÁ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ Ý»ñù¨áõÙ. 
 
Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²Ð²îàôÎ ÂºØ²: : : : ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚàôÜÀ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚàôÜÀ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚàôÜÀ²êîÌà Â²¶²ìàðàôÂÚàôÜÀ 
 

 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ÚºÐàì²ÚÆ Ù³ëÇÝ Ùï³ÍáõÙ ¿ÇÝ, áñå»ë Æëñ³Û»ÉÇ Â³·³íáñ (ÑÙÙï. I 
Â³·. 8:7; ê³Õ. 10:16; 24:7-9; 29:10; 44:4; 89:18; 95:3; ºë. 43:15; 4:4,6) ¨ Ø»ëÇ³ÛÇÝ, áñå»ë 
Ç¹»³É³Ï³Ý Ã³·³íáñ (ÑÙÙï. ê³Õ. 2:6):  ´»ÃÉ»Ñ»ÙáõÙ ÐÇëáõëÇ ÍÝáõÝ¹Á (6-4 ø.².) ²ëïÍá 
Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ Ùï³í Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç  Ýáñ ½áñáõÃÛáõÝáí ¨ ÷ñÏáõÃÛáõÝáí (Ýáñ 
áõËï, ÑÙÙï. ºñ. 31:31-34; º½. 36:27-36): ÐáíÑ³ÝÝ»ë ØÏñïÇãÁ Ñéã³Ï»ó Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ùáï 
ÉÇÝ»ÉÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:2; Ø³ñÏ. 1:15): ÐÇëáõëÁ Ñëï³Ï ëáíáñ»óñ»ó, áñ  Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ ·ïÝíáõÙ ¿ 
Æñ Ù»ç ¨ Æñ áõëÙáõÝùÝ»ñÇ Ù»ç (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:17,23; 9:35; 10:7; 11:11-12; 12:28;16:19; Ø³ñÏ. 12:34; 
ÔáõÏ. 10:9,11; 11:20; 12:31-32; 16:16; 17:21): ´³Ûó ¨ Ý³¨ ²ëïÍá Ã³·³íáñáõÃÛáõÝÁ   ³å³·³ÛáõÙ ¿ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 16:28; 24:14; 26:29; Ø³ñÏ. 9:1; ÔáõÏ. 21:31; 22:16,18):  
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 Ø³ñÏáë ¨ ÔáõÏ³ë ëÇÝáåïÇÏ/ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ, ½áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ Ù»Ýù 
Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù §²ëïÍá Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ:  ÐÇëáõëÁ Ñ³×³Ë ëáíáñ»óñ»ó 
Ý»ñÏ³ å³ÑÇÝ  Ù³ñ¹Ï³Ýó ëñï»ñáõÙ ²ëïÍá Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñÁ ÙÇ ûñ å»ïù ¿ 
Ñ³ëï³ïíÇ ³ÙµáÕç »ñÏñáõÙ: ê³ ³ñï³óáÉí³Í ¿ ÐÇëáõëÇ ³ÕáÃùáõÙ Ø³Ã. 6:10: Ø³Ã¨áëÇ 
²í»ï³ñ³ÝÁ, áñÁ ·ñí»É ¿ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ, ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç ãÏ³ ²ëïÍá ³ÝáõÝÁ 
(ºñÏÝùÇ ²ñù³ÛáõÃÛáõÝ), ÇëÏ ù³ÝÇ áñ Ø³ñÏáë ¨ ÔáõÏ³ë ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñÁ ·ñí»É »Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ, û·ï³·áñÍ»É »Ý  ²ëïÍá ³ÝáõÝÁ, áñÝ ³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ »Õ»É:  
 ²Ûë µ³Ý³ÉÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ß³ï Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ëÇÝáåïÇÏ ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ: 
ÐÇëáõëÇ ³é³çÇÝ ¨ í»ñçÇÝ ù³ñá½Ý»ñÁ, ¨   Æñ ³é³ÏÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ ³éÁÝãíáõÙ »Ý ³Ûë Ã»Ù³ÛÇÝ :  
ê³  ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍá ³ÛÝ Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ , áñÁ ÑÇÙ³ Ù³ñ¹Ï³Ýó ëñï»ñáõÙ ¿:  ¼³ñÙ³Ý³ÉÇ 
¿, áñ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÝ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ û·ï³·áñÍáõÙÁ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ »ñÏáõ ³Ý·³Ù  (¨ áã ÙÇ 
³Ý·³Ù ÐÇëáõëÇ ³é³ÏÝ»ñáõÙ): ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ µ³Ý³ÉÇ ï»ÙÇÝÁ ¨ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ   
§Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÝ¦  ¿: 
 ²Ûë É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý å³ï×³éÁ øñÇëïáëÇ »ñÏáõ ·³ÉáõëïÝ»ñÝ »Ý: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ 
Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ñ ²ëïÍá Ø»ëÇ³ÛÇ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ·³ÉëïÛ³Ý íñ³ áñå»ë é³½Ù³í³ñ, ¹³ï³íáñ, 
÷³é³íáñ ·³Éáõëï, µ³Ûó  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Ü³ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù »Ï³í áñå»ë 
î³é³åáÕ Ì³é³ ºë. 53 ¨ Ñ»½ Ã³·³íáñ ¼³ù. 9:9:  Ðñ»³Ï³Ý »ñÏáõ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÝ»ñÁ, 
³Ýûñ»ÝáõÃÛ³Ý ßñç³ÝÁ ¨ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ýáñ ßñç³ÝÁ Ù³ë³Ùµ Çñ³ñ Í³ÍÏáõÙ »Ý, Ù³ëÝ³ÏÇ Ï»ñåáí 
Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý: ÐÇÙ³ ÐÇëáõëÁ Ã³·³íáñáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ëñï»ñáõÙ,  µ³Ûó Ï·³ ûñÁ »ñµ 
Ü³ ÏÃ³·³íáñÇ ³ÙµáÕç ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³: Ü³ Ï·³ ³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë Ï³ÝË³·áõß³Ïí³Í ¿ 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ³åñáõÙ »Ý §³ñ¹»Ý¦ µ³Ûó §¹»é áã¦ íÇ×³ÏáõÙ, Ï³åí³Í 
²ëïÍá Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ñ»ï  (ÑÙÙï. ¶áñ¹áÝ üÇ ¨ ¸áõ·É³ë êïÛáõ³ñï, §ÆÝãå»ë Ï³ñ¹³É 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Çñ ³ÙµáÕç  ×áËáõÃÛ³Ùµ¦ Gordon D. Fee and Douglas Stuart’s How to Read The 
Bible For All Its Worth, ¿ç. 131-134): 
 
§³ÛÉ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝ êáõñµ Ðá·áíÁ¦§³ÛÉ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝ êáõñµ Ðá·áíÁ¦§³ÛÉ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝ êáõñµ Ðá·áíÁ¦§³ÛÉ ³ñ¹³ñáõÃÇõÝ »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝ »õ áõñ³ËáõÃÇõÝ êáõñµ Ðá·áíÁ¦    êáõñµ Ðá·ÇÝ ¿, áñ ³Ûë 
Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ÉÇë ¿ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇÝ ³ÝÑ³ï³å»ë ¨ ³ÙµáÕç Ñ³Ù³ÛÝùÇÝ: ê³ ²ëïÍá 
ÁÝï³ÝÇùÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý Ã» ³ñï³ùÇÝ ¨ Ã» Ý»ñùÇÝ:  
 §²ñ¹³ñáõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ ³Ûëï»Õ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ Ñ³ïáõÏ ÇÙ³ëïáí: î»ë Ñ³ïáõÏ 
Ã»Ù³  5:1:  êáíáñ³µ³ñ Ý³ ¹³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í»ñ³·ñí³Í 
³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ,  Çñ³í³Ï³Ýáñ»Ý (¹³ï³Ï³Ý) ²ëïÍá Ñéã³ÏáõÙÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ý»ñáõÙÁ ¨ 
øñÇëïáëÇ Ù»ç µÝ³Ïí»ÉÁ (ÑÙÙï. 3:21-31; 4):  Ø»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÇÏ áã ÙÇ³ÛÝ ëÏë»óÇÝ ³ñ¹³ñ 
Ñ³Ù³ñí»É, ³ÛÉ Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ³ñ¹³ñ ¹³éÝ³Ý: ¸³ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï Ã» å³ñ·¨ ¿ ¨ Ã» Ýå³ï³Ï, 
Ð²îÎ²ÜÆÞ ¨  Ðð²Ø²Ü, ¹Çñù ¨ Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ ÙÇçáó, Ñ³í³ïùÇ ·áñÍ ¨ Ñ³í³ïùÇ 
ÏÛ³Ýù:  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 6:4. 
 
14:1814:1814:1814:18  ºñµ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ »Ý Çñ»Ýó ³½³ïáõÃÛáõÝÁ Ç û·áõï ïÏ³ñ 
»Õµ³ÛñÝ»ñÇ ¹³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Í³é³Û»É øñÇëïáëÇÝ:  âÏ³ ³í»ÉÇ áõÅ»Õ ÙÇçáó ³å³óáõó»Éáõ Ù»ñ 
ë»ñÁ ÐÇëáõëÇ Ñ³Ý¹»å, ù³Ý ëÇñ»É, Ñá·³É ¨ å³ßïå³Ý»É Ýñ³Ý, áõÙ Ñ³Ù³ñ Ü³ Ù»é³í:   
    
§Ù³ñ¹Ï³Ýó ·áí»ÉÇ¦§Ù³ñ¹Ï³Ýó ·áí»ÉÇ¦§Ù³ñ¹Ï³Ýó ·áí»ÉÇ¦§Ù³ñ¹Ï³Ýó ·áí»ÉÇ¦    ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ³Ûë Ëáëù»ñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ³ÛÝ, áñ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ë»ñ 
óáõó³µ»ñ»Éáí áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ¨ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇÝ íÏ³Û»Éáõ ¹éÝ»ñ »Ý µ³óíáõÙ  
(ÑÙÙï. Ñ. 16; II Îáñ. 8:21; I ä»ï. 2:12): Â» ÇÝãå»ë »Ýù Ù»Ýù í³ñíáõÙ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï Ñ³í³ï³óÛ³É 
Ñ³Ù³ÛÝùÇ Ý»ñëáõÙ  Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ß³ï ½áñ³íáñ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ , Ï³Ù ¹ñ³Ï³Ý, Ï³Ù µ³ó³ë³Ï³Ý:   
    
14:19 14:19 14:19 14:19 §²å³ áõñ»ÙÝ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦§²å³ áõñ»ÙÝ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦§²å³ áõñ»ÙÝ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦§²å³ áõñ»ÙÝ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦    diōkō ï»ñÙÇÝÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ Ç¹ÇáÙ ¿, áñÁ Ñ³×³Ë 
Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ê»åïáõ³·ÇÝ¹Ç Ù»ç ¨   Ý³¨ äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ, Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ñ»ï¨»É Ù»Í 
»é³Ý¹áí¦ Ï³Ù  §Ñ³ïáõÏ ç³Ýù»ñ ·áñÍ³¹ñ»É, ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦: äáÕáëÝ 
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û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë µ³éÁ Ðé. 9:30,31; 12:13; ¨ ³Ûëï»Õ §Ñ»ï³åÝ¹»É, Ó·ï»É Ñ³ëÝ»Éáõ¦ ÇÙ³ëïáí, 
µ³Ûó 12:14  Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ¿, áíù»ñ Ñ³É³ÍáõÙ »Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:12; ÝáõÛÝÇëÏ 
Çñ Ù³ëÇÝ Ëáë»Éáí, 15:9; II Îáñ. 4:9; ¶³Õ. 1:13,23; öÇÉ. 3:6):  
 ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ ³Ûëï»Õ Ï³Ù ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î  Ï³Ù ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î (MSS , A, B, F, G, L & P Ó»é³·ñ»ñ) א
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î (MSS C, D Ó»é³·ñ»ñ)  û·ï³·áñÍí³Í 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì:  UBS4 Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ï»ùëïáõÙ ÃáÕÝáõÙ »Ý »ñÏñáñ¹ ï³ñµ»ñ³ÏÁ, 
µ³Ûó ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý ³ÛÝ §D¦ Ï³ï»·áñÇ³Ûáí (Ù»Í ¹Åí³ñáõÃÛ³Ùµ): 
 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ³ÛÝ µ³Ý»ñÇ íñ³, Ã» ÇÝãÇÝ å»ïù ¿ Ó·ï»Ý ¨ ÇÝãÇÝ å»ïù ¿ Ñ³ëÝ»Ý 
ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ 
1.  ÑÛáõñ³ëÇñáõÃÛáõÝ, 12:13 
2.  ÇÝãÁ µ»ñáõÙ ¿ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ ¨ ÙÇÙÛ³Ýó ßÇÝáõÃÛáõÝ, 14:19 
3.  ë»ñ, I Îáñ. 14:1 
4.  ùñëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ, öÇÉ. 3:12,14 
5.  ÇÝãÁ µ³ñÇ ¿ ÙÛáõëÝ»ñÇ ¨ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ù³ñ, I Â»ë. 5:15 
6.  ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ, µ³ñ»å³ßïáõÃÛáõÝ, Ñ³í³ïù, ë»ñ, Ñ³Ùµ»ñáõÃÛáõÝ ¨ Ñ»½áõÃÛáõÝ, I îÇÙ. 6:11 
7.  ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝ, Ñ³í³ïù, ë»ñ ¨ Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ Ýñ³Ýó Ñ»ï, áíù»ñ îÇñáç ³ÝáõÝÝ »Ý Ï³ÝãáõÙ 

Ù³ùáõñ ëñïáí, II îÇÙ. 2:22 
 
§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý »õ ÙÇÙ»³Ýó§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý »õ ÙÇÙ»³Ýó§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý »õ ÙÇÙ»³Ýó§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý »õ ÙÇÙ»³Ýó ßÇÝáõÃ»³Ý µ³Ý»ñÇ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦ ßÇÝáõÃ»³Ý µ³Ý»ñÇ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦ ßÇÝáõÃ»³Ý µ³Ý»ñÇ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦ ßÇÝáõÃ»³Ý µ³Ý»ñÇ »ï»õÇó ·Ý³Ýù¦    ²Ù»Ý µ³ÝáõÙ ë³ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ýå³ï³ÏÁ  (ÑÙÙï. ê³Õ. 34:14; ºµñ. 12:14):  ²ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝ áõ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ï³Ý»Ý øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝÇ  Ï³ÛáõÝáõÃÛ³ÝÝ áõ  
³×Ù³ÝÁ (ÑÙÙï. 15:2; I Îáñ. 6:12; 14:26; º÷. 4:12).  î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Êñ³ï»É 15:2: 
 
14:20 14:20 14:20 14:20 § ÙÇ ù³Ý¹Çñ ²ëïáõÍáÛ ·áñÍÁ¦§ ÙÇ ù³Ý¹Çñ ²ëïáõÍáÛ ·áñÍÁ¦§ ÙÇ ù³Ý¹Çñ ²ëïáõÍáÛ ·áñÍÁ¦§ ÙÇ ù³Ý¹Çñ ²ëïáõÍáÛ ·áñÍÁ¦    ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç ³ñ¹»Ý ·ïÝíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ: ê³ µ³ñ¹ ´²Ú ¿ (kata 
+ luō):   äáÕáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ³ÛÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ »ñ»ù ³Ý·³Ù (ÑÙÙï. II Îáñ. 5:1 
Ù³Ñí³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ¨ ¶³Õ. 2:18 ÝáõÛÝ ÇÙ³ëïÝ ¿ ÇÝã ³Ûëï»Õ §ÏáñÍ³Ý»É, ù³Ý¹»É¦: ²Ûëï»Õ 
µ³é³Ë³Õ Ï³ § ßÇÝáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»É¦ Ñ. 19 ¨ ³Ûë µ³éÇ, áñÁ µ³é³óÇáñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ù³Ý¹»É, 
ï³å³É»É¦: ºñÏáõëÝ ¿É ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý:   
    ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ÇÝãå»ë Ñ³ëÏ³Ý³É §²ëïÍá ·áñÍÁ¦ µ³éÁ:     ²ÛÝ ãÇ Ï³ñáÕ í»ñ³µ»ñ»É Ñá·¨áñ 
Ñ³ëáõÝáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÉ êáõñµ Ðá·áõ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³ÝÁ §ïÏ³ñ¦ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÏÛ³ÝùáõÙ:  àã ³Ûë 
ÏáÝï»ùëïáõÙ ¨ áã ¿É  I Îáñ. 8-10 äáÕáëÁ ãÇ ËáëáõÙ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇ ËáõÙµÁ 
å»ïù ¿ ÷áËÇ ÙÛáõë ËÙµÇÝ Ï³Ù Çñ ÷áË»É Ýñ³Ýë Çñ å»ë ¹³ÓÝ»É:     
    
§³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ ¿¦§³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ ¿¦§³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ ¿¦§³Ù»Ý µ³Ý Ù³ùáõñ ¿¦    î»ë Í³ÝáõóáõÙ Ñ. 14    
    
▣  ▣  ▣  ▣      
NASB     “but they are evil for the man who eats and gives offense” 

NKJV     “but it is evil for the man who eats with offense” 

NRSV     “but it is wrong for you to make others fall by what you eat” 

TEV            “but it is wrong to eat anything that will cause someone else to fall into sin” 

JB          “but it becomes evil if by eating it you make somebody else fall away”        
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ý  Ý  Ý  § µ³Ûó ã³ñ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ç  Ñ³Ù³ñ` áñ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ï³Éáí ¿ áõïáõÙ ¦µ³Ûó ã³ñ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ç  Ñ³Ù³ñ` áñ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ï³Éáí ¿ áõïáõÙ ¦µ³Ûó ã³ñ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ç  Ñ³Ù³ñ` áñ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ï³Éáí ¿ áõïáõÙ ¦µ³Ûó ã³ñ ¿ ³ÛÝ Ù³ñ¹Ç  Ñ³Ù³ñ` áñ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝ ï³Éáí ¿ áõïáõÙ ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §    ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ù³ñ¹áõÝ ·¿ß ¿, áñ áõñÇßÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ù³ñ¹áõÝ ·¿ß ¿, áñ áõñÇßÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ù³ñ¹áõÝ ·¿ß ¿, áñ áõñÇßÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ù³ñ¹áõÝ ·¿ß ¿, áñ áõñÇßÁ ÏÁ ·³ÛÃ³ÏÕ»óÝ¿Á ÏÁ ·³ÛÃ³ÏÕ»óÝ¿Á ÏÁ ·³ÛÃ³ÏÕ»óÝ¿Á ÏÁ ·³ÛÃ³ÏÕ»óÝ¿¦¦¦¦    
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    ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ ³Ûë ·ÉËÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. I Îáñ. 10:25-26; îÇïáë 1:15): 
 ²Ûëï»Õ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ Ïáõéù»ñÇÝ ½áÑ³µ»ñ³Í ÙëÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. I Îáñ. 8-10): ØÇëÁ µ³ñÇ Ï³Ù 
ã³ñ ã¿, µ³Ûó »Ã» ÙÇ ïÏ³ñ »Õµ³Ûñ, áñÁ   Ùï³ÍáõÙ ¿ áñ ¹³ ³ÝåÇï³Ý ¿ ·áñÍ³ÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ 
ï»ëÝáõÙ ¿,  áñ ÙÇ áõñÇß ùñÇëïáÝ»³ áõïáõÙ ¿ ³ÛÝ ¨ ÇÝùÁ ÝáõÛÝå»ë áõïáõÙ ¿, ³å³ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï 
ÇÝãÁ µ³ñáÛ³å»ë ã»½áù ¿ ¹³éÝáõÙ ¿ ã³ñ, áñáíÑ»ï¨  ³ÛÝ áïÝ³Ñ³ñáõÙ ¿/åÕÍáõÙ ¿ ²ëïÍá Ï³ÙùÇ 
Çñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý  ·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ: 
 Þ³ï ³Ý·É»ñ»Ý É»½íáñ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ  Ï³åáõÙ »Ý §áõÅ»Õ 
»Õµáñ¦ Ñ»ï ³ÛÝ ÇÙ³ëïáí, áñ »ñµ Ý³ áõïáõÙ ¿ Ýñ³ ïÏ³ñ »Õµ³ÛñÁ ·³ÛÃ³ÏÕíáõÙ ¿:   Üáñ 
³Ù»ñÇÏÛ³Ý ²ëïí³Í³ßáõÝã (New American Bible)  Î³ÃáÉÇÏ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ 
áõñÇß ÁÝïñáõÃÛáõÝ ¨ ³Ûë Ëáëù»ñÁ Ï³åáõÙ ¿ §ïÏ³ñ »Õµáñ¦ Ñ»ï, Ã³ñ·Ù³Ý»Éáí ³ÛÝ ³Ûëå»ë  
§µ³Ûó ë³ ×Çßï ã¿, »Ã» Ù³ñ¹Ý áõïáõÙ ¿, »ñµ ³Û¹ áõï»ÉÇùÁ ÷áñÓáõÃÛáõÝ/Ù»Õù ¿  Çñ ËÕ×Ç Ñ³Ù³ñ¦: 
ÎáÝï»ùëïáõÙ ³é³çÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ ³í»ÉÇ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¿, µ³Ûó  »ñÏÇÙ³ëïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ 
û·ï³Ï³ñ ÉÇÝ»É Ã» Ù»ÏÇÝ ¨ Ã» ÙÛáõëÇÝ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿  ÑÑ. 22-23:  
 
14:21 14:21 14:21 14:21  ²Ûë Ëáëù»ñÁ áõÕÕí³Í »Ý §áõÅ»Õ »ÕµáñÁ¦: ÆÝùÝÇÝ ³Ûë ï»ùëïÁ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ  
Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ÙÇ³Ï ÑÇÙùÁ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÇ Ñ³Ù³ñ §³ÙµáÕç³Ï³Ý 
ÅáõÅÏ³ÉáõÃÛáõÝ¦ áñáß³ÏÇ áõï»ÉÇùÝ»ñÇó Ï³Ù ËÙÇãùÝ»ñÇó: àõÅ»Õ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ å»ïù ¿ Çñ»Ýù 
Çñ»Ýó ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Ý Ñ³ÝáõÝ ëÇñá Çñ»Ýó Ñá·¨áñ »Õµ³ÛñÝ»ñÇ ¨ ùáõÛñ»ñÇ ¨ ³ÝÏ»ÕÍ 
÷ÝïñáÕÝ»ñÇ  (Ïáñëí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó): ²Ûë ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ Ï³åí³Í »Ý 
Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ, é»·ÇáÝ³É ¨/Ï³Ù Ñ³ñ³Ýí³Ý³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: 
 îíÛ³É ï»ùëïáõÙ »ñÏáõ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍí³Í ¿ ²ÜàðàÞ Òºì ²úðÆêî Üºð¶àðÌ²Î²Ü 
êºè ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ § »ñµ»ù ÙÇ ëÏëÇñ ³Û¹ ³Ý»É¦: àÙ³Ýù 
Ù»ÏÝ³µ³Ý»É »Ý ³Ûë ²úðÆêîÜºðÀ áñå»ë ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ áñáß³ÏÇ ³éÇÃÝ»ñÇ (ÑÙÙï. I Îáñ. 8-10):   
ä³ñ½ ¿, áñ ãÇ Ï³ñ»ÉÇ Ù³ñ¹áõÝ ³ñ·»É»É áõï»É ¨ ËÙ»É: 
 
14:22  

NASB  “The faith which you have, have as your own conviction before God. Happy is he who 

does not condemn himself in what he approves.” 

NKJV  “Do you have faith? Have it to yourself before God. Happy is he who does not condemn 

himself in what he approves.” 

NRSV  “The faith that you have, have as your own conviction before God. Blessed are those who 

have no reason to condemn themselves because of what they approve.” 

TEV  “Keep what you believe about this matter, then, between yourself and God. Happy are 

those who do not feel guilty when they do something they judge is right!” 

JB   “Hold on to your own belief, as between yourself and God—and consider the man 

fortunate who can make his decision without going against his conscience.” 

    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ý  Ý  Ý  §¸áõ Ñ³õ³±ïù áõÝÇë.¸áõ Ñ³õ³±ïù áõÝÇë.¸áõ Ñ³õ³±ïù áõÝÇë.¸áõ Ñ³õ³±ïù áõÝÇë. Ù»½ Ñ³Ù³ñ áõÝ»óÇñ  ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ. »ñ³ÝÇ Ýáñ³Ý` áñ  Ù»½ Ñ³Ù³ñ áõÝ»óÇñ  ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ. »ñ³ÝÇ Ýáñ³Ý` áñ  Ù»½ Ñ³Ù³ñ áõÝ»óÇñ  ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ. »ñ³ÝÇ Ýáñ³Ý` áñ  Ù»½ Ñ³Ù³ñ áõÝ»óÇñ  ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ. »ñ³ÝÇ Ýáñ³Ý` áñ 
Çñ ³ÝÓÁ ãÁ ¹³ï³å³ñï¿ Ýáñ³Ýáí, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿:¦Çñ ³ÝÓÁ ãÁ ¹³ï³å³ñï¿ Ýáñ³Ýáí, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿:¦Çñ ³ÝÓÁ ãÁ ¹³ï³å³ñï¿ Ýáñ³Ýáí, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿:¦Çñ ³ÝÓÁ ãÁ ¹³ï³å³ñï¿ Ýáñ³Ýáí, áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿:¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §¸áõÝ  Ñ³õ³ïù áõÝÇ±ë. ½³ÝÇÏ³ ù»½Ç å³Ñ¿   ²ëïáõÍáÛ ³éç»õ. »ñ³ÝÇ ³Ýáñ áñ ¸áõÝ  Ñ³õ³ïù áõÝÇ±ë. ½³ÝÇÏ³ ù»½Ç å³Ñ¿   ²ëïáõÍáÛ ³éç»õ. »ñ³ÝÇ ³Ýáñ áñ ¸áõÝ  Ñ³õ³ïù áõÝÇ±ë. ½³ÝÇÏ³ ù»½Ç å³Ñ¿   ²ëïáõÍáÛ ³éç»õ. »ñ³ÝÇ ³Ýáñ áñ ¸áõÝ  Ñ³õ³ïù áõÝÇ±ë. ½³ÝÇÏ³ ù»½Ç å³Ñ¿   ²ëïáõÍáÛ ³éç»õ. »ñ³ÝÇ ³Ýáñ áñ 

Çñ ³ÝÓÁ ãÇ ¹³ï³å³ñï»ñ ³Ýáí, áñ ÇÝù  ÏÁÝ¹áõÝÇ:¦Çñ ³ÝÓÁ ãÇ ¹³ï³å³ñï»ñ ³Ýáí, áñ ÇÝù  ÏÁÝ¹áõÝÇ:¦Çñ ³ÝÓÁ ãÇ ¹³ï³å³ñï»ñ ³Ýáí, áñ ÇÝù  ÏÁÝ¹áõÝÇ:¦Çñ ³ÝÓÁ ãÇ ¹³ï³å³ñï»ñ ³Ýáí, áñ ÇÝù  ÏÁÝ¹áõÝÇ:¦    
 
    
 ²Ûë Ëáëù»ñÁ ¨ë Ù»Ï ³Ý·³Ù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý, áñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÁ å»ïù ¿ ³åñÇ êáõñµ Ðá·áõ 
³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ùµ ¨  ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá (ÑÙÙï. Ñ. 5): Ü³ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, µ³Ûó áã ³ÛÝå»ë, áñ  íÇñ³íáñÇ Çñ Ñ³í³ï³ÏÇó ÁÝÏ»ñáçÁ: Ñ. 22 §áõÅ»Õ »Õµáñ¦ 
Ù³ëÇÝ ¿, ÇëÏ Ñ. 23 §ïÏ³ñ »Õµáñ¦:   
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 Ñ. 22 ëÏÇ½µÁ áñáß ã³÷áí ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ: àÙ³Ýó Ù»ç Ñ³ñó³Ï³ÝÇ 
ï»ëùáí ¿ (NKJV) ÇëÏ áÙ³Ýó Ù»ç Ñ³ëï³ï³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí ¿  (NASB, NRSV, TEV ¨ JB): 
 
§áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿¦§áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿¦§áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿¦§áñ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿¦    î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 2:18. 
    
14:23 14:23 14:23 14:23 § ÆëÏ Ý³ áñ ËÕ×Ùï³Ýù ¿ ³ÝáõÙ¦ § ÆëÏ Ý³ áñ ËÕ×Ùï³Ýù ¿ ³ÝáõÙ¦ § ÆëÏ Ý³ áñ ËÕ×Ùï³Ýù ¿ ³ÝáõÙ¦ § ÆëÏ Ý³ áñ ËÕ×Ùï³Ýù ¿ ³ÝáõÙ¦ ê³    ¸ºð´²Ú²Î²Ü    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î âº¼àø êºè:  
ÊáëùÁ ã³÷Çó ß³ï µÍ³ËÝ¹Çñ ùñÇëïáÝ»³ÛÇ Ù³ëÇÝ ¿ Ñ. 3:        
    
§¹³ï³å³ñïáõ³Í ¿¦§¹³ï³å³ñïáõ³Í ¿¦§¹³ï³å³ñïáõ³Í ¿¦§¹³ï³å³ñïáõ³Í ¿¦ ²Ûëï»Õ ì²Ô²Î²î²ð/Î²î²ðÚ²È Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, Ï³½Ùí³Í  kata + krinō, ¨ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    (1) § óáõó³µ»ñ»É ³ñÅ³ÝÇ 
Ïßï³µ³Ýù Ñ³Ù»Ù³ï³Í ÇÝã áñ ÙÇ µ³ÝÇ Ñ»ï¦ (ÑÙÙï. Ð³ñáÉ¹ Î. ØááõÉïáÝ, §ÐáõÝ³ñ»Ý É»½íÇ 
í»ñÉáõÍ³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý¦,  Harold K. Moulton, The analytical Greek Lexicon Revised, ¿ç. 216) Ï³Ù (2) 
§áã Ã» ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝ, ³ÛÉ ³ñÅ³ÝÇ å³ïÇÅ¦ (ÑÙÙï. Ðé. 5:16,18; 8:1 [ÑÙÙï. ØááõÉïáÝ ¨ 
ØÇÉÉÇ·³Ý, §ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ µ³é³ñ³Ý¦, Moulton and Milligan, The Vocabulary of the 
Greek Testament, ¿ç. 328]): ÊáëùÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ³ñ³ùÇ Ù³ëÇÝ ¿, ·áñÍ³Í Ñ³Ï³é³Ï Çñ ËÕ×Ç ¨ 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ïñ»Éáí ó³í ¨ ï³é³å³Ýù ¨ Ý³¨ êáõñµ Ðá·áõ Ñ³Ý¹ÇÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ:   
 
§»Ã¿ áõï¿¦§»Ã¿ áõï¿¦§»Ã¿ áõï¿¦§»Ã¿ áõï¿¦  ä²ÚØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ ºððàð¸ Î²ð¶Æ 
 
§»õ ³Ù»Ý ÇÝã áñ Ñ³õ³ïùÇó ã¿, Ù»Õù ¿¦§»õ ³Ù»Ý ÇÝã áñ Ñ³õ³ïùÇó ã¿, Ù»Õù ¿¦§»õ ³Ù»Ý ÇÝã áñ Ñ³õ³ïùÇó ã¿, Ù»Õù ¿¦§»õ ³Ù»Ý ÇÝã áñ Ñ³õ³ïùÇó ã¿, Ù»Õù ¿¦  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý »ñÏÇÙ³ëï Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ Ù»ÕùÁ 
Ë³ËïáõÙ/åÕÍáõÙ ¿ Ù»ñ ËÇÕ×Á ¨ áã Ã» ûñ»ÝùÁ: Ø»Ýù å»ïù ¿ ù³ÛÉ»Ýù Ù»ñ áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá  ¨ 
ÙÇßï µ³ó ÉÇÝ»Ýù, áñ ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ ¿É ³í»ÉÇ ß³ï Ù»½ Éáõë³íáñ»Ý: 
 ²ëïÍá Ï³ÙùÁ Ñ³ëÏ³ó³Í Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ  å»ïù ¿ ·áñÍ»ñáí óáõÛó ï³Ý: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ 
Ñá·¨áñ³å»ë Ñ³ëáõÝ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ áõÝ»Ý³Ý ï³ñµ»ñ Ï³ñÍÇùÝ»ñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
»ñÏÇÙ³ëï Ùïù»ñÇ ßáõñç  ¨ ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É ²ëïÍá Ï³ÙùÇ Ñ»ï: 
 
 àñáß ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ  16:25-26 ûñÑ»ñ·áõÃÛáõÝ ï»Õ³¹ñí³Í ¿ 14-ñ¹ ·ÉËÇ í»ñçáõÙ: ÆëÏ 
áñáßÝ»ñáõÙ »Ïáõ ï»ÕáõÙ ¿É Ï³Ý:    ØÇ å³åñÇáõë» Ó»é³·ñáõÙ P46, ³Ûë ï»ùëïÁ ³í³ñïáõÙ ¿ ·ÉáõË 
15-Á: ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñÇ ³í³Ý¹áõÛÃÇ Ù»ç ³Ûë ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝÝ áõÝÇ í»ó ï³ñµ»ñ   
ï»Õ³¹ñáõÙÝ»ñ: ²Ûë Ñ³ñóÇ µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ´ñÛáõë Ø. Ø»ó·»ñÇ §ÐáõÝ³ñ»Ý 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùëï³ÛÇÝ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ ·ñùáõÙ , A Textual Commentary of the Greek 
New Testament by Bruce M. Metzger, Ññ³ï. §United Bible Societies¦, ¿ç. 533-536: ²Ñ³ ïíÛ³É 
ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  Ñ³Ù³éáï ³Ù÷á÷áõÙÁ; (1) úñÇ·»ÝÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ, áñ ÐéáÙáõÙ ·ïÝíáÕ 
Ñ»ñ»ïÇÏáë Ø³ñÇÏáÝÁ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃÕÃÇ í»ñçÇÝ »ñÏáõ ·ÉáõËÝ»ñÁ Ñ³Ý»É ¿: êñ³Ýáí 
µ³ó³ïñíáõÙ ¿ ·ÉáõË  14 ï»Õ³¹ñí³Í ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝÁ; (2) áõñÇß ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ 
äáÕáëÁ ëÏ½µáõÙ ·ñ»É ¿ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃÁ Ï³½Ùí³Í  1-14 ·ÉáõËÝ»ñÇó ÐéáÙ 
áõÕ³ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÇëÏ ³í»ÉÇ áõß ï»ë»É ¿ Ï³ñÇùÁ ³Û¹ ÝáõÛÝÁ º÷»ëáë áõÕ³ñÏ»Éáõ  µ³Ûó ³Ûë 
³Ý·³Ù 1-16 ·ÉáõËÝ»ñáí: ²ÝÓÝ³Ï³Ý áÕçÛáõÝÝ»ñÇ »ñÏ³ñ ó³ÝÏÁ (·ÉáõË 16)   óáõÛó ¿ ï³ÉÇë 
º÷»ëáëÁ ¨ áã Ã» ÐéáÙÁ; (3) ·ÉáõË 16 áÕçÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿ÇÝ ÐéáÙÇ 
×³Ý³å³ñÑÇÝ, áñáíÑ»ï¨  ²ÏÛáõÕ³ëÝ áõ äñÇëÏÇÕ³Ý º÷»ëáëáõÙ ¿ÇÝ, ¨ »ñµ»ù ãÇ ÝßíáõÙ Ýñ³Ýó 
ÐéáÙ í»ñ³¹³éÝ³Éáõ Ù³ëÇÝ; ¨ (4) ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝÁ ã¿ñ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ µÝ³·ñÇ Ù³ë ¨ ³í»ÉÇ áõß 
³í»É³óí»É ¿ ³ñï³·ñáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ÍÇë³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí Ññ³å³ñ³Ï³ÛÇÝ 
å³ßï³ÙáõÝùÝ»ñÇ Ù»ç:  
 Ø. è. ìÇÝë»ÝÃÇ  §´³é³ÛÇÝ ê»ñïáÕáõÃÛáõÝ¦ ·ÇñùÁ Ñ»ï³ùñùÇñ ¿, (M. R. Vincent, Word Studies, 
Ñ³ï. 2): 

 §²Ûë µáÉáñ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»Ù Ñ³Ù³éáñ»Ý Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ µáÉáñ 
Ñ³ÛïÝÇ ¨ ÙÇÝã¨ Ù»ñ ûñ»ñÁ Ñ³ë³Í äáÕáëÇ Ó»é³·ñ»ñÁ (Ùáï 300 Ñ³ï) Ý»ñÏ³ å³ÑÇÝ 
ùÝÝ³¹³ïáñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñí³Í »Ý, ³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ µáÉáñ ³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÝ»ñÁ, ¨ ¹ñ³Ýù 
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Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý µáÉáñ ·ÉáõËÝ»ñÁ ÁÝ¹áõÝí³Í Ï³åí³ÍáõÃÛ³Ùµ ¨ Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ, 
µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝÁ (¿ç. 750): 

    
    
 

øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðòºðòºðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 1. ÜÏ³ñ³·ñ»ù §ïÏ³ñ¦ »Õµáñ: ²ñ¹Ûáù äáÕáëÝ Ç ÝÏ³ïÇ áõÝÇ Ñá·¨áñ³å»ë áã Ñ³ëáõÝ 

ùñÇëïáÝ»³ÛÇ:  
 2. Æ±Ýã Ï³å Ï³ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý 

ÙÇç¨: 
 3. ²ñ¹Ûá±ù µÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³Ù»Ý µ³Ý §Ù³ùáõñ¦ ¿ Ï³Ù µ³ñáÛ³å»ë ã»½áù  (ÑÑ. 14, 20) 
 4. ÆÝãáõ± áõï»ÉÇùÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ËÝ¹ÇñÝ ³Û¹ù³Ý Ï³ñ¨áñ ¿ñ ÎáñÝÃáëáõÙ (ÑÙÙï. I Îáñ. 8, 10), 

ÑÇß»ù, áñ äáÕáëÁ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÃáõÕÃÁ ·ñ»É ¿ ÎáñÝÃáëÇó: 
 5. ´³ó³ïñ»ù ·ÇïáõÃÛ³Ý, ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ ëÇñá Ù»ç »ÕáÕ Ï³åÁ ³Ûë ·ÉËáõÙ: 
 6. ÆÝãÇ± ÑÇÙ³Ý íñ³ Ù»Ýù å»ïù ¿ Ï³éáõó»Ýù ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ï»Õ»óáõÙ:  
 7. ÆÝãÇ± ÑÇÙ³Ý íñ³ »Ýù Ù»Ýù Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ Ù»ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:   
 8. ÆÝãå»±ë »Ý Ù»ñ ³ñ³ñùÝ»Ý ³½¹áõÙ áõñÇßÝ»ñÇ íñ³: Æ±Ýã ¿ ¹³ Ù»½³ÝÇó å³Ñ³ÝçáõÙ: 
 9. ÆÝãå»±ë »Ýù Ù»Ýù áñáßáõÙ, Ã» áñÝ ¿ ×Çßï ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ¿ÃÇÏ³Ý: 
      10.  ÐÝ³ñ³íáñ ¿ ³ñ¹Ûáù, áñ Ñ³ëáõÝ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ Çñ³ñ Ñ»ï ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñ 

áõÝ»Ý³Ý, ¨ ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ÁÝ¹áõÝí³Í ÉÇÝ»É ²ëïÍá ÏáÕÙÇó:   
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 15¶ÈàôÊ 15¶ÈàôÊ 15¶ÈàôÊ 15    

 

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

Ð³×»óñ»ù Ó»ñ  
»Õµ³Ûñ³ÏÇóÝ»ñ
ÇÝ, ¨ áã Ã» Ó»½,  

àõñÇßÝ»ñÇ ÉáõÍÁ 
Ïñ»ù 

àõÅ»ÕÝ»ñÁ 
å»ïù ¿ 
³ç³Ïó»Ý 
ïÏ³ñÝ»ñÇÝ 

Ð³×»óñ»ù 
áõñÇßÝ»ñÇÝ, ¨ áã 
Ã» ÇÝùÝ»ñ¹ Ó»½  

(14:22-15:6) 

15:1-6 15:1-6 15:1-6 15:1-6  

²í»ï³ñ³ÝÁ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ¨ 
Ññ»³Ý»ñÇÝ 
ÝáõÛÝÝ ¿ 

ØÇ³ëÇÝ 
÷³é³íáñ»ù 
²ëïÍáõÝ 

 ²í»ï³ñ³ÝÁ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ  

ØÇ³µ³Ý ÉÇÝ»Éáõ 
Ïáã  

15:7-13 15:7-13 15:7-13 15:7-12 15:7-12 

   15:13 15:13 

äáÕáëÇ 
ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý  
³é³ç³¹ñ³ÝùÁ 

ºñáõë³Õ»ÙÇó 
ÈÛáõñÇÏÇ³ 

²ÝÓÝ³Ï³Ý 
ÝáÃ»ñ 

äáÕáëÇ ÑÇÙùÁ 
³ÛëåÇëÇ 
Ñ³Ù³ñÓ³ÏáõÃÛ
³Ùµ ·ñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ  

ì»ñç³µ³Ý 

15:14-21 15:14-21 15:14-21 15:14-21 15:14-16 

    15:17-21 

äáÕáëÇ ÐéáÙ 
³Ûó»É»Éáõ 
Íñ³·ÇñÁ  

ÐéáÙ ³Ûó»É»Éáõ 
Íñ³·Çñ 

 äáÕáëÇ ÐéáÙ 
³Ûó»É»Éáõ 
Íñ³·ÇñÁ 

äáÕáëÇ  
Íñ³·ñ»ñÁ 

15:22-29 15:22-33 15:22-29 15:22-29 15:22-29 

15:30-33  15:30-33 15:30-33 15:30-33 

 
ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí  
 
ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
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  Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý ³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 

 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 

4. ¨ ³ÛÉÝ        
    

    
ÎàðîºøêîÆÎàðîºøêîÆÎàðîºøêîÆÎàðîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1----13ÑÑ.13ÑÑ.13ÑÑ.13ÑÑ. 
    
 ². øñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ 

ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ 15:1-13-áõÙ ëÏë³Í 14-ñ¹ ·ÉËÇó: 
 
 ´. 14:1-15:13 ³ÙµáÕç ÷³ëï³ñÏÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå 

1. ÁÝ¹áõÝ»ù Ù»Ï¹ ÙÛáõëÇÝ, áñáíÑ»ï¨ ²ëïí³Í ¿É øñÇëïáëáí Ù»½ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ  (ÑÙÙï. 
14:1,3; 15:7) 
2.   ÙÇ ¹³ï»ù Ù»Ï¹ ÙÛáõëÇÝ, áñáíÑ»ï¨ øñÇëïáëÝ ¿ Ù»ñ ÙÇ³Ï î»ñÝ áõ ¸³ï³íáñÁ  (ÑÙÙï. 

14:3-12) 
3.  ë»ñÁ ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿ ù³Ý ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. 14:13-23) 

  4.  Ñ»ï¨»ù øñÇëïáëÇ ûñÇÝ³ÏÇÝ ¨ Ó»ñ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ¹ñ»ù áõñÇßÝ»ñÇ ßÇÝáõÃÛ³Ý ¨ µ³ñÇÇ 
Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 15:1-13) 

 
 ¶. 15:5-6 ÑÑ. ³ñï³óáÉí³Í ¿ 14:1-15:13 ³ÙµáÕç ÏáÝï»ùëïÇ »é³ÏÇ Ýå³ï³ÏÁ  
  1. Ù»Ï¹ ÙÛáõëÇ Ñ»ï Ý»ñ¹³ßÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ³åñ»ù 
  2. ³åñ»ù øñÇëïáëÇ ûñÇÝ³ÏÇÝ Ñ»ï¨»Éáí 
  3. ÙÇ³µ³Ý ëñï»ñáí ¨ ßáõñÃ»ñáí ÷³é³µ³Ý»ù ²ëïÍáõÝ 
 
 ¸. ²Ûë ÝáõÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³Ï³Ý 

å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ÙÇç¨ ùÝÝ³ñÏíáõÙ ¿ Ý³¨ I Îáñ. 8-10: 
 

´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ    
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11115:15:15:15:1----6666    
 1Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù` å¿ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñÇ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ³éÝ»Ýù, »õ ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ³ÝÓ»ñÇÝ 
Ñ³×áÛ ãÉÇÝÇÝù: 2²å³ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Ñ³×áÛ ÉÇÝÇ ÁÝÏ»ñÇÝ ¹¿åÇ µ³ñÇÝ` ßÇÝáõÃ»³Ý 
Ñ³Ù³ñ: 3àñáíÑ»ï»õ øñÇëïáëÝ ¿É áã Ã¿ Çñ ³ÝÓÇÝ Ñ³×áÛ »Õ³õ, ³ÛÉ ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿, Ã¿ ø»½ 
Ý³Ë³ïáÕÝ»ñÇ Ý³Ë³ïÇÝùÝ»ñÝ ÇÝÓ í»ñ³Û ÁÝÏ³Ý: 4Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ÇÝã áñ ·ñáõ»ó³õ` Ù»ñ 
ëáíáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·ñáõ»ó³õ, áñ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ »õ ·ñù»ñÇ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³ÙµÁ ÛáÛëÝ áõÝ»Ý³Ýù: 5ºõ 
Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ý »õ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ ï³Û Ó»½ ÙÇ»õÝáÛÝ µ³ÝÁ ËáñÑ»É Çñ³ñ Ñ»ï 
øñÇëïáëÇ ÚÇëáõëÇ Ï³ÙùÇ Ñ³Ù»Ù³ï: 6àñ ÙÇ³µ³Ý Ù¿Ï µ»ñ³Ýáí ÷³é³õáñ¿ù ²ëïáõÍáõÝ, »õ Ù»ñ 
î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ÐûñÁ: 
  
 

NASB (UPDATED) TEXT: 15:1-6 
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1
Now we who are strong ought to bear the weaknesses of those without strength and not just please 
ourselves.  

2
Each of us is to please his neighbor for his good, to his edification.  

3
For even Christ did 

not please Himself; but as it is written, “ THE REPROACHES OF THOSE WHO REPROACHED YOU FELL 

ON ME.”  
4
For whatever was written in earlier times was written for our instruction, so that through 

perseverance and the encouragement of the Scriptures we might have hope. 
 5
Now may the God who 

gives perseverance and encouragement grant you to be of the same mind with one another 

according to Christ Jesus, 
6
so that with one accord you may with one voice glorify the God and 

Father of our Lord Jesus Christ 

 

 

15:115:115:115:1    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù` å¿Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù` å¿Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù` å¿Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù` å¿ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñÇ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ³éÝ»Ýù¦ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñÇ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ³éÝ»Ýù¦ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñÇ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ³éÝ»Ýù¦ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñÇ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ³éÝ»Ýù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù,Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù,Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù,Ø»Ýù áñ ½ûñ³õáñ »Ýù, å¿ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñ å¿ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñ å¿ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñ å¿ïù ¿ ïÏ³ñÝ»ñáõÝáõÝáõÝáõÝ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñ ïÏ³ñáõÃÇõÝÁ í»ñóÝ»ÝùóÝ»ÝùóÝ»ÝùóÝ»Ýù¦¦¦¦    
    
        
NASB   “Now we who are strong ought to bear the weakness of those without strength” 

NKJV    “We then who are strong ought to bear with the scruples of the weak,” 

NRSV    “We who are strong ought to put up with the failing of the weak” 

TEV   “We who are strong in the faith ought to help the weak to carry their burdens” 

JB    “We who are strong have a duty to put up with the qualms of the weak” 

    
 ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç »ñÏáõ ³Ý·³Ù û·ï³·áñÍí³Í ¿ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ 
¸ºð´²Ú, Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ÇÙ³ëïáí:  àõÅ»ÕÇ ¨ ïÏ³ñÇ Ù³ëÇÝ ÑÇß»óáõÙÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ 15 
·ÉáõËáõÙ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ Ã»Ù³ÛÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ, áñÁ ëÏëí»É ¿ñ 14:1-Çó: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ³Ûëï»Õ 
³ñï³óáÉí³Í ¿ ³ÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ï³ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ, ¨ µáÉáñ 
»Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ ÙÇç¨,   ³ÛÝ ³éáõÙáí, Ã» ÇÝãå»ë »Ý ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÝ ³åñáõÙ ÏÛ³ÝùÇ ³ÛÝ 
µÝ³·³í³éÝ»ñÁ, áñáÝó Ù³ëÇÝ ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Éáõé ¿ ÙÝáõÙ Ï³Ù ³Ýáñáß å³ï³ëË³Ý ¿ ï³ÉÇë: 
äáÕáëÁ ÏñÏÇÝ ÇÝùÝ Çñ»Ý ÝáõÛÝ³óÝáõÙ ¿ §áõÅ»Õ¦ ËÙµÇ Ñ»ï:  
    Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·ÉÇ³Ëáë ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, åÇï³Ï³íáñ»É §áõÅ»Õ¦ Ï³Ù §ÃáõÛÉ¦, 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ï³ÝË³Ï³ñÍÇù áõÝ»Ý³É ïíÛ³É Ù³ñ¹áõ Ù³ëÇÝ: äáÕáëÝ ³Û¹åÇëÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝ 
ãáõÝ»ñ:  àõÅ»ÕÝ»ñÁ Ýñ³Ýù ¿ÇÝ, áíù»ñ ³½³ï³·ñí»É ¿ÇÝ ÏñáÝ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ ÍÇë³Ï³ñ·»ñÇó ¨ 
Ï³ÝáÝÝ»ñÇó: Üñ³Ýó Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ ²ëïÍá Ñ»ï Ï³Ëí³Í ã¿ñ áñáß³ÏÇ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñ ¨ 
Í»ë»ñ Ï³ï³ñ»Éáõó Ï³Ù áñáß³ÏÇ ÏñáÝ³Ï³Ý ³ñ·»ÉùÝ»ñÇÝ Ñ»ï¨áõÙ: ØÛáõë ËáõÙµÇ Ù»ç ÝáõÛÝå»ë 
ÙïÝáõÙ »Ý ÉÇ³ñÅ»ù ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ ¨ ÁÝ¹áõÝí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ¨ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Üñ³Ý 
ÝíÇñí³Í: ê³Ï³ÛÝ, Ýñ³Ýù Çñ»Ýó Ñ³í³ïùÁ ¹ÇïáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó ³ÝóÛ³ÉÇ ÏñáÝ³Ï³Ý 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí:  Ðñ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ñ³Ïí³Í ¿ÇÝ å³Ñ»Éáõ ÐÇÝ 
àõËïÇ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ¸³ñÓÇ »Ï³Í Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ Ñ³Ïí³Í ¿ÇÝ å³Ñ»É Çñ»Ýó ÑÇÝ 
ÏñáÝ³Ï³Ý (Ñ»Ã³Ýáë) ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇó áõ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ»ñÇó áÙ³Ýù:  ´³Ûó áõß³¹ñáõÃÛáõÝ 
¹³ñÓñ»ù, áñ äáÕáëÁ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù»ç Ùï³Í ³Ûë Ùï³Í»É³Ï»ñåÁ §Ù»Õù¦ ãÇ ÏáãáõÙ: Ø»Õù ¿ 
¹³éÝáõÙ ë³ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ Ýñ³Ýù Çñ»Ýó ËÕ×ÇÝ Ñ³Ï³é³Ï »Ý Ï»ÝáõÙ (ÑÙÙï. Ñ. 23): 
 §îÏ³ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ (adunates, ³é³Ýó áõÅÇ, ÑÙÙï. Ðé. 8:3) ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ astheneō ï»ñÙÇÝÇó 
14:1,21 (ÑÙÙï. I Îáñ. 8:7,10,11,12; 9:22), áñÁ ÝáõÛÝå»ë Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³é³Ýó áõÅÇ: 
 ²Ûë ï»ùëïÝ ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿, áñ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ãå»ïù ¿ ÙÇ Ï»ñå, ãáõ½»Ý³Éáí 
Ñ³Ý¹áõñÅ»Ý áõñÇß ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÇ, ³ÛÉ å»ïù ¿ ëÇñáí Ñá· ï³Ý»Ý Ýñ³Ýó Ù³ëÇÝ ¨ ÙÇ³ëÇÝ 
·áñÍ»Ý: §Îñ»É, ï³Ý»É¦ ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍí³Í ¿ñ ÐÇëáõëÇ §Ë³ãÁ Ïñ»Éáõ¦ ÇÙ³ëïáí  ÐáíÑ. 
19:17 ¨ ÔáõÏ. 14:27: 
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§»õ ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ³ÝÓ»ñÇÝ Ñ³×áÛ ãÉÇÝÇÝù¦§»õ ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ³ÝÓ»ñÇÝ Ñ³×áÛ ãÉÇÝÇÝù¦§»õ ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ³ÝÓ»ñÇÝ Ñ³×áÛ ãÉÇÝÇÝù¦§»õ ÙÇ³ÛÝ Ù»ñ ³ÝÓ»ñÇÝ Ñ³×áÛ ãÉÇÝÇÝù¦ ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î  ÄÊî²Î²Ü Ø²êÜÆÎàì, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ, ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç ³ñ¹»Ý ·ïÝíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ:  ºë³ëÇñáõÃÛáõÝÁ 
Ñá·¨áñ ³ÝÑ³ëáõÝáõÃÛ³Ý Ýß³Ý ¿; Ñ»ï¨»É øñÇëïáëÇ ûñÇÝ³ÏÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 3; öÇÉ. 2:1-11) 
Ñ³ëáõÝáõÃÛ³Ý Ýß³Ý ¿: ¸³ñÓÛ³É, ³Ûë Ëáëù»ñÁ Ñ³ëó»³·ñí³Í ¿ÇÝ áõÅ»ÕÝ»ñÇÝ  (ÑÙÙï.  
14:1,14,16,21,27):  ´³Ûó ë³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ýñ³Ýù µáÉáñÁ ÏñáõÙ ¿ÇÝ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ 
»Õµ³Ûñ³Ï³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³Ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  îÏ³ñÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ËáëáõÙ »Ý 14:3, 20, 23; 
15:5-6,7-Á: 
 
15:2 15:2 15:2 15:2 §²å³ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Ñ³×áÛ ÉÇÝÇ ÁÝÏ»ñÇÝ¦§²å³ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Ñ³×áÛ ÉÇÝÇ ÁÝÏ»ñÇÝ¦§²å³ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Ñ³×áÛ ÉÇÝÇ ÁÝÏ»ñÇÝ¦§²å³ Ù»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù¿ÏÁ ÃáÕ Ñ³×áÛ ÉÇÝÇ ÁÝÏ»ñÇÝ¦ §ÀÝÏ»ñ¦ µ³éÝ ³Ûëï»Õ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
ùñÇëïáÝÛ³-»Õµ³Ûñ:  ê³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ å»ïù ¿ ÇÝã áñ ÷áË½ÇçÙ³Ý ·Ý³É ë»÷³Ï³Ý 
Ñ³Ùá½ÙáõÝùÝ»ñÇ, ³ÛÉ áñ ³Ýáñáß Ï³Ù »ñÏÇÙ³ëï Ñ³ñó»ñÇ ³éáõÙáí ãåÝ¹»ë ùá ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
Ï³ñÍÇùÝ»ñÝ áõ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÝÇ ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ³×Ý ¿ ³é³çÝ³Ñ»ñÃ ¨ 
Ï³ñ¨áñ, ¨ áã Ã» ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÝÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 9:19-23; 10:24-33; º÷. 4:1-16): 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ßÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ßÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ßÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ßÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §§§§ßÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦ÇÝáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ¦    
    
▣▣▣▣  

NASB   “for his edification” 

NKJV    “leading to edification” 

NRSV    “for the good purpose of building up the neighbor” 

TEV      “in order to build them up in the faith” 

JB               “help them to become stronger Christians” 

    
    ê³    14-ñ¹ ·ÉËÇ ·ÉË³íáñ Ã»Ù³Ý ¿ (ÑÙÙï. 14:16,19):  ê³ Ý³¨ Ñá·¨áñ å³ñ·¨Ý»ñÁ ëïáõ·»Éáõ 
ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÇ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ I Îáñ. 10:23; 11:7; 14:26; º÷. 4:29: 
 ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ³Ûë µ³é»ñÝ áõÕÕí³Í »Ý áõÅ»Õ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ, áñÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ ¿ Çñ 
³½³ïáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, áñå»ë½Ç ëÇñáí û·ÝÇ Çñ »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ ¨ ùáõÛñ»ñÇÝ Ñ³í³ïùÇ 
Ù»ç ³×»Éáõ Ñ³Ù³ñ: §æ»ñáÙÇ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝáõÃÛáõÝÁ¦ ·ñùáõÙ, Ñ»Õ. æá½»ý ². üÇóÙ³Û»é ¨ 
è³ÛÙáÝ¹ º. ´ñ³áõÝ [Joseph A. Fitzmyer and Raymond E. Brown, ed., The Jerome Biblical 
Commentary], Ñ³ï. 2, ³Ûë Ñ³Ù³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³ Ñ»ï³ùñùÇñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ;  

 §²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë í»ñóíáõÙ ¿ §Ëñ³ï»É/ßÇÝáõÃÛáõÝ Ýñ³Ý (ÁÝÏ»ñáçÁ), 
í»ñ³µ»ñí»Éáí ÇÝã- áñ Ù»ÏÇ ùñÇëïáÝÛ³ ÁÝÏ»ñáç ³ÝÓÝ³Ï³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ: ´³Ûó Ñ³ßíÇ 
³éÝ»Éáí, áñ äáÕáëÝ Çñ Ý³Ù³ÏÝ»ñáõÙ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ßÇÝ³ñ³ñáõÃÛ³ÝÁ 
í»ñ³µ»ñáÕ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáí, ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿É 
³ÝÏ³ëÏ³Í áõÝÇ ëáóÇ³É³Ï³Ý, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëï (ÑÙÙï. I Îáñ. 14:12; º÷. 4:12; Ðé. 14:19)¦ 
(¿ç. 328): 

 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: ÞÆÜàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÞÆÜàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÞÆÜàôÂÚàôÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: ÞÆÜàôÂÚàôÜ    
äáÕáëÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ oikodomeō ¨ ¹ñ³ ï³ñµ»ñ Ó¨»ñÁ:  ´³é³óÇáñ»Ý 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ïáõÝ ßÇÝ»É¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 7:24), µ³Ûó ³ÛÝ É³ÛÝáñ»Ý û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áñå»ë 
÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ. 
1.  øñÇëïáëÇ Ù³ñÙÇÝÁ, »Ï»Õ»óÇ, I Îáñ. 3:9; º÷. 2:21; 4:16; 
2.  ßÇÝáõÃÛáõÝ 
  ³. ïÏ³ñ »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ, Ðé. 15:1 

µ. Ùï»ñÇÙÝ»ñÇ,  Ðé. 15:2 
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  ·.  Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇÝ, º÷. 4:29; I Â»ë. 5:11 
  ¹. ëáõñµ»ñÇÝ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, º÷. 4:11 
 3.    Ù»Ýù ½áñ³óÝáõÙ ¨ ßÇÝáõÃÛáõÝ »Ýù ï³ÉÇë 

³. ëÇñáí, I Îáñ. 8:1; º÷. 4:16 
µ. ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáí ³ÝÓÝ³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝÁ, I Îáñ. 10:23-24 
·. Ëáõë³÷»Éáí ³ë»ÏáëÝ»ñÇó ¨ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, I îÇÙ. 1:4 
¹. ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáí å³ßï³ÙáõÝùÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáÕÝ»ñÇ »ÉáõÛÃÝ»ñÁ  (»ñ·ÇãÝ»ñ, 
áõëáõóÇãÝ»ñ, Ù³ñ·³ñ»Ý»ñ, É»½áõÝ»ñáí Ëáë³óáÕÝ»ñ ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝÝ»ñ), I Îáñ. 14:3-4,12 

 4.    ³Ù»Ý µ³Ý å»ïù ¿ ßÇÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÉÇÝÇ 
  ³. äáÕáëÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, II Îáñ. 10:8; 12:19; 13:10 

µ. ³Ù÷á÷Çã åÝ¹áõÙÝ»ñÁ Ðé. 14:19 ¨ I Îáñ. 14:26 
    
15:3 15:3 15:3 15:3 §øñÇëïáëÝ ¿É¦§øñÇëïáëÝ ¿É¦§øñÇëïáëÝ ¿É¦§øñÇëïáëÝ ¿É¦ øñÇëïáëÁ Ù»½ Ñ³Ù³ñ ûñÇÝ³Ï ¿: ²Ûë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ ÁÝ¹·Íí³Í ¿  Ñ. 5; 
öÇÉ. 2:1-11; I ä»ï. 2:21; I ÐáíÑ 3:16:  
 
§ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦§ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦§ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦§ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿¦  ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, 
áñÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ  Ç¹ÇáÙ³ ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ: ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ê³ÕÙáë   68:9 ¨ 7:   
ìÏ³Û³Ïáã»Éáí øñÇëïáëÇ ûñÇÝ³ÏÇÝ (ÆÝùÝ Çñ»Ý ãÑ³×»óñ»ó, ÑÙÙï. öÇÉ. 2:5-8) ÇÉñáõÙÝ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù»çµ»ñÙ³Ý, äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ »ñÏáõ Ï³ñ¨áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ  
í³Õ »Ï»Õ»óáõÙ (ÑÙÙï. ÜÛáõÙ»Ý ¨ ÜÇ¹³ §Ø»ÏÝ³µ³ÝÇ ï»Õ»Ï³·Çñù äáÕáëÇ ÐéáÙ»³óÇÝ»ñÇÝ 
áõÕÕí³Í Ý³Ù³ÏÇ í»ñ³µ»ñÛ³É¦ Newman and Nida, A Translator’s Handbook on Paul’s Letter to the 
Romans, ¿ç. 271):  øñÇëïáëÇ ÇÝùÝ³Ù»ñÅáõÙÁ, »ñµ Ü³ Æñ íñ³ Ïñ»ó ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇ Ù»ÕùÁ- ë³ 
ûñÇÝ³Ï ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ 3:16): 
 
15:4 15:4 15:4 15:4 §Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ÇÝã áñ ·ñáõ»ó³õ` Ù»ñ ëáíáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·§Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ÇÝã áñ ·ñáõ»ó³õ` Ù»ñ ëáíáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·§Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ÇÝã áñ ·ñáõ»ó³õ` Ù»ñ ëáíáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·§Üáñ³ Ñ³Ù³ñ ÇÝã áñ ·ñáõ»ó³õ` Ù»ñ ëáíáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·ñáõ»ó³õ¦ñáõ»ó³õ¦ñáõ»ó³õ¦ñáõ»ó³õ¦    ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ý³¨ 
·ñí»É ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ    (ÑÙÙï. Ðé. 4:23-24; 15:4; I Îáñ. 9:10; 
10:6,11): ²ÛÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ/å³ïß³× ¿ Ýáñ áõËïÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ  (ÑÙÙï. II îÇÙ. 2:15; 3:16-
17):  ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ Ï³ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝ  µ³Ûó Ý³¨ 
³ÝÑ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝ/ÁÝ¹Ñ³ïáõÙÝ»ñ: 
 
§áñ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ »õ ·ñù»ñÇ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³ÙµÁ¦§áñ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ »õ ·ñù»ñÇ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³ÙµÁ¦§áñ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ »õ ·ñù»ñÇ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³ÙµÁ¦§áñ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ùµ »õ ·ñù»ñÇ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³ÙµÁ¦    àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ³ÛÝ µ³ÝÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë 
²ëïÍá ÊáëùÝ áõ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ        ³åñ»É³Ï»ñåÁ Ï³å³Ïóí³Í »Ý Çñ³ñ Ñ»ï: Ð³í³ïùÝ áõ 
·áñÍÝ³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Çñ³ñ Ñ»ï ë»ñï Ï³åí³Í »Ý (ÑÙÙï. Ñ. 5): Üñ³Ýù  Ñ³Ý·»óÝáõÙ »Ý 
ÏÛ³ÝùÇ, Ù³Ñí³Ý ¨ øñÇëïáëÇ í»ñ³¹³ñÓÇ Ëáëï³óÛ³É ÑáõÛëÇ  íëï³ÑáõÃÛ³ÝÁ: 
 
§§§§ÛáÛëÝ áõÝ»Ý³ÝùÛáÛëÝ áõÝ»Ý³ÝùÛáÛëÝ áõÝ»Ý³ÝùÛáÛëÝ áõÝ»Ý³Ýù¦¦¦¦ ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î²Òºì êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ù»ñ ÑáõÛëÁ Ï³Ëí³Í ¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, áñáÝù 
Ýßí³Í »Ý   4-ñ¹ Ñ³Ù³ñáõÙ:  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ §ÑáõÛë¦-Á Ñ³×³Ë í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ ºñÏñáñ¹ 
¶³ÉëïÛ³ÝÁ, »ñµ Ù»ñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³ÙµáÕç³Ý³ (ÑÙÙï. 8:30; I ÐáíÑ. 3:2): ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ, 
Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Çñ»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³Ý·É»ñ»Ý ï»ñÙÇÝÇ,  ãáõÝÇ ³ÝáñáßáõÃÛ³Ý áã ÙÇ ÝßáõÛÉ:  
ºñÏñáñ¹ ¶³ÉáõëïÁ Ñ³ëï³ï Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ ¿ ³Ýáñáß Å³Ù³Ý³ÏÇ ï³ññáí:  
 äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ñ³×³Ë ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ µ³Ûó Çñ³ñ Ñ»ï Ï³åí³Í 
ÇÙ³ëïÝ»ñáí:  Ð³×³Ë ³ÛÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ Ñ³í³ïùÇ 
Çñ³Ï³Ý³óáõÙáí/í³Ë×³Ýáí: ê³ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É áñå»ë ÷³éù, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, 
í»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝ, ºñÏñáñ¹ ¶³Éáõëï ¨ ³ÛÉÝ: ì³Ë×³ÝÁ Ñ³ëï³ï ¿, µ³Ûó Å³Ù³Ý³ÏÇ 
ï³ññÁ ³å³·³ÛáõÙ ¿ ¨ ³ÝÑ³Ûï:   Ð³×³Ë ³ÛÝ Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóíáõÙ ¿ §Ñ³í³ïù¦ ¨ §ë»ñ¦  (ÑÙÙï. I 
Îáñ. 13:13; I Â»ë. 1:3; II Â»ë. 2:16):  ²Ñ³ äáÕáëÇ ÏáÕÙÇó û·ï³·áñÍí³Í ÙÇ ù³ÝÇ ÝÙáõßÝ»ñ  
 1.  ºñÏñáñ¹ ¶³ÉáõëïÁ, ¶³Õ. 5:5; º÷. 1:18; 4:4; îÇïáë 2:13 



 

 322 

 2.  ÐÇëáõë Ù»ñ ÑáõÛëÁ, I îÇÙ. 1:1 
 3.  Ñ³í³ïù ²í»ï³ñ³ÝÇ, ÎáÕ. 1:23; I Â»ë. 2:15 
 4.  í»ñçÝ³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛáõÝ, ÎáÕ. 1:5; I Â»ë. 4:13; 5:8 
 5.  ²ëïÍá ÷³éùÁ, Ðé. 5:2, II Îáñ. 3:12; ÎáÕ. 1:27     
 6.  ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ, I Â»ë. 5:8 
 7.  Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³Ýù, îÇïáë 1:2; 3:7 
 8.  ²ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý ³½³ï³·ñáõÙÁ, Ðé. 8:20 
 9.  Ð³í³ïù, Ðé. 8:23-25, 15:4 

10.  ²ëïÍá ³ÝáõÝÁ, Ðé. 15:13 
11.      äáÕáëÇ ÷³÷³·Á Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, II Îáñ. 1:7 

 
15:5 15:5 15:5 15:5 §²ëïáõ³ÍÁ ï³Û§²ëïáõ³ÍÁ ï³Û§²ëïáõ³ÍÁ ï³Û§²ëïáõ³ÍÁ ï³Û¦¦¦¦    ê³ µ³ó³éÇÏ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î²Òºì Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè    
ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿,    áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ Ï³Ù ³ÕáÃù: äáÕáëÇ ³ÕáÃùÁ ÑÑ. 5-6, 
áõÝ»ñ »ñÏáõ ËÝ¹ñ³Ýù (1) ÝáõÛÝ ÙÇïùÝ áõÝ»Ý³É (ÑÙÙï. 12:16; II Îáñ. 13:11; öÇÉ. 2:2) ¨ (2) ÙÇ³µ³Ý 
Ù»Ï µ»ñ³Ýáí ÷³é³íáñ»É (ÑÙÙï. ÑÑ. 6, 7,9): 
 
§ºõ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ý »õ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦ §ºõ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ý »õ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦ §ºõ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ý »õ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦ §ºõ Ñ³Ùµ»ñáõÃ»³Ý »õ ÙËÇÃ³ñáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦ ê³    ÷³ëïáñ»Ý ²ëïÍá µÝáõÃ³·ñáÕ ³ÝáõÝÝ ¿    
(ÑÙÙï. 15:13; I Îáñ. 1:3): ²ëïÍá ³Ûë ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »Ï³Ý Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ êáõñµ 
¶ñù»ñÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. Ñ. 4): 
    
 
15:6 15:6 15:6 15:6 §²ëïáõÍáõÝ, »õ Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ðûñ§²ëïáõÍáõÝ, »õ Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ðûñ§²ëïáõÍáõÝ, »õ Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ðûñ§²ëïáõÍáõÝ, »õ Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ÐûñÁ¦Á¦Á¦Á¦     ê³ ²ëïÍá Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ 
³ÙµáÕç³Ï³Ý ³ÝáõÝÝ ¿ (ÑÙÙï. II Îáñ. 1:3; º÷. 1:3; I ä»ï. 1:3): Ü³ ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý 
³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ²ëïí³Í ã¿, ³ÛÉ Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý: àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ²ëïÍá ³Ûë »ñÏáõ 
³ÝáõÝÝ»ñÇÝ äáÕáëÇ ³ÕáÃùáõÙ ÑÑ. 5-6 (1) Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ¨ ù³ç³É»ñ³ÝùÇ/ÙËÇÃ³ñáõÃÛ³Ý 
²ëïí³ÍÁ; ¨ (2) ²ëïí³Í ¨ Ù»ñ î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ð³ÛñÁ: î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³: Ð³Ûñ 1:7. 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11115:75:75:75:7----13131313    
 7ì³ëÝáñáÛ Çñ³ñ ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù, ÇÝãå¿ë øñÇëïáë ¿É Ù»½ ÁÝ¹áõÝ»ó ²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ: 8´³Ûó 
³ëáõÙ »Ù Ã¿ ÚÇëáõë øñÇëïáëÁ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý ëå³ë³õáñ »Õ³õ ²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý  Ñ³Ù³ñ, 
áñ Ñ³Ûñ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ Ñ³ëï³ï¿: 9´³Ûó Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ áÕáñÙáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ ÷³é³õáñáõÙ »Ý 
²ëïáõÍáõÝ,  ÇÝãå¿ë ·ñáõ³Í ¿ Ã¿ êáñ³ Ñ³Ù³ñ Ï·áÑ³Ý³Ù ù»½³ÝÇó Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù¿ç, »õ ùá 
³ÝáõÝÇÝ ë³ÕÙáë Ï³ë»Ù: 10 ºõ ¹³ñÓ»³É ³ëáõÙ ¿. àõñ³Ë³ó¿ù, áí Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ, Ýáñ³ ÅáÕáíñ¹Ç 
Ñ»ï: 11ºõ ¹³ñÓ»³É` úñÑÝ»ó¿ù îÇñáçÁ, ³Ù»Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñ, »õ ·áí»ó¿ù Ýáñ³Ý, ³Ù»Ý ÅáÕáíáõñ¹Ý»ñ: 
12ºõ ¹³ñÓ»³É ºë³ÛÇ³Ý ³ëáõÙ ¿. Ú»ëë¿Ç ³ñÙ³ïÁ ÏÉÇÝÇ, »õ Ý³ áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÇßË³Ý 
ÏÏ³Ý·ÝÇ, Ýáñ³Ý ÛáÛë ÏÁ ¹Ý»Ý Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ: 13ºõ ÛáÛëÇ ²ëïáõ³ÍÁ É»óÝ¿ Ó»½ ³Ù»Ý áõñ³ËáõÃÇõÝáí 
»õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝáí, Ñ³õ³ï³Éáõ Ù¿ç, áñ Ûáõëáí ³õ»É³Ý³ù êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÇõÝáíÁ:  
 

NASB (UPDATED) TEXT: 15:7-13 

 
7
Therefore, accept one another, just as Christ also accepted us to the glory of God. 

 8
For I say 

that Christ has become a servant to the circumcision on behalf of the truth of God to confirm the 

promises given to the fathers, 9and for the Gentiles to glorify God for His mercy; as it is written, 
“THEREFORE I WILL GIVE PRAISE TO YOU AMONG THE GENTILES, AND I WILL SING TO YOUR NAME.” 
10
Again he says, “REJOICE, O GENTILES, WITH HIS PEOPLE.” 

 11
And again, “PRAISE THE LORD ALL 

YOU GENTILES, AND LET ALL THE PEOPLES PRAISE HIM.”  
12
Again Isaiah says, “THERE SHALL COME 

THE ROOT OF JESSE, AND HE WHO ARISES TO RULE OVER THE GENTILES, IN HIM SHALL THE GENTILES 

HOPE.”  
13
Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that you will 

abound in hope by the power of the Holy Spirit. 
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²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Çñ³ñ ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦Çñ³ñ ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦Çñ³ñ ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦Çñ³ñ ÁÝ¹áõÝ»ó¿ù¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §§§§    Ù¿Ï½Ù¿ÏÙ¿Ï½Ù¿ÏÙ¿Ï½Ù¿ÏÙ¿Ï½Ù¿Ï    ÁÝ¹áõÝ»ó¿ùÁÝ¹áõÝ»ó¿ùÁÝ¹áõÝ»ó¿ùÁÝ¹áõÝ»ó¿ù ¦ ¦ ¦ ¦    
 
15:7  

NASB, TEV    “accept one another” 

NKJV          “receive one another” 

NRSV     “welcome one another” 

JB       “treat each other in the same friendly way” 

    
    ²Ûëï»Õ    ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¾:  
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ å»ïù ¿ ß³ñáõÝ³Ï»Ý ÁÝ¹áõÝ»É ÙÇÙÛ³Ýó, áñáíÑ»ï¨ øñÇëïáëÝ ÁÝ¹áõÝ»ó Ýñ³Ýó: 
²Ûë ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ 14:1: ÆÝã¨¿, ³Ûëï»Õ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù Ñ³ïí³ÍÝ»ñ 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ²ëïí³Í ÁÝ¹áõÝáõÙ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ (ÑÙÙï. ÑÑ. 9-12):  ÐÝ³ñ³íáñ 
¿, áñ Ýñ³Ýù ³ñï³óáÉ»É »Ý É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ:
 øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ùµ, ÇÝùÝ³ïíáÕ ÙÇÙÛ³Ýó 
Ñ³Ý¹»å Ñá· ï³Ý»Éáí (ÑÙÙï. 1:12; 12:5,10,16; 13:8; 14:13,19; 15:5,7,14; 16:16): 
 
§ÇÝãå¿ë øñÇëïáë ¿É Ù»½ ÁÝ¹áõÝ»ó¦§ÇÝãå¿ë øñÇëïáë ¿É Ù»½ ÁÝ¹áõÝ»ó¦§ÇÝãå¿ë øñÇëïáë ¿É Ù»½ ÁÝ¹áõÝ»ó¦§ÇÝãå¿ë øñÇëïáë ¿É Ù»½ ÁÝ¹áõÝ»ó¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²ÎÆ âº¼àø êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î ¾: ²Ûë µ³é»ñáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å  ß³ñÅ³éÇÃÁ ¨ 
ÙÕÇã áõÅÁ (ÑÙÙï. 14:3):  ¶ÉáõË 14-Á Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ñ  (1) øñÇëïáë áñå»ë î»ñ ¨ ¸³ï³íáñ, ÑÑ. 1-
12, ¨ (2) øñÇëïáë áñå»ë Ù»ñ ûñÇÝ³ÏÁ ÇÝùÝ³½áÑ³µ»ñáÕ ë»ñ, ÑÑ. 13-23:  øñÇëïáëÝ ÁÝ¹áõÝ»ó Ù»½, 
Ù»Ýù ¿É å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»Ýù áõñÇßÝ»ñÇÝ:  
 
§²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ¦§²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ¦§²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ¦§²ëïáõÍáÛ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ¦ î»ë Í³ÝáõóáõÙ  3:23 
 
15:8 15:8 15:8 15:8 §ÚÇëáõë øñÇëïáëÁ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý ëå³ë³õáñ »Õ³õ¦§ÚÇëáõë øñÇëïáëÁ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý ëå³ë³õáñ »Õ³õ¦§ÚÇëáõë øñÇëïáëÁ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý ëå³ë³õáñ »Õ³õ¦§ÚÇëáõë øñÇëïáëÁ ÃÉ÷³ïáõÃ»³Ý ëå³ë³õáñ »Õ³õ¦     ÐÇëáõëÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý ²ëïÍá Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 15:24):  ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ 
³é³ç³óÝ»É ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨:  
 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý  Ñ³Ù³ñ, áñ Ñ³Ûñ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ Ñ³ëï³ï¿¦²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý  Ñ³Ù³ñ, áñ Ñ³Ûñ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ Ñ³ëï³ï¿¦²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý  Ñ³Ù³ñ, áñ Ñ³Ûñ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ Ñ³ëï³ï¿¦²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃ»³Ý  Ñ³Ù³ñ, áñ Ñ³Ûñ»ñÇ ËáëïáõÙÝ»ñÁ Ñ³ëï³ï¿¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ, áñå¿ë ½Ç Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñáõÝ ïñáõ³Í ËáëïáõÙÝ»ñÁ ²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ, áñå¿ë ½Ç Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñáõÝ ïñáõ³Í ËáëïáõÙÝ»ñÁ ²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ, áñå¿ë ½Ç Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñáõÝ ïñáõ³Í ËáëïáõÙÝ»ñÁ ²ëïáõÍáÛ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝÁ, áñå¿ë ½Ç Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñáõÝ ïñáõ³Í ËáëïáõÙÝ»ñÁ 
Ñ³ëï³ïÑ³ëï³ïÑ³ëï³ïÑ³ëï³ï¿¦¿¦¿¦¿¦    
    
▣▣▣▣  

NASB  “on behalf of the truth of God to confirm the promises given to the fathers” 

NKJV  “for the truth of God, to confirm the promises made to the fathers” 

NRSV  “on behalf of the truth of God in order that he might confirm the promises given to the 

patriarchs” 

TEV  “on behalf of the Jews, to show that God is faithful, to make his promises to their 

ancestors come true” 

JB   “so that God could faithfully carry out the promises made to the patriarchs” 

 Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ²ëïÍá ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ áõËïÇ ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í 
Æëñ³Û»ÉÇÝ (ÑÙÙï. 4:16): ÆÝã¨¿,  ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³µ»ñí»É ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ µáÉáñ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ÷ñÏ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15, 12:3, ºÉÇó 19:5-6; ºë. 2:2-4; 56:7; 66:18-24):  
²í»ï³ñ³ÝÇ ËáñÑáõñ¹Ý ³ÛÝ ¿, áñ ²ëïÍá Íñ³·ÇñÁ ÙÇßï »Õ»É ¿ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
ÙÇ³íáñáõÙÁ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13): 
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 Üáñ Îï³Ï³ñÝÇ å³ï·³ÙÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝÇ ÑáõÛë»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ¿, áã Ã» ³ÙµáÕç³å»ë 
Ýáñ µ³Ý:  øñÇëïáëÇ ³Ù»Ý³Ù»Í ³é³ù»ÉáõÃÛáõÝÝ ¿ñ  (1) Ï³ï³ñ»É Æëñ³Û»ÉÇ Ëáëï³óí³Í ÑáõÛëÁ  
¨ (2) ¹áõé µ³ó»É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ðé. 3:29-30; 9:30; 10:11-12,16-20; 11:25,32; 16:25; º÷. 
2:11-3:21): ø³ÝÇ áñ Æëñ³Û»ÉÁ Ã»ñ³ó³í Çñ ³í»ï³ñ³Ýã³Ï³Ý ³é³ù»ÉáõÃÛ³Ý Ù»ç` Ñ³ÛïÝ»Éáõ 
²ëïÍáõÝ ¨    ·ñ³í»Éáõ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³é Ñ³í³ïù, ÐÇëáõëÁ ½áñ³óÝáõÙ ¿ Ýáñ Ñá·¨áñ Æëñ³Û»ÉÇÝ 
(ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:16) Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë ïÇ»½»ñ³Ï³Ý ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 28:19-
20; ÐáíÑ. 3:16): 
 
§§§§    Ñ³ëï³ï¿Ñ³ëï³ï¿Ñ³ëï³ï¿Ñ³ëï³ï¿¦¦¦¦    î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 4:16. 
 
15:915:915:915:9----12 12 12 12  ê³ ÙÇ ß³ñù Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇó, óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ 
ÙÇßï »Õ»É »Ý ²ëïÍá Íñ³·ñÇ ÙÇ Ù³ëÁ (ÑÙÙï. 10:16-20):   ê³ ÙÇ ß³ñù Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ ¿ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇó ê³Õ. 18:49 Ï³Ù II Â³·. 22:50; 2 úñÇÝ. 32:43; ê³Õ. 117:1; ºë. 11:1,10:  ÜÏ³ï»ù, 
áñ ³Ûë Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý Ï³ÝáÝÇ µáÉáñ Ù³ë»ñÁ`  úñ»Ýù, 
Ø³ñ·³ñ»Ý»ñ ¨ ¶ñí³ÍùÝ»ñ: 
 
15:9 15:9 15:9 15:9 §áÕáñÙáõÃ»³§áÕáñÙáõÃ»³§áÕáñÙáõÃ»³§áÕáñÙáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ ÷³é³õáñáõÙ »Ý ²ëïáõÍáõÝ¦Ý Ñ³Ù³ñ ÷³é³õáñáõÙ »Ý ²ëïáõÍáõÝ¦Ý Ñ³Ù³ñ ÷³é³õáñáõÙ »Ý ²ëïáõÍáõÝ¦Ý Ñ³Ù³ñ ÷³é³õáñáõÙ »Ý ²ëïáõÍáõÝ¦    ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÁ    
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý µ³Ý³ÉÇÝ ¿ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛ³Ý Ã»Ù³Ý Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 
(ÑÙÙï. 9:15,16,18,23) ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ý»ñ·ñ³ííáõÙÁ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·ñÇ Ù»ç (ÑÙÙï. 11:30,31,32; 
15:9): ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ ¿, áñ ÷ñÏ»ó Æëñ³Û»ÉÇÝ: ²ëïÍá áÕáñÙáõÃÛáõÝÝ ¿, áñ ÷ñÏáõÙ ¿ 
Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ: öñÏáõÃÛ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÁ Ù³ñ¹áõ ·áñÍÁ ã¿ (ÑÙÙï. Ðé. 9), ³ÛÉ ²ëïÍá 
áÕáñÙ³Í, ³Ý÷á÷áË Ï»ñå³ñÁ (ÑÙÙï. ºÉÇó 34:6; Ü»»Ù. 9:17; ê³Õ. 103:8,4; Ðáí»É 2:13) ¨ Ø»ëÇ³ÛÇ 
ËáëïáõÙÁ (ÑÙÙï. ºë. 11:1,10):    
    
15151515:13 :13 :13 :13 §ºõ ÛáÛëÇ ²ëïáõ³ÍÁ¦§ºõ ÛáÛëÇ ²ëïáõ³ÍÁ¦§ºõ ÛáÛëÇ ²ëïáõ³ÍÁ¦§ºõ ÛáÛëÇ ²ëïáõ³ÍÁ¦        ê³ ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇ ÷³ÏÙ³Ý ûñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝ ¿ñ, áñÁ ëÏëí»ó 14:1: ê³ 
Ù»Ï áõñÇß ÑÇ³Ý³ÉÇ ïÇïÕáëÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ ²ëïí³ÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ —ÑáõÛëÇ ²ëïí³ÍÁ: 
 
15:13 15:13 15:13 15:13 §É»óÝ¿ Ó»½ ³Ù»Ý áõñ³ËáõÃÇõÝáí »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝáí¦§É»óÝ¿ Ó»½ ³Ù»Ý áõñ³ËáõÃÇõÝáí »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝáí¦§É»óÝ¿ Ó»½ ³Ù»Ý áõñ³ËáõÃÇõÝáí »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝáí¦§É»óÝ¿ Ó»½ ³Ù»Ý áõñ³ËáõÃÇõÝáí »õ Ë³Õ³ÕáõÃÇõÝáí¦ ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î  
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿, óáõÛó ¿ ï³ÉÇë äáÕáëÇ ³ÕáÃùÁ ÐéáÙÇ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù §³Ù»Ý¦ µ³éÇ íñ³ (ÑÙÙï. 5:1-2; 14:17): 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³õ³ï³Éáõ Ù¿ç¦Ñ³õ³ï³Éáõ Ù¿ç¦Ñ³õ³ï³Éáõ Ù¿ç¦Ñ³õ³ï³Éáõ Ù¿ç¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §§§§Ñ³õ³ïùÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ¦Ñ³õ³ïùÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ¦Ñ³õ³ïùÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ¦Ñ³õ³ïùÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ¦    
    
    
▣▣▣▣  

NASB, NKJV,  

      NRSV   “in believing,” 

TEV       “by means of your faith in Him” 

JB       “in your faith” 

    ²Ûë    Ó¨Á ÆÜüÆÜÆîÆì ²ÜàðàÞ ¸ºð´²Ú ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ¿: 
ê³ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝ øñÇëïáëÇ íñ³ áõÝ»ó³Í ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý 
Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí, êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÛáõÝáí` ï³Éáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇÝ áõñ³ËáõÃÛáõÝ ¨ 
Ë³Õ³ÕáõÃÛáõÝ:  øñÇëïáëÇÝ Ñ³í³ï³ÉÁ áã ÙÇ³ÛÝ ëÏ½µÝ³Ï³Ý ³ñÓ³·³ÝùÝ ¿ ³ÛÉ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³åñ»É³Ï»ñå:   
 
§áñ Ûáõëáí ³õ»É³Ý³ù¦§áñ Ûáõëáí ³õ»É³Ý³ù¦§áñ Ûáõëáí ³õ»É³Ý³ù¦§áñ Ûáõëáí ³õ»É³Ý³ù¦    ²Ûëï»Õ ÆÜüÆÜÆîÆì ²ÜàðàÞ ¸ºð´²Ú ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ¿  perisseuō µ³ÛÇ, áñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §³í»ÉÇ ¨ ³í»ÉÇ ù³Ý¦:   
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Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²è²î²è²î²è²î²è²î    (PERISSEVŌ) 
 äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ, 

1.   ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ³í»É³ó³í Üñ³ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ, Ðé. 3:7 
2.  ÒñÇ ßÝáñÑùÝ áõ å³ñ·¨Á  Ù»Ï Ù³ñ¹áõ` ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí ³í»É³ó³í, Ðé. 5:15 
3.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³í»É³Ý³Ý ÑáõÛëÇ Ù»ç, Ðé. 15:13 
4.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ã»Ý ¹³ï³å³ñïíáõÙ áõï»Éáí Ï³Ù ãáõï»Éáí áñáß³ÏÇ áõï»ÉÇùÝ»ñ, I 

Îáñ. 8:8 
5.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³é³í»É³ÝáõÙ »Ý »Ï»Õ»óáõ ßÇÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, I Îáñ. 14:12 
6.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³í»É³ÝáõÙ »Ý îÇñáç ·áñÍÇ Ù»ç, I Îáñ. 15:58 
7.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³é³ï³å»ë µ³ÅÝ»ÏóáõÙ »Ý øñÇëïáëÇ ï³é³å³ÝùÝ»ñÇ ¨ øñÇëïáëÇ 

ÙËÇÃ³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç,  II Îáñ. 1:5 
8. ²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý å³ßïáÝÁ ³í»É³ÝáõÙ ¿ ÷³éùáí,  II Îáñ. 3:9 
9. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ·áÑáõÃÛáõÝÁ ³í»É³ÝáõÙ ¿ ²ëïÍá ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ, II Îáñ. 4:15 
10. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ áõñ³ËáõÃÛ³Ý ³é³í»ÉáõÃÛáõÝÁ, II Îáñ. 8:2 
11. Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³í»É³ÝáõÙ »Ý ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ (Ñ³í³ïù, ³ñï³Ñ³Ûïí»É, ·ÇïáõÃÛáõÝ, 

ÉñçáõÃÛáõÝ, ¨ ë»ñ), Ý³¨ ÁÝÍ³ÛÇ Ù»ç ºñáõë³Õ»ÙÇ »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ù³ñ, II Îáñ. 8:7 
12.  ´áÉáñ ßÝáñÑùÁ ³í»É³ÝáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù»ç, II Îáñ. 9:8 
13.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³é³ï ·áÑáõÃÛáõÝÁ ³é ²ëïí³Í, II Îáñ. 9:12 
14.  ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ ×³ËáõÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇáí Ñáñ¹áõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ íñ³, º÷. 1:8 
15.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ë»ñÁ ¿É ³í»ÉÇ ¨ ³í»ÉÇ Ñ³ñëï³Ý³, ³í»É³Ý³, öÇÉ. 1:9 
16.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ äáÕáëÇ Ñ³Ý¹»å ³í»É³ÝáõÙ ¿ øñÇëïáëáõÙ, öÇÉ. 1:26 
17.  àõÝ»Ý³Éáí ³í»ÉáõÃÛáõÝ, ³é³ïáõÃÛáõÝ öÇÉ. 4:12,18 
18.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³×»Éáí ·áÑáõÃÛáõÝáí, ÎáÕ. 2:7 
19.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ ³×áõÙ ¨ ³í»É³ÝáõÙ »Ý ëÇñáí ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å, I Â»ë. 3:12 
20.  ¾É ³í»ÉÇ ³é³ç³Ý³ù, ³í»É³Ý³ù ³ëïí³Í³Ñ³×á ³åñ»É³Ï»ñåÇ Ù»ç, I Â»ë. 4:1 
21.  ²í»É³Ý³ù »Õµ³Ûñ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ù»ç, I Â»ë. 4:10 

  äáÕáëÇ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÁ øñÇëïáëáõÙ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ §¿É ³í»ÉÇ¦ ¿ñ, ÝáõÛÝå»ë 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Çñ»Ýó ³éûñÛ³ÛáõÙ å»ïù ¿ ù³ÛÉ»Ý ³Ûë § ¿É ³í»ÉÇ¦ ßÝáñÑùÇ ¨ ëÇñá Ù»ç:  
 
▣▣▣▣    §êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÇõÝáíÁ¦§êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÇõÝáíÁ¦§êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÇõÝáíÁ¦§êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÇõÝáíÁ¦    êáõñµ Ðá·ÇÝ ºññáñ¹áõÃÛ³Ý Ù»Ï ³ÝÓÝ ¿, áñ ·áñÍáõÙ ¿ ³Ûë Ýáñ 
¹³ñáõÙ: ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ áã ÙÇ µ³Ý  ³Ûë ³ßË³ñÑáõÙ ³é³Ýó Æñ»Ý ãÇ Ï³ï³ñíáõÙ (ÑÙÙï. 15:19; 
I Îáñ. 2:4; I Â»ë. 1:5): 
    
Ð²ðòºð øÜÜ²Ð²ðòºð øÜÜ²Ð²ðòºð øÜÜ²Ð²ðòºð øÜÜ²ðÎØ²Ü Ð²Ø²ððÎØ²Ü Ð²Ø²ððÎØ²Ü Ð²Ø²ððÎØ²Ü Ð²Ø²ð        
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý, áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
   1.  à±ñÝ ¿ ÐéáÙ»³óÇë  14:1-15:13-Ç Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ: 

 2.  Æ±Ýãáõ ¿ äáÕáëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ 9-12 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ: Æ±Ýã 
Ù»Í  ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ »Ý Ýñ³Ýù ëáíáñ»óÝáõÙ:    
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ÎàðîºøêîÆÎàðîºøêîÆÎàðîºøêîÆÎàðîºøêîÆ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð  ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð  ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð  ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 14141414----33333333ÑÑ.ÑÑ.ÑÑ.ÑÑ.    
 
 ².  ²Ûë Ý³Ù³ÏÇ í»ñç³µ³ÝÁ ß³ï Ó¨»ñáí ÝÙ³Ý ¿ µ³óÙ³ÝÁ,  1:8-15 
  1. ·áí³µ³ÝáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Ñ³í³ïùÁ (ÑÙÙï. 1:8) 
      2. å³ßïå³ÝáõÙ ¿ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ ³í»ï³ñ³Ý»Éáõ äáÕáëÇ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ 

Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ  (ÑÙÙï. 1:13,14) 
  3. åÝ¹áõÙ ¿ Ýñ³Ýó ³Ûó»É»Éáõ äáÕáëÇ ÷³÷³·Á (ÑÙÙï. 1:10,13) 
      4.  ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ äáÕáëÇ ó³ÝÏáõÃÛáõÝÁ, áñ Ýñ³Ýù û·Ý»Ý Çñ»Ý áõñÇß ßñç³ÝÝ»ñ 

³Ûó»É»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, áñáÝù ¹»é ³í»ï³ñ³Ýí³Í ã»Ý (Æëå³ÝÇ³, ÑÙÙï. 1:13) 
 
 ´. ºí ÝáñÇó, ³Ûëï»Õ Ï³ ³ÏÝ³ñÏ ³ÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñ Ï³ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõÙ 

Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨, áñÁ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³ÙµáÕç 
Ý³Ù³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ,  µ³Ûó Ñ³ïÏ³å»ë  9-11, 14:1-15:13 ·ÉáõËÝ»ñáõÙ: 

 
 ¶. Ü³¨ Ï³ É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý ³ÏÝ³ñÏ í³Õ »Ï»Õ»óáõÙ Ï³åí³Í äáÕáëÇ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ Ñ»ï: 

ÂíáõÙ ¿, Ã» Ý³ å³ßïå³ÝáõÙ ¿ ÇÝùÝ Çñ»Ý ÑÑ. 15-19; 1:2,5: 
 
 ¸. ²Ûë ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ »ñÏáõ Ã»Ù³ 
  1. äáÕáëÇ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ áñå»ë ³é³ùÛ³É ¨  ³í»ï³ñ³ÝÇã (ÑÙÙï. ÑÑ. 14-21) 
  2. äáÕáëÇ ×³Ù÷áñ¹³Ï³Ý Íñ³·ñ»ñÁ, ³Ûë Ýå³ï³ÏÁ Çñ³Ï³Ý³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ý 

µ»ñáõÙ »Ý ÐéáÙ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 22-33): 
    
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ  
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11115:145:145:145:14----21212121    
 14 ºõ »ë ÇÝùë ¿É, »Õµ³ñùë, Ó»½ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëï³ï »Ù, áñ ¹áõù ¿É ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý 
·ÇïáõÃÇõÝáí, áñ Ï³ñáÕ ¿ù Çñ³ñ ¿É Ëñ³ï»É: 15´³Ûó Ñ³Ù³ñÓ³Ï»óÇ, »Õµ³ñù, ÷áùñ Ç ß³ï¿ ·ñ»É 
Ó»½. Çµñ Ã¿ Ó»½ ÛÇß»óÝ»Ù ²ëïáõ³Í³ÝÇó ÇÝÓ ïñáõ³Í ³ÛÝ ßÝáñÑùÇ å³ï×³éáíÁ.16àñ »ë  ÚÇëáõë 
øñÇëïáëÇ ëå³ë³õáñÝ »Ù Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù¿ç. ²ëïáõÍáÛ ³õ»ï³ñ³ÝÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñáÕ, áñ 
Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ å³ï³ñ³·Ý ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ÉÇÝÇ` êáõñµ Ðá·áíÁ ëñµáõ³Í:17 ²ñ¹ å³ñÍ³Ýù áõÝÇÙ 
øñÇëïáë ÚÇëáõëÇÝ ²ëïáõÍáÛ ³é³çÇÝ:18àñáíÑ»ï»õ »ë ã»Ù Ñ³Ù³ñÓ³ÏÇÉ ÙÇ µ³Ý Ëûë»É` áñÁ 
øñÇëïáë ã·áñÍ»ó ÇÝÓ³Ýáí`    Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ` Ëûëùáí »õ 
·áñÍùáí:19Üß³ÝÝ»ñÇ »õ Ññ³ßùÝ»ñÇ ½áñáõ¿ÇõÝáí, ²ëïáõÍáÛ Ðá·ÇÇ ½áñáõÃÇõÝáí. ³ÛÝå¿ë áñ »ë 
ºñáõë³Õ¿ÙÇóÝ ëÏë³Í åïáÛï ï³Éáí ÙÇÝã»õ ÈÇõñÇÏ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙ»ñÁ øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝáíÁ 
Éóñ»É »Ù: 20²ÛÝå¿ë ç³Ýù ³ñÇ ³õ»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»Éáõ, áã Ã¿ áñï»Õ áñ øñÇëïáëÇ ³ÝáõÝÝ 
³Ýáõ³Ýáõ³Í ¿ñ, áñ ÙÇ ·áõó¿ áõñÇßÇ ÑÇÙ³Ý í»ñ³Û ßÇÝ»Ù. ³ÛÉ ÇÝãå¿ë áñ ·ñáõ³Í ¿. 21Â¿ áñáÝó ã¿ 
å³ïÙáõ³Í Ýáñ³ Ñ³Ù³ñ` Ïï»ëÝ»Ý, »õ áñáÝù áñ ã»Ý Éë»É` ÙÇïù Ï³Ý»Ý: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 15:14-21 
14
And concerning you, my brethren, I myself also am convinced that you yourselves are full of 

goodness, filled with all knowledge and able also to admonish one another.  
15
But I have written 

very boldly to you on some points so as to remind you again, because of the grace that was given me 

from God, 
16
to be a minister of Christ Jesus to the Gentiles, ministering as a priest of the gospel of 

God, so that my offering of the Gentiles may become acceptable, sanctified by the Holy Spirit.  
17
Therefore in Christ Jesus I have found reason for boasting in things pertaining to God.  

18
For I 

will not presume to speak of anything except what Christ has accomplished through me, resulting in 

the obedience of the Gentiles by word and deed, 
19
in the power of signs and wonders, in the power of 



 

 327 

the Spirit; so that from Jerusalem and round about as far as Illyricum I have fully preached the 

gospel of Christ.  
20
And thus I aspired to preach the gospel, not where Christ was already named, so 

that I would not build on another man’s foundation; 
21
but as it is written, “THEY WHO HAD NO NEWS 

OF HIM SHALL SEE, AND THEY WHO HAVE NOT HEARD SHALL UNDERSTAND.” 

   
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  § ºõ »ë ÇÝùë ¿É, »Õµ³ñùë, Ó»½ ºõ »ë ÇÝùë ¿É, »Õµ³ñùë, Ó»½ ºõ »ë ÇÝùë ¿É, »Õµ³ñùë, Ó»½ ºõ »ë ÇÝùë ¿É, »Õµ³ñùë, Ó»½ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëï³ï »Ù ¦ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëï³ï »Ù ¦ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëï³ï »Ù ¦ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëï³ï »Ù ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý § ºë  ÇÝùë ³É Ñ³ëï³ï Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù Ó»½Ç Ñ³Ù³ñ, ÇÙ  »Õµ³ÛñÝ»ñë,¦ ºë  ÇÝùë ³É Ñ³ëï³ï Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù Ó»½Ç Ñ³Ù³ñ, ÇÙ  »Õµ³ÛñÝ»ñë,¦ ºë  ÇÝùë ³É Ñ³ëï³ï Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù Ó»½Ç Ñ³Ù³ñ, ÇÙ  »Õµ³ÛñÝ»ñë,¦ ºë  ÇÝùë ³É Ñ³ëï³ï Ñ³Ùá½áõ³Í »Ù Ó»½Ç Ñ³Ù³ñ, ÇÙ  »Õµ³ÛñÝ»ñë,¦    
 
15:14   

NASB   “And concerning you, my brethren, I myself also am convinced” 

NKJV  “Now I myself am confident concerning you, my brethren” 

NRSV  “I myself feel confident about you, my brothers and sisters” 

TEV   “My friends: I myself feel sure that you” 

JB   “It is not because I have any doubts about you, my brothers, on the contrary I am  quite 

certain that you” 

    ÐáõÝ³ñ»Ý É»½íáõÙ    §»ë ÇÝùë¦-Á (auto egō) ß³ï ÁÝ¹·Íí³Í ¿:  äáÕáëÁ ×ßÙ³ñï³å»ë ·áíáõÙ ¿ 
³Ûë »Ï»Õ»óÇÝ (Ñ³Ùá½í³Í, ì²Ô²Î²î²ð Ï³Ù Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î):  
 äáÕáëÁ åÝ¹áõÙ ¿ »ñ»ù µ³Ý ³Ûë ÐéáÙÇ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ Ñ. 14-áõÙ (1) Ýñ³Ýù ÉÇ »Ý 
µ³ñ»å³ßïáõÃÛ³Ùµ [ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î]; 
(2) Ýñ³Ýù ÉÇ »Ý ·ÇïáõÃÛ³Ùµ [ì²Ô²Î²î²ð Ï³Ù Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
¸ºð´²Ú]; ¨ (3) Ýñ³Ýù ÁÝ¹áõÝ³Ï »Ý Ñáñ¹áñ»Éáõ ÙÇÙÛ³Ýó [ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü 
êºè ¸ºð´²Ú]: ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ äáÕáëÁ  Ýáñ å³ï·³Ù ãÇ µ»ñ»É Çñ»Ýó, ³ÛÉ 
µ³ó³ïñáõÙ ¨ Ñëï³Ï»óÝáõÙ ¿ ³ÛÝ µ³ñÇ ÉáõñÁ, áñÝ Çñ»Ýù ³ñ¹»Ý Éë»É ¨ ÁÝ¹áõÝ»É ¿ÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 15): 
 
§¹áõù ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý§¹áõù ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý§¹áõù ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý§¹áõù ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý. . .. . .. . .. . .¦¦¦¦    ÆÝãå»ë    §ºë ÇÝùë¦ ³é³çÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç, 
³ÛÝå»ë ¿É §¹áõù ÇÝùÝ»ñ¹¦ ³Ûëï»Õ áõÝÇ ÁÝ¹·Íí³Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ: §ÈÇùÁ¦ ï»ñÙÇÝÁ (mestos) 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ÉÇùÁ ÇÝã áñ µ³Ýáí¦ Ï³Ù §É»óáõÝ, Éóí³Í¦: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ äáÕáëÁ  û·ï³·áñÍáõÙ ¿ 
ÁÝ¹³Ù»ÝÁ »ñÏáõ ³Ý·³Ù, »ñÏáõ ³Ý·³ÙÝ ¿É  ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ (1:29; 15:14): 
 §Èóí³Í¦ (plēroō) ï»ñÙÇÝÁ ì²Ô²Î²î²ð Ï³Ù Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü 
êºè ¸ºð´²Ú ¿: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍáõÙ ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ  (ÑÙÙï. 1:29; 
8:4; 13:8; 15:13,14,19): Ü³ Ý³¨ Ñ³×³Ë ¿ û·ï³·áñÍáõÙ  ¸ºð²ÜàôÜ plērōma ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃáõÙ  
(ÑÙÙï. 11:12,25; 13:10; 15:29), µ³Ûó »ñµ»ù áñå»ë ²Ì²Î²Ü ãÇ ·áñÍ³ÍíáõÙ Ýñ³ ·ñí³ÍùÝ»ñÇó 
áñ¨¿ Ù»ÏáõÙ:  
 äáÕáëÇ ÷³÷³·Ý ¿ñ, áñ ³ÙµáÕç ²í»ï³ñ³ÝÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÉóÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ ¨ 
Ñáñ¹Ç Ýñ³ÝóÇó ë»ñ ¨ Í³é³ÛáõÃÛáõÝ:  ÐÇëáõë øñÇëïáëáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ áõÝ»Ý ³ÛÝ ³Ù»ÝÁ, 
ÇÝã Çñ»Ýó å»ïù ¿:  Üñ³Ýó ÙÇ³ÛÝ å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝ»É ³Ûë ³Ù»ÝÁ ¨ áõÝ»Ý³É íëï³ÑáõÃÛáõÝ:  
 
§ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý§ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý§ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý§ÉÇùÝ ¿ù µ³ñáõÃÇõÝáí, É»óáõ³Í ³Ù»Ý    ·ÇïáõÃÇõÝáí¦·ÇïáõÃÇõÝáí¦·ÇïáõÃÇõÝáí¦·ÇïáõÃÇõÝáí¦    ²Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ    Ï³ 
»ñÏáõ ï³ñµ»ñ³Ï, (1) áñ Ýñ³Ýù Áëï ÏáÝï»ùëïÇ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Ý³Ëáñ¹ 
·ñ³Ï³Ý µ³ÅÝÇÝ 14:1-15:13—Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ë»ñÁ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å óáõó³µ»ñáõÙ ¿ 
ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ ÙÇç¨ ³Ýáñáß Ï³Ù »ñÏÇÙ³ëï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ: ê³ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ¨ §É³í, µ³ñÇ¦ µ³éÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÁ  ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáí 
14:16; 15:2 ¨ ³Ûëï»Õ; Ï³Ù (2) ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÙµáÕç ²í»ï³ñ³ÝÇÝ, Ï³åí³Í Ñ³í³ïùÇ ¨ 
·áñÍÝ³Ï³Ý ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ, áõÕÕ³÷³éáõÃÛ³ÝÁ ¨ ûñÃáåñ³ùëÇÇÝ: 
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15:15 §Ð³Ù³ñÓ³Ï»óÇ, ·ñ»É Ó»½¦15:15 §Ð³Ù³ñÓ³Ï»óÇ, ·ñ»É Ó»½¦15:15 §Ð³Ù³ñÓ³Ï»óÇ, ·ñ»É Ó»½¦15:15 §Ð³Ù³ñÓ³Ï»óÇ, ·ñ»É Ó»½¦    äáÕáëÁ    ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ ·ñ»É ¿ ÎáñÝÃáëÇó:          ²Û¹ »Ï»Õ»óáõÙ 
Ý³ ëïÇåí³Í ¿ñ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É ËÙµ³íáñáõÙÝ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³ñÓ³ÏáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù Ýñ³Ý Ù»Õ³¹ñáõÙ 
¿ÇÝ ³ÛÝ µ³ÝáõÙ, áñ Ý³ Çñ ·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ù³ç ¿ñ Ñ³Ý¹»ë ·³ÉÇë, µ³Ûó áñå»ë Ù³ñ¹, ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
ß÷Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ïÏ³ñ ¿ñ: §ø³ç³µ³ñ¦ µ³éÇ  ´²Ú-³Ï³Ý Ó¨Á  Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ II Îáñ. 10:2,12; 
11:21: äáÕáëÇ ù³çáõÃÛáõÝÁ ·³ÉÇë ¿ñ Çñ ¹³ñÓÇ ·³Éáõó, Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ï³ÝãÇó ¨ ²í»ï³ñ³ÝÇ 
ÇÙ³óáõÃÛáõÝÇó:    
    
§²ëïáõ³Í³ÝÇó ÇÝÓ ïñáõ³Í ³ÛÝ ßÝáñÑùÇ å³ï×³éáíÁ¦§²ëïáõ³Í³ÝÇó ÇÝÓ ïñáõ³Í ³ÛÝ ßÝáñÑùÇ å³ï×³éáíÁ¦§²ëïáõ³Í³ÝÇó ÇÝÓ ïñáõ³Í ³ÛÝ ßÝáñÑùÇ å³ï×³éáíÁ¦§²ëïáõ³Í³ÝÇó ÇÝÓ ïñáõ³Í ³ÛÝ ßÝáñÑùÇ å³ï×³éáíÁ¦  äáÕáëÁ ËáëáõÙ ¿ ²ëïÍá ßÝáñÑùÇ 
Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. 1:5; 12:3; I Îáñ. 3:10; 15:10; ¶³Õ. 2:9; ¨ º÷. 3:7-8) áñÁ Ï³Ýã»ó Çñ»Ý, ÷ñÏ»ó, 
å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅï»ó ¨ Çñ»Ý áõÕ³ñÏ»ó Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù»ç (ÑÙÙï. 11:13; 15:16):  ê³ ÙÇçáó ¿ñ Çñ 
³é³ùÛ³É ÉÇÝ»ÉÝ áõ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ  (ÑÙÙï. 1:1,5): 
 
15:16 §ëå³ë³õáñ15:16 §ëå³ë³õáñ15:16 §ëå³ë³õáñ15:16 §ëå³ë³õáñ. . .. . .. . .. . .Ù³ï³Ï³ñ³ñáÕÙ³ï³Ï³ñ³ñáÕÙ³ï³Ï³ñ³ñáÕÙ³ï³Ï³ñ³ñáÕ. . .. . .. . .. . .å³ï³ñ³·å³ï³ñ³·å³ï³ñ³·å³ï³ñ³·. . .. . .. . .. . .ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ¦    16 ¨ 17 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ 
å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ù³Ñ³Ý³ÛáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ ï»ñÙÇÝÝ»ñ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ: 
§Ì³é³ÛáõÃÛáõÝ¦ µ³éÁ ³Ûëï»Õ û·ï³·áñÍí³Í ¿ áñå»ë ù³Ñ³Ý³ÛÇ Í³é³ÛáõÃÛáõÝ Ñ. 27: ²ÛÝ Ý³¨ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿   ºµñ. 8:2-áõÙ, áñï»Õ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ:  äáÕáëÁ 
Çñ»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ áñå»ë ù³Ñ³Ý³ (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:17) Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ µ»ñ»Éáí ²ëïÍáõÝ, áñÁ 
Æëñ³Û»ÉÇ ·áñÍÝ ¿ñ, ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ (ÑÙÙï. ºÉÇó. 19:5-6; ºë. 66:20): ºÏ»Õ»óáõÝ ¿ ïñí³Í »Õ»É ³Ûë 
³í»ï³ñ³Ýã³Ï³Ý ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 28:18-20; ÔáõÏ. 24:47): ºÏ»Õ»óÇÝ ÏáãíáõÙ ¿ ÑÇÝ 
Ïï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý  ù³Ñ³Ý³Û³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáí I ä»ï. 2:5,9 ¨ Ð³Ûï. 1:6: 
 
§êáõñµ Ðá·áíÁ ëñµáõ³Í¦§êáõñµ Ðá·áíÁ ëñµáõ³Í¦§êáõñµ Ðá·áíÁ ëñµáõ³Í¦§êáõñµ Ðá·áíÁ ëñµáõ³Í¦    ê³  ì²Ô²Î²î²ð Ï³Ù Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü 
êºè ¸ºð´²Ú ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §»Õ»É ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ëñµí»É êáõñµ Ðá·áí¦:  ºí ÝáñÇó ë³ 
Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³óáÉ»É ³ÛÝ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ, áñ Ï³ñ Ññ»³ ¨ Ñ»Ã³Ýáë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ÙÇç¨ ÐéáÙÇ 
»Ï»Õ»óáõÙ: äáÕáëÁ Ñëï³Ïáñ»Ý åÝ¹»ó, áñ ³½·»ñÁ (Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ) ÁÝ¹áõÝí³Í »Ý »Õ»É ¨ 
ß³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ÁÝ¹áõÝí»É ¨ ëñµí»É êáõñµ Ðá·áõ ÏáÕÙÇó (ÑÙÙï. I Îáñ. 6:11): 
 
15:1715:1715:1715:17----19 19 19 19 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù    ºéÛ³Ï ²ëïÍá ÙÇ³óÛ³É ·áñÍáÕáõÃÛ³ÝÁ; ²ëïÍáõÝ (ÑÙÙï. Ñ.17); 
øñÇëïáëÇÝ (ÑÙÙï. Ñ. 17) ¨ êáõñµ Ðá·áõ ½áñáõÃÛáõÝáí  (ÑÙÙï. Ñ. 19):  ÜÏ³ï»ù, áñ Ñ. 30-áõÙ »ñ¨áõÙ 
»Ý ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý »ñ»ù ²ÝÓ»ñÁ: âÝ³Û³Í §ºññáñ¹áõÃÛáõÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ã¿, µ³Ûó 
·³Õ³÷³ñÁ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ¿ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:16-17; 28:19; ¶áñÍù 2:33-34; Ðé. 8:9-10; I Îáñ. 12:4-
6; II Îáñ. 1:21; 13:14; º÷. 1:3-14; 4:4-6; îÇïáë 3:4-6; I ä»ï. 1:2):  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: 
ºññáñ¹áõÃÛáõÝ 8:11: 
 
15:1815:1815:1815:18----19 19 19 19  äáÕáëÁ Ãí³ñÏ»ó ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñ, Ã» ÇÝãÇ ßÝáñÑÇí ¿ Çñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ 
»Õ»É ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï (1) ËáëùÇ; (2) ·áñÍÇ; (3) Ýß³ÝÝ»ñÇ; (4) Ññ³ßùÝ»ñÇ; ¨ (5) ³Ù»ÝÁ êáõñµ Ðá·áõ 
½áñáõÃÛáõÝáí: 
 ØÇ ÷áùñ Í³ÝáõóáõÙ Ó»é³·ñ»ñÇ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ Ï³åí³Í #5, §Ðáõ·ÇÝ¦; ÙÇ ù³ÝÇ 
ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëï»ñáõÙ ³í»É³óí³Í ¿ §êáõñµ Ðá·ÇÝ¦,  ÇëÏ áñáßÝ»ñáõÙ §²ëïÍá Ðá·ÇÝ¦:  ºÉÝ»Éáí 
³ÛëåÇëÇ ï³ñ³µÝáõÛÃ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇó, ³Ûë Éñ³óáõÙÁ ·Ý³Ñ³ïíáõÙ ¿ áñå»ë ãÝ»ñßÝãí³Í  
å³ñ½³µ³ÝáõÙ, áñÁ áã ÙÇ Ï»ñå ãÇ ³½¹áõÙ ï»ùëïÇ ÇÙ³ëïÇ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý íñ³: ²Ûë Ó·ïáõÙÁ 
µ³ó³ïñíáõÙ ¿ ³í»ÉÇ áõß ¹åÇñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áñáÝù ÏñÏÝûñÇÝ³ÏáõÙ ¿ÇÝ, ³ñï³·ñáõÙ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùëï»ñÁ, µ»ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ýó ÙÇ³Ï ã³÷³ÝÇßÇ Ùïù»ñÇ Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:      
 
15:18 §Ñ»Ã³ÝáëÝ15:18 §Ñ»Ã³ÝáëÝ15:18 §Ñ»Ã³ÝáëÝ15:18 §Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦»ñÁ ÑÝ³½³Ý¹»óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦    ²ëïÍá Ýå³ï³ÏÁ ÙÇßï »Õ»É ¿ Ù³ñ¹Á, áñÝ 
³ñï³óáÉáõÙ ¿ Æñ Ï»ñå³ñÁ:     ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ²í»ï³ñ³ÝÁ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ ²ëïÍá å³ïÏ»ñÁ, 
áñÁ Ïáñ»É ¿ñ Ù»ÕùÇ ³ÝÏÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ÌÝÝ¹. 3-áõÙ:  ÊáñÁ ¨ ³ÝÏ»ÕÍ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ 
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²ëïÍá Ñ»ï ÷³ëïáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ µ³ñ»å³ßï ÏÛ³ÝùÁ: øñÇëïáÝ»áõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÁ` ²ëïÍá Ñ»ï 
Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ ¿ ¨ ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙ³:   
    
§Ëûëùáí »õ ·áñÍùáí¦§Ëûëùáí »õ ·áñÍùáí¦§Ëûëùáí »õ ·áñÍùáí¦§Ëûëùáí »õ ·áñÍùáí¦    ê³  í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ äáÕáëÇ Í³é³ÛáõÃÛ³ÝÁ, ¨ áã Ã» ÐéáÙÇ ùñÇëïáÝÛ³Ý»ñÇ 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³ÝÁ: ê³ ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ Ðá·áõ ½áñáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ñ. 19-áõÙ: 
 
15:19 15:19 15:19 15:19 §Üß³ÝÝ»ñÇ »õ Ññ³ßùÝ»ñÇ ½áñáõ¿ÇõÝáí¦§Üß³ÝÝ»ñÇ »õ Ññ³ßùÝ»ñÇ ½áñáõ¿ÇõÝáí¦§Üß³ÝÝ»ñÇ »õ Ññ³ßùÝ»ñÇ ½áñáõ¿ÇõÝáí¦§Üß³ÝÝ»ñÇ »õ Ññ³ßùÝ»ñÇ ½áñáõ¿ÇõÝáí¦    ²Ûë »ñÏáõ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ß³ï ³Ý·³Ù ÙÇ³ëÇÝ »Ý 
Ñ³Ý¹ÇåáõÙ    ¶áñÍù ²é³ù»Éáó ·ñùáõÙ (ÑÙÙï. 14:8-10; 16:16-18, 25-26; 20:9-12; 28:89), ÝÏ³ñ³·ñ»Éáí 
²ëïÍá ½áñáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ²í»ï³ñ³ÝÇ ÙÇçáóáí (ÑÙÙï. II Îáñ. 12:12):  ²Û¹å»ë ¿ »ñ¨áõÙ, 
áñ Ýñ³Ýù ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ »Ý: ¸Åí³ñ ¿ ëïáõÛ· ³ë»É, Ã» ÇÝãÇÝ »Ý í»ñ³µ»ñáõÙ ³Ûë Ëáëù»ñÁ` 
Ññ³ßùÝ»ñÇÝ Ã»± Ñá·¨áñ í»ñëïÇÝ ÍÝÝ¹Û³ÝÁ:   ²Ûëï»Õ ÝáñÇó, ³ÏÝ³ñÏ ¿ äáÕáëÇ ³é³ùÛ³É ÉÇÝ»Éáõ 
Ñ»ï Ï³åí³Í É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: ø³ÝÇ áñ ²ëïí³Í  Ñ³ëï³ï»ó î³ëÝ»ñÏáõ ²é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ºñáõë³Õ»ÙáõÙ, Ü³ Ý³¨, ï»ë³Ý»ÉÇ Ýß³ÝÝ»ñáí, Ñ³ëï³ï»ó äáÕáëÇ 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù»ç: 
 
§øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝáíÁ Éóñ»É »Ù¦§øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝáíÁ Éóñ»É »Ù¦§øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝáíÁ Éóñ»É »Ù¦§øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝáíÁ Éóñ»É »Ù¦    ²Ûëï»Õ    ì²Ô²Î²î²ð Ï³Ù Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î 
Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ÆÜüÆÜÆîÆì plēroō (ÑÙÙï. Ñ. 14): ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ äáÕáëÁ íëï³Ñ 
¿ñ, áñ Ý³ Ï³ï³ñ»ó ²í»ï³ñ³ÝÇ ù³ñá½ãáõÃÛ³Ý Çñ ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝáõÙ   
(ÑÙÙï. Ñ. 23): 
 
§ÙÇÝã»õ ÈÇõñÇÏ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙ»ñÁ¦§ÙÇÝã»õ ÈÇõñÇÏ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙ»ñÁ¦§ÙÇÝã»õ ÈÇõñÇÏ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙ»ñÁ¦§ÙÇÝã»õ ÈÇõñÇÏ³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙ»ñÁ¦    ÐéáÙ»³Ï³Ý ³Ûë Ý³Ñ³Ý·Á, Ý³¨ Ñ³ÛïÝÇ áñå»ë ¸³ÉÙ³ïÇ³, 
ï»Õ³Ï³Ûí³Í ¿ñ ²¹ñÇ³ïÇÏ ÍáíÇ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ³÷ÇÝ, ÑáõÝ³Ï³Ý Ã»ñ³ÏÕ½áõó ÑÛáõëÇë ³ñ¨Ùáõïù 
(Ø³Ï»¹áÝÇ³):  ¶áñÍù ²é³ù»Éáó ·ñùáõÙ ãÇ ·ñí³Í, áñ äáÕáëÁ ù³ñá½»ó Çñ»Ýó, µ³Ûó Ý³ Ñ³ëï³ï 
»Õ»É ¿ Ùáï³Ï³ÛùáõÙ (ÑÙÙï. 20:1-2):   §ØÇÝã¨¦ µ³éÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ýß³Ý³Ï»É §ë³ÑÙ³ÝÇÝ¦ Ï³Ù 
§ßñç³ÝáõÙ¦:  
 
15:20 15:20 15:20 15:20 §²ÛÝå¿ë ç³§²ÛÝå¿ë ç³§²ÛÝå¿ë ç³§²ÛÝå¿ë ç³Ýù ³ñÇ ³õ»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»Éáõ, áã Ã¿ áñï»Õ áñ øñÇëïáëÇ ³ÝáõÝÝ ³Ýáõ³Ýáõ³Í Ýù ³ñÇ ³õ»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»Éáõ, áã Ã¿ áñï»Õ áñ øñÇëïáëÇ ³ÝáõÝÝ ³Ýáõ³Ýáõ³Í Ýù ³ñÇ ³õ»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»Éáõ, áã Ã¿ áñï»Õ áñ øñÇëïáëÇ ³ÝáõÝÝ ³Ýáõ³Ýáõ³Í Ýù ³ñÇ ³õ»ï³ñ³ÝÁ ù³ñá½»Éáõ, áã Ã¿ áñï»Õ áñ øñÇëïáëÇ ³ÝáõÝÝ ³Ýáõ³Ýáõ³Í 
¿ñ¦¿ñ¦¿ñ¦¿ñ¦    ê³ äáÕáëÇ    Ï³ÛáõÝ ÙÇëÇáÝ»ñáõÃÛ³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÝ ¿ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 3:10; II Îáñ. 10:15-
16).  Ü³ áõ½áõÙ ¿ñ Ñ³ëÝ»É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ, áíù»ñ »ñµ»ù ³éÇÃ ã»Ý áõÝ»ó»É Éë»Éáõ ¨ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ 
²í»ï³ñ³ÝÁ:  Ü³ ëáíáñ³µ³ñ ÁÝïñáõÙ ¿ñ Ù»Í ù³Õ³ùÝ»ñ` ï»Õ³Ï³Ûí³Í é³½Ù³í³ñáñ»Ý 
Ï³ñ¨áñ ï»Õ»ñáõÙ ÑéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñå»ë½Ç ÑÇÙÝí³Í »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ Ï³ñáÕ³Ý³ÛÇÝ 
³í»ï³ñ³Ý»É ¨ ³ß³Ï»ñï»É Çñ»Ýó ßñç³ÝÝ»ñáõÙ:  
 
15:21 15:21 15:21 15:21 ê³ Ù»çµ»ñáõÙ ¿    ºë. 52:15 ê»åïáõ³·ÇÝ¹Çó (LXX), áñï»Õ ³ëíáõÙ ¿, áñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ÏÉë»Ý 
²ëïÍá Ù³ëÇÝ: äáÕáëÝ ÁÝïñ»ó ³Ûë Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ, áñå»ë é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝ Çñ 
ÙÇëÇáÝ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:   
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 11115:225:225:225:22----29292929    
 22 êáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É ß³ï ³Ý·³Ù ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û  Ó»½ Ùûï ·³Éáõó: 23´³Ûó ÑÇÙ³ áñ ³Ûë ÏáÕÙ»ñáõÙÝ 
³ÛÉ »õë ï»Õ ãáõÝÇÙ, »õ ß³ï ï³ñáõó Ñ»ï¿ ËÇëï ÷³÷³ù áõÝÇÙ Ó»½ Ùûï ·³Éáõ, 24 ºñµ áñ 
³ÝóÏ»Ý³Ù êå³ÝÇ³, Ï·³Ù Ó»½ Ùûï. ÛáÛë áõÝÇÙ áñ ³ÝóÏ»Ý³Éáõ Å³Ù³Ý³Ïë ï»ëÝ»Ù Ó»½. »õ 
Ó»½³ÝÇó ×³Ý³å³ñÑ ·óáõÇÙ ³ÛÝï»Õ, »Ã¿ ³é³ç ÙÇ ùÇã Ó»½³Ýáí ÉÇ³Ý³Ù: 25´³Ûó ÑÇÙ³ 
ºñáõë³Õ¿Ù »Ù ·ÝáõÙ ëáõñµ»ñÇÝ Í³é³ÛáõÃÇõÝ ³Ý»Éáõ: 26àñáíÑ»ï»õ Ø³Ï»¹áÝ³óÇù »õ ²ù³Û»óÇù 
Ñ³×»ó³Ý ÙÇ Ñ³Õáñ¹áõÃÇõÝ ³Ý»É ³Õù³ï ëñµ»ñÇÝ áñ ºñáõë³Õ¿ÙáõÙÝ »Ý: 27Ð³×»ó³Ý, ÝáÛÝ ÇëÏ 
å³ñï³Ï³Ý ¿É »Ý Ýáñ³Ýó. áñáíÑ»ï»õ »Ã¿ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ Ýáñ³Ýó Ñá·»õáñ µ³ñÇùÝ»ñÇÝ Ù³ëÝ³ÏÇó 
»Õ³Ý, å¿ïù ¿` áñ Ù³ñÙÝ³Ï³Ý µ³Ý»ñáõÙ ¿É Í³é³Û»Ý Ýáñ³Ýó: 28 ²ñ¹ ³Ûë áñ Ï³ï³ñ»Ù »õ Ýáñ³Ýó 
åïáõÕÝ Çñ ï»ÕÁ Ñ³ëóÝ»Ù, Ï³ÝóÝ»Ù êå³ÝÇ³ Ó»ñ ÙÇçáíÁ: 29ºõ ·Çï»Ù áñ »ñµáñ Ó»½ Ùûï ·³Ù, 
øñÇëïáëÇ ³õ»ï³ñ³ÝÇ ³é³ï ûñÑÝáõÃÇõÝáíÁ Ï·³Ù:  
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NASB (UPDATED) TEXT: 15:22-29 
22
For this reason I have often been prevented from coming to you; 

23
but now, with no further place 

for me in these regions, and since I have had for many years a longing to come to you 
24
whenever I 

go to Spain— for I hope to see you in passing, and to be helped on my way there by you, when I 

have first enjoyed your company for a while—
25
but now, I am going to Jerusalem serving the saints.  

26
For Macedonia and Achaia have been pleased to make a contribution for the poor among the 

saints in Jerusalem.  
27
Yes, they were pleased to do so, and they are indebted to them. For if the 

Gentiles have shared in their spiritual things, they are indebted to minister to them also in material 

things.  
28
Therefore, when I have finished this, and have put my seal on this fruit of theirs, I will go 

on by way of you to Spain.  
29
I know that when I come to you, I will come in the fullness of the 

blessing of Christ. 

 

    
15:22 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É¦ 15:22 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É¦ 15:22 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É¦ 15:22 §êáñ³ Ñ³Ù³ñ ¿É¦ ²Ûë å³ï×³éÁ µ³ó³ïñíáõÙ ¿ Ñ. 20-áõÙ: 
 
§ß³ï ³Ý·³Ù ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û¦§ß³ï ³Ý·³Ù ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û¦§ß³ï ³Ý·³Ù ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û¦§ß³ï ³Ý·³Ù ³ñ·ÇÉáõ»ó³Û¦    ²Ûëï»Õ ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²Î Îð²ìàð²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î ¿:  ²Ù»Ý ³Ý·³Ù Ý³ ³ñ·»Éù áõÝ»ñ (ÑÙÙï. 1:13):  ²Û¹ ³ñ·»ÉùÝ»ñÇ 
³ÕµÛáõñÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÇ ËáëíáõÙ áã ÙÇ ï»Õ: ´³Ûó ¹³ Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É ²ëïí³Í, ë³ï³Ý³Ý, ã³ñ 
Ù³ñ¹ÇÏ Ï³Ù Ýáñ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ³í»ï³ñ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
 ÐÇß»ù, áñ äáÕáëÁ ·ñ»É ¿ ÐéáÙ»³óÇë ÃáõÕÃÁ ÎáñÝÃáëÇó: ²ÛÝï»Õ äáÕáëÁ Ñ³Ý¹Çå»ó 
Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ý»ñÇ ³ÛÝåÇëÇ  Ñ³ñÓ³ÏÙ³Ý, áñ ÝáõÛÝÇëÏ ãÏ³ñáÕ³ó³í Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Çñ 
×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³Ý Íñ³·ñ»ñÁ: ²é³Ýó áñ¨¿ Ï³ëÏ³Í³ÝùÇ, ³Û¹ Ñ³ñÓ³ÏáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù ß³ï Éáõñç 
³½¹»óÇÝ äáÕáëÇ íñ³ Ñ»Ýó ÎáñÝÃáëÇ »Ï»Õ»óáõó ¿ÇÝ:  ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ Ýß»É ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ  Çñ 
×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³Ý Íñ³·ÇñÁ ³Ù»Ý ³Ý·³Ù Ë³÷³ÝíáõÙ ¿ñ:    
 
15:23 §´³Ûó ÑÇÙ³ áñ ³Ûë ÏáÕÙ»ñáõÙÝ ³ÛÉ »õë ï»Õ ãáõÝÇÙ¦15:23 §´³Ûó ÑÇÙ³ áñ ³Ûë ÏáÕÙ»ñáõÙÝ ³ÛÉ »õë ï»Õ ãáõÝÇÙ¦15:23 §´³Ûó ÑÇÙ³ áñ ³Ûë ÏáÕÙ»ñáõÙÝ ³ÛÉ »õë ï»Õ ãáõÝÇÙ¦15:23 §´³Ûó ÑÇÙ³ áñ ³Ûë ÏáÕÙ»ñáõÙÝ ³ÛÉ »õë ï»Õ ãáõÝÇÙ¦    ²Ûë Ñ³Ù³ñÇ ÇÙ³ëïÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ 
Ñ³ëÏ³Ý³É ï³ñ³ÍùÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ýáñ»Ý ë³Ù³Ý³÷³Ï ßñç³ÝÝ»ñáõÙ öáùñ 
²ëÇ³ÛáõÙ Ï³Ù ²ññ»ÉÛ³Ý ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝÇ ï³ñ³ÍùáõÙ: ê³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ äáÕáëÁ ù³ñá½»ó 
²í»ï³ñ³ÝÁ ³Ù»Ýáõñ ¨ ³Ù»ÝùÇÝ ³Ûë í³Ûñ»ñáõÙ, µ³Ûó ÙÇ³ÛÝ áÙ³Ýó:    
 
§»õ ß³ï ï³ñáõó Ñ»ï¿ ËÇëï ÷³÷³ù áõÝÇÙ Ó»½ Ùûï ·³Éáõ¦§»õ ß³ï ï³ñáõó Ñ»ï¿ ËÇëï ÷³÷³ù áõÝÇÙ Ó»½ Ùûï ·³Éáõ¦§»õ ß³ï ï³ñáõó Ñ»ï¿ ËÇëï ÷³÷³ù áõÝÇÙ Ó»½ Ùûï ·³Éáõ¦§»õ ß³ï ï³ñáõó Ñ»ï¿ ËÇëï ÷³÷³ù áõÝÇÙ Ó»½ Ùûï ·³Éáõ¦ äáÕáëÁ Ñ³×³Ë ³ñï³Ñ³Ûï»É ¿ñ 
ÐéáÙ ³Ûó»É»Éáõ Çñ ÷³÷³·Á (ÑÙÙï. 1:10-15; ¶áñÍù 19:21; 23:11): 
 Î³ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñÇ ï³ñµ»ñ³Ï ³Ûë ï»ùëïÇ í»ñ³µ»ñÛ³É, áñÁ Ýßí³Í ãÇ UBS4 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ïáÕ³ï³ÏÇ Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç:  ÐÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ MSS P46,  ,A , א
D, F, G ¨ L Ï³ §ß³ï¦ (polus) µ³éÁ, áñÝ û·ï³·áñÍí³Í ¿  Ñ. 22-áõÙ, ÇëÏ MSS B, C ¨ P 
Ó»é³·ñ»ñáõÙ §ÙÇ ù³ÝÇ¦ µ³éÁ (ikanos): Þ³ï ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³í»ÉÇ áõß ¹åÇñÝ»ñÁ, 
³ñï³·ñáÕÝ»ñÁ Ùï³Ñá·í³Í ¿ÇÝ äáÕáëÇ  ã³÷³½³ÝóÝ»Éáõó: 
 
15:24 §ºñµ áñ ³ÝóÏ»Ý³Ù êå³ÝÇ³¦15:24 §ºñµ áñ ³ÝóÏ»Ý³Ù êå³ÝÇ³¦15:24 §ºñµ áñ ³ÝóÏ»Ý³Ù êå³ÝÇ³¦15:24 §ºñµ áñ ³ÝóÏ»Ý³Ù êå³ÝÇ³¦    äáÕáëÝ áõ½áõÙ ¿ñ ·Ý³É ÐéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ³ñ¨ÙïÛ³Ý 
ßñç³ÝÁ    (ÑÙÙï. II Îáñ. 10:16): Ü³ ³½³ïí»É ¿ñ ÐéáÙÇ µ³Ýï³ñÏáõÃÛáõÝÇó ¶áñÍù ²é³ù»Éáó ·ñùÇ 
í»ñçáõÙ ¨ ·Ý³ó Çñ ãáññáñ¹ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³ÝÁ: Ðáíí³Ï³Ý ÃÕÃ»ñÁ  (I îÇÙ., II îÇÙ., 
¨ îÇïáë) ·ñí»É »Ý ³Ûë ãáññáñ¹ ×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ II îÇÙ. 4:10-áõÙ Ï³ 
ÝßáõÙ ëñ³ í»ñ³µ»ñÛ³É, áñï»Õ ÙÇ ß³ñù ÑáõÝ³ñ»Ý »ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñáõÙ  א , C ¨ É³ïÇÝ»ñ»Ý 
ìáõÉ·³ïáõÙ ¨ ÔåïÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ï³ §¶³É»ñ¦ µ³éÁ: ÎÉ»Ù»Ýï ÑéáÙ»³óÇÝ, áñÁ ·ñ»ó 
³é³çÇÝ ¹³ñÇ í»ñçáõÙ, Çñ §ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í Ý³Ù³ÏáõÙ¦ 5:7-áõÙ Ý³¨ åÝ¹áõÙ ¿, áñ 
äáÕáëÁ  ×³Ù÷áñ¹»ó §²ñ¨ÙáõïùÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ¦:   
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§»õ Ó»½³ÝÇó ×³Ý³å³ñÑ ·óáõÇÙ §»õ Ó»½³ÝÇó ×³Ý³å³ñÑ ·óáõÇÙ §»õ Ó»½³ÝÇó ×³Ý³å³ñÑ ·óáõÇÙ §»õ Ó»½³ÝÇó ×³Ý³å³ñÑ ·óáõÇÙ ³ÛÝï»Õ³ÛÝï»Õ³ÛÝï»Õ³ÛÝï»Õ,,,,¦¦¦¦    ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í³Õ »Ï»Õ»óáõÙ Çñ»ÝÇó 
Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ñ Ç¹ÇáÙ³ïÇÏ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, áñÇ ÇÙ³ëïÝ ¿ñ û·Ý»É ×³Ù÷áñ¹áÕ ÙÇëÇáÝ»ñÇÝ 
Ñ³ëÝ»É Ñ³çáñ¹ í³ÛñÇÝ Çñ ³í»ï³ñ³Ýã³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ    (ÑÙÙï. ¶áñÍù 15:3; I 
Îáñ. 16:6, 11; II Îáñ. 1:16; îÇïáë 3:13;  III ÐáíÑ. 6):  ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ ã¿ñ Ï³ñáÕ ºñáõë³Õ»ÙÇ 
»Ï»Õ»óáõÙ ýáÝ¹ÇÝ Ý»ñ¹ñáõÙ áõÝ»Ý³É, µ³Ûó Ý³ Ï³ñáÕ ¿ñ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý û·ÝáõÃÛáõÝ óáõÛó ï³É 
äáÕáëÇ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ×³Ù÷áñ¹áõÃÛ³ÝÁ ¹»åÇ ³ñ¨Ùáõïù:  
    
15:25 §ëáõñµ»ñÇÝ Í³é³ÛáõÃÇõÝ ³Ý»Éáõ¦ 15:25 §ëáõñµ»ñÇÝ Í³é³ÛáõÃÇõÝ ³Ý»Éáõ¦ 15:25 §ëáõñµ»ñÇÝ Í³é³ÛáõÃÇõÝ ³Ý»Éáõ¦ 15:25 §ëáõñµ»ñÇÝ Í³é³ÛáõÃÇõÝ ³Ý»Éáõ¦ ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ 
·áõÙ³ñ Ñ³í³ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ñ. 31; I Îáñ. 16:15; II Îáñ. 8:4; 9:1): î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: êáõñµ»ñ 
1:7    
    
15:26 §ÙÇ Ñ³Õáñ¹áõÃÇõ ³Ý»É ³Õù³ï ëñµ»ñÇÝ áñ ºñáõë³Õ¿ÙáõÙÝ »Ý¦15:26 §ÙÇ Ñ³Õáñ¹áõÃÇõ ³Ý»É ³Õù³ï ëñµ»ñÇÝ áñ ºñáõë³Õ¿ÙáõÙÝ »Ý¦15:26 §ÙÇ Ñ³Õáñ¹áõÃÇõ ³Ý»É ³Õù³ï ëñµ»ñÇÝ áñ ºñáõë³Õ¿ÙáõÙÝ »Ý¦15:26 §ÙÇ Ñ³Õáñ¹áõÃÇõ ³Ý»É ³Õù³ï ëñµ»ñÇÝ áñ ºñáõë³Õ¿ÙáõÙÝ »Ý¦    äáÕáëÁ ëï³ÝáõÙ ¿ñ ³Ûë    
Ñ³Ý·³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ¹ñ³Ù³Ï³Ý û·ÝáõÃÛáõÝÁ (ï»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Koinōnia 12:13) ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñÇ 
ß³ñáõÝ³Ï (1) ¶³Õ³ïÇ³ÛÇó ¨ öáùñ ²ëÇ³ÛÇó (ÑÙÙï. I Îáñ. 16:1-4), ¨ (2) Ø³Ï»¹áÝÇ³ÛÇó áõ 
²ù³ÛÇ³ÛÇó (ÑÙÙï. II Îáñ. 8-9): Üñ³ Ùáï ³ñ¹ ·³Õ³÷³ñÁ  Í³·»ó ²ÝïÇáùÇ »Ï»Õ»óáõó  (ÑÙÙï. 
¶áñÍù 11:30; 12:25):  ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ñ, áñ ¹³ Ïû·ÝÇ ÙÇ³íáñ»É í³Õ »Ï»Õ»óáõ »ñÏáõ Ã¨»ñÁ` Ý³ËÏÇÝ 
Ññ»³Ý»ñÇÝ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ: Ü³ËÏÇÝ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇó µ³ÕÏ³ó³Í »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ §áõñ³Ë ¿ÇÝ¦ ¹³ 
³Ý»Éáõ  (ÑÙÙï. ÑÑ. 26 ¨ 27):  êïáñ¨ ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³. 
 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: øðÆêîàÜÚ²Ü ºì êàì²ÌÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: øðÆêîàÜÚ²Ü ºì êàì²ÌÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: øðÆêîàÜÚ²Ü ºì êàì²ÌÀÐ²îàôÎ ÂºØ²: øðÆêîàÜÚ²Ü ºì êàì²ÌÀ     
I. Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝ 
 ². êáíÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ¨ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ù»Õ³íáñ íÇ×³ÏÇ ÑÇß»óáõÙÝ ¿: 
 ´. êáíÁ ã³ñÇ ¨ ï³é³å³ÝùÇ ËÝ¹ñÇ ³ëå»ÏïÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: ê³ Ù³ñ¹áõÝ µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇß 

¿, ¨ áã Ã» ²ëïÍá: âÝ³Û³Í ²ëïí³Í û·ï³·áñÍ»ó ·ÛáõÕ³ïÝï»ë³Ï³Ý ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
Ï³Ù ³Ý»ÍùÝ»ñÁ` áñå»ë Æñ áõËïÇ ÅáÕáíñ¹ÇÝ í³ñÓ³ïñ»Éáõ ¨ å³ïÅ»Éáõ ÙÇ Ó¨ (2 úñÇÝ. 
27-28), ë³ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ã¿ñ ï³ñ³ÍíáõÙ ³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ íñ³ (Ø³Ã. 5:45): êáíÁ ¨ë Ù»Ï 
ûñÇÝ³Ï ¿ ³·³ÑáõÃÛ³Ý, »ë³ëÇñáõÃÛ³Ý ¨ ÝÛáõÃ³å³ßïáõÃÛ³Ý: ëáíÇ ËÝ¹ÇñÁ ÙÇ³ÛÝ 
áõï»ÉÇùÇ å³Ï³ëÁ ã¿, ³ÛÉ Ù³ñ¹áõ ¹ñ¹³å³ï×³éÁ ¨ Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:    

 ¶. êáíÁ Ý³¨ ÙÇçáó ¿ ÷ñÏí³Í Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ óáõó³µ»ñ»Éáõ ²ëïÍá ë»ñÁ áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å: 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ³ñÓ³·³ÝùÝ»ñÁ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ï³ñÇùÇ ¹»Ù, »Ï»Õ»óáõÙ ¨ ßñç³å³ïáÕ 
ÙÇç³í³ÛñáõÙ, óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ù»ñ Çñ³Ï³Ý ¿áõÃÛáõÝÁ, Ã» áí »Ýù Ù»Ýù: 

II.  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÝÛáõÃ 
². ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý  

 1. Øáíë»ë 
 ³. ÐÇÝ Æëñ³Û»ÉáõÙ »ñ»ù ï³ë³Ýáñ¹Ý»ñÇó Ù»ÏÁ ³Õù³ïÇ Ñ³Ù³ñ ¿ñ Ýß³Ý³Ïí³Í  (2 

úñÇÝ. 14:28-29) 
 µ. úñ»ÝùÁ Ý³Ë³ï»ëáõÙ ¿ñ Ñ³ïáõÏ ³å³ÑáííáõÙ ëÝÝ¹Ç ï»ëùáí ³Õù³ïÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³ñ (ºÉÇó 23:11; Ô¨. 19:10; 23:22; 2 úñÇÝ. 24:19-22) 
    ·. úñ»ÝùÁ Ý³Ë³ï»ëáõÙ ¿ñ Ñ³ïáõÏ, áã Ã³ÝÏ³ñÅ»ù ½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝ ³Õù³ïÝ»ñÇ 

Ñ³Ù³ñ (Ô¨. 14:21) 
 ¹. Æëñ³Û»ÉÁ å»ïù ¿ Ï³ñ»ÏÇó ÉÇÝ»ñ ¨ ³é³ï³Ó»éÝáõÃÛáõÝ óáõó³µ»ñ»ñ ³Õù³ïÇ ¨ 

Ï³ñÇù³íáñÇ Ñ³Ý¹»å (2 úñÇÝ. 15:7-11, ÑÙÙï. Ðáµ 29:16; 30:25; 31:16-23) 
 2. ÆÙ³ëïáõÝ ¶ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 

    ³. Î³ÛÇÝ Ñ³ïáõÏ ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ û·ÝáõÙ ¿ÇÝ ³Õù³ïÝ»ñÇÝ 
(ê³Õ. 41:1) 

    µ. ú·Ý»É ³Õù³ïÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ û·Ý»É ²ëïÍáõÝ (²é. 14:31; 17:5; 19:17) 
 3. Ø³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÝ»ñ 
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 ³. ²ëïí³Í å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ñ »ñÏñå³·áõÃÛáõÝ Æñ»Ý ëáóÇ³É³Ï³Ý ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¨ 
Ï³ñÇù³íáñÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í ·Ã³ÍáõÃÛ³Ý Ó¨áí (ºë. 58:6-7; ØÇù. 6:8) 

 µ. ²ëïÍá å³ï·³ÙÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ³ÛÝ  ¿ñ, áñ Ñéã³ÏáõÙ ¿ñ ³Õù³ïÝ»ñÇ ¨ 
Ï³ñÇù³íáñÝ»ñÇ å»ïù»ñÁ (ºë. 61:1-2) 

 ·. ²ëïÍá Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÁ Ëáë»óÇÝ ³Ù»Ý ï»ë³Ï ëáóÇ³É³Ï³Ý ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý ¹»Ù 
(²Ùáíë 2:6-8; 5:10-13; ØÇùÇ³) 

 ´. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý 
 1. ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñ 

 ³. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ åÝ¹áõÙ ¿ ³Õù³ïÝ»ñÇÝ û·Ý»ÉÁ (Ø³ñÏ. 10:21; ÔáõÏ. 3:11) 
 µ. ¸³ï³ëï³ÝÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ Ù»ñ ÐÇëáõëÇ ³ÝáõÝáí áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í Ù»ñ 

ëÇñá íñ³: ö³ëïáñ»Ý    û·Ý»É áõñÇßÝ»ñÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ û·Ý»É  ÐÇëáõëÇÝ (Ø³Ã. 25:31-
46): 

 ·. Ø³ñÏáë 14:7 ëË³É ¿ Ñ³ëÏ³óí»É, »Ã» ³ëáõÙ »Ý áñ Çµñ ÐÇëáõëÁ ùÇã ¿ Ùï³Ñá·í»É 
³Õù³ïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ²Ûë Ñ³Ù³ñÇ ÇÙ³ëïÁ Üñ³ »½³ÏÇáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹·Í»ÉÝ ¿ ¨ áã Ã» 
³Õù³ïÝ»ñÇÝ Ýí³ëï³óÝ»ÉÁ: 

 ¹. ºë³Û³ 61:1-2 ³ëáõÙ ¿ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ²ëïÍá å³ï·³ÙÁ áõÕÕí³Í ¿ ³ÛÝ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñáÝù Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ù»ñÅí³Í ¨ Ýí³ëï³ó³Í ¿ÇÝ (ÔáõÏ. 
4:18; 7:22; 14:21): 

   2. äáÕáë 
    ³. êÇñÇ³ÛÇ ²ÝïÇáùÇ »Ï»Õ»óáõ ûñÇÝ³Ïáí äáÕáëÇ Ùáï Ó¨³íáñí»ó ÙÇ ·³Õ³÷³ñ 

ëÇñá ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å ³Õù³ïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³ñí³Í Ñ³ïáõÏ 
Ñ³Ý·³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí, ÇÝãå»ë ³ñí»ó ºñáõë³Õ»ÙÇ »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ù³ñ (Ðé. 15:26; 
I Îáñ. 16:1; II Îáñ. 8:4,6,19; ¶³Õ. 2): 

 µ. äáÕáëÁ ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ ßÝáñÑùÇ, Ñ³í³ïùÇ ¨ ·áñÍ»ñÇ íñ³ (º÷. 2:8-10): 
         3.    Ð³Ïáµáë (Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÆÙ³ëïáõÝ ¶ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ)    

    ³. Ð³í³ïù ³é ²ëïí³Í, øñÇëïáëÇ ÙÇçáóáí ³é³Ýó Ñá·³ï³ñáõÃÛáõÝ 
óáõó³µ»ñ»Éáõ ëáóÇ³É³å»ë Ï³ñÇù³íáñÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å, ¹³ ÑÇí³Ý¹ ¿   (Ð³Ïáµáë 2:14-
17): 

 µ. Ü³ ÝáõÛÝÇëÏ ³ëáõÙ ¿, áñ Ñ³í³ïùÝ ³é³Ýó ·áñÍ»ñÇ Ù»é³Í ¿:  
 4. ÐáíÑ³ÝÝ»ë 

 ³. I ÐáíÑ³ÝÝáõ ·ÇñùÁ åÝ¹áõÙ ¿, áñ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý íëï³ÑáõÃÛáõÝÁ 
ÑÇÙÝí³Í ¿  ÷áËí³Í ÏÛ³Ýùáí` Ñ³í³ïùÇ ¨ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý (I ÐáíÑ. 3:17-18): 

III. ²Ù÷á÷áõÙ 
². Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ ï³é³å³ÝùÝ áõ Ï³ñÇùÁ Ù³ñ¹áõ Ù»ÕùÇ å³ï×³éáí ¿: êáíÝ áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ 
å³ï×³éÝ»ñ. 

 1. ÑÇÙ³ñ ³ñ³ñù (²é. 19:15) 
 2. ²ëïÍá å³ïÇÅÁ (2 úñÇÝ. 27-28) 
 3. Ï³åí³Í Ñá·¨áñ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ»ï (II Îáñ. 11:27) 
 4. Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñ (³·³ÑáõÃÛáõÝ, Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ ¨ ÁÙµéÝáõÙ, 

Ùáï»óáõÙ, ¨ ³ÛÉÝ) 
 5. ÝÛáõÃ³Ï³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñ (ëáí, çñÑ»Õ»ÕÝ»ñ, Ï³ñÏáõï, ¨ ³ÛÉÝ) 

 ´. Æñ³Ï³ÝáõÙ ²ëïí³Í Ñá· ¿ ï³ÝáõÙ Ù³ñ¹áõ Ù³ëÇÝ: Ü³ Ñ³ïÏ³å»ë  ëÇñáõÙ ¿  Ýñ³Ýó, 
áíù»ñ Ï³ñÇùÇ Ù»ç »Ý:   

 ¶. ¶áñÍáõÝ »Ï»Õ»óÇÝ ¹³ ²ëïÍá å³ï³ëË³ÝÝ ¿ Ù³ñ¹áõ Ï³ñÇùÇ ¹»Ù (ÝÛáõÃ³Ï³Ý ¨ Ñá·¨áñ) 
 1. áõÕÇÕ, ³ÝÓÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ùñÇëïáÝÛ³ÛÇ 
 2. Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáÕ, ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý »Ï»Õ»óáõ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ 
 3. ù³Õ³ù³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, »Ï»Õ»óÇÝ ¹³ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝ ¿` ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ 

Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
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 ¸. Ø»Ýù å»ïù ¿ ùÝÝ³¹³ïáñ»Ý ·Ý³Ñ³ï»Ýù Ù»ñ Ùß³ÏáõÛÃÝ áõ ³ÝÓÝ³Ï³Ý 
Ý³Ë³å³ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ êáõñµ ¶ñùÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá (II Îáñ. 8-9): 

 º. Ø»Ýù å»ïù ¿ µ³ó»Ýù Ù»ñ ³ãù»ñÁ, ëñï»ñÝ áõ Ó»éù»ñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ï³ñÇùÝ»ñÇ ³é³ç 
Ñ³Ûñ»ÝÇùáõÙ ¨ Ù»ñ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ¹áõñë, »Ï»Õ»óáõÙ ¨ ³ßË³ñÑáõÙ: 

 ¼. Ø»ñ û·ÝáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÑÇÙÝí³Í ÉÇÝÇ ³ÛÝ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛ³Ý íñ³, Ã» áí »Ýù Ù»Ýù 
øñÇëïáëáí, Æñ Ø»Í ä³ïíÇñ³ÝÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá (Ø³Ã. 28:18-20):    ú·ÝáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ    
ÝÛáõÃ³Ï³Ý ¨ Ñá·¨áñ:    

    
15:27 §»Ã¿¦15:27 §»Ã¿¦15:27 §»Ã¿¦15:27 §»Ã¿¦ ê³    ²è²æÆÜ    Î²ð¶ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ, áñÁ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ 
Ó¨³óÝáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³Ù Çñ ·ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÇ Ñ³Ù³ñ: ºÃ» Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÁ ÏÇëáõÙ 
»Ý Ññ»³Ý»ñÇ Ñá·¨áñ ûñÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÑÙÙï. Ðé. 10-11), ³å³ Ýñ³Ýù å»ïù ¿ ºñáõë³Õ»ÙÇ Ù³Ûñ 
»Ï»Õ»óáõÝ óáõó³µ»ñ»Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý ³ç³ÏóáõÃÛáõÝ: 
    
15:2815:2815:2815:28 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §²ñ¹ ³Ûë áñ Ï³ï³ñ»Ù »õ Ýáñ§²ñ¹ ³Ûë áñ Ï³ï³ñ»Ù »õ Ýáñ§²ñ¹ ³Ûë áñ Ï³ï³ñ»Ù »õ Ýáñ§²ñ¹ ³Ûë áñ Ï³ï³ñ»Ù »õ Ýáñ³Ýó åïáõÕÝ Çñ ï»ÕÁ Ñ³ëóÝ»Ù,³Ýó åïáõÕÝ Çñ ï»ÕÁ Ñ³ëóÝ»Ù,³Ýó åïáõÕÝ Çñ ï»ÕÁ Ñ³ëóÝ»Ù,³Ýó åïáõÕÝ Çñ ï»ÕÁ Ñ³ëóÝ»Ù,¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §àõñ»ÙÝ ³ëÇÏ³ Ï³ï³ñ»Éáí áõ ÏÝù»Éáí ³ÝáÝó ³Ûë  åïáõÕÁ` Ó»½Ù¿§àõñ»ÙÝ ³ëÇÏ³ Ï³ï³ñ»Éáí áõ ÏÝù»Éáí ³ÝáÝó ³Ûë  åïáõÕÁ` Ó»½Ù¿§àõñ»ÙÝ ³ëÇÏ³ Ï³ï³ñ»Éáí áõ ÏÝù»Éáí ³ÝáÝó ³Ûë  åïáõÕÁ` Ó»½Ù¿§àõñ»ÙÝ ³ëÇÏ³ Ï³ï³ñ»Éáí áõ ÏÝù»Éáí ³ÝáÝó ³Ûë  åïáõÕÁ` Ó»½Ù¿¦¦¦¦    
 
        
NASB  “when I have furnished this, and have put my seal on this fruit of theirs” 

NKJV  “when I have performed this and have sealed to them this fruit” 

NRSV  “when I have completed this, and have delivered to them what has been collected” 

TEV  “when I have finished this task and have turned over to them all the money that has been 

raised for them” 

JB   “So when I have done this and officially handed over what has been raised” 

 ê³ ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè ¸ºð´²Ú ¨  ²úðÆêî Ä²Ø²Ü²Î 
âº¼àø êºè ¸ºð´²Ú ¿: ê³ ·ñ³Ï³Ýáñ»Ý ÁÝ¹áõÝí³Í Ó¨ ¿ñ ÏÝù»Éáõ ïáåñ³ÏÁ, ¹ñ³ 
å³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ³å³ÑáííáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ, Ñ³í³Ý³Ï³Ý  ¿, Ñ³ëï³ï»Éáõ, 
åÝ¹»Éáõ ÙÇçáó ¿ñ, áñ Çñ»Ý ïñí³Í ÙÇçáóÝ»ñÁ ÏÑ³ëÝ»Ý ¨ Ïïñí»Ý Ñ³ëó»³ï»ñ»ñÇÝ:  ²ÝÏ³ëÏ³Í 
»ñ³ßËÇùÇ Ñ³Ù³ñ Ý³ Çñ Ñ»ï í»ñóñ»ó ÙÇ ù³ÝÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñ` Ñ³Ý·³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ³ñ³ñÍ 
»Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó (ÑÙÙï. ¶áñÍù 20:4): 
§ÎÝÇù¦ µ³éÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ï»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³  4:11. 
 
15:2915:2915:2915:29 àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ ³Ûëï»Õ ÏñÏÇÝ û·ï³·áñÍí³Í ¿ plēroō / plērōma µ³éÁ:  î»ë 
µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÁ  Ñ. 14-áõÙ:  
 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 1²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 15:305:305:305:30----33333333    
 30 ºõ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½, »Õµ³ñù, Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ »õ Ðá·áõ ëÇñáíÁ, áñ ÇÝÓ    
å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù` ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ ³ÕûÃùÝ»ñ ³Ý»Éáí ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í. 31 àñ    ³½³ïáõÇÙ ³ÛÝ    
³ÝÑÝ³½³Ý¹Ý»ñÇóÁ áñ Ðñ¿³ëï³ÝáõÙÝ »Ý. »õ ÇÙ Í³é³ÛáõÃÇõÝÁ áñ ºñáõë³Õ¿ÙáõÙÝ ³Ý»Éáõ »Ù` 
ëáõñµ»ñÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ÉÇÝÇ. 32àñ áõñ³ËáõÃÇõÝáí Ó»½ Ùûï ·³Ù  ²ëïáõÍáÛ Ï³ÙùáíÁ, »õ Ó»½ Ñ»ï 
Ñ³Ý·Çëï ³éÝ»Ù: 33ºõ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ Ó»ñ ³Ù»ÝÇ Ñ»ï ÉÇÝÇ. ³Ù¿Ý:   
    
NASB (UPDATED) TEXT: 15:30-33 

 
30
Now I urge you, brethren, by our Lord Jesus Christ and by the love of the Spirit, to strive 

together with me in your prayers to God for me, 
31
that I may be rescued from those who are 

disobedient in Judea, and that my service for Jerusalem may prove acceptable to the saints; 32so that 
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I may come to you in joy by the will of God and find refreshing rest in your company.  33Now the 
God of peace be with you all. Amen.  

 
15:30 §ºõ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½15:30 §ºõ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½15:30 §ºõ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½15:30 §ºõ ³Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½. . .. . .. . .. . .    ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦    êñ³Ýù áõÅ»Õ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ »Ý: 
²é³çÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍí³Í ¿ 12:1-áõÙ: ºñÏñáñ¹Á û·ï³·áñÍí³Í ¿, »ñµ ÐÇëáõë å³Ûù³ñáõÙ ¿ñ 
¶»Ãë»Ù³ÝÇ ³Û·áõÙ:  äáÕáëÁ ½·áõÙ ¿ñ ³ÕáÃùÇ ËÇëï Ï³ñÇù Çñ ¨ Çñ ³í»ï³ñ³ÝÇ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. II Îáñ. 1:11; º÷. 6:18-20; ÎáÕ. 4:3; I Â»ë. 5:25; II Â»ë. 3:1): ºñáõë³Õ»ÙÇ Çñ 
÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÁ ß³ï Í³Ýñ ¿ñ  (ÑÙÙï. Ñ. 31):  Ü³ Å³Ù³Ý»ó ÐéáÙ, µ³Ûó áã Çñ Íñ³·ñ³Í Ó¨áí:  î»ë 
Ð³ïáõÏ Â»Ý³: ´³ñ»Ëáë³Ï³Ý ³ÕáÃù 9:3: 
 
15:3015:3015:3015:30----33 33 33 33  äáÕáëÇ ³ÕáÃùÁ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ 3 ó³ÝÏáõÃÛáõÝ; (1) áñ Ý³ Ï³ñáÕ³Ý³ñ ³½³ïí»É Çñ 
ÃßÝ³ÙÇÝ»ñÇó Ðáõ¹³ÛáõÙ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 20:22-23); (2) áñ Ñ»Ã³Ýáë »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó³ñí³Í 
Ñ³Ý·³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ É³í ÁÝ¹áõÝí»ñ  ºñáõë³Õ»ÙÇ »Ï»Õ»óáõ ÏáÕÙÇó (ÑÙÙï. ¶áñÍù 15:1; 21:17); ¨ (3) 
áñ Ý³ Ï³ñáÕ³Ý³ñ ³Ûó»É»É ÐéáÙ Çëå³ÝÇ³ ·Ý³Éáõ ×³Ý³å³ñÑÇÝ:  
 
15:30 §15:30 §15:30 §15:30 §    ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦ÇÝÓ å³ï»ñ³½Ù³ÏÇó ÉÇÝÇù¦    Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ    ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ 
³Ûëï»Õ: ²Ûë µ³ñ¹ µ³éÁ Ï³½Ùí³Í ¿ sun (¹ñ³ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ) ¨ agōnizomai (Ïéí»É, å³Ûù³ñ»É, ç³Ýù 
·áñÍ³¹ñ»É, Ñ³Ï³é³Ï Ï»Ý³É, ÑÙÙï. I Îáñ. 9:25; ÎáÕ. 1:29; 4:12; I îÇÙ. 4:10; 6:12): ²Ûë áõÅ»Õ µ³Û 
ÆÜüÆÜÆîÆìÀ Ïáã ¿ ³ÝáõÙ ÑéáÙ»³Ï³Ý »Ï»Õ»óáõÝ  ³ÏïÇí ³ÕáÃùÇ äáÕáëÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ 
ºñáõë³Õ»ÙÇ Ù³Ûñ »Ï»Õ»óáõÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ý³ËÏÇÝ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³ñí³Í 
Ñ³Ý·³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  
 
15:31 §³ÛÝ ³ÝÑÝ³½³Ý¹Ý»ñÇóÁ¦15:31 §³ÛÝ ³ÝÑÝ³½³Ý¹Ý»ñÇóÁ¦15:31 §³ÛÝ ³ÝÑÝ³½³Ý¹Ý»ñÇóÁ¦15:31 §³ÛÝ ³ÝÑÝ³½³Ý¹Ý»ñÇóÁ¦    ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ï³Ù Ññ»³ ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ¿É Ñ³í³Ý³Ï³Ý 
¿ Ñáõ¹³Û³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, µ³Ûó áã »Ï»Õ»óáõÝ    ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë (ÑÙÙï. 11:30,31): 
 
15:32 15:32 15:32 15:32 äáÕáëÇ ³ÕáÃùÝ ³í³ñïíáõÙ ¿ ¨ë »ñÏáõ ËÝ¹ñ³Ýùáí; (1) áñ Ý³ Ï³ñáÕ³Ý³ñ Çñ»Ýó Ùáï ·³É 
áõñ³ËáõÃÛáõÝáí ¨ (2) Ýñ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ý·Çëï í³Û»É»É (²úðÆêî âº¼àø êºè êîàð²¸²ê²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î sunanapauomai µ³ÛÇ, ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, µ³Ûó Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ºë. 11:6: 
äáÕáëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ¿ ºë.11:1,10 Ñ. 12-áõÙ):  äáÕáëÁ Ï³ñÇù áõÝ»ñ Ñ³Ý·ëïÇ ¨ áõÅ»ñÇ 
í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý` Ñ³ëáõÝ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ù»ç ÉÇÝ»Éáí (ÑÙÙï. II Îáñ. 4:7-12; 6:3-10; 11:23-33): 
ÆÝã¨¿, Ýñ³ Ùáï ¹³ ãÑ³çáÕí»ó: ä³Õ»ëïÇÝáõÙ Ýñ³Ý ëå³ëíáõÙ ¿ñ µ³Ýï³ñÏáõÃÛáõÝ, 
÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ï³ñÇÝ»ñáí Ï³É³Ýù: 
 
15:33 15:33 15:33 15:33 §Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦    ê³ ÑÇ³ëù³Ýã ïÇïÕáë ¿ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 6:20; II Îáñ. 
13:11; öÇÉ. 4:9; I Â»ë. 5:23; II Â»ë. 3:16; ºµ. 13:20): 
 
 §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³        1:25-áõÙ: 
    
Ð²ðòºð øÜÜ²Ð²ðòºð øÜÜ²Ð²ðòºð øÜÜ²Ð²ðòºð øÜÜ²ðÎØ²Ü Ð²Ø²ððÎØ²Ü Ð²Ø²ððÎØ²Ü Ð²Ø²ððÎØ²Ü Ð²Ø²ð        
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý, áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
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1.   ÆÝãáõ± ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝÁ ³ñÅ»ù³íáñ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÑ. 4-

5; I Îáñ. 10:6,11) 
2.  ÆÝãáõ± ¿ äáÕáëÁ Ù»çµ»ñáõÙ ÐÇÝ Îï³Ï³ñÝÁ  ÑÑ. 9-12: Æ±Ýã   Ù»Í ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ¿ ³ÛÝ Ù»½ 

ëáíáñ»óÝáõÙ: 
3.  ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ³Ûë µ³ÅÝáõÙ áñï»±Õ ¿ Ñ³í³Ý³µ³ñ »ñ¨áõÙ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ññ»³Ý»ñÇ ¨ 

Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇç¨:  
4.  ÐéáÙ»³óÇë ÃÕÃÇ ³Ûë µ³ÅÝáõÙ áñï»±Õ ¿ »ñ¨áõÙ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í äáÕáëÇ ²é³ùÛ³É 

ÉÇÝ»Éáõ Ñ»ï:  
5.  ÆÝãåÇëÇ±Ý ¿ÇÝ äáÕáëÇ ë»÷³Ï³Ý ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ, Ï³åí³Í Ñ»Ã³Ýáë »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ 

½áÑ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï ºñáõë³Õ»ÙÇ »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ù³ñ  (ÑÑ. 15-28): 
6.  à±ñÝ ¿ñ äáÕáëÇ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý é³½Ù³í³ñáõÃÛáõÝÁ: ÆÝãáõ± Ý³ ó³ÝÏ³ó³í ·Ý³É 

Æëå³ÝÇ³: 
7.  ÆÝãå»±ë ¨ ÇÝãáõ± ¿ äáÕáëÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ Çñ ·áñÍÁ áñå»ë ù³Ñ³Ý³ (Ñ.16) Ï³åí³Í 

Æëñ³Û»ÉÇ Ñ»ï, áñå»ë ù³Ñ³Ý³Ý»ñÇ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ (ºÉÇó 19:5-6) Ï³Ù »Ï»Õ»óáõ  (I. ä»ï. 
2: 5,9; Ð³Ûï. 1:6) 

8.  ²ëïí³Í å³ï³ëË³Ý»±ó äáÕáëÇ ³ÕáÃùÇÝ 30-33Ñ-áõÙ: 
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ÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØÂàôÔÂ àôÔÔì²Ì ÐèàØº²òÆÜºðÆÜ  º²òÆÜºðÆÜ  º²òÆÜºðÆÜ  º²òÆÜºðÆÜ      
¶ÈàôÊ 16¶ÈàôÊ 16¶ÈàôÊ 16¶ÈàôÊ 16 

Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ Ä²Ø²Ü²Î²ÎÆò Â²ð¶Ø²ÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ä²ð´ºðàôÂÚàôÜÜºðÆ 
´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ´²Ä²ÜàôØÜºðÀ 

UBSUBSUBSUBS4444 NKJVNKJVNKJVNKJV NRSVNRSVNRSVNRSV TEVTEVTEVTEV JBJBJBJB 

²ÝÓÝ³Ï³Ý 
áÕçáõÛÝÝ»ñ   

öÇµ¿ ùñáç 
Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñ³Ï³ÝÁ 

àÕçáõÛÝÝ»ñ   ²ÝÓÝ³Ï³Ý 
áÕçáõÛÝÝ»ñ   

àÕçáõÛÝÝ»ñ  ¨ 
µ³ñÇ 
ó³ÝÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 

16:1-2 16:1-2 16:1-2 16:1-2 16:1-2 

 àÕçáõÛÝ ÐéáÙÇ 
êáõñµ»ñÇÝ 

   

16:3-16 16:3-16 16:3-16 16:3-5³ 16:3-5³ 

   16:5µ-7 16:5µ-16 

   16:8-11  

   16:12-15  

   16:16  

 ¼·áõß³ó»ù 
ËéáíáõÃÛáõÝ 
·óáÕÝ»ñÇó 

 ì»ñçÇÝ 
Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñ  

¼·áõß³óáõÙ ¨ 
³é³çÇÝ 
»ï·ñáõÃÛáõÝÁ 

16:17-20 16:17-20 16:17-20 16:17-20³ 16:17-20 

   16:20µ-21  

 àÕçáõÛÝÝ»ñ äáÕáëÇ 
ÁÝÏ»ñÝ»ñó  

  ì»ñçÇÝ 
áÕçÛáõÝÝ»ñÁ ¨ 
»ñÏñáñ¹ 
»ï·ñáõÃÛáõÝÁ  

16:21-23 16:21-24 16:21  16:21-23 

  16:22 16:22  

  16:23 16:23  

úñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝ úñÑÝáõÃÛáõÝ  ²Ù÷á÷Çã 
÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
³ÕáÃù  

úñÑÝ»ñ·áõÃÛáõÝ 

16:25-27 16:25-27 16:25-27 16:25-26 16:25-27 

   16:27  
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ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü ÀÂºðò²ÜàôÂÚ²Ü ºððàð¸ Þðæ²Ü  
Ð»ï¨»É µáõÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³Ï³ñ¹³Ïáí   
          ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áõÕ»óáõÛó ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ¹áõ 
å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»½³ÝÇó ³Ù»Ý Ù»ÏÁ 
å»ïù ¿ ù³ÛÉÇ Çñ áõÝ»ó³Í ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¹áõ, ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ 
Ðá·ÇÝ »ù  ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ: ¸áõ ãå»ïù ¿ ë³ ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
          Ö³Ý³ãÇñ Ã»Ù³Ý»ñÁ: Ð³Ù»Ù³ïÇñ ùá Ã»Ù³ÛÇ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ í»ñÁ Ýßí³Í 5 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: ´³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ Ý»ñßÝãí³Í ã»Ý, µ³Ûó ¹³ µ³Ý³ÉÇ ¿ Ñ»ï¨»Éáõ µáõÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëÇñïÝ ¿:  Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ å³ñ³·ñ³ý áõÝÇ Ù»Ï ¨ 
ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ã»Ù³: 
           Ø»Ï ßÝãáí Ï³ñ¹³ó»ù  ³Ûë ·ÉáõËÁ: àõñí³·Í»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã»Ù³Ý»ñÝ áõ Ã»Ù³Ý 
³ñï³Ñ³Ûï»ù Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ùµ: 
 
 1.  ²é³çÇÝ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 2.  ºñÏñáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 3.  ºññáñ¹ å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 
 4.  ¨ ³ÛÉÝ        
    

ÎàðîºøêîÎàðîºøêîÎàðîºøêîÎàðîºøêî²ÚÆÜ²ÚÆÜ²ÚÆÜ²ÚÆÜ ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð ÜºðÀØ´èÜàôØÜºð 1 1 1 1----27ÑÑ.27ÑÑ.27ÑÑ.27ÑÑ.    
 
 ². àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù, áñ ³Ûë í»ñçÇÝ ·ÉËáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í  ³Ûë µáÉáñ Ï³Ý³Ûù 

²í»ï³ñ³ÝÇ ï³ñ³ÍÙ³Ý ·áñÍáõÙ äáÕáëÇ ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñÝ »Ý »Õ»É (ÑÙÙï. öÇÉ. 4:3): öÇµ»Ý 
1Ñ-áõÙ; äñÇëÏÇÕ³Ý 3Ñ-áõÙ; Ø³ñÇ³ÙÁ 6Ñ-áõÙ; ÚáõÝÇ³Ý (»Ã» ÚáõÝÇáë ¿- áõñ»ÙÝ ïÕ³Ù³ñ¹ ¿) 
7Ñ-áõÙ; îñÇ÷³ÝáëÁ ¨ îñÇ÷áëÁ 12Ñ-áõÙ; ä»ñëÇ¹»Ý 12Ñ-áõÙ; §Ýñ³ Ù³ÛñÁ¦ 13Ñ-áõÙ; ÚáõÉÇ³Ý 
15Ñ-áõÙ; ¨ §Ýñ³ ùáõÛñÁ¦ 15Ñ-áõÙ:   ¼·áõß³ó»ù ³Ûë ï»ùëï»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³  ¹á·Ù³ïÇÏ 
»ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ý»É Ï³åí³Í  Ï³Ý³Ýó Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ»ï:  ´áÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ 
ûÅïí³Í »Ý å³ñ·¨Ý»ñáí (ÑÙÙï. I Îáñ. 12:7,11), ³ÏïÇí Í³é³ÛáÕÝ»ñ »Ý (ÑÙÙï. º÷. 4:12):  
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ïÕ³Ù³ñ¹áõ ·ÉË³íáñáõÃÛáõÝÁ áñå»ë ²ëïÍá Ï³Ùù: ²Ûë 
óáõó³ÏáõÙ Ù»Ýù áõÝ»Ýù ÏÇÝ ë³ñÏ³í³·, öÇµ», ¨ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ÏÇÝ ³é³ùÛ³É, ÚáõÝÇ³Ý  
(ÑÙÙï. Ðáí»É 2:28; ¶áñÍù 2:16-21): ¸Åí³ñ ¿ ÇÙ³Ý³É, Ã» ÇÝãå»ë Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ³Ûë Ñ³ñóÁ 
³ëïí³Í³ßÝãáñ»Ý,   Áëï »ñ¨áõÛÃÇÝ äáÕáëÇ ï³ñûñÇÝ³Ï Ùïù»ñÇ å³ï×³éáí, ÇÝãåÇëÇÝ ¿  
I Îáñ. 11:4-5 Ñ³Ù»Ù³ï³Í 14:34: 

 
 ´. àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù ³Ûë ³ÝáõÝÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ é³ë³Û³Ï³Ý 

³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 
  1. Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñ: ²ÏÇõÕ³ë, äñÇëÏÇÕ³, ²Ý¹ñáÝÇÏáë, ÚáõÝÇ³, Ø³ñÇ³Ù  
  2. ÐéáÙ»³Ï³Ý ³½Ýí³Ï³Ý ÁÝï³ÝÇùÇ ³ÝáõÝÝ»ñ: äñÇëÏÇÕ³, ²ÙåÕÇ³ë, ²å»Õ»ë, 

Ü³ñÏÇë¿, ÚáõÉÇ³, öÇÕáÕá·;   
  3. Ðñ»³Ï³Ý ³½Ýí³Ï³Ý ÁÝï³ÝÇùÇ ³ÝáõÝÝ»ñ: ²ñÇëïáµáõÕáë, Ð»ñáí¹ÇáÝ. 
 
 ¶. 1-16 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ äáÕáëÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý áÕçÛáõÝÝ»ñÝ »Ý, ÇëÏ 17-20 Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ í»ñçÇÝ 

½·áõß³óáõÙÝ»ñÝ »Ý Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ ¹»Ù:  21-23 Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ÙÇëÇáÝ»ñ³Ï³Ý ÃÇÙÁ 
áÕçÛáõÝÝ»ñ ¿ áõÕ³ñÏáõÙ  ÎáñÝÃáëÇó: 

 
 ¸. 16-ñ¹ ·ÉËÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ  ü. ü. ´ñÛáõëÇ §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Â³ÛÝ¹»ÉÇ Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý¦ 

(Tyndale New Testament Commentary by F. F. Bruce) ·ñùÇ    Ù»ç ß³ï û·ï³Ï³ñ ¿: ºÃ» 
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Ñ»ï³ùñùñí³Í »ù ³ÝáõÝÝ»ñÁ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ë»ñï»Éáí, áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý ³Ûë ·ÉËáõÙ, 
Ï³ñ¹³ó»ù   266-284¿ç: 

 
 º. àñáß Ï³ëÏ³Í Ï³ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» áñï»Õ ¿ Ý³Ù³ÏÝ ³í³ñïíáõÙ: ²í³ñïáõÝ ÙÇïù ¿ 

Ñ³Ý¹ÇåáõÙ 14, 15 ·ÉáõËÝ»ñÇ í»ñçáõÙ (Ó»é³·Çñ P46)  ¨ 16, ÑÇÝ ÑáõÝ³Ï³Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ: 
ÆÝã¨¿, ³í³Ý¹³Ï³Ý ³í³ñïáõÝ ÙÇïùÁ   16:25-27 Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿  P61

 B, C ¨ D , ,א
Ó»é³·ñ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑáõÝ³Ï³Ý ï»ùëïáõÙ ·áñÍ³Íí³Í ÎÉ»Ù»ï ÐéáÙ»³óáõ ÏáÕÙÇó 
(A.D. 95):  
          ì³Õ ÑáõÝ³Ï³Ý Ó»é³·ñ»ñáõÙ P46, P61

 A, B, C, 24 Ñ³Ù³ñÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿, áã ¿É ,  ,א
É³ïÇÝ³Ï³Ý ìáõÉ·³ïáõÙ Ï³Ù ¿É  ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïáõÙ, áñÇ Ñ»ï ³ßË³ïáõÙ ¿ñ úñÇ·»Ý 
²É»ùë³Ý¹ñÇ³óÇÝ:   î³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ùÝÝ³ñÏáõÙÁ Ï·ïÝ»ù  ´ñÛáõë Ø. Ø»ó·»ñ, 
§ÐáõÝ»ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ î»ùëï³ÛÇÝ Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ¦ (A Textual Commentary on the 
Greek New Testament,  ¿ç 533-536): 

 
´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ´²èÆ ºì ²ðî²Ð²ÚîàôÂÚ²Ü êºðîàÔàôÂÚàôÜ    
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË »Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË »Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË »Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16161616:1:1:1:1----2222    
 1Ú³ÝÓÝáõÙ »Ù Ó»½ Ù»ñ öÇµ¿ ùáÛñÁ, áñ ëå³ë³õáñ ¿ Î»Ýùñ³ÛÇ »Ï»Õ»óáõ: 2àñ Ýáñ³Ý ÁÝ¹áõÝ¿ù 
î¿ñáí. ÇÝãå¿ë ëáõñµ»ñÇÝ ³ñÅ³Ý ¿. »õ Ñá· ï³ÝÇù Ýáñ³Ý ÇÝã µ³Ý áñ Ó»½³ÝÇó å¿ïù áõÝ»Ý³Û, 
áñáíÑ»ï»õ ÇÝùÝ ¿É ß³ï»ñÇÝ ËÝ³Ùù ¿ ï³ñ»É, »õ ÇëÏ ÇÝÓ ¿É:  
 
NASB (UPDATED) TEXT: 16: 1-2 
1
I commend to you our sister Phoebe, who is a servant of the church which is at Cenchrea; 

2
that you 

receive her in the Lord in a manner worthy of the saints, and that you help her in whatever matter 

she may have need of you; for she herself has also been a helper of many, and of myself as well. 
 
                     
16:1 16:1 16:1 16:1 §Ú³ÝÓÝáõÙ »Ù Ó»½¦§Ú³ÝÓÝáõÙ »Ù Ó»½¦§Ú³ÝÓÝáõÙ »Ù Ó»½¦§Ú³ÝÓÝáõÙ »Ù Ó»½¦ ê³ Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñ³Ï³Ý Ý³Ù³Ï ¿ öÇµ» ë³ñÏ³í³·áõÑáõ Ñ³Ù³ñ: 
Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ Ñ»Ýó Ý³ ¿  ï³ñ»É äáÕáëÇ Ý³Ù³ÏÁ ÐéáÙ:  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³Ý 
Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñ³Ï³Ý Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ ÙÇ ù³ÝÇ áõñÇß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:27; I Îáñ. 16:3; II Îáñ. 
3:1; 8:18-24; ¨ öÇÉ. 2:19-30): 
 
§öÇµ¿¦ §öÇµ¿¦ §öÇµ¿¦ §öÇµ¿¦ Üñ³ ³ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿     §å³ÛÍ³é¦ Ï³Ù §÷³ÛÉáõÝ¦:  
 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ý  §Ý  §Ý  §áñ ëå³ë³õáñ ¿ »Ï»Õ»óáõ¦áñ ëå³ë³õáñ ¿ »Ï»Õ»óáõ¦áñ ëå³ë³õáñ ¿ »Ï»Õ»óáõ¦áñ ëå³ë³õáñ ¿ »Ï»Õ»óáõ¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñ »Ï»Õ»óÇÇÝáñ »Ï»Õ»óÇÇÝáñ »Ï»Õ»óÇÇÝáñ »Ï»Õ»óÇÇÝ    ëå³ë³õáñÝ ¿¦ëå³ë³õáñÝ ¿¦ëå³ë³õáñÝ ¿¦ëå³ë³õáñÝ ¿¦    
    
    
▣▣▣▣  

NASB, NKJV   “who is a servant of the church” 

NRSV      “a deacon of the church” 

TEV            “who serves the church” 

JB       “a deaconess of the church” 

 

 ê³ diakonos ï»ñÙÇÝÝ ¿: ê³ Ð²Úò²Î²Ü ÐàÈàì º¼²ÎÆ ÂÆì Æ¶²Î²Ü êºè Ó¨ ¿:  
ÐáõÝ³ñ»Ý É»½íáõÙ  Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Í³é³ÛáÕ, ²Ûë µ³éÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ñ»ï Ï³åí³Í 
15:8 ¨ äáÕáëÇ º÷. 3:7; ÎáÕ. 1:23,25: 
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 Î³ ³å³óáõÛó Ã» Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ¨ Ã» í³Õ Ñ»ï-³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý »Ï»Õ»ó³Ï³Ý 
·ñí³ÍùÝ»ñáõÙ ë³ñÏ³í³·áõÑÇÝ»ñÇ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ: Ø»Ï áõñÇß ûñÇÝ³Ï Ï³Ý³Ýó 
Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ ï»Õ³Ï³Ý »Ï»Õ»óáõÙ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ  ÑáíÇíÝ»ñÇ §áñµ¨³ÛñÇÝ»ñÇ ¹»ñÁ¦ 
(ÑÙÙï. I îÇÙ. 3:11; 5:3-16):  RSV, ÀÝ¹É³ÛÝí³Í ¨ üÇÉÉÇåë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ  16:1 Ï³ 
§ë³ñÏ³í³·áõÑÇ¦ µ³éÁ:  NASB ¨ NIV ³ÛëåÇëÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ïáÕ³ï³ÏÇ Í³ÝáõóÙ³Ý 
Ù»ç:  NEB áõÝÇ §Ý³ áí å³ßïáÝ ¿ ½µ³Õ»óÝáõÙ¦:  ´áÉáñ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ï³Ýãí³Í »Ý, 
å³ñ·¨Ý»ñáí ûÅïí³Í, ½µ³Õí³Í Í³é³ÛáÕÝ»ñ »Ý (ÑÙÙï. º÷. 4:12): àÙ³Ýù Ï³Ýãí³Í »Ý 
³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ø»ñ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ å»ïù ¿ ½Çç»Ý êáõñµ ¶ñùÇÝ! ²Ûë 
í³Õ ßñç³ÝÇ ë³ñÏ³í³·Ý»ñÝ áõ ë³ñÏ³í³·áõÑÇÝ»ñÁ Í³é³Ý»ñ ¿ÇÝ ¨ áã Ã» ·áñÍ³¹Çñ/Õ»Ï³í³ñ 
ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³ÙÝ»ñ:   
 Ø. è. ìÇÝë»ÝÃ, ´³é³ÛÇÝ ê»ñïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ñ³ïáñ 2, 752 ¨ 1196 ¿ç»ñ, ³ëáõÙ ¿, áñ 
²é³ù»É³Ï³Ý ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ï³ñ»·ñí³Í 2-ñ¹ ¹³ñÇ í»ñç»ñÇó Ï³Ù 3-ñ¹ ¹³ñÇ 
ëÏ½µ»ñáõÙ, ï³ÉÇë ¿ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÁ ÏÇÝ »Ï»Õ»ó³Ï³Ý Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ï³Ù Ó»éÝ³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇç¨: 

1.  ë³ñÏ³í³·áõÑÇÝ»ñ 
2.  áñµ¨³ÛÇÝ»ñ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 3:11; 5:9-10) 
3.  ÏáõÛë»ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 21:9 ¨  Ñ³í³Ý³Ï³Ýáñ»Ý I Îáñ. 7:34) 

²Ûë å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ÇÝ: 
1. ËÝ³Ù»É ÑÇí³Ý¹Ý»ñÇÝ 
2. ËÝ³Ù»É Ýñ³Ýó, áíù»ñ Ñ³É³ÍíáõÙ »Ý ýÇ½ÇÏ³å»ë 
3. ³Ûó»É»É Ýñ³Ýó, áíù»ñ Ñ³í³ïùÇ å³ï×³éáí µ³ÝïáõÙ »Ý ·ïÝíáõÙ 
4. áõëáõó³Ý»É Ýáñ³¹³ñÓÝ»ñÇÝ  
5. Ù³ëÝ³Ïó»É Ï³Ý³Ýó ÙÏñïáõÃÛ³ÝÁ 
6. áñáß »Ï»Õ»óáõ ³Ý¹³Ù ÏÇÝ í»ñ³Ï³óáõÝ»ñ  
 

§»Ï»Õ»óÇ¦ §»Ï»Õ»óÇ¦ §»Ï»Õ»óÇ¦ §»Ï»Õ»óÇ¦     
    
Ð²îàôÎ ÂºØ²: ºÎºÔºòÆ (Ð²îàôÎ ÂºØ²: ºÎºÔºòÆ (Ð²îàôÎ ÂºØ²: ºÎºÔºòÆ (Ð²îàôÎ ÂºØ²: ºÎºÔºòÆ (EKKLESIAEKKLESIAEKKLESIAEKKLESIA))))    
    
 ²Ûë ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÁ, ekklesia, »ñÏáõ µ³é»ñÇó ¿ Ï³½Ùí³Í, §¹áõñë¦ ¨ §Ï³Ýãí³Í¦ áõëïÇ, 
ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³ëïí³Í³ÛÇÝ Ï»ñåáí Ï³Ýãí³Í Ù³ñ¹ÇÏ:  ì³Õ »Ï»Õ»óÇÝ í»ñóñ»ó ³Ûë 
µ³éÁ   ³ßË³ñÑÇÏ ÇÙ³ëïáí (ÑÙÙï. ¶áñÍù 19:32,39,41) ¨ áñáíÑ»ï¨ ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙÁ 
û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ë³ Æëñ³Û»ÉÇ  §Ñ³Ù³ÛÝù/ÅáÕáíáõñ¹¦ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Âíáó. 16:3; 20:4):  Üñ³Ýù 
û·ï³·áñÍ»óÇÝ ¹³ Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ, áñå»ë ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹:  Üñ³Ýù Ýáñ 
Æëñ³Û»ÉÝ ¿ÇÝ (ÑÙÙï. Ðé. 2:28-29; ¶³Õ. 6:16; I ä»ï. 2:5,9; Ð³Ûï. 1:6), ²ëïÍá Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ 
ÙÇëÇ³ÛÇ/³é³ù»ÉáõÃÛ³Ý  Çñ³Ï³Ý³óáõÙÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15; 12:3; ºÉÇó. 19:5-6; Ø³Ã. 28:18-20; 
ÔáõÏ. 24:47; ¶áñÍù 1:8): 
 ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ÇÙ³ëïÝ»ñáí ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ ¨ ¶áñÍù 
²é³ù»ÉáóáõÙ: 
 1. ³ßË³ñÑÇÏ ù³Õ³ù³ÛÇÝ ÅáÕáí, ¶áñÍù 19:32,39,41 
 2.  ²ëïÍá ïÇ»½»ñ³Ï³Ý/³ÙµáÕç³Ï³Ý ÅáÕáíáõñ¹Á øñÇëïáëáõÙ, Ø³Ã.16:18 ¨   º÷»ë³óÇë 
 3.  øñÇëïáëáõÙ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ï»Õ³Ï³Ý Ñ³Ù³ÛÝù,  Ø³Ã. 18:17; ¶áñÍù 5:11 (³Ûë 

Ñ³Ù³ñÝ»ñáõÙ ºñáõë³Õ»ÙÇ »Ï»Õ»óÇÝ) 
 4. Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³í³ù³Ï³Ý ÅáÕáíáõñ¹Á, ¶áñÍù 7:38, êï»÷³ÝáëÇ ù³ñá½Ç Ù»ç 

5.  ²ëïÍá ÅáÕáíáõñ¹Á Ù³ñ½áõÙ, ¶áñÍù 8:3 (Ðáõ¹³ Ï³Ù  ä³Õ»ëïÇÝ) 
 
§Î»Ýùñ³Û§Î»Ýùñ³Û§Î»Ýùñ³Û§Î»Ýùñ³ÛÇ¦Ç¦Ç¦Ç¦    ê³ ÎáñÝÃáëÇ »ñÏáõ Ý³í³Ñ³Ý·ÇëïÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ: ²Ûë Ù»ÏÝ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÕÙÝ ¿ñ 
(ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:18): 
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16:2 16:2 16:2 16:2 §àñ Ýáñ³Ý ÁÝ¹áõÝ¿ù î¿ñáí. ÇÝãå¿ë ³ñÅ³Ý ¿.¦ §àñ Ýáñ³Ý ÁÝ¹áõÝ¿ù î¿ñáí. ÇÝãå¿ë ³ñÅ³Ý ¿.¦ §àñ Ýáñ³Ý ÁÝ¹áõÝ¿ù î¿ñáí. ÇÝãå¿ë ³ñÅ³Ý ¿.¦ §àñ Ýáñ³Ý ÁÝ¹áõÝ¿ù î¿ñáí. ÇÝãå¿ë ³ñÅ³Ý ¿.¦ ê³  ²úðÆêî âº¼àø êºè 
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Î [ÙÇ ÏáÕÙ ¹ñ³Í] prosdechomai µ³éÇ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §áñå»ë 
ÑÛáõñ µ³ñÛ³ó³Ï³Ùáñ»Ý ÁÝ¹áõÝ»É¦ (ÑÙÙï. öÇÉ. 2:29): äáÕáëÁ íëï³Ñ»ó ³Ûë ÏÝáçÁ ¨ ó³ÝÏ³ó³í, 
áñ »Ï»Õ»óÇÝ ÁÝ¹áõÝÇ ¨ û·ÝÇ Ýñ³Ý  Ñ³ÝáõÝ Çñ ëÇñá/Çñ ³ÝáõÝÇó:    
    
§ëáõñµ»ñÇÝ¦§ëáõñµ»ñÇÝ¦§ëáõñµ»ñÇÝ¦§ëáõñµ»ñÇÝ¦ ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ëáõñµ Ù³ñ¹ÇÏ¦: ²ÛÝ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ ¹ÇñùÁ ÐÇëáõëáõÙ, ³ÛÉ Ý³¨,    ÑáõÛë áõÝ»Ý³Éáí,  Ýñ³Ýó ³ëïí³Í³Ñ³×á 
ÏÛ³Ýù»ñÁ, ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ Ï³ï³ñíáÕ µÝáõÃ³·ñáÕ  Ýñ³Ýó Ýáñ ¹ÇñùÁ øñÇëïáëáõÙ: §êáõñµ¦ 
ï»ñÙÇÝÁ ÙÇßï Ðà¶Ü²ÎÆ ¿ µ³óÇ ÙÇ ï»ÕÇó öÇÉ. (4:21) ¨ ÝáõÛÝÇëÏ ³ÛÝï»Õ ¹³ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
ÇÙ³ëïáí ¿: øñÇëïáÝ»³ ÉÇÝ»É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ñ³í³ï³óÛ³É Ñ³Ù³ÛùÇ, ÁÝï³ÝÇùÇ, Ù³ñÙÝÇ  ÙÇ Ù³ëÁ 
Ï³½Ù»É:  ²ñ¨ÙáõïùáõÙ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó »Ï»Õ»óÇÝ  ³ñÅ»ù³½ñÏ»É/Ã»ñ³·Ý³Ñ³ï»É ¿  
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³í³ïùÇ ³Ûë ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ëå»ÏïÁ:  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: êáõñµ»ñ 1:7. 
 
§»õ Ñá· ï³ÝÇù Ýáñ³Ý ÇÝã µ³Ý áñ Ó»½³ÝÇó å¿ïù áõÝ»Ý³Û¦§»õ Ñá· ï³ÝÇù Ýáñ³Ý ÇÝã µ³Ý áñ Ó»½³ÝÇó å¿ïù áõÝ»Ý³Û¦§»õ Ñá· ï³ÝÇù Ýáñ³Ý ÇÝã µ³Ý áñ Ó»½³ÝÇó å¿ïù áõÝ»Ý³Û¦§»õ Ñá· ï³ÝÇù Ýáñ³Ý ÇÝã µ³Ý áñ Ó»½³ÝÇó å¿ïù áõÝ»Ý³Û¦ Î³Ý »ñÏáõ µ³Û»ñ   
êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì;  ²é³çÇÝÁ, paristēmi (²úðÆêî Üºð¶àðÌ²Î²Ü), Ýß³Ý³ÏáõÙ 
¿ §å³ßïå³Ý»É ³ÛÝå»ë  ÇÝãå»ë û·Ý»É¦:  ºñÏñáñ¹Á, chrēzō (ÜºðÎ² Üºð¶àðÌ²Î²Ü), 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §û·Ý»É ³ÛÝ ³Ù»Ýáí ÇÝã å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿¦  (ÑÙÙï. II Îáñ. 3:1): 
 ê³ ³éÝãíáõÙ ¿ñ ÝÛáõÃ³Ï³Ý å³ß³ñÝ»ñÇÝ/ÙÃ»ñùÇÝ ßñçÇÏ Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  ê³ ¿ñ 
Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñ³Ï³Ý Ý³Ù³ÏÝ»ñÇ Ýå³ï³ÏÁ: 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §ß³ï»ñÇÝ ËÝ³Ùù ¿ ï³ñ»É¦ß³ï»ñÇÝ ËÝ³Ùù ¿ ï³ñ»É¦ß³ï»ñÇÝ ËÝ³Ùù ¿ ï³ñ»É¦ß³ï»ñÇÝ ËÝ³Ùù ¿ ï³ñ»É¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §ß³ï»ñáõ ËÝ³Ùù  ï³ñ³í¦ß³ï»ñáõ ËÝ³Ùù  ï³ñ³í¦ß³ï»ñáõ ËÝ³Ùù  ï³ñ³í¦ß³ï»ñáõ ËÝ³Ùù  ï³ñ³í¦    
 

▣▣▣▣  

NASB, NKJV       “has been a helper of many” 

NRSV    “has been a benefactor of many” 

TEV    “for she herself has been a good friend to many people” 

JB     “has looked after a great many people” 

    ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ, proistatis, ·ïÝíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³Ûëï»Õ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ 
í»ñ³µ»ñ»É ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ï³Ù ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý ³ç³ÏóáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûë µ³éÁ ëÏ½µÝ³å»ë í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ 
Ñ³ñáõëï ËÝ³Ù³Ï³ÉáõÑáõÝ/å³ßïå³ÝáõÑáõÝ: ø³ÝÇ áñ  öÇµ»Ý ×³Ù÷áñ¹áõÙ ¿ñ ÐéáÙ (ÑÙÙï. 1 Ñ.) 
¨ û·Ý»É ¿ñ ß³ï»ñÇÝ (ÑÙÙï. 2 Ñ.), ë³ Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨  
å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý ×ÇßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ÉÇÝ»É Ýñ³ Ñ³Ù³ñ: 
 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16161616:3:3:3:3----16161616 
3´³ñ»õ ïáõ¿ù äñÇëÏÇÕ³ÛÇÝ »õ ²ÏÇõÕ³ëÇÝ` ÇÙ ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ øñÇëïáë ÚÇëáõëáõÙÁ.4àñ ÇÙ 
³ÝÓÇ ï»Õ Çñ³Ýó íÇ½Ý ³é³ç³ñÏ»óÇÝ, áñáÝóÇó áã ÙÇ³ÛÝ »ë »Ù ßÝáñÑ³Ï³É` ³ÛÉ »õ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ. 5ºõ Ýáñ³Ýó ï³ÝÁ ÉÇÝáÕ »Ï»Õ»óáõÝ. µ³ñ»õ ïáõ¿ù ºå»Ý»ïÇÝ` ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ áñ 
²ù³Û»³ÛÇ ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ Ç øñÇëïáë: 6´³ñ»õ ïáõ¿ù Ø³ñÇ³ÙÇÝ` áñ ß³ï ³ßË³ï»ó Ù»ñ 
í»ñ³Û:7´³ñ»õ ïáõ¿ù ²Ý¹ñáÝÇÏáëÇÝ »õ ÚáõÝÇ³ÛÇÝ` ÇÙ ³½·³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, »õ ·»ñáõÃ»³Ýë 
ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ. áñ ³é³ù»³ÉÝ»ñÇ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇ »Ý` áñ ÇÝÓ³ÝÇó ³é³ç »Ý »Õ»É øñÇëïáëáõÙÁ: 8888´³ñ»õ 
ïáõ¿ù ²ÙåÕÇ³ëÇÝ ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ î¿ñáõÙÁ: 9 9 9 9´³ñ»õ ïáõ¿ù àõñµ³ÝáëÇÝ` Ù»ñ ·áñÍ³ÏóÇÝ 
øñÇëïáëáõÙÁ, »õ êï³ù¿ëÇÝ ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ: 10101010´³ñ»õ ïáõ¿ù ²å»Õ»ëÇÝ` áñ ÁÝïÇñ ¿ 
øñÇëïáëáõÙÁ:11111111´³ñ»õ ïáõ¿ù Ýáñ³Ýó` áñ ²ñÇëïáµáõÕáëÇ ï³ÝÇóÝ »Ý. µ³ñ»õ ïáõ¿ù Ð»ñáí¹ÇáÝÇÝ` 
ÇÙ ³Õ·³Ï³ÝÇÝ. µ³ñ»õ ïáõ¿ù Ýáñ³Ýó, áñ Ü³ñÏÇë¿Ç ï³ÝÇóÝ »Ý î¿ñáõÙÁ:12121212´³ñ»õ ïáõ¿ù 
îñÇ÷³ÝáëÇÝ »õ îñÇ÷áëÇÝ` áñ ³ßË³ï³õáñÝ»ñ »Ý î¿ñáõÙÁ. µ³ñ»õ ïáõ¿ù ä»ñëÇ¹¿ ëÇñ»ÉáõÝ` áñ 
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ß³ï ³ßË³ï»ó î¿ñáõÙÁ: 13131313´³ñ»õ ïáõ¿ù èáõ÷áëÇÝ` áñ ÁÝïÇñ ¿ î¿ñáõÙÁ. »õ Ýáñ³ »õ ÇÙ ÙûñÁ: 
14141414´³ñ»õ ïáõ¿ù ²ëÇõÝÏñÇïáëÇÝ, öÕ»·áÝïÇÝ, ºñÙ³ëÇÝ, ä³ïñáµ³ÛÇÝ, ºñÙ»ëÇÝ, »õ »Õµ³ÛñÝ»ñÇÝ` 
áñ Ýáñ³Ýó Ñ»ï »Ý: 15151515´³ñ»õ ïáõ¿ù öÇÕáÕá·ÇÝ »õ ÚáõÉÇ³ÛÇÝ »õ Ü»ñ¿áëÇÝ »õ Ýáñ³ ùñáçÁ »õ 
àÕÇÙåÇ³ÛÇÝ »õ µáÉáñ ëáõñµ»ñÇÝ` áñ Ýáñ³Ýó Ñ»ï »Ý: 16161616´³ñ»õ ïáõ¿ù Çñ³ñ ëáõñµ Ñ³ÙµáÛñáí. µ³ñ»õ 
»Ý ï³ÉÇë Ó»½ øñÇëïáëÇ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:3-16 

    3
Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus, 

4
who for my life risked their own 

necks, to whom not only do I give thanks, but also all the churches of the Gentiles; 
5
also greet the 

church that is in their house. Greet Epaenetus, my beloved, who is the first convert to Christ from 

Asia.  
6
Greet Mary, who has worked hard for you. 

 7
Greet Andronicus and Junias, my kinsmen and 

my fellow prisoners, who are outstanding among the apostles, who also were in Christ before me.  
8
Greet  Ampliatus, my beloved in the Lord. 

  9
Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and 

Stachys my beloved.  
10
Greet Apelles, the approved in Christ. Greet those who are of the household 

of Aristobulus.  
11
Greet Herodion, my kinsman. Greet those of the household of Narcissus, who are 

in the Lord.  
12
Greet Tryphaena and Tryphosa, workers in the Lord. Greet Persis the beloved, who 

has worked hard in the Lord.  
13
Greet Rufus, a choice man in the Lord, also his mother and mine.  

14
Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas and the brethren with them. 

15
Greet 

Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all the saints who are with them.  
16
Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you. 

 

 

16:3 §äñÇëÏÇÕ³ÛÇÝ »õ ²ÏÇõÕ³ëÇÝ¦ 16:3 §äñÇëÏÇÕ³ÛÇÝ »õ ²ÏÇõÕ³ëÇÝ¦ 16:3 §äñÇëÏÇÕ³ÛÇÝ »õ ²ÏÇõÕ³ëÇÝ¦ 16:3 §äñÇëÏÇÕ³ÛÇÝ »õ ²ÏÇõÕ³ëÇÝ¦ ÔáõÏ³ëÁ Ýñ³Ý ÏáãáõÙ ¿ äñÇëÏÇÕ³:  Ü³ Ñ³×³Ë Çñ ³ÙáõëÝáõ 
³Ýí³Ùµ ¿ ÏáãíáõÙ, áñÁ áñ ß³ï ³Ýëáíáñ ¿ñ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:18, 26; I Îáñ. 16:19; II îÇÙ. 4:19): 
ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ Ý³ ÑéáÙ»³Ï³Ý ³½Ýí³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¿ñ Ï³Ù  ÇßËáÕ ³ÝÑ³ï ³Ûë ½áõÛ·Ç:  Â» 
äáÕáëÁ ¨ Ã» ³Ûë ½áõÛ·Á íñ³Ý³·áñÍÝ»ñ Ï³Ù Ï³ß»·áñÍÝ»ñ ¿ÇÝ: äáÕáëÁ Ýñ³Ýó ÏáãáõÙ ¿ §ÐÇëáõë 
øñÇëïáëáí ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñ¦:   Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ Ý³ Éë»É ¿ñ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõ áõÅ»Õ ¨ ïÏ³ñ ÏáÕÙ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ Ñ»Ýó ³Ûë ½áõÛ·Çó: 
 
16:4 16:4 16:4 16:4 §Çñ³Ýó íÇ½Ý ³é³ç³ñÏ»óÇÝ¦§Çñ³Ýó íÇ½Ý ³é³ç³ñÏ»óÇÝ¦§Çñ³Ýó íÇ½Ý ³é³ç³ñÏ»óÇÝ¦§Çñ³Ýó íÇ½Ý ³é³ç³ñÏ»óÇÝ¦    ê³ Ç¹ÇáÙ³/Ëáë³Ïó³Ï³Ý á× ¿    í»ñóñ³Í    §¹³Ñ×Ç Ï³óÇÝ¦ 
ï»ñÙÇÝÇó:  ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Éáõé ¿ ÙÝáõÙ ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» äáÕáëÝ ÇÝã ÇÝÏ³ïÇ áõÝÇ ³Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝáí:  
 
§áñáÝóÇó áã ÙÇ³ÛÝ »ë »Ù ßÝáñÑ³Ï³É` ³ÛÉ »õ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ¦ §áñáÝóÇó áã ÙÇ³ÛÝ »ë »Ù ßÝáñÑ³Ï³É` ³ÛÉ »õ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ¦ §áñáÝóÇó áã ÙÇ³ÛÝ »ë »Ù ßÝáñÑ³Ï³É` ³ÛÉ »õ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ¦ §áñáÝóÇó áã ÙÇ³ÛÝ »ë »Ù ßÝáñÑ³Ï³É` ³ÛÉ »õ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ¦ äáÕáëÁ ß³ï 
»ñ³Ëï³å³ñï ¿ñ ³Ûë ½áõÛ·Ç ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ¨ ³ÏïÇí û·ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ü³ ÝáõÛÝÇëÏ    
½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ýñ³Ýó Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ §Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñ¦-ÇÝ: ÆÝãåÇëÇ    
í×é³Ï³Ý/å³ï³ëË³Ý³ïáõ        Ñ³ëï³ïáõÙ/Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝ ¨ ·áÑáõÃÛáõÝ: ¸³ Ï³ñáÕ ¿ 
í»ñ³µ»ñ»É Ýñ³Ýó ù³ç³É»ñ³ÝùÇÝ ¨ ²åáÕáëÇó ï»Õ»Ï³óí³Í(ÑÙÙï. ¶áñÍù 18:24-28): 
    
16:5 16:5 16:5 16:5 §»Ï»Õ»óáõÝ¦§»Ï»Õ»óáõÝ¦§»Ï»Õ»óáõÝ¦§»Ï»Õ»óáõÝ¦ ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¨ áã Ã» ß»ÝùÇÝ: î»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
§Ï³Ýãí³ÍÝ»ñ¦: ÐáõÝ³ñ»Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, ê»åïáõ³·ÇÝ¹áõÙ    (LXX), ³Ûë ï»ñÙÇÝÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ Ã³ñ·Ù³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »µñ³Û»ñ»Ý qahal ï»ñÙÇÝÁ, Ã³ñ·Ù³Ýí³Í §Ñ³Ù³ÛÝù¦: 
ì³Õ »Ï»Õ»óÇÝ Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ÇÝ, áñå»ë Çñ³Ï³Ý Å³é³Ý·áñ¹Ý»ñ/÷áË³ñÇÝáÕÝ»ñ ¨ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ §Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ù³ÛÝù/ËáñÑáõñ¹¦-Ç Çñ³Ï³Ý³óáõÙ ¨ áã Ã»  ³Õ³Ý¹³íáñ³Ï³Ý 
µ³Å³Ýí³Í ËáõÙµ: î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 16:1. 
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§ºõ Ýáñ³Ýó ï³ÝÁ ÉÇÝáÕ¦§ºõ Ýáñ³Ýó ï³ÝÁ ÉÇÝáÕ¦§ºõ Ýáñ³Ýó ï³ÝÁ ÉÇÝáÕ¦§ºõ Ýáñ³Ýó ï³ÝÁ ÉÇÝáÕ¦ ì³Õ ùñÇëïáÝ»³Ý»ñÁ Ñ³í³ùíáõÙ/Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ÇÝ ïÝ»ñáõÙ (ÑÙÙï. 
16:23; ¶áñÍù 12:12; I Îáñ. 16:19; ÎáÕ. 4:15 ¨ öÇÉÇÙáÝ 2):  ºÏ»Õ»ó³ß»Ýù»ñÁ Ñ³ÛïÝí»óÇÝ ø. Ð. 3-ñ¹ 
¹³ñáõÙ:  
 
§ºå»Ý»ïÇÝ¦§ºå»Ý»ïÇÝ¦§ºå»Ý»ïÇÝ¦§ºå»Ý»ïÇÝ¦    ²Ûë Ù³ñ¹áõ ³ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §·áí³µ³Ýí³Í/÷³é³µ³Ýí³Í¦    
    
§áñ ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ Ç øñÇëïáë¦§áñ ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ Ç øñÇëïáë¦§áñ ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ Ç øñÇëïáë¦§áñ ³Ý¹ñ³ÝÇÏÝ ¿ Ç øñÇëïáë¦ ê³ ÝáõÛÝå»ë ³ëíáõÙ ¿ êï»÷³ÝÇ ë³Ý Ù³ëÇÝ I Îáñ. 16:15: 
 
§²ù³Û»³ÛÇ¦§²ù³Û»³ÛÇ¦§²ù³Û»³ÛÇ¦§²ù³Û»³ÛÇ¦     ê³ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ñ ÑéáÙ»³Ï³Ý Ý³Ñ³Ý·ÇÝ, áñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ñ Ý»ñÏ³ÛÇë ³ñ¨ÙïÛ³Ý 
ÂáõñùÇ³ÛÇ Ù»Ï »ññáñ¹ Ù³ëÁ:  
 
16:6 16:6 16:6 16:6 §Ø³ñÇ³ÙÇÝ` áñ ß³ï ³ßË³ï»ó Ù»ñ í»ñ³Û¦§Ø³ñÇ³ÙÇÝ` áñ ß³ï ³ßË³ï»ó Ù»ñ í»ñ³Û¦§Ø³ñÇ³ÙÇÝ` áñ ß³ï ³ßË³ï»ó Ù»ñ í»ñ³Û¦§Ø³ñÇ³ÙÇÝ` áñ ß³ï ³ßË³ï»ó Ù»ñ í»ñ³Û¦ ²Ûë ³ÝÓÇ Ù³ëÇÝ áãÇÝã Ñ³ÛïÝÇ ã¿: ÐÝ³ñ³íáñ ¿, 
áñ Ý³ ÙÇëÇáÝ»ñ ¿ »Õ»É ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõó: ²ÛÝù³Ý ß³ï ÑÇ³ëù³Ýã, ³ëïí³Í³å³ßï 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ Ï³Ý, áñ ³ÝÑ³Ûï/³ÝÍ³ÝáÃ »Ý Ù»½, ë³Ï³ÛÝ  É³í Ñ³ÛïÝÇ ²ëïÍáõÝ:  
 
16:716:716:716:7    §·»ñáõÃ»³Ýë ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ¦§·»ñáõÃ»³Ýë ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ¦§·»ñáõÃ»³Ýë ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ¦§·»ñáõÃ»³Ýë ÁÝÏ»ñÝ»ñÇÝ¦    Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÁ Ñ³Ùá½í³Í ã»Ý, Ã» áñ 
µ³Ýï³ñÏáõÃÛ³ÝÝ ¿ ë³ í»ñ³µ»ñáõÙ: äáÕáëÝ Çñ Ñ³í³ïùÇ Ñ³Ù³ñ ß³ï ï³é³å»ó (ÑÙÙï. II Îáñ. 
4:8-11; 6:4-10; 11:25-28): Ü³ »Õ»É ¿ öÇÉÇå»Ç, Î»ë³ñÇ³ÛÇ, ÐéáÙÇ µ³Ýï»ñáõÙ ¨ Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ 
Ý³¨ áõñÇß ï»Õ»ñÇ ¿É  (ÑÙÙï. º÷»ëáë, I Îáñ. 15:32; II Îáñ. 1:8):  
    
§ÚáõÝÇ³ÛÇÝ¦§ÚáõÝÇ³ÛÇÝ¦§ÚáõÝÇ³ÛÇÝ¦§ÚáõÝÇ³ÛÇÝ¦     ²Ûë ³ÝáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É Ã» ³ñ³Ï³Ý Ã» Ç·³Ï³Ý, áñÁ å»ïù ¿ áñáßíÇ ß»ßïÇ 
Ýß³Ýáí:  Î³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝÝ»ñ, §ÚáõÝÇ³ÛÇÝ¦     ·ïÝíáõÙ ¿  אMSS , 
A, B, C, D, F, G & P Ó»é³·ñ»ñáõÙ, ë³Ï³ÛÝ ³é³Ýó ß»ßïÇ Ýß³ÝÇ: Þ»ßïí³Í/ÁÝ¹·Íí³Í Ç·³Ï³Ý 
Ó¨Á ·ïÝíáõÙ ¿   MSS B2, D2, ¨ 0150 Ó»é³·ñ»ñáõÙ: ì³Õ å³åÇñáõë» Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝÁ  P46 ¨ áñáß 
ìáõÉ·³ï ¨ ÔåïÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëï»ñÁ û·ï³·áñÍí»É ¿ 
æ»ñáÙÇ ÏáÕÙÇó §ÚáõÉÇ³Ý¦ áñÁ Ç·³Ï³Ý ¿: àñáß ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ Ùï³ÍáõÙ »Ý, áñ ë³ ·ñãÇ   
Ï³ï³ñ³Í ëË³É ¿ñ: ²Ûë Ç·³Ï³Ý Ó¨Á Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 16:15:  ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ³ÛÝ »ñÏáõ ³ÝÓÇù, 
áíù»ñ Ãí³ñÏí³Í »Ý 7Ñ. (1) »ñÏáõ Ññ»³ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÝ ¿ÇÝ, áíù»ñ µ³Ýï³ñÏí³Í ¿ÇÝ äáÕáëÇ 
Ñ»ï; (2) »Õµ³Ûñ ¨ ùáõÛñ; Ï³Ù (3) ³ÙáõëÇÝ ¨ ÏÇÝ: ºÃ» ë³ Ç·³Ï³Ý ¿ ¨ »Ã»  §³é³ùÛ³ÉÝ»ñ¦  
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ÏÇñ³éÙ³ÝÁ ³Û¹ ï»ñÙÇÝÇ ù³Ý §î³ëÝ»ñÏáõëÁ¦, 
áõñ»ÙÝ ë³ ÏÇÝ ³é³ùÛ³É ¿ñ: 
 Ð»ï³ùñùÇñ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ, áñ  §ÚáõÝÇ³ÛÇÝ¦ ³ñï³ë³ÝáõÃÛáõÝÁ ãÇ ·ïÝí»É áã ÙÇ ï»Õ ÑéáÙ»³Ï³Ý 
·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³Ù ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ë³Ï³ÛÝ §ÚáõÝÇ³¦ ³ÝáõÝÁ ß³ï ÁÝ¹áõÝí³Í 
³ÝáõÝ ¿ñ:  ¸³ ÑéáÙ»³Ï³Ý ÁÝï³ÝÇùÇ ³ÝáõÝ ¿ñ:  Èñ³óáõóÇã ÇÝýáñÙ³óÇ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ Ï³Ý³Ûù 
Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç ï»ë ÎÇÝ ²é³çÝáñ¹Ý»ñÁ ¨ ºÏ»Õ»óÇÝ,  ÈÇÝ¹³ È. ´»É»íÇÉ, ¿ç. 188 ïáÕ³ï³ÏÇ 
Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ 42: 
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §áñ ³é³ù»³ÉÝ»ñÇ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇ »Ý¦áñ ³é³ù»³ÉÝ»ñÇ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇ »Ý¦áñ ³é³ù»³ÉÝ»ñÇ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇ »Ý¦áñ ³é³ù»³ÉÝ»ñÇ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇ »Ý¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §áñáÝù ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇÝ»ñ »Ý¦áñáÝù ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇÝ»ñ »Ý¦áñáÝù ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇÝ»ñ »Ý¦áñáÝù ³é³ù»³ÉÝ»ñáõÝ Ù¿ç »ñ»õ»ÉÇÝ»ñ »Ý¦ 
 
▣ ▣ ▣ ▣     
NASB  “who are outstanding among the apostles”  

NKJV  “who are of note among the apostles” 

NRSV  “they are prominent among the apostles” 

TEV  “they are well known among the apostles” 

NJB  “to those outstanding apostles” 

 ê³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É î³ëÝ»ñÏáõëÇÝ, »Ã» ³Û¹å»ë ¿ ³Ûë »ñÏáõëÁ ß³ï Ñ³ÛïÝÇ ¿ÇÝ Ýñ³Ýó, 
Ï³Ù Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ ³í»ÉÇ É³ÛÝ ËáõÙµ Ñ³ÛïÝÇ áñå»ë §³é³ùÛ³ÉÝ»ñ¦  (ÑÙÙï. ¶áñÍù 14:4, 14; 18:5; 
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I Îáñ. 4:9; ¶³Õ. 1:19; öÇÉ. 2:25; I Â»ë. 2:6):  ÎáÝï»ùëïÁ  µáí³Ý¹³ÏáõÙ ¿ ³Ûë ³í»ÉÇ É³ÛÝ 
ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë º÷. 4:11, µ³Ûó àðàÞÆâ Ðà¸À í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ î³ëÝ»ñÏáõëÇÝ:  î»ë 
Ð³ïáõÏ Â»Ù³: Send (Apostellō) 1:1: 
 
§áñ ÇÝÓ³ÝÇó ³é³ç »Ý »Õ»É øñÇëïáëáõÙÁ¦§áñ ÇÝÓ³ÝÇó ³é³ç »Ý »Õ»É øñÇëïáëáõÙÁ¦§áñ ÇÝÓ³ÝÇó ³é³ç »Ý »Õ»É øñÇëïáëáõÙÁ¦§áñ ÇÝÓ³ÝÇó ³é³ç »Ý »Õ»É øñÇëïáëáõÙÁ¦    ê³    å³ñ½ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ýñ³Ýù ÷ñÏí³Í ¿ÇÝ ¨ 
³ÏïÇí Ï»ñåáí øñÇëïáëÇ ß³é³ÛáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ÇÝ ÙÇÝã¨ ¸³Ù³ëÏáëÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ äáÕáëÇ 
¹³ñÇÓÇ ·³ÉÁ:  
 
16:816:816:816:8----16 16 16 16 ²Ûë µ³ÅÝÇ ³ÝáõÝÝ»ñÝ ³ÝÑ³Ûï »Ý    ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ:    Üñ³Ýù ²ëïÍá ¨ äáÕáëÇ ëÇñ»ÉÇÝ»ñÝ 
»Ý, µ³Ûó Ýñ³Ýó ³ÝáõÝÝ»ñÝ áõ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñÓ³Ý³·ñí³Í ã»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ Ï³Ù 
í³Õ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: àñÝ/ÆÝãÝ ¿ áõß³·ñ³í, áñ   Ï³ Ë³éÝáõñ¹ Ñ³ë³ñ³Ï 
ëïñáõÏÇ ³ÝáõÝÝ»ñÇ ¨ ÑéáÙ»³Ï³Ý ¨ Ññ»³Ï³Ý ³½Ýí³Ï³Ý ÁÝï³Ý»Ï³Ý ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ù»ç:  Î³Ý 
ïÕ³Ù³ñ¹ÇÏ ¨ Ï³Ý³Ûù:  Î³Ý Ñ³ñáõëï ³½³ï ³ñÓ³Ïí³Í ëïñáõÏ ¨ ßñçÇÏ ù³ñá½ÇãÝ»ñ: Î³Ý 
ûï³ñ³Ï³ÝÝ»ñ ä³ñëÏ³ëï³ÝÇó: ´áÉáñ ³Ýçñå»ïÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñí³Í »Ý ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ 
»Ï»Õ»óáõÙ (ÑÙÙï. 3:22; 10:12; Ðáí»É 2:28-32 [¶áñÍù 2:14-21]; I Îáñ. 12:11; ¶³Õ. 3:28; ÎáÕ. 3:11): 
 
11116:8 §²ÙåÕÇ³ë¦ 6:8 §²ÙåÕÇ³ë¦ 6:8 §²ÙåÕÇ³ë¦ 6:8 §²ÙåÕÇ³ë¦ ²Ûë ³ÝáõÝÁ, ÇÝãå»ë äñÇëÏÇÕ³ ¨ ÚáõÝÇ³ ³ÝáõÝÝ»ñÁ, ß³ï  Ñ³ÛïÝÇ ÑéáÙ»³Ï³Ý 
ÁÝï³Ý»Ï³Ý ³ÝáõÝ ¿: 
 
§ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ î¿ñáõÙÁ¦§ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ î¿ñáõÙÁ¦§ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ î¿ñáõÙÁ¦§ÇÙ ëÇñ»ÉáõÝ î¿ñáõÙÁ¦ §êÇñ»ÉÇÝ¦ ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ðáñ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó àñ¹Ç ÐÇëáõëÇ 
Ñ³Ù³ñ Ø³Ã. 3:17 ¨ 17:5, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ïÇïÕáë ÉÇÝ»É ºë³ÛÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý Ù»ç Ì³é³ÛÇ ºñ·»ñ-Ç 
Ñ³ïí³ÍÇó (ÑÙÙï. Ø³Ã. 12:18, Ù»çµ»ñáõÙ ºë³. 42:1): ÆÝã¨¿, äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ¹³ 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ áõÕÕ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 1:7; 16:8,9; I Îáñ. 4:14,17; 15:58; º÷. 6:21; öÇÉ. 2:12; 
ÎáÕ. 4:7,9,14; I îÇÙ. 6:2; öÇÉ»ÙáÝ v. 16). 
    
16:9 §àõñµ³Ýáë¦16:9 §àõñµ³Ýáë¦16:9 §àõñµ³Ýáë¦16:9 §àõñµ³Ýáë¦    ²ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿  §ù³Õ³ù³µÝ³Ï¦ Ï³Ù §ù³Õ³ù³ÛÇÝ Í³·áõÙ¦: 
 
§øñÇëïáëáõÙÁ¦§øñÇëïáëáõÙÁ¦§øñÇëïáëáõÙÁ¦§øñÇëïáëáõÙÁ¦    ê³ ÏñÏÝíáÕ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ ¿,     §î»ñáõÙÁ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ, 
³ÙµáÕç ³Ûë ·ÉËáõÙ:  ²Ûë ùñÇëïáÝ»³ Í³é³ÛáÕÝ»ñÁ Ù»Ï ÁÝï³ÝÇùÇ, Ù»Ï ÷ñÏãÇ Ù³ëÝ ¿ÇÝ Ï³½ÙáõÙ: 
 
§êï³ù¿ëÇÝ¦§êï³ù¿ëÇÝ¦§êï³ù¿ëÇÝ¦§êï³ù¿ëÇÝ¦    ê³ Ñ³½í³·Ûáõï ³ÝáõÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ñ³ëÏ¦ (óáñ»ÝÇ):  ÐÝ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ 
·ï»É ¿, áñ ³Ûë ³ÝáõÝÁ Ï³åí³Í ¿ Î»ë³ñÇ/Ï³ÛëñÇ ÁÝï³ÝÇùÇ Ñ»ï: 
 
16:16:16:16:10 §áñ ÁÝïÇñ ¿ øñÇëïáëáõÙÁ¦10 §áñ ÁÝïÇñ ¿ øñÇëïáëáõÙÁ¦10 §áñ ÁÝïÇñ ¿ øñÇëïáëáõÙÁ¦10 §áñ ÁÝïÇñ ¿ øñÇëïáëáõÙÁ¦    ²Ûë Ç¹ÇáÙ³ïÇÏ/Ëáë³Ïó³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ 
í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ù»ÏÇÝ, áñÁ ³Ýó»É ¿ñ ÷áñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáí ¨ ÙÝ³ó»É ¿ñ Ñ³í³ï³ñÇÙ: î»ë 
Ð³ïáõÏ Â»Ù³ 2:18. 
 
§áñ ï³ÝÇóÝ »Ý¦§áñ ï³ÝÇóÝ »Ý¦§áñ ï³ÝÇóÝ »Ý¦§áñ ï³ÝÇóÝ »Ý¦    àñáß ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ    »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿  
²ñÇëïáµáõÕáëÇ ï³Ý Í³é³ÛÇÝ ¨ áã Ã» ÁÝï³ÝÇùÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇÝ, ¨ ÝáõÛÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ 11Ñ. 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ, §áñ Ü³ñÏÇë¿Ç ï³ÝÇóÝ »Ý¦:      
 
§²ñÇëïáµá§²ñÇëïáµá§²ñÇëïáµá§²ñÇëïáµáõÕáëÇ¦õÕáëÇ¦õÕáëÇ¦õÕáëÇ¦    àñáß ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ ë³ Ð»ñáí¹»ë ²·ñÇå³ë I »Õµ³ÛñÝ ¿ñ 
(áñÁ ¶áñÍù 12 ëå³Ý»É ¿ñ Ð³Ïáµáë ²é³ùÛ³ÉÇÝ):  ºÃ» ³Û¹å»ë ¿ , ³ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, Ã» ÇÝãå»ë ¿ 
³í»ï³ñ³ÝÁ ëÏë»É Ã³÷³Ýó»É ³Ûë Ã³·³íáñ³Ï³Ý Æ¹áõÙ³Ï³Ý ÁÝï³ÝÇù:    
 
16:11 16:11 16:11 16:11 §Ð»ñáí¹ÇáÝÇÝ¦  ÐÝ³ñ³íáñ ¿ Ý³ »Õ»É ¿ Ð»ñáí¹»ëÇ ÁÝï³ÝÇùÇ Í³é³: 
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§áñ Ü³ñÏÇë¿Ç ï³ÝÇóÝ »Ý¦§áñ Ü³ñÏÇë¿Ç ï³ÝÇóÝ »Ý¦§áñ Ü³ñÏÇë¿Ç ï³ÝÇóÝ »Ý¦§áñ Ü³ñÏÇë¿Ç ï³ÝÇóÝ »Ý¦     ê³ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñí»É Î³Ûëñ ÎÉ³í¹ÇáõëÇ Ñ³ÛïÝÇ Í³é³ÛÇÝ:  ºÃ» 
³Û¹å»ë ¿ , ³ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ã» ÇÝãå»ë ¿ ³í»ï³ñ³ÝÁ ëÏë»É Ã³÷³Ýó»É ÑéáÙ»³Ï³Ý 
Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç:    
    
16:12 §îñÇ÷³ÝáëÇÝ¦ 16:12 §îñÇ÷³ÝáëÇÝ¦ 16:12 §îñÇ÷³ÝáëÇÝ¦ 16:12 §îñÇ÷³ÝáëÇÝ¦ ²Ûë ³ÝáõÝÁ        Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §Ýáõñµ/Ñ³Ù»Õ¦ 
 
§îñÇ÷áëÇÝ¦ §îñÇ÷áëÇÝ¦ §îñÇ÷áëÇÝ¦ §îñÇ÷áëÇÝ¦ ²Ûë ³ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿        §Ýáõñµ/ùÝùáõß¦:  Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ Ýñ³Ýù ùáõÛñ»ñ ¿ÇÝ, 
ÝáõÛÝÇëÏ »ñÏíáñÛ³ÏÝ»ñ: 
 

 §ä»ñëÇ¹¿¦  §ä»ñëÇ¹¿¦  §ä»ñëÇ¹¿¦  §ä»ñëÇ¹¿¦ ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ä³ñëÇÏ ÏÇÝ¦:  
 
16:13 §èáõ÷áë¦ 16:13 §èáõ÷áë¦ 16:13 §èáõ÷áë¦ 16:13 §èáõ÷áë¦ ²Ûë ³ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿    §Ï³ñÙÇñ¦ Ï³Ù     §Ï³ñÙñ³-·ÉáõË¦: èáõ÷áë ³ÝáõÝÁ ß³ï 
×³Ý³ãí³Í ³ÝáõÝ ¿ ÐéáÙáõÙ (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 15:21): ²ñ¹Ûáù Ý³ Ï³ñáÕ ¿ ×³Ý³ãí»É ³Ûë ³ÝÓÇ Ñ»ï 
³ÝÑ³Ûï ¿, µ³Ûó Ý³¨ ÑÝ³ñ³íáñ:   
    
    
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  Ý  Ý  Ý  §áñ  ÁÝïÇñ ¿ î¿ñáõÙÁ¦áñ  ÁÝïÇñ ¿ î¿ñáõÙÁ¦áñ  ÁÝïÇñ ¿ î¿ñáõÙÁ¦áñ  ÁÝïÇñ ¿ î¿ñáõÙÁ¦ 
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §î¿ñáçÙáí ÁÝïî¿ñáçÙáí ÁÝïî¿ñáçÙáí ÁÝïî¿ñáçÙáí ÁÝïññññáõ³ÍÇÝ¦áõ³ÍÇÝ¦áõ³ÍÇÝ¦áõ³ÍÇÝ¦ 
    
▣▣▣▣   

NASB    “a choice man in the Lord” 

NKJV, NRSV       “chosen in the Lord” 

TEV    “that outstanding worker in the Lord’s service” 

JB          “a chosen servant of the Lord” 

 ê³ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ÁÝïñí³ÍÁ¦:  ²Ûëï»Õ ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ²ëïÍá 
Ï³ÝãÇÝ, ³ÛÉ Ý³¨ Çñ   ×Çßï ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáí: Üñ³ Ù³ÛñÁ äáÕáëÇÝ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ñ Ù»Í 
Ï³åí³ÍáõÃÛ³Ùµ/ëÇñáí ÝáõÛÝå»ë: 
 
11116:14 6:14 6:14 6:14 §Ð»ñÙ»ë¦§Ð»ñÙ»ë¦§Ð»ñÙ»ë¦§Ð»ñÙ»ë¦ ê³ Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý ã³ëïÍá ³ÝáõÝÝ ¿:  ê³ Ñ³ë³ñ³Ï Í³é³ÛÇ ³ÝáõÝ ¿ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ 
³é³çÇÝ ¹³ñáõÙ  ÑáõÝ³-ÑéáÙ»³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ: 
 
16:15 §µáÉáñ ëáõñµ»ñÇÝ¦ 16:15 §µáÉáñ ëáõñµ»ñÇÝ¦ 16:15 §µáÉáñ ëáõñµ»ñÇÝ¦ 16:15 §µáÉáñ ëáõñµ»ñÇÝ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: êáõñµ»ñ 1:7. 
 
16:16 §ëáõñµ Ñ³ÙµáÛñáí¦ 16:16 §ëáõñµ Ñ³ÙµáÛñáí¦ 16:16 §ëáõñµ Ñ³ÙµáÛñáí¦ 16:16 §ëáõñµ Ñ³ÙµáÛñáí¦     àã ÙÇ íÏ³ÛáõÃÛáõÝ/÷³ëï ãÏ³, Ã» áí áõÙ Ñ³Ùµáõñ»ó, Ï³Ù »ñµ Ï³Ù 
áñï»Õ:  ÄáÕáí³ñ³ÝáõÙ, áñÇ áÕçÛáõÝÇ Ó¨Á ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ñ »Ï»Õ»óáõÙ, ïÕ³Ù³ñ¹Á Ñ³ÙµáõñáõÙ ¿ñ 
ïÕ³Ù³ñ¹áõ ³ÛïÁ, ÇëÏ ÏÇÝÁ` ÏÝáç  (ÑÙÙï. I Îáñ. 16:20; II Îáñ. 13:12; I Â»ë. 5:26; I ä»ï. 5:14): 
àÕçÛáõÝÇ ³Ûë ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ¹³ñÓ³í ËÝ¹Çñ »Ï»Õ»óáõ Ý»ñëáõÙ ¨ ëË³É ÁÙµéÝ»ÉÇ ¿ñ 
³ÝÑ³í³ïÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ¨ áõëïÇ ³ÛÝ ¹³¹³ñ»óí»ó:    
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16161616::::17-20 
17²Õ³ãáõÙ »Ù Ó»½, »Õµ³ñù, áñ ÙïÇÏ ï³ù Ýáñ³Ýó` áñ Ñ»ñÓáõ³ÍÝ»ñ »õ ·³ÛÃ³ÏÕáõÃÇõÝÝ»ñ »Ý 
ßÇÝáõÙ ³ÛÝ í³ñ¹³å»ïáõÃÇõÝÇóÁ ¹áõñë` áñ ¹áõù ëáíáñ»óÇù` »õ Ñ»éáõ ù³ßáõ»ó¿ù Ýáñ³ÝóÇó: 
18àñáíÑ»ï»õ ³Û¹åÇëÇÝÝ»ñÁ  Ù»ñ ¿ñ øñÇëïáëÇÝ ã»Ý Í³é³ÛáõÙ, ³ÛÉ Çñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝ. »õ ù³Õóñ 
Ëûëù»ñáí »õ »õ ·áíáõÃÇõÝáí Ë³µáõÙ »Ý ³ÝÙ»ÕÝ»ñÇ ëñï»ñÁ: 19àñáíÑ»ï»õ Ó»ñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝÝ 
³Ù»ÝÇ ³Ï³ÝçÁ Ñ³ë³õ. »õ ëáñ³ Ñ³Ù³ñ áõñ³Ë »Ù Ó»½ Ñ³Ù³ñ. ÙÇ³ÛÝ áõ½áõÙ »Ù` áñ ¹áõù ÇÙ³ëïáõÝ 
ÉÇÝÇù ¹¿åÇ µ³ñÇÝ` »õ ÙÇ³ÙÇï ¹¿åÇ ã³ñÁ: 
20ºõ Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ Ëáñï³Ï¿ ë³ï³Ý³ÛÇÝ Ó»ñ áïÝ»ñÇ ï³Ï ßáõïáí. Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë 
øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùÁ ÉÇÝÇ Ó»½ Ñ»ï. ³Ù¿Ý: 
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NASB (UPDATED) TEXT: 16:17-20 
17
Now I urge you, brethren, keep your eye on those who cause dissensions and hindrances contrary 

to the teaching which you learned, and turn away from them.  
18
For such men are slaves, not of our 

Lord Christ but of their own appetites; and by their smooth and flattering speech they deceive the 

hearts of the unsuspecting.  
19
For the report of your obedience has reached to all; therefore I am 

rejoicing over you, but I want you to be wise in what is good and innocent in what is evil. 
20
The God 

of peace will soon crush Satan under your feet.  The grace of our Lord Jesus be with you. 

 

 

16:1716:1716:1716:17 ²Ûë ½·áõß³óáõÙÁ ÃíáõÙ ¿ Ã» ³Ýëå³ë»ÉÇ ¿ ÙïÝáõÙ ÏáÝï»ùëïÇ Ù»ç: 17-18ÑÑ. Ï³ ÙÇ ó³ÝÏ, 
áñï»Õ Ãí³ñÏíáõÙ ¿, Ã» ÇÝã»ñ ¿ÇÝ ³ÝáõÙ ³Ûë Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ:  

1. Ýñ³Ýù ³é³ç³óñ»óÇÝ µ³Å³ÝáõÙÝ»ñ 
2. Ýñ³Ýù ³ñ·»ÉùÝ»ñ ¹ñ»óÇÝ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ 
3. Ýñ³Ýù ëáíáñ»óñ»óÇÝ Ñ³Ï³é³ÏÁ »Ï»Õ»óáõ ïí³Í áõëÙáõÝùÇ 
4. Ýñ³Ýù Í³é³ÛáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó áñáí³ÛÝÇÝ  
5. Ýñ³Ýù Ë³µáõÙ ¿ÇÝ ³ÝÙ»ÕÝ»ñÇ ëñï»ñÁ Çñ»Ýó ù³Õóñ Ëûëù»ñáí »õ ·áíáõÃÇõÝáí  

  
§§§§Ñ»éáõ ù³ßáõ»ó¿ù Ýáñ³ÝóÇóÑ»éáõ ù³ßáõ»ó¿ù Ýáñ³ÝóÇóÑ»éáõ ù³ßáõ»ó¿ù Ýáñ³ÝóÇóÑ»éáõ ù³ßáõ»ó¿ù Ýáñ³ÝóÇó¦¦¦¦    ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ºÔ²Ü²Î: ê³ ÏñÏÝíáÕ/Ñ³Ï³¹³ñÓ Ã»Ù³ ¿ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 1:8-9; II Â»ë. 3:6,14; II ÐáíÑ. 10):    
 

16:18     
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Çñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝÇñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝÇñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝÇñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝ¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Çñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝ¦Çñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝ¦Çñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝ¦Çñ³Ýó áñáí³ÛÝÇÝ¦    
 

 

NASB, NRSV 

 TEV  “their own appetites”  

NKJV   “their own belly” 

NJB   “their own greed” 

ê³ µ³é³óÇ §áñáí³ÛÝ,ëï³Ùáùë¦ ¿ (ÑÙÙï. öÇÉ. 3:19; Çïáë 1:12): Î»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ ³Ù»Ý 
µ³Ý ßñç»óÇÝ/÷áË»óÇÝ` Ñ³ñÙ³ñ»óÝ»Éáí Çñ»Ýó ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:   

 
§ù³Õóñ Ëûëù»ñáí »õ ·áíáõÃÇõÝáí¦§ù³Õóñ Ëûëù»ñáí »õ ·áíáõÃÇõÝáí¦§ù³Õóñ Ëûëù»ñáí »õ ·áíáõÃÇõÝáí¦§ù³Õóñ Ëûëù»ñáí »õ ·áíáõÃÇõÝáí¦ Î»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ Ñ³×³Ë ýÇ½ÇÏ³å»ë ·ñ³íÇã »Ý ¨ áõÝ»Ý 
¹ÇÝ³ÙÇÏ/ß³ñÅáõÝ ³ÝÑ³ï³Ï³ÝáõÃÛáõÝ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 2:4): Üñ³Ýù Ñ³×³Ë ß³ï ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 
»Ý Çñ»Ýó Ù³ïáõóÙ³Ý/åñ»½»Ýï³óÇ³ÛÇ Ù»ç: ¼·áõß³ó»ù!  ²Ñ³ ÙÇ ù³ÝÇ  ÑÝ³ñ³íáñ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ëïáõ·³ñùÝ»ñ/ï»ëï»ñ` Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇÝ ×³Ý³ã»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù  
·ïÝíáõÙ »Ý  2 úñÇÝ. 13:1-5; 18:22;  Ø³Ã. 7; öÇÉ. 3:2-3, 18-19; I ÐáíÑ. 4:1-6: 
 
§Ë³µáõÙ »Ý ³ÝÙ»ÕÝ»ñÇ ëñï»ñÁ¦§Ë³µáõÙ »Ý ³ÝÙ»ÕÝ»ñÇ ëñï»ñÁ¦§Ë³µáõÙ »Ý ³ÝÙ»ÕÝ»ñÇ ëñï»ñÁ¦§Ë³µáõÙ »Ý ³ÝÙ»ÕÝ»ñÇ ëñï»ñÁ¦    ê³ ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºè 
ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Î, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ/óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ë³µ»áõÃÛáõÝ: ²Ûë  
Áëï »ñ¨áõÛÃÇÝ Ýáñ Ï³Ù å³ñ½³ÙÇï/ÙÇ³ÙÇï Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Ëáó»ÉÇ ¿ÇÝ (§ã³ñÇ ¹»Ù 
³Ý÷áñÓ¦): 
    
16:19 16:19 16:19 16:19 §Ó»ñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝÝ ³Ù»ÝÇ ³Ï³ÝçÁ Ñ³ë³õ¦§Ó»ñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝÝ ³Ù»ÝÇ ³Ï³ÝçÁ Ñ³ë³õ¦§Ó»ñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝÝ ³Ù»ÝÇ ³Ï³ÝçÁ Ñ³ë³õ¦§Ó»ñ ÑÝ³½³Ý¹áõÃÇõÝÝ ³Ù»ÝÇ ³Ï³ÝçÁ Ñ³ë³õ¦    ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿    1:8: ê³ äáÕáëÇ 
ÑÇå»ñµáÉ³Ý»ñÇó/ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: 
 
§ÇÙ³ëïáõÝ ÉÇÝÇù ¹¿åÇ µ³ñÇÝ`§ÇÙ³ëïáõÝ ÉÇÝÇù ¹¿åÇ µ³ñÇÝ`§ÇÙ³ëïáõÝ ÉÇÝÇù ¹¿åÇ µ³ñÇÝ`§ÇÙ³ëïáõÝ ÉÇÝÇù ¹¿åÇ µ³ñÇÝ` »õ ÙÇ³ÙÇï ¹¿åÇ ã³ñÁ¦»õ ÙÇ³ÙÇï ¹¿åÇ ã³ñÁ¦»õ ÙÇ³ÙÇï ¹¿åÇ ã³ñÁ¦»õ ÙÇ³ÙÇï ¹¿åÇ ã³ñÁ¦    ê³ ³Ý¹ñ³¹³ñÓÝáõÙ ¿ ÐÇëáõëÇ áõëÙáõÝùÁ 
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 10:16; ÔáõÏ. 10:3): 
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16:20 16:20 16:20 16:20 §Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦§Ë³Õ³ÕáõÃ»³Ý ²ëïáõ³ÍÁ¦  ê³ ÑÇ³Ý³ÉÇ ïÇïÕáë ¿ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 15:33; II Îáñ. 
13:16; öÇÉ. 4:9; I Â»ë. 5:23 ¨ ºµñ. 13:20): 
 
§Ëáñï³Ï¿ ë³ï³Ý³ÛÇÝ Ó»ñ áïÝ»ñÇ ï³Ï ßáõïáí¦§Ëáñï³Ï¿ ë³ï³Ý³ÛÇÝ Ó»ñ áïÝ»ñÇ ï³Ï ßáõïáí¦§Ëáñï³Ï¿ ë³ï³Ý³ÛÇÝ Ó»ñ áïÝ»ñÇ ï³Ï ßáõïáí¦§Ëáñï³Ï¿ ë³ï³Ý³ÛÇÝ Ó»ñ áïÝ»ñÇ ï³Ï ßáõïáí¦    ê³ ³ÏÝ³ñÏáõÙ ¿     ÌÝÝ¹. 3:15:  Ð³í³ï³óÛ³ÉÇ 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Ø»ëÇ³ÛÇ Ñ»ï ï³ÉÇë ¿ Ñ³ÕÃ³Ý³Ï Ý³¨ Ýñ³Ýó (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 5:18-20): ê³  
³Ñ³ñÏáõ  ËáëïáõÙ  ¨ å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ¿: ²Ûë ÏáÝï»ùëïáõÙ ë³ï³Ý³Ý 
Ñ³Ù³éáïáõÙ/Ï³ñ×»óÝáõÙ ¿ Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ³é³ç³ó³Í Ë³éÝ³ß÷áÃáõÃÛáõÝÝ áõ 
µ³Å³ÝáõÙÁ, áñáÝù å³ï×³é ¹³ñÓ³Ý, áñ »Ï»Õ»óÇÝ ÏáñóÝÇ Çñ Ù»Í å³ïíÇñ³ÝÇ 
Ï»ÝïñáÝÁ/ýáÏáõëÁ: Î»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ »ï¨áõÙ ¹Çí³ÛÇÝÝ ¿: ²í»ï³ñ³ÝÁ, ÇÝã¨¿, óñáõÙ ¿ 
Ë³í³ñÁ ¨ ã³ñÁ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ÁÝ¹áõÝáõÙ/Ñ³ñáõÙ »Ý ³Û¹ ¨ ³åñáõÙ »Ý ¹³: àñå»ë É³í ·Çñù 
³Ûë Ã»Ù³ÛÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³ñáÕ »ë í»ñóÝ»É ºñ»ù ì×é³Ï³Ý/ÏñÇïÇÏ³Ï³Ý Ð³ñó»ñ Ðá·¨áñ 
ä³ï»ñ³½ÙÇ Ø³ëÇÝ, ÎÉÇÝïáÝ º. ²éÝáÉ¹, Three Crucial Questions About Spiritual Warfare, by 
Clinton E. Arnold. 
 

Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²:Ð²îàôÎ ÂºØ²: ²ÜÒÜ²Î²Ü â²ðÀ²ÜÒÜ²Î²Ü â²ðÀ²ÜÒÜ²Î²Ü â²ðÀ²ÜÒÜ²Î²Ü â²ðÀ 
 ²Ûë Ã»Ù³Ý ß³ï µ³ñ¹ ÙÇ ù³ÝÇ å³ï×³éÝ»ñáí:    
1.  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ãÇ µ³ó³Ñ³ÛïÝáõÙ ë³ï³Ý³ÛÇÝ, áñå»ë ³Ù»Ý µ³ñÇùÇ ³ÝÇÍí³Í 

ÃßÝ³ÙÇÝ, ³ÛÉ áñå»ë Ú²Ðìº-Ç Í³é³, áñÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ³ÛÉÁÝïñ³Ýù  ¨ 
Ù³ñ¹áõÝ Ù»Õ³¹ñáõÙ ³Ý³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý Ù»ç:  

2.  ²ëïÍá ³Ûë Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ç ³ÝÓÇ ·³Õ³÷³ñÁ ½³ñ·³ó³í Ý»ñ-³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý (áã-
Ï³ÝáÝ³Ï³Ý) ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç  å³ñëÏ³Ï³Ý ÏñáÝÇ (½³Ñ³¹³ßï³Ï³Ý)   ³½¹»óáõÃÛ³Ý 
Ý»ñùá: ÆëÏ ë³ Çñ Ñ»ñÃÇÝ ß³ï áõÅ»Õ ³½¹»óáõÃÛáõÝ ·áñÍ»ó é³µµÇ³Ï³Ý 
Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý íñ³: 

3.  Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ã»Ù³Ý»ñÁ  ½³ñÙ³Ý³ÉÇáñ»Ý 
Ï³ï³ñÛ³É, ë³Ï³ÛÝ ÁÝïñáÕ³Ï³Ý Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñáõÙ:  

 ºÃ» Ùáï»Ý³Ýù ã³ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³ÝÁ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó (Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·Çñù Ï³Ù Ñ»ÕÇÝ³Ï Ï³Ù Å³Ýñ áõëáõÙÝ³ëÇñí³Í ¨ Ñ»ï³½áïí³Í ¿ 
³é³ÝÓÇÝ-³é³ÝÓÇÝ), ³å³ ß³ï ï³ñµ»ñ ï»ë³Ï»ï»ñ ã³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ÛïÝíáõÙ »Ý:  
 ºÃ»,  ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí,  ã³ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý Ùáï»óáõÙÁ áã-³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ï³Ù 
³ëïí³Í³ßÝãÇó ¹áõñë  ³ßË³ñÑÇÏ ÏñáÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏñáÝÝ»ñÇ Ùáï»óáõÙ ¿, áõñ»ÙÝ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ½³ñ·³óáõÙÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ  Ý³Ë³Ýß³Ý Ñ³Ý¹Çë³ó³í å³ñëÏ³Ï³Ý ¹áõ³ÉÇ½ÙÇ ¨  
ÑáõÝ³-ÑéáÙ»³Ï³Ý ëåÇñÇïÇ½ÙÇ: 
 ºÃ» Ù»ÏÁ ëÏ½µÇó µ³ó³ñÓ³Ï íëï³Ñ ¿ êáõñµ ¶ñùÇ ³ëïí³Í³ÛÇÝ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³ÝÁ, ³å³ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë Ã»Ù³ÛÇ ½³ñ·³óáõÙÁ å»ïù ¿ ¹ÇïíÇ áñå»ë åñá·ñ»ëÇí Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ: 
øñÇëïáÝÛ³Ý»ñÁ ãå»ïù ¿ ÃáõÛÉ³ïñ»Ý Ñáõ¹³Û³Ï³Ý ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý µ³Ý³ÑÛáõëáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
³ñ¨ÙïÛ³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý (ûñÇÝ³Ï ¸³ÝÃ», ØÇÉïáÝ) ë³ÑÙ³Ý»É ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ: 
Ð³ÛïÝáõÃÛ³Ý ³Ûë µ³ÅÝáõÙ ³Ýßáõßï ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ¨ ·³ÕïÝÇù ¨ ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ: ²ëïí³Í 
ÁÝïñ»É ¿ ãÑ³ÛïÝ»É ã³ñÇ µáÉáñ ï»ë³Ï»ï»ñÁ, Ýñ³ Í³·áõÙÁ, Ýñ³ Ýå³ï³ÏÁ, ³ÛÉ Ü³ Ñ³ÛïÝ»ó 
Ýñ³ å³ñïáõÃÛáõÝÁ: 
 ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ë³ï³Ý³ Ï³Ù ³Ùµ³ñÇßï/Ù»Õ³¹ñáÕ/Ñ³Ï³é³Ïáñ¹ ï»ñÙÇÝÁ Ï³ñÍ»ë 
í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ »ñ»ù ³é³ÝÓÇÝ ËÙµ»ñÇ  
 1. Ù³ñ¹ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ý»ñ (I Â³·. 29:4; II Â³·.  19:22; III Â³·.  11:14,23,25; ê³Õ. 109:6) 
 2. Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ý»ñ (Âíáó. 22:22-23; ¼³ù. 3:1)  
 3. ë³ï³Ý³Û³Ï³Ý/¹Çí³ÛÇÝ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ý»ñ (I ØÝ³ó. 21:1; III Â³·.  22:21; ¼³ù. 13:2) 
 ØÇ³ÛÝ ³í»ÉÇ áõß ÙÇçÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ßñç³ÝáõÙ ¿ ÌÝÝ¹áó 3-Ç ûÓÁ ×³Ý³ãíáõÙ ¿ áñå»ë 
ë³ï³Ý³ (ÑÙÙï. ¶Çñù ÆÙ³ëïáõÃÛ³Ý 2:23-24; II ºÝáù 31:3), ¨ ÝáõÛÝÇëÏ ³í»ÉÇ áõß ë³ ¹³éÝáõÙ ¿ 
é³µµÇ³Ï³Ý áõëÙáõÝùÇ Ù³ë (ÑÙÙï. Sot 9µ ¨ Sanh. 29³):  ÌÝÝ¹áó 6-Ç §²ëïÍá áñ¹ÇÝ»ñÁ¦ ¹³éÝáõÙ 
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»Ý Ññ»ßï³ÏÝ»ñ I ºÝáù 54:6: ºë ³Ûë ³Ù»ÝÁ ÝßáõÙ »Ù áã Ã» Ýñ³ Ñ³Ù³ñ, áñ åÝ¹»Ù ÏáÝÏñ»ï 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙÝ³íáñáõÙ, ³ÛÉ óáõÛó ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³ ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ:   Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë  ÑÇÝÏï³Ï³ñ³Ý³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ 
Í³·áõÙ áõÝ»óáÕ ã³ñÇÝ, (³ÛÝ ¿  ë³ï³Ý³) II Îáñ. 11:3; Ð³Ûï. 12:9: 
 Ð»Ýí»Éáí ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ã³ñÇ ³ÝÓ»ÕáõÃÛ³Ý Í³·áõÙÁ ¹Åí³ñ ¿ Ï³Ù ³ÝÑÝ³ñÇÝ (ë³ 
Ï³Ëí³Í ¿ Ó»ñ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó):  ²Ûë µ³ñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ù»Ý³·ÉË³íáñ å³ï×³éÝ»ñÇó  Ù»ÏÁ 
Æëñ³Û»ÉÇ µ³ó³ñÓ³Ï ÙáÝáÃ»Ç½ÙÁ` ÙÇ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. III Â³·. 22:20-22; ÄáÕ. 7:14; ºë. 
45:7; ²Ùáíë 3:6): Æëñ³Û»É³óÇÝ»ñÁ µáÉáñ Ï³åí³Í å³ï×³éÝ»ñÁ í»ñ³·ñáõÙ »Ý Ú²Ðìº-ÇÝ` óáõÛó 
ï³Éáõ Ñ³Ù³ñ Üñ³ »½³ÏÇáõÃÛáõÝÁ/³Ý½áõ·³Ï³Ý ÉÇÝ»ÉÁ ¨ ³é³çÝáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ºë. 43:11; 
44:6,8,24; 45:5-6,14,18,21,22). 
 ÐÝ³ñ³íáñ ÇÝýáñÙ³óÇ³ÛÇ ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ »Ý (1) Ðáµ 1-2 áñï»Õ ê³ï³Ý³Ý 
§²ëïÍá áñ¹ÇÝ»ñÇó¦ Ù»ÏÝ ¿ (³ÛÝ ¿, Ññ»ßï³ÏÝ»ñ) Ï³Ù (2) ºë³ÛÇ 14; º½»Ï. 28 áñï»Õ Ñå³ñï 
Ù»ñÓ³íáñ ³ñ¨»ÉùÇ Ã³·³íáñÝ»ñÁ  (´³µ»ÉáÝ ¨ îÛáõñáë) û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
ë³ï³Ý³ÛÇ Ñå³ñïáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. I îÇÙ. 3:6):  ²Ûë ï»ë³Ï Ùáï»óÙ³Ý ³éÇÃáí »ë áõÝ»ó»É »Ù 
Ë³éÁ ½·³óÙáõÝùÝ»ñ: º½»ÏÇ»ÉÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ º¹»ÙÇ ä³ñï»½ ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ  
îÛáõñáëÇ Ã³·³íáñÇ Ñ³Ù³ñ áñå»ë ë³ï³Ý³ (ÑÙÙï. º½»Ï. 28:12-16), ³ÛÉ Ý³¨ º·ÇåïáëÇ 
Ã³·³íáñÇ Ñ³Ù³ñ áñå»ë ´³ñáõ ¨ â³ñÇ ¶ÇïáõÃÛ³Ý Ì³éÁ (º½»Ï. 31): ÆÝã¨¿, ºë. 14, 
Ù³ëÝ³íáñ³å»ë 12-14ÑÑ., ÃíáõÙ ¿ ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ Ñå³ñïáõÃÛ³Ý 
ÙÇçáóáí:  ºÃ» ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ Ñ³ÛïÝ»É Ù»½ ë³ï³Ý³ÛÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ µÝáõÃÛáõÝÁ ¨ Í³·áõÙÁ 
³å³ ë³ ³Ù»Ý³áõÕÕ³ÏÇ Ó¨Ý ¿ ¨ ï»ÕÁ ¹³ ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Ø»Ýù å»ïù ¿ ½·áõß³Ý³Ýù ·áÛáõÃÛáõÝ 
áõÝ»óáÕ ëÇëï»Ù³ïÇÏ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý í»ñóÝ»Éáí ÷áùñ, »ñÏÇÙ³ëï/³Ýáñáß Ù³ë»ñÁ 
ï³ñµ»ñ Ïï³Ï³ñÝÝ»ñÇ, Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ, ·ñù»ñÇ, ¨ Å³Ýñ»ñÇ ¨ ÙÇ³óÝ»Éáí ¹ñ³Ýù Ï³ñÍ»ë Ù»Ï 
³ëïí³Í³ÛÇÝ ·ÉáõËÏáïñáõÏÇ/÷³½É Ù³ë»ñ:   
 ²Éýñ»¹ ¾¹»ñß»ÛÙ  (ÐÇëáõë Ø»ëÇ³ÛÇ ÎÛ³ÝùÝ áõ Ä³Ù³Ý³ÏÝ»ñÁ, The Life and Times of Jesus the 
Messiah, Ñ³ï. 2, Ñ³í»Éí³Í  XIII [¿ç 748-763] ¨ XVI [¿ç 770-776]) ³ëáõÙ ¿, áñ è³µµÇ³Ï³Ý 
Ðáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ã³÷Çó ³í»ÉÇ Ý»ñ·áñÍí³Í ¿ »Õ»É  å³ñëÏ³Ï³Ý ¹áõ³ÉÇ½ÙÇ ¨ ¹Çí³ÛÇÝ 
ï»ëáõÃÛáõÝáí:  è³µµÇÝÝ»ñÁ É³í ³ÕµÛáõñ ã»Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³Ûë µÝ³·³í³éáõÙ: ÐÇëáõëÇ 
áõëÙáõÝùÁ  ³ñÙ³ï³Ï³Ýáñ»Ý ï³ñµ»ñáõÙ ¿ ÅáÕáí³ñ³ÝÇ áõëÙáõÝùÝ»ñÇó:  ºë Ï³ñÍáõÙ »Ù, áñ 
é³µµÇ³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÁ  Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ ÙÇç³ÙïáõÃÛ³Ý ¨  ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛ³Ý Øáíë»ë³Ï³Ý úñ»ÝùáõÙ 
êÇÝ³ É»é³Ý íñ³ ¹áõé µ³ó»ó Ñ»ï¨Û³É ·³Õ³÷³ñÇÝ` Ú²Ðìº-Ç ¨ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ã³ñ 
Ññ»ßï³Ï³å»ïÁ: ºñÏáõ µ³ñÓñ ³ëïí³ÍÝ»ñÁ  Çñ³Ý³Ï³Ý (½ñ³Ñ³¹³ßï³Ï³Ý) ¹áõ³ÉÇ½ÙÇ, 
²ÑÏÇÙ³Ý ¨ úñÙ³½³,  µ³ñÇ ¨ ã³ñ, ¨ ³Ûë ¹áõ³ÉÇ½ÙÁ ½³ñ·³ó³í Ñáõ¹³Û³Ï³Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï 
¹áõ³ÉÇ½ÙÇ Ú²Ðìº ¨ ë³ï³Ý³: 
 ²Ýßáõßï Üáñ Îï³Ï³ñÝáõÙ Ï³ åñá·ñ»ëÇí/³é³ç³¹ÇÙ³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ ã³ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý 
Ñ»ï Ï³åí³Í, µ³Ûó áã ³ÛÝå»ë  Ù³Ýñ³Ù³ë ½³ñ·³ó³Í/Ùß³Ïí³Í ÇÝãå»ë  ñ³µµÇÝ»ñÝ »Ý 
Ñéã³ÏáõÙ:  ²Ûë ï³ñµ»ñáõÃÛ³Ý É³í ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó ¿  §å³ï»ñ³½Ù »ñÏÝùáõÙ¦: ê³ï³Ý³ÛÇ ³ÝÏáõÙÁ 
ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ ¿, ë³Ï³ÛÝ   Ûáõñ³Ñ³ïáõÏÝ»ñÁ ïñí³Í ã»Ý:  ÜáõÛÝÇëÏ ³ÛÝ 
ÇÝã ïñí³Í ¿ Í³ÍÏí³Í ¿ ³åáÏ³ÉÇåïÇÏ Å³ÝñáõÙ  (ÑÙÙï. Ð³Ûï. 12:4,7,12-13):  âÝ³Û³Í 
ë³ï³Ý³Ý å³ñïí³Í ¿ ¨ ·»ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ »ñÏñÇ íñ³, Ý³ ¹»é ·áñÍáõÙ ¿ áñå»ë Ú²Ðìº-Ç Í³é³  
(ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:1; ÔáõÏ. 22:31-32; I Îáñ. 5:5; I îÇÙ. 1:20): 
 Ø»Ýù å»ïù ¿ ë³ÝÓ»Ýù Ù»ñ Ñ»ï³ùñùñ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ³Ûë µÝ³·³í³éáõÙ: Î³ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÙÕáõÙ 
÷áñÓáõÃÛ³Ý ¨ ã³ñÇ Ñ³Ý¹»å, µ³Ûó Ï³ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ²ëïí³Í ¨ Ù³ñ¹Á ¹»é¨ë å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ Çñ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  Î³ Ñá·¨áñ å³ï»ñ³½Ù Ã» ÷ñÏáõÃÛáõÝÇó ³é³ç Ã» Ñ»ïá:  Ð³ÕÃ³Ý³ÏÁ 
ÙÇ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ ·³É ¨ ÙÝ³É ºéÛ³Ï ²ëïÍá Ù»ç ¨ ÙÇçáóáí: â³ñÁ å³ñïí»É ¿ ¨ ÏÑ»é³óíÇ/Ïí»ñóíÇ:     
 
§Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùÁ ÉÇÝÇ Ó»½ Ñ»ï¦§Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùÁ ÉÇÝÇ Ó»½ Ñ»ï¦§Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùÁ ÉÇÝÇ Ó»½ Ñ»ï¦§Ù»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùÁ ÉÇÝÇ Ó»½ Ñ»ï¦    ê³ ëáíáñ³Ï³Ý ÷³ÏÙ³Ý/í»ñçÇÝ Ëáëù ¿ 
äáÕáëÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 16:23; II Îáñ. 13:14; ¶³Õ. 6:18; öÇÉ. 4:23; ÎáÕ. 4:18; I Â»ë. 5:28; II 
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Â»ë. 3:18 ¨ Ý³¨ Ð³Ûï. 22:21): Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ ·ñí»É ¿ Çñ ÇëÏ Ó»éùáí: ê³ Çñ Ý³Ù³ÏÝ»ñÁ 
í³í»ñ³óÝáÕ Ó¨ ¿ñ (ÑÙÙï. II Â»ë. 3:17; I Îáñ. 16:21; ÎáÕ. 4:18): 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16161616::::21212121    
21´³ñ»õ »Ý ï³ÉÇë Ó»½ îÇÙáÃ¿áëÁ ÇÙ ·áñÍÁÝÏ»ñÁ, »õ ÔáõÏÇáëÁ »õ Ú³ëáÝÁ »õ êáëÇå³ïñáëÁ ÇÙ 
³½·³Ï³ÝÝ»ñÁ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:21 
21
Timothy my fellow worker greets you, and so do Lucius and Jason and Sosipater, my kinsmen. 

 

 
16:2116:2116:2116:21----23 23 23 23 ²Ûë Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ     »ï·ñáõÃÛáõÝ »Ý:  äáÕáëÇ ÎáñÝÃáëÇ ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñÁ áõÕ³ñÏ»óÇÝ Çñ»Ýó 
áÕçÛáõÝÝ»ñÁ:  
 
16:21 16:21 16:21 16:21 §ÔáõÏÇáë¦§ÔáõÏÇáë¦§ÔáõÏÇáë¦§ÔáõÏÇáë¦    ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É  (1) µÅÇßÏ ÔáõÏ³ëÁ (ÑÙÙï. ÎáÕ. 4:14), Ï³Ù ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
Ç¹ÇáÙ³ ¿ñ  §µ³ñÓñ³·áõÛÝ ÏñÃáõÃÛ³Ùµ Ù»ÏÇ¦Ù³ëÇÝ (2) ÔáõÏÇáë ÎÇõñ»Ý³óÇÝ (ÑÙÙï. ¶áñÍù 13:1); 
Ï³Ù (3) ³ÝÑ³Ûï/³ÝÍ³ÝáÃ  ùñÇëïáÝ»³: 
 
§Ú³ëáÝÁ¦ §Ú³ëáÝÁ¦ §Ú³ëáÝÁ¦ §Ú³ëáÝÁ¦ Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ ë³ ³ÛÝ Ú³ëáÝÝ ¿, áñÇ ï³ÝÁ ÙÝ³ó Â»ë³ÕáÝÇÏ»ÇÝ    (ÑÙÙï. ¶áñÍù 17:5-
9). 
 
§êáëÇå³ïñáë¦ §êáëÇå³ïñáë¦ §êáëÇå³ïñáë¦ §êáëÇå³ïñáë¦ Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ ë³ êáå³ïñáë ´»ñÇ³óÇÝ ¿ ¶áñÍù 20:4: 
 
²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16161616::::22222222    
22´³ñ»õ »Ù ï³ÉÇë Ó»½ »ë` î»ñïÇáë, áñ ³Ûë ÃáõÕÃÁ ·ñ»óÇ î¿ñáõÙÁ: 
 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:22 
22
I, Tertius, who write this letter, greet you in the Lord. 

 

11116:22 6:22 6:22 6:22 §»ë` î»ñïÇáë, áñ ³Ûë ÃáõÕÃÁ ·ñ»óÇ¦§»ë` î»ñïÇáë, áñ ³Ûë ÃáõÕÃÁ ·ñ»óÇ¦§»ë` î»ñïÇáë, áñ ³Ûë ÃáõÕÃÁ ·ñ»óÇ¦§»ë` î»ñïÇáë, áñ ³Ûë ÃáõÕÃÁ ·ñ»óÇ¦ äáÕáëÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ñ ¹åÇñ  (amanuensis) Çñ 
Ý³Ù³ÏÝ»ñÁ ·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 16:21; ¶³Õ. 6:11; ÎáÕ. 4:18; II Â»ë. 3:17): ºë Ï³ñÍáõÙ »Ù, 
áñ äáÕáëÝ áõÝ»ñ ï»ëáÕáõÃÛ³Ý ËÝ¹Çñ ¨ ã¿ñ Ï³ñáÕ ÷áùñ ·ñ»É, ÷áùñ, ¹Åí³ñ Ó»é³·ÇñÁ å»ïù ¿ 
ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝ å³Ñå³Ý»ñ å³åÇñáõëÇ Ï³Ù Ï³ßí» Ù³·³Õ³ÃÇ íñ³ (ÑÙÙï. ¶³Õ. 6:18): 
 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË ²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16161616::::23232323----24242424    
23´³ñ»õ ¿ ï³ÉÇë Ó»½ ¶³ÉÇáëÁ` ÇÙ »õ µáÉáñ »Ï»Õ»óáõ ÑÇõñÁÝÏ³ÉÁ. µ³ñ»õ ¿ ï³ÉÇë Ó»½ ºñ³ëïáëÁ` 
ù³Õ³ùÇë Ñá·³ï³ñÁ, »õ Îáõ³ñïáë »Õµ³ÛñÁ: 24Ø»ñ î¿ñ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ ßÝáñÑùÁ ÉÇÝÇ Ó»ñ 
³Ù»ÝÇ Ñ»ï. ³Ù¿Ý:    
 

6:23 §¶³ÉÇáëÁ¦ 6:23 §¶³ÉÇáëÁ¦ 6:23 §¶³ÉÇáëÁ¦ 6:23 §¶³ÉÇáëÁ¦ ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ ÉÇÝ»É    (1) ÚáõëïáëÁ  ¶áñÍù ²é.  18:7; (2) ¶³ÛÇáë ¸»ñµ³óÇÝ (ÑÙÙï.  
¶áñÍù 19:29; 20:4; I Îáñ. 1:14); Ï³Ù (3) ¶³ÛÇáëÁ III ÐáíÑ. 1Ñ. 
 
§ÇÙ »õ µáÉáñ »Ï»Õ»óáõ §ÇÙ »õ µáÉáñ »Ï»Õ»óáõ §ÇÙ »õ µáÉáñ »Ï»Õ»óáõ §ÇÙ »õ µáÉáñ »Ï»Õ»óáõ ÑÇõñÁÝÏ³ÉÁ¦ÑÇõñÁÝÏ³ÉÁ¦ÑÇõñÁÝÏ³ÉÁ¦ÑÇõñÁÝÏ³ÉÁ¦    ê³ ÑÛáõñ³ëÇñáõÃÛáõÝ ¿ñ, áñÇ Ï³ñÇùÁ Ï³ñ »Ï»Õ»óáõÙ: àñáß 
Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñ, áñáÝù áõÝ»ÇÝ é»ëáõñëÝ»ñ/ÙÇçáóÝ»ñ ×³Ù÷áñ¹áÕ ùñÇëïáÝ»³ Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ í×³ñáõÙ ¿ÇÝ ë»ÝÛ³ÏÇ ¨ áõï»ÉÇùÇ Ñ³Ù³ñ:  àÙ³Ýù, ÇÝãå»ë ³Ûë Ù³ñ¹Á, Ý³¨ µ³ó»ó Çñ 
ïáõÝÁ ÅáÕáí³ï»ÕÇ ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:  îÝ³ÛÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ ³í»ÉÇ ù³Ý 100 ï³ñÇ 
ÝáñÙ³/ÁÝ¹áõÝí³Í »Ý »Õ»É:  î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³: ºÏ»Õ»óÇ (Ekklesia)  16:1: 
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§ºñ³ëïáëÁ` ù³Õ³ùÇë Ñá·³ï³ñÁ¦§ºñ³ëïáëÁ` ù³Õ³ùÇë Ñá·³ï³ñÁ¦§ºñ³ëïáëÁ` ù³Õ³ùÇë Ñá·³ï³ñÁ¦§ºñ³ëïáëÁ` ù³Õ³ùÇë Ñá·³ï³ñÁ¦    Ü³ Ù³ëÇÝ Ý³¨ ÝßíáõÙ ¿     ¶áñÍù 19:22; II îÇÙ. 4:20: Ü³ áõÝ»ñ 
×³Ù÷áñ¹³Ï³Ý/Ã³÷³éáÕ Í³é³ÛáõÃÛáõÝ Ï³åí³Í äáÕáëÇ Ñ»ï: 
 
§Îáõ³ñïáë¦§Îáõ³ñïáë¦§Îáõ³ñïáë¦§Îáõ³ñïáë¦    È³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ ³Ûë ³ÝáõÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ãáññáñ¹¦: Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿ Ý³ î»ñïÇáëÇ 
»Õµ³ÛñÝ ¿ñ, áñÁ É³ïÇÝ»ñ»ÝáõÙ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §»ññáñ¹¦  (ÑÙÙï.  22Ñ.): 
 
16:24 16:24 16:24 16:24 ²Ûë Ñ³Ù³ñÁ í³Õ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝÝ»ñáõÙ P46,61, א, A, B, C, ¨ 0150 µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿:  
²ÛÝ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ áñáß ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝÝ»ñáõÙ 16:23-Çó Ñ»ïá, ÇëÏ ÙÛáõëÝ»ñÁ  16:27-Çó 
Ñ»ïá:  ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ ¹³ äáÕáëÇ Ùáï ¹³ ³Û¹å»ë ã¿:  ²ÛÝ ãÏ³   NASB, NRSV, TEV ¨ NJB 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ:  UBS4 Ï³½ÙáÕÝ»ñÁ ³Ûë Ñ³Ù³ñÁ µ³ó³Ï³ÛáÕ ï³ñµ»ñ³ÏÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ »Ý 
§A¦  (Ñáõë³ÉÇ):  ê³ ÷áñÓ³ñÏí³Í ³í³ñï ¿ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³Ù³ñ ¨ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ í»ñç³µ³Ý-
÷³é³µ³ÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇÝ, áñÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿   14, 15, ¨ 16 ·ÉáõËÝ»ñáÇ í»ñçáõÙ ÑÇÝ ÑáõÝ³Ï³Ý 
ï»ùëï»ñÇ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ:   
 

 

²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16:25²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16:25²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16:25²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  ²ëïí³Í³ßáõÝã ¶ÉáõË 16:25----27272727 
25´³Ûó Ýáñ³Ý, áñ Ï³ñáÕ ¿ Ó»½ Ñ³ëï³ï å³Ñ»É ÇÙ ³õ»ï³ñ³ÝÇ »õ ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ 
ù³ñá½áõÃ»³Ý Ñ³Ù»Ù³ï, ³ÛÝ ËáñÑñ¹Ç Û³ÛïÝáõÃ»³ÝÁ Ñ³Ù»Ù³ï áñ Û³õÇï»Ý³Ï³Ý 
Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó Éáõé å³Ñáõ³Í ¿ñ, 26´³Ûó ÑÇÙ³ Ù³ñ·³ñ¿³Ï³Ý ·ñù»ñáí Û³ÛïÝáõ»ó³õ` 
Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ²ëïáõÍáÛ Ññ³Ù³ÝÇÝ å¿ë, »õ Ñ³õ³ïùÇÝ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ µáÉáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ 
Ù¿ç ×³Ý³ãáõ»ó³õ. 27ØÇ ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³ëïáõÝ ²ëïáõÍáõÝ, ÚÇëáõë øñÇëïáëÇ Ó»éáíÁ, Ýáñ³Ý ÷³éù 
Û³õÇï»³Ýë: ²Ù¿Ý: 
 

 

NASB (UPDATED) TEXT: 16:25-27 
25
Now to Him who is able to establish you according to my gospel and the preaching of Jesus Christ, 

according to the revelation of the mystery which has been kept secret for long ages past, 
26
but now is 

manifested, and by the Scriptures of the prophets, according to the commandment of the eternal 

God, has been made known to all the nations, leading to obedience of faith; 27to the only wise God, 
through Jesus Christ, be the glory forever. Amen. 

 

16:2516:2516:2516:25----27 27 27 27 ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ    ë³ Ù»Ï Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ ¿: ²Ûë ûñÑÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ·ïÝí»É Ã» 14-ñ¹ 
·ÉËÇ í»ñçáõÙ ¨ Ã» 15-Ç í»ñçáõÙ: ²Ûë ÏáÝï»ùëïÁ ·ñùÇ ·ÉË³íáñ Ã»Ù³Ý»ñÇ ³Ù÷á÷áõÙÁ 
Ñ³í³Ý³Ï³Ý ¿ ·ñí»É ¿ Ñ»Ýó ÇëÏ äáÕáëÇ Ó»éùáí: àÙ³Ýù Ñ³í³ïáõÙ »Ý, áñ ³Ûë 
÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ  »Õ»É ¿;    
1.å³ßïå³ÝáÕ/Í³ÍÏáÕ Ý³Ù³ÏÁ »÷»ë³óÇñÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í å³ñµ»ñ³Ï³Ý Ý³Ù³ÏÇ Ñ³Ù³ñ  
2. Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áñáÝó ÐéáÙÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É, áñáíÑ»ï¨ 

³. äáÕáëÁ »ñµ»ù ã¿ñ ³Ûó»É»É ÐéáÙ, ë³Ï³ÛÝ Ý³ áÕçáõÝáõÙ ¿ 26 Ñá·áõ/Ù³ñ¹áõ  
µ. 16-áõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³ÙÝ ¿ ÝßíáõÙ Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
·. ³Ûë ÷³é³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý Ù³ïÛ³ÝÝ»ñáõÙ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ 
ï»Õ»ñáõÙ:   

 Ü³¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¿, áñ äáÕáëÁ »ñÏáõ ûñÇÝ³Ï/å³ï×»Ý ¿ ³ñ»É,  1-14 ·ÉáõËÝ»ñÁ ÐéáÙÇÝ,  1-16-Á 
º÷»ëáëÇÝ: êáíáñ³µ³ñ ³Ûë Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ/Ñ³ëï³ïáõÙÝ»ñÁ å³ï³ëË³ÝíáõÙ »Ý  (1) 
³ÛÝ ÷³ëïáí, áñ ³Ûë í³Õ ùñÇëïáÝÛ³ ³ßË³ïáÕÝ»ñÁ ×³Ù÷áñ¹»óÇÝ; (2) ÷³ëïÁ, áñ ÐéáÙ»³óÇë 
ÃÕÃÇ áã ÙÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³Ý ³é³Ýó 16-ñ¹ ·ÉËÇ ã¿; ¨ (3) Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, áñ Ï»ÕÍ 
í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ ³ÏÝ³ñÏíáõÙ »Ý/ÝßíáõÙ »Ý 14:1-15:13: 
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16:25 §Ýáñ³Ý, áñ Ï³ñáÕ ¿¦  16:25 §Ýáñ³Ý, áñ Ï³ñáÕ ¿¦  16:25 §Ýáñ³Ý, áñ Ï³ñáÕ ¿¦  16:25 §Ýáñ³Ý, áñ Ï³ñáÕ ¿¦  ê³    ÙÇ áõñÇß ÑÇ³Ý³ÉÇ ïÇïÕáë/³ÝáõÝ ¿ ²ëïÍá Ñ³Ù³ñ, áñÁ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 3 ³Ý·³Ù Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 3:20; Ðáõ¹³ 24): 
 Ì³ÝáõóáõÙ, ÇÝãå»ë ¿ ²ëïí³Í ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ/Çñ³íáõÝù ¿ ï³ÉÇë Ñ³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇÝ. 

1. äáÕáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÁ 
2. ù³ñá½ãáõÃÛáõÝÁ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ Ù³ëÇÝ 
3.  ÷ñÏáõÃÛ³Ý ²ëïÍá Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Íñ³·ñÇ Ñ³ÛïÝí»ÉÁ, áñÁ ·³ÕïÝÇ ¿ å³Ñí³Í »Õ»É  

(ËáñÑáõñ¹/ËáñÑñ¹³íáñáõÃÛáõÝ) 
Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÁ Çñ³í³ëáõ »Ý ³í»ï³ñ³ÝÇ ·ÇïáõÃÛáõÝáíÁ:  ²Ûë ³í»ï³ñ³ÝÁ 
åÇï³ÝÇ/Ù³ïã»ÉÇ ãÇ »Õ»É µáÉáñÇÝ: 
 
§³ÛÝ ËáñÑñ¹Ç¦§³ÛÝ ËáñÑñ¹Ç¦§³ÛÝ ËáñÑñ¹Ç¦§³ÛÝ ËáñÑñ¹Ç¦ ²ëïí³Í áõÝÇ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ýå³ï³Ï Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÁ 
ÝáõÛÝÇëÏ Ý³Ëáñ¹»ó ³ÝÏÙ³ÝÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3):  ²Ûë Íñ³·ñÇ/åÉ³ÝÇ ³ÏÝ³ñÏÝ»ñÁ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15; 12:3; ºÉ. 19:5-6; ¨ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ/³ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ 
Ù³ñ·³ñ»³Ï³Ý ·ñù»ñáõÙ): ÆÝã¨¿, ³Ûë ³ÙµáÕç ï»ë³ñ³ÝÁ å³ñ½ ã¿ñ (ÑÙÙï. I Îáñ. 2:6-8):  ÐÇëáõëÇ 
¨ Ðá·áõ ·³Éáõëïáí ³ÛÝ ëÏëáõÙ ¿ ¹³éÝ³É ³í»ÉÇ ³ÏÝÑ³Ûï: äáÕáëÝ û·ï³·áõñÍáõÙ ¿ §ËáñÑáõñ¹¦ 
ï»ñÙÇÝÁ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³Ûë ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Íñ³·ÇñÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 4:1; º÷. 2:11-
3:13; 6:19; ÎáÕ. 4:3; I îÇÙ. 1:9): ÆÝã¨¿, Ý³ ë³ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ ÇÙ³ëïÝ»ñáí: 
1.  Æëñ³Û»ÉÇ Ù³ëÝ³ÏÇ/ÏáÕÙÝ³å³Ñ Ï³ñÍñ³Ý³ÉÁ ÃáõÛÉ ï³É Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇÝ Ý»ñ·ñ³íí»É: 

Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ³Ûë Ý»ñÑáëùÁ Ï·áñÍÇ áñå»ë Ù»Ë³ÝÇ½Ù Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ` ÁÝ¹áõÝ»Éáõ 
ÐÇëáõëÇÝ áñå»ë Ù³ñ·³ñ»áõÃÛ³Ý øñÇëïáëÁ  (ÑÙÙï. Ðé. 11:25-32): 

2.  ²í»ï³ñ³ÝÁ Ñ³ÛïÝÇ »Õ³í µáÉáñ ³½·»ñÇÝ, áñáÝù Ý»ñ·ñ³íí³Í »Ý øñÇëïáëáõÙ ¨ 
øñÇëïáëáí (ÑÙÙï. Ðé. 16:25-27; ÎáÕ. 2:2): 

3.  Ð³í³ï³óÛ³ÉÝ»ñÇ Ýáñ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ºñÏñáñ¹ ¶³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. I Îáñ. 15:5-57; 
I Â»ë. 4:13-18): 

4.  ²Ù»Ý µ³Ý ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ øñÇëïáëáõÙ (ÑÙÙï. º÷. 1:8-11): 
5.  Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÝ áõ Ññ»³Ý»ñÁ  Å³é³Ý·³ÏÇóÝ»ñ »Ý (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13): 
6.  øñÇëïáëÇ ¨ ºÏ»Õ»óáõ ÙÇç¨ »Õ³Í Ùï»ñÙÇÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ³ÙáõëÝ³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝÝ»ñáí (ÑÙÙï. º÷. 5:22-33): 
7.  Ð»Ã³ÝáëÝ»ñÁ Ý»ñ·ñ³íí»óÇÝ áõËïÇ ÅáÕáíñ¹Ç Ù»ç ¨ µÝ³Ïí»óÇÝ øñÇëïáëÇ Ðá·áí, 

áñå»ë½Ç ùñÇëïáë³ÝÙ³Ý Ñ³ëáõÝáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Ý, áñÝ ¿ í»ñ³Ï³Ý·Ý»É ³Õ³í³Õí³Í 
å³ïÏ»ñÁ ÁÝÏ³Í/Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 6:5, 11-13; 8:21) ²ëïÍáõÝ 
Ù³ñ¹áõ Ù»ç (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 1:26-27; 5:1; 9:6; ÎáÕ. 1:26-28): 

8.  ì»ñçÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÁ` Ñ³Ï³-ùñÇëïáë (ÑÙÙï. II Â»ë. 2:1-11): 
9.  ì³Õ »Ï»Õ»óáõ ³Ù÷á÷áõÙÁ/»½ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ËáñÑáõ¹Ç Ù³ëÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿  I îÇÙ. 1:16:  

   

  

16:26 §ÑÇÙ³ Û³ÛïÝáõ»ó³õ¦ 16:26 §ÑÇÙ³ Û³ÛïÝáõ»ó³õ¦ 16:26 §ÑÇÙ³ Û³ÛïÝáõ»ó³õ¦ 16:26 §ÑÇÙ³ Û³ÛïÝáõ»ó³õ¦ ²ëïÍá ³Ûë ËáñÑáõñ¹Á Ï³Ù Íñ³·ÇñÁ Ñëï³Ïáñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ »Õ»É 
³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: 
ê³ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇ ³í»ï³ñ³ÝÝ ¿ (ÑÙÙï. º÷. 2:11-3:13): 
    
§Ù³ñ·³ñ¿³Ï³Ý ·ñù»ñáí¦ §Ù³ñ·³ñ¿³Ï³Ý ·ñù»ñáí¦ §Ù³ñ·³ñ¿³Ï³Ý ·ñù»ñáí¦ §Ù³ñ·³ñ¿³Ï³Ý ·ñù»ñáí¦ ²ëïí³Í ³ÏÝ³Ñ³Ûï ¿ ¹³ñÓñ»É  ³Ûë ËáñÑáõñ¹Á ÐÇëáõëÇ ³ÝÓÇ ¨ ·áñÍÇ 
Ù»ç: ê³     Ï³ÝË³·áõß³Ïí»É ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ù³ñ·³ñ»Ý»ñÇ ÏáÕÙÇó: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
»Ï»Õ»óáõ ÑÇÙÝáõÙÁ Ñ³í³ï³óÛ³É Ññ»³Ý»ñÇ ¨ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ùµ ÙÇßï »Õ»É ¿ ²ëïÍá 
Íñ³·ÇñÁ (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15; 12:3; ºÉÇó 19:5-6; ºñ. 31:31-34): 
 
§Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ²ëáõáõÍáÛ¦ §Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ²ëáõáõÍáÛ¦ §Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ²ëáõáõÍáÛ¦ §Û³õÇï»Ý³Ï³Ý ²ëáõáõÍáÛ¦ î»ë Ð³ïáõÏ Â»Ù³Ý Ý»ñù¨áõÙ. 
 

 



 

 351 

 

Ð²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ìÆîºÜ²Î²ÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ìÆîºÜ²Î²ÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ìÆîºÜ²Î²ÜÐ²îàôÎ ÂºØ²: Ð²ìÆîºÜ²Î²Ü 

  

 èáµ»ñï ´. ¶Áñ¹ÉÇëïáÝÁ, Çñ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÐáÙ³ÝÇßÝ»ñÁ ·ñùáõÙ, áõÝÇ Ñ»ï³ùñùÇñ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ §Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý¦ µ³éÇ í»ñ³µ»ñÛ³É: 
 § aiōnios¦ ³Í³Ï³ÝÁ  û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý 40 ³Ý·³Ù Üáñ Î³Ï³ñ³ÝáõÙ, Ï³åí³Í 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇÝ, áñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ù³ë³Ùµ áñå»ë Ý»ñÏ³ å³ñ·¨, Ù³ë³Ùµ ¿É áñå»ë 
³å³·³ÛÇ ËáëïáõÙ: ê³ Ý³¨ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ²ëïÍá ³Ýí»ñç³Ý³ÉÇ ·áÛáõÃÛ³ÝÁ  Ðé. 16.26-áõÙ; 
øñÇëïáëÇ ù³íáõÃÛ³Ý ³Ýí»ñç³Ý³ÉÇ Ý»ñ·áñÍáõÃÛ³ÝÁ/½áñáõÃÛ³ÝÁ ºµñ. 9.12, 13.20-áõÙ; ¨ ³ÝóÛ³É 
¹³ñ»ñÇÝ/Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇÝ Ðé. 16.25, 2 îÇÙ. 1,9, îÇïáë 1.2. 
 ²Ûë µ³éÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ íÏ³Û³Ïáã»Éáí Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Ïñ³ÏÁ, Ø³Ã. 18.8,25. 41, Ðáõ¹³ 7; 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý å³ïÇÅÁ, Ø³Ã. 25.46; Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ¹³ï³ëï³ÝÁ Ï³Ù ¹³ï³å³ñïáõÃÛáõÝÁ, 
Ø³ñÏ. 3.29, ºµñ. 6.2; Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÏáñÍ³ÝáõÙÁ, 2 Â»ë. 1.9.  ²Ûë Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ µ³éÁ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ³í³ñïí³ÍáõÃÛáõÝ/í»ñçÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, ¨ Áëï »ñ¨áõÛÃÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ »ñµ ³Ûë 
¹³ï³ëï³ÝÝ»ñÁ ÏÑ³ëóí»Ý, ÷áñÓÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ, ÷á÷áËáõÃÛáõÝÁ, Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÇ ÷áËí»Éáõ 
ß³ÝëÁ, ÏÁÝÃ³Ý³/Ïï¨Ç ³Ýå³ÛÙ³Ý/µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë ¨ Ñ³íÇïÛ³Ý: Ø»Ýù ß³ï ùÇã µ³Ý »Ýù 
Ñ³ëÏ³ÝáõÙ ³å³·³ÛÇ Ù³ëÇÝ, Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ÏÛ³ÝùÇ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÙÝ³ó³Í ·áÛáõÃÛ³Ý 
Ù³ëÇÝ, ¨ ³ÝÑ³í³ïáõÃÛ³Ý µ³ñáÛ³Ï³Ý Í³ÝñáõÃÛ³Ý/µ»éÇ Ù³ëÇÝ, Ý³Û»Éáí Ñ³íÇï»Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá: ºÃ», ÙÇ ÏáÕÙÇó,   ²ëïÍá  ËáëùÇÝ ³í»É³óÝ»ÉÁ ëË³É ¿, ³å³ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó Ù»Ýù 
ãå»ïù ¿ ³ÛÝ Ñ»é³óÝ»Ýù ÇÙ³ëïÇó, ¨ »Ã» Ù»Ýù »ñ»ñáõÙ »Ýù Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý å³ïÅÇ 
í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³Ý ï³Ï, ÇÝãå»ë ³ÛÝ ß³ñ³¹ñíáõÙ ¿ êáõñµ ¶ñùáõÙ, Ù»Ýù å»ïù ¿ ·áÑ³Ý³Ýù` 
ëå³ë»Éáí, Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³Éáí øñÇëïáëáõÙ ³Ù÷á÷í³Í ²ëïÍá ëÇñá ²í»ï³ñ³ÝÇÝ, 
ÁÝ¹áõÝ»Éáí, áñ Ï³ ÙáõÃ/Ë³í³ñ ýáÝ, áñÁ Ù»Ýù ã»Ýù Ï³ñáÕ Ñ³ëÏ³Ý³É/ÁÙµéÝ»É¦ (¿ç 318-319): 

 

§µáÉáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ§µáÉáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ§µáÉáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ§µáÉáñ Ñ»Ã³ÝáëÝ»ñÇ Ù¿ç ×³Ý³ãáõ»ó³õ¦»ñÇ Ù¿ç ×³Ý³ãáõ»ó³õ¦»ñÇ Ù¿ç ×³Ý³ãáõ»ó³õ¦»ñÇ Ù¿ç ×³Ý³ãáõ»ó³õ¦     ê³ ²úðÆêî Îð²ìàð²Î²Ü êºè ²Ì²Î²Ü 
¸ºð´²Ú ¿: ²ÛÝ ï»Õ³¹ñíáõÙ ¿ñ í»ñçáõÙ ÑáõÝ³ñ»Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ÁÝ¹·Í»Éáõ/ß»ßï»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ: ²ëïí³Í Ý»ñÏ³Û³óñ»É ¿ ²í»ï³ñ³ÝÁ, ³é³ç³ñÏ»Éáí ³ÙµáÕç ³ßË³ñÑÇÝ, áñÁ ÙÇßï Üñ³ 
Ýå³ï³ÏÝ ¿ »Õ»É  (ÑÙÙï. ÌÝÝ¹. 3:15): 
 

 

²²²²ñ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³õ³ïùÇÝ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ññ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³õ³ïùÇÝ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ññ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³õ³ïùÇÝ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ññ¨»É³Ñ³Û»ñ»Ý  §Ñ³õ³ïùÇÝ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦¦¦¦    
²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ²ñ¨Ùï³Ñ³Û»ñ»Ý §Ñ³õ³ïùÇ ÑÝ³½³Ý¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ¦¦¦¦    
    
 

▣▣▣▣  

NASB    “leading to obedience of faith” 
NKJV    “for obedience to the faith” 

NRSV    “to bring about the obedience of faith” 

TEV      “leading to obedience of faith” 

JB       “to bring them to the obedience of faith” 

    ²Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ »ñ»ù ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñ Ï³Ý; ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ í»ñ³µ»ñ»É     (1) 
øñÇëïáëÇ Ù³ëÇÝ í³ñ¹³å»ïáõÃÛ³ÝÁ; (2) øñÇëïáëÇÝ íëï³Ñ»ÉáõÝ; Ï³Ù (3) ÑÝ³½³Ý¹í»É 
³í»ï³ñ³ÝÇÝ Ã» ëÏ½µÝ³Ï³ÝáõÙ ¨ ß³ñáõÝ³Ï³µ³ñ:  ÐÝ³½³Ý¹áõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ï³å³Ïóí³Í ÉÇÝÇ 
³å³ßË³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³í³ïùÇ ·³Õ³÷³ñÇ Ñ»ï (ÑÙÙï. Ø³ñÏ. 1:15; ¶áñÍù 3:16,19; 20:21): 
 
16:27 16:27 16:27 16:27 §ØÇ ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³ëïáõÝ ²ëïáõÍáõÝ¦ §ØÇ ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³ëïáõÝ ²ëïáõÍáõÝ¦ §ØÇ ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³ëïáõÝ ²ëïáõÍáõÝ¦ §ØÇ ÙÇ³ÛÝ ÇÙ³ëïáõÝ ²ëïáõÍáõÝ¦  ê³ ÙáÝáÃ»Ç½ÙÇ/ÙÇ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ³ÏÝ³ñÏ ¿ (ÑÙÙï. 2 
úñÇÝ. 6:4-5): øñÇëïáÝ»áõÃÛáõÝÝ áõÝÇ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ²ëïí³Í, ÇÝãå»ë Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, ÇÝã¨¿, 
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ÐÇëáõëÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý ³ëïí³ÍáõÃÛáõÝÁ ¨ Ðá·áõ ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ù³ñ¹»ÕáõÃÛáõÝÁ Ù»½ ÙÕáõÙ »Ý ¹»åÇ  
§»éÛ³Ï-ÙÇáõÃÛáõÝ¦, ºññáñ¹áõÃÛáõÝ: 
  

§÷³éù Û³õÇï»³Ýë¦§÷³éù Û³õÇï»³Ýë¦§÷³éù Û³õÇï»³Ýë¦§÷³éù Û³õÇï»³Ýë¦ î»ë Í³ÝáõóáõÙ 3:23. 
 
§²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ §²Ù»Ý¦ î»ë Ñ³ïáõÏ Ã»Ù³ 1:25. 
 
 
 
øÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºðøÜÜ²ðÎìàÔ Ð²ðòºð    
    
  ê³ ë»ñïáÕáõÃÛ³Ý  Ñ³Ù³ñ  áõÕ»óáõÛó Ñ³Ý¹Çë³óáÕ  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ  ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ  ¹áõ  å³ï³ëË³Ý³ïáõ »ë ²ëïí³Í³ßÝãÇ ùá ë»÷³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¸áõ, 
²ëïí³Í³ßáõÝãÝ áõ êáõñµ Ðá·ÇÝ »ù ³é³ãÝáõÃÛáõÝÁ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ¸áõ ãå»ïù ¿ ¹³ 
ÃáÕÝ»ë Ù»ÏÝ³µ³ÝÇ íñ³: 
 

²Ûë ùÝÝ³ñÏíáÕ Ñ³ñó»ñÁ ù»½ û·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ »Ý , áñ ¹áõ Ùï³Í»ë ·ñùÇ ³Ûë µ³ÅÝÇ ·ÉË³íáñ 
ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ßáõñç: 
 
 
 1. ÆÝãå»±ë ·Çï»ñ äáÕáëÁ ÐéáÙÇ »Ï»Õ»óáõ ³Ûë µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó, »ñµ Ý³ »ñµ»ù ã¿ñ »Õ»É 

³ÛÝï»Õ:  
 2. Î³± ³ñ¹Ûáù áñ¨¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³å³óáõÛó/÷³ëï ÏÇÝ ë³ñÏ³í³·Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. 

16:1; I îÇÙ. 3:11; 5:3-16) 
 3. à±ñÝ ¿ ÇÙ³ëïÁ, áñ ³Ûëù³Ý ß³ï Ï³Ý³Ýó ³ÝáõÝÝ»ñ »Ý Ãí³ñÏí³Í ³Ûë ·ÉËáõÙ:  
 4. ÜÏ³ñ³·ñ»ù Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ Ù»Ãá¹Ý»ñÝ áõ å³ï·³ÙÁ (17-18 ÑÑ.) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ð²ìºÈì²Ì 1
ÐàôÜ²ðºÜ Èº¼ìÆ øºð²Î²Ü²Î²Ü Î²èàôòì²ÌøÆ Ð²Ø²èàî 

ê²ÐØ²ÜàôØÜºðÀ

ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÁ, áñÁ Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ñ Ñ»ÉÉ»Ý³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝÇ 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³ñµ³éÝ ¿ñ` ëÏë³Í ²É»ùë³Ý¹ñ Ø³Ï»¹áÝ³óáõ ³ñß³í³ÝùÝ»ñáí (Ù.Ã.³. 336 -
323 ÃÃ.) ÁÝ¹Ñáõå ÙÇÝã¨ Ñ³çáñ¹ áõÃ Ñ³ñÛáõñ ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ (Ù.Ã.³. 300 - 500 Ù.Ã.): 
¸³ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ å³ñ½»óí³Í, ¹³ë³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»ÝÁ ã¿ñ, ³ÛÉ ß³ï ³éáõÙÝ»ñáí ÑáõÝ³ñ»ÝÇ 
³í»ÉÇ Ýáñ Ó¨Á, áñÁ ¹³ñÓ³í ÑÝ³·áõÛÝ Ø»ñÓ³íáñ ²ñ¨»ÉùÇ ¨ ØÇç»ñÏñ³Ï³ÝÇ »ñÏñáñ¹ 
É»½áõÝ: 
  
 Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»ÝÁ áñáß ³éáõÙáí »½³ÏÇ ¿ñ, áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ û·ï³·áñÍáÕÝ»ñÇ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý É»½áõÝ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÔáõÏ³ëÇ ¨ ºµñ³Û»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÂÕÃÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ, 
³ñ³Ù»ñ»ÝÝ ¿ñ: ²Ñ³ Ã» ÇÝãáõ Ýñ³Ýó ·ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ³éÏ³ ¿ÇÝ ³ñ³Ù»ñ»ÝÇ 
µ³ñµ³é³ÛÇÝ ¨ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ Ó¨»ñÁ: ´³óÇ ³Û¹ Ýñ³Ýù Ï³ñ¹áõÙ ¿ÇÝ ¨ Ù»çµ»ñáõÙ 
³ÝáõÙ ê»åïáõ³·ÇÝï³ÛÇó Ï³Ù ÚáÃ³Ý³ëÝÇó (ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿ñ), áñÁ ÝáõÛÝå»ë ·ñí³Í ¿ñ ÏáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»Ýáí: ê³Ï³ÛÝ 
ê»åïáõ³·ÇÝï³Ý ÝáõÛÝå»ë ·ñ»É ¿ÇÝ Ññ»³ ¹åñ³·»ïÝ»ñÁ, áñáÝó Ù³Ûñ»ÝÇÝ ÑáõÝ³ñ»ÝÁ 
ã¿ñ: 

 ê³ ÑÇß»óÝáõÙ ¿ Ù»½, áñ Ù»Ýù ã»Ýù Ï³ñáÕ ¹Çï³ñÏ»É Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ËÇëï 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: Üñ³ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõóí³ÍùÁ »½³ÏÇ 
¿, ë³Ï³ÛÝ ³ÛÝ ß³ï ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝÇ (1) ê»åïáõ³·ÇÝï³ÛÇ Ñ»ï, (2) Ññ»³Ï³Ý 
ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` æá½»ý üÉ³íÇÝÇ ·áñÍ»ñÝ »Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
(3) º·ÇåïáëáõÙ ·ïÝí³Í å³åÇñáõëÝ»ñÇ Ñ»ï: àõñ»ÙÝ ÇÝãåÇëÇ± Ùáï»óáõÙ å»ïù ¿ 
áõÝ»Ý³Ýù Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³ÝÁ:

 ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÇ ¨ ÝáñÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ÏáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ÝÏ³ÛáõÝ »Ý: Þ³ï ³éáõÙÝ»ñáí ³ÛÝ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
å³ñ½»óÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÙÇçáó ¿ñ: Ü³Ë ¨ ³é³ç Ù»Ýù Ï³é³çÝáñ¹í»Ýù ÏáÝï»ùëïáí: 
´³é»ñÝ ÇÙ³ëï »Ý Ó»éù µ»ñáõÙ ÙÇ³ÛÝ ÏáÝï»ùëïáõÙ, ³Û¹ å³ï×³éáí ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³éáõóí³ÍùÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ñ³ëÏ³Ý³É (1) áñáß³ÏÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ á×³ÛÇÝ 
³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, ¨ (2) áñáß³ÏÇ ÏáÝï»ùëïÇó: ÐÝ³ñ³íáñ ã¿ ï³É 
ÑáõÝ³ñ»ÝÇ Ó¨»ñÇ ¨ Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇ Ñëï³Ï ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ: 

 ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÁ ·ÉË³íáñ³å»ë µ³Û³Ï³Ý É»½áõ ¿: Ð³×³Ë Ù»ÏÝáõÃÛ³Ý µ³Ý³ÉÇÝ ¿` 
µ³Û³Í³ÝóÛ³ÉÝ»ñÇ ï»ë³ÏÁ ¨ Ó¨Á: ¶ÉË³íáñ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝáõÙ 
µ³ÛÁ ¹ñíáõÙ ¿ ëÏ½µáõÙ` Ù³ïÝ³Ýß»Éáí ¹ñ³ Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: ÐáõÝ³ñ»Ý µ³ÛÁ 
í»ñÉáõÍ»ÉÇë å»ïù ¿ Ýß»É »ñ»ù Ï³ñ¨áñ µ³Ý. (1) Å³Ù³Ý³ÏÇ, ë»éÇ ¨ »Õ³Ý³ÏÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
ß»ßï³¹ñáõÃÛáõÝÁ (Ó¨³µ³ÝáõÃÛáõÝ), (2) ïíÛ³É µ³ÛÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ 
(µ³é³ñ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ), ¨ (3) ÏáÝï»ùëïÇ ¿áõÃÛáõÝÝ áõ ½³ñ·³óáõÙÁ (ß³ñ³ÑÛáõëáõÃÛáõÝ): 

I. Ä²Ø²Ü²Î

². Ä³Ù³Ý³ÏÁ Ï³Ù Ï»ñåÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë µ³ÛÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñÛ³É Ï³Ù 
³ÝÏ³ï³ñ ·áñÍáÕáõÃÛ³ÝÁ: ²ÛÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ ÏáãíáõÙ ¿ §Ï³ï³ñÛ³É¦ ¨ 
§³ÝÏ³ï³ñ¦ Å³Ù³Ý³Ï:   

1. Î³ï³ñÛ³É Å³Ù³Ý³ÏÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: 
àõñÇß áñ¨¿ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ãÇ ïñíáõÙ, ³ÛÉ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ, áñ áñ¨¿ µ³Ý ¿ ï»ÕÇ áõÝ»ó»É: àãÇÝã ãÇ 
³ëíáõÙ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ëÏ½µÇ, ¹ñ³ ÁÝÃ³óùÇ Ï³Ù ·³·³ÃÝ³Ï»ïÇ Ù³ëÇÝ: 
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2. ²ÝÏ³ï³ñ Å³Ù³Ý³ÏÁ Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÇ íñ³: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ 
ÝÏ³ñ³·ñí»É Çµñ¨ ·Í³ÛÇÝ, ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ¨ ë³ëïÏ³óáÕ: 

´. Ä³Ù³Ý³ÏÁ Ï³ñáÕ ¿ ¹³ë³Ï³ñ·í»É Áëï ³ÛÝ µ³ÝÇ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ 
¹Çï³ñÏáõÙ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùÁ:

1. ²ÛÝ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í = ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²È 
2. ²ÛÝ ï»ÕÇ áõÝ»ó³í, ÇëÏ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ¹»é ßáß³÷»ÉÇ »Ý = Î²î²ðÚ²È
3. ²ÛÝ ï»ÕÇ ¿ñ áõÝ»ó»É ³ÝóÛ³ÉáõÙ, ¨ Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ßáß³÷»ÉÇ ¿ÇÝ, µ³Ûó áã ÑÇÙ³ = 

¶ºð²Î²î²ð
4. ²ÛÝ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ = ÜºðÎ²
5. ²ÛÝ ï»ÕÇ ¿ñ áõÝ»ÝáõÙ = ²ÜÎ²î²ð
6. ²ÛÝ ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³ = ²ä²èÜÆ
ÎáÝÏñ»ï ûñÇÝ³ÏÁ, Ã» ÇÝãå»ë »Ý ³Ûë Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñÝ û·ÝáõÙ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ` 

§÷ñÏ»É¦ ï»ñÙÇÝÝ ¿: ²ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñáí` óáõÛó 
ï³Éáí, Ã»' ¹ñ³ ÁÝÃ³óùÁ, Ã»'  ·³·³ÃÝ³Ï»ïÁ: 

1. ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²È - §÷ñÏí³Í¦ (ÑÙÙï. Ðé. 8:24)
2. Î²î²ðÚ²È - §÷ñÏí³Í »Ý, ¨ Ñ»ï¨³ÝùÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿¦ (ÑÙÙï. º÷. 2:5, 8)
3. ÜºðÎ² - §÷ñÏíáõÙ »Ý¦ (ÑÙÙï. I Îáñ. 1:18; 15:2)
4. ²ä²èÜÆ - §Ï÷ñÏí»Ý¦ (ÑÙÙï. Ðé. 5:9, 10; 10:9)

¶. àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝ»Éáí µ³ÛÇ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ íñ³` Ù»ÏÝÇãÝ»ñÁ ÷ÝïñáõÙ »Ý 
å³ï×³éÁ, áñáí µÝ³·ñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ý³ËÁÝïñ»É ¿ñ Çñ Ùïù»ñÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
û·ï³·áñÍ»É ÏáÝÏñ»ï Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Á: êï³Ý¹³ñï §³é³Ýó ³í»Éáñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ¦ 
Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ý` ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²ÈÜ ¿ñ: ²ÛÝ ëáíáñ³Ï³Ý, áã ÏáÝÏñ»ï, §³ÝÝß³Ý¦ 
Ï³Ù §áãÝãáí ãÃáõÉ³óáÕ¦ µ³Û³Ï³Ý Ó¨ ¿ñ: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ û·ï³·áñÍí»É ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí` 
Ï³Ëí³Í ÏáÝï»ùëïÇó: ²ÛÝ å³ñ½³å»ë Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ, áñ ÇÝã-áñ µ³Ý ¿ñ ï»ÕÇ áõÝ»ó»É: 
²ÝóÛ³É Å³Ù³Ý³ÏÇ Ï»ñåÝ áõÝ»ÇÝ ÙÇ³ÛÝ ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì µ³Û»ñÁ: ºÃ» 
áñ¨¿ ³ÛÉ Å³Ù³Ý³Ï ¿ñ û·ï³·áñÍíáõÙ, Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ß»ßï³¹ñáõÙ ¿ñ ³í»ÉÇ ÏáÝÏñ»ï áñ¨¿ 
µ³Ý: ´³Ûó Ç±Ýã: 

1. Î²î²ðÚ²È Ä²Ø²Ü²Î. ²ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ï³ï³ñí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÇ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ßáß³÷»ÉÇ »Ý: àñáß ³éáõÙáí ¹³ ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²ÈÆ ¨ ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²ÎÜºðÆ ½áõ·áñ¹áõÃÛáõÝ ¿: êáíáñ³µ³ñ ß»ßïÁ ¹ñíáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ßáß³÷»ÉÇ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³í³ñïÙ³Ý íñ³: úñÇÝ³Ï` º÷. 2:5 ¨ 8 §ßÝáñÑùáí »ù ÷ñÏí³Í ¨ 
ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »ù ÷ñÏí»É¦:

2. ¶ºð²Î²î²ð Ä²Ø²Ü²Î. ²ÛÝ ÝÙ³Ý ¿ñ Î²î²ðÚ²ÈÆÜ, µ³Ûó ßáß³÷»ÉÇ 
Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÝ ³ñ¹»Ý í»ñç³ó»É »Ý: úñÇÝ³Ï`§ä»ïñáëÝ ¿É ¹é³Ý Ùáï Ï³Ý·Ý³Í ¿ñ¦ (ÐáíÑ. 
18:16):

3. ÜºðÎ² Ä²Ø²Ü²Î. ÊáëùÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³Ý³í³ñï Ï³Ù ³ÝÏ³ï³ñ 
·áñÍáÕáõÃÛ³ÝÁ: êáíáñ³µ³ñ ß»ßïÁ ¹ñíáõÙ ¿ Çñ³¹³ñÓáõÃÛ³Ý ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý íñ³: 
úñÇÝ³Ï` §²Ù»Ý áí áñ Ýñ³ÝáõÙ ÙÝáõÙ ¿` ã¿ Ù»Õ³ÝãáõÙ¦, §²Ù»Ý áí áñ ²ëïí³Í³ÝÇó ¿ 
ÍÝí³Í, Ù»Õù ã¿ ³ÝáõÙ¦ (I ÐáíÑ. 3:6 ¨ 9):

4. ²ÜÎ²î²ð Ä²Ø²Ü²Î. ²Ûë Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ÜºðÎ² 
Ä²Ø²Ü²ÎÆÜ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý ¿ Î²î²ðÚ²ÈÆ ¨ ¶ºð²Î²î²ðÆ ÙÇç¨ 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ: ²ÜÎ²î²ðÀ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ³Ý³í³ñï ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ ï»ÕÇ ¿ñ 
áõÝ»ó»É, µ³Ûó ¹³¹³ñ»É ¿ñ Ý»ñÏ³ å³ÑÇÝ Ï³Ù ¿É ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ëÏÇ½µÇÝ ³ÝóÛ³ÉáõÙ: 
úñÇÝ³Ï` §²ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï ¹áõñë ¿ÇÝ ·ÝáõÙ Ýñ³ Ùáï ºñáõë³Õ»ÙÁ¦ (Ø³Ã. 3:5):

5. ²ä²èÜÆ Ä²Ø²Ü²Î. ²ÛÝ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³ 
³å³·³ÛáõÙ: ²ÛÝ ß»ßï³¹ñáõÙ ¿ ³é³í»É åáï»ÝóÇ³É, ù³Ý Çñ³Ï³Ý ÇñáÕáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ 
Ñ³×³Ë óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Çñ³Õ³ñÓáõÃÛ³Ý áñáß³ÏÇáõÃÛáõÝÁ: úñÇÝ³Ï` §ºñ³ÝÇ… Ýñ³Ýù…¦ 
(Ø³Ã. 5:4-9):
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II. êºè

². ê»éÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ µ³ÛÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¨ ¹ñ³ ëáõµÛ»ÏïÇ 
(»ÝÃ³Ï³ÛÇ) ÙÇç¨: 

´. Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÀ ÝáñÙ³É, ëå³ëí³Í ¨ áã ß»ßï³¹ñí³Í ÙÇçáóÝ ¿` óáõÛó ï³Éáõ, 
áñ »ÝÃ³Ï³Ý Ï³ï³ñáõÙ ¿ µ³ÛÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ: 

¶. Îð²ìàð²Î²Ü êºèÀ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ »ÝÃ³Ï³Ý ÏñáõÙ ¿ µ³ÛÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ` Ï³ï³ñí³Í ³ñï³ùÇÝ ·áñÍáÕ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó: ¶áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáÕ 
³ñï³ùÇÝ ·áñÍáÕ ³ÝÓÇÝ ¿ÇÝ Ù³ïÝ³ÝßáõÙ Ñ»ï¨Û³É Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÁ ¨ ÑáÉáíÝ»ñÁ ÑáõÝ³ñ»Ý 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ:

1. ²ÝÑ³ï³Ï³Ý áõÕÕ³ÏÇ ·áñÍáÕ ³ÝÓ` hupo ´²ò²è²Î²Ü ÐàÈàìàì (ÑÙÙï. 
Ø³Ã. 1:22; ¶áñÍù 22:30):

2. ²ÝÑ³ï³Ï³Ý ÙÇçÝáñ¹ ·áñÍáÕ ³ÝÓ` dia ´²ò²è²Î²Ü ÐàÈàìàì (ÑÙÙï. 
Ø³Ã. 1:22):

3. ²Ýáñáß ·áñÍáÕ ³ÝÓ ëáíáñ³µ³ñ` en ¶àðÌÆ²Î²Ü ÐàÈàìàì:
4. ºñµ»ÙÝ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ï³Ù ³Ýáñáß ·áñÍáÕ ³ÝÓ ÙÇ³ÛÝ ¶àðÌÆ²Î²Ü 

ÐàÈàìàì: 

¸. âº¼àø êºèÀ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ »ÝÃ³Ï³Ý Ï³ï³ñáõÙ ¿ µ³ÛÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ý»ñ·ñ³íí³Í ¿ µ³ÛÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç: ²ÛÝ 
Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ëáõñ Ñ»ï³ùñùñí³ÍáõÃÛ³Ý ë»é: ²Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³éáõÛóÝ áõÅ»Õ³óÝáõÙ ¿ñ »ÝÃ³Ï³ÛÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç: ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ 
ÝÙ³Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõÛó ãÏ³: ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ³ÛÝ áõÝÇ µ³½Ù³ÃÇí Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 
¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ: ²Ûë Ó¨Ç áñáß ûñÇÝ³ÏÝ»ñÝ »Ý.

1. ²Ü¸ð²¸²ðÒ - »ÝÃ³Ï³ÛÇ áõÕÕ³ÏÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÝ Çñ íñ³: úñÇÝ³Ï` 
§…ÇÝùÝÇñ³Ý Ë»Õ¹»ó¦ (Ø³Ã. 27:5):

2. ÆÜîºÜêÆì - »ÝÃ³Ï³Ý Ï³ï³ñáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ ÇÝùÝ Çñ Ñ³Ù³ñ: 
úñÇÝ³Ï` §ê³ï³Ý³Ý ÇÝùÝ ¿É ÉáõÛëÇ Ññ»ßï³ÏÇ Ï»ñå³ñ³ÝùÝ Çñ³Ý íñ³ ¿ ³éÝáõÙ¦ (II 
ÎáñÝÃ. 11:14):

3. öàÊ²¸²ðÒ - »ñÏáõ ëáõµÛ»ÏïÝ»ñÇ ÷áË³½¹»óáõÃÛáõÝÁ: úñÇÝ³Ï` §ºí 
ËáñÑáõñ¹ ³ñÇÝ Çñ³ñ Ñ»ï…¦ (Ø³Ã. 26:4):

III. ºÔ²Ü²Î

². ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ Ï³ ãáñë »Õ³Ý³Ï: ¸ñ³Ýù óáõÛó »Ý ï³ÉÇë µ³ÛÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ 
Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ, Ñ³Ù»Ý³ÛÝ ¹»åë Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ë»÷³Ï³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ºÕ³Ý³ÏÝ»ñÁ 
µ³Å³ÝíáõÙ »Ý »ñÏáõ Ù»Í ËÙµÇ` Çñ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ óáõÛó ïíáÕ (ê²ÐØ²Ü²Î²Ü) ¨ 
åáï»ÝóÇ³É ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ óáõÛó ïíáÕ (êîàð²¸²ê²Î²Ü, Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ¨ 
ÀÔÒ²Î²Ü): 

´. ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë ëï³Ý¹³ñï »Õ³Ý³Ï, áñÁ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ ï»ÕÇ ¿ñ áõÝ»ó»É Ï³Ù ï»ÕÇ ¿ñ áõÝ»ÝáõÙ ³éÝí³½Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó: ê³ ÙÇ³Ï ÑáõÝ³ñ»Ý »Õ³Ý³ÏÝ ¿ñ, áñÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ áñáß³ÏÇ 
Å³Ù³Ý³Ï, »Ã» ÝáõÛÝÇëÏ ³Û¹ ³ëå»ÏïÁ »ñÏñáñ¹³Ï³Ý ¿ñ:              

¶. êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÜ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ 
³å³·³ÛáõÙ: ÆÝã-áñ ÙÇ µ³Ý ¹»é ï»ÕÇ ãÇ áõÝ»ó»É, µ³Ûó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ù»Í »Ý, áñ 
ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³: ²ÛÝ ß³ï ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝ áõÝÇ ²ä²èÜÆÆ ê²ÐØ²Ü²Î²ÜÆ Ñ»ï: 
î³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ êîàð²¸²ê²Î²ÜÜ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ ³ëïÇ×³ÝÇ 
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Ï³ëÏ³Í: ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ë³ Ñ³×³Ë ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ could, would, may Ï³Ù might
ï»ñÙÇÝÝ»ñáí (Ï³ñáÕ ¿ñ, ÏÏ³ñáÕ³Ý³ñ):

¸. ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÜ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ ó³ÝÏáõÃÛáõÝ, áñÁ Ã»áñ³å»ë Ï³ñáÕ ¿ñ Ç 
Ï³ï³ñ ³Íí»É: ²ÛÝ ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ñ ÙÇ ù³ÛÉ ³é³ç Çñ³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÇó 
êîàð²¸²ê²Î²ÜÆ Ñ³Ù»Ù³ï: ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÜ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ áñáß å³ñ³·³Ý»ñÇ Ý»ñùá: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ 
ÀÔÒ²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ Ñ³½í³¹»å ¿ñ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ: ¸³ ³Ù»ÝÇó Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ 
äáÕáëÇ Ñ³ÛïÝÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝáõÙ` §ù³í ÉÇóÇ¦, áñÁ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý 
ï³ëÝÑÇÝ· ³Ý·³Ù (ÑÙÙï. Ðé. 3:4, 6, 31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; I ÎáñÝÃ. 6:15; ¶³Õ. 
2:17; 3:21; 6:14): ØÛáõë ûñÇÝ³ÏÝ»ñÝ »Ý` Â»ë. 1:38, 20:16, ¶áñÍù ²é³ù. 8:20, ¨ I Â»ë. 
3:11:

º. Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë Ññ³Ù³Ý, áñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ñ, 
µ³Ûó ß»ßïÁ ¹ñíáõÙ ¿ñ ËáëáÕÇ Ùï³¹ñáõÃÛ³Ý íñ³: ²ÛÝ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ñ ÙÇ³ÛÝ Ï³Ù³ÛÇÝ 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ñ Ù»Ï áõñÇß ³ÝÓÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ: Ðð²Ø²Ú²Î²Ü 
ºÔ²Ü²ÎÀ Ñ³ïÏ³å»ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³ÕáÃùÝ»ñáõÙ ¨ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ 
ËÝ¹ñí³ÍùÝ»ñáõÙ: Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ³Ûë Ññ³Ù³ÝÝ»ñÝ áõÝ»ÇÝ ÙÇ³ÛÝ ÜºðÎ² ¨ 
²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²È Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨»ñ: 

¼. àñáß ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ²Ì²Î²Ü ¸ºð´²ÚÜºðÀ ¹³ë³Ï³ñ·íáõÙ »Ý áñå»ë 
³é³ÝÓÇÝ »Õ³Ý³Ï: ¸ñ³Ýù ß³ï »Ý ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ¨ ëáíáñ³µ³ñ 
ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ÇÝ áñå»ë µ³Û³Í³ÝóÛ³ÉÝ»ñ: ¸ñ³Ýù Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ »Ý ·ÉË³íáñ µ³ÛÇ Ñ»ï 
ÙÇ³ëÇÝ, áñÇ Ñ»ï ³éÝãíáõÙ »Ý:        ²Í³Ï³Ý ¹»ñµ³ÛÝ»ñÁ Ã³ñ·Ù³Ý»ÉÇë ÑÝ³ñ³íáñ ¿ÇÝ 
µ³½Ù³ÃÇí ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ: È³í³·áõÛÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ ¿ ¹Çï³ñÏ»É ¨ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É 
²ëïí³Í³ßÝãÇ ÙÇ ù³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Ûë Ñ³ñóáõÙ ß³ï û·ï³Ï³ñ Ï³ñáÕ ¿ 
ÉÇÝ»É §²ëïí³Í³ßáõÝãÁ øë³Ýí»ó Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí¦ Ó»éÝ³ñÏÁ, ´»Ûù»ñÇ 
Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý (The Bible in Twenty Six Translations, Baker):

¾. Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ê²ÐØ²Ü²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²ÈÜ 
û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ áñå»ë ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ëï³Ý¹³ñï Ï³Ù §³ÝÝß³Ý¦ ÙÇçáó ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ 
³ñÓ³Ý³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ò³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ Å³Ù³Ý³Ï, ë»é Ï³Ù »Õ³Ý³ÏÝ áõÝ»ÇÝ ÏáÝÏñ»ï 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ Ù»ÏÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ áõ½áõÙ ¿ñ Ñ³Õáñ¹»É: 

 IV. Ð»ï¨Û³É Ó»éÝ³ñÏÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý û·ï³Ï³ñ ÉÇÝ»É Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ã»Ý 
ïÇñ³å»ïáõÙ ÑáõÝ³ñ»ÝÇÝ.

². ´³ñµ³ñ³ ¨ îÇÙáÃÇ üñ³Ûµ»ñ·, §²Ý³ÉÇïÇÏ ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý¦ [Friberg, 
Barbara and Timothy. Analytical Greek New Testament. Grand Rapids: Baker], 1988 Ã.:

´. ²Éýñ»¹ Ø³ñß³É, §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ îáÕ³ÙÇçÛ³Ý ÐáõÝ³ñ»Ý-²Ý·É»ñ»Ý 
Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ¦ [Marshall, Alfred. Interlinear Greek-English New Testament. Grand Rapids: 
Zondervan], 1976 Ã.:

¶. àõÇÉÛ³Ù ¸. Ø³áõÝë, §ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ì»ñÉáõÍ³Ï³Ý ´³é³ñ³Ý¦ 
[Mounce, William D. The Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids: 
Zondervan], 1993 Ã.:

¸. è»Û ê³Ù»ñë, §ÜáñÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ÐáõÝ³ñ»ÝÇ Î³ñ¨áñ ²é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ¦ 
[Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: Broadman], 1950 Ã.:
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º. ¸áõù Ï³ñáÕ »ù Ý³¨ û·ïí»É ÏáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³Ï³Ý 
¹³ëÁÝÃ³óÝ»ñÇó, áñáÝù Ñ³ë³Ý»ÉÇ »Ý âÇÏ³·áÛÇ Øáõ¹ÇÇ ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ÆÝëïÇïáõïÇ 
Ñ»ï Ý³Ù³Ï³·ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí:

 V. ¶àÚ²Î²Ü ²ÜàôÜ

². Þ³ñ³¹³ëáõÃÛ³Ùµ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ ¹³ë³Ï³ñ·íáõÙ »Ý Áëï ÑáÉáíÝ»ñÇ: ÐáÉáíÁ 
·áÛ³Ï³ÝÇ ËáÝ³ñÑíáÕ Ó¨Ý ¿ñ, áñÁ óáõÛó ¿ñ ï³ÉÇë ¹ñ³ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ µ³ÛÇÝ ¨ 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ÙÛáõë ³Ý¹³ÙÝ»ñÇÝ: ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÁ óáõÛó ¿ÇÝ ï³ÉÇë 
ÑáÉáíÇ ß³ï ýáõÝÏóÇ³Ý»ñ: ø³ÝÇ áñ ÑáÉáí³Ï³Ý Ó¨Á Ï³ñáÕ ¿ñ íÏ³Û»É ÙÇ ù³ÝÇ ï³ñµ»ñ 
ï»ë³ÏÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÝ û·ÝáõÙ ¿ÇÝ ³í»ÉÇ Ñëï³Ï 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É ³Ûë ÑÝ³ñ³íáñ ýáõÝÏóÇ³Ý»ñÁ:          

´. ÐáõÝ³ñ»ÝáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É áõÃ ÑáÉáí:
1. àôÔÔ²Î²Ü ÐàÈàìÜ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³é³ñÏ³Ý»ñÝ ³Ýí³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ¨ 

³ÛÝ ëáíáñ³µ³ñ Ï³ï³ñáõÙ ¿ñ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý »ÝÃ³Ï³ÛÇ ýáõÝÏóÇ³Ý: ²Ûë ÑáÉáíáõÙ 
Ï³ñáÕ ¿ÇÝ û·ï³·áñÍí»É Ý³¨ µ³Õ³¹ñÛ³É ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ ¨ ³Í³Ï³ÝÝ»ñÁ §ÉÇÝ»É¦ Ï³Ù 
§¹³éÝ³É¦ ûÅ³Ý¹³Ï µ³Û»ñÇ Ñ»ï:               

2. êºè²Î²Ü ÐàÈàìÜ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ 
ëáíáñ³µ³ñ Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ñ ³ÛÝ µ³éÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÁ Ï³Ù áñ³ÏÁ, áñÇ Ñ»ï ³ÛÝ ³éÝãíáõÙ 
¿ñ: ²ÛÝ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ñ §Ç±Ýã ï»ë³Ï¦ Ñ³ñóÇÝ: ²ÛÝ Ñ³×³Ë Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ 
³Ý·É»ñ»Ý of Ý³Ë¹ÇñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ: 

3. ´²ò²è²Î²Ü ÐàÈàìÜ áõÝ»ñ êºè²Î²Ü ÐàÈàìÆ ÝáõÛÝ ËáÝ³ñÑí³Í Ó¨Á, 
µ³Ûó ³ÛÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³Ýç³ïáõÙ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: êáíáñ³µ³ñ ³ÛÝ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ³Ýç³ïáõÙ Áëï Å³Ù³Ý³ÏÇ, ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý, ³ÕµÛáõñÇ, Í³·Ù³Ý Ï³Ù 
³ëïÇ×³ÝÇ: ²ÛÝ Ñ³×³Ë Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ ³Ý·É»ñ»Ý from Ý³Ë¹ÇñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ:  

4. îð²Î²Ü ÐàÈàìÜ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ñ»ï³ùñùñí³ÍáõÃÛáõÝÁ 
ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ê³ Ï³ñáÕ ¿ñ Ýß³Ý³Ï»É ¹ñ³Ï³Ý Ï³Ù µ³ó³ë³Ï³Ý ³ëå»ÏïÁ: 
Ð³×³Ë ë³ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Éñ³óáõÙÝ ¿ñ: ²ÛÝ Ñ³×³Ë Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ ³Ý·É»ñ»Ý to Ý³Ë¹ÇñÇ 
û·ÝáõÃÛ³Ùµ:  

5. Üºð¶àÚ²Î²Ü ÐàÈàìÜ áõÝ»ñ îð²Î²ÜÆ ÝáõÛÝ ËáÝ³ñÑí³Í Ó¨Á, µ³Ûó ³ÛÝ 
ÝÏ³ñ³·ñáõÙ ¿ñ ¹Çñù Ï³Ù ï»Õ³ÛÝù ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý, Å³Ù³Ý³ÏÇ Ï³Ù ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ù»ç: ²ÛÝ Ñ³×³Ë Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ ³Ý·É»ñ»Ý in, on, at, among, during, by, 
upon ¨ beside Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ:   

6. ¶àðÌÆ²Î²Ü ÐàÈàìÜ áõÝ»ñ îð²Î²Ü ¨ Üºð¶àÚ²Î²Ü ÐàÈàìÜºðÆ 
ÝáõÛÝ ËáÝ³ñÑí³Í Ó¨Á: ²ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ ÙÇçáó Ï³Ù Ï³å: ²ÛÝ Ñ³×³Ë Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ 
³Ý·É»ñ»Ý by ¨ with Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ:  

7. Ð²Úò²Î²Ü ÐàÈàìÜ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³í³ñïÁ 
ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ: ¶áÛ³Ï³ÝÝ ³Ûë ÑáÉáíáõÙ 
ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ áñå»ë áõÕÇÕ Éñ³óáõÙ: ²ÛÝ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ñ §áñù³±Ý¦, 
§Ç±Ýã ³ëïÇ×³Ý¦ Ñ³ñó»ñÇÝ:  

8. Îàâ²Î²Ü ÐàÈàìÜ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ áñ¨¿ Ù»ÏÇÝ áõÕÕ³ÏÇ ¹ÇÙ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

VI. Þ²ÔÎ²äÜºð ¨ Î²ä²ÎòàÔ ´²èºð 

A. ÐáõÝ³ñ»ÝÁ ß³ï ×ß·ñÇï É»½áõ ¿, áñáíÑ»ï¨ ³ÛÝ áõÝÇ ß³ï Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñ: ¸ñ³Ýù 
Ï³åáõÙ »Ý Ùïù»ñÁ (Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ): ¸ñ³Ýù ³ÛÝù³Ý ï³ñ³Íí³Í »Ý, áñ ¹ñ³Ýó µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ 
(³Ýß³ÕÏ³åáõÃÛáõÝÁ) Ñ³×³Ë Ï³ñ¨áñ ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ö³ëï³óÇ, ³Ûë 
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ß³ÕÏ³åÝ»ñÁ ¨ Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñÁ Ù³ïÝ³ÝßáõÙ »Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÙïùÇ áõÕÕáõÃÛáõÝÁ: 
Ð³×³Ë ¹ñ³Ýù Ï³ñ¨áñ »Ý áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ã» ÇÝã ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ÷áñÓáõÙ Ñ³Õáñ¹»É:              

B. êïáñ¨ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ áñáß ß³ÕÏ³åÝ»ñÇ, Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñÇ ¨ ¹ñ³Ýó ÇÙ³ëïÝ»ñÇ 
óáõó³ÏÁ (³Ûë ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñ³í³ùí³Í ¿ Ð. Æ. ¸³Ý³ÛÇ ¨ æáõÉÇáõë ø. 
Ø»ÝÃ»ÛÇ §ÐáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ø»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ò»éÝ³ñÏ¦ ·ñùÇó [H. E. Dana and 
Julius K. Mantey’s A Manual Grammar of the Greek New Testament]):
1. Ä³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñ

(a) epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hotan (ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý »Õ.) - §»ñµ¦
(b) heōs - §ÙÇÝã¹»é¦
(c) hotan, epan (ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý »Õ.)  - §»ñµ ¿É áñ¦
(d) heōs, achri, mechri (ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý »Õ.) - §ÙÇÝã¨¦
c. priv (ÇÝýÇÝ.) - §Ý³Ëù³Ý¦
d. hōs - §³ÛÝ Å³Ù³Ý³ÏÇó Ç í»ñ¦, §»ñµ¦, §³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï »ñµ¦

2. îñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñ 
³. Üå³ï³Ï

1. hina (ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý »Õ.), hopōs (ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý »Õ.), hōs - §áñå»ë½Ç¦
(2) hōste (ÇÝýÇÝÇïÇíÁ Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíáí Ñá¹Ç Ñ»ï) - §áñå»ë½Ç¦, §áñ¦
(3) pros (ÇÝýÇÝÇïÇíÁ Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíáí Ñá¹Ç Ñ»ï) Ï³Ù eis (ÇÝýÇÝÇïÇíÁ 

Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíáí Ñá¹Ç Ñ»ï) - §áñå»ë½Ç¦, §áñ¦
µ. Ð»ï¨³Ýù (ë»ñï Ï³å Ï³ Ýå³ï³ÏÇ ¨ Ñ»ï¨³ÝùÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨»ñÇ ÙÇç¨)

(1) hōste (ÇÝýÇÝÇïÇí, ë³ ³Ù»Ý³ï³ñ³Íí³ÍÝ ¿) - §áñå»ë½Ç¦, §³ÛëåÇëáí¦
(2) hiva (ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý »Õ.) - §³ÛÝå»ë áñ¦
(3) ara - §³ÛÝå»ë¦

·. ä³ï×³é
(1) gar (å³ï×³é/Ñ»ï¨³Ýù Ï³Ù å³ï×³é/»½ñ³Ñ³Ý·áõÙ) - §ù³Ý½Ç¦, §áñáíÑ»ï¨¦
(2) dioti, hotiy - §áñáíÑ»ï¨¦
(3) epei, epeidē, hōs - §ù³ÝÇ áñ¦
(4) dia (Ñ³Ûó³Ï³Ý ÑáÉáíáí) ¨ (ÇÝýÇÝÇïÇíáí ¨ Ñá¹áí) - §áñáíÑ»ï¨¦

¹. º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ
(1) ara, poinun, hōste - §Ñ»ï¨³µ³ñ¦
(2) dio (³Ù»Ý³áõÅ»Õ Ñ»ï¨³Ýù³ÛÇÝ ß³ÕÏ³åÁ) - §ÇÝãÇ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ¦, §ÇÝãÇ 

Ñ³Ù³ñ¦, §Ñ»ï¨³å»ë¦
(3) oun - §áõëïÇ¦, §³ÛëåÇëáí¦, §³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï¦, §áñå»ë Ñ»ï¨³Ýù¦
(4) toinoun - §Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ¦

». ÀÝ¹¹ÇÙ³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ
(1) alla (áõÅ»Õ ÁÝ¹¹ÇÙ³Ï³Ý) - §µ³Ûó¦, §µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ¦
(2) de - §µ³Ûó¦, §ë³Ï³ÛÝ¦, §µ³Ûó ¨ ³ÛÝå»ë¦, §ÙÛáõë ÏáÕÙÇó¦
(3) kai - §µ³Ûó¦
(4) mentoi, oun - §ë³Ï³ÛÝ¦
(5) plēn - §³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí¦ (ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÔáõÏ³ëÇ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ)
(6) oun - §ë³Ï³ÛÝ¦

½. Ð³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ
(1) hōs, kathōs (Ý»ñÙáõÍíáõÙ ¿ ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý ß³ÕÏ³åÝ»ñáõÙ)
(2) kata (µ³Õ³¹ñÛ³É µ³é»ñáõÙ` katho, kathoti, kathōsper, kathaper)
(3) hosos (ºµñ³Û»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í ÂÕÃáõÙ)
(4) ē - §ù³Ý¦

¿. Þ³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý Ï³Ù Ñ³çáñ¹áõÃÛáõÝ
(1) de - §¨¦, ³ÛÅÙ¦
(2) kai - §¨¦
(3) tei - §¨¦
(4) hina, oun - §áñ¦
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(5) oun - §³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï¦ (ÐáíÑ³ÝÝ»ëÇ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ)
3.    ¾Ùý³ïÇÏ (ß»ßïí³Í) û·ï³·áñÍáõÙ
³. alla - §³Ýßáõßï¦, §³Ûá¦, §Çñ³Ï³ÝáõÙ¦
µ. ara - §Çñ³å»ë¦, §³Ýßáõßï¦, §ÇëÏ³å»ë¦ 
·. gar - §µ³Ûó ÇëÏ³å»ë¦, §³Ýßáõßï¦, §ÇëÏ³å»ë¦
¹. de - §ÇëÏ³å»ë¦
». ean - §ÝáõÛÝÇëÏ¦
½. kai - §ÝáõÛÝÇëÏ¦, §ÇëÏ³å»ë¦, §Çñ³å»ë¦
¿. mentoi - §ÇëÏ³å»ë¦
Á. oun - §Çñ³å»ë¦, §³Ù»Ý ¹»åùáõÙ¦

VII. ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºð

². ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜ ÁÝ¹·ñÏáõÙ ¿ Ù»ÏÇó ³í»ÉÇ 
å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ: ²Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáõÛóÁ 
û·ÝáõÙ ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ ï³ÉÇë ¿ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ Ï³Ù å³ï×³éÝ»ñÁ, Ã» 
ÇÝãáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³Ûáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ï³Ù ï»ÕÇ ãÇ 
áõÝ»ÝáõÙ: Î³ñ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãáñë ï»ë³Ï: ¸ñ³Ýù Ï³ñáÕ ¿ÇÝ 
³ñï³Ñ³Ûï»É ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ ³ÙµáÕç ëå»Ïïñ` Ýñ³Ýù, áñáÝù Çñ³Ï³Ý ¿ÇÝ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ï³Ù Ýñ³ Ùï³Ñ³Õ³óÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ÁÝ¹Ñáõå ÙÇÝã¨ ó³ÝÏ³ÉÇÝ: 

´. ²è²æÆÜ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ï³Ù íÇ×³Ï, áñÝ Çñ³Ï³Ý ¿ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ï³Ù 
Ýñ³ Ùï³Ñ³Õ³óÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, Ã»¨ ³ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ñ §»Ã»¦ ß³ÕÏ³åÇ 
ÙÇçáóáí: àñáß ÏáÝï»ùëïÝ»ñáõÙ ³Û¹ ß³ÕÏ³åÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ã³ñ·Ù³Ýí»É §ù³ÝÇ áñ¦, 
§³å³¦ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 4:3; Ðé. 8:31): ´³Ûó ë³ ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ ²è²æÆÜ îºê²ÎÆ 
ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜºðÀ å³ñï³¹Çñ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý Çñ³å»ë 
ï»ÕÇ áõÝ»ó³Í Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñ: ¸ñ³Ýù Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ÇÝ µ³Ý³í»×Ç Ù»ç 
ï»ë³Ï»ï ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ Ï³Ù ÙáÉáñáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ñ³Ûï»Éáõ Ñ³Ù³ñ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 12:27):

¶. ºðÎðàð¸ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÀ Ñ³×³Ë 
ÏáãíáõÙ ¿ §Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ï³ëáÕ¦: ²ÛÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ñ ÙÇ µ³Ý, áñÁ ã¿ñ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ ¨ ã¿ñ Ï³ñáÕ ³å³óáõó»É ³ñï³Ñ³Ûï³Í 
ï»ë³Ï»ïÁ Ï³Ù áñå»ë ÷³ëï ÁÝ¹áõÝí»É: úñÇÝ³ÏÝ»ñ. 

1. §ê³ »Ã» ÙÇ Ù³ñ·³ñ» ¿ñ, ³å³ Ï·Çï»Ý³ñ` Ã» áí Ï³Ù ÇÝãåÇëÇ ÏÇÝ ¿ Ý³, 
áñ Çñ³Ý Ùáï»ÝáõÙ ¿, áñáíÑ»ï¨ Ù»Õ³íáñ ¿ (ÇëÏ Ý³ ã·ÇïÇ)¦ (ÔáõÏ. 7:39):

2. §àñáíÑ»ï¨ »Ã» ¹áõù Øáíë»ëÇÝ Ñ³í³ï³ÛÇù, ÇÝÓ ¿É ÏÑ³í³ï³ÛÇù (ÇëÏ 
¹áõù ã»ù Ñ³í³ïáõÙ) (ÐáíÑ. 5:46):

3. §ºÃ» ï³Ï³íÇÝ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³×á ÉÇÝ»Ç (ÇëÏ »ë ¹³ ã»Ù ³ÝáõÙ), øñÇëïáëÇ 
Í³é³ ã¿Ç (¶³Õ. 1:10):

¸. ºððàð¸ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜ ³ëáõÙ ¿ 
ÑÝ³ñ³íáñ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³å³·³ÛáõÙ: ²ÛÝ Ñ³×³Ë »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ³Û¹ 
·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ãÝ³Ë³ï»ëí³ÍáõÃÛáõÝÁ: ÐÇÙÝ³Ï³Ý 
µ³Ûáí ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ÛÝ µ³Ýáí, Ã» ³ñ¹Ûáù ï»ÕÇ 
ÏáõÝ»Ý³ ëïáñ³¹³ë³Ï³ÝáõÙ ÝÏ³ñ³·ñí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÁ: úñÇÝ³Ï` I ÐáíÑ. 1:6-10; 2:4, 
6, 9, 15, 20, 21, 24, 29; 3:21; 4:20; 5:14, 16:

º. âàððàð¸ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜÜ 
³Ù»Ý³Ñ»éáõÝ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÇó: ²ÛÝ Ñ³½í³¹»å ¿ 
Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: ö³ëï³óÇ, ãÏ³ ÉÇ³ñÅ»ù âàððàð¸ îºê²ÎÆ 
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ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚàôÜ, áñáõÙ ·ÉË³íáñ ¨ ëïáñ³¹³ë³Ï³Ý 
Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÏÑ³Ù³å³ï³ëË³Ý»ÇÝ Çñ»Ýó ë³ÑÙ³ÝÙ³ÝÁ: Ø³ëÝ³ÏÇ 
âàððàð¸ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚ²Ü ûñÇÝ³Ï ¿` I ä»ïñ. 3:14-Ç 
µ³óáÕ ËáëùÁ: Ø³ëÝ³ÏÇ âàððàð¸ îºê²ÎÆ ä²ÚØ²Ü²Î²Ü Ü²Ê²¸²êàôÂÚ²Ü 
Ù»Ï ³ÛÉ ûñÇÝ³Ï ¿` ¶áñÍù ²é. 8:31-Ç »½ñ³÷³ÏÇã ËáëùÁ:   

VIII. ²ð¶ºÈøÜºð

². ÜºðÎ² Ðð²Ø²Ú²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÀ MĒ Ø²êÜÆÎÆ Ñ»ï Ñ³×³Ë (µ³Ûó áã 
ÙÇÙÇ³ÛÝ) ß»ßï³¹ñáõÙ ¿ ³ñ¹»Ý ï»ÕÇ áõÝ»óáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñÁ: àñáß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ 
»Ý` §Ó»½ Ñ³Ù³ñ ·³ÝÓ»ñ ÙÇ ¹Ç½»ù »ñÏñÇë íñ³…¦ (Ø³Ã. 6:19); §Ñá·ë ÙÇ' ³Ý»ù Ó»ñ 
ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ…¦ (Ø³Ã. 6:25); §¨ Ó»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ³ÝÇñ³íáõÃÛ³Ý ·áñÍÇù ÙÇ 
Ý»ñÏ³Û³óÝ»ù Ù»ÕùÇÝ…¦ (Ðé. 6:13); §¨ ÙÇ ïñïÙ»óÝ»ù ²ëïáõÍá êáõñµ Ðá·ÇÝ…¦ (º÷»ë. 
4:30); ¨ §ÙÇ ³ñµ»Ý³ù ·ÇÝáí…¦ (5:18):

´. ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²ÈÀ êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²Îàì MĒ Ø²êÜÆÎÆ 
Ñ»ï ß»ßï³¹ñáõÙ ¿, áñ §ÝáõÛÝÇëÏ ÙÇ ëÏë»ù Ï³ï³ñ»É áñáß³ÏÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ¦: àñáß 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý` §ØÇ Ï³ñÍ»ù…¦ (Ø³Ã. 5:17); §Ñá·ë ÙÇ ³Ý»ù…¦ (Ø³Ã. 6:31); §³ÙáÃ ÙÇ 
Ñ³Ù³ñÇñ…¦ (II îÇÙ. 1:8):

¶. ÎðÎÜ²ÎÆ ÄÊîàôØÀ êîàð²¸²ê²Î²Ü ºÔ²Ü²ÎÆ Ñ»ï ß³ï áõÅ·ÇÝ 
ÅËïáõÙ ¿` §»ñµ»ù, áã »ñµ»ù¦ Ï³Ù §áã ÙÇ ¹»åùáõÙ¦: àñáß ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý` §Ü³ Ù³Ñ ãÇ 
ï»ëÝÇÉ Ñ³íÇïÛ³Ý¦ (ÐáíÑ. 8:51); §»ë Ñ³íÇïÛ³Ý ÙÇë ã»Ù áõïÇÉ¦ (I ÎáñÝÃ. 8:13):

 IX.  Ðà¸

². ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ áñáßÇã Ñá¹Ý áõÝÇ ÝáõÛÝ ÇÙ³ëïÝ, ÇÝã ³Ý·É»ñ»ÝÇ áñáßÇã 
Ñá¹Á: Üñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ýáõÝÏóÇ³Ý ¿ñ áñå»ë §óáõóÇã¦` ÙÇçáó Ñ³Ý¹Çë³Ý³É áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ 
·ñ³í»Éáõ µ³éÇÝ, ³Ýí³ÝÁ Ï³Ù ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³ÝÁ: ¸ñ³ û·ï³·áñÍáõÙÁ ï³ñµ»ñ ¿ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï³ñµ»ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ Ùáï: àñáßÇã Ñá¹Á Ï³ñáÕ ¿ñ Ý³¨ Ï³ï³ñ»É Ñ»ï¨Û³É 
ýáõÝÏóÇ³Ý.

1. áñå»ë ³é³ÝÓÝ³óáõÙ Áëï Ñ³Ï³ëáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÇ, ÇÝãå»ë óáõó³Ï³Ý 
¹»ñ³ÝáõÝÝ ¿

2. áñå»ë Ýß³Ý` ³í»ÉÇ í³Õ ÑÇß³ï³Ïí³Í ³é³ñÏ³ÛÇ Ï³Ù ³ÝÓÇ 
3. áñå»ë ÙÇçáó` Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç áñáß»Éáõ »ÝÃ³Ï³Ý Ï³åáÕ µ³ÛÇ Ñ»ï: 

úñÇÝ³ÏÝ»ñ` §²ëïí³Í Ðá·Ç ¿¦ ÐáíÑ. 4:24; §²ëïí³Í ÉáõÛë¦ I ÐáíÑ. 1:5; §²ëïí³Í ë»ñ ¿¦ 
4:8,16:

´. ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÁ ãáõÝ»ñ ³Ýáñáß Ñá¹` Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ: àñáßÇã 
Ñá¹Ç µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ñ Ýß³Ý³Ï»É. 

1. ³é³ñÏ³ÛÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛ³Ý Ï³Ù áñ³ÏÇ ß»ßï³¹ñáõÙ
2. ³é³ñÏ³ÛÇ ¹³ë³Ï³ñ·Ç ß»ßï³¹ñáõÙ

¶. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ ï³ñµ»ñ Ï»ñå ¿ÇÝ û·ï³·áñÍáõÙ Ñá¹Á: 

  X. ÞºÞî²¸ðØ²Ü ÎºðäºðÀ ÐàôÜ²ðºÜ Üàð Îî²Î²ð²ÜàôØ

². Þ»ßï³¹ñÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ý ï³ñµ»ñ ¿ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï³ñµ»ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ 
Ùáï: ²Ù»Ý³Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ¨ ËÇëï ·ñáÕÝ»ñÝ ¿ÇÝ ÔáõÏ³ëÁ ¨ ºµñ³Û»óÇÝ»ñÇÝ áõÕÕí³Í 
ÂÕÃÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ:  
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´. ²í»ÉÇ í³Õ Ù»Ýù Ýß»É ¿ÇÝù, áñ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²ÈÀ ëï³Ý¹³ñï ¿ñ ¨ ã¿ñ ß»ßï³¹ñíáõÙ, ÙÇÝã¹»é 
ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ Å³Ù³Ý³Ï, ë»é Ï³Ù »Õ³Ý³Ï Çñ»Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ áõÝ»ÇÝ Ù»ÏÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: ê³ ³Ýßáõßï ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Üºð¶àðÌ²Î²Ü êºèÆ ê²ÐØ²Ü²Î²Ü 
ºÔ²Ü²ÎÆ ²ÜàðàÞ Î²î²ðÚ²ÈÀ Ñ³×³Ë ã¿ñ û·ï³·áñÍíáõÙ áñå»ë Ï³ñ¨áñ 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨: úñÇÝ³Ï` Ðé. 6:10 (ÏñÏÝ³ÏÇ):

¶. ´³é³ÛÇÝ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ÏáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ 
1. ÎáÛÝ» ÑáõÝ³ñ»ÝÁ Ã»ù³Ï³Ý (ýÉ»ÏïÇí) É»½áõ ¿ñ, áñÝ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ 

Ï³Ëí³Í ã¿ñ µ³é³ÛÇÝ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó: Ð»ï¨³µ³ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Ï³ñáÕ ¿ñ ÷áË»É 
µ³é³ÛÇÝ ëï³Ý¹³ñï Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë½Ç óáõÛó ï³ñ: 

³. ÇÝã ¿ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ áõ½áõÙ ÁÝ¹·Í»É ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ñ³Ù³ñ  
µ. ÇÝãÁ Ï³ñáÕ ¿ñ, Áëï Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ, ½³ñÙ³Ý³ÉÇ ÉÇÝ»É ÁÝÃ»ñóáÕÇ Ñ³Ù³ñ 
·. ³ÛÝ, ÇÝãÁ Ã³ÝÏ ¿ñ ¨ Ï³ñ¨áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ñ³Ù³ñ 
2. ´³é³ÛÇÝ ëï³Ý¹³ñï Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑáõÝ³ñ»ÝáõÙ ¹»é¨ë ³ÝÉáõÍ»ÉÇ ËÝ¹Çñ 

¿: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ µ³é³ÛÇÝ ëï³Ý¹³ñï Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ»ï¨Û³ÉÝ 
¿. 

³. Ï³åáÕ µ³Û»ñÇ Ñ³Ù³ñ
(1) µ³Û
(2) »ÝÃ³Ï³
(3) Éñ³óáõÙ

µ. ³ÝóáÕ³Ï³Ý µ³Û»ñÇ Ñ³Ù³ñ
(1) µ³Û
(2) »ÝÃ³Ï³
(3) áõÕÇÕ ËÝ¹Çñ
(4) ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ËÝ¹Çñ
(5) Ý³Ë¹ñ³íáñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ

·. ³Ýí³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ
(1) ·áÛ³Ï³Ý
(2) áñáßÇã 
(3) Ý³Ë¹ñ³íáñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ

3. ´³é³ÛÇÝ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Í³Ûñ³Ñ»Õ Ï³ñ¨áñ ÉÇÝ»É Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: úñÇÝ³ÏÝ»ñ.
³. §ÆÝÓ ¨ ´³éÝ³µ³ëÇÝ ³ç Ó»éÁ ïíÇÝ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ (¶³Õ. 2:9): §²ç 
Ó»éÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ ¹ñí³Í ¿ ëÏ½µáõÙ` óáõÛó ï³Éáí ¹ñ³ 
Ï³ñ¨áñáõÃÛáõÝÁ: 
µ. §øñÇëïáëÇ Ñ»ï¦ (¶³Õ. 2:19) ³éç¨áõÙ ¿ñ ¹ñí³Í [ÑáõÝ. ºë øñÇëïáëÇ Ñ»ï Ë³ãí³Í 
»Ù]: Üñ³ Ù³ÑÁ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝ ¿ñ:
·. §Þ³ï Ù³ë»ñáí ¨ ß³ï Ï»ñå»ñáí¦ (ºµñ. 1:1) ³éç¨áõÙ ¿ñ ¹ñí³Í: Þ»ßï³¹ñíáõÙ ¿ñ 
³ÛÝ, Ã» ÇÝãå»ë ²ëïí³Í Ñ³ÛïÝ»ó Æñ»Ý, áã Ã»` Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý ÷³ëïÝ ÇÝùÝÇÝ: 

¸. êáíáñ³µ³ñ ß»ßï³¹ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ
1. ¸»ñ³Ýí³Ý ÏñÏÝáõÃÛáõÝÁ, áñÝ ³ñ¹»Ý ³éÏ³ ¿ñ µ³ÛÇ ËáÝ³ñÑí³Í Ó¨áõÙ: 

úñÇÝ³Ï` §ºí ³Ñ³ »ë Ó»½ Ñ»ï »Ù…¦ (Ø³Ã. 28:20):
2. êå³ëí³Í ß³ÕÏ³åÇ Ï³Ù Ù»Ï áõñÇß Ï³å³ÏóáÕ µ³é»ñÇ, 

³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ: ê³ ÏáãíáõÙ 
¿ ³Ýß³ÕÏ³åáõÃÛáõÝ (§ãÏ³åí³Í¦): êå³ëíáõÙ ¿ñ, áñ ß³ÕÏ³åÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»ñ, ³Û¹ 
å³ï×³éáí ¹ñ³ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÝ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ÏÑñ³íÇñ»ñ Çñ íñ³: úñÇÝ³ÏÝ»ñ.
³. ºñ³Ý»ÉÇÝ»ñÁ, Ø³Ã. 5:3 ¨ ³ÛÉÝ (ß»ßï³¹ñíáõÙ ¿ñ Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ) 
µ. ÐáíÑ. 14:1 (Ýáñ Ã»Ù³)
·. Ðé. 9:1 (Ýáñ µ³ÅÇÝ)
¹. II ÎáñÝÃ. 12:20 (ß»ßï³¹ñíáõÙ ¿ Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ)
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3. îñí³Í ÏáÝï»ùëïáõÙ ³éÏ³ µ³é»ñÇ ¨ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏñÏÝáõÃÛáõÝÁ: 
úñÇÝ³ÏÝ»ñ` §Æñ ÷³é³íáñ ßÝáñÑùÇ ·áí³ë³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ¦ (º÷»ë. 1:6, 12 ¨ 14): ²Ûë 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ` ß»ßï³¹ñ»Éáõ ëµ. ºññáñ¹áõÃÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³ÝÓÇ ·áñÍÁ: 
4. ´³ñµ³é³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù µ³é³Ë³Õ»ñÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ  

³. Ø»ÕÙ³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³µáõÇ »ÝÃ³ñÏí³Í µ³é»ñÇ ÷áË³ñÇÝáÕ µ³é»ñÝ »Ý, 
ÇÝãåÇëÇù »Ý` §ÝÝç»É¦ Ù³Ñ µ³éÇ ÷áË³ñ»Ý (ÐáíÑ. 11:11-14) Ï³Ù §áïù»ñ¦ ïÕ³Ù³ñ¹áõ 
³ñÝ³Ý¹³ÙÇ ÷áË³ñ»Ý (ÐéáõÃ 3:7-8; I Â³·. 24:3):

µ. Þñç³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ²ëïÍáõ ³Ýí³Ý ÷áË³ñÇÝáÕ µ³é»ñ »Ý, ÇÝãåÇëÇù »Ý` 
§»ñÏÝùÇ Ã³·³íáñáõÃÛáõÝ¦ (Ø³Ã. 3:21) Ï³Ù §Ó³ÛÝ »ñÏÝùÇó¦ (Ø³Ã. 3:17):

·. öáË³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ
(1) ³ÝÑ³í³Ý³Ï³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñ (Ø³Ã. 3:9; 5:29-30; 19:24)
(2) Ù»ÕÙ ã³÷³½³ÝóáõÃÛáõÝÝ»ñ (Ø³Ã. 3:5; ¶áñÍù ²é. 2:36)
(3) ³ÝÓÝ³íáñáõÙ (I ÎáñÝÃ. 15:55)
(4) Ñ»·Ý³Ýù (¶³Õ. 5:12)
(5) µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý Ñ³ïí³ÍÝ»ñ (üÇÉ. 2:6-11)
(6) µ³é³Ë³Õ
(³)§»Ï»Õ»óÇ¦
(i) §»Ï»Õ»óÇ¦ (º÷»ë. 3:21)
(ii) §ÏáãáõÙ¦ (º÷»ë. 4:1, 4)
(iii) §Ï³Ýãí³Í¦ (º÷»ë. 4:1, 4)
(µ) §³½³ï¦
(i) §³½³ï ÏÇÝ¦ (¶³Õ. 4:31)
(ii) §³½³ïáõÃÛáõÝ¦ (¶³Õ. 5:1)
(iii) §³½³ï»É¦ (¶³Õ. 5:1)

¹. ´³ñµ³é³ÛÇÝ É»½áõÝ áñáß³ÏÇ Ùß³ÏáõÛÃÇÝ ¨ É»½íÇÝ µÝáñáß Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ 
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý:

(1) §Î»ñ³Ïáõñ¦ µ³éÇ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý û·ï³·áñÍáõÙÁ (ÐáíÑ. 4:31-34):
(2) §î³×³ñ¦ µ³éÇ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý û·ï³·áñÍáõÙÁ (ÐáíÑ. 2:19; Ø³Ã. 26:61):
(3) Î³ñ»Ïó³ÝùÇ »µñ³Û»ñ»Ý µ³ñµ³éÝ ¿ñ` §³ï»É¦ (ÌÝÝ¹. 29:31; II úñ. 21:15; Â»ë. 

14:36; ÐáíÑ. 12:25; ÐéáÙ. 9:13):
(4) §²Ù»Ýùë¦ µ³éÝ` Ç Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ §ß³ï»ñÁ¦ µ³éÇ: Ð³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ` 

ºë³ÛÇ³ 53:6 (§³Ù»Ýùë¦), ÇëÏ 53:11 ¨ 12 (§ß³ï»ñÁ¦): ²Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ »Ý, 
ÇÝãå»ë óáõÛó »Ý ï³ÉÇë Ðé. 5:18 ¨ 19:

5. Ø»Ï µ³éÇ ÷áË³ñ»Ý ÉÇ³Ï³ï³ñ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý 
û·ï³·áñÍáõÙ: úñÇÝ³Ï` §î»ñ ÐÇëáõë øñÇëïáë¦:

6. autos µ³éÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ 
³. Ðá¹Ç Ñ»ï (áñáßãÇ ¹Çñù) ³ÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ áñå»ë §ÝáõÛÝ¦:
µ. ²é³Ýó Ñá¹Ç (ëïáñá·Û³ÉÇ ¹Çñù) ³ÛÝ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ñ áñå»ë áõÅ·Ý³óáÕ 

³Ý¹ñ³¹³ñÓ ¹»ñ³ÝáõÝ` ÇÝùÝ Çñ»Ý:   

». ²ëïí³Í³ßáõÝã ÁÝÃ»ñóáÕÁ, áñÁ ã·ÇïÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ï³ñáÕ ¿ ·ïÝ»É ß»ßï³¹ñí³Í 
ï»Õ»ñÁ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå:

1. ú·ïí»Éáí í»ñÉáõÍ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÇó ¨ ÑáõÝ³ñ»Ý-³Ý·É»ñ»Ý ï»ùëïÇ 
ïáÕ³ÙÇçÛ³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÇó:

2. Ð³Ù»Ù³ï»Éáí ³Ý·É»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³ïÏ³å»ë Ýñ³Ýù, áñáÝù 
ÑÇÙÝí³Í »Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: úñÇÝ³Ï` Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
Ñ³Ù»Ù³ï»É §µ³é³óÇ¦ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV) 
§Ñ³Ù³ñÅ»ù ¹ÇÝ³ÙÇÏ¦ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï (Williams, NIV, NEB, REB, JB, NJB, 
TEV): Ò»½ Ý³¨ Ù»Í³å»ë û·ï³Ï³ñ ÏÉÇÝÇ §²ëïí³Í³ßáõÝãÁ øë³Ýí»ó 
Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáí¦, ´»Ûù»ñÇ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý ·ÇñùÁ [The Bible in Twenty-Six 
Translations, Baker]:
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3. ú·ïí»Éáí æá½»ý ´ñ³Û³ÝÃ èáÃ»ñÑ»ÙÇ ·ñùÇó` §Ð³ïáõÏ Þ»ßï³¹ñáõÙÝ 
²ëïí³Í³ßÝãáõÙ¦ [The Emphasized Bible, Joseph Bryant Rotherham (Kregel)], 1994 Ã.:
4. ú·ïí»Éáí ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ñ»ï¨Û³É µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó.

³. §²Ù»ñÇÏÛ³Ý êï³Ý¹³ñï î³ñµ»ñ³Ï¦ [The American Standard Version], 1901 Ã.:
µ. §²ëïí³Í³ßÝãÇ ´³é³óÇ Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ Àëï Ú³Ý·Ç¦ [Young's Literal 

Translation of the Bible (Guardian Press)], 1976 Ã.:

ø»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»ÉÁ Ñá·Ý»óáõóÇã ¿, µ³Ûó ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ×Çßï 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²Ûë Ñ³Ù³éáï ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ, Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ Ýå³ï³Ï áõÝ»Ý ù³ç³É»ñ»Éáõ ¨ ëå³é³½ÇÝ»Éáõ ÑáõÝ³ñ»Ý ãÇÙ³óáÕ ³ÝÓ³Ýó, 
áñå»ë½Ç û·ïí»Ý ³Ûë ·ñùÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: ²Ýßáõßï, ³Ûë 
ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ ã³÷³½³Ýó å³ñ½»óí³Í »Ý: ¸ñ³Ýù ãå»ïù ¿ û·ï³·áñÍ»É ¹á·Ù³ïÇÏ ¨ 
áã ×ÏáõÝ Ï»ñåáí, ³ÛÉ áñå»ë ÙÇ ù³ÛÉ ÝáñÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ß³ñ³ÑÛáõëáõÃÛáõÝÝ ³í»ÉÇ É³í 
Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ: Ðáõëáí »Ýù, áñ ³Ûë ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÁ Ïû·Ý»Ý Ý³¨ 
ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇÝ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ ÙÛáõë áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏÝ»ñÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
ÇÝãåÇëÇù »Ý` Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ñ³ïáõÏ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
           
Ø»Ýù å»ïù ¿ Ï³ñáÕ³Ý³Ýù ëïáõ·»É Ù»ñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëï»ñÇ 
ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³: ø»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëÏ³óáõÙÁ Í³Ûñ³Ñ»Õ Ï³ñ¨áñ ¿, µ³Ûó 
Ù»½ Ý³¨ û·ÝáõÙ »Ý å³ïÙ³Ï³Ý ¨ ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ µ³é»ñÇ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó û·ï³·áñÍÙ³Ý ¨ ½áõ·³Ñ»é ï»ùëï»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý Ù³ëÇÝ 
Çñ³½»ÏáõÃÛáõÝÁ:
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Ð²ìºÈì²Ì 2
îºøêî²ÚÆÜ øÜÜ²¸²îàôÂÚàôÜ

Ø»Ýù ³Ûë Ã»Ù³Ý ÏÝ³Û»Ýù ³ÛÝå»ë, áñ µ³ó³ïñ»Ýù ï»ùëï³ÛÇÝ Í³ÝáõóáõÙÝ»ñÁ` µ»ñí³Í 
³Ûë Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: Ø»Ýù ÏÑ»ï¨»Ýù Ñ»ï¨Û³É åÉ³ÝÇÝ
I. ²Ý·É»ñ»Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇ ï»ùëï³ÛÇÝ ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ

². ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý
      ´. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý
II. ÊÝ¹ÇñÝ»ñÇ ¨ §ó³Íñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý¦ Ï³Ù ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §ï»ùëï³ÛÇÝ 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý¦  ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³éáï µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÁ:
III. ¶ñù»ñ Éñ³óáõóÇã ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ

  I. ²Ý·É»ñ»Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇ ï»ùëï³ÛÇÝ ³ÕµÛáõñÝ»ñÁ
². ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³Ý

1. Ø³½áñ»ÃÇÏ ï»ùëï (MT) – ê³ ÑÇÝ Ññ»³Ï³Ý ÏáÝëáÝ³Ýï (µ³Õ³Ó³ÛÝ 
ï³é»ñáí ·ñí³Í) ï»ùëï ¿ñ ËÙµ³·ñí³Í ñ³µµÇ ²ÏáõÇµ³ÛÇ ÏáÕÙÇó 100Ã. ø.Ð. Ò³ÛÝ³íáñ
ÑÝãÛáõÝÝ»ñÁ, ß»ßï»ñÁ, Éáõë³ÝóùÇ ÝßáõÙÝ»ñÁ, Ï»ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ³å³ñ³ï³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñÁ 
ëÏë»óÇÝ ³í»É³óí»É 6-ñ¹ ¹³ñáõÙ ¨ í»ñçÝ³Ï³Ý³å»ë Ó¨³íáñí»É 9-ñ¹ ¹³ñáõÙ: ¸³ ³ñí»ó 
Ñ³ÛïÝÇ Ññ»³ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áíù»ñ Ñ³ÛïÝÇ ¿ÇÝ áñå»ë Ù³½áñ»ÃÝ»ñ: î»ùëïÁ, 
áñÁ Ýñ³Ýù û·ï³·áñÍ»óÇÝ, ÝáõÛÝÝ ¿ñ ÇÝã áñ ØÇßÝ³Ý, Â³ÉÙáõ¹Á, Â³ñ·áõÙÝ»ñÁ, ö»ßÇÃ³Ý 
¨ ìáõÉ·³ï³Ý: 

2. ê»åïáõ³·ÇÝ¹³ (LXX) - ²í³Ý¹áõÛÃÝ ³ëáõÙ ¿, áñ ê»åïáõ³·ÇÝ¹³Ý Ï³½Ùí»É ¿ 
70 Ññ»³ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó 70 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÇ 
Ñ³Ù³ñ äïÕáÙ»áë II Ã³·³íáñÇ Ñáí³Ý³íáñáõÃÛ³Ùµ (285-246ÃÃ. ø.².): ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ   Ï³ï³ñí»É ¿ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛáõÙ ³åñáÕ ÙÇ Ññ»³ ³é³çÝáñ¹Ç 
ËÝ¹ñ³Ýùáí: ²Ûë ³í³Ý¹áõÛÃÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ §²ñÇëï»áëÇ áõÕ»ñÓÇ¦ íñ³: LXX Ñ³×³Ë 
ÑÇÙÝíáõÙ ¿ñ  »µñ³Û»ñ»Ý áõñÇß ï»ùëï³ÛÇÝ ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý íñ³, Ñ³Ù»Ù³ïí»Éáí ñ³µµÇ 
²ÏáõÇµ³ÛÇ (MT) ï»ùëïÇ Ñ»ï:

3. Ø»éÛ³É ÌáíÇ Ù³·³Õ³ÃÝ»ñÁ (DSS) - Ø»éÛ³É ÌáíÇ Ù³·³Õ³ÃÝ»ñÁ ·ñí»É »Ý 
ÐéáÙáõÙ ø.². (200Ã. ø.². ÙÇÝã¨ 70Ã. ø.Ð.) Ññ»³ ³Ýç³ïáÕ³Ï³Ý ËÙµ³íáñÙ³Ý ÏáÕÙÇó, 
áñáÝù ÏáãíáõÙ ¿ÇÝ  §¾ëë»Ý»ñ¦ (ëñ³Ýù ÷³ñÇë»óÇÝ»ñÇ Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÝ ¿ÇÝ): Ø»éÛ³É ÌáíÇ 
ï³ñµ»ñ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇó ·ïÝí³Í »µñ³Û»ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý »µñ³Û»ñ»Ý 
áõñÇß ï»ùëï³ÛÇÝ ÁÝï³ÝÇùÇÝ, ãï³ñµ»ñí»Éáí MT ¨ LXX:

4. ²Ñ³ ÙÇ ù³ÝÇ Ñëï³Ï ûñÇÝ³ÏÝ»ñ, Ã» ÇÝãå»ë »Ý ³Ûë ï»ùëï»ñÇ  
Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ û·Ý»É Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ Ù»ç. 

³. LXX û·Ý»É ¿ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇÝ  ¨ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ñ³ëÏ³Ý³É MT
(1) LXX, ºë. 52:14, §ÆÝãå»ë áñ ß³ï»ñÁ ³åß»óÇÝ Üð² íñ³¦
(2) MT, ºë. 52:14, § ÆÝãå»ë áñ ß³ï»ñÁ ³åß»óÇÝ øº¼ íñ³¦
(3) ¹³ï»Éáí ºë. 52:15-Çó ×Çßï ï³ñµ»ñ³ÏÁ  LXX –Ý ¿ 

(³)LXX, §ÝáõÛÝå»ë åÇïÇ ß³ï ³½·»ñ ½³ñÙ³Ý³Ý Üñ³Ýáí¦
(µ) MT, §³ÛÝå»ë ß³ï ³½·»ñ Ü³ µ»ñáõÙ ¿ ½³ñÙ³ÝùÇ¦

µ. DSS û·Ý»É »Ý Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇÝ  ¨ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ñ³ëÏ³Ý³É MT 
(1) DSS, ºë. 21:8, §Ñ»ïá ï»ë³ÝáÕÁ ³Õ³Õ³Ï»ó, ¹Çï³ñ³ÝÇ íñ³ »Ù 

Ï³Ý·Ý»É ºë. . .¦
(2) MT, ºë. 21:8, §ºõ ³éÇõÍûñ¿Ý ³Õ³Õ³Ï»ó. àí î¿ñ, »ë ÙÇßï ó»ñ»ÏÁ 

Ï³Ý·Ý³Í »Ù ¹Çï³ÝáóÇ í»ñ³Û. . .¦
·. LXX ¨ DSS û·Ý»É »Ý Ñ³ëÏ³Ý³É ºë. 53:11

(1) LXX ¨ DSS, § Æñ ³ÝÓÇ ³ßË³ïáõÃ»áõÝÇó Ñ»ïá Ý³ Ïëï»ÝÇ  ÉáõÛëÁ ¨ 
ÏÏßï³Ý³¦

(2) MT, §Æñ ³ÝÓÇ ³ßË³ïáõÃ»³Ý åïáõÕÁ åÇïÇ ï»ëÝ¿ »õ Ïßï³Ý³Û¦
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´. Üáñ Îï³Ï³ñ³Ý
1. ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ÑáõÝ³ñ»Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ï³Ù Ýñ³ Ù³ë»ñÇ 

³í»ÉÇ ù³Ý 5300 Ó»é³·ñ»ñ: Øáï³íáñ³å»ë  85 ·ñí³Í »Ý å³åÇñáõëÝ»ñÇ íñ³, ÇëÏ 268 
Ó»é³·ñ»ñ ·ñí³Í »Ý µáÉáñÁ Ù»Í³ï³é»ñáí (áõÝÇóÇ³ÉÝ»ñ): ²í»ÉÇ áõß, Ùáï³íáñ³å»ë 9-
ñ¹ ¹³ñáõÙ  ø.Ð.,  Ñ³ÛïÝí»óÇÝ ·ñã³·Çñ` Ó»é³·ÇñÝ»ñÁ (÷áùñ³ï³é»ñÁ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý 
Ó»é³·ñ»ñáõÙ): Ð³ßííáõÙ ¿ Ùáï   2700 ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñ: Ø»Ýù Ý³¨ áõÝ»Ýù êáõñµ 
¶ñùÇ Ùáï 2100 ûñÇÝ³ÏÝ»ñ, áñáÝù û·ï³·áñÍí»É »Ý å³ßï³ÙáõÝùÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï, áñáÝù 
ÏáãíáõÙ »Ý µÝ³·ñÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ:

2. Øáï 85 ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñ, å³ñáõÝ³Ï»Éáí Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³é³ÝÓÇÝ 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñ, ·ñí³Í å³åÇñáõëÝ»ñÇ íñ³, ·ïÝíáõÙ »Ý Ã³Ý·³ñ³ÝÝ»ñáõÙ: Üñ³ÝóÇó ÙÇ 
ù³ÝÇëÁ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ø.Ð. 2-ñ¹ ¹³ñÇÝ, µ³Ûó Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ 3-ñ¹ ¨ 4-ñ¹ ¹³ñ»ñÇÝ 
ø.Ð.: ²Ûë Ó»é³·ñ»ñÇó áã Ù»ÏÁ ãÇ å³ñáõÝ³ÏáõÙ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ: ºí 
ãÝ³Û³Í áñ Ýñ³Ýù Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³Ù»Ý³ÑÇÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ, ¹³ 
³íïáÙ³ï Ï»ñåáí ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Ýñ³ÝóáõÙ ùÇã ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ Ï³Ý: ²Û¹ 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ ³ñí»É »Ý ³ñ³·áñ»Ý` ï»Õ³Ï³Ý û·ï³·áñÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, áñáÝó 
íñ³ ³Û¹ù³Ý ¿É áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ã»Ý ¹³ñÓñ»É: ²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí Ýñ³Ýó Ù»ç Ï³Ý ß³ï 
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ:

3. êÇÝ³Û³Ï³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ, áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ »µñ³Û»ñ»Ý א (aleph) 
ï³éáí Ï³Ù (01), ·ïÝí»É ¿ ÂÇëß»Ý¹áñýÇ ÏáÕÙÇó êÇÝ³ É»é³Ý íñ³ ·ïÝíáÕ êáõñµ 
ºÏ³ï»ñÇÝ³ÛÇ í³ÝùÇó: ²ÛÝ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ø.Ð. 4-ñ¹ ¹³ñÇÝ ¨ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ LXX Ã» 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ¨ Ã» ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²Ûë ï»ùëïÁ 
§³É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ï»ë³ÏÇ¦ ¿: 

4. ²É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ, áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë §A¦ Ï³Ù (02), 
5-ñ¹ ¹³ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý  Ó»é³·Çñ ¿, ·ï»É »Ý  ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛáõÙ, º·Çåïáë:

5. ì³ïÇÏ³ÝÛ³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ, áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë §B¦ Ï³Ù (03), 
·ï»É »Ý ÐéáÙÇ ì³ïÇÏ³ÝÇ ·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ ¨ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ ø.Ð. 4-ñ¹ ¹³ñÇ Ï»ë»ñÇÝ: ²ÛÝ 
å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ LXX Ã» ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ¨ Ã» ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²Ûë ï»ùëïÁ §³É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ï»ë³ÏÇ¦ ¿:

6. º÷ñ»ÙÇ ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ, áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë §C¦ Ï³Ù (04), 5-ñ¹ 
¹³ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý  Ó»é³·Çñ ¿, áñÁ Ù³ë³Ùµ áãÝã³óí»É ¿:

7. ´»½³ÛÇ ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ, áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë §D¦ Ï³Ù (05), 5-ñ¹ 
Ï³Ù 6-ñ¹ ¹³ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý  Ó»é³·Çñ ¿: ê³ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §³ñ¨ÙïÛ³Ý¦ ï»ùëïÇ 
·ÉË³íáñ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ ¿: ²ÛÝ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ß³ï Éñ³óáõÙÝ»ñ ¨ Ñ³Ý¹Çë³ó»É ¿ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ÇñÁ`  ³Ý·É»ñ»Ý Ð³Ïáµáë Ã³·³íáñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï: 

8. Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ó»é³·ñ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý µ³Å³Ýí»É »ñ»ù, ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ý³¨, 
ãáñë ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÇ, áñáÝù áõÝ»Ý áñáß³ÏÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ. 

³. ³É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ï»ùëïÁ º·ÇåïáëÇó
(1) P75, P66 (Ùáï ø. Ð. 200Ã.), å³ñáõÝ³ÏáõÙ  »Ý ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñÁ
(2) P46 (Ùáï ø. Ð. 225Ã.), å³ñáõÝ³ÏáõÙ  »Ý äáÕáëÇ Ý³Ù³ÏÝ»ñÁ
(3) P72 (Ùáï ø. Ð. 225-250ÃÃ.), å³ñáõÝ³ÏáõÙ  »Ý ä»ïñáëÇ ¨ Ðáõ¹³ÛÇ 

Ý³Ù³ÏÝ»ñÁ
(4) ÐÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ B, áñÁ ÏáãíáõÙ ¿ ì³ïÇÏ³ÝÛ³Ý (Ùáï ø. Ð. 

325Ã.), ³Ù÷á÷áõÙ ¿ ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ
(5) úñÇ·»ÝÇ Ù»çµ»ñáõÙÁ ³Ûë ï»ë³ÏÇ ï»ùëïÇó
(6) áõñÇß Ó»é³·ñ»ñ, áñáÝóáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ ³Ûë ï»ë³ÏÇ ï»ùëïÁ א, C, 

L, W, 33
µ. ³ñ¨ÙïÛ³Ý ï»ùëï ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ ²ýñÇÏ³ÛÇó

(1) ÑÛáõëÇë-³ýñÇÏÛ³Ý »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ûñ»ñÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ. î»ñïáõÕÇ³Ýáë, 
ÎÇåñÇ³Ýáë ¨ ÑÇÝ É³ïÇÝ»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ

(2) ÆñÇÝÇáëÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ
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(3) î³óÇ³ÝáëÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ ¨ ÑÇÝ ëÇñÇ³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ
(4) ÐÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ  §D¦ ´»½³ÛÇ - ³Ûë ï»ë³ÏÇ ï»ùëï

·. ²ñ¨»ÉÛ³Ý µÛáõ½³Ý¹³Ï³Ý ï»ùëï ÎáÝëï³Ý¹ÝáõåáÉëÇó
(1) ³Ûë ï»ë³ÏÇ ï»ùëïÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ 5300 Ó»é³·ñ»ñÇó ³í»ÉÇ ù³Ý 

80%-Ç Ù»ç
(2) êÇñÇ³ÛÇ ²ÝïÇáùÇ »Ï»Õ»óáõ Ñ³Ûñ»ñÇ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñÁ.

Ï³å³¹áíÏÇ³óÇÝ»ñ, àëÏ»µ»ñ³Ý ¨  Â»á¹áë»Ã
(3) ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ A, ÙÇ³ÛÝ ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñáõÙ
(4) ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ E (8-ñ¹ ¹³ñ) ³ÙµáÕç Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ

¹. ãáññáñ¹ ÑÝ³ñ³íáñ ï»ë³ÏÁ  §Ï»ë³ñÇ³Ý¦ ä³Õ»ëïÇÝÇó
(1) ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ø³ñÏáëÇ ²í»ï³ñ³ÝáõÙ
(2) Ù³ë³Ùµ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ý P45 ¨ W Ó»é³·ñ»ñáõÙ

II. §ò³Íñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý¦ Ï³Ù §ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý¦ ËÝ¹ÇñÝ»ñÝ áõ 
ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ

². ÆÝãå»±ë »Ý Ñ³ÛïÝí»É ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ
1. áã ¹Çï³íáñÛ³É Ï³Ù å³ï³Ñ³Ï³Ý (Ù»Í³Ù³ë³Ùµ,ß³ï ¹»åù»ñáõÙ)

³. íñÇå³Ï, »ñµ »ñÏáõ ÙÇ³ÝÙ³Ý µ³é»ñ (Ï³Ù ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý í»ñç³íáñáõÃÛáõÝ 
áõÝ»óáÕ µ³é»ñ) Çñ³ñ ÏáÕù ÏáÕùÇ ¹ñí³Í, ³ñï³·ñáÕÁ Ý³Û»É ¿ »ñÏñáñ¹ÇÝ ¨ µ³ó ¿ ÃáÕ»É 
³Û¹ »ñÏáõëÇ ÙÇç¨ ·ïÝíáÕ ³ÙµáÕç ï»ùëïÁ,   (ÑáÙ»áï»É¨ïáÝ/homoioteleuton)

(1) ³ãùÇ íñÇåáõÙ, »ñµ µ³ó ¿ ÃáÕÝí»É ÝáõÛÝ ï³é»ñáí µ³éÇ ÙÇ Ù³ëÁ Ï³Ù 
³ÙµáÕç ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ (Ñ³åÉá·ñ³ýÇ³/haplography)

(2) ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëïÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ï³Ù ïáÕÇ ÏñÏÝáÕáõÃÛáõÝ 
(¹Çïá·ñ³ýÇ³/dittography)

µ. ÉëáÕ³Ï³Ý íñÇåáõÙ, ï»ùëïÁ Ã»É³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ³ñï³·ñ»Éáõ 
Å³Ù³Ý³Ï, µ³é»ñÇ ëË³É ·ñ»É³Ó¨ (Çï³óÇ½Ù/itacism): Ð³×³Ë ·ñí»É ¿ ÝáõÛÝ Ó¨Ç ÑÝãáÕ 
ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÇ áõñÇß µ³é:

·. Þ³ï ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ùëï»ñáõÙ ·ÉáõËÝ»ñÇ ¨ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÁ ãÏ³Ý, Ñ³Ù³ñÛ³ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿ Ï»ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¨ µ³é»ñÇ ÙÇç¨ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñ ãÏ³Ý: ÐÝ³ñ³íáñ ¿ µ³Å³Ý»É ï»ùëïÁ ï³ñµ»ñ ï»Õ»ñáõÙ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ 
ëï³óíáõÙ »Ý Ýáñ µ³é»ñ: 

2. ¹Çï³íáñÛ³É
³. ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý ³ñí»É ³ñï³·ñí³Í ï»ùëïÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨Ç 

µ³ñ»É³íÙ³Ý Ñ³Ù³ñ
µ. ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý ³ñí»É ³ÛÝ µ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, áñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óíÇ 

ï»ùëïÁ áõñÇß ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëï»ñÇ Ñ»ï (½áõ·³Ñ»é ï»ùëï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙ)
·. ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý Ùïóí»É, áñå»ë½Ç Ï³å³Ïó»Ý ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý 

»ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ Ù»Ï »ñÏ³ñ Ï³å³Ïóí³Í ï»ùëïáõÙ(ÙÇ³ÓáõÉáõÙ)
¹. ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý Ùïóí»É, áñå»ë½Ç áõÕÕ»Ý ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ Ãí³óáÕ 

ï»ùëïÁ (ÑÙÙï. I Îáñ. 11:27 ¨ I ÐáíÑ. 5:7-8)
». ÙÇ ³ñï³·ñáÕ Éñ³óáõóÇã ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ ¿ Ùïóñ»É Éáõë³ÝóùÝ»ñáõÙ 

å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ï³Ù ï»ùëïÇ ×Çßï Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, ÇëÏ 
ÙÛáõë ³ñï³·ñáÕÁ ¹³ Ùïóñ»É ¿ Ñ»Ýó ï»ùëïÇ Ù»ç (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 5:4)

´. î»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ (ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 
ÙÇçáóÝ»ñ` ï»ùëïÇ µÝ³·ñÇ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛáõÝÁ áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ, »ñµ Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ)

1. ³Ù»Ý³ï³ñûñÇÝ³Ï Ï³Ù áã ëáíáñ³Ï³Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ï»ùëïÁ, ³í»ÉÇ ßáõï 
µÝ³·ÇñÝ ¿

2. ³Ù»Ý³Ï³ñ× ï»ùëïÁ, ³í»ÉÇ ßáõï µÝ³·ÇñÝ ¿
3. ³í»ÉÇ ÑÇÝ ï»ùëïÇÝ ³í»ÉÇ ß³ï ÏßÇé ¿ ïñí³Í, Ýñ³ å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý 

µÝ³·ñÇÝ Ùáï ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÙÝ³ó³Í ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ Ñ³í³ë³ñ »Ý 
4. Ó»é³·ñ»ñ, áñ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ýáñ»Ý µ³Å³Ýí³Í »Ý, ëáíáñ³µ³ñ Ùáï »Ý 

µÝ³·ñÇÝ 
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5. í³ñ¹³å»ï³Ï³Ýáñ»Ý ³í»ÉÇ ÃáõÛÉ ï»ùëï»ñ, Ñ³ïÏ³å»ë Ýñ³Ýù, áñáÝù 
í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý Ù»Í ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý 
Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ, ûñÇÝ³Ï ºññáñ¹áõÃÛ³Ý Ã»Ù³Ý I ÐáíÑ. 5:7-8, 

6. ·»ñ³¹³ë»ÉÇ ¿ ³ÛÝ ï»ùëÁ, áñÁ û·ÝáõÙ ¿ µ³ó³ïñ»É áõñÇß ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ 
·áÛáõÃÛáõÝÁ

7. »ñÏáõ Ù»çµ»ñáõÙÝ»ñ, áñáÝù û·ÝáõÙ »Ý óáõÛó ï³É Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝÁ 
³ÛëåÇëÇ Ùï³Ñá·áÕ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáõÙ

³. Æ. Ð³ñáÉ¹ ¶ñÇÝÉÇ §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý 
Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ¦ (J. Harold Greenlee's book, Introduction to New Testament Textual Criticism, )
(¿ç 68). §àã ÙÇ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝ ãÇ  ÑÇÙÝíáõÙ íÇ×³µ³Ý³Ï³Ý ï»ùëïÇ 
íñ³ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ÝÓ å»ïù ¿ ½·áõß³Ý³ Çñ 
ï»ùëïÁ ³í»ÉÇ ûñÃá¹áùë³ÛÇÝ Ï³Ù í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý ã¹³ñÓÝÇ, ù³Ý Ý»ñßÝãí³Í µÝ³·ÇñÝ 
¿¦:

µ. àõ. ¾. ÎñÇëáõ»ÉÁ ³ë³ó ¶ñ»· ¶³ñÇëáÝÇÝ §´ÇñÙÇÝ·Ñ»Ù ÜÛáõ½¦-Çó, áñ 
Ý³ (ÎñÇëáõ»ÉÁ) ãÇ Ñ³í³ïáõÙ, áñ ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ µ³é Ý»ñßÝãí³Í ¿, 
§Ñ³Ù»Ý³ÛÝ ¹»åë, áã ³Ù»Ý µ³é, áñÁ Ñ³ë»É ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ññ³ï³ñ³ÏÙ³Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ µ³½Ù³¹³ñÛ³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá¦:ºí ³í»É³óñ»ó,- §ºë 
Ñ³í³ïáõÙ »Ù ï»ùëïÇ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³ÝÁ: ºí, áñå»ë ¹ñ³Ý Ñ³í³ï³óáÕ, »ë Ï³ñÍáõÙ »Ù, 
áñ Ø³ñÏáëÇ ²í»ï³ñ³ÝÇ 16-ñ¹ ·ÉËÇ »ñÏñáñ¹ Ï»ëÁ Ñ»ñ»ïÇÏáëáõÃÛáõÝ ¿, ³ÛÝ Ý»ñßÝãí³Í 
ã¿, ³ÛÉ ³ÏÝÑ³Ûï ÑáñÇÝí³Íù ¿… ºÃ» Ñ³Ù»Ù³ï»Ýù ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÁ, Ïï»ëÝ»Ýù, áñ 
Ø³ñÏáëÇ ²í»ï³ñ³ÝÁ ³Û¹åÇëÇ  í»ñç³µ³Ý ãáõÝÇ: ÆÝã-áñ Ù»ÏÝ ³ÛÝ ³í»É³óñ»É ¿…¦:  

SBC [''Southern Baptist Convention'']-Ç ³ÝëË³É³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇó ³Ûë 
Ý³Ë³Ñ³ÛñÁ Ý³¨ åÝ¹áõÙ ¿, áñ §ÇÝï»ñåáÉ³óÇ³Ý (³ÛÝ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇÝ ãå³ïÏ³ÝáÕ ¨ 
ï»ùëïÁ ³Õ³í³ÕáÕµ³é»ñ ÙïóÝ»É Ó»é³·ñÇ Ù»ç)¦ ³ÏÝÑ³Ûï ¿ Ý³¨  ÐáíÑ. 5-áõÙ,
´»Ã»½¹³ÛÇ ³í³½³ÝÇ Ùáï ÐÇëáõëÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ: Êáë»Éáí Ðáõ¹³ÛÇ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ»ï Ï³åí³Í »ñÏáõ ï³ñµ»ñ å³ïÙáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 27 ¨ ¶áñÍù 1), 
ÎñÇëáõ»ÉÝ ³ë³ë, - §ê³ å³ñ½³å»ë ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ý³Û»Éáõ ÙÇ áõñÇß Ñ³Û³óù ¿: ºÃ» 
¹³ Ï³ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ, ³å³ ³ÛÝ áõÝÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ: ÆëÏ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ Ï³ »ñÏáõ 
å³ïÙáõÃÛáõÝ Ðáõ¹³ÛÇ ÇÝùÝ³ëå³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ¦: ÎñÇëáõ»ÉÝ ³í»É³óñ»ó,-§î»ùëï³ÛÇÝ 
ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ ÇÝùÝÇÝ ÑÇ³Ý³ÉÇ ·ÇïáõÃÛáõÝ ¿: ²ÛÝ ³ÝóáÕÇÏ ã¿, ¨ ³ÛÝ ³ÝÑ»Ã»Ã ã¿: ²ÛÝ 
¹ÇÝ³ÙÇÏ ¿ ¨ ß³ï Ï³ñ¨áñ...¦:

III. Ò»é³·ñ»ñÇ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ (ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ)

². ¶ñù»ñ Ñ»ï³·³ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ

1. Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual, by R.H. Harrison [è. Ð. 
Ð³ñÇëáÝ, §²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ` å³ïÙ³Ï³Ý, ·ñ³Ï³Ý ¨ ï»ùëï³ÛÇÝ¦]:

2. The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration by 
Bruce M. Metzger[ ´ñÛáõë Ø. Ø»ó·»ñ, §Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùë³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ` Ó»é³·ñ»ñÇ 
³í³Ý¹áõÃÛáõÝÁ, Ë»Õ³ÃÛáõñáõÙ ¨ µÝ³·ñÇ í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙ¦].

    3.  Introduction to New Testament Textual Criticism, by J. H Greenlee [æ. Ð. ¶ñÇÝÉÇ, 
§Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ¦].
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Ð²ìºÈì²Ì 3
´²ò²îð²Î²Ü ´²è²ð²Ü

²É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ¹åñáó. ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³Ûë Ù»Ãá¹Á ½³ñ·³ó»É ¿ 
²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛáõÙ, º·Çåïáë 2-ñ¹ ¹³ñáõÙ ø.Ð.:  ²ÛÝï»Õ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿  öÇÉáÛÇ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³Ý³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ, áñÁ äÉ³ïáÝÇ Ñ»ï¨áñ¹Ý ¿ñ: ²ÛÝ Ñ³×³Ë 
ÏáãíáõÙ ¿ ³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý Ù»Ãá¹: ºÏ»Õ»óÇÝ ÙÇÝã¨ µ³ñ»÷áËáõÃÛáõÝÁ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ñ ³Ûë 
Ù»Ãá¹Á: êñ³ ³Ù»Ý³Ï³ñáÕ ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»ñÁ »Õ»É »Ý úñÇ·»ÝÁ ¨ ú·áëïÇÝáëÁ: î»ë êÇÉí³ 
Ø³ÛÇë»ÛÇ §ºÏ»Õ»óÇÝ ×Çßï ãÇ± Ï³ñ¹³ó»É ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ¦ ·ÇñùÁ (See Moises Silva, Has 
The Church Misread The Bible? (Ññ³ï.Academic, 1987):

²É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ.  ê³ 5-ñ¹ ¹³ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý  Ó»é³·Çñ ¿, ·ï»É 
»Ý  ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛáõÙ, º·Çåïáë, áñÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ, ²ÝÏ³ÝáÝ ·ñù»ñÁ ¨ 
Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇó ß³ï ·ñù»ñ: ê³ ³ÙµáÕç ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ·ÉË³íáñ 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ (µ³óÇ áñáß Ù³ë»ñ Ø³Ã¨áëÇó, ÐáíÑ³ÝÝáõ ³í»ï³ñ³ÝÇó ¨ II 
ÎáñÝÃ³óÇëÇó): ¶ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇó ß³ï»ñÁ ß³ï ¹»åù»ñáõÙ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý, áñ »ñµ ³Ûë 
Ó»é³·ÇñÁ, áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë §A¦ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿  §B¦ (ì³ïÇÏ³ÝÛ³Ý) Ó»é³·ñÇ Ñ»ï, 
áõñ»ÙÝ ï»ùëïÁ µÝ³·Çñ ¿:

²ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ.  ê³ ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï ¿, áñÁ ëÏÇ½µ ¿ ³é»É 
³É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: ²ÛÝ Ñ³Ýñ³×³Ý³ã ¿ ¹³ñÓ»É öÇÉáÝáÙ 
²É»ùë³Ý¹ñÇ³óáõ ÏáÕÙÇó: êñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿  êáõñµ ¶ÇñùÁ 
Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»óÝ»É áñ¨¿ Ù»ÏÇ  Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ Ï³Ù ÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ, 
³Ýï»ë»Éáí ²ëïí³Í³ßÝãÇ å³ïÙ³Ï³Ý ¨/Ï³Ù ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ: Üñ³ Ù»ç ÷ÝïñáõÙ 
»Ý Ã³ùÝí³Í Ñá·¨áñ ÇÙ³ëï Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ëáõñµ·ñ³ÛÇÝ ï»ùëïÇ »ï¨áõÙ: ä»ïù ¿ 
Ëáëïáí³Ý»É, áñ ÐÇëáõëÁ, Ø³Ã. 13-áõÙ, ¨ äáÕáëÁ, ¶³Õ. 4-áõÙ, û·ï³·áñÍ»É »Ý 
³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ` ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ ÷áË³Ýó»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ¸³, ÇÝã¨¿, ëÇÙíáÉÇÏ É»½áõ ¿ñ, ¨ áã 
Ã» ËÇëï ³ÛÉ³µ³ÝáõÃÛáõÝ: 

²ßË³ñÑÇ å³ïÏ»ñÁ ¨ ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ. êñ³Ýù ÁÝÏ»ñ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ »Ý: ²Ûë »ñÏáõ 
÷ÇÉÇëá÷³Û³Ï³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ Ï³åí³Í »Ý ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ»ï: §²ßË³ñÑÇ 
å³ïÏ»ñ¦ ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ §ÇÝãå»ë¦ ¿ ëï»ÕÍí»É ³ßË³ñÑÁ Ñ³ñóÇÝ, ÇëÏ 
§³ßË³ñÑ³Û³óù¦-Á Ã» §áí¦ ¿ ëï»ÕÍ»É ³ÛÝ:  ²Ûë ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³ñ¨áñ »Ý ÌÝÝ¹.1-2
·ÉáõËÝ»ñÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñï»Õ ËáëùÁ ·ÝáõÙ ¿ , Ý³Ë ¨ ³é³ç, ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã» àí 
¿ ëï»ÕÍ»É »ñÏÇñÁ, ¨ áã Ã» ÇÝãå»ë ¿ ³ÛÝ ëï»ÕÍí»É: 

²ÝïÇáùÛ³Ý ¹åñáó.  ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³Ûë Ù»Ãá¹Á ½³ñ·³óí»É ¿ 
²ÝïÇáùáõÙ, êÇñÇ³ÛáõÙ 3-ñ¹ ¹³ñáõÙ ø.Ð. áñå»ë é»³ÏóÇ³ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛÇ, º·Çåïáë  
³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý Ù»Ãá¹ÇÝ: Üñ³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ` áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝ»É 
²ëïí³Í³ßÝãÇ å³ïÙ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³ÝÁ: ²ÛÝ Ã³ñ·Ù³Ý»ó ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ áñå»ë 
ëáíáñ³Ï³Ý, Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ: ²Ûë ¹åñáóÁ Ý»ñ·ñ³íí»ó µ³Ý³í»×Ç Ù»ç,
³ñ¹Ûáù øñÇëïáëÝ áõÝ»ñ »ñÏáõ µÝáõÃÛáõÝ (Ý»ëïáñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ) Ã» Ù»Ï µÝáõÃÛáõÝ
(³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ²ëïí³Í ¨ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹): ÐéáÙÇ Ï³ÃáÉÇÏ »Ï»Õ»óÇÝ ³ÛÝ 
Ñ»ñ»ïÇÏáëáõÃÛáõÝ Ñéã³Ï»ó ¨ Ýñ³ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÁ µÝ³ÏáõÃÛáõÝ Ñ³ëï³ï»óÇÝ 
ä³ñëÏ³ëï³ÝáõÙ, µ³Ûó áõÝ»ÇÝ ùÇã ³½¹»óáõÃÛáõÝ: ²Ûë ¹åñáóÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ ³í»ÉÇ áõß ëÏë»óÇÝ û·ï³·áñÍí»É ¹³ë³Ï³Ý µáÕáù³Ï³Ý 
è»ýáñÙ³ïáñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó (ÈÛáõÃ»ñ ¨ Î³ÉíÇÝ):

²åáÏ³ÉÇåïÇÏ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ. ²é³í»É³å»ë, ·áõó» ÝáõÛÝÇëÏ µ³ó³é³å»ë Ññ»³Ï³Ý 
Å³Ýñ ¿ñ: ê³ ·ñí³ÍùÇ ·³ÕïÝÇ ï»ë³Ï ¿ñ, áñÁ Ññ»³Ý»ñÁ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ÇÝ ûï³ñ 
³ßË³ñÑ³Ï³ÉÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ýí³×áõÙÝ»ñÇ ¨ ·ñ³íáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï:  ºÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ñ, áñ 
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³ÝÓ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ öñÏÇã ²ëïí³ÍÁ ëï»ÕÍ»ó ¨ Ï³é³í³ñáõÙ ¿ ³ßË³ñÑÇ 
Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ¨ áñ ²ëïí³Í Ñ³ïáõÏ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¨ ËÝ³Ùù ¿ óáõó³µ»ñáõÙ 
Æëñ³Û»ÉÇ Ñ³Ý¹»å: ²Ûë ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ²ëïÍá ÅáÕáíñ¹ÇÝ Ëáëï³ÝáõÙ ¿ í»ñçÝ³Ï³Ý 
Ñ³ÕÃ³Ý³Ï ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ ç³Ýù»ñÇ ßÝáñÑÇí: 
     ê³ ß³ï ËáñÑñ¹³íáñ ¨ ý³Ýï³ëïÇÏ Å³Ýñ ¿` ß³ï Ñ³Ý»ÉáõÏ³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñáí: 
²Ûëï»Õ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ·áõÛÝ»ñÇ, Ãí»ñÇ, ï»ëÇÉùÝ»ñÇ, 
»ñ³½Ý»ñÇ, Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇ, ·³ÕïÝ³·ñ»ñÇ ï»ëùáí, Ñ³×³Ë Ï³ Ý³¨ ëáõñ ¹áõ³ÉÇ½Ù ã³ñÇ ¨ 
µ³ñáõ ÙÇç¨:
    ²Ûë Å³ÝñÇ ÙÇ ù³ÝÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ (1) ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, º½»ÏÇ»É (·ÉáõËÝ»ñ 36-48), 
¸³ÝÇ»É (·ÉáõËÝ»ñ 7-12), ¼³ù³ñÇ³; ¨ (2) Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ, Ø³Ã. 24; Ø³ñÏ. 13; II 
Â»ë. 2 ¨ Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ:

²åáÉá·»ï (³åáÉá·»ïÇÏ³/Ñ³í³ïùÇ å³ßïå³ÝáõÃÛáõ).  î»ñÙÇÝÁ ³é³ç³ó»É ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý 
§ûñÇÝ³Ï³Ý å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝ¦ µ³éÇ ³ñÙ³ïÇó:  ê³ Ñ³ïáõÏ ¹ÇëóÇåÉÇÝ³ ¿ 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÁ Ó·ïáõÙ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ³å³óáõÛóÝ»ñ ¨  é³óÇáÝ³É 
÷³ëï³ñÏÝ»ñ ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý Ñ³í³ïùÇ û·ïÇÝ: 

²ñÇáë³Ï³ÝáõÃÛáõÝ. ²ñÇáëÁ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛÇ, º·Çåïáë, »Ï»Õ»óáõ »ñ»óÝ ¿ñ, 3-ñ¹ ¨ 4-ñ¹ 
¹³ñÇ ëÏ½µÇÝ: Ü³ åÝ¹áõÙ ¿ñ, áñ ÐÇëáõëÁ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ¿ñ, µ³Ûó áã ³ëïí³Í³ÛÇÝ (Ðáñ 
ÝáõÛÝ ¿áõÃÛáõÝÁ ãáõÝ»ñ), ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ñ»Ýí»Éáí ²é³Ï³ó 8:22-31: Üñ³Ý Ù³ñï³Ññ³í»ñ ¿ 
Ý»ïáõÙ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛÇ »åÇëÏáåáëÁ, ¨ í»×Á ëÏëíáõÙ ¿  (ø.Ð. 318), áñÝ ¿É ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ ¿ 
»ñÏ³ñ ï³ñÇÝ»ñ: ²ñÇáë³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹³ñÓ³í ÝáõÛÝÇëÏ Ñ³í³ïùÇ å³ßïáÝ³Ï³Ý 
ËáñÑñ¹³ÝÇßÁ ³ñ¨»ÉùÇ »Ï»Õ»óáõÙ:  ø.Ð. 325 ÜÇÏÇ³ÛÇ ÄáÕáíÁ ¹³ï³å³ñï»ó ²ñÇáëÇÝ ¨ 
Ñéã³Ï»ó Ðáñ ¨ àñ¹áõ ³ëïí³ÍáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ñ³í³ë³ñáõÃÛáõÝÁ: 

²ñÇëïáï»É. ÐÇÝ ÑáõÝ³Ï³Ý ÷ÇÉÇëá÷³Ý»ñÇó ¿ñ, äÉ³ïáÝÇ ³ß³Ï»ñïÁ ¨ ²É»ùë³Ý¹ñ 
Ø³Ï»¹áÝ³óáõ áõëáõóÇãÁ: Üñ³ Ý»ñ·áñÍáõÃÛáõÝÁ ÙÇÝã ³Ûëûñ ½·³óíáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ß³ï»ñÇ Ù»ç: àñáíÑ»ï¨ Ý³ ß»ßïÁ ¹ÝáõÙ ¿ñ   Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý 
¨ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý ÙÇçáóáí Ï³ï³ñíáÕ ·ÇïáõÃÛ³Ý íñ³: ê³ ·Çï³Ï³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÇ 
ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: 

²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝ. ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ß³ï 
Ù³ëÝ³·Çï³óí³Í ÇÙ³ëïáí: ²ÛÝ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ, Ã» ÇÝã ¿ ³ë»É  
µÝûñÇÝ³ÏÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ Çñ ûñ»ñáõÙ ¨ ³Û¹ ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Ù»ñ ûñ»ñáõÙ: 
²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ ëáíáñ³µ³ñ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ áñå»ë ²ëïí³Í³ßÝãÇÝ 
Ý³Û»Éáõ Ó¨, áñå»ë Ù»ñ ÙÇ³Ï Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ áõÕ»óáõÛó: ÆÝã¨¿, É³ÛÝ ï³ñ³ÍáõÙ áõÝ»óáÕ, 
ëË³É Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÉáõÛëÇ Ý»ñùá, »ë ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É »Ù ²ëïí³Í³ßÝãÇ 
·³Õ³÷³ñÁ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í å³ïÙ³Ï³Ý- ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ù»Ãá¹áí:

²ÝÑ³ï³Ï³Ý Ï³ñÍÇùÇ Ñ³ëï³ïáõÙ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÇ ÙÇçáóáí.  êáõñµ ¶ñùÇ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ, »ñµ Ù»çµ»ñíáõÙ ¿ áñ¨¿ Ñ³Ù³ñ ³é³Ýó áõß³¹ñáõÃÛáõÝ 
¹³ñÓÝ»Éáõ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ï»ùëïÇÝ Ï³Ù ·ñ³Ï³Ý Ñ³ïí³ÍÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÏáÝï»ùëïÇÝ:  
²ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ùáé³óíáõÙ »Ý µÝûñÇÝ³ÏÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Ñ³×³Ë ÷áñÓ ¿ 
Ï³ï³ñíáõÙ Ñ³ëï³ï»Éáõ áñ¨¿ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ï³ñÍÇù Çñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ: 

´Ý³·ñÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ.  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ êáõñµ ¶ñùÇ Çñ³Ï³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇÝ/·ñáÕÝ»ñÇÝ:

´Ý³·ñ»ñ. ê³ ²ëïí³Í³ßÝãÇ µÝûñÇÝ³ÏÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÇÝ ïñí³Í ³ÝáõÝÝ ¿:  ²Ûë µÝ³·Çñ, 
Ó»é³·Çñ Ù³ïÛ³ÝÝ»ñÁ µáÉáñÝ ¿É Ïáñ»É »Ý: ØÇ³ÛÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñÝ »Ý ÙÝ³ó»É: 
ê³ »µñ³Û»ñ»Ý ¨ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ ¨ ÑÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ß³ï ï»ùëï³ÛÇÝ 
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿:

369



´»½³ÛÇ ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ. 6-ñ¹ ¹³ñÇ ø.Ð. ÑáõÝ³ñ»Ý  ¨ É³ïÇÝ»ñ»Ý Ó»é³·Çñ ¿, 
áñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ áñå»ë §D¦: ä³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ µáÉáñ ²í»ï³ñ³ÝÝ»ñÁ ¨ ¶áñÍù ²é³ù»ÉáóÁ, ¨ 
Ý³¨ ÙÇ ù³ÝÇ ÃÕÃ»ñ: ²ÛÝ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ß³ï Éñ³óáõÙÝ»ñ, áñáÝù ³ñí»É »Ý ·ñÇãÝ»ñÇ 
ÏáÕÙÇó:  ê³ ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É §Textus Receptus¦ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ÇñÇ 
Ñ³Ù³ñ, áñÝ ¿É Çñ Ñ»ñÃÇÝ ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ó»É ³Ý·É»ñ»Ý Ð³Ïáµáë Ã³·³íáñÇ Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

´³ñÓñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ. ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·, áñÁ 
Ï»ÝïñáÝ³ÝáõÙ ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ  ·ñùÇ å³ïÙ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÇ ¨ ·ñ³Ï³Ý 
Ï³éáõóí³ÍùÇ íñ³:

´³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ.  ê³ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ÙÇçáó ¿, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë 
Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñáÝù ã»Ý ïÇñ³å»ïáõÙ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý É»½íÇÝ, í»ñÉáõÍ»É Ýñ³ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ Ï³éáõóí³ÍùÁ: ê³ µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ ¿, áñÁ ¹ñíáõÙ ¿ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý É»½íáí ³ÝÙÇç³å»ë µÝ³·ñÇ ï»ùëïÇ ï³Ï:  ²Ûë Ó¨Á, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
í»ñÉáõÍ³Ï³Ý µ³é³ñ³ÝÁ ï³ÉÇë ¿ Ù»½ ²ëïí³Í³ßÝãÇ ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý  ¨ ÑáõÝ³ñ»Ý 
ï»ùëïÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ Ó¨»ñÁ: 

´³é³óÇ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛáõÝ.  ºíë Ù»Ï ³ÝáõÝ Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³Ï³Ý å³ïÙ³Ï³Ý ¨ 
Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ï»ùëïÇ Ù»Ãá¹Ç Ñ³Ù³ñ, áñÁ ½³ñ·³ó»É ¿ ²ÝïÇáùáõÙ: ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
áñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ É»½íÇ ëáíáñ³Ï³Ý ¨ ³ÏÝÑ³Ûï ÇÙ³ëï, 
ãÝ³Û³Í ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ å³ïÏ»ñ³íáñ É»½íÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ: 

´Ý³Ï³Ý Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ. Ø³ñ¹áõÝ ²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛ³Ý Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: êñ³ 
Ù»ç ÙïÝáõÙ ¿ µÝáõÃÛ³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ (Ðé. 1:19-20) ¨ µ³ñáÛ³Ï³Ý 
ËÕ×Ùï³ÝùÁ (Ðé. 2:14-15): ²Û¹ Ù³ëÇÝ ËáëíáõÙ ¿ ê³Õ. 19:1-6 ¨ Ðé. 1-2: ²ÛÝ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ 
Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÇó, áñÁ ²ëïÍá Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿ ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ¨ 
Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝÁ ` ÐÇëáõë Ü³½áíñ»óáõ Ù»ç:
   ²Ûë ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý Ï³ï»·áñÇ³Ý ÏñÏÇÝ í»ñÁÝ¹·Íí»É ¿ §ÑÇÝ ³ßË³ñÑ¦ 
ùñÇëïáÝÛ³ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ß³ñÅÙ³Ý ÏáÕÙÇó (ûñ., ÐÛáõ èáëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÁ (Hugh Ross): 
Üñ³Ýù û·ï³·áñÍáõÙ »Ý ³Ûë Ï³ï»·áñÇ³Ý åÝ¹»Éáõ Ñ³Ù³ñ, áñ ó³ÝÏ³ó³Í 
×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ ²ëïÍáõó ¿ Í³·áõÙ: ´ÝáõÃÛáõÝÁ µ³ó ¹áõé ¿ ²ëïÍá Ù³ëÇÝ ·ÇïáõÃÛáõÝ 
áõÝ»Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÝ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ Ñ³ïáõÏ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÇó (²ëïí³Í³ßáõÝãÁ): 
²Û¹åÇëáí Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·ÇïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ»ï³½áï»É µÝáõÃÛ³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ 
Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: ÆÙ Ï³ñÍÇùáí, ë³ Ýáñ ÑÇ³Ý³ÉÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ íÏ³Û»Éáõ 
²ëïÍáõ Ù³ëÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó  ³ñ¨ÙïÛ³Ý ·Çï³Ï³Ý ³ßË³ñÑáõÙ:  

¶ÝáëïÇóÇ½Ù. ²Ûë Ñ»ñ»ïÇÏáëáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ áõÝ»ó³Í Ù»ñ ÇÙ³óáõÃÛ³Ý Ù»Í³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ  
·³ÉÇë ¿ 2-ñ¹ ¹³ñÇ ·ÝáëïÇÏ ·ñí³ÍùÝ»ñÇó: ´³Ûó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ 
·áÛáõÃÛáõÝ »Ý áõÝ»ó³É ¹»é¨ë ³é³çÇÝ ¹³ñáõÙ (¨ ¹ñ³ÝÇó ³é³ç):
   2-ñ¹ ¹³ñÇ ·ÝáëïÇÏÝ»ñ ì³É»ÝïÇÝ³ÛÇ ¨ Î»ñÝÇÃÇ³ÝÇ áñáß Ñ³ëï³ïí³Í 
Ñ³í³ï³ÙùÝ»ñ ³ÛëåÇëÇÝÝ »Ý; (1) ÝÛáõÃÝ áõ Ñá·ÇÝ Ñ³í³ë³ñ³å»ë Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý »Ý 
(ûÝÃáÉá·Ç³Ï³Ý ¹áõ³ÉÇ½Ù): ÜÛáõÃÁ ã³ñ ¿, Ñá·ÇÝ µ³ñÇ: ²ëïí³Í, áñ Ðá·Ç, ãÇ Ï³ñáÕ 
áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ý»ñ·ñ³íí³Í ÉÇÝ»É Ù»Õ³íáñ ÝÛáõÃÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ; (2) ²ëïÍá 
¨ ÝÛáõÃÇ ÙÇç¨ Ï³Ý ¿Ù³Ý³óÇ³Ý»ñ (eons Ï³Ù Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñ): ¸ñ³ÝóÇó  
í»ñçÇÝÁ Ï³Ù ³Ù»Ý³ó³ÍñÁ ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ºÑáí³Ý ¿ñ, áí ëï»ÕÍ»ó ïÇ»½»ñùÁ 
(kosmos); (3) ÐÇëáõëÁ ¿Ù³Ý³óÇ³ ¿ñ, ÇÝãå»ë ºÑáí³Ý, µ³Ûó ³í»ÉÇ µ³ñÓñ Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ 
íñ³, ³í»ÉÇ Ùáï ×ßÙ³ñÇï ²ëïÍáõÝ: àÙ³Ýù Üñ³Ý ³Ù»Ý³µ³ñÓñÝ ¿ÇÝ Ñ³Ù³ñáõÙ, µ³Ûó 
²ëïÍáõó ó³Íñ, ¨ ³Ýßáõßï áã Ù³ñÙÝ³ó³Í ²ëïí³Í (ÑÙÙï. ÐáíÑ. 1:14): ø³ÝÇ áñ ÝÛáõÃÁ 
ã³ñ ¿, ÐÇëáõëÁ ã¿ñ Ï³ñáÕ áõÝ»Ý³É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝ  ¨ ²ëïí³Í ÉÇÝ»É: Ü³ Ñá·¨áñ 
áõñí³Ï³Ý ¿ñ (ÑÙÙï. I ÐáíÑ. 1:1-3; 4:1-6); ¨ (4) ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³ëÝáõÙ ¿ ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ 
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Ñ³í³ï³Éáí,  ·áõÙ³ñ³Í Ñ³ïáõÏ ·ÇïáõÃÛáõÝ, áñÝ áõÝ»Ý ÙÇ³ÛÝ Ñ³ïáõÏ Ù³ñ¹ÇÏ: 
¶ÇïáõÃÛáõÝÁ (Í³ÍÏ³·ñ»ñ) ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ, áñå»ë½Ç ³ÝóÝ»Çñ »ñÏÝ³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ 
ÙÇçáóáí: Ðñ»³Ï³Ý ûñÇÝ³å³ßïáõÃÛáõÝÁ ÝáõÛÝå»ë ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ` ²ëïÍáõÝ ÷Ýïñ»Éáõ 
Ñ³Ù³ñ:
   ¶ÝáëïÇÏ Ï»ÕÍ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÁ »ñÏáõ Ñ³Ï³¹Çñ ¿ÃÇÏ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ 
ÏáÕÙÝ³ÏÇóÝ»ñ ¿ÇÝ. (1) áÙ³Ýù Ï³ñÍáõÙ ¿ÇÝ, áñ Ù³ñ¹áõ ³åñ»É³Ï»ñåÁ áã ÙÇ µ³Ýáí Ï³å 
ãáõÝÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï:Üñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ÷ñÏáõÃÛáõÝÝ áõ Ñá·¨áñáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ 
¿ÇÝ ·³ÕïÝÇ ·ÇïáõÃÛ³Ùµ (Í³ÍÏ³·ñ»ñ), áñÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ñ Ññ»ßï³Ï³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ 
ÙÇçáóáí (eons); Ï³Ù (2) áõñÇßÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿É ³åñ»É³Ï»ñåÁ ËÇëï ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ñ 
÷ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Üñ³Ýù Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ÇÝ, áñ ³ëÏ»ïÇÏ ³åñ»É³Ï»ñåÁ ³å³óáõÛó ¿ñ 
×ßÙ³ñÇï Ñá·¨áñáõÃÛ³Ý:

¶ñ³Ï³Ý Å³Ýñ.  Ð³ïáõÏ Ó¨»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý ÇÝýáñÙ³óÇ³ ÷áË³Ýó»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï åá»½Ç³Ý Ï³Ù å³ïÙ³Ï³Ý ³ñÓ³ÏÁ: 
¶ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ï»ë³Ï Ù»ÏÝ³µ³ÝíáõÙ ¿  Ñ³ïáõÏ Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³Ï³Ý 
ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ íñ³, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, áñáÝù í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý 
ó³ÝÏ³ó³Í ·ñ³íáñ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ:

¶ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝ.  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·ñùÇ ·ÉË³íáñ ÙïùÇ 
µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇÝ: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ï³½Ùí³Í ÉÇÝ»É ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇó, 
å³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ï³Ù ·ÉáõËÝ»ñÇó: ²ÛÝ ÇÝùÝ³µ³í³ñ³ñ ï»ùëï ¿ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý 
Ã»Ù³Ûáí:

¸»¹áõÏïÇí. îñ³Ù³µ³Ý»Éáõ, ¹³ïáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹, áñÁ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇó 
·ÝáõÙ ¿ ¹»åÇ ³é³ÝÓÇÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ê³ Ñ³Ï³é³Ï ¿ ÇÝ¹áõÏïÇí ¹³ïáÕáõÃÛ³ÝÁ, 
áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë ·Çï³Ï³Ý Ù»Ãá¹Á, áñÁ ÷áËíáõÙ ¿  ³é³ÝÓÇÝ ¹»åù»ñÇ 
¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñÇó ¹»åÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñ):

¸Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý. îñ³Ù³µ³Ý»Éáõ, ¹³ïáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹, áñï»Õ Ãí³óÛ³É 
Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³Ù å³ñ³¹áùëÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý É³ñí³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç` ³ÙµáÕç³Ï³Ý 
áñáßáõÙ Ï³Û³óÝ»Éáõ Å³Ù³Ý³Ï, áñÝ Çñ Ù»ç ³Ù÷á÷áõÙ ¿ å³ñ³¹áùëÇ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñÝ ¿É: 
Þ³ï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý í³ñ¹³å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñ áõÝ»Ý ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý ½áõÛ·»ñ, 
Ý³Ë³ë³ÑÙ³ÝáõÃÛáõÝ—³½³ï Ï³Ùù; ³å³ÑáíáõÃÛáõÝ—»ñÏ³ÛÝÙïáõÃÛáõÝ; Ñ³í³ïù—
·áñÍ»ñ;²ëïÍáõÝ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ áñáßáõÙ—³ß³Ï»ñïáõÃÛáõÝ; ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý ³½³ïáõÃÛáõÝ—
ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ:

¸ÇÝ³ÙÇÏ Ñ³Ù³½áñ. ê³ ²ëïí³Í³ßÝãÇ  Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝ ¿: ²ëïí³Í³ßÝãÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ¹Çïí»É áñå»ë ÏáÝïÇÝáõÙ, áñï»Õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ »µñ³Û»ñ»Ý 
Ï³Ù ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í µ³éÁ, ¨ áñå»ë 
§µ³é³÷áËáõÙ¦, áñÇÝ ïñíáõÙ ¿ ÇÙ³ëï, ùÇã áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝ»Éáí í»ñ³÷áËáõÃÛ³ÝÁ 
Ï³Ù µÝûñÇÝ³ÏÇ µ³é»ñÇÝ: ²Ûë ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ §¹ÇÝ³ÙÇÏ 
Ñ³Ù³½áñ¦-Ç ï»ëáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ÉñçáõÃÛ³Ùµ ¿ Ùáï»ÝáõÙ µÝûñÇÝ³ÏÇ ï»ùëïÇÝ, µ³Ûó 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨»ñ ¨ 
Ç¹ÇáÙ³Ý»ñ: Æñ³Ï³Ý É³í ùÝÝ³ñÏáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
·ïÝíáõÙ ¿ ¶áñ¹áÝ üÇÇ ¨ ¸áõ·É³ë êïÛáõ³ñïÇ §ÆÝãå»ë Ï³ñ¹³É ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ Çñ 
³ÙµáÕç ×áËáõÃÛ³Ùµ¦ (Fee and Stuart’s How to Read the Bible For All Its Worth), ¿ç 35 ¨  
èáµ»ñï ´é»ïã»ñÇ §Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·É»ñ»Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 
Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ¦ ·ñùáõÙ (Robert Bratcher’s Introduction to the TEV):

ºÐàì².  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ ë³ ²ëïÍá àõËïÇ ³ÝáõÝÝ ¿: ê³ÑÙ³ÝáõÙÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ºÉÇó
3:14: ²ÛÝ »µñ³Û»ñ»Ý §ÉÇÝ»É¦ µ³ÛÇ ä²îÖ²è²Î²Ü Ó¨Ý ¿: Ðñ»³Ý»ñÁ í³Ë»ÝáõÙ ¿ÇÝ 
³ñï³ë³Ý»É ³Û¹ ³ÝáõÝÁ, áñ ½áõñ ï»ÕÁ ãÉÇÝ»ñ, áõëïÇ ¹³ ÷áË³ñÇÝ»óÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý   
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Adonai, §î»ñ¦ µ³éáí:  ²Ñ³ Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ³Ûë áõËïÇ ³ÝáõÝÁ ß³ï 
É»½áõÝ»ñáõÙ:

ºñÏÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ.  î»ùëïÇ ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ Ù³ë»ñ, áñï»Õ ·ñ³íáñ ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ Ï³Ý  
ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛ³Ý »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ï³Ù »ñµ »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ 
µ³Ý»ñ ³éÏ³ »Ý ÙÇ³éÅ³Ù³Ý³Ï:  ÐÝ³ñ³íáñ ¿, áñ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÁ  ¹Çï³íáñÛ³É 
û·ï³·áñÍ»É ¿ »ñÏÇÙ³ëï ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ:

¼áõ·³Ñ»é Ñ³ïí³ÍÝ»ñ.  êñ³Ýù ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñÇ Ù³ëÝ »Ý, áñ ³ÙµáÕç ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ 
Ý»ñßÝãí³Í ¿ ¨, áõëïÇ, ÇÝùÝ ¿ ³Ù»Ý³É³íÁ û·ÝáõÙ Ù»½ Ù»ÏÝ³µ³Ý»É Çñ»Ý ¨ Ñ³í³ë³ñ»óÝ»É 
å³ñ³¹áùë³ÛÇÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ê³ Ý³¨ û·ï³Ï³ñ ¿, »ñµ Ù»ÏÁ ÷áñÓáõÙ ¿ 
Ù»ÏÝ³µ³Ý»É ³ÝÑ³ëÏ³Ý³ÉÇ Ï³Ù µ³½ÙÇÙ³ëï Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ: Üñ³Ýù Ý³¨ û·ÝáõÙ »Ý 
·ïÝ»É ³Ù»Ý³Ñëï³Ï Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ ïíÛ³É Ã»Ù³ÛÇ, ¨ ÇÝãå»ë Ý³¨ µáÉáñ ÙÛáõë 
ëáõñµ·ñ³ÛÇÝ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ ÝáõÛÝ Ã»Ù³ÛÇ í»ñ³µ»ñÛ³É: 

¾Û½»·»ïÇÏ³. ¾Ï½»·»ïÇÏ³ÛÇ Ñ³Ï³¹³ñÓÁ: ºÃ» ¿Ï½»·»ïÇÏ³Ý ÑÇÙÝíáõÙ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
ÙÇïáõÙÝ»ñÇ ÷ÝïñÙ³Ý íñ³, ³å³ ¿Û½»·»ïÇÏ³Ý »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ Ùáõïù³·ñáõÙ ï»ùëïÇ Ù»ç 
³ÛÝåÇëÇ ÙÇïù Ï³Ù Ï³ñÍÇù, áñÁ ËáñÃ ¿ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇÝ:

¾Ï½»·»ïÇÏ³. Ð³ïáõÏ ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ Ñ³ïí³ÍÇ ï»ùëïÇ 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ, µ³é³óÇ - ³Û¹ Ñ³ïí³ÍÇ Çñ³Ï³Ý ÙïùÇ` ³ë»ÉÇùÇ ¹áõñëµ»ñáõÙ, 
³ÛëÇÝùÝ Ñ³ëÏ³Ý³É Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ÙÇïáõÙÝ»ñÁ å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÇ, ·ñ³Ï³Ý 
ÏáÝï»ùëïÇ` Ñ³ïí³ÍÇ, ëÇÝï³ùëÇëÇ` ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ¨ µ³é»ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
ÉáõÛëÇ Ý»ñùá:

¾ÏÉ»ÏïÇÏ³. ²Ûë ï»ñÙÇÝÇ û·ï³·áñÍáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ï»ùëïÇ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý 
Ñ»ï: ²ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ï»ùëï»ñÇ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛáõÝÇó ï³ñµ»ñ Ó»é³·ñ»ñÇ 
³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ¹áõñëµ»ñáõÙ, áñå»ë½Ç Ç Ñ³Ûï µ»ñíÇ ³ÛÝ 
ï»ùëïÁ áñÁ áñ ³í»ÉÇ Ùáï Ï·ïÝíÇ µÝûñÇÝ³ÏÇÝ: ²Ûë ¹»åùáõÙ Ñ»ñùíáõÙ ¿ ³ÛÝ Ï³ñÍÇùÁ, 
áñ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ ³Ù»Ý ÙÇ ËáõÙµ áõÝÇ Ù»Ï µÝûñÇÝ³Ï:

¾ïÇÙáÉá·Ç³. ´³é»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñÙ³Ý µÝ³·³í³é, áñï»Õ Ç Ñ³Ûï ¿ µ»ñíáõÙ µ³éÇ 
ëÏ½µÝ³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï µ³é»ñÇ ¿ïÇÙáÉá·Ç³Ý 
³Ù»Ý³Ï³ñ¨áñÁ ã¿, ³í»ÉÇ Ï³ñ¨áñ ¿ Ýñ³Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ û·ï³·áñÍáõÙÁ áñáß³ÏÇ 
¹³ñ³ßñç³ÝÇ Ù»ç: 

Â³ÉÙáõ¹.  ¶ñù»ñÇ ÅáÕáí³ÍáõÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ ¿, áñï»Õ ß³ñ³¹ñí³Í ¿ Ññ»³Ï³Ý µ³Ý³íáñ 
³í³Ý¹áõÛÃÁ: Ðñ»³Ý»ñÁ Ñ³í³ïáõÙ »Ý, áñ ³ÛÝ µ³Ý³íáñ Ï»ñåáí ïñí»É ¿ ²ëïÍá ÏáÕÙÇó 
Øáíë»ëÇÝ êÇÝ³ É»é³Ý íñ³:  Æñ³Ï³ÝáõÙ ëñ³Ýù Ññ»³ í³ñ¹³å»ïÝ»ñÇ ÇÙ³ëïáõÝ 
³ë³óí³ÍùÝ»ñÝ »Ý, áñáÝù Ñ³í³ùí»É »Ý ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ: ¶áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 
Â³ÉÙáõ¹Ç »ñÏáõ ï³ñµ»ñ ·ñ³íáñ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñ` ´³µ»ÉáÝÛ³ÝÁ ¨ ³í»ÉÇ Ï³ñ×Á, Ã»ñÇ 
ÙÝ³ó³Í ä³Õ»ëïÇÝÛ³ÝÁ:

Â»Ù³å»ïáõÃÛáõÝ/Parochialism.  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ ÑÇÙù»ñÇÝ, áñáÝù ÙÇ³óíáõÙ »Ý 
ï»Õ³Ï³Ý ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý/Ùß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ ÏáÝï»ùëïÇÝ: êñ³Ýù ã»Ý ÁÝ¹áõÝáõÙ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ýñ³ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ÙÇçÙß³ÏáõÛÃ³ÛÇÝ µÝáõÃÛáõÝÁ: 

Âáñ³. ºµñ³Û»ñ»Ý ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §áõëáõóáõÙ, áõëÙáõÝù¦: ²Ûëå»ë 
å³ßïáÝ³Ï³Ý Ïáãí»É »Ý Øáíë»ëÇ ·ñí³ÍùÝ»ñÁ (ÌÝÝ¹áóÇó ÙÇÝã¨ 2 úñÇÝ³ó): Ðñ»³Ý»ñÇ 
Ñ³Ù³ñ ë³ »µñ³Û³Ï³Ý Ï³ÝáÝÇ  ³Ù»Ý³Ñ»ÕÇÝ³Ï³íáñ Ù³ëÝ ¿:
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Ä³Ýñ. üñ³Ýë»ñ»Ý ï»ñÙÇÝ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ·ñ³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ 
ï»ë³ÏÝ»ñ: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·ñ³Ï³Ý Ó¨»ñÁ µ³Å³ÝíáõÙ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ, 
áñáÝù áõÝ»Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: å³ïÙ³Ï³Ý ³ñÓ³Ï, åá»½Ç³, 
³é³ÏÝ»ñ, ³åáÏ³ÉÇåïÇÏ/í³Ë×³Ý³µ³Ý³Ï³Ý ¨  ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝ:

Æ¹ÇáÙ³. ²ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, áñÁ ïíÛ³É Ùß³ÏáõÛÃÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áõÝÇ Ñ³ïáõÏ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, áñÁ Ï³å ãáõÝÇ ³é³ÝÓÇÝ íñ»óñ³Í µ³é»ñÇ ëáíáñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÇ Ñ»ï: 
Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ûñÇÝ³ÏÝ»ñ. §¹³ ë³ñë³÷»ÉÇ É³íÝ ¿ñ¦ Ï³Ù §¹áõ å³ñ½³å»ë ëå³ÝáõÙ 
»ë ÇÝÓ¦: ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ÝáõÛÝå»ë å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ³Ûë ï»ë³ÏÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

ÆÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßï.  ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÇÙ³ëïÇ ³ÙµáÕç áÉáñïÇÝ, Ï³åí³Í ÏáÝÏñ»ï 
µ³éÇ Ñ»ï: ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ëñ³Ýù ÇÙ³ëïÇ ï³ñµ»ñ »ñ³Ý·Ý»ñÝ »Ý, áñÝ áõÝÇ µ³éÁ ï³ñµ»ñ 
ÏáÝï»ùëïÝ»ñáõÙ:

ÆÙ³ëïáõÝ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ.  ¶ñ³Ï³Ý Å³Ýñ, ï³ñ³Íí³Í ÑÇÝ Ø»ñÓ³íáñ ²ñ¨»ÉùáõÙ (¨ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³ßË³ñÑáõÙ): Üå³ï³ÏÝ ¿ »ñÇï³ë³ñ¹ ë»ñÝ¹ÇÝ åá»½Ç³ÛÇ, ³é³ÏÇ Ï³Ù 
³ÏÝ³ñÏÇ ÙÇçáóáí ëáíáñ»óÝ»É ÏÛ³ÝùÇ ÇÙ³ëïáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÝ ³í»ÉÇ áõÕí³Í ¿ ³é³ÝÓÇÝ 
³ÝÑ³ïÝ»ñÇ, ù³Ý ËÙµ³Ï³ÛÇÝ Ñ³Ù³ÛÝùÇÝ:   ²ÛÝ ÑÇÙÝí³Í ã¿ å³ïÙ³Ï³Ý ³ÏÝ³ñÏÝ»ñÇ 
íñ³, ³ÛÉ ÏÛ³ÝùÇ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ  ¨ ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñÇ íñ³: ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ, ÐáµÇó 
ÙÇÝã¨ ºñ· ºñ·áóÁ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ºÐàì²ÚÆ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ Üñ³Ý »ñÏñå³·áõÃÛáõÝÁ, 
µ³Ûó ÏñáÝ³Ï³Ý ³ßË³ñÑ³Û³óùÁ Ñëï³Ï ãÇ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ: 
     àñå»ë Å³Ýñ, ³ÛÝ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ: ´³Ûó ³Ûë Å³ÝñÁ ãÇ 
Ï³ñáÕ û·ï³·áñÍí»É ³Ù»Ý ÙÇ ÏáÝÏñ»ï Çñ³íÇ×³ÏáõÙ: êñ³Ýù ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ùïù»ñ »Ý, 
áñáÝù ÙÇßï ã¿, áñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñÇÝ:  
     ÆÙ³ëïáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñÓ³Ïí»É »Ý µ³ñ¹ Ñ³ñó»ñ ï³É ÏÛ³ÝùÇ Ù³ëÇÝ: Ð³×³Ë Ýñ³Ýù 
Ù³ñï³Ññ³í»ñ »Ý Ý»ï»É ³í³Ý¹³Ï³Ý ÏñáÝ³Ï³Ý Ñ³Û³óùÝ»ñÇÝ (Ðáµ ¨ ÄáÕáíáÕÇ): 
²Û¹åÇëáí Ýñ³Ýù Ñ³í³ë³ñ³ÏßéáõÃÛáõÝ ¨ É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ »Ý ëï»ÕÍáõÙ ÏÛ³ÝùÇ 
áÕµ»ñ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ»ßï å³ï³ëË³ÝÝ»ñÇ ÙÇç¨:

ÆÝ¹áõÏïÇí.  îñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ¹³ïáÕáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹ ¿, áñÁ Ù³ëÝ³íáñÇó ï³ÝáõÙ ¿ ¹»åÇ 
ÁÝ¹Ñ³ÝáõñÁ: ê³ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·ÇïáõÃÛ³Ý ¿ÙåÇñÇÏ³Ï³Ý/÷áñÓáí Ñ³ëï³ïí³Í Ù»Ãá¹ 
¿: ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ë³ ²ñÇëïáï»ÉÇ Ùáï»óáõÙÝ ¿: 

Èáõë³íáñáõÙ. ²ëïÍá ¹ÇÙ»ÉÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûë Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ 
³Ù÷á÷íáõÙ ¿ »ñ»ù ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ËÙµí³ÍáõÃÛ³Ùµ. 1. Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ - ²ëïí³Í 
·áñÍ»É ¿ ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ³ÏïÇíáñ»Ý ·áñÍ»É Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç; 
2.Ý»ñßÝã³Ýù –Ü³ ïí»ó ¿ Æñ ·áñÍ»ñÇ ñ ¹ñ³Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ×ß·ñÇï Ù»ÏÝáõÃÛáõÝÁ 
ÁÝïñí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñå»ë½Ç Ýñ³Ýù ·ñ³Ýó¿ÇÝ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ; ¨ 3. 
Éáõë³íáñáõÙ- Ü³ áõÕ³ñÏ»ó Æñ Ðá·ÇÝ, áñå»ë½Ç Ü³ û·ÝÇ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 
²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Æñ Ù³ëÇÝ: 

Î³ÝË³Ï³ñÍÇù.  àñ¨¿ Ã»Ù³ÛÇ ßáõñç Ý³Ëûñáù Ó¨³íáñí³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙ: Ð³×³Ë Ù»Ýù 
áõÝ»Ýù Ï³ñÍÇùÝ»ñ Ï³Ù ¹³ïáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ ÇÝã áñ Ñ³ñó»ñÇ ßáõñç ÙÇÝã¨ êáõñµ ¶ñùÇÝ 
³Ý¹ñ³¹³éÝ³ÉÁ: ²Ûë Ï³ÝË³Ï³ñÍÇùÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ Ý³¨ áñå»ë Ã»ùí³ÍáõÃÛáõÝ, åÝ¹áõÙ, ÇëÏ 
priori-Á Ý³Ëûñáù Ó¨³íáñí³Í Ï³ñÍÇù:

Î³ÝáÝ. î»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ³ÛÝ ·ñí³ÍùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñáÝù ³ÝÏ³ëÏ³Í 
Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ý»ñßÝãí³Í: ²ÛÝ Ã» ÐÇÝ ¨ Ã» Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ·ñù»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¿:  
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Ð³Ï³¹Çñ.  ê³ »ñ»ù µÝáõÃ³·ñáÕ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë »µñ³Û»ñ»Ý 
åá»½Ç³ÛÇ ïáÕ»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ï³åÁ: ê³ åá»½Ç³ÛÇ ïáÕ»ñÇÝ ¿
í»ñ³µ»ñíáõÙ, áñáÝù ÇÙ³ëïáí Ñ³Ï³¹Çñ »Ý ÙÇÙÛ³Ýó (ÑÙÙï. ²é. 10:1, 15:1):

Ð³Ù³µ³ñµ³é. ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ ÙÇçáó: ²Ûëï»Õ µ»ñíáõÙ »Ý 
·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ µ³é ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÇó: ê³ û·ÝáõÙ ¿ Ù»½ (1) 
ë³ÑÙ³Ý»É »µñ³Û»ñ»Ý Ï³Ù ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÁ, áñÁ ÁÝÏ³Í ¿ Ñ³ïáõÏ µ³éÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 
»ï¨áõÙ; (2)Ñ³Ù»Ù³ï»É Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ, áñï»Õ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ñ ÝáõÛÝ »µñ³Û»ñ»Ý Ï³Ù 
ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÁ; (3) Ç Ñ³Ûï µ»ñ»É Ñ³ïí³ÍÝ»ñ, »ñµ »ñÏáõ ï³ñµ»ñ »µñ³Û»ñ»Ý Ï³Ù 
ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ »Ý ÝáõÛÝ µ³éáí; (4) ï»ëÝ»É ï³ñµ»ñ µ³é»ñÇ 
ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ ï³ñµ»ñ ·ñù»ñáõÙ Ï³Ù ï³ñµ»ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ Ùáï; (5) ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ 
·ïÝ»É áñáß³ÏÇ Ñ³ïí³ÍÁ (ÑÙÙï. ì³Éï»ñ ÎÉ³ñÏÇ §ÆÝãå»ë û·ï³·áñÍ»É ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝÇ ûÅ³Ý¹³Ï Ó»éÝ³ñÏÁ¦ (Walter Clark’s How to Use New Testament Greek Study 
Aids), ¿ç 54-55):

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ. ²ëïÍá ¹ÇÙ»ÉÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûë Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ³Ù÷á÷íáõÙ ¿ »ñ»ù ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ËÙµí³ÍáõÃÛ³Ùµ. 1. Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ 
- ²ëïí³Í ·áñÍ»É ¿ ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ³ÏïÇíáñ»Ý ·áñÍ»É Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç; 
2. Ý»ñßÝã³Ýù – Ü³ ïí»ó ¿ Æñ ·áñÍ»ñÇ ¨ ¹ñ³Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ×ß·ñÇï 
Ù»ÏÝáõÃÛáõÝÁ ÁÝïñí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó, áñå»ë½Ç Ýñ³Ýù ·ñ³Ýó»ÇÝ ³ÛÝ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ; 
¨ 3. Éáõë³íáñáõÙ- Ü³ áõÕ³ñÏ»ó Æñ Ðá·ÇÝ, áñå»ë½Ç Ü³ û·ÝÇ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 
²ëïÍá Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ Æñ Ù³ëÇÝ:

Ð»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³. êÏ½µáõÝùÝ»ñ Ýß³Ý³ÏáÕ Ñ³ïáõÏ ï»ñÙÇÝ, áñÝ û·ï³·áñÍáõÙ »Ý 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï:  ê³ Ã» Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ áõÕ»óáõÛóÝ»ñÇ ß³ñù ¿ ¨ Ã» 
³ñí»ëï/å³ñ·¨: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý, Ï³Ù ëáõñµ Ñ»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³Ý ëáíáñ³µ³ñ µ³Å³ÝíáõÙ ¿ 
»ñÏáõ Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ; ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñ ¨ Ñ³ïáõÏ ëÏ½µáõÝùÝ»ñ: Üñ³Ýù 
Ï³åí³Í »Ý ²ëïí³Í³ßÝãáõÙ »Õ³Í ·ñ³Ï³Ý ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
ï³ñµ»ñ ï»ë³Ï  (Å³Ýñ) áõÝÇ Çñ Ñ³ïáõÏ ëÏ½µáõÝùÁ, µ³Ûó Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇ ù³ÝÇ 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ »ÝÃ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³:

ÐáÙ³ÝÇß.  ê³ í»ñµ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ µ³é»ñÇÝ, áñáÝù  ÇÙ³ëïáí ÝáõÛÝÝ »Ý  Ï³Ù Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý
(ãÝ³Û³Í Çñ³Ï³ÝáõÙ »ñÏáõ µ³é»ñÇ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý Ù³ëÁ »ñµ»ù ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ù ã»Ý 
Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ):Üñ³Ýù ÇÙ³ëïáí ³ÛÝù³Ý Ùáï »Ý Çñ³ñ, áñ Ï³ñáÕ »Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç 
Çñ³ñ ÷áË³ñÇÝ»É` ³é³Ýó ÇÙ³ëïÁ ÏáñóÝ»Éáõ: ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ Ý³¨ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÑÇÝ 
»µñ³Û»ñ»Ý µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛ³Ý »ñ»ù ï»ë³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³Ù³ñ: 
²Ûë ÇÙ³ëïáí, ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ »ñÏáõ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ïáÕ»ñ, áñáÝù ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ 
»Ý ÝáõÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÁ (ÑÙÙï. ê³Õ. 103:3):

Ò»é³·Çñ. ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï³ñµ»ñ 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇÝ: êáíáñ³µ³ñ Ýñ³Ýù µ³Å³ÝíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÝ»ñÇ (1) ÝÛáõÃ, ÇÝãÇ 
íñ³, áñ ·ñí»É »Ý (å³åÇñáõë, Ï³ßÇ), Ï³Ù (2) ·ñí³ÍùÇ Ó¨ (µáÉáñÁ Ù»Í³ï³é»ñáí Ï³Ù 
ë³ÑáõÝ Ó»é³·Çñ):  Îñ×³ï ÏáãíáõÙ ¿  §MS¦ (»½³ÏÇ) Ï³Ù §MSS¦ (Ñá·Ý³ÏÇ):

Ø³½áñ»ÃÇÏ ï»ùëï.  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ »µñ³Û»ñ»Ý Ó»é³·Çñ ¿ (9-ñ¹ ¹³ñ): ¸³ ³ñí»É ¿ 
Ñ³ÛïÝÇ Ññ»³ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áñÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ó³ÛÝ³íáñ ÑÝãÛáõÝÝ»ñ ¨ áõñÇß 
ï»ùëï³ÛÇÝ ÝßáõÙÝ»ñ: Üñ³Ýù ÑÇÙù »Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ  ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ: Üñ³ ï»ùëïÁ å³ïÙ³Ï³Ýáñ»Ý Ñ³ëï³ïí³Í ¿ »Õ»É ÑÇÝ »µñ³Û»ñ»Ý 
Ó»é³·ñ»ñáí, Ñ³ïÏ³å»ë ºë³ÛÇ Ù³ñ·³ñ»áõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÛïÝÇ áñå»ë Ø»éÛ³É ÍáíÇ 
·É³Ý³Ó¨ Ù³·³Õ³ÃÝ»ñ: Îñ×³ï ÏáãíáõÙ ¿ §MT¦:
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Ø³ñ¹³Ï»ñåáõÃÛáõÝ.  àõÝÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ï³åí³Í »Ý Ù³ñ¹áõ Ñ»ï: 
²Ûë ï»ñÙÇÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÝÏ³ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ù»ñ ÏñáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ, áñáí Ù»Ýù 
ËáëáõÙ »Ýù ²ëïÍá Ù³ëÇÝ: î»ñÙÇÝÁ ³é³ç³ó»É ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÇó, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ñ 
Ù³ñ¹ÏáõÃÛáõÝ: ê³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ Ù»Ýù ËáëáõÙ »Ýù ²ëïÍá Ù³ëÇÝ ³ÛÝå»ë, Ï³ñÍ»ë Ü³ 
Ù³ñ¹ ¿ »Õ»É: ²ëïí³Í ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿, áñå»ë ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý, ëáóÇáÉá·Ç³Ï³Ý ¨ 
Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñáí, áñáÝù í»ñ³µ»ñíáõÙ »Ý Ù³ñ¹Ï³Ýó ¨ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ »Ý 
Ù³ñ¹áõÝ (ÑÙÙï. Gen. 3:8; 3Â³·. 22:19-23): ÆÑ³ñÏ», ë³ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ù³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ ¿ :
ÆÝã¨¿, Ù³ñ¹ÇÏ áõÝ³Ï »Ý û·ïí»É ÙÇ³ÛÝ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñáí Ï³Ù 
Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí: àõëïÇ, ²ëïÍá Ù³ëÇÝ áõÝ»ó³Í Ù»ñ ·ÇïáõÃÛáõÝÁ, ãÝ³Û³Í ×Çßï 
¿, µ³Ûó ¨ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï:

Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ. ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ Ñ³ïáõÏ ï»ë³ÏÇ ·Çñù: ²ÛÝ ï³ÉÇë ¿ 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ·ñùÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÏáÝï»ùëïÁ: Ð»ïá µ³ó³ïñáõÙ ¿ ·ñùÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
µ³ÅÝÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ:  àñáß Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³ïáõÏ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ »Ý ¹³ñÓÝáõÙ 
×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý íñ³, áõñÇßÝ»ñÝ ¿É ï»ùëïÇÝ Ý³ÛáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ Ñ³ïáõÏ 
Ñ³ñó»ñÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó:  ²Ûë ·ñù»ñÁ û·ï³Ï³ñ »Ý, µ³Ûó å»ïù ¿ û·ï³·áñÍí»Ý ÙÇ³ÛÝ 
ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ùáï³íáñ ë»ñïáÕáõÃÛáõÝÇó Ñ»ïá: Ø»ÏÝ³µ³ÝÇ Ù»ÏÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »ñµ»ù 
ãå»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝí»Ý ³é³Ýó ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý: êáíáñ³µ³ñ û·ï³Ï³ñ ¿ Ñ³Ù»Ù³ï»É ÙÇ 
ù³ÝÇ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝó Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ áõÝ»Ý ï³ñµ»ñ ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý 
ï»ë³ÝÏÛáõÝÝ»ñ:

Ø»éÛ³É ÌáíÇ Ù³·³Õ³ÃÝ»ñÁ. ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ÙÇ ß³ñù  »µñ³Û»ñ»Ý ¨ ³ñ³Ù»ñ»Ý ÑÇÝ 
ï»ùëï»ñÇÝ, áñáÝù ·ïÝí»É »Ý Ø»éÛ³É ÍáíÇ Ùáï³Ï³ÛùÇó 1947Ã.: ¸ñ³Ýù å³ïÏ³ÝáõÙ 
¿ÇÝ 1-ÇÝ ¹³ñÇ Ñáõ¹³Û³Ï³Ý ³Õ³Ý¹³íáñÝ»ñÇ ÏñáÝ³Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇÝ: ÐéáÙÇ 
ïÇñ³å»ïáõÃÛ³Ý ×ÝßáõÙÁ ¨ 60-³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏñáÝ³Ï³Ý å³ï»ñ³½ÙÝ»ñÁ å³ï×³é 
Ñ³Ý¹Çë³ó³Ý, áñ Ýñ³Ýù Ù³·³Õ³ÃÝ»ñÁ Ñ»ñÙ»ïÇÏáñ»Ý ï»Õ³íáñ»ÇÝ ·É³Ý³Ó¨ Ï³í» 
³Ù³ÝÝ»ñÇ Ù»ç ¨ Ã³ùóÝ»ÇÝ ù³ñ³ÝÓ³íÝ»ñáõÙ ¨ Ñáñ»ñáõÙ: ²Ûë Ù³·³Õ³ÃÝ»ñÁ û·Ý»É »Ý 
Ù»½ Ñ³ëÏ³Ý³Éáõ 1-ÇÝ ¹³ñÇ å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³íÇ×³ÏÁ ä³Õ»ëïÇÝáõÙ, ¨ Ñ³ëï³ï»É »Ý 
Ø³½áñ»ÃÇÏ Ó»é³·ÇñÁ, áñå»ë ß³ï ëïáõÛ·, Ñ³Ù»Ý³ÛÝ¹»åë, Ñ³Ù»Ù³ï³Í Ù»ñ ¹³ñÇ 
ëÏ½µÇ Ñ»ï:  Îñ×³ï ÝßíáõÙ ¿ §DSS¦:

Øáõñ³ïáñÇ³Ý Ñ³ïí³ÍÝ»ñ.  ê³ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ Ï³ÝáÝÇ ·ñù»ñÇ ó³ÝÏÝ ¿: ¶ñí»É ¿ 
ÐéáÙáõÙ ÙÇÝã¨ 200Ã. ø.Ð.: ²ÛÝ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ÝáõÛÝ 27 ·ñù»ñÁ, ÇÝãå»ë ´áÕáù³Ï³Ý Üáñ 
Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: ê³ å³ñ½ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ÑéáÙ»³Ï³Ý Ï³ÛëñáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ 
ï»Õ»ñáõÙ ·ïÝíáÕ ï»Õ³Ï³Ý »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ §÷áñÓÝ³Ï³ÝáõÙ¦ Ï³ÝáÝ »Ý áñáß»É ÙÇÝã¨ 4-ñ¹ 
¹³ñÇ ·ÉË³íáñ »Ï»Õ»ó³Ï³Ý ËáñÑáõñ¹Á:  

Ü³Ë³ïÇå. Ø»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ Ó¨: êáíáñ³µ³ñ ³ÛÝ Ý»ñ·ñ³íáõÙ ¿ 
ÝáñÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ, áñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ÑÇÝÏï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý Ñ³ïí³ÍÝ»ñáõÙ 
ÝáõÛÝ³ÝÙ³Ý ëÇÙíáÉÇ ï»ëùáí: Ð»ñÙ»Ý¨ïÇÏ³ÛÇ ³ÛëåÇëÇ ï»ë³ÏÁ ³É»ùë³Ý¹ñÛ³Ý Ù»Ãá¹Ç 
·ÉË³íáñ ï³ññÝ ¿ »Õ»É: ºí ù³ÝÇ áñ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛëåÇëÇ Ù»Ãá¹Á Ñ»ßï ¿ 
³Õ³í³Õ»É, å»ïù ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»É ¹ñ³ û·ï³·áñÍáõÙÁ ÏáÝÏñ»ï ûñÇÝ³ÏÝ»ñáí` 
³ñÓ³Ý³·ñí³Í Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: 

Ü»ëïáñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ.  5-ñ¹ ¹³ñáõÙ Ü»ëïáñÁ Îáëï³Ý¹ÝáõåáÉëÇ Ý³Ë³Ñ³Ûñ»ñÇó ¿ñ: Ü³ 
ëáíáñ»É ¿ êÇñÇ³ÛÇ ²ÝïÇáùáõÙ ¨ åÝ¹»É ¿, áñ ÐÇëáõëÝ áõÝ»ñ »ñÏáõ µÝáõÃÛáõÝ` 
³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ù³ñ¹ ¨ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ ²ëïí³Í:  ²Û¹ Ï³ñÍÇùÁ ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ñ 
³É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ¹åñáóÇ, ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï µÝáõÃÛáõÝ, ûñÃá¹áùë/áõÕÕ³÷³é Ï³ñÍÇùÇó: Ü»ëïáñÇ 
ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ùï³Ñá·áõÃÛáõÝÁ §²ëïí³Í³Ù³Ûñ¦ ïÇïÕáëÝ ¿ñ` ïñí³Í Ø³ñÇ³ÙÇÝ:  
Ü»ëïáñÇ áõëÙáõÝùÁ Ñ³Ï³ëáõÙ ¿ñ ³É»ùë³¹ñÇ³óÇ ÎÇñÇÉÇÝ ¨, Áëï ÇÙ³ëïÇ, Çñ ÇëÏ 
ë»÷³Ï³Ý ³ÝïÇáùÇ³Ý ¹åñáóÇ áõëÙáõÝùÇÝ: ²ÝïÇáùÁ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý 
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Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý å³ïÙ³-ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý-ï»ùëï³ÛÇÝ Ùáï»óÙ³Ý Ï»ÝïñáÝÝ ¿ñ, ÇëÏ 
²É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý  Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ù³é³å³ïÇÏ (³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý)  ¹åñáóÁ: Ü»ëïáñÁ 
å³ßïáÝ³½ñÏíáõÙ ¿ ¨ íï³ñíáõÙ: 

Ü»ñßÝã³Ýù. ²ëïí³Í Ëáë»É ¿ Ù³ñ¹áõ Ñ»ï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, 
áíù»ñ Ñëï³Ï ¨ ×ß·ñïáñ»Ý ³ñÓ³Ý³·ñ»É »Ý Æñ Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÁ: êáíáñ³µ³ñ ³ÙµáÕç 
·³Õ³÷³ñÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ »ñ»ù ï»ñÙÇÝÝ»ñáí.(1) Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝ—²ëïí³Í ·áñÍ»É ¿ 
Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ç; (2) Ý»ñßÝã³Ýù—Ü³ ïí»É ¿ Ñ³ïáõÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ Æñ 
·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ¨ Ýñ³Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³ÝÁ áñáß³ÏÇ ÁÝïñí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó` 
³ñÓ³Ý³·ñ»Éáõ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ; ¨ (3) Éáõë³íáñáõÙ—Ü³ ïí»É ¿ êáõñµ Ðá·ÇÝ û·Ý»Éáõ 
Ù³ñ¹áõÝ Ñ³ëÏ³Ý³É ²ëïÍá µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ Æñ Ù³ëÇÝ: 

ÜÏ³ñ³·ñáÕ É»½áõ. ú·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Ç¹ÇáÙ³Ý»ñÇ Ñ»ï, áñáÝó û·ÝáõÃÛ³Ùµ ·ñí»É ¿ ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ: ²ÛÝ ËáëáõÙ ¿ Ù»ñ ³ßË³ñÑÇ Ù³ëÇÝ ³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë ³ÛÝ ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿  Ù»ñ 
ÑÇÝ· ½·³Û³ñ³ÝÝ»ñáí: ¸³ ·Çï³Ï³Ý ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ ã¿, ¨ ãå»ïù ¿ ÉÇÝÇ ¿É: 

Þ³ñ³ÑÛáõëáõÃÛáõÝ/Syntax.  ê³  ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝ ¿, áñÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý 
Ï³éáõóí³ÍùÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë »Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ÙÇ³óí³Í Çñ³ñ` 
³í³ñïí³Í ÙÇïù ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ:

Þ»ÕáõÃÛáõÝ. àõÅ»Õ Ñ³Ïí³ÍáõÃÛáõÝ ¹»åÇ áñáß³ÏÇ Ï³ñÍÇùÇ Ï³Ù ï»ë³Ï»ïÇ: 
Øï³Í»É³Ï»ñå, áñÝ ³ÝÑÝ³ñÇÝ ¿ ¹³ñÓÝáõÙ ÏáÝÏñ»ï Ã»Ù³ÛÇ Ï³Ù ¹ÇñùáñáßÙ³Ý 
Ý³Ë³å³ß³ñáõÙÁ:
   
à·»ßÝãáõÙ.  î»ùëïÇÝ ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ÇÙ³ëï ï³É: ²ëïí³Í³ßÝãÇ ³ÛÉ³µ³Ý³Ï³Ý 
Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÑáÙ³ÝÇßÝ ¿, ù³ÝÇ áñ ³Ûëï»Õ ÝáõÛÝå»ë ³Ýï»ëíáõÙ ¿ Ñ³ïí³ÍÇ 
å³ïÙ³Ï³Ý ¨ ·ñ³Ï³Ý ÏáÝï»ùëïÁ, ÇëÏ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ áõñÇß 
ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ íñ³:  
                 
àñ¹»·ñáõÃÛáõÝ.  ê³ í³Õ Ï³ñÍÇùÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿ñ ²ëïÍá Ñ»ï ÐÇëáõëÇ áõÝ»ó³Í Ï³åÇ 
Ù³ëÇÝ: ²ÛÝ åÝ¹áõÙ ¿ñ, áñ ÐÇëáõëÁ ëáíáñ³Ï³Ý Ù³ñ¹ ¿ñ µáÉáñ ³éáõÙÝ»ñáí ¨ Ñ³ïáõÏ 
Ï»ñåáí áñ¹»·ñí³Í ²ëïÍá ÏáÕÙÇó ÙÏñïáõÃÛ³Ý å³ÑÇÝ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 3:17; Ø³ñÏ. 1:11) 
Ï³Ù Ñ³ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (ÑÙÙï. Ðé. 1:4): ÐÇëáõëÝ ³ÛÝåÇëÇ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ ÏÛ³Ýùáí ³åñ»ó,
áñ ²ëïí³Í ÇÝã áñ å³ÑÇ (ÙÏñïáõÃÛáõÝ, Ñ³ñáõÃÛáõÝ) áñáß»ó áñ¹»·ñ»É   Üñ³Ý áñå»ë Æñ 
§áñ¹Ç¦ (ÑÙÙï. Ðé. 1:4; öÇÉ. 2:9): ê³ í³Õ »Ï»Õ»óáõ ¨ 8-ñ¹ ¹³ñÇ ÷áùñ³Ù³ëÝáõÃÛ³Ý 
Ï³ñÍÇùÝ ¿ñ: àã Ã» ²ëïí³Í Ù³ñ¹ ¹³ñÓ³í (Ø³ñÙÝ³óáõÙ) ³ÛÉ ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ Ù³ñ¹Á  
¹³ñÓ³í ²ëïí³Í:
    ¸Åí³ñ ¿ ³ë»É, áñ ÐÇëáõëÁ, àñ¹Ç ²ëïí³ÍÁ, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ²ëïí³ÍÁ, í³ñÓ³ïñí»ó 
Ï³Ù ÷³é³íáñí»ó Æñ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ ÏÛ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ: ºÃ» Ü³ ³ñ¹»Ý ²ëïí³Í ¿ñ, ÇÝãå»ë 
Ï³ñáÕ ¿ñ Ü³ í³ñÓ³ïñí»É: ºÃ» Ü³ áõÝ»ñ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ³ëïí³Í³ÛÇÝ ÷³éù, ÇÝãå»ë 
Ï³ñáÕ ¿ñ ³í»ÉÇ å³ïíÇ ³ñÅ³Ý³Ý³É: âÝ³Û³Í ¹Åí³ñ ¿ Ù»½ Ñ³Ù³ñ ë³ ÁÙµéÝ»É, Ð³ÛñÁ 
ÇÝã áñ Ï»ñåáí å³ïí»ó ÐÇëáõëÇÝ, ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï »ñµ ÐÇëáõëÁ Ï³ï³ñÛ³É Ï»ñåáí 
Ï³ï³ñ»ó Ðáñ Ï³ÙùÁ: 

ä³åÇñáõë. ¶ñíáÕ ÝÛáõÃÇ ï»ë³Ï, áñÁ û·ï³·áñÍí»É ¿ º·ÇåïáëáõÙ: ²ÛÝ å³ïñ³ëï»É »Ý 
·»ïÇ »Õ»·Çó: ²Û¹ ÝáõÃÇ íñ³ ·ñí»É »Ý ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑÝ³·áõÛÝ 
ûñÇÝ³ÏÝ»ñÁ: 

ä³ñ³¹áùë. ê³ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù ÃíáõÙ ¿ Ã» Çñ³ñ 
Ñ³Ï³ëáÕ »Ý, µ³Ûó ¨ »ñÏáõëÝ ¿É ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ, ãÝ³Û³Í Çñ³ñ Ù»ç áõÝ»Ý Ý»ñùÇÝ 
É³ñí³ÍáõÃÛáõÝ: Üñ³Ýù ÷áË³ÝóáõÙ »Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ` Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáí  Ýñ³ »ñÏáõ 
ÏáÕÙ»ñÁ: Þ³ï ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý å³ñ³¹áùë³ÛÇÝ 
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(Ï³Ù ¹Ç³É»ÏïÇÏ³Ï³Ý) ½áõÛ·»ñáí: ²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³é³ÝÓÇÝ 
³ëïÕ»ñ ã»Ý, ³ÛÉ Ñ³Ù³ëï»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñ` Ó¨³íáñ³Í ³é³ÝÓÇÝ å³ïÏ»ñ:

ä³ñµ»ñáõÃÛáõÝ.  ê³ ³ñÓ³ÏÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ·ñ³Ï³Ý µ³ÅÇÝÝ ¿: ²ÛÝ áõÝÇ 
Ù»Ï Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ÙÇïù ¨ ¹ñ³ ½³ñ·³óáõÙÁ: ºÃ» Ù»Ýù ÙÝ³Ýù ¹ñ³ ·ÉË³íáñ ÙïùÇÝ 
Ñ»Ýí³Í, Ù»Ýù ã»Ýù ÷áùñ³óÝÇ Ï³Ù Ù»Í³óÝÇ Ï³Ù ¿É µ³ó ÃáÕÝÇ µÝûñÇÝ³ÏÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ 
Ùï³¹ñáõÃÛáõÝÁ:

äÉ³ïáÝ.  ÐÇÝ ÐáõÝ³ëï³ÝÇ ÷ÇÉÇëá÷³Ý»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: Üñ³ ÷ÇÉÇëá÷³ÛáõÃÛáõÝÁ Ù»Í 
³½¹»óáõÃÛáõÝ ¿ ÃáÕ»É í³Õ »Ï»Õ»óáõ  íñ³ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³ÛÇ ¨ º·ÇåïáëÇ ·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ 
ÙÇçáóáí, ÇëÏ ³í»ÉÇ áõß ú·áëïÇÝáëÇ ÙÇçáóáí: äÉ³ïáÝÁ åÝ¹áõÙ ¿ñ, áñ »ñÏñÇ íñ³ ³Ù»Ý 
ÇÝã »ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý ¿ ¨ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ñá·¨áñ ³ßË³ñÑÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ: ²í»ÉÇ áõß ßñç³ÝÇ 
³ëïí³Í³µ³ÝÝ»ñÁ äÉ³ïáÝÇ Ó¨»ñÁ/·³Õ³÷³ñÝ»ñÁ ÝÙ³Ý»óñ»É »Ý Ñá·¨áñ ³ñù³ÛáõÃÛ³Ý 
Ñ»ï:

A priori.  ê³ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÑáÙ³ÝÇß ¿ §Ï³ÝË³Ï³ñÍÇù¦ ï»ñÙÇÝÇÝ:  ²ÛÝ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ 
ùÝÝ³ñÏáõÙ Ý³Ë³å»ë ÁÝ¹áõÝí³Í ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÇ, ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ¹Çñù»ñÇ ÑÇÙ³Ý 
íñ³, áñáÝù »ÝÃ³¹ñíáõÙ »Ý áñå»ë ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝ: ê³ ³ÛÝ ¿, ÇÝãÁ ÁÝ¹áõÝíáõÙ ¿ ³é³Ýó 
ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý:

ê»åïáõ³·ÇÝ¹. ²Ûëå»ë ¿ ÏáãíáõÙ »µñ³Û»ñ»Ý ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ÑáõÝ³ñ»Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ: ²í³Ý¹áõÃÛáõÝÝ ³ëáõÙ ¿, áñ ³ÛÝ ·ñí»É ¿ 70 ûñáõÙ 70 Ññ»³ 
·ÇïÝ³Ï³ÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó º·ÇåïáëÇ ²É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ: ¶ñí»Éáõ 
ÁÝ¹áõÝí³Í ï³ñ»ÃÇíÁ 250 ø.². (Çñ³Ï³ÝáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ, ³í»ÉÇ ßáõï, 
å³Ñ³Ýçí»É ¿ ³í»ÉÇ ù³Ý Ñ³ñÛáõñ ï³ñÇ): ²Ûë Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ áõÝÇ Ù»Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, 
áñáíÑ»ï¨ (1) ³ÛÝ Ù»½ ï³ÉÇë ¿ ÑÇÝ ï»ùëï, áñÁ Ï³ñáÕ »Ýù Ñ³Ù»Ù³ï»É Ø³½áñ»ÃÇÏ 
»µñ³Û»ñ»Ý ï»ùëïÇ Ñ»ï; (2) ³ÛÝ Ù»½ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë Ññ»³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý íÇ×³ÏÁ 
3-ñ¹ ¨ 2-ñ¹ ¹³ñ»ñáõÙ ø.². (3) ³ÛÝ Ù»½ ï³ÉÇë ¿ Ññ»³Ï³Ý Ù»ëÇ³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáÕáõÃÛáõÝ` 
ÙÇÝã¨ ÐÇëáõëÇÝ Ù»ñÅ»ÉÁ: Îñ×³ï ÝßíáõÙ ¿ §LXX¦:

êÇÝ³Û³Ï³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ.  ø.Ð. 4-ñ¹ ¹³ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·Çñ ¿: ²ÛÝ 
·ïÝí»É ¿ ·»ñÙ³Ý³óÇ ·ÇïÝ³Ï³Ý  ÂÇëß»Ý¹áñýÇ ÏáÕÙÇó æ»µ»É Øáõë³ É»é³Ý íñ³ ·ïÝíáÕ 
êáõñµ ºÏ³ï»ñÇÝ³ÛÇ í³ÝùÇó, áñÝ Áëï ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿ êÇÝ³ É»é³Ý Ñ»ï: 
²Ûë Ó»é³·ÇñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ »µñ³Û»ñ»Ý ³Ûµáõµ»ÝÇ ³é³çÇÝ א (aleph) ï³éáí: ²ÛÝ 
å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ã» ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ ¨ Ã» ³ÙµáÕç Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ: ê³ ³Ù»Ý³ÑÇÝ  
»ñÏ³Ã³·Çñ Ó»é³·ñ»ñÇÝ:

êÇÝÃ»ïÇÏ.  ºµñ³Û»ñ»Ý åá»½Ç³ÛÇ ï»ë³ÏÝ»ñÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ »ñ»ù ï»ñÙÇÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: 
²Ûë ï»ñÙÇÝÁ í»ñ³µ»ñíáõÙ ¿ åá»½Ç³ÛÇ ïáÕ»ñÇÝ, áñáÝù Ï³éáõóíáõÙ »Ý Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇ íñ³ 
ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïáí, »ñµ»ÙÝ ³Ûë ï»ë³ÏÇ åá»½Ç³Ý ³Ýí³ÝáõÙ »Ý §ÏáõÉÙÇÝ³óÇáÝ¦
(ÑÙÙï. ê³Õ. 19:7-9):

êÇëï»Ù³ïÇÏ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝ.  ê³ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÷áõÉ ¿, áñÁ ÷áñÓáõÙ ¿ Ï³å»É 
³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³í»ÉÇ Ï³å³Ïóí³Í ¨ é³óÇáÝ³É Ó¨»ñáí: ê³ 
³í»ÉÇ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÛÃ áõÝÇ, ù³Ý å³ïÙ³Ï³Ý` Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáí ùñÇëïáÝ»³Ï³Ý 
³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ Áëï Ï³ï»·áñÇ³Ý»ñÇ (²ëïí³Í, Ù³ñ¹, Ù»Õù, ÷ñÏáõÃÛáõÝ ¨ ³ÛÉÝ):

êáõñµ ¶ñùÇ Ñ³Ù³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ. ²ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ, áñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, áñ ³ÙµáÕç 
²ëïí³Í³ßáõÝãÁ Ý»ñßÝãí³Í ¿, Ñ»ï¨³µ³ñ, Ýñ³ ï³ñµ»ñ ï»ùëï»ñÁ ã»Ý Ñ³Ï³ëáõÙ Çñ³ñ, 
³ÛÉ Éñ³óÝáõÙ »Ý ÙÇÙÛ³Ýó: ²Ûë Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÁ ÑÇÙù ¿ û·ï³·áñÍ»Éáõ ½áõ·³Ñ»é 
Ñ³ïí³ÍÝ»ñ` ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ï»ùëïÁ Ù»ÏÝ³µ³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:
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ê÷Ûáõéù/Diaspora.  Ð³ïáõÏ ÑáõÝ³ñ»Ý ï»ñÙÇÝ, áñÝ û·ï³·áñÍáõÙ ¿ÇÝ ä³Õ»ëïÇÝÇ 
Ññ»³Ý»ñÁ, ³ÛÝ Ññ»³Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áíù»ñ ³åñáõÙ ¿ÇÝ Êáëï³óÛ³É »ñÏñÇ 
³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇó ¹áõñë: 

ì³ïÇÏ³ÝÛ³Ý ÑÇÝ Ó»é³·ñ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ (Vaticanus). ø.Ð. 4-ñ¹ ¹³ñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·Çñ 
¿: ¶ï»É »Ý ÐéáÙÇ ì³ïÇÏ³ÝÇ ·ñ³¹³ñ³ÝáõÙ: êÏ½µáõÙ å³ñáõÝ³Ï»É ¿ ³ÙµáÕç ÐÇÝ 
Îï³Ï³ñ³ÝÁ, ³ÝÏ³ÝáÝ ·ñù»ñÁ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÁ: ´³Ûó, áñáß Ù³ë»ñ Ïáñ»É »Ý 
(ÌÝÝ¹áó, ê³ÕÙáëÝ»ñ, ºµñ³Û»óÇë, Ñáíí³Ï³Ý ÃÕÃ»ñ, öÇÉ»ÙáÝ ¨ Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ): ê³ ß³ï 
û·ï³Ï³ñ Ó»é³·Çñ ¿` Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ µÝ³·ñ»ñÁ ÇÙ³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ ÝßíáõÙ ¿ 
Ù»Í³ï³é §B¦-áí:

ì»ñ³÷áËáõÙ.  ê³ ²ëïí³Í³ßÝãÇ  Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛáõÝ ¿: ²ëïí³Í³ßÝãÇ 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ¹Çïí»É áñå»ë ÏáÝïÇÝáõÙ, áñï»Õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ »µñ³Û»ñ»Ý 
Ï³Ù ÑáõÝ³ñ»Ý µ³éÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ã³ñ·Ù³Ýí³Í µ³éÁ, ¨ áñå»ë 
§µ³é³÷áËáõÙ¦, áñÇÝ ïñíáõÙ ¿ ÇÙ³ëï, ùÇã áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓÝ»Éáí í»ñ³÷áËáõÃÛ³ÝÁ 
Ï³Ù µÝûñÇÝ³ÏÇ µ³é»ñÇÝ: ²Ûë ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ §¹ÇÝ³ÙÇÏ 
Ñ³Ù³½áñ¦-Ç ï»ëáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ÉñçáõÃÛ³Ùµ ¿ Ùáï»ÝáõÙ µÝûñÇÝ³ÏÇ ï»ùëïÇÝ, µ³Ûó 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ó¨»ñ ¨ 
Ç¹ÇáÙ³Ý»ñ: Æñ³Ï³Ý É³í ùÝÝ³ñÏáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ 
·ïÝíáõÙ ¿ ¶áñ¹áÝ üÇÇ ¨ ¸áõ·É³ë êïÛáõ³ñïÇ §ÆÝãå»ë Ï³ñ¹³É ²ëïí³Í³ßáõÝãÝ Çñ 
³ÙµáÕç ×áËáõÃÛ³Ùµ¦ (Fee and Stuart’s How to Read the Bible For All Its Worth), ¿ç 35:

ì»ñÉáõÍ³Ï³Ý µ³é³ñ³Ý.  ê³ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ ³Ý»Éáõ ÙÇçáó ¿, áñÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë 
áñáß»É µáÉáñ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó¨»ñÁ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝáõÙ: ê³ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñÇ 
ÅáÕáí³Íáõ ¿, ÑáõÝ³ñ»Ý ³Ûµ»Ý³Ï³Ý Ï³ñ·áí ·ñí³Í: ´³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï 
ÙÇ³ëÇÝ û·ÝáõÙ ¿ ÑáõÝ³ñ»Ý É»½áõÝ ãÇÙ³óáÕ Ñ³í³ï³óÛ³ÉÇÝ, í»ñÉáõÍ»É Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
ÑáõÝ³ñ»Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ó¨»ñÁ:

ìáõÉ·³ï³. ê³ Ð»ñáÙÇ ÏáÕÙÇó Ã³ñ·Ù³Ýí³Í ²ëïí³Í³ßÝãÇ É³ïÇÝ»ñ»Ý 
Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: ê³ ÐéáÙÇ Î³ÃáÉÇÏ »Ï»Õ»óáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿: ²ÛÝ 
³ñí»É ¿  380 ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ ø.Ð.:

î»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ. ²ëïí³Í³ßÝãÇ Ó»é³·ñ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ: 
î»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝÁ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿, áñáíÑ»ï¨ µÝ³·ñ»ñÁ Ù»½ ã»Ý Ñ³ë»É, ÇëÏ 
³ñï³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý ÙÇÙÛ³ÝóÇó: Ø»Ýù ÷áñÓáõÙ »Ýù µ³ó³ïñ»É 
ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÝ áõ Ùáï»Ý³É (áñù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ùáï) ÐÇÝ ¨ Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÇ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÇ µÝ³·ñ»ñÇÝ: ²ÛÝ Ñ³×³Ë ÏáãíáõÙ ¿ §ó³Íñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ¦:

Textus Receptus. ²Ýí³ÝáõÙÁ í»ñóí³Í ¿ ¾É½¨ÇñÇ ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ 
Ññ³ï³ñ³ÏãáõÃÛáõÝÇó 1633Ã. ø. Ð.: ÐÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÑáõÝ³ñ»Ý Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ³Ûë 
ï³ñµ»ñ³ÏÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ ÙÇ ù³ÝÇ áõß ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ íñ³ ¨ ºñ³ëÙáëÇ(1510-1535), 
êï»÷³ÝáëÇ (1546-1559) ¨ ¾É½¨ÇñÇ (1624-1678) É³ïÇÝ»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: ². 
Â. èáµ»ñïëáÝÁ (Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÇ ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛ³Ý Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ¦ [A. T. 
Robertson, An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament], ¿ç 27), ³ëáõÙ ¿, áñ 
§µÛáõ½³Ý¹³Ï³Ý ï»ùëïÁ ·áñÍÝ³Ï³Ýáñ»Ý  Textus Receptus-Ý ¿¦:  ´Ûáõ½³Ý¹³Ï³Ý 
ï»ùëïÁ ÑÇÝ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ»ñÇ »ñ»ù ËÙµ»ñÇó ³Ù»Ý³³ñÅ»ù³íáñÝ ¿ (³ñ¨ÙïÛ³Ý, 
³É»ùë³Ý¹ñÇ³Ý ¨ µÛáõ½³Ý¹³Ï³Ý): ²ÛÝ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ ëË³ÉÝ»ñ, áñáÝù 
Ñ³ñÛáõñ³ÙÛ³ÏÝ»ñ ß³ñáõÝ³Ï ³ñ»É »Ý ³ñï³·ñáÕÝ»ñÁ:  ÆÝã¨¿, ². Â. èáµ»ñïëáÝÁ Ý³¨ 
³ëáõÙ ¿, áñ §Textus Receptus ï»ùëïÁ Ù»½ ¿ Ñ³ë»É ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ×ß·ñÇï ï»ëùáí¦ (¿ç 21):  
ê³ ÑáõÝ³ñ»Ý Ó»é³·ñ³ÛÇÝ ³í³Ý¹áõÛÃ ¿ (Ñ³ïÏ³å»ë ¾ñ³ëÙáëÇ »ññáñ¹ 
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Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ, 1522) ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Ð³Ïáµáë Ã³·³íáñÇ Â³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ù³ñ 1611Ã.:

ð³µµÇ³Ï³Ý Ñáõ¹³Û³Ï³ÝáõÃÛáõÝ. Þñç³Ý, áñÁ ëÏëí»É ¿ µ³µ»ÉáÝÛ³Ý ·»ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
(586-538ÃÃ. ø.².): ºñµ ù³Ñ³Ý³Ý»ñÇ ¨ ï³×³ñÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝÁ ¹³¹³ñ»ó, Ññ»³Ý»ñÇ 
ÏÛ³ÝùÁ ëÏë»ó Ï³éáõóí»É ï»Õ³Ï³Ý ëÇÝ³·á·Ç (ÅáÕáí³ñ³Ý) ßáõñç: ²Û¹ Ññ»³Ï³Ý 
Ùß³ÏáõÛÃÇ ï»Õ³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝÝ»ñÁ. Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, »ñÏñå³·áõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¨ 
²ëïí³Í³ßÝãÇ áõëáõóáõÙÝ»ñÁ ¹³ñÓ³Ý Ññ»³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝÝ»ñÁ: ÐÇëáõëÇ ûñ»ñáõÙ 
³Ûë §¹åÇñÝ»ñÇ ÏñáÝ¦ ½áõ·³Ñ»é ¿ñ ù³Ñ³Ý³Ý»ñÇ ÏñáÝÇ Ñ»ï:  ø.Ð 70Ã. ºñáõë³Õ»ÙÇ 
³ÝÏáõÙÇó Ñ»ïá ¹åÇñÝ»ñÇ ÏñáÝÁ, áñáõÙ ·»ñÇßËáõÙ ¿Ç  ÷³ñÇë»óÇÝ»ñÁ, ëÏëí»ó 
Ï³é³í³ñí»É Ñáõ¹³Û³Ï³Ý ÏñáÝ³Ï³Ý ÏÛ³Ýùáí: ²ÛÝ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ Âáñ³ÛÇ 
·áñÍÝ³Ï³Ý, ûñÇÝ³å³ßï³Ï³Ý Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ ÇÝãå»ë µ³ó³ïñíáõÙ ¿ µ³Ý³íáñ 
³í³Ý¹áõÃÛ³Ý Ù»ç (Â³ÉÙáõ¹):

ò³Íñ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ.  î»ë §ï»ùëï³ÛÇÝ ùÝÝ³¹³ïáõÃÛáõÝ¦.

öáË³ÝáõÃÛáõÝ/Ù»ïáÝÇÙÇ³. ê³ å³ïÏ»ñ³íáñ É»½áõ ¿, »ñµ ÙÇ µ³ÝÇ ³ÝáõÝÁ û·ï³·áñÍíáõÙ 
¿ ÙÇ áõñÇß µ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: úñ. §Ã»ÛÝÇÏÁ »éáõÙ ¿¦ ³ÛÝÇÝã Ã»ÛÝÇÏÇ ÙÇçÇ çáõñÝ ¿ 
»éáõÙ, ¨ áã Ã» Ã»ÛÝÇÏÝ ÇÝùÁ:  

øñÇëïáë³Ï»ÝïñáÝ.  ²Ûë ï»ñÙÇÝÁ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ øñÇëïáëÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ¹»ñÁ: ºë ³ÛÝ 
û·ï³·áñÍáõÙ »Ù, Ï³åí³Í ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñÇ Ñ»ï, áñ ÐÇëáõëÁ î»ñÝ ¿ ³ÙµáÕç 
²ëïí³Í³ßÝãÇ: ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÁ Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Üñ³Ý; Ü³  ¿ Ï³ï³ñáÕÝ áõ Ýå³ï³ÏÁ 
ÐÇÝ Îï³Ï³ñ³ÝÇ (ÑÙÙï. Ø³Ã. 5:17-48):

úñÇÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ.  ¸Çñù, áñÇÝ µÝáñáß ¿ Í³Ûñ³ëïÇ×³Ý áõß³¹ñáõÃÛáõÝ Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ Ï³Ù 
Í»ë»ñÇÝ Ñ»ï¨»ÉÁ:  Þ»ßïÁ ¹ñíáõÙ ¿ Ù³ñ¹áõ ÏáÕÙÇó Ï³ï³ñí³Í áñáß³ÏÇ ûñ»ÝùÝ»ñÇ íñ³, 
áñáí áõ½áõÙ »Ý ²ëïÍáõÝ Ñ³×»ÉÇ ·ïÝí»É: Ð³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ áñ¨¿ Ù»ÏÇ 

Ï³Ù ÇÝã áñ Ù»ÏÇ Ñ»ï, ëñïÇ íÇ×³ÏÁ, ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÁ ÷áùñ³ÝáõÙ »Ý  ¨  ³í»É³ÝáõÙ ¿ 
¹ñ³Ýó Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñáõÙÁ, ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï »ñµ, »ñÏáõëÝ ¿É Ï³ñ¨áñ ³ëå»ÏïÝ»ñ 

»Ý áõËïÇ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ` ëáõñµ ²ëïÍáõ ¨ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý   ÙÇç¨:
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Ð²ìºÈì²Ì 4
ì²ð¸²äºî²Î²Ü êÎ¼´àôÜøÜºð

   ºë Ñ³ïáõÏ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ã»Ù ¹³ñÓÝáõÙ Ñ³í³ïùÇ ËáñÑñ¹³ÝÇß»ñÇ íñ³, ³ÛÉ 
·»ñ³¹³ëáõÙ »Ù  Ñ³ëï³ï»É ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ ÇÝùÝ Çñ»Ýáí: ÆÝã¨¿, »ë ·Çï³ÏóáõÙ »Ù, áñ
Ñëï³Ï Ó¨³íáñí³Í Ñ³í³ïùÇ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÃáõÛÉ Ïï³Ý, Ýñ³Ýù, áíù»ñ 
Í³ÝáÃ ã»Ý ÇÝÓ, ·Ý³Ñ³ï»É ÇÙ í³ñ¹³å»ï³Ï³Ý Ñ³Û³óùÝ»ñÁ: Ø»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ 
³ÛÝù³Ý ß³ï ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ëË³ÉÝ»ñ áõ ß÷áÃáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý, áñ »ë Ï³ñ¨áñ »Ù 
Ñ³Ù³ñáõÙ ³é³ç³ñÏ»É ÇÙ ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨Û³É Ñ³Ù³éáï í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÁ: 

1. ²ëïí³Í³ßáõÝãÁ, Ã» ÐÇÝ ¨ Ã» Üáñ Îï³Ï³ñ³ÝÝ»ñÁ, Ý»ñßÝãí³Í, ³ÝëË³É³Ï³Ý, 
Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ, Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ²ëïÍá ÊáëùÝ ¿: ²ÛÝ ²ëïÍá ÇÝùÝ³-Ñ³ÛïÝáõÃÛáõÝÝ ¿, 
³ñÓ³Ý³·ñí³Í Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏáÕÙÇó Æñ ·»ñµÝ³Ï³Ý ³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ý Ý»ñùá: ²ÛÝ Ù»ñ 
ÙÇ³Ï ²ëïÍá ¨ Üñ³ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñëï³Ï ×ßÙ³ñïáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÝ ¿: ²ÛÝ Ý³¨ Ù»ñ 
ÙÇ³Ï  Ñ³í³ïùÇ ³ÕµÛáõñÝ ¿ ¨ Æñ ºÏ»Õ»óáõ áõÕ»óáõÛóÁ: 

2. Î³ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ²ëïí³Í, ²ñ³ñÇã ¨ öñÏÇã: Ü³ ¿ ³Ù»Ý µ³Ý»ñÇ 
ëï»ÕÍÇãÁ, ï»ë³Ý»ÉÇ ¨ Ã» ³Ýï»ë³Ý»ÉÇ: Ü³ Æñ»Ý Ñ³ÛïÝ»É ¿ áñå»ë ëÇñáÕ ¨ ·Ã³óáÕ, 
ãÝ³Û³Í áñ Ü³  Ý³¨ ³ñ¹³ñ ¿ ¨ ëáõñµ: Ü³ Æñ»Ý Ñ³ÛïÝ»É ¿ »ñ»ù ï³ñµ»ñ ³ÝÓ»ñáí;
Ð³ÛñÁ, àñ¹ÇÝ ¨ êáõñµ Ðá·ÇÝ; Üñ³Ýù ï³ñµ»ñ ²ÝÓ»ñ »Ý, µ³Ûó ÙÇ¨ÝáõÛÝ ¿áõÃÛ³Ùµ:

3. ²ëïí³Í Ý»ñ·áñÍáõÝ Ï»ñåáí Ï³é³í³ñáõÙ ¿ Æñ ³ßË³ñÑÁ: Üñ³ 
³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý Íñ³·Çñ, áñÁ ³Ý÷á÷áË ¿ ¨ 
³ÝÑ³ï³å»ë Ï»ÝïñáÝ³ó³Í ¿ ³ÛÝå»ë, áñ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ù³ñ¹áõ ³½³ï Ï³ÙùÁ: àãÇÝã 
ï»ÕÇ ãÇ áõÝ»ÝáõÙ ³é³Ýó ²ëïÍá ·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ÃáõÛÉïíáõÃÛ³Ý, µ³Ûó Ü³ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ã» 
Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇÝ ¨ Ã» Ù³ñ¹Ï³Ýó Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ»Ýó ³ÝÓÝ³Ï³Ý ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ: 
ÐÇëáõëÁ` ²ëïÍá ÀÝïñÛ³ÉÁ, ¨ Ù»Ýù µáÉáñë, Áëï ÑÝ³ñ³íáñÇÝ, ÁÝïñí³Í »Ýù Üñ³ÝáõÙ: 
¸»åù»ñÇ Ù³ëÇÝ ²ëïÍá Ï³ÝË³ï»ëáõÃÛáõÝÁ  ãÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Ù³ñ¹ÇÏ å»ïù ¿ ³Ù»Ý 
µ³Ý ³Ý»Ý ³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë Ï³ÝË³ï»ëí³Í ¿ »Õ»É: Ø»Ýù µáÉáñë å³ï³ëË³Ý³ïáõ »Ýù 
Ù»ñ Ùïù»ñÇ ¨ ·áñÍ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 

4. Ø³ñ¹ÏáõÃÛáõÝÁ, ãÝ³Û³Í ëï»ÕÍí»ó ²ëïÍá å³ïÏ»ñáí ¨ ³é³Ýó Ù»ÕùÇ, ·»ñ³¹³ë»ó 
ÁÙµáëï³Ý³É ²ëïÍá ¹»Ù: âÝ³Û³Í²¹³ÙÇÝ áõ ºí³ÛÇÝ ÷áñÓ»ó ·»ñµÝ³Ï³Ý ³ñ³ñ³ÍÁ, 
Ýñ³Ýù å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ÇÝ Çñ»Ýó ·Çï³ó³µ³ñ »ë³Ï»ÝïñáÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: Üñ³Ýó 
ÁÙµáëïáõÃÛáõÝÁ ³½¹»ó Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý ¨ ³ñ³ñã³·áñÍáõÃÛ³Ý íñ³: Ø»Ýù µáÉáñë ²ëïÍá 
áÕáñÙáõÃÛ³Ý ¨ ßÝáñÑùÇ Ï³ñÇùÝ áõÝ»Ýù, Ã» ³¹³Ù³Ï³Ý Ù»ÕùÇ Ñ»ï Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»Éáõ ¨ 
Ã» Ù»ñ ³ÝÓÝ³Ï³Ý Ï³Ù³íáñ ÁÙµáëïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: 

5. ²ëïí³Í Ñá·³ó»É ¿ Ù»Õ³íáñ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ý»ñÙ³Ý ¨ í»ñ³Ñ³ëï³ïÙ³Ý ÙÇçáóÁ:
ÐÇëáõë øñÇëïáëÁ, ²ëïÍá ØÇ³ÍÇÝ àñ¹ÇÝ, Ù³ñ¹³ó³í, ³åñ»ó ³ÝÙ»Õ ÏÛ³Ýùáí ¨ 
ù³íã³ñ³ñ Ù³Ñáí í×³ñ»ó µáÉáñ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ù»ÕùÇ ÷áË³ñ»Ý: Ü³ ¿ ÙÇ³Ï ×³Ý³å³ñÑÁ 
²ëïÍáõ Ñ»ï í»ñ³Ñ³ëï³ïí»Éáõ ¨ Ñ³Õáñ¹³Ïóí»Éáõ Ñ³Ù³ñ: âÏ³ áõñÇß ÷ñÏáõÃÛ³Ý 
ÙÇçáó µ³óÇ Üñ³ ³í³ñï³Í ·áñÍÇ íñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³í³ïùÇ ÙÇçáóáí:

6. Ø»½³ÝÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ³ÝÓÝ³å»ë å»ïù ¿ ÁÝ¹áõÝÇ ²ëïÍá ³é³ç³ñÏ³Í 
Ý»ñáõÙÝ áõ í»ñ³ÍÝáõÝ¹Á ÐÇëáõë øñÇëïáëáõÙ: ê³ Çñ³Ï³Ý³ÝáõÙ ¿ ·Çï³Ïó³µ³ñ 
íëï³Ñ»Éáí ²ëïÍá ËáëïáõÙÝ»ñÇÝ ÐÇëáõëÇ ÙÇçáóáí ¨ ÇÝùÝ³Ï³Ù Ññ³Å³ñíáõÙ ¿ Ù»ÕùÇó: 

7. Ø»Ýù µáÉáñë ëï³ÝáõÙ »Ýù ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ý»ñáõÙ ¨ í»ñ³ÍÝáõÝ¹ øñÇëïáëÇ íñ³ 
áõÝ»ó³Í Ù»ñ Ñ³í³ïùÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ¨ Ù»ÕùÇ ³å³ßË³ñáõÃÛáõÝ: ÆÝã¨¿, ³Ûë Ýáñ 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý ³å³óáõÛóÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ÷áËí³Í ¨ ÷á÷áËíáÕ ÏÛ³ÝùÁ: ²ëïÍá 
Ýå³ï³ÏÁ Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ áã ÙÇ³ÛÝ »ñÏÇÝùÝ ¿ ³å³·³ÛáõÙ ëå³ëíáÕ, ³ÛÉ Ý³¨ 
ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙ³ Ý»ñÏ³ÛáõÙ: Üñ³Ýù, áíù»ñ Çñ³å»ë ÷ñÏí³Í »Ý, »ñµ»ÙÝ 
ÁÝ¹áõÝ³Ï »Ý Ù»Õ³Ýã»Éáõ, µ³Ûó Ýñ³Ýù Ïß³ñáõÝ³Ï»Ý Ñ³í³ïùáí ¨ ³å³ßË³ñáõÃÛ³Ùµ 
³ÙµáÕç Çñ»Ýó ÏÛ³ÝùÇ ÁÝÃ³óùáõÙ:

8. êáõñµ Ðá·ÇÝ §»ñÏñáñ¹ ÐÇëáõëÝ ¿¦: Ü³ Ý»ñÏ³ ¿ ³ßË³ñÑáõÙ, Ïáñ³ÍÇÝ ¹»åÇ 
øñÇëïáëÝ ³é³çÝáñ¹»Éáõ ¨ ½³ñ·³óÝ»Éáõ ùñÇëïáë³ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝ ÷ñÏí³ÍÇ Ù»ç: Ðá·áõ 
å³ñ·¨Ý»ñÁ ïñíáõÙ »Ý ÷ñÏáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: ä³ñ·¨Ý»ñÁ øñÇëïáëÇ ÏÛ³ÝùÇ ¨ 
Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÝ ¿, áñáÝù µ³Å³Ýí³Í »Ý Æñ ³ÙµáÕç Ù³ñÙÝáí Ù»Ï` »Ï»Õ»óáõÙ: 
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ä³ñ·¨Ý»ñÁ, áñáÝù ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÐÇëáõëÇ í»ñ³µ»ñÙáõÝùÝ»ñÝ áõ ß³ñÅ³éÇÃÝ»ñÝ »Ý, 
å»ïù ¿ ·áñÍÇ ¹ñí»Ý Ðá·áõ åïáõÕÝ»ñáí: Ðá·ÇÝ ·áñÍáõÝ ¿ Ù»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ, ÇÝãå»ë 
·áñÍáõÝ ¿ñ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝáõÙ: 

9. Ð³ÛñÁ Ñ³ñáõóÛ³É ÐÇëáõë øñÇëïáëÇÝ ¹³ñÓñ»É ¿ ³Ù»Ý µ³Ý»ñÇ ¸³ï³íáñÁ: Ü³ 
í»ñ³¹³éÝ³Éáõ ¿ »ñÏÇñ` ¹³ï»Éáõ ³ÙµáÕç Ù³ñ¹ÏáõÃÛ³ÝÁ: Üñ³Ýù, áíù»ñ íëï³Ñ»É »Ý 
ÐÇëáõëÇÝ ¨ áñáÝó ³ÝáõÝÝ»ñÁ ·ñí³Í »Ý ¶³é³Ý ÏÛ³ÝùÇ ·ñùáõÙ, Ïëï³Ý³Ý Çñ»Ýó 
Ñ³íÇï»Ý³Ï³Ý ÷³é³íáñÛ³É Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Üñ³ ·³ÉëïÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: Üñ³Ýù Üñ³ Ñ»ï 
ÏÉÇÝ»Ý Ñ³íÇïÛ³Ý: ÆÝã¨¿, Ýñ³Ýù áíù»ñ Ù»ñÅ»É »Ý ³ñÓ³·³Ýù»É ²ëïÍá ×ßÙ³ñïáõÃÛ³ÝÁ 
Ñ³íÇïÛ³Ý åÇïÇ µ³Å³Ýí³Í ÉÇÝ»Ý ºéÛ³Ï ²ëïÍá ç»ñÙ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÇó: Üñ³Ýù 
Ï¹³ï³å³ñïí»Ý ë³ï³Ý³ÛÇ ¨ Ýñ³ Ññ»ßï³ÏÝ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ: 

²Ýßáõßï ³Ûëù³ÝÁ ³ÙµáÕçÁ ã¿, µ³Ûó ÑáõÛëáí »Ù ³ÛÝ Ó»½ Ïï³ ÇÙ ëñïÇ 
³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý áõÕÕáõÃÛáõÝÁ: ºë ëÇñáõÙ »Ù  ³Ûë ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ: 

§¶ÉË³íáñÁ—ÙÇ³µ³ÝáõÃÛáõÝ,  »ñÏñáñ¹³Ï³ÝÁ—³½³ïáõÃÛáõÝ,  ³Ù»Ý ÇÝãáõÙ—ë»ñ¦:
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